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CAPO  PRIMO. 


■f.  \£voKtAM  quidem  multi 
conati  sunt  ordinare  narrati  o- 
nem  , quae  in  nobis  complelae 
sunt , rerum  : 

2.  Sicut  tradiderunt  nobis, 
qui  ab  initio  ipsi  viderunt,  et 
ministri  fuerunt  sermonis; 

3.  Visum  est  et  mihi  assenti- 
to omnia  a principio  diligen- 
ter , ex  ordine  tibi  scribere,  o- 
ptime  Theophile , 

4.  Ut  cognoscas  eorutn  ver- 
borimi , de  quibus  eruditus  es, 
veritatem. 

.5.  Fuit  in  diebus  Herodis  , 
regis  Judaeae  , sacerdos  qui- 
dam, nomine  Zacharias,  de  vi- 


1.  Giacché  molti  si  sono 
sforzati  di  stendere  il  racconto 
delle  cose  avvenute  tra  noi  : 

2.  Come  riferirono  a noi 
quelli,  che  fin  da  principio  le 
videro,  c furouo  ministri  della 
parola  ; 

3.  È paruto  artiche  a me  dopo 
aver  diligentemente  finvergato 
dall’origine  il  tutto,  di  scriver* 
lo  a te  a parte  a parte , o Teofi- 
lo prestantissimo , 

4.  Affinchè  tu  riconosca  la 
verità  delle  cose,  che  a te  sono 
state  insegnale. 

8.  Eravi  al  tempo  di  Erode  , 
re  di  Giudea , un  sacerdote  per 
nome  Zaccaria  , della  classe  di 
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co  Abia;  et  nxnr  illius  de  filia- 
tms  Aaron,  et  nomea  ejas  Eli- 
sabeth. 

lì.  Erant  autem  justi  ambo 
ante  Don  m,  incede nt e s in  omni- 
bus mandatis,  et  justificalioni- 
bus  Domini  sine  querela. 

7.  Et  non  erat  illis  plius,  eo 
quoti  esset  Elisabeth  sterilis,  et 
ambo  processissent  in  diebus 
ami'*. 

A.  Factum  est  autem  , rum 
sacerdotio  fungeretur  in  ordine 
ricis  sitae  ante  Deum  , 

0.  Secundum  consuetudinem 
sarertlotii , sorte  exiit,  ut  in- 
censum  poneret,  ingressus  in 
temphim  Domini  : 

10.  Et  omnis  multitudo  pa- 
pali erat  orane  foris  hora  in- 
censi. 

11.  Appariti t autem  illi  .1  »- 
getus  Domini,  slans  a dextris 
altaris  incensi. 

12.  Et  Zachurias  turbatile 
est  videns,  et  timor  irridi  super 
eum. 

Io.  Ait  autem  ad  ìllum  An- 
gelus : Ne  timeas , Zachuria  , 
quoniam  exaudila  est  depre- 
eatio  tua  : et  uxor  tua  Elisa- 
beth pariet  tìbi  fxlium,  et  coca- 
bis  nomea  ejus  Joannem  ■■ 

14.  Et  erit  gaudium  libi , et 
exsultatio;  et  multi  in  nativi- 
tate ejus  gaudebunt  : 

45.  Eritenim  magnus  coram 
Domino  : et  vimini,  et  siceram 
non  bibet  : et  Spirìtu  Sondo 
replebilur  adhuc  ex  utero  ma- 
iri» suac  : 

46.  Et  multos  filiorum  Israel 
convertet  ad  Dominum  Deum 
ipsorum. 


Abia;  c la  moglie  di  lui  delle 
figliuole  di  Aronne , e si  chia- 
mava Elisabetta. 

ti.  Ed  erano  ambidue  giusti 
dinanzi  a Dio,  camminando  irre- 
prensibili in  tutti  i comanda- 
menti, c nelle  leggi  del  Signore. 

7.  E non  aveano  figliuolo , 
per  essere  Elisabetta  sterile , e 
tutti  due  di  età  avanzata.  - 

8.  Or  avvenne  , che  mentre 
faceva  le  funzioni  di  sacerdote 
dinanzi  a Dio  nell’ordine  del 
suo  turno  , 

9.  Secondo  la  consuetudine 
del  sacerdozio,  toceogli  in  sorte 
di  entrare  nel  tempio  del  Signo- 
re ad  offerirvi  l’ incenso  : 

10.  E tutta  la  turba  del  po- 
polo orava  di  fuori  nell’ora  del- 
l’ incenso. 

11.  Ed  apparve  a lui  l’Angelo 
del  Signore,  stante  alla  destra 
deH’aitarc  dell’incenso. 

12.  E Zaccaria  al  vederlo  tur- 
bossi  , ed  il  timore  lo  soprap- 
prcsc. 

13.  Ma  l’Angelo  gli  disse  : 
Non  temere,  o Zaccaria,  perché 
è stata  esaudita  la  tua  orazione, 
e la  tua  moglie  Elisabetta  ti 
partorirà  un  figliuolo,  c gii  por- 
rai nome  Giovanni  : 

14.  E sarà  a te  di  allegrezza, 
c di  giubilo  ; c molti  si  ralle- 
greranno per  la  nascita  di  lui  : 

lo.  Imperocché  egli  sarà 
grande  nel  cospetto  del  Signo- 
re: non  berà  nò  vino,  nè  siccra: 
c sarà  ripieno  di  Spirito  Santo 
fin  dall’  utero  di  sua  madre  : 

1G.  E convertirà  molti  de’  fi- 
gliuoli d’Israello  al  Signore  Dio 
loro. 
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17.  Et  ipse  praecedet  ante.il- 
lutn  in  spiriti »,  et  viriate  Eliae: 
ut  convertat  corda  patrum  in 
filios,  et  incredulos  ad  pruden- 
tiam  justorum,  parare  Domino 
plebem  perfectam. 

IH.  Et  dixit  Zacharias  ad 
Angelum-,  Unde  hoc  sciam?  Ego 
enim  sum  senex,  et  uxrir  mea 
prncessit  in  diebus  suis. 

19.  Et  respondens  Angelus , 
dixit  ei:  Ego  sum  Gabriel,  qui 
aslo  ante  Deum:  et  missus  sum 
lo  qui  ad  te  , et  haec  libi  evan- 
gelizare. 

20.  Et  ecce  eris  tacens,  et  non 
pnteris  loqtii  usque  in  diem , 
quo  haec  fiant  prò  eo,quod  non 
credidisti  verbis  meis,  quae  im- 
plebuntur  in  tempore  suo. 

21.  Et  erat  plebs  expectans 
Zachariam  : et  mirabantur  , 
quod  tardaret  ipse  in  tempio. 

22.  Egressus  autem  non  po- 
terai loqui  ad  illos  : et  cogno- 
verunt,  quod  visionem  vidisset 
in  tempio.  Et  ipse  erat  innuens 
illis  , et  permansit  mutus. 

25.  Et  factum  est , ut  impleti 
sunt  dies  offìcii  ejus , abiit  in 
dnmum  suam. 

24.  Post  hos  autem  dies  con- 
cepii Elisabeth  uxor  ejus,  et  oc- 
cultabat  se  mensibus  quinque, 
dicens  : 

23.  Quia  sic  fecit  mihi  Domi- 
mas  in  diebus,  quibus  respexit 
nuferre  opprobrium  iheum  in- 
ter homìnes. 

26.  In  mense  autem  sexto 


17.  Ed  egli  precederà  davanti 
a lui  con  Io  spirito,  e èon  la  vir- 
tù di  Elia:  per  rivolgere  i cuori 
de’  padri  verso  i loro  ligliuoli , 
e gli  increduli  alla  sapienza  dei 
giusti,  per  preparare  al  Siguore 
un  popolo  perfetto. 

18.  E Zaccaria  disse  all’An- 
gelo: Come  comprenderò  io  tal 
cosa  ? Imperocché  io  son  vec- 
chio, e la  moglie  mia  è avan- 
zala in  età. 

19.  E l’Angelo  gli  rispose,  e 
disse  : Io  sono  Gabriele,  che  sto 
nel  cospetlo  d’Iddio:  e sono  sfa- 
to mandato  a parlarti,  e recarti 
questa  buona  nuova. 

20.  Ed  ecco,  che  sarai  muto- 
io,  e non  potrai  far  parola  sino 
al  giorno,  che  questo  succeda  , 
perchè  non  hai  creduto  alle  mie 
parole,  le  quali  si  adempiranno 
a suo  tempo. 

21.  Ed  il  popolo  stava  aspet- 
tando Zaccaria:  6 si  maraviglia- 
va del  tardare , che  egli  faceva 
nel  tempio. 

22.  Ma  essendo  egli  uscito  , 
non  poteva  parlare  ad  essi  : e 
compresero,  che  egli  aveva  avu- 
ta una  visione  nel  tempio.  Ed 
egli  andava  facendo  loro  dei 
cenni,  e si  restò  mutolo. 

23.  Ed  avvenne,  clic,  finiti  i 
giorni  del  suo  uffizio,  se  n’  andò 
a casa  sua. 

24.  E dopo  que’ giorni  Elisa- 
betta  sua  moglie  rimase  incin- 
ta, e per  cinque  mesi  si  teneva 
nascosta , dicendo  : 

23.  Così  ha  fatto  con  me  il 
Signore  , quando  si  6 a me  ri- 
volto per  togliere  lamia  igno- 
minia tra  gii  uomini. 

20.  Ma  il  sesto  mese  fu  man- 
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missili  est  Angelus  Gabriel  a 
l teo  in  civitatem  Galilaeae,  cui 
nomea  Nazareth, 

27.  Ad  virginem  desponsa- 
tam  viro,  cui  nomea  erat  Jo- 
seph, de  domo  David,  et  nomen 
virginis  Maria. 

28.  Et  ingressus  Angelus  ad 
eam  dixit  : Ave  gratta  piena  : 
Dominus  tecum  : Benedicta  tu 
in  mulieribus. 

29.  Quae  cum  audisset,  tur- 
bata est  in  sermone  ejus  ; et 
nogitabat,  qualis  essel  isla  sa- 
lutatio. 

50.  Et  ait  Angelus  et  : Ne 
iimeas,  Maria invenisli  enim 
gratiam  apud  Deum. 

51.  Ecce  concipies  in  utero  , 
et  paries  fili  uni,  et  vocabis  no- 
men ejus  JESUM. 

52.  Mie  erit  magnus,  et  Filius 
Altissimi  vocabitur  .-  et  dabit 
illi  Dominai  Deus  sedem  David 
patrie  ejus:  et  regnabit  in  domo 
Jacob  in  aetemum. 

55.  Et  regni  ejus  non  erit 
finis. 

_ 54.  Dixit  autem  Maria  ad 
Angelum:  Quomodo  fiet  islud, 
quoniam  virum  non  cognosco? 

55.  Et  respondens  Angelus , 
dixit  et  : Spiritai  Sanctus  su- 
perveniet  in  te,  et  virtus  Altis- 
simi obumbrabit  Ubi.  Ideoque  et 
quod  nascetur  ex  te  Sunctum  , 
vocabitur  Filius  Dei. 

56.  Et  ecce  Elisabeth  cognata 
tua  , et  ipsa  concepit  filium  in 
senectule  sua  • et  hic  mensis 
sextus  est  illi  , quae  vocatur 
sterilii  : 

57.  Quia  non  erit  impossibile 
apud  Deum  omne  verbum. 


dato  l’ Angelo  Gabriele  da  Dio 
ad  una  città  della  Galilea,  chia- 
mata Nazaret, 

27.  Ad  una  vergine  sposata  ad 
un  uomo  della  casa  di  Davidde, 
nomato  Giuseppe , e la  vergine 
si  chiamava  Maria. 

28.  Ed  entrato  l’Angelo  da 
lei,  disse;  Dio  ti  salvi,  piena  di 
grazia;  il  Signore  è teco:  Bene- 
detta tu  fra  le  donne. 

20.  Le  quali  cose  avendo  ella 
udite,  si  turbò  alle  sue  parole  ; 
ed  andava  pensaudo  , che  sorta 
di  saluto  fosse  questo. 

30.  E 1’  Angelo  le  disse:  Non 
temere,  Maria  : imperocché  hai 
trovata  grazia  dinanzi  a Dio. 

31.  Ecco  che  concepirai , e 
partorirai  uu  tiglio,  e gli  porrai 
uome  GESÙ’. 

32.  Questi  sarà  graudc,e  sarà 
chiamato  Figliuolo  dell’Altissi- 
mo: ed  a lui  darà  il  Signore  Iddio 
la  sede  di  Davidde  suo  padre:  e 
regnerà  sopra  la  casa  di  Giacob- 
be in  eterno. 

33.  Ed  il  suo  regno  non  a- 
vrà  fine. 

34.  E Maria  disse  all’Angelo: 
In  qual  modo  avverrà  questo  , 
mentre  io  non  conosco  uomo? 

35.  E l’ Angelo  le  rispose,  e 
disse:  Lo  Spirito  Santo  scende- 
rà sopra  di  te,  e la  virtù  dell’Al- 
tissimo ti  adombrerà . E per  que- 
sto ancor  quello,. che  nascerà  di 
te  Santo  , sarà  chiamato  Fi- 
gliuolo di  Dio. 

3f>.  Ed  ecco , che  Elisabetta 
tua  parente  ha  conceputo  anche 
essa  un  figliuolo  nella  sua  vec- 
chiezza : ed  è nel  sesto  mese 
quella  che  diceasi  sterile  : 

37.  Imperocché  nulla  sarà 
impossibile  a Dio. 
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58.  Dixit  avtem  Maria  : Ec- 
ce ancitla  Domini , fiat  mihi 
secundum  verbum  tuum.  Et 
disressit  ab  illa  Angelus. 

39.  Exsurgens  autem  Maria 
in  diebus  illis  abiit  in  monta- 
na cum  festinatione  in  civita- 
tem  Juda. 

40.  Et  intravit  in  domum 
Zachariae,  et  salutavit  Elisa- 
beth. 

41.  Et  factum  est,  ut  audivii 
salutationem  Mariae  Elisa- 
beth, exùltavit  infans  in  utero 
ejus:  et  repleta  est  Spirita  Son- 
da Elisabeth  : 

42.  Et  exclamavit  voce  ma- 
gna , et  dixit  ; Benedicta  tu 
inter  mulieres , et  benedictus 
fructus  ventris  tui. 

43.  Et  unde  hoc  mihi,  ut  ve- 
niat  Mater  Domini  mei  ad  me ? 

44.  Ecce  enim  ut  facta  est 
vox  salutationis  tuae  in  auri- 
bus  meis,  exsultavit  in  gaudio 
infans  in  utero  meo. 

43.  Et  beata  , quae  credidi- 
sti,  qunniam  perficienlur  ea, 
quae  dieta  sunt  libi  a Domino. 

46.  Et  ait  Maria  : Magnifi- 
cat anima  mea  Dominum  : 

47.  Et  exsultavit  spiritus 
meus  in  Deo  salutari  meo. 

48.  Quia  respexit  humilita- 
tem  ancillae  suae  : ecce  enim 
exhocbeatamme  dicent  omnes 
generationes. 

49.  Quia  fecit  mihi  magna 
qui  potens  est , et  sanctum  no- 
mea ejus. 

30.  Et  misericordia  ejus  a 


38.  F.  Maria  disse  : Ecco  l’an- 
cella del  Signore,  facciasi  di  me 
secondo  la  tua  parola.  E l’Ange- 
lo si  partì  da  lei. 

39.  E Maria  in  quegli  stessi 
giorni  andò  frettolosamente  nel- 
la inontagua  ad  una  città  di 
Giuda. 

40.  Ed  entrò  in  casa  di  Zacca- 
ria , e salutò  Elisabetta. 

41.  Ed  avvenne  , che  appena 
Elisabetta  udì  il  saluto diMaria, 
il  bambino  saltellò  nel  suo  se- 
no : ed  Elisabetta  fu  ripiena  di 
Spirito  Santo  : 

42.  Ed  esclamò  ad  alta  voce, 
e disse  : Benedetta  tu  tra  le 
donne,  c benedetto  il  frutto  del 
tuo  ventre. 

43.  E donde  a me  questo,  che 
la  Madre  del  Signor  mio  venga 
da  me? 

44.  Imperocché  ecco  che  ap- 
pena il  suono  del  tuo  saluto 
giunse  alle  mie  orecchie , sal- 
tellò per  giubilo  nel  mio  seno 
il  bambino. 

48.  E beata  te , che  hai  cre- 
duto, perchè  si  adempiranno  lo 
cose  dette  a te  dal  Signore. 

46.  E Maria  disse:  L’anima 
mia  esalta  la  grandezza  del  Si- 
gnore : 

47.  Ed  esulta  il  mio  spirilo 
in  Dio  mio  salvatore. 

48.  Perchè  ha  rivolto  Io  sguar- 
do alla  bassezza  della  sua  ser- 
va : conciossiachè  ecco  che  da 
questo  punto  beala  mi  chiame- 
ranno tutte  le  età. 

49.  Perchè  grandi  cose  ha 
fatte  a me  colui,  che  è potente, 
e di  cui  santo  è il  nome. 

30.  E la  misericordia  di  lui 


Digitized  by  Google 


10 


SECONDO  S.  LUCA 


progenie  in  progenie s timenti-  di  generazione  in  generazione 
bus  eum.  sopra  coloro,  che  lo  temono. 

Si.  Fecit  potenti  am  in  bra-  51.  Fece  opere  di  potenza 
chio  suo  : dispersit  superbos  col  suo  braccio  : dissipò  i 
niente  cordis  sui.  superbi  co’  pensieri  del  loro 

' cuore. 

32.  Deposuit  potentes  de  se-  52.  Ha  deposti  dal  trono  i po- 
de,  et  exaltavit  humiles.  tenti,  ed  ha  esaltato  i piccoli. 

33.  Esurientes  implevit  bo-  53.  Ha  ricolmato  di  beni  i fa- 
nis,  et  divites  dimisit  inan.es.  melici , e vóti  ha  rimandati  t 

ricchi. 

34.  Suscepit  Israel  puemm  54.  Ha  accollo  Israele  suo 

suum,recordatus  misericordiae  servo  , ricordandosi  della  sua 
suae  : ■ misericordia  : 

33.  Sicut  locutus  est  ad  pa-  55.  Conforme  parlò  a’  padri 
tres  nostros,  Abraham,  et  se-  nostri,  ad  Abramo,  ed  a’ suoi  di- 
mmi ejus  in  saecula.  scendenti  per  tutti  i secoli. 

36.  Mansit  autem  Maria  cum  56.  Maria  poi  si  trattenne 

illa  quasi  mensibus  fribus  : et  con  lei  circa  tre  mesi  : e se  ue 
reversa  est  in  domum  suam.  tornò  a casa  sua. 

37.  Elisabeth  autem  imple-  57.  E si  compì  per  Lisabetta 

tum  est  tempus  pariendi,  etpe-  il  tempo  di  partorire  , e partorì 
perit  filium.  un  figliuolo. 

38.  Et  audierunt  vicini,  et  58.  Ed i vicini,  ed i parenti  di 

cognati  ejus,  quia  magnipeavit  lei  udirono  , come  il  Signore 
liominus  misericordiam  suam  aveva  segnalata  la  sua  miseri- 
cum  illa  , et  congratulabanlur  cordia  verso  di  lei,  e se  ne  con- 
ci. gratulavano  con  essa. 

39.  Et  factum  est,  in  die  oda-  59.  Ed  avvenne,  che  l’ottavo 

vo  venerunt  circumcidpre  pue-  giorno  andarono  a circoncidere 
rum,  et  vocabant  eum  nomine  il  fanciullo  , e lo  chiamavano 
patris  sui  Zachariam.  Zaccaria  dal  nome  di  suo  padre. 

60 . Et respondensmaler  ejus,  69.  E la  madre  di  lui  rispo- 

dixit:  Nequaquam , sed  voca-  se,  e disse:  Non  già,  ma  avrà 
bitur  Joannes.  nome  Giovanni. 

61.  Et  dixerunt  ad  illam  : 61.  E le  dissero:  Non  v’ha 

Quia  nemo  est  in  cognatione  alcuno  della  tua  parentela,  che 
tua,  qui  vocetur  hoc  nomine,  porti  tal  nome. 

62.  Innuebant  autem  patri  62.  E facevano  cenno  a suo 
ejus , quem  vellet  vocari  eum.  padre,  come  volesse , che  fosse 

chiamato. 

63.  Et  postulane  pugillarem  63.  Ed  egli , chiesta  la  tavo- 

scripsit , dicens  : Joannes  est  letta,  scrisse  così  : lì  suo  nome 
nomea  ejus.  Et  mirati  sunt  u-  è Giovanni.  E tutti  restarono 
niversi.  maravigliati. 
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d.  Apcrtum  est  aulenti  illìco 
os  ejus,  et  lingua  ejus,  et  loque- 
batur  benedicenti  Deum. 

65.  Etfactus  est  timor  super 
omnes  vicinos  eorum:  et  super 
omnia  montana  Judaeae  divul- 
gabantur  omnia  verbo  haec  : 

66.  Et  posuervnt  omnes,  qui 
audierant,  in  corde  suo,  dicen- 
tes.-  Quis,  putas,  puer  iste  erit  ? 
Etenim  manus  Domini  erat 
cum  ilio. 

67.  Et  Zacharias  pater  ejus 
repletus  est  Spiritu  Sancto  : et 
prophetavit,  dicens: 

68. Denedictus  Dominus  Deus 
Israel,  quia  visitavit , et  fecit 
redemtionem  plebis  suae  : 

69.  Et  erexit  cornu  salutis 
nobis  in  domo  David  pueri  sui. 

70.  Sicut  locutus  est  per  os 
sanctorum,  qui  a seculo  sunt, 
prophetarum  ejus  : 

71  • Salutem  ex  inimicis  no- 
stris,  et  de  manu  omnium,  qui 
oderunt  nos  : 

72.  Ad  faciendam  misericor- 
diam  cum  patribus  nostris  : et 
nnemorari  testamenti  sui  san- 
eti. 

75.  Jusjurandum,  quodjura- 
vit  ad  Abraham  patrem  no- 
strum, dalurum  se  nobis  : 

74.  Ut  sine  timore , de  manu 
inimicorum  nostrorum  libera- 
ti, serviamus  illi, 

75.  In  sanctitate  , et  justitia 
coram  ipso  omnibus  diebus  no- 
stri*. 

76.  Et  tu,  puer,  propheta  Al- 


di. Ed  in  quel  punto  fu  aper- 
ta la  sua  bocca  e sciolta  la  sua 
lingua,  e parlava  benedicendo 
Dio. 

65.  E furono  presi  da  timore 
tutti  i loro  vicini:  e per  tutta  la 
montagna  della  Giudea  si  di- 
vulgarono tutte  queste  cose  : 

66.  E tutti  quelli,  ehe  le  ave- 
vano udite,  le  ponderavano  in 
cuor  loro,  dicendo:  Che  bam- 
bino sarà  mai  questo  ? Impe- 
rocché la  mano  del  Signore  era 
con  lui. 

67.  E Zaccaria  suo  padre  fu 
ripieno  di  Spirito  Santo:  e pro- 
fetò, dicendo  : 

68.  Benedetto  il  Signore  Dio 
d’ Israele , perchè  ha  visitato  , 
e redento  il  suo  popolo  : 

69.  Ed  ha  innalzato  per  noi 
il  principe  della  salute  nella 
casa  di  Davidde  suo  servo. 

70.  Conforme  annunziò  per 
bocca  de’  santi  profeti  suoi,  che 
sono  stali  dal  comiuciamento 
de’  secoli  : 

71.  La  liberazione  da’  nostri 
nemici,  e dalle  mani  di  tutti  co- 
loro , che  ci  odiano  : 

72.  Per  fare  misericordia  coi 
padri  nostri:  e mostrarsi  me- 
more del  testamento  suo  santo. 

73.  Conforme  al  giuramento, 
col  quale  ei  giurò  ad  Abramo 
padre  nostro , di  concedere  a 
noi  : 

74.  Che  liberi  dalle  mani  dei 
nostri  nemiei  serviamo  a lui 
scevri  di  timore, 

75.  Con  santità , è giustizia 
nel  cospetto  di  lui  per  tutti  i 
nostri  giorni. 

76.  E tu  , bambinello , sarai 
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t issimi  vocaberis:  praeibis  enìm 
ante  faciem  Domini  parare 
vias  ejus  : 

77.  Ad  dandam  scienliam 
saltitis  plebi  ejus  in  remissio- 
nem  peccatorum  eorum , 

78.  Per  viscera  misericordiae 
Dei  nostri  , in  quibus  visitavil 
nt>s  oriens  ex  alto  : 

79.  Illuminare  his , qui  in 
tenebrie , et  in  umbra  mortis 
sedenti  ad  dirigendos pedes  no- 
stros  in  viam  pacis. 

80.  Puer  autem  crescebat , et 
confortabatur  spiritu  et  erat 
in  desertis  usque  indiemosten- 
sionis  suae  ad  Israel . 


detto  il  profeta  dell’Altissimo: 
perchè  precederai  davanti  alla 
faccia  del  Signore  a preparare 
le  sue  vie  ; 

77.  Per  dare  al  suo  popolo 
la  scienza  della  salute  per  la 
remissione  de’  loro  peccati , 

78.  Mediante  le  viscere  della 
misericordia  del  nostro  Dio , 
per  le  quali  ci  ha  visitati  il 
Sol  nascente  dall’  alto: 

79.  Per  illuminare  coloro  , 
che  giacciono  nelle  tenebre  , e 
nell’  ombra  della  morte  : per 
guidare  i nostri  passi  nella  via 
della  pace. 

80.  Ed  il  bambino  cresceva,  e 
si  fortificava  nello  spirito  : ed 
abitava  pe’  deserti  fino  al  tem- 
po di  darsi  a conoscere  ad  Is- 
raele. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 7.  S.  Luca  nel  dire  che  molti  si  erano  sforzati 
di  stendere  quel  racconto,  allude  anche  a S.  Matteo  e 
a S.  Marco  , che  avevano  scritto  prima  di  lui.  Lo  Spi- 
rito Santo  lo  aveva  ad  essi  ispirato  /come  lo  ispirò  an- 
che a S.  Luca  e a S.  Giovanni,  qua’testimonii  autoriz- 
zati da  lui  stesso  a far  risplendere  la  luce  evangelica 
per  tutte  le  generazioni.  Lo  scrive  S.  Luca  a Teofilo , 
scrivendolo  a tutta  la  chiesa;  e lo  scrive  a parte  a parte 
dopo  aver  diligentemente  rinvergato  dall’  origine  il  tutto, 
avendolo  potuto  anche  sapere  dalla  stessa  SS.  Vergine 
Maria,  che  ancora  stava  sulla  terra,  affinchè  i fedeli 
avessero  sempre  più  riconosciuto  la  verità  delle  cose 
che  erano  state  loro  insegnate.  Parla  egli  prima  di  Zac- 
caria e di  Elisabetta,  qua’ genitori  di  Giovanni,  il  pre- 
cursore di  G.  C.  La  gran  lode  che  dà  loro,  è che  erano 
ambedue  giusti  innanzi  a Dio,  camminando  irreprensi- 
bili in  tutti  i comandamenti  e nelle  leggi  del  Signore. 
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Quelli  sono  veramente  degni  di  lode  che  osservano  fe- 
delmente i precetti  del  Signore,  e si  conducono  in  mo- 
do irreprensibile  innanzi  agli  uomini.  Tali  qualità  si 
convenivano  a coloro  che  dovevano  essere  i genitori  di 
quegli  che  è stato  l’ambasciadore  del  gran  Messia.  Zac- 
caria era  di  avanzata  età,  Elisabetta  di  avanzata  età  e 
sterile,  affinché  si  fosse  con  maggior  chiarezza  cono- 
sciuta la  grazia  del  Signore  ; e siccome  il  figlio  che  ri- 
ceverono, fu  un  gran  dono,  cosi  fu  necessario  che  l’ot- 
tenessero dopo  lungo  tempo  d’orazioni,  e che  prima 
fossero  esercitati  nell’umiliazione  della  sterilità.  Così 
suole  spesso  operare  il  Signore  : quando  vuol  esaltare 
un’anima,  prima  l’esercita  in  grandi  umiliazioni  : le 
umiliazioni  sono  la  via  per  l’esaltazione. 

V.  8.  a 23.  Il  celeste  Ambasciadore  apparve,  quando 
Zaccaria  stava  offerendo  l’incenso,  per  darci  a cono- 
scere che  Dio  parla  agli  uomini  nel  tempo  che  offrono 
l’incenso  dell’orazione,  quando  l’anima  separata  dalla 
moltitudine  sta  sola,  concentrata  innanzi  a Dio.  L’An- 
gelo sta  in  piedi  per  mostrar  la  sollecitudine  degli  Spi- 
riti celesti  nell’ esercitare  il  loro  ministero.  Sta  alla  de- 
stra dell’altare,  perchè  gli  Angeli  sono  alla  destra  di 
Dio , cioè  nella  piena  felicità.  Zaccaria  al  vederlo  tur- 
bossi,  e rimase  intimorito  per  la  gran  maestà  che  in  lui 
si  osservava.  Al  discorso  dell’Angelo  egli  rispose:  Co- 
me comprenderò  io  tal  cosa?  Imperocché  io  son  vec- 
chio, e la  mia  moglie  è avanzata  in  età.  Quasiché  avesse 
detto  : Ora  non  è più  tempo  da  pensare  a prole , ma 
solo  al  sepolcro,  a cui  mi  vedo  vicino  per  la  mia  ca- 
dente età.  Ma  Zaccaria  sapeva  certamente  che  a Dio 
niente  era  impossibile:  come  dunque  potè  dubitare? 
Dubitò , perchè  non  conobbe  che  quegli  che  con  lui 
parlava,  era  un  Angelo  mandatogli  da  Dio:  credeva 
piuttosto  che  fosse  un  giovane , che  amava  consolarlo 
con  tal  annunzio.  L’ Angelo  a lui  si  scoprì , dicendogli 
che  era  Gabriele  ; ed  egli  restò  mutolo  in  pena  della  ri- 
sposta data  a quel  Cameriere  segreto  dell’ Altissimo.  Ma 
tutto  era  mistero  : dovea  restar  mutola  Ja  sinagoga  nel 
Voi.  11.  2 
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tempo  die  parlar  dovea  la  nuova  chiesa,  restar  mutole 
le  figure  nel  parlare  il  figurato.  Zaccaria  col  non  pre- 
star fede  all’Angelo  Gabriele  credendolo  uomo  mortale, 
figurò  la  sinagoga , che  non  volle  prestar  fede  alle  pa- 
role del  Messia,  che  è l’Angelo  del  gran  Consiglio.  Gli 
Ebrei  non  vollero  ammettere  come  celeste  la  dottrina 
di  Gesù,  ma  lo  crederono  sol  uomo  : perciò  rigettarono 
la  sua  dottrina,  e rimasero  mutoli  nelle  loro  tradizioni. 

V.  26.  a 38.  L’Angelo  nel  salutar  Maria  la  chiamò 
piena  di  grazia,  perchè  ella  essendo  stata  destinata  per 
Madre  del  Verbo  incarnato , fu  piena  di  grazia  fin  dal 
primo  momento  del  suo  immacolato  concepimento:  ella 
fu  libera  dalla  colpa  d’origine,  e fu  prevenuta  dalla 
grazia  dal  primo  momento  della  sua  esistenza.  11  Padre 
colla  sua  onnipotenza  tenne  lontana  da  Maria  la  colpa 
originale,  operando  un  miracolo  sorprendente  da  ri- 
manere attonita  la  natura,  vedendo  che  da  Adamo  era 
stata  concepita  Maria  senza  la  colpa  d’Adamo.  Il  Figlio 
impiegò  la  sua  sapienza  nell’ accordare  a Maria  i van- 
taggi delPuomo  innocente,  qual  era  Adamo  prima  di 
peccare,  e nel  farle  godere  la  redenzione  necessaria  per 
l’uomo  peccatore,  perchè  le  applicò  i meriti  di  essa 
come  preservativo.  Lo  Spirito  Santo  impegnò  il  suo  amo- 
re nel  versare  su  di  Maria  tutti  i suoi  doni.  Quindi  con 
ragione  l’Angelo  la  salutò  piena  di  grazia,  perchè  ella 
sola  aveva  più  grazia  di  quella  che  è diffusa  in  tutte  le 
pure  creature.  Questa  Vergine  purissima  per  divina  di- 
sposizione dovè  sposar  Giuseppe  , affinchè  libera  fosse 
stata  dall’infamia,  divenendo  madre  d’ un  figlio  , che 
alla  vista  sembrava  sol  uomo.  Giuseppe  fu  scelto  daDio 
per  custode  di  questa  gran  Vergine , e per  coprire  e 
decorare  il  suo  verginale  candore,  come  le  alide’Che- 
rubini  coprivano  l’arca  dell’alleanza.  L’Angelo  disse  a 
Maria  : Il  Signore  è teco , perchè  vi  abitava  col  suo 
amore;  dimodoché  ella  era  benedetta  fra  tutte  le  donne, 
benedetta  con  una  benedizione  eterna,  predestinata  ad 
esser  Madre  dell’  Uomo  Dio.  Maria  che  era  piena  di 
modestia,  restò  turbata,  e in  sè  stessa  si  abbassava  nel 
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suo  nulla.  Ma  l’Angelo  le  disse  : Non  temere , Maria  : 
imperocché  hai  trovato  grazia  dinanzi  a Dio.  Come  dir 
volesse  : Egli  è vero  che  tu  sei  una  pura  creatura,  ma 
Dio  si  è fortemente  innamorato  di  te,  ha  mirato  te  con 
occhio  di  compiacenza.  Ecco  che  concepirai , e parto- 
rirai un  figlio,  e gli  porrai  nome  Gesù.  Maria  concepì 
l’umanità  assunta  dal  Verbo:  perciò  di  Gesù  in  quanto 
uomo  T Angelo  diceva  : Questi  sarà  grande,  e sarà  chia- 
mato figliuolo  dell’Altissimo  : come  Dio  lo  era  prima 
d’incarnarsi.  Avendo  il  Verbo  unite  le  duo  nature,  la 
divina  e l’umana,  nella  sola  sua  persona,  come  Uomo 
Dio  vien  chiamato  figliuolo  dell’ Altissimo.  G.C.  è figlio 
di  Davide  in  ordine  all’umanità  , perchè  Maria  che  gli 
ha  somministrato  il  sangue , discendeva  da  Davide.  11 
trono  di  Davide  è la  chiesa  militante,  ove  sono  le  chia- 
vi della  vita,  che  G.  C.  dà  a’ suoi  ministri.  G.C.  regna 
in  eterno  sulla  casa  di  Giacobbe,  che  è la  Chiesa  trion- 
fante , ove  sono  tutti  i beni  : questo  regno  è stabile  e 
permanente,  non  avrà  fine  in  eterno.  Maria  perchè  avea 
consacrato  a Dio  la  sua  verginità , dice  : In  qual  modo 
avverrà  questo,  mentre  io  non  conosco  uomo?  L’ An- 
gelo le  rispose:  Lo  Spirito  Santo  scenderà  sopra  di  te, 
e la  virtù  deH’Altissimo  ti  adombrerà.  E per  questo  an- 
cora quello  che  nascerà  di  te  Santo,  sarà  chiamato  fi- 
gliuolo di  Dio.  Lo  Spirito  Santo  che  abitava  in  Maria 
colla  pienezza  della  sua  grazia,  scese  sopra  di  lei,  e la 
sua  virtù  onnipotente  l’adombrò.  Sicché  mentre  ella 
era  rapita  in  dolce  estasi,  tutta  raccolta  nel  suo  Dio,  la 
virtù  dell’Onnipotente  prese  gocce  del  sangue  di  lei  e 
ne  formò  un  corpo  maschile , creò  un’anima  ricolma 
d’ogni  virtù  e l’infuse  in  quel  corpo.  Nello  stesso  istante 
quell’umanità  fu  assunta  dal  Verbo  divino;  dimodoché 
Dio  restò  qual  era  stato  sempre  senza  cangiamento  di 
sorta  alcuna,  e principiò  ad  essere  nell’umanità  as- 
sunta. Quindi  G.  C.  come  Dio  è eterno  ed  eguale  al 
Padre,  che  lo  genera  nello  splendore  della  sua  santità 
infinita;  e come  uomo  ha  principiato  ad  essere  dal  mo- 
mento dell’ incarnazione.  Vi  bisognerebbe  una  mente 
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infinita  per  comprendere  la  profondità  di  questo  miste- 
ro. Da  quei  punto  principiò  l’esaltazione  dell’uomo  ele- 
vato sino  al  trono  di  Dio  : si  può  ben  dire  che  la  divi- 
nità si  è umanata,  e l’umanità  è rimasta  divinizzata. 
Maria  disse  all’Angelo  : Ecco  l’ancella  del  Signore,  fac- 
ciasi di  me  secondo  la  tua  parola.  Nella  creazione  di 
tutte  le  cose  bastò  il  volere  di  Dio:  volle  égli,  ed  ope- 
rò. Ma  nella  grande  opera  della  incarnazione  Dio  volle 
il  consenso  di  Maria  : perchè  dovea  formarsi  lo  sposa- 
lizio tra  Dio  e l’uomo,  vi  bisognò  il  consenso  delle  due 
nature.  Maria  si  dichiarò  qual  ancella  del  Signore,  che 
si  offriva  ad  ogni  suo  comando,  uniformando  la  sua  vo- 
lontà alla  volontà  del  suo  Signore.  Ecco  la  preparazione 
che  Maria  pose  dalla  parte  sua;  e Dio  eseguì  la  grande 
opera.  Così  fece  il  grande  Apostolo  nel  punto  della  sua 
conversione,  dicendo  : Signore  che  vuoi  tu  che  io  fac- 
cia? e Iddio  lo  rese  vaso  di  elezione.  Questo  vi  bisogna 
dalla  parte  nostra,  una  uniformazione  perfetta  alla  vo- 
lontà di  Dio;  ed  egli  allora  fa  di  noi  quello  che  gli  piace. 

V.  39.  a 56.  Avendo  Maria  concepito  nel  suo  seno  il 
Figlio  di  Dio,  ecco  che  s’intese  spinta  ad  andare  dalla 
sua  parente  per  santificare  Giovanni.  G.  C.  appena  con- 
cepito nel  seno  di  Mafia  incominciò  ad  esercitar  l’officio 
di  Redentore  : perciò  sollecita  sua  Madre  ad  andare  da 
Elisabetta.  Appena  che  Elisabetta  udì  il  saluto  di  Ma- 
ria , il  bambino  saltellò  nel  suo  seno  : ed  Elisabetta  fu 
ripiena  di  Spirito  Santo.  La  virtù  di  Gesù  subito  operò 
in  Giovanni  : gli  fu  tolto  l’obbrobrio  della  colpa  di  ori- 
gine, ricevè  l’attitudine  d’esultare  per  la  gioia,  e s’in- 
chinò per  riverenza  davanti  al  suo  Creatore  e Reden- 
tore. Elisabetta  ricevè  in  quel  punto  il  dono  della  pro- 
fezia , e conobbe  la  gran  dignità  di  Maria  benedetta  tra 
tutte  le  donne  per  essere  scelta  qual  Madre  di  Dio.  Per- 
ciò esclamò  ad  alta  voce , e disse  : Benedetta  tu  traile 
donne , e benedetto  il  frutto  del  tuo  ventre.  E donde  a 
me  questo,  che  la  Madre  del  Signor  mio  venga  da  me? 
Questo  per  Elisabetta  fu  un  onore  troppo  grande , che 
la  fece  rimaner  sorpresa , poiché  ella  ben  conosceva  il 


Digitized  by  Google 


CAPO  I. 


17 


suo  nulla;  ed  appunto  perchè  era  fissa  in  questa  grafi 
verità , meritò  quel  grande  onore.  Ecco  che  la  prima 
grazia  G.  C.  la  fece  per  mezzo  della  sua  Madre,  ondi- 
mostrarci  che  dal  momento  che  si  è fatto  uomo,  le  gra- 
zie che  dispensa  a’  mortali , le  concede  per  mezzo  di 
Maria , qual  aurora  che  sempre  precede  il  sole.  La  fedo 
che  si  manifestò  in  Maria  alle  parole  dell’Angelo  , la 
rese  beata,  e apportò  la  felicità  aU’uman  genere.  Per 
la  miscredenza  di  Èva  alle  parole  di  Dio  venne  al  mon- 
do la  rovina  del  genere  umano  per  le  conseguenze  della 
colpa  ; ma  la  fede  che  rilusse  in  Maria , ci  apportò  la 
salute  per  mezzo  della  grazia  della  redenzione.  Da  Èva 
principiò  la  morte;  da  Maria  dovea  principiar  la  vita  : 
nel  seno  d’Èva  principiò  a diffondersi  la  colpa  d’ori- 
gine ; dal  seno  di  Maria  dovea  principiar  la  grazia  so- 
prabbondante. Ma  se  la  grazia  ha  soprabbondato  per  la 
fede,  il  mezzo  principale  per  la  salute  è appunto  la  fe- 
de , la  quale  allora  è viva  , quando  è operativa,  perchè 
la  fede  senza  le  opere  è morta:  essa  si  mostra  nelle  ope- 
re di  carità,  come  si  mostrò  in  Maria,  che  subito  si  parti 
frettolosa  per  visitare  Elisabetta.  Maria  nel  sentirsi  lo- 
dare da  Elisabetta  come  Madre  del  Signore , subito  ri- 
ferisce a Dio  tutta  la  lode,  dicendo:  L’anima  mia  esalta 
la  grandezza  del  Signore , perchè  la  sua  grandezza  ha 
potuto  operare  in  me  una  tal  cosa.  Ed  esulta  il  mio  spi- 
rito in  Dio  mio  Salvatore,  che  mi  ha  salvato  dalla  colpa 
d’origine.  Perchè  ha  rivolto  lo  sguardo  alla  bassezza 
della  sua  serva  : conciossiachè  ecco  che  da  questo  pun- 
to beata  mi  chiameranno  tutte  le  età.  Maria  che  è presso 
Dio  l’ unica  creatura  favorita  d’ ogni  grazia  e d’ogni  do- 
no , pure  dice  che  Iddio  ha  rivolto  lo  sguardo  alla  bas- 
sezza della  sua  serva,  perchè  ella  era  sempre  fissa  nella 
verità  del  proprio  nulla.  Iddio  che  è verità  per  essenza, 
si  compiace  della  verità  : perciò  ha  fatto  sì,  che  tutte  le 
generazioni  chiamino  beata  la  gran  Vergine  Madre.  Ella 
è stata  esaltata  da  Dio  sopra  tutte  le  altre  pure  creatu- 
re, l’ ha  resa  un  oceano  di  grandezze  che  egli  solo  può 
conoscere , la  llegina  degli  Angeli  e degli  uomini , la 
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Madre  del  Verbo  incarnato.  Perchè,  dice  Maria,  grandi 
cose  ha  fatto  a me  colui  che  è potente , e di  cui  santo 
è ii  nome.  In  vero  Maria  è un  miracolo  comparso  in 
natura  : ella  è stata  concepita  nell’ordinario  modo,  ma 
esente  dalla  comune  sciagura  : ella  ha  concepito  un  ti- 
glio, che  mentre  è uomo,  è Dio  ancora,  e lo  ha  parto- 
rito senza  detrimento  del  suo  verginale  candore  ; ella  è 
figlia  d’Adamo  senza  esser  infetta  della  colpa  di  Ada- 
mo, ed  è stata  fatta  Madre  di  Dio  suo  Creatore.  In  Ma- 
ria si  è ristretto  l’ Immenso,  da  lei  è nato  nel  tempo 
nella  assunta  umanità  il  Padre  de’ secoli  eterni,  si  è 
fatto  nel  suo  seno  bambino  bisognoso  d’alimento  quel 
Dio  che  pasce  i popoli  colla  sua  provvidenza.  La  mise- 
ricordia di  Dio  di  generazione  in  generazione  è sopra 
coloro  che  lo  temono  : essa  si  estende  da  un  polo  al- 
1’  altro,  si  è diffusa  e si  diffonderà  per  tutti  i secoli.  Ma 
per  ricevere  questa  misericordia,  per  esperimentarne 
gli  effetti , bisogna  temere  il  Signore,  perchè  il  timore 
di  lui  è la  vera  sapienza.  Questo  timore  deve  farci  stare 
vigilanti  su  tutti  i nostri  pensieri,  parole,  ed  azioni, 
affinchè  diritto  camminiamo  pel  sentiero  della  divina 
legge,  e non  disgustiamo  mai  il  nostro  Signore.  Iddio 
ha  fatto  opera  di  potenza  col  suo  braccio  : ha  dissipato 
i superbi  co’ pensieri  del  loro  cuore.  Ha  deposto  dal  tro- 
no i potenti , ed  ha  esaltato  i piccoli.  Questi'  superbi 
deposti  dal  trono  sono  stati  gli  angeli  ribelli,  i quali  ri-  1 
bollandosi  contro  il  loro  Creatore,  meritarono  d’  esser 
puniti  con  punizione  degna  del  loro  misfatto  ; e sono 
stati  esaltati  gli  uomini  ad  esser  figli  adottivi  di  Dio , 
mentre  essi  eran  caduti  giù  nell’obbrobrio  della  colpa. 
Iddio  colla  redenzione  ha  ricolmati  di  beni  i famelici , 
cioè  i Gentili , che  eran  digiuni  della  divina  parola. 
Essi  han  ricevuto  l’abbondanza  di  tutti  i beni;  ed  i su- 
perbi Farisei  son  rimasti  digiuni , perchè  si  credevan 
ricchi.  Il  Signore  ha  accolto  Israele  suo  servo,  ricor- 
dandosi della  sua  misericordia.  Israele  è il  popolo  che 
vive  di  fede  : Iddio  lo  ha  sostenuto  e lo  sostiene  in 
quella  fede  a cui  si  è compiaciuto  di  chiamarlo , non 
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, per  merito  che  alcuno  abbia  innanzi  a lui , ma  per  la 
sola  sua  misericordia,  che  vuole  gli  eletti  alla  parteci- 
pazione della  sua  felicità , conforme  parlò  egli  a’ padri 
nostri , ad  Abramo  come  padre  della  fede,  cui  fu  detto 
che  i suoi  discendenti  avrebbero  ricevuto  la  terra  pro- 
messa, la  quale  fu  loro  data  in  figura,  perchè  in  realtà 
essa  è il  regno  de’ cieli. 

V.  57.  a 80.  La  mancanza  di  fede  nel  già  venuto 
Messia  fece  ammutolire  la  sinagoga  : la  fede  apri  la 
bocca  alla  novella  chiesa  per  benedire  il  Signore.  Sic- 
come Zaccaria  restò  mutolo  qual  figura  del  vecchio  te- 
stamento, e poi  al  pronunziare  eoliamente  il  nome 
del  precursore  di  G.  C.  gli  si  sciolse  la  lingua  ; così 
nell’ avvicinarsi  la  nascita  del  Redentore  cessarono  le 
profezie,  perchè  doveva  parlare  il  Vangelo,  ed  indi, 
compita  la  redenzione,  si  sciolse  la  lingua  degli  Apo- 
stoli in  lodare  Dio,  ed  in  dichiarare  ciò  che  nelle  pro- 
fezie. era  velato  ed  occulto.  È scritto  che  a quel  fatto 
furon  presi  da  timore  tutti  i loro  vicini  : l’uomo  essen- 
do avvezzo  a vedere  le  cose  naturali,  si  spaventa  facil- 
mente nelle  cose  soprannaturali.  Dicevasi  : Che  bam- 
bino sarà  mai  questo?  Imperocché  la  mano  del  Signore 
era  con  lui.  Iddio  volle  far  conoscere  quanto  benedetta 
fosse  quella  piccola  pianta  che  colla  sua  virtù  aveva 
attirata  tanta  benedizione  sulla  casa  de’  suoi  genitori  ; 
affinchè  da  ciò  tutti  avessero  considerato  qua’ frutti  pro- 
durrebbe a suo  tempo.  Infatti  Giovanni  era  un  amba- 
sciadore  dell’ Onnipotente,  che  fu  destinato  qual  araldo 
del  Messia  : egli  fu  l’Angelo  mandato  da  Dio  al  suo  po- 
polo per  manifestargli  la  venuta  del  gran  Messia.  Zac- 
caria padre  di  Giovanni  fu  ripieno  di  Spirito  Santo  in 
premio  di  quella  fede  che  aveva  accettata  col  cuore,  e 
confessata  colla  bocca  nell’ imporre  quel  nome  al  figlio, 
perchè  l’Angelo  glielo  aveva  detto.  Ecco  come  risplen- 
de la  divina  misericordia:  Iddio  nel  punire  l’uomo  sulla 
terra  per  le  commesse  mancanze , gastiga  da  padre  che 
corregge  i figli,  perchè  si  emendino;  ma  nel  premiare 
premia  da  Dio,  facendo  pompeggiare  la  sua  grandezza. 
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Zaccaria  ispirato  dallo  Spirito  Santo  dice  : Benedetto  il 
Signore  Dio  d’Israele,  perchè  ha  visitato,  e redendo  il 
suo  popolo.  Israele  era  il  popolo  ebreo,  come  il  primo 
chiamato  alla  fède  della  redenzione:  perciò  G.  C.  da  esT 
so  volle  prender  l’umanità,  ed  in  mezzo  ad  esso  volle 
nascere  ed  abitare.  Nondimeno  gli  Ebrei  visitati  da  Dio 
se  ne  rimasero  per  la  maggior  parte  indurati  nella  loro 
miscredenza.  Ma  vi  furono  quelli  che  fermi  si  manten- 
nero nella  fede,  ed  uniti  co’ Gentili  han  formato  il  vero 
popolo  che  vive  di  fede  : questo  è stato  riscattato  dalle 
mani  del  demonio  mercè  la  copiosa  redenzione.  Iddio 
ha  innalzato  per  noi  il  principe  della  salute,  ci  ha  dato 
la  fortezza  della  fede,  che  si  è elevata  nella  chiesa  qual 
casa  di  Davide,  perchè  è casa  di  G.  C.,  che  dal  sangue 
di  Davide  ha  preso  la  sua  umanità.  Questa  fortezza  della  t 
fede  sì  è mostrata  in  tanti  Martiri , che  han  vinto  la 
perfidia  dell’inferno,  vincendo  il  timore  della  morte 
colla  fortezza  appunto  della  fede,  conforme  annunziò 
Dio  per  bocca  de’  santi  profeti  suoi , che  sono  stati  dal 
cominciamento  de’secoli.  Quello  che  si  è verificato  in 
persona  di  G.  G.  e della  sua  chiesa,  tutto  era  stato  va- 
ticinato da’  profeti,  i quali  nel  lume  di  Dio  avean  par- 
lato dell’avvenire  come  presente;  e questo  dimostra 
divina  la  nostra  religione.  La  fortezza  della  nostra  fede  i 

viene  sostenuta  sulla  base  delle  profezie  : Iddio  solo 
può  parlare  di  ciò  che  accader  deve  ne’ secoli  avvenire, 
come  di  cose  presenti.  Gesù  è la  nostra  salvezza:  egli 
collo  spargimento  del  suo  sangue  ci  ha  liberati  da’ no- 
stri nemici,  e dalle  mani  di  coloro  che  ci  odiano,  cioè 
da’demonii  nemici  dichiarati  dell’uomo.  G.  C.  colla  sua 
venuta  ha  fatto  misericordia  co’ padri  nostri,  che  rac- 
chiusi eran  nel  limbo  : egli  li  ha  liberati,  portandoli  in 
trionfo  al  cielo  dopo  compita  la  redenzione  ; ed  ha  con- 
firmata la  santa  alleanza,  rappaciando  interamente  Dio 
coll’uomo.  Questa  pace  che  Dio  ha  fatta  coll’uomo  , 
ci  ha  resi  liberi  dalla  schiavitù  de’ nemici  infernali  ; e 
scevri  di  timore  serviamo  a lui.  Se  la  colpa  abbondò 
nell’ uomo,  la  grazia  di  G.  C.  ha  soprabbondato;  di- 
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modochè  possiamo  servire  Dio  con  santità  e giustizia  : 
l’amore  che  in  noi  viene  infuso  dallo  Spirito  Santo,  ci 
rende  facile  l’osservanza  della  legge.  Questa  legge  per 
gli  Ebrei  era  gravosa,  perchè  ad  essi  inculcava  uno  spi- 
rito di  timore;  ma  G.  C.  insegnandoci  l’osservanza 
della  legge  per  amore , ce  ne  ha  reso  leggiero  e soave 
il  giogo  ; e in  essa  serviremo  Dio  per  tutti  i giorni  della 
nostra  vita.  Volgendosi  Zaccaria,  al  figlio,  gli  disse:  E 
tu,  bambinello,  sarai  detto  il  profeta  dell’Altissimo:  per- 
chè procederai  davanti  alla  faccia  del  Signore  a prepa- 
rare le  sue  vie.  Giovanni  predicando  la  penitenza,  die- 
de la  scienza  della  salute  al  popolo  ; e conferiva  il  bat- 
tesimo per  la  remissione  de’ loro  peccati.  La  sola  mise- 
ricordia ha  potuto  far  sì , che  Dio  si  sia  fatto  nostro  , 
facendosi  uomo;  e col  far  risplendere  la  sua  luce  come 
un  sole  ha  dissipato  le  tenebre  dell’  ignoranza  che  in- 
gombravano tutta  la  faccia  della  terra,  ed  ha  illuminato 
i Gentili  che  giacevano  nell’ombra  della  morte.  Dan- 
doci egli  il  Vangelo  qual  norma  del  vivere  nostro  , ha 
guidato  i nostri  passi  nella  via  della  pace.  Il  bambino 
a misura  che  cresceva  , andava  acquistando  la  fortezza 
dello  spirito;  perchè  lo  Spirito  Santo  illuminando  la 
mente  di  lui,  riempiva  di  zelo  il  suo  cuore.  Giovanni  se 
ne  stette  ne’  deserti  fino  al  giorno  che  Dio  gli  comandò 
di  predicare  al  popolo  d’Israele.  Egli  predicando  dice- 
va che  per  ricever  la  remissione  de'  peccati  vi  bisogna- 
va la  penitenza;  e faceva  conoscere  la  vanità  delle  cose 
transitorie  , e la  stabilità  dell’ eterne. 

CAPO  II. 


1 . Factum  est  autem  in  die- 
bus  illis,  exiit  ediclum  a Cae- 
sare  Augusto , ut  describeretur 
uni  versus  or  bis. 

2.  II ave  descriptio  prima  fa- 
ctu  est  a praeside  Syriae  Ùy- 


1.  Di  que’  giorni  uscì  uu  e- 
ditto  di  Cesare  Augusto , che  si 
facesse  il  censo  (li  tutto  il 
mondo. 

2.  Questo  primo  censo  fu  fat- 
to da  Cirino  preside  detta  Siria. 


rino. 

5.  Et  ibant  omnes,  ut  profi- 


3.  Ed  andavano  tutti  a dare 
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terentur  singuli  in  suam  civi- 
tatem. 

4.  Asceti  dit  autern  et  Joseph 
a Galiluea  de  civitate  Nazareth 
in  Judaeam,  in  civitatem  Da- 
vid , qrtae  vocatur  Bethlehem , 
eo  quod  esset  de  domo , et  fa- 
milia  David. 

o.  Ut  profUeretur  cum  Ma- 
ria desponsata  sibi  uxore  prae- 
gnante. 

6.  Factum  est  autem  , cum 
essenl  ibi,  impleti  sunt  dies , 
ut  parerei. 

7.  Et  peperit  fìlium  suum 
primogenitum , et  pannis  eum 
involvit,  et  reclinava  eum  in 
praesepio  : quia  non  erat  eis 
incus  in  diversorio. 

8.  Et  pastores  erant  in  re- 
gione cadetti  vigilantes,  et  cu- 
slodientes  vigilias  noctis  super 
gregem  suum. 

9.  Et  ecce  Angelus  Domini] 
stetit  juxta  illos  , et  claritus 
Dei  circumfulsit  illos,  et  timue- 
runt  timore  magno. 

10.  Et  dixit  illis  Angelus  : 
Nolite  limere:  ecce  enim  evan- 
geliso  vobis  gaudium  magnum, 
quod  erti  omni  populo  : 

11.  Quia  natus  est  vobis  ho- 
die  Salvator , qui  est  Christus 
Dominus,  in  civitate  David. 

12.  Et  hoc  vobis  sigtutm:  ln- 
venietis  infanlem  pannis  invo- 
lulum,  et  positum  in  praesepio. 

Io.  Et  subito  facta  est  cum 
Angelo  multitndo  militiae  coe- 
lestis  laudantium  Deum,  et  di- 
centium  : 

14.  Gloria  in  altissimis  Deo, 


il  nome  ciascheduno  alla  sua 
città. 

4.  Ed  andò  anche  Giuseppe 
da  Nazarene  città  della  Galilea 
alla  città  di  David  , chiamata 
Betlemme  nella  Giudea,  per  es- 
sere egli  della  casa,  e famiglia 
di  David. 

5.  A dare  il  nome  insieme 
con  Maria  sposata  a lui  in  con- 
sorte, la  quale  era  incinta. 

6.  Ed  avvenne,  che,  mentre 
quivi  si  trovavano,  giunse  per 
lei  il  tempo  di  partorire. 

7.  E partorì  il  figlio  suo  pri- 
mogenito, e lo  rifasciò,  e lo  po- 
se a giacere  in  una  maugiatoja: 
perchè  non  eravi  luogo  per  essi 
nell’  albergo. 

8.  Ed  eranvi  nella  stessa  re- 
gione de’  pastori , che  vegliava- 
no , e facevano  di  notte  la  ron- 
da attorno  al  loro  gregge. 

9.  Quand’  ecco  sopraggiunse 
vicino  ad  essi  l’ Angelo  del  Si- 
gnore, ed  uno  splendore  divino 
gli  abbarbagliò , c furouo  presi 
da  gran  timore. 

10.  E l’ Angelo  disse  loro  : 
Non  temete  : imperocché  ecco- 
mi a recare  a voi  la  nuova  di 
una  grande  allegrezza,  che  avrà 
tutto  il  popolo  : 

11.  Perchè  è nato  oggi  a voi 
un  Salvatore  , che  è il  Cristo 
Signore,  nella  città  di  David. 

12.  Ed  cccovene  il  segnale: 
Troverete  un  bambino  avvolto 
in  fasce,  giacente  in  una  man- 
giatoia. 

13.  E subitamente  si  unì  col- 
l’Angelo una  schiera  della  cele- 
stiale milizia , che  lodava  Dio , 
dicendo: 

14.  Gloria  a Dio  nel  più  alto 
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et  in  terra  pax  hominibus  bo- 
nae  volunlalis. 

13.  Et  factum  est,  ut  disces- 
serunt  ab  eis  Angeli  in  coelum, 
pastores  loquebantur  ad  invi - 
ceni:  T ranseamususque  Bethle- 
hem,  et  videamus  hoc  verbum, 
quod  factum  est,  quod Dominus 
ostendit  nobis. 

16.  Et  venerunt  festinantes  ■■ 
et  invenerunt  Mariam , et  Jo- 
seph, et  ihfantem  positum  in 
praesepio. 

17.  Videntes  autem  cogno- 
verunt  de  verbo  , quod  dictum 
erat  illis  de  puero  hoc. 

18.  Et  omnes,  qui  audierurit, 
mirati  sunt , et  de  his  , quae 
dieta  erant  a pastoribus  ad 
ipsos. 

19.  Maria  autem  conserva- 
bai omnia  verba  haec , confe- 
rens  in  corde  suo, 

SO.  Et  reversi  sunt  pastores 
glori ficantes,  et  laudanlesDeum 
in  omnibus,  tptae  audierant,  et 
videranl , sicut  dictum  est  ad 
illos. 

21.  Et  postquam  consumma- 
ti  sunt  dies  odo,  ut  circumci- 
deretur  puer,  vocatum  est  no- 
mea eju'S  JESUS,  quod  vocatum 
est  ab  Angelo,  prius  quam  in 
utero  conciperelur. 

22.  Et  postquam  impleti  sunt 
dies  purgationis  ejus  secundum 
legem  Moijsi,  tulerunt  illum  in 
Jerusalem , ut  sisterent  eum 
Domino. 

23.  Sicut  scriptum  est  in  le- 
ge  Domini:  Quia  omne  mascu- 
linum  adaperiens  vulcani,  san- 
ctum  Domino  vocabitur  : 

24.  Et  ut  darcnt  hostiam 
secundum  quod  dictum  est  in 


de’  cieli , c pace  in  terra  agli 
uomini  del  buon  volere. 

13.  E dopo  che  gli  Angeli  si 
furon  ritirati  da  loro  verso  il  cie- 
lo, i pastori  presero  a dire  tra 
di  loro  : Andiamo  sino  a Bet- 
lemme a vedere  quello , che  è 
'ivi  accaduto,  come  il  Signore  ci 
ha  manifestato. 

16.  Ed  andarono  con  prestez- 
za : e trovarono  Maria , e Giu- 
seppe , ed  il  Bambino  giacente 
nella  maugiatoja. 

17.  E vedutolo  , intesero 
quanto  era  stalo  detto  loro  di 
quel  Bambino. 

18.  E tutti  quelli,  che  ne  sen- 
tirono parlare,  restarono  mara- 
vigliali delle  cose  che  erano 
state  riferite  loro  da’pastori. 

19.  Maria  però  di  tutte  queste 
cose  facca  conserva  , parago- 
nandole in  cuor  suo. 

j 20.  Ed  i pastori  se  ne  ritor- 
narono glorificando , e lodando 
Dio  per  tutto  quello,  che  udito 
avevano  , e veduto  , conforme 
era  stato  ad  essi  predetto. 

21.  E compiti,  che  furono  gli 
otto  giorni  per  fare  la  circonci- 
sione del  bambino,  gli  fu  posto 
nome  GESÙ’,  conforme  era  stato 
nominato  dall’ Angelo  prima  di 
essere  conccputo. 

22.  E venuto  il  tempo  della 
purificazione  di  lei  secondo  la 
legge  di  Mosè,  lo  portarono  a 
Gerusalemme,  affine  di  presen- 
tarlo al  Signore. 

23.  Secondo  quello,  che  sta 
scritto  nella  legge  del  Signore: 
Qualunque  maschio  primoge- 
nito sarà  consacrato  al  Signore: 

2 1.  E per  fare  l’olFerta , con- 
forme sta  scritto  nella  legge  del 
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lege  Domini  , par  turlurum , ! 
aut  duos  pullos  columbarum. 

SS.  Et  ecce  homo  erat  in  Je- 
rusalem,  cui  nomea  Simeon:  et 
homo  iste  justus,  et  timoratus, 
exspectans  consolationem  Is- 
rael : et  Spiritus  Sanctus  erat 
in  eo. 

2(i.  Et  responsum  acceperat 
a Spirita  Sancto,  non  visurum 
se  morlem,  nisi  prius  videret 
Christum  Domini. 

57.  Et  venit  in  spirila  in 
templum.  Et  cum  inducerent 
puerum  Jesum  parentes  ejus  , 
ut  faccrent  secundum  consue- 
tudinem  legis  prò  eo  , 

58.  Et  ipse  accepit  eum  in 
ulnas  suas,  et  benedixit  Deam, 
et  dixit  : 

59.  Nane  dimitlis  servum 
iuum.  Domine , secundum  ver- 
bum  tuum  in  pace  .- 

50.  Quia  viderunt  oculi  mei 
salutare  tuum , 

51. Quod  parasti  ante  faciem 
omnium  populorum  : 

SS.  Lumen  ad  revelationem 
gentium,  et  yloriam plebis  tuae 
Israel.  . 

SS.  Et  erat  pater  ejus,  et  ma- 
ter  mirante s super  his  , quae 
dicebantur  de  ilio. 

54.  Et  benedixit  illis Simeon, 
et  dixit  ad  Mariam  matrem 
ejus  : Ecce  posilus  est  hic  in 
ruinam  , et  in  resurreclionem 
mullorum  in  Israel  : et  in  si- 
gnum,  cui  contradicelur  : 

55.  Et  tuum  ipsius  animam 
perlransibit  giadius,  ut  reve- 


ISignore , un  pajo  di  tortore , o 
due  colombini. 

23.  Era  allora  in  Gerusalem- 
me un  uomo  chiamato  Simeo- 
ne : e quest’  uomo  giusto , e ti- 
morato , clic  aspettava  la  con- 
solazione d’ Israele  : ed  era  in 
lui  lo  Spirito  Santo. 

26.  Ed  eragli  stato  rivelato 
dallo  Spirito  Santo  , che  non 
avrebbe  veduta  morte,  prima  di 
vedere  il  Cristo  del  Signore. 

27.  E condotto  dallo  spirito 
di  Dio  andò  al  tempio.  E quan- 
do i genitori  v’  introdussero  il 
bambino  Gesù  per  fare  rispet- 
to a lui  il  consueto  secondo  la 
legge, 

28.  Egli  e lo  prese  tra  le  sue 
braccia , e benedisse  Dio , e 
disse  : 

29.  Adesso  lasccrai,  o Signo- 
re, che  se  ne  vada  in  pace  il  tuo 
servo  secondo  la  tua  parola  : 

30.  Perchè  gli  occhi  miei 
hanno  veduto  il  Salvatore  dato 
da  te  , 

31.  II  quale  è stalo  esposto 
da  te  al  cospetto  di  tutti  i po- 
poli : 

32.  Luce  ad  illuminare  le 
nazioni , ed  a gloria  del  popolo 
tuo  Israele. 

33.  Ed  il  padre  , e la  madre 
di  Gesù  restavano  maravigliati 
delle  cose , che  di  lui  si  dice- 
vano. 

31.  E Simeone  li  benedisse  , 
e disse  a Maria  sua  madre  : 
Ecco , che  questi  è posto  per 
ruioa , e per  risurrezione  di 
molti  in  Israele,  c per  bersaglio 
alla  contradizione  : 

33.  Ed  anche  l’anima  tua  stes- 
sa sarà  trapassata  dal  coltello, 
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lenfur  ex  multis  cordibus  cogi-  affinchè  di  malti  cuori  restin# 
tationes.  disvelati  i pensieri. 

56.  Et  crat  Anna,  prophetis-  36.  Erari  anche  una  profetes- 
sa,  fUiaPhanuel,  de  tribù  Aser:  sa  , Anna , figlinola  di  Fanuel , 
haec  processerai  in  diebus  mul-  della  tribù  di  Aser:  ella  era  mol- 
tis,  et  vixerat  cum  viro  suo  an~  lo  avanzata  in  età,  ed  era  vissu- 
nis  septem  a virginitate  sua.  ta  sette  anni  col  suo  marito  , al 

quale  erasi  sposata  fauciulla. 

57.  Et  haec  vidua  usque  ad  37.  Ed  ella  ( era  rimasta  ) ve- 

annos  octoginta  quatuor:  quae  dova  fino  agli  ottantaquattro 
non  discedebat  de  tempio  , je-  anni  : non  usciva  del  tempio  , 
juniis , et  obsecratiombus  ser-  servendo  Dio  notte  , c giorno 
viens  nocte,  ac  die.  con  orazioni , e digiuni. 

SS.  Et  haec , ipsa  fiora  su-  38.  E questa,  sopraggiungen- 
perveniens,  con/ìtebatur  Domi-  do  in  quel  tempo  stesso,  lodava 
no  : et  loquebatur  de  ilio  omni-  anche  essa  il  Signore  : e par- 
bus.quicxpectabantredemplio-  lava  di  lui  a tutti  coloro,  che 
nem  Israel.  aspettavano  la  redenzione  d’Is- 
raele. . 

59.  Et  ut  perfecerunt  omnia  39.  E soddisfatto  che  ebbero 
sccundum  legem  Domini , re-  a tutto  quello  , che  ordinava  la 
tersi  sunt  in  Galilaeam  in  ci-  legge  del  Signore,  se  ne  torna- 
vitatem  suarn  Nazareth.  rono  nella  Galilea  alla  loro  città 

di  Nazaret. 

iO.  Puer  autem  crescebat,  et  40.  Ed  il  Bambino  cresceva  , 
confortabatur  , plenus  sapien-  e si  fortificava,  pieno  di  sapien- 
tia  : et  gratia  Dei  erat  in  ilio,  za:  e la  grazia  di  Dio  era  in  lui. 

4#.  Et  ibant  parentes  ejus  41.  Ed  i suoi  genitori  andava- 
te*" omnes  annos  in  Jerusalem  no  ogni  anno  a Gerusalemme 
in  die  solemnipaschae.  pel  dì  solenne  di  posqua. 

42. Et  rum  faelus  essebanno-  42.  E quando  egli  fu  arrivalo 

rum  duodecim  , ascendentibus  all’età  di  dodici  anni,  essendo 
illis  Hierosolgmam  secundum  essi  andati  a Gerusalemme  se- 
ennsaetudinem  diei  festi , condo  il  solilo  di  quella  solen- 

nità , 

45.  Consvmmatisque  diebus,  43.  Allorché  passati  que’  gior- 
eum  redirent , remansit  puer  ni  se  ne  ritornavano  , rimase  il 
Jesus  in  Jerusalem  : et  non  co-  fanciullo  Gesù  in  Gerusalemme: 
gnoverunt  parentes  ejus.  e non  se  ne  accorsero  i suoi 

genitori. 

44.  Existimantes  autem  il-  44.  E pensandosi , che  egli 
lum  esse  in  comitatu,  venerunt  fosse  con  i compagni,  cammina- 
iter  diei , et  requirebant  eum  rono  una  giornata,  e lo  anda- 
inlra  cognato s , et  notos.  vano  cercando  tra  i parenti , « 

conoscenti. 

Voi.  IL  3 
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4-5.  Et  non  inveniente#  re- 
gressi sunt  in  Jerusalem,  requi- 
rentes eum. 

46.  Et  factum  est , post  tri- 
dnum  invenerunt  illum  in  tem- 
pio sedentem  in  medio  dodo- 
rum,  cudientem  illos,  etinter- 
rogantem  eos. 

47.  Stupcbartt  autem  omnes , 
qui  eum  àitdiebunt , super  pru- 
dentia,  et  responsi s ejus. 

4.V.  Et  fidente s admirati 
sunt.  Et  di.vit  Mater  ejus  ad  il- 
lum;  Fili,  quid  feristi  nobis 
sic?  Ecce  pater  tuus,  et  ego  do- 
lentes  Ijuaerebamus  te. 

4.9.  Et  ait  ad  illos:  Quid  est 
quod  me  quaerebatis?  Mescic- 
balis,  quia  in  bis,  quae  Patrie 
mei  sunt,  oportet  me  esse? 

50.  Et  ipsi  non  intellexerunt 
verbum,  quod  locutus  est  ad  eos. 

51.  Et  deseendit  eum  eis , et 
renit Nazareth,  et  eratsubditus 
illis.  Et  Mater  ejus  conserva- 
bat  omnia  verba  haec  in  corde 
suo. 

52.  Et  Jesus  proficiebat  sa- 
pienlia , et  aetate  , et  gratia 
opud  Deum  , et  homines. 


45.  Nò  avendolo  trovato,  tor- 
narono  a Gerusalemme  a ricer- 
carlo. 

46.  Eil  avvenne,  che  dopo  tra 
giorni  lo  trovarono  nel  tempio, 
che  sedeva  in  mezzo  a’  dottori, 
c gli  ascoltala  , e gli  interro- 
gava. 

47.  E tulli  quei,  che  l’udiva- 
no , restavano  attoniti  della  sua 
sapienza,  e delle  sue  risposte. 

48.  E vedutolo  (i  genitori)  ne 
fccer  le  maraviglie.  E la  madre 
sua  gli  disse  : Figlio,  perchè  ci 
lisi  tu  fatto  questo  ? Ecco  eho 
tuo  padre  , od  io  addolorati  an- 
davamo di  te  in  cerca. 

4‘J.  Ed  egli  disse  loro:  Per- 
chè mi  cercavate  voi  ? Non  sa- 
pevate , come  nelle  cose  spet- 
tanti al  Padre  mio  debbo  occu- 
parmi ? 

! 50.  Ed  eglino  non  comprese- 
ro quel , che  egli  aveva  lor 
detto. 

51.  E se  ne  andò  eon  essi,  c 
fece  ritorno  a Nazaret,  eii  era  ad 
essi  soggetto.  E la  .Madre  sua 
di  tutte  queste  cose  faceva  con- 
serva in  cuor  suo. 

52. E  Gesù  avanzava  in  sapien- 
za, in  età,  ed  in  grazia  appresso 
a Dio,  ed  appresso  agli  uomini. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1 .a7.  La  vanità  indusse  Cesare  Augusto  ad  ordina- 
re quel  censo;  ma  Dio  di  questo  si  servì  per  adempiere 
i suoi  disegni , e per  far  verificare  ciò  che  detto  avea 
pel  profeta  Michea.  Perciò  quanto  accade  nel  mondo , 
che  sembra  all’occhio  umano  disordine,  tutto  viene  or- 
dinato all'adempimento  degli  eterni  decreti  di  quel  Dio 
che  ogni  cosa  dirige  alla  maggior  sua  gloria.  Maria  nel 
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vedersi  rifiutata  dagli  abitanti  di  Betlemme- non  si  tur- 
ba , adora  gli  eterni  decreti,  va  col  suo  sposo  Giuseppe 
in  solitaria  spelonca,  si  pone  in  orazione,  vien  rapita 
da  dolce  estasi,  e mentre  sta  tutta  assorta  nel  suo  Signo- 
re, nasce  il  Figlio  di  Dio  nell’ assunta  umanità.  Esce 
egli  dal  casto  seno  di  Maria,  come  uscì  poi  dal  sepolcro 
senza  toglierne  il  sigillo;  o come  il  raggio  del  sole,  die 
penetra  il  cristallo  senza  spezzarlo;  code  il  frutto  da 
quell’  albero  benedetto  senza  recar  minimo  nocumento 
al  suo  fiore  verginale  ; nasce  in  somma  come  conveniva 
al  Figlio  di  Dio,  qual  era.  Maria  richiamata  dall’estasi 
abbassa  gli  occhi,  e vede  il  Pargoletto  giacere  sul  suolo. 
Lo  adora  come  Dio,  indi  lo  abbraccia  qual  tenero  suo 
figlio,  lo  avvolge  in  pannicelli,  e lo  corica  sul  fieno  che 
trovavasi  in  quella  spelonca,  perchè  vi  erano  due  ani- 
mali, un  asino  e un  bue  per  esser  ricoverati  dalla  rigi- 
dezza dell’aria.  Sembra  cosa  strana  che  il  Figlio  di  Dio 
eleggesse  una  stalla  per  la  sua  nascita,  mentre  egli  era 
il  Creatore  e il  padrone  di  tutte  le  cose;  nondimeno  là 
volle  egli  nascere  in  quella  spelonca  per  più  ragioni. 
Essendo  Gesù  nato  per  morire  per  l’ uomo  , affinché 
l’uomo  avesse  ricevuta  la  vita,  nacque  come  servo  del- 
l’uomo, ed  in  fatti  come  servo  permise  di  esser  ven- 
duto al  vii  prezzo  di  trenta  danari.  Inoltre  G.  C.  era 
venuto  per  abbattere  la  superbia  dell’ uomo  coll’esem- 
pio della  sua  umiltà  ; onde  egli  che  è il  solo  e vero  no- 
bile , non  essendovi  nella  natura  angelica  ed  umana 
grandezza  simile  alla  sua,  anzi  tutte  in  confronto  di  essa 
sono  come  un  nulla  paragonato  al  tutto,  volle  abbas- 
sarsi al  di  sotto  di  qualunque  essere  ragionevole,  per 
mostrarci  che  se  la  superbia  dell’ uomo  vile  ci  aveva 
meritato  la  morte,  F umiliazione  di  lui  Verbo  divino  ci 
ha  data  la  vita.  Siccome  le  fasce  coprivano  il  suo  corpo, 
così  la  visibile  sua  umanità  copriva  quasi  la  sua  divinità. 
In  fatti  Gesù  veramente  era  tenero  fanciullo  , mutolo, 
semplice;  e pure  in  esso  era  la  sede  della  sapienza  in- 
creata i secondo  la  profezia  di  Isaia  (*).  Sembrò  che  a 

(*)  Isai.  IX.  6. 
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caso  si  trovassero  nella  spelonca  il  bue  e l’  asinelio,  ma 
non  fu  cosi  : tutto  era  ordinato  dalla  sapienza  di  Dio , 
quelli  figurarono  i due  popoli  che  riuniti  sono  nella 
chiesa  di  Dio.  Il  bue  figurava  il  popolo  ebreo,  che  ave- 
va portato  il  giogo  della  divina  legge:  esso  quando  l’ os- 
servava era  un  popolo  forte,  cui  nessuno  poteva  far 
fronte,  perchè  con  esso  era  la  forza  di  Dio.  Il  popolo 
gentile  veniva  figurato  dall’asino,  il  quale  era  reputato 
immondo  secondo  la  legge,  perchè  non  era  atto  ad  essere 
offerto  in  sacrificio. Imperocché  i Gentili  erano  nell’igno- 
ranza, senza  legge,  dediti  alla  sfrenatezza  ed  a’ piaceri, 
carichi  di  superstizioni.  Inoltre  que’due  animali  figura- 
vano anche  la  persona  del  Redentore,  perchè  egli  co- 
me un  asinelio  si  caricò  della  salma  di  lutti  i peccati 
degli  uomini , e come  un  bue  portò  in  trionfo  il  carro 
della  gloria  di  Dio  per  mezzo  di  quella  croce  su  di  cui 
sacrificò  la  sua  vita.  Non  è maraviglia  che  S.  Luca  non 
parli  di  questi  due  animali,  perchè  egli  ha  scritto  sem- 
plicemente la  nascita  del  Redentore,  nel  modo  che  gli 
fu  dallo  Spirito  Santo  ispirato.  Gesù  nacque  a’  venticin- 
que di  dicembre  nella  mezza  notte,  quando  le  genti 
erano  immerse  in  profondo  sonno,  figura  di  quel  sonno 
di  morte  in  cui  era  immerso  l’uman  genere;  e il  tempo 
di  notte  figurava  quella  notte  tenebrosa  che  copriva  tutta 
la  terra.  La  colpa  d’Adamo  avea  offuscato  l’ intelletto 
dell’uomo  : Gesù  Venne  per  darci  là  luce  che  avevamo 
perduta  per  la  colpa.  È detto  da  S.  Luca  che  Maria  par- 
torì il  Figlio  suo  primogenito  , per  farci  conoscere  che 
ella"  nel  divenir  Madre  di  G.  C.  è divenuta  Madre  di 
tutti  i credenti , i quali  son  chiamati  fratelli  di  Gesù 
qual  primogenito  tra’ predestinati.  In  fatti  per  G.  C.  noi 
siamo  divenuti,  figli  di  Dio  per  adozione  , e figli  di  Ma- 
ria, perchè  glielo  disse  dalla  croce.  ^ 

V.  8.  a 14.  L’Angelo  non  fu  mandato  a coloro  che 
dormivano,  ma  quelli  che  vegliavano  alla  cura  del  loro 
gregge;  poiché  ri  Signore  ama  coloro  che  sono  vigilanti 
su  gl’interessi  della  loro  salute,  secondo  quell’oracolo 
detto  dal  Redentore  agli  Apostoli  : Vegliate , ed  orate, 
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a (Tinelli*  non  entriate  nella  teli  la /io  ne  (*).  I pastori  erano 
«lei  popolo  ebreo,  perchè  questo  fu  il  primo  chiamato 
alla  salvazione,  qual  popolo  eletto  cui  era  stata  fatta  la 
promessa  del  Redentore.  Essi  per  la  loro  semplicità  fti- 
ron  fatti  degni  di  vedere  l'Angelo  del  Signore,  il  quale 
apparve  sfavillante  di  luce,  oh  quanto  più  chiara  della 
luce  del  sole!  qual  ambasciadore  vestito  di  gala  per 
mostrare  la  gioia  che  avevano  le  angeliche  gerarchie  per 
la  nascita  del  Redentore,  nella  quale  si  rallegrò  il  cielo 
e la  terra.  Gli  Angeli  fecero  gran  festa , perchè  si  era 
avvicinato  il  riscatto  degli  uomini,  cui  amano  come  im- 
magini di  Dio;  si  era  approssimato  il  tempo  che  tanti 
giusti  dovevano  essere  a parte  della  loro  felicità,  occu- 
pando le  sedi  restate  vuote  dagli  angeli  ribelli.  1 pastori 
furono  invitati  al  primo  festino  che  fece  Dio  u manato 
sulla  terra;  e non  vi  furono  invitati  i superbi  Scribi  e 
Farisei,  i grahdi  del  popolo , perchè  non  furon  trovati 
degni  d’uu  tal  onore  presso  quel  Dio  che  non  fa  ecce- 
zione di  persone,  ma  si  è dichiarato  d’  abbassare  i su- 
perbi, e d’esaltare  gli  umili.  Dice  l’Angelo:  È nato  oggi 
a voi  un  Salvatore.  Nato  è nel  tempo  nell’ assunta  uma- 
nità quel  Verbo  che  è generato  ab  eterno  dal  Padre 
nello  splendore  della  sua  santità.  Egli  è nato  nell’umà- 
nità  assunta  per  noi , perchè  essendosi  fatto  figlio  del- 
l’uomo,  ha  fatto  l’uomo  figlio  di  Dio:  l’abbassamento 
del  Figlio  di  Dio  ha  esaltato  i figli  degli  uomifii.  È nato 
oggi  a noi  un  Salvatore:  lo  possiamo  dire  anche  noi , 
ogni  volta  che  lo  riceviamo  sacramentato  nel  nostro 
cuore.  L’Angelo  dà  a’ pastori  il  segnale  per  riconóscere 
il  celeste  Bambino,  affinchè  non  restassero  sorpresi  nel 
vedere  un  sì  gran  Signore  non  in  un  adagiato  apparta- 
mento, ma  in  una  spelonca  sulla  paglia.  Subitamente 
si  unì  coll’Angelo  una  schiera  della  celestiale  milizia , 
che  lodava  Dio.  Iddio  mandò  sulla  terra  la  sua  celeste 
Corte  per  manifestare  agli  uomini  la  venuta  del  suo  Uni- 
genito , la  quale  gli  ha  reso  gran  gloria , essendo  stato 

(*)  MaU.  XXVI.  41. 
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soddisfatto  coll’ ubbidienza  di  lui  l’oltraggio  che  rice- 
vuto avea  dalla  disubbidienza  dell’uomo.  L’uomo  pec- 
cando tentò  d’annullare  il  dominio  che  Dio  ha  sulle  sue 
creature  come  loro  Creatore:  G.  C.  umiliandosi  si  è re- 
so ubbidiente  sino  alla  morte  di  croce , ed  ha  soddi- 
sfatta la  divina  giustizia  adirata  contro  l’uomo.  Iddio 
era  stato  glorificato  da’ suoi  Angeli  fedeli  dal  momento 
della  loro  creazione , era  stato  glorificato  dagli  uomini 
giusti  sulla  terra  che  l’onorarono  con  sacrifico  fin  dal 
tempo  d’ Abele  ; ma  nessuna  creatura  ? nè  tutte  unite 
insieme  potevano  dare  a lui  tutta  quella  gloria  che  me- 
ritava, perchè  le  loro  eran  lodi  date  da  creature  al  Crea- 
tore. Dal  momento  però  che  il  Verbo  prese  umana 
carne,  Dio  vien  glorificato  quanto  merita,  perchè  l’uma- 
nità di  G.  C.,  che  gli  dà  lode,  è unita  alla  divinità:  così 
Dio  riceve  quella  gloria  che  non  sono  state  mai  capaci 
di  dargli  tutte  le  creature  unite  insieme.  Gloria  a Dio 
nel  più  alto  de’  cieli,  dicono  gli  Angeli,  e pace  in  terra 
agli  uomini  del  buon  volere.  La  colpa  aveva  ribellata 
la  carne  dell’uomo  contro  lo  spirito,  siccome  lo  spirito 
si  era  ribellato  contro  il  suo  Dio  : perciò  la  pace  era 
svanita  dal  cuore  dell’uomo.  Ma  l’incarnazione  del  Ver- 
bo divino  ha  donato  all’ uomo  quella  pace  che  gli  era 
stata  tolta  dalla  colpa.  Non  a tutti  gli  uomini  però  fu 
annunziata  la  pace,  ma  solo  a quelli  di  buona  volontà, 
perchè  ohi  ha  la  buona  volontà,  inclina  alla  giustizia. 
Avendo  G.  G.  insegnato  a noi  la  via  della  giustizia, 
gli  uomini  di  buona  volontà  la  seguono , ed  hanno  la 
pace  nel  cuore,  secondo  che  disse  lo  Spirito  Santo  pel 
reai  Profeta:  Si  son  date  il  bacio  la  giustizia  e la  pace  (*). 
Invano  gl’iniqui  cercano  la  pace,  perchè  il  rimorso  della 
loro  rea  coscienza  produce  loro  un  tumulto  continuo 
nel  cuore.  Non  vi  è pace  nel  cuore  dell’empio  : la  pace 
del  cuore  solo  può  darla  la  grazia  di  G.  C.,  la  quale  ri- 
chiede la  corrispondenza  dalla  parte  dell’uomo;  perchè 
quel  Dio  che  ha  creato  l’uomo  senza  il  consenso  del- 

(*)  Ps,  LXXX1Y-  li. 
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l’uomo,  non  vuol  salvare  l’uomo  senza  la  cooperazione 
dell’uomo.  Ma  chi  coopera  alla  grazia?  quegli  che  lo 
vuole.  E chi  lo  vuole?  quegli  che  ha  la  buona  volontà. 

V.  15.  a 20.-  La  fede  che  prestarono  que’ pastori  a 
ciò  che  avevano  udito  dagli  Angeli,  li  fece  subito  ope- 
rare. Non  furono  ritenuti  dalla  cura  del  loro  gregge  < 
gl’interessi  temporali  non  li  trattennero  nelle  loro  ca- 
panne; ma  ebbero  essi  una  fede  operativa,  che  li  rese 
degni  d’ esser  santificati  dalla  presenza  del  bambino 
Gesù.  Essi  cooperarono  alla  grazia  ricevuta;  anzi  scam- 
bievolmente si  animavano  ad  andar  presto  in  Betlem- 
me. Inoltre  vanno  alla  spelonca  , adorano  il  bambino 
Gesù  qnai  Messia  promesso  alla  loro  nazione,  raccon- 
tano a Maria  e a Giuseppe  ciò  che  avevano  veduto  ed 
udito,  e poi  lo  dicono  anche  agli  altri,  affinchè  aves- 
sero avuto  anche  questi' la  sorte  d’adorare  il  nato  Mes- 
sia. È buono  che  si  custodiscono  i segreti  del  re;  ma 
le  opere  di  Dio  si  debbono  manifestare  per  render  glo- 
rioso il  suo  nome  presso  gli  uomini:  così  disse  l’An- 
gelo Raffaele  a Tobia -(*).  Que’ fortunati  pastori  alla  vi- 
sta del  Redentor  bambino  riceverono  nei  cuore  la  vera 
carità:  ecco  perchè  manifestarono  al  prossimo  ciò  che 
loro  era  accaduto,  affinchè  gli  altri  si  fossero  appro- 
fittati d’un  tanto  bene.  Questi  pastori  furono  i primi 
Apostoli  del  nato  Redentore,  inviati  agli  Ebrei  dalla 
bontà  di  Dio,  che  niente  ha  mancato  dalla  parte  sua 
in  ordine  alia  promessa  fatta  a quella  nazione.  Se  ne 
ritornarono  dalla  spelonca  i pastori  glorificando  e lo- 
dando Dio:  la  carità  quando  si  trova  in  un  cuore,  tra- 
manda le  sue  fiamme  per  la  bocca,  e si  manifesta  per 
le  opere  sante.  Essa.non  sa  stare  oziosa,  è sempre  in 
moto , onde  trovare  tutte- le  vie  per  compiacere  I’  og- 
getto amato  ; e quando  non  opera , non  vi  è. 

V.  21.  Gesù  che  era  il  principio  e il  fine  della  legge, 
volle  ricevere  sul  suo  innocente  corpo  il  darò  segno  - 
della  circoncisione , siccome  era  stato  comandato  da 

0 Tob.  XII.  7. 
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Dio  ad  Abramo,  affinchè  si  fosse  conosciuto  che  vera- 
mente egli  aveva  preso  un  corpo  di  carne,  e veramente 
era  disceso  da  Abramo  secondo  la  carne  : perciò  come 
suo  figlio  si  assoggettò  alla  circoncisione.  Questo  se-, 
gno  doloroso  era  stato  ordinato  da  Dio  al  suo  popolo, 
affinchè  si  fosse  ricordato  che  discendeva  da  Adamo 
peccatore , e non  si  fosse  mai  insuperbito,  avendo  ri- 
cevuto nel  suo  corpo  il  segno  di  peccatore.  G.  C.  che 
era  segregato  da’ peccatori,  innocente  e santo,  si  è vo- 
luto umiliare  sino  a ricevere  tal  segno,  col  quale  men- 
tre sembrava  come  tutti  i peccatori , spargeva  il  san- 
gue come  Redentore.  Questo  sangue  fu  la  caparra  di 
quello  che  versò  sulla  croce;  questo  sangue  diede  la 
purità  a’ vergini,  che  sono  stati  comperati  da  mezzo 
agli  uomini  ; questo  sangue  sparso  nella  circoncisione 
fruttò  ne’ santi  Innocenti , che  furono  i primi  Martiri 
della  legge  di  grazia.  Egli  si  umilia  nel  ricevere  il  se- 
gno de’ peccatori;  e il  Padre  lo  glorifica  col  chiamarlo 
Gesù,  che  vuol  dire  Salvatore  del  mondo.  Conveniva 
che  in  ricevere  egli  tal  nome  avesse  versato  il  sangue, 
perchè  col  versare  il  suo  sangue  è divenuto  nostro  Sal- 
vatore. Queste  nome  è stato  reso  glorioso  sopra  tutte 
le  creature,  perchè  un  nome  imposto  dal  Padre  al  suo 
Figlio  umanato.  Perciò  nel  pronunziarsi  questo  adora- 
bile nome  si  piega  ogni  ginocchio  : il  cielo  lo  loda  coli 
cantici  gloriosi , e la  terra  con  riverenza  ed  .amore  : 
l’inferno  lo  sente  proferire,  e trema  pel  timore.  In 
questo  santo  nome  pongono  la  speranza  di  salute  tutte 
le  generazioni;  questo  nome  di  Gesù  è un  olio  profuso 
che  versa  nella  chiesa  di  Dio  tutte  le  grazie;  in  virtù 
del  nome  di  Gesù  i giusti  hanno  operato  miracoli,  cac- 
ciato i demonii,  e fatto  opere  possenti,  perchè  è quello 
un  nome  pronunziato  dal  Padre  fin  dall’eternità,  che 
impor  dovevasi  al  suo  Verbo  umanato;  pel  nome  di 
Gesù  vengono  esaudite  le  preghiere  de’  fedeli , secon- 
do che  disse  il  Redentore:  Qualunque  cosa  domande- 
rete al  Padre  in  mio  nome,  vi  sarà  accordata.  ('). (*) 

(*)  Ioan.  XV.  16. 
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V.  22.  a 10,  Se  tutte  vle  donne  erano  obbligate  alla 
legge  della  purificazione,  non  vi  era  certamente  obbli- 
gata Maria,  che  avea  concepito  di  Spirito  Santo,  e il 
parto  suo  purissimo  avea  sempre  più  illustrato  il  suo 
verginale  candore.  Ma  essendosi  Gesù  sottoposto  alla 
circoncisione,  cui  non  era  punto  tenuto;  la  Vergine 
volle  soddisfare  quella  legge , benché  non  vi  fosse  te- 
nuta. E siccome  Gesù  si  mischiò  tra  la  folla  de’ pecca- 
tori, comparendo  peccatore,  mentre  era  la  stèssa  san- 
tità; così  la  Vergine  purissima  che  era  la  più  perfetta 
immagine  del  suo  Figliuolo,  volle  mischiarsi  tra  le 
donne  ordinarie,  e soddisfare  quella  legge.  Inoltre  sic- 
come altra  volta  Abramo  nel  sospendere  per  ordine  di 
Dio  il  sacrificio  del  suo  figliuolo,  sacr.fieò  un  animale 
in  vece  d' Isacco  ; così  Maria  nell’ offerire  quel  Gesù  di 
cui  Isacco  era  la  figura,  offrì  le  tortore,  che  mentre 
erano  il  riscatto  di  Gesù,  figuravano  il  cuore  di  lei,  che 
come  quelle  fu  sempre  gemente  nel  considerar  la  morte 
del  suo  Figliuolo.  Era  stato  ordinato  al  popolo  ebreo 
di  Consacrare  al  Signore  qualunque  maschio  primoge- 
nito per  ricordargli  la  grazia  ricevuta  neirEgitto,  allor- 
quando l’Angelo  ammazzò  tutti  i primogeniti  degli  Egi- 
zii,  e preservò  i loro  figliuoli.  Il  buon  Simeone  non  si 
curava  più  di  vivere,  perchè  avea  veduto  Gesù,  che  è 
la  salute  di  tutte  le  genti , e temeva  d’imbrattare  que- 
gli occhi  che  veduta  avevano  la  luce  del  mondo  : egli 
domandò  di  chiudere  gli  occhi  suoi,  prima  che  si  fos- 
sero fissati  nelle  tenebre  di  questo  mondo.  Gesù  è la 
salute  di  tutte  le  geiffi , egli  colla  luce  della- sua  dot- 
trina ha  illuminato  le  nazioni  che  erano  nell’ombra 
della  morte  , egli  è la  gloria  d’Israele  popolo  di  Dio , 
cioè  della  chiesa.  Ma  Gesù  clic  colla  sua  venuta  ha  por- 
tato la  salute  al  genere  umano , è la  rovina  degli  osti- 
nati , perchè  essi  intoppano  nella  dottrina  di  lui , e si 
procurano  la  morte.  li  cibo  che  dà  la  salute  è di  nutri- 
mento a’sani,- spesso  agl’infermi  cagiona  la  morte:  non 
istà  nel  cibo  la  malignità,  ma  nell’indisposizione  del- 
l’ infermo  che  lo  mangia.  G.  G.  è stato  posto  per  ber- 
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saglio  alla  contraddizióne  : contraddetta  è stata  la  sua 
persona , contraddetta  la  sua  dottrina  , che  si  oppone 
alle  corrotte  massime  del  mondo  ; e sempre  avrà  dei 
contraddittori , a cui  sembra  dura  1’  osservanza  del 
Vangelo.  E anche  l’anima  tua  stessa,  disse  Simeone 
alla  Vergine  Madre,  sarà  trapassata  dal  coltello.  Que- 
sto certamente  fu  per  Maria  un  annunzio  molto  dolo- 
roso, perchè  sebbene  ella  qual  Regina  de’  Profeti  sa- 
pesse tutto  ciò  che  accader  dovèa  al  suo  Figliuolo,  pure 
Simeone  glielo  rammentò  davanti  a tutti  coloro  che 
erano  nel  tempio.  Gesù  venne  contraddetto  e messo  a 
morte  dagli  Scribi  e Farisei,  e da’ principi  de’„  sacer- 
doti nop  per  nessuna  reità  che  avesse  commessa,  ma 
solo  per  l’invidia  che  avevano  della  persona  di  lui,  che 
veniva  onorato  ed  acclamato  dal  popolo:  que’ superbi 
fingevano  santità,  ma  nel  dar  morte  al  Giusto  si  scoprì 
la  loro  iniquità,  che  stava  occulta  nel  loro  cuore.  La 
Vergine  Maria  dal  momento  che  fu  fatta  Madre  di  Dio, 
fu  sempre  afflitta  dall’apprènsione  della  futura  passione 
e morte  del  suo  Figliuolo;  ma  quando  lo  vide  sulla 
croce  agonizzante  per  tre  ore  senza  alcun  conforto, 
allora  sì , che  la  spada  del  dolore  trapassò  la  sua  bel- 
l’anima, la  quale  mantenne  in  vita  il  corpo  per  un  mi- 
racolo della  grazia:  altrimenti  sarebbe  ella  morta  pri- 
ma del  Figlio.  Nel  tempio  si  trovò  anche  una  vedova- 
ri’ età  avanzata,  chiamata  Anna,  la  quale  per  le  sue 
orazioni  e digiuni  avea  meritato  di  conoscer  Gesù  qual 
Salvatore  aspettato  dal  popolo  ebreo:  anche  essa  si 
pose  a parlare  al  popolo  di  quel  fanciullo.  Adamo  ed 
Èva  apportarono  al  mondo  la  nuova  di  morte  ; Dio  si 
servì  di  Simeone  ed  Anna  per  dar  la  nuova  della  vita, 
che  ciascuno  doveva  sperare  per  la  venuta  del  Reden- 
tore. Soddisfatti  tutti  que’ riti  nel  tempio,  la  Vergine 
se  ne  tornò  in  Nazaret  con  Giuseppe  e col  bambino 
Gesù.  E il  Bambino  cresceva,  e si  fortificava,  pieno 
di  sapienza:  e la  grazia  di  Dio  era  in  lui.  Gesù  benché 
nella  sua  umanità  fosse  fanciullo  semplice  e debole  , 
pure  era  in  lui  la  sapienza  increata , perchè  egli  era 
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Dio  eguale  al  Padre:  egli  cresceva  nell’umanità , e si 
andava  fortificando  nelle  forze  corporali  come  gli  altri 
fanciulli.  In  G.  C.  vi  è stata  la  pienezza  di  tutte  le  gra- 
zie dal  momento  die  l’umanità  fu  assunta  dal  Verbo, 
dimodoché  dalla  sua  pienezza  ricevono  grazie  i Santi. 

V.  41.  a 52.  Gesù  volle  incominciare  ad  insegnare 
appunto  nell’età  di  dodici  anni,  benché  lo  avesse  po- 
tuto far  subito  che  principiò  a favellare,  perchè  in  lui 
era  racchiusa  tutta  la  sapienza  che  è nelle  Scritture. 
Scelse  egli  quell’età  per  figurare  i dodici  Apostoli  che 
istruir  dovevano  la  sua  chiesa  : questi  furono  le  dodici 
pietre  fondamentali  che  colla  luce  della  loro  sapienza 
dissipar  dovevano  l’ignoranza  sparsa  nel  mondo.  Non 
si  fece  Gesù  trovar  prima  di  tre  giorni , per  figurare  i 
tre  giorni  misteriosi  che  bisognano  per  la  conversione 
de’  peccatori,  una  sincera  confessione,  un  vero  dolore, 
e un  fermo  proponimento  di  mar  più  offendere  Dio.  Lo 
trovarono  i Genitori  nel  tempio,  perchè  solo  nella  cat- 
tolica chiesa  si  trova  Gesù.  Invano  lo  cercano  i miscre- 
denti ed  i scismatici,  perchè  Gesù  solo  si  trova  nella 
cattolica  chiesa,  prestando  ubbidienza  al  sommo  Pon- 
tefice Capo  visibile  di  questa  unica  chiesa.  Ritornato 
Gesù  a Nazaret  co’ suoi  Genitori,  era  ad  essi  soggetto 
ed  ubbidiente  io  tutto  ciò  che  gli  veniva  comandato. 
Che  stupore  reca  il  riflettere  che  il  Creatore  umanato 
si  è reso  soggetto  alle  sue  creature  1 Chi  avrebbe  mai 
creduto  che  mentre  Gesù  qual  luce  eterna  del  Padre 
era  venuto  per  illuminare  il  mondo , se  ne  stesse  riti- 
rato in  una  vita  nascosta  per  lo  spazio  di  trenta  anni , 
e si  occupasse  in  continue  fatiche  ad  aiutare  il  suo  Pa- 
dre putativo  Giuseppe?  Chi  può  descrivere  i sudori  che 
versò  Gesù  in  quella  sua  vita  laboriosa,  quando  che 
avrebbe  potuto  comandare  a’suoi  Angeli,  ed  essilo 
avrebbero  servito?  Ma  ad  Adamo  divenuto*peccatore 
fu  assegnata  la  fatica  per  penitenza  : G.  C.  avendosi 
egli  addossato  il  carico  di  soddisfare  i peccati  degli  uo- 
mini , si  assoggettò  alla  fatica  dovuta  all’uomo  pecca- 
tore. Perciò  egli  prima  d’insegnarci  la  via  della  salute 
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colla  dottrina  evangelica,  volle  insegnarci  col  sud  esem- 
pio a faticare , ed  a nasconderci  dal  tumulto  del  mon- 
do. Gesù  a misura  che  cresceva , avanzava  in  sapien- 
za, e in  grazia  appresso  Dio , e appresso  agli  uomini. 
Gesù  dal  momento  della  sua  concezione  fu  la  stessa 
sapienza  increata,  e la  fonte  di  grazia  d’origine  eterna, 
perchè  tale  era  il  Verbo  divino  che  aveva  assunta  l’uma- 
nità: nell’  umanità  del  Redentore  vi  era  unita  la  divi- 
nità veramente  e sostanzialmente.  Ma  perchè  G.  C.  era 
venuto  in  terra  per  riscattar  gli  uomini  non  colla  forza 
della  sua  possanza,  bensì  colla  debolezza  della  sua  uma- 
nità che  sacrificar  volea  sulla  croce,  si  mantenne  egli 
nascosto  agli  uomini,  e a misura  che  cresceva,  mostra- 
va la  sapienza  e la  grazia , affinché  gli  uomini  non 
essendo  subito  abbagliati  dalla  luce. della  sua  dottrina, 
lo  avessero  creduto  veramente  uomo.  Perciò  a misura 
elle  cresceva  la  sua  umanità,  mostrava  la  sapienza  e la 
grazia  nelle  sue  azioni  appresso  a Dio  rispettandolo,  e 
appresso  agli  uomini  edificandoli.  Per  tenersi  G.  C. 
nascosto,  più  volte  parlando  di  sè,  diceva  il  Figliuolo 
dell’uomo,  nominando  l’umanità  nascondeva  la  divi- 
nità, finché  ebbe  compita  la  redenzione.  G.  C.  vien 
chiamato  Dio  nascosto,  perchè  fin  dall’eternità  era  stato 
nascosto  nel  seno  del  Padre;  nato  che  fu  nel  tempo 
nell’umanità  assunta,  mostrò  la  sua  umanità,  e na- 
scose la  divinità;  compita  la  redenzione,  si  è restato 
nascosto  nel  SS.  Sacramento  sotto  le  specie  del  pane 
e dei  vino,  e così  starà  tra  noi  sino  alla  consumazione 
de’ segoli.  Con  qual  coraggio  dunque  l’uomo  desidera 
d’  esser  lodato , e mostrato , e conosciuto  per  alcuni 
pregi  che  forse  immagina  d’avere,  e in  realtà  non  son 
tali  ; mentre  Dio  umanato  ci  ha  dato  esempii  sì  lumino- 
si , onde  nasconder  noi  stessi?  L’uomo  non  ha  nessu- 
na ragione  d’invanirsi,  perchè  il  suo  capitale  non  è 
altro,  che  il  nulla  e il  peccato:  dovrebbe  nascondersi 
nel  seno  della  terra,  riconoscendosi  indegno  di  servirsi 
delle  creature  inferiori  fatte  per  l’uomo  innocente,  non 
già  per  l’uomo  peccatore.  Come  mai  può  esso  ardire 
di  mostrarsi  ? 
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1 . Anno  autem  quintodecimo 
imperli  Tiberii  Caesaris , pro- 
curante Pontto  Filalo  Judaeam, 
tetrarcha  autem  Galilaeae  lle- 
rode  ,Philippo  autem  fruire  ejus 
tetrarcha  lturaeae,  et  Traconi- 
tidis  rcgionis,  et  Lysaniu  Abi- 
litine tetrarcha , ' 

2.  Sub  principibus  sacerdo- 
tum  Anna , et  Caipha , factum 
est  verbum  Domini  super Joan- 
nem,  Zachariae  filtum , in  de- 
serto : 

3.  Et  venti  in  omnem  regio- 
nem  Jordanis , praedicans  ba- 
ptismum  poenitentiae  inremis- 
siorwm  peccàtorum  : 

4.  Sicut  scriptum  est  in  libro 
sermonum  Isaiae  prophetae  : 
Vox  clamantis  in  deserto ■ Pa- 
rate viam  Domini  : rectas  fa- 
cite  semita s ejus  : 

5.  Omnis  vùllis  implcbitur  , 
et  omnis  mons,  et  collie  humi- 
liabitur  -,  et  erunt  prava  in  di- 
veda, et  aspera  in  vias  planas: 

6.  Et  vi  debit  omnis  caro  sa- 
lutare Dei. 

7.  Dicebat  ergo  ad  turbas  , 
quae  exibant,  ut  baptizarentur 
ab  ipso:  Genimina  viperarum , 
quis  ostendit  vobis  fugere  a 
ventura  ira  ? . 

8.  Facile  ergo  fructus  dignos 
poenitentiae,  et  ne  coeperitis 
dicere:  Patrem  habemus  Abra- 
ham. Dico  enim  vobis,  quia  po- 

Vol.  II. 


1.  Ma  l’ anno  quintodecimo 
dell’  impera  rii  Tiberio  Cesare , 
essendo  procuratore  della  Giu- 
dea Ponzio  Pilato , e tetrarca 
della  Galilea  Erode,  c Filippo 
suo  fratello  tetrarca  dell’l  lutea, 
e della  Tracouitide  , e Li  sa  aia 
tetrarca  deH’  Abilene , 

2.  Sotto  i pontefici  Anna ',  c 
Carta , il  Signore  parlò  a Gio- 
vanni, figliuolo  di  Zaccaria,  nel 
deserto  : 

3.  Ed  egli  andò  per  tutto  il 
paese  intorno  al  Giordano  , 
predicando  il  battesimo  di  pe- 
nitenza per  la  remissione  dei 
peccati  : 

4.  Conforme  sta  scritto  nel 
libro  de’  sermoni  d’ Isaia. profe- 
ta : Voce  di  uno,  che  grida  nel 
deserto  : Preparate  la  via  del 
Signore  : raddirizzate  i suoi 
sentieri  : 

5.  Tutte  le  valli  si  riempi- 
ranno, e tutti  i monti,  e le  colli- 
ne si  abbasseranno:  ed  i luoghi 
tortuosi  si  raddirizzeranno*,  ed 
i malagevoli  si  appianeranno  : 

• 6.  E vedranno  tutti  gli  uo- 
mini la  salute  di  Dio.  J 

7.  Diceva  adunque  (Giovanni) 
alle  turbe  , che  andavano  per 
essere  da  lui  battezzate:  Razza 
di  vipete,  chi  vi  ha  insegnato  a 
fuggire  l’ira,  che  vi  sovrasta? 

8.  Fate  dunque  frutti  degni 
di  penitenza , e uon'vi  mettete 
a dire  : Abbiamo  Abramo  per 
padre.  Imperocché  io  vi  dico, 
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tetis  est  Deus  de  lapidibus  islis 
suscitare  fìlios  Abrahae. 

. O.Jamcn im  sécuris  ad  radi- 
rem  arborum  posila  est.  Omnis 
eryo  arbor  non  faCiens  f ruotarti 
bonutn  excidetur , et  in  ignem 
mittetur. 

10.  Et  interrogabant  eum 
lurbae,  dicentes:  Quid  ergo  fu- 
cietnus  ? 

1 1 . Respondens  autem  dice- 
bal  iltis  : Qui  habet  duas  tuni- 
ras,  det  notvhabenti:  et  qui  ha- 
bet escas,  similiter  faciat. 

12.  Venerunt  autem  et  publi- 
cani,  ut  baptizarentur,  et  dixe- 
runt  ad  illum  : Magister,  quid 
faciemus  ? 

15.  At  ille  dixit  ad  cos  : 
Nihil  amplius,  quam  quod  con- 
stilulum  est  vobis,  faciatis. 

14. Interrogabant  autem  eum 
et  milites , dicentes Quid  fa- 
ciemus et  nos?  Et  aitillis:  Ne- 
minem  concutiatìs , ncque  ca- 
lumniam  faciatis:  et  contenti 
estote  stipendiis  vestris. 

13.  Existimante  autem  po- 
pulo,  et  cogitantibus  omnibus 
in  cordibus  suis  de  Joanne,ne 
forte  ipse  esset  Chrislus  : 

16.  Respondit  Joannes  , di- 
cens  omnibus  : Ego  quidem,  a- 
qua  baplizo  vos  : veniet  autem 
fortior  me  , cajus  non  sum  di- 
ga us  solvere  corrigiam  calcea- 
mentorum  ejus:  ipse  vos  bapli - 
sabit  in  Spirita  Sancto,  et  igni: 

17.  Cujus  venlilabrum  in 
manu  ejus , et  purgabit  aream 
suam , et  congregabit  triticum 
in  liurreum  suum:  puleas  autem 
cornburet  igni  inextinguibili. 

18.  Multa  quidem  et  alia  ex- 


che può  Dio  da  queste  pietre 
suscitar  figliuoli  ad  Abramo. 

9.  Imperocché  già  anche  la 
scure  è alla  radice  degli  alberi. 
Ogni  albero  adunque  , che  non 
porta  buon  frutto,  sarà  tagliato* 
e gettato  nel  fuoco. 

10.  E le  turbe  lo  interroga- 
vano, dicendo:  Che  abbiamo  noi 
dunque  a fare  ? 

11.  Ed  ei,  rispondeva  loro*.  Chi 
ha  due  vesti , ne  dia  a chi  non 
ne  ha:  ed  il  simile  faccia,  chi  ha 
de’ commestibili. 

12.  Ed  andarono  anche  dei 
pubblicani  per  essere  battezza- 
ti, e gli  dissero:  Maestro,  che 
abbiamo  da  fare  ? 

13.  Ed  egli  disse  loro  : Non 
esigete  più  di  quello,  che  vi  è 
stato  fissato.  ' 

14.  Lo  interrogavano  aucora 
i soldati,  dicendo:  Che  abbiamo 
da  fare  .anco  noi?  Ed  ei  disse 
loro  : Non  togliete  il  suo  ad 
alcuno  per  forza,  nè.  con  frode  : 
c contentatevi  della  vostra  paga. 

15.  Ma  stando  il  popolo  in 
espettazione  , e pensando  tutti 
in  cuor  loro  , se  mai  Giovanni 
fosse  il  Cristo  : 

16.  Giovanni  rispose,  e disse 
a tutti  : Guanto  a me , io  vi  bat- 
tezzo con  acqua  : ma  vieue  uno 
più  possente  di  me , di  cui  non 
son  io  degno  di  sciogliere  le 
coregge  delle  scarpe  : egli  vi 
battezzerà  con  lo  Spirito  Santo 
e eoi  fuoco  : 

17.  Egli  avrà  alla  mano  la  sua 
pala  , e pulirà  la  sua  aja  , e ra- 
gunerà  il  frumento  nel  suo  gra- 
uajo:  e brucerà  la  paglia  in  un 
fuoco  inestinguibile. 

18.  E molte  altre  cose  auco- 
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hortans  evangelizabat  populo. 

lO.Herodes  aulexn  tetratcha, 
rum  corriperitur  ab  ilio  de 
Herodtade  nxore  fratrie  sui,  et 
de  omnibus  malie,  quae  fedì 
Herod.es , 

50.  Adjecit  et  hoc  super  o- 
mnia  , et  inclusit  Joannem  in 
carcere. 

51.  Factum  est  autem , rum 
baptizarelur  omnis  po'pulus,  et 
Jesu  baptizato  , et  orante  , a- 
pertum  est  coelum  : 

SS.  Et  detcendit  Spiritus 
Sanctus  corporali  specie  sicut 
columba  in  ipsum  : et  vox  de 
coelo  facta  est:  Tu  es  Filius 
meus  dilectus , in  te  complacui 
mihi 1 

S3.  Et  ipse  Jesus  erat  inci- 
piens  quasi  annorum  triginta, 
ut  putabatur  filius  Joseph  , qui 
fuit  Heli,  qui  fuit  Mathalh  , 

34.  Qui  fuit  Levi , qui  fùit 
Melchi , qui  fuit  Janne  , qui 
fuit-Jqseph , 

Sii.  Qui  fuit  Mathathiae,  qui 
fuit  Amos,  qui  fuit  Nahum,  qui 
- fuit  agi  fuit  Piagge , 

26.  Qui  fuit  Mahath,  qui 
fuit  Mathalhiae  , qui  fuit  Se~t 
mci,  qui  fuit  Joseph , qui  fuit 
Juda , 

27.  Qui  fuit  Joanna,  qui  fuit 
Resa,  qui  fuit  Zorobabel,  qui 
fuit  Salathiel,  qui  fuit  Neri, 

SS.  Qui  fuit  Melchi,  qui  fuit 
Addi,  qui  fuit  Cosan,  qui  fuit 
Elmadan,  qui  fuit  Her, 


ra  predicava  ai  popolo,  istruen- 
dolo. 

19.  Ma  Erode  il  tetrarca , es- 
sendo stato  ripreso  da  lui  a cau- 
sa di  Enodiade  moglie  di  suo 
fratello  , ed  a motivo  di  tutti  i 
mali , che  avea  fatti , 

20.  Aggiunse  a tutti  anche 
questo,  che  rinserrò  Giovanni 
in  una  prigione. 

21.  Or  avvenne,  che  nel  batr 
lezzarsi  tutto  il  popolo,  essendo 
stato  battezzato  anche  Gesù  , e 
stando  egli  in  orazione,  si  spa- 
lancò il  cielo  : 

22 . E discese  lo  Spirito  Santo 
sopra  di  lui  in  forma  corporale 
come  una  colomba  ; e dai  cielo 
venne  questa  voce  : Tu  sei  il 
m,io  Figliuolo  diletto,  in  te  mi 
sono  compiaciuto. 

23.  E lo  stesso  Gesù  comin- 
jciava  ad  averecirca  trenta  anni, 
figliuolo,  come  credeasi,  di  Giu- 
seppe , il  quale  fu  di  Heli , il 
quale  fu  di  Mathath , 

24.  11  qnale  fu  di  Levi , il 
quale  fu  di  Melchi,  il  quale  fu 
di  Jaunc  , il  quale  fu  di  Giu- 
seppe, 

23.  Il  quale  fu  di  Mathathia , 
il  quale  fu  di  Amos,  il  quale  fu 
di  Nahum,  il  quale  fu  di  Hesli, 

26.  Il  quale  fu  di  Mahath  , il 
quale  fu  di  Mathathia,,  il  quale 
fu  di  Semei,  il  quale,fu  di  Giu- 
seppe , il  quale  fu  di  Giuda  , 

27.  II  quale  fu  di  Gioanna,  il 
quale  fu  di  Resa,  il  quale  fu  di 
Zorobabele,  il  quale  fu  di  Sala- 
thiel , il  quale  fu  di  Neri , 

28.  II  quale  fu  di  Melchi , il 
quale  fu  di  Addi,  il  quale  fu  di 
Cosan,  il  quale  fu  di  Elitìadau, 
lil  quale  fu  di  Iler, 
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29.11  quale  fu  di  Jesu,  il  qua- 
le fu  di  Eliezer,  il  quale  fu  di 
Jorira,  il  quale  fu  di  Mathath.il 
quale  fu  di  Levi , 

30.  Il  quale  fu  di  Simeon,  il 
quale  fu  di  Giuda,  il-<ìuale  fu  di 
Giuseppe,  il  quale  fu  di  Gioua, 
il  quale  fu  di  Eliakim , 

31.  Il  quale  fu  di  Melea,  il 
quale  fu  di  Menna  , il  quale  fu 
idi  Mathatha  , il  quale  fu  di  Na- 
|than,  il  quale  fu  di  David , 

32.  lì  quale  fu  di  Jcsse , il 
quale  fu  di  Obed,  il  quale  fu  di 
|booz,  il  quale  fu  di  Salmon , il 
quale  fu  di  Naasson 

33.  Il  quale  fu  di  Aminadab, 
il  quale  fu  di  Aram,  il  quale  fu 
di  Esron,  il  quale  fu  di  Phares, 
il  quale  fu  di  Giuda, 

34.11  quale  fu  di  Giacobbe,  il 
quale  fu  di  Isacco,  il  quale  fu  di 
[Àbramo,  il  quale  fu  di  Thare, 
il  quale  fu  di  Nachor , 

33. 11  quale  fu  -di  Sarug,  il 
quale  fu  di  Ragau , il  quale  fu 
|di  Phaleg,  il  quale  fu  di  Heber, 
il  quale  fu  di  Sale , 

36. 11  quale  fu  di  Cainan  , il 

quale  fu  di  Arphaxad,  il  quale 
[fu  di  Sem,  il  quale  fu  dì  Noè  , 
il  quale  fu  di  Lamech  , , 

37.  Il  quale  fu  di 
a <|uuie  lu  aitfenoch,  il  qua- 

|le  fu  di  Jared,  il  quale  fu  di 
Malaleel,  il  quale  fu  di  Cainan, 

38.  Il  quale  fu  di  Henos  , il 


29.  Qui  fuit  Jesu , qui  fuit 
Eliezer,  qùifuitJorim,  qui  fuit 
Malhath,  qui- fuit  Levi , 

50.  fati  fuit  Simeon,  qui  fuit 
Juda,  qui  fuit  Joseph,  qui  fuit 
Jona,  qui  fuit  Eliakim , 

31.  Qui  fuit  Melea,  qui  fuit 
Menna,  qui  fuit  Mathatha,  qui 
fuit  Nuthan,  qui  fuit  David, 

52.  Qui  fuit  Jesse , qui  fuit 
Obed  , qui  fuit  Booz  , qui  fuit 
Salmon,  qui  fuit  Naasson , 

53.  Qui  fuit  Aminadab , qui 
fuit  Aram,  qui  fuit  Esron,  qui 
fuit  Phares,  qui  fuit  Judae  , 

34.  Qui  fuit  Jacob , qui  fuit 
Isaac , qui  fuit  Abrahae , qui 
fuit  Thare,  qui  fuit  Nachor , 

53.  Qui  fuit  Sarug , qui  fuit 
Ragau,  qui  fuit  Phaleg,  qui  fuit 
Heber , qui  fuit  Sale , 

56.  Qui  fuit  Cainan,  qui  fuit 
Arphaxad,  qui  fuit  Sem  , qui 
fuit  Noe,  qui  fuit  Lamech, 

37.  Qui  fuit  Mathusale  , qui 

full  0ct.ui<V,  ( W*  <“*>  Hut 

fuit  Malaleel,  qui  fuit  Cainan 

. 58.  Qui  fuit  Henos,  qui  fuit.  , r .. 

Seth,  qui  fuit  Adam,  qui  fuit  quale  fu  di  Selli,  il  quale  tu  di 
Dei.  lAdaino,  il  quale  fu  di  Dio. 
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ILLlISTRAZIOmi. 

V.  1.  a 6.  L’ Evangelista  riferisce  minutamente  l’e- 
poca in  cui  incominciò  a predicare  Giovanni,  e i nomi 
de’  principi  che  allora  regnavano  nella  Giudea , onde 
impedire  le  menzogne  che  i miscredenti  potessero  op- 
porre alla  verità , e per  mostrare  che  la  predicazione 
di  lui  fu  seguita  immediatamente' dal  la  predicazione  di 
G.C.  Iddio  che  dirige  le  cose  coll’increata  sua  sapien- 
za, fece  sì,  che  Giovanni  il  quale  predicar  doveva  nel 
deserto , iosse  vaticinato  dal  profeta  Isaia  tanti  secoli 
prima,  affinchè  i Giudei  avessero  dato  ascolto  alla  pre- 
dicazione di  lui  cóme  divina , e non  avessero  potuto 
scusarsi  nel  non  credere  a lui.  Per  le  valli  che  dove- 
vano riempirsi,  s’intendono  coloro  che  ignoravano  la 
legge  del  Signore.  Essi  eran  vuoti  di  grazia  e di  meriti, 
ma  colla  dottrina  di  quel  Gesù  cui  predicava  Giovanni, 
vennero  riempiuti  di  scienza  d’eterna  salute.  I monti 
poi  e le  colline  figuravano  le  animò  superbe  che  gon- 
fie di  sè  stesse  si  credono  elevate  sopra  le  altre,  e ric- 
che di  meriti,  benché  siano  povere  innanzi  a Dio:  que- 
sto fadi  continuo  il  Signore,  colma  di  beni  coloro  che 
si  reputano  miseri,  e abbassa  i superbi.  Per  preparare 
la  via  del  Signore , bisogna  levarsi  da’Iuoghi  tortuosi 
della  perdizione,  e camminare  pe’ sentieri  diritti  del- 
l’osservanza della  legge.  L’uomo  è stato  creato  per 
esser  felice  : per  conseguire  questa  felicità  bisogna  fug- 
gire il  male , e fare  il  bene  : sempre  che  esso  si  appi- 
glia al  male,  cammina  per  vie  tortuose.  Bisogna  dun- 
que che  ci  mettiamo  nella  strada  diritta  che  conduce 
al  cielo , per  preparare  la  strada  al  Signore , quando 
deve  venire  in  noi  nell’  Eucaristia.  Raddirizzati  i sen- 
tieri coll’osservanza  della  legge,  vedranno  tutti  gli  uo- 
mini la  salute  di  Dio.  Giovanni  predicò  al  popolo  giu- 
deo, e quelli  che  osservarorta  i suoi  insegnamenti,  si 
trovarono  docili  alla  predicazione  del  Redentore;  e così 
furon  trovati  degni  di  vedere  la  gloria  della  novella 
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chiesa.  Quanto  a noi,  se  ci  troveremo  d’aver  cammi- 
nato nelle  vie  diritte  dell’ osservanza  della  legge,  ve- 
dremo la  gloria  di  Dio  nel  regno  de’ cieli , e al  giorno 
del  giudizio  ripigliando  i nostri  corpi,  vedremo  la  glo- 
ria di  Dio  nella  nostra  carne  : allora  queste  parole 
avranno  -l’intero  adempimento. 

V.  7.  a 20.  Giovanni  predicava  collo  spirito  e colla 
virtù  d’ Elia  : egli  sgridava  alle  turbe  che  andavano  per 
esser  da  lui  battezzate , onde  farle  entrare- in  un  salu- 
tare timore  dell’ira  di  Dio  che  sovrastava  a’ peccatori. 
Fate  dunque,  diceva,  frutti  degni  di  penitenza.  Questi 
frutti  consistono  primieramente  in  un  fermo  proposito 
di  morire  piuttosto-,  che  offender  di  nuovo  Dio.  Quei 
membri  che  son  serviti  per  istrumento  di  peccato,  deb- 
bono servire  per  operare  la  giustizia  ; quel  cuore  che 
si  è impiegato  in  amare  le  cose  illecite , deve  impie- 
garsi in  amare  Dio  sommo  bene,  e in  odiare  il  pecca- 
to ; >que’  beni  che  si  sono  impiegati  per  commettere 
iniquità,  si  debbono  impiegare  in  vantaggio  de’ poveri 
e della  chiesa.  Al  mirare  il  peccatore  quelle  cose  che 
gli  han  dato  piacere  nel  peccato  , gli  debbono  dispia- 
cere in  modo , che  ne  senfa  amarezza  nel  suo  cuore. 
La  speranza  della  nostra  salvezza  non  deve  esser  pog- 
giata ne!  nostri  meriti,  o ne’ meriti  de’ nostri  maggiori, 
ma  nella  sola  misericordia  di  Dio , che  può  dalle  pie- 
tre suscitar  figliuoli  ad  Àbramo.  I Gentili  in  fatti  come 
pietre  dure  erano  incapaci  di  conoscere  la  grazia  del 
Redentore;  ma  Dio  per  sua  misericordia  da  quel  po- 
polo ha  cacciato  i figli  d’Àbramo.,  quelli  cioè  che 
vivono  nella  fede.  Imperocché  già  anche  la  scure  è 
alla  radice  degli  alberi.  Ogni  albero  adunque  che  non 
porta  buon  frutto,  sarà  tagliatole  gettato  nel  fuoco. 
Giovanni  che  predicava  da  profeta,  nel  dire  queste 
parole  volle  significare  la  caduta  del  popolo  Ebreo  : 
esso  era  qual  albero  che  germogliar  doveva  in  fede  alia 
venuta  del  Redentore;. ma  essendosi  trovato  indurato, 
la  giustizia  di  Dio  quale  scure  posta  alla  radice  fece  ca- 
der la  sinagoga,  e al  tronco  di  essa  fu  innestatala  chie- 
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sa  novella,  rimanendo  illesa  la  parola  di  Dio  detta  pei 
profeti:  a’ figli  d’Àbramo  fu  fatta  la  promessa,  e per 
essi  si  adempì , perchè  i veri  figli  d’Àbramo  son  co- 
loro che  vivono  nella  fede.  Ma  si  deve  riflettere  che 
non  tutti  i chiamati  a vivere  nella  fede  goderanno  la 
promessa  fatta  ad  Abramo , perchè  non  tutti  fan  frutti 
buoni  e degni  della  fede  : perciò  ogni  albero  che  non 
fa  buon  frutto,  sarà  tagliato  e gettato  nel  fuoco.  Le 
turbe  commosse  dicevano  a Giovanni  : Glie  abbiamo 
noi  dunque  a fare?  Ed  ei  rispondeva  loro  : Chi  ha  due 
vesti,  ne  dia  a chi  non  ne  ha:  e il  simile  faccia , chi 
ha  de’ commestibili.  La  carità  cuopre  la  moltitudine 
de5 peccati:  chi  da  vero  vuol  amare  Dio,  deve  amare 
il  suo  prossimo  come  sè  stesso,  perchè  l’amore  di  Dio 
è inseparabile  daH’amore  del  prossimo.  A’ pubblicani 
diceva  : Non  esigete  più  di  quello  che  vi  è stato  fissato, 
volendo  dire  di  evitare  le  angherie,  perchè  erano  con- 
tro la  giustizia.  Al  soldato  diceva  : Non  togliete  ri  suo 
ad  alcuno  per  forza , nè  con  frode-:  e contentatevi  della 
vostra  paga.  Così  Giovanni  a tutti  insegnava  la  via  della 
giustizia.  Ma  conoscendo  egli  che  tutti  pensavano  in 
cuor  loro,  se  mai  fosse  il  Cristo  ; rispose  , e disse  a 
tutti:  Quanto  a me  io  vi  battezzo  con  acqua:  ma  viene 
uno  più  possente  di  me , di.cui  non  son  io  degno  di 
sciogliere  le  coregge  delle  scarpe  : egli  vi  battezzerà, 
collo  Spirito  Santo  e col  fuoco.  Giovanni  battezzava 
con  acqua  per  indicarci  la  lavanda  che  monda  le  mac- 
chie della  colpa  pe’meriti  di  G.  C.,  lavanda  che  nella 
chiesa  novella  vien  prescritta  e ordinata  come  neces- 
saria per  conseguir  la  salute  : egli  però  benché  tosse 
più  che  Angelo  e più  che  profeta , pure  non  lasciava 
d’ esser  debole  creatura.  Ma  il  Redentore  che  mentre 
era  l’uomo  segregato  da’ peccatori.,  era  insieme  Dio 
eguale  al  Padre,  è la  fortezza  istessa.  Egli  è che  da 
forza  agli  Angeli  e agli  uomini,  egli  tiene  come  in  pu- 
gno il  mondo,  sostiene  le  sfere,  regge  i cieli.  Egli 
colla  forza  de’ suoi  patimenti  ha  sconfitto  Lucifero,  ri 
forte  armato,  egli  diede  forza  a Sansone,  e armo  di 
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fortezza  il  braccio  di  Davide  contra  il  gigante  Goliat.  Il 
Redentore  è quella  persona  tanto  eccelsa,  che  nè  in 
cielo,  nè  in  terra  si  trova  chi  possa  servirlo  degna- 
mente. G.  C.  ha  battezzato  la  sua  chiesa  collo  Spirito 
Santo,  che  discese  visibilmente  in  forma  di  fuoco  su- 
gli Apostoli  al  giorno  della  Pentecoste,  e discende  in- 
visibilmente su’ fedeli  nel  ricevere  i sacramenti.  Perciò 
neH’amministrazione  del  sacramento  del  battesimo  il 
sacerdote  comanda  al  demonio  d’uscire,  e dar  luogo 
allo  Spirito  Santo.  G.  C.  ha  alla  mano  la  sua  pala , 
prova  i fedeli  con  varie  tribolazioni  per  purificarli,  co- 
me si  pulisce  il  grano,  onde  farli  degni  della  vitaeter- 
nà;  poiché  è decreto  del  Padre  che  nessuno  entri  nel 
cielo,  se  non  è conforme  all’ immagine  del  suo  Figliuo- 
lo : trovando  egli  tali  i fedeli,  saranno  qual  grano  eletto 
pel  regno  de’ cieli.  Ma  coloro  che  leggieri  come  paglia 
si  troveranno  vuoti  di  bene , saranno  bruciati  in  un 
fuoco’,  che  non  si  estinguerà  mai , perchè  soffiato  dal- 
P ira  di  Dio  : esso  è un  fuoco  pieno  di  sapienza,  che  tor- 
menterà i dannati  a secondo  de’  loro  delitti.  Giovanni 
insegnava  molte  altre- buone  cose  al  popolo  nell’ esor- 
tazioni che  gli  faceva.  Ma  Erode  essendo  stato  da  lui 
ripreso  a motivo  di  Erodiade , lo  fece  mettere  in  car- 
cere , aggiungendo  a tanti  mali  che  aveva  fatti,  anche 
questo.  Infelice  peccatore  1 Sente  esso  il  grave  peso 
delle  sue  colpe  pe’rimorsi  della  sua  rea  coscienza  ; e 
pure  si  adira  contro  coloro  che  cercano  di  liberarlo.  Un 
peccato  ne  tira  un  altro,  finché  si  formi  quella  rea  ca- 
tena che  strascina  i peccatori  negli  abissi:  quanto,  è de- 
plorabile la  loro  condizione  : Erode  mentre  era  un  re, 
non  si  vergognava  di  esser  servo  del  demonio.  Tale  è 
P infortunio  di  tutti  i peccatori  : essi  rifiutano  la  nobiltà 
della  figliolanza  di  Dio  per  esser  servi  del  peccato  , e 
schiavi  del  demonio. 

V.  21.  a 38.  Gesù  nel  ricevere  la  circoncisione  diedè 
fine  a quella  dura  legge;  nel  ricevere  il  battesimo  d’ac- 
qua diede  principio  al  battesimo  della  legge  nuova.  Per 
salvarsi  P uomo  nella  legge  antica  era  necessaria  la  cir- 
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concisione  colla  fede  nel  Redentore  che  aspettatasi,  il 
quale  collo  spargimento  del  sangue  suo  doveva  dare  la 
salute  all’uroan  genere:  onde  bisognò  che  Gesù  tosse 
circonciso  qual  principio  e fine  della  legge.  Essendo 
stato  poi  ordiuato  il  battesimo  nella  legge  nuova,  qua 
sacramento  che  apre  la  porta  del  cielo,  Gesù  che  e il 
Capo  de’  predesUnati , lo  volle  ricevere  , dando  princi- 
pio alla  legge  di  grazia.  Gesù  si  umiliò  nel  ricever  1 
battesimo , mischiandosi  tra  la  folla  de’  peccatori  ; e u 
Padre  lo  glorificò,  facendo  scendere  sopra  di  lui  lo  Spi- 
rito Santo  in  forma  corporale  come  una  colomba:  e dal 
cielo  venne  questa  voce  : Tu  sei  il  mio  Figliuolo  diletto: 
in  te  mi  sono  compiaciuto.  Lo  Spirito  Santo  abitò  sem- 
pre in  Gesù  sostanzialmente,  essendo  egli  il  Verbo  del 
Padre  : distinte  sono  le  tre  Persone  divine,  ma  indivi- 
sibili nell’unione  dell’unica  divinità.  Ma  il  Padre  fece 
discendere  visibilmente  lo  Spirito  Santo  sopra  di  Gesù, 
per  rendere  testimonianza  al  popolo  del  suo  Figliuolo, 
in  cui  egli  si  compiace,  affinchè  ciascuno  avesse  dato 
ascolto  alla  dottrina  di  lui , e si  fosse  resa  inescusabile 
la  perfidia  de’ contraddittori.  Dio  essendo  purità  per  es- 
senza , certamente  non  può  compiacersi  degli  uomini 
divenuti  tutti  peccatori , e resi  al  suo  cospetto  oggetto 
d’ abbominazione  ; ma  solo  in  G.  C.  trova  tutte  le  sue 
compiacenze,  e per  G.  C.  han  ricevuto  e ricevono  gra- 
zia tutti  i figli  degli  uomini.  Gesù  dopo  aver  ricevuto  u 

battesimo  e digiunato  nel  deserto  lvi*“ 

v..u  ai»  eia  ui  circa  trenta  anni.  Giuseppe  vien 

chiamato  Padre  putativo  di  Gesù,  perchè  essendo  Spo- 
so di  Maria  , che  è vera  Madre  di  Gesù , era  come  cu- 
stode d’ ambedue;  ma  si  sa  che  Gesù  fu  generato  nel 
seno  di  Maria  per  opera  dello  Spirito  Santo.  S.  Luca 
dice  che  Giuseppe  fosse  figlio  di  Heli  ; ed  è verissimo 
in  ordine  alla  legge,  perchè  sua  madre  era  rimasta  ve- 
dova di  Heli , quando  secondo  il  costume  degli  Ebrei 
sposò  il  fratello  di  lui  Giacobbe,  che  è il  vero  padre  di 
Giuseppe,  poiché  egli  lo  ha  generato.  L’Evangelista  di 
generazione  in  generazione  rimonta  fino  ad  Adamo  , 
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perchè  quésti  essendo  stato  creato  da  Dio  per  padre  del 
genere  umano,  difformò  col  peccato  l’immagine  di  Dio 
impressa  in  lui.  Quindi  G.  C.  prese  umana  carne  non 
formata' dalla  terra,  o da  gualche  altra  materia,  ma  da 
Adamo  medesimo,  affinchè  quella  stessa  carne  che 
aveva  offeso  Dio  in  Adamo,  avesse  soddisfatta  la  divina 
giustizia  in  persona  sua;  così  riparò  lo  sconcerto  fallo 
d’Adamo,  soddisfacendo  punto  per  punto  l’ oltraggio 
della  colpa.  Perciò  siccome  per  la  colpa  tutti  siamo  di- 
venuti rei  in  Adamo  , così  per  la  grazia  restiamo  giu- 
stificati in  G.  C.  : nella  natura  umana  avea  abbondata 
la  colpa  per  Adamo,  nella  natura  umana  ha  soprabbou- 
dato  la  grazia  per  G.  C. 

CAPO  IV. 

1.  Jesus  autem  piemie  Spiri-  1.  Ma  Gesù  pieno  di  Spirito 

tu  Sancto  regressus-esl  a Jor-  Santo  si  parli  dal  Giordano  : e 
dane  : et  agebalur  a spiritu  in  fu  condotto  dallo'  spirito  nel 
desertum  deserto 

2.  Diebus  quadraginta , et  2.  Per  quaranta  giorni,  edera 

tentabatur  a diabolo.  Et  nihil  tentalo  dal  diavolo.  E non  man- 
manducavit  in  diebus  illis  : et  giù  nulla  in  que’  giorni  : e pas~ 
comummatis  illis,  esuriit.  sali  quelli , ebbe  fame. 

3L  Diicit  autem  illi  diabolus:  3.  Allora  il  diavolo  gli  disse: 

Si FiliusDeies,  die  lapidi huic,  Se  tu  sei  Figliuolo  di  Dio  , di 
_tujiaìiiijiat.  . a questa  pietra , che  diventi 

4.  Et  respondit  ad  illum  Je-  DaS?'c  xruou  'Qf**'  . ci.- 

sus:  Scriptum  est:  Quia  non  in  scritto:  Non  di  solo  pane  vive 
solp  pane  vivit  homo  , sed  in  P uomo , ma  di  tutto  quello  che 
omni  verbo  Dei.  . vuole  Dio. 

5.  Et  duxitillum  diabolus  in  5.  Ed  il  diavolo  lo  condusse 

mantem  excelsum,  et  ostendil  sopra  un  alto  monte,  e mostro- 
itli  omnia  regna  or  bis  terrae  in  gli  in  un  attimo  tutti  i regni 
momento  temporis , ' della  terra,  . 

6.  Et  ait  illi:  libi  dabo  po-  ’ 6.  E gli  disse  : Io  ti  darò  di 
testafem  hanc  uniùersam  , et  tutto  questo  la  padronanza,  e la 
gloriamillorum:  quia  mi  hi  tra-  gloria  di  questi  (regni)  : eqn- 
dita  sant;  et  cui  volo,  do  illa.  ciossiachè  a me  sono  stali  dati; 

" ' e li  do  a chi  mi  pare. 
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7.  Tu  ergo,  si  adoraveris  co- 
rum  me , erunt  tua  omnia. 

8.  Et  respondem  Jesus  dixit 
illi:  Scriptum  est:  f)ominum 
Deum  tuum  adorabis , et  illi 
soli  servies. 

9.  Et  duxit  illum  in  Jerusa- 
lem  , et  statuit  eum  super  pin- 
nam  templi,  et  dixit  illi:  Si  Fi- 
lius  Dei  es,  mitte  te  hinc  deor- 
sum. 

10.  Scriptum  est  enim,  quoti 
Angelis  suis  mandavit  de  te,  ut 
conservent  te  : 

11.  Et  quia  in  manibus  tol- 
lent  te,  ne  forte  offendas  ad  la- 
pidem  pedem  ttium. 

12.  Et  respondens  Jesus,  ail 
illi:  Dictum  est  : Non  tentabis 
Dominum  Deum  tuum. 

13.  Et  consummata  omni 
tentatione,  diabolus  recessit  ab 
ilio  usque  ad  tempus. 

14.  Et  regressus  est  Jesus  in 
virtute  spiritus  in  Galilaeam  , 
et  fama  exiit  peruniversamre- 
gionem  de  ilio. 

15.  Et  ipse  docebat  in  syna- 
gogis  eorum,el  magnifkdbatur 
ab  omnibus. 

16.  Et  venit  Nazareth,  ubi 
erat  nutritus,  et  intravit  secun- 
dtirn  consuetudinem  suatn  die 
sabbati  in  synagogam , et  sur- 
rexit  legere. 

17.  Et  traditus  est  illi  liber 
Isaiae  prophetae.  Et  ut  tevol- 
vit  librum , invenit  locum , ubi 
scriptum  erat  : 

18.  Spiritus  Domini  super 
me  : propter  quod  unxit  me 
evangelizare  pauperibus:  misit 
me  sanare  contritos  corde , 


7.  Se  tu  pertanto  mi  adore- 
rai, saran  tutti  tuoi. 

8.  E Gesù  gli  rispose,  c dis- 
se i Sta  scritto  : Adorerai  il  Si- 
gnore Dio  tuo , e lui  solo  ser- 
virai. 

9.  Ed  il  diavolo  menollo  a 
Gerusalemme,  e lo  poso  sopra 
la  sommità  del  tempio , e gli 
disse:  Se  tu  sei  Figliuolo  di  Dio 
gettati  di  qui  a basso. 

10.  Imperocché  sta  scritto  , 
che  riguardo  a te  ha  dato  ordine 
a’ puoi  Angeli  di  custodirti  -, 

11.  E che  ti  sosterranno  con 
le  loro  mani  ,■  afliuchè  tu  non 
dia  del  piede  in  qualche  sasso. 

12.  E Gesù  gli  rispose  , • 
disse:  È stato  detto:  Non  tente- 
fai  il  Signore  Dio  tuo. 

13.  £ finite  le  tentazioni,  il 
diavolo  si  parli  da  lui  fino  ad 
altro  tempo. 

14.  E Gesù  per  impulso  dello 
spirito  ritornò  nella  Galilea,  e 
si  sparse  per  tutto  il  paese  la 
fama  di  lui. 

.15.  Ed  iusegnava  in  qnèlla 
sinagoghe , ed  era  da  tutti  ac- 
clamato. 

16.  Éd  andò  a Nazaret , dove 
èra  stato  allevato , ed  entrò  se- 
condo la  sua  usanza  il  sabato 
.nella  sinagoga , e si  alzò  per 
fare  la  lettura. 

17.  E gli  fu  dato  il  libro  del 
profeta  Isaia. E spiegato  che  eb- 
be il  libro , trovò  quel  passo  , 
dove  era  scritto  ; 

18.  Lo  spirito  del  Signore  so- 
pra di  me  : per  la  qual  cosa  mi 
ha  unto  per  evangelizzare  a’po- 
vcri  : mi  ha  mandate  a curare 
coloro,  clic  hanno  il  cuore  spez- 
zato , 
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19.  Praedicare  captivi s re- 
missionem,et  caecis  visum,  di- 
mittere  cohfractos  in  remissio- 
nem , praetìicare  annum  Do- 
mini acceptum,  et  diem  retri- 
butionis. 

50.  Et  cum plicuisiet  librum, 
reddidit  ministro  , et  sedit.  Et 
omnium  in  sinagoga  oculi  e- 
rant  intendentes  in  eum. 

51.  Coepit  autem  dicere  ad 
illos  : Quia  hodie  impleta  est 
haee  scriptum  in  auribus  ve- 
stris. 

SS.  Et  omnes  testimonium 
illi  dabant  : et  mirabantur  in 
verbis  gratiae , quae  procede- 
bant  de  ore  ipsius,  et  dicebant: 
Nonne  hic  est  filius  Joseph  ? 

SS.  Et  ait  illis:  V tigne  dicetis 
miki  hanc  similitudinem:  Me- 
dico, cura  teipsum : quanta  au- 
divimus  facta  in  Capharnaum, 
fac  et  hic  in  patria  tua. 


Si.  Ait  autem  : Amen  dico 
vobis,  quia  nemo  propheta  ac- 
ceptus  est  in  patria  sua. 

SS.  In  veritafe  dico  vobis  : 
Multae  viduae  erant  in  diebus 
Eliae  in  Israel , quando  clau- 
sum  est  coelum  annis  tribus, 
et  mensibus  sex,  cum  facta  es- 
set  fames  magna  in  omni  terra: 

26.  Et  ad  nullam  illarum 
missus  est  Elias , nisi  in  Sa- 
repta  Sidoniae  ad  mulierem 
viduarn. 

27.  Et  multi  leprosi  erant  in 
Israel  sub  Elisaeo  propheta  : et 
n»mo  eorum  mundatus  est,  ni- 
si Naaman  Syrus. 


19.  Ad  annunziare  agli  schia- 
vi la  liberazione,  ed  a’ ciechi  la 
ricuperazione  della  vista  , a ri- 
mettere in  libertà  gli  oppressi , 
à predicare  l’anno  accettevole 
del  Signore  , ed  il  giorno  della 
retribuzione. 

20.  E ripiegato  il  libro , lo 
rendette  al  ministro,  e si  pose 
a sedere.  Ed  erano  fìssi  in  lui 
gli  occhi  di  tulli  nella  sina- 
goga. 

21.  E principiò  a dir  loro  : 
Oggi  di  questa  scrittura  avete 
udito  voi  l’adempimento. 

22.  E tutti  lo  approvavano  : 
ed  ammiravano1  le  parole  di 
grazia  , che  uscivano  della  stia 
bocca , c diceano  : Non  ò egli 
costui  il  figlio  di  Giuseppe? 

23.  Ed  egli  disse  loro:  Certo 
che  voi  direte  a me  quel  prover- 
bio: Medico,  cura  te  stesso:  tut- 
te quelle  cose,  che  abbiamo  u- 
dite  essere  state  fatte  in  Caphar- 
naum, falle  anche  qui  nella  tua  ' 
patria. 

24.  Disse  egli  però:  In  verità 
vi  dico , che  nissun  profeta  è 
gradito  nella  sua  patria* 

23.  In  verità  vi  dico,  che  mol- 
te vedove  cranvi  in  Israele  a 
tempo  di  Elia  , quando  il  cielo 
stette  chiuso  per  tre  anni , e 
sei  mesi , e fu  carestia  grande 
per  tutta  la  terra: 

26.  Ed  a lussuria  di  esse  fu 
mandato  Elia  , ma  ad  una  don- 
na vedova  di  Sarepta  del  terri- 
torio di  Sidone. 

27.  E molti  lebbrosi  erauo  in 
fsraele  al  tempo  di  Eliseo  pro- 
feta : c nissuno  di  essi  fu  mon- 
dato, fuori  che  Naaman  Siro. 
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28.  Et  repleti  sunt  omnes  in  28.,Ed  all’  udire  queste  cose’ 
synagoga  ira  ,■  haec  audientes.  tutti  quei  delia  siuagoga  si 

riempiron  di  sdegno. 

2 9.  Et  surrexerunt,  et  ejece-  29.  E si  alzarono  , e lo  eac- 
runt  illum  extra  civitatem:  et  ciaron  fuora  della  città:  e lo 
duxerunt  illuni  usque  ad  super-  condussero  fino  alla  vetta  del 
cilium  montis , super  cpiem  ci-  monte  , sopra  del  quale  era 
vitas  illorum  erat  aedificata , fabbricata  la  loro  città,  per  pre- 
ut  praecipitarent  eum.  _ cipitarnclo. 

50.  Ipse  autem  transiensper  30.  Ma  egli  passando  per 

medium  illorum  ibat.  mezzo  ad  essi,  se  n’andava. 

51.  Et  descendit  in  Caphar-  31.  Ed  andò  a Capharnaum 
naum civitatem  Galilaeae,  ibi-  città  della  Galilea,  e quivi  in- 
ijue  docebat  illos  sabbatis.  segnava  loro  ne’  giorni  di  sa- 
bato. 

52.  Et  stupcbant  in  doctrina  32.  E si  stupivano  del  suo 

ejus  ; quia  in  potatale  erat  modo  di  insegnare  ; conciossiu- 
sermo  ipsius.  chè  il  suo  parlare  era  con  au- 

torità. 

55.  Et  in  synagoga  erat  ho-  33.  Ed  eravi  nella  sinagoga 
mo  habens daemonium  immun-  un  uomo  posseduto  di  un  de- 
ditm,  et  exclamavit  voce  ma-  monio  immondo  , e questo  gri- 
gna  , . dò  ad  alta  voce , 

34.  Dicens:  Sine,  quid  nobis,  34.  Dicendo:  Lasciaci,  che 
et  libi,Jesu  Nazarene?  Venisti  abbiamo  noi  a fare  con  te,  Gesù 
perdere  nos?  Scio  te,  qui  sis,  Nazareno?  Ser Cu  venuto  a ster- 
Sanclus  Dei.  minarci?  Ti  conosco  chi  sei , 

Santo  di  Dio. 

55.  Etincrepavit  Illum  Jesus,  33.  E Gesù  lo  sgridò,  e gli 

dicens:  Obmutesce,et  exi  ab  eo.  disse:  Taci,  ed  esci  di  costui. 
Et  cum  projecissèt  illum  dae-  Ed  il  demonio,  gettatolo  in  mez- 
monium  in  medium,  exiit  ab  zo  per  terra,  se  ne  usci  di  co- 
illo,  nihilque  illum  nocuit.  lui,  nè  gli  fece  alcun  male. 

o6.  Et  factus  est  pavor  in  36.  E tutti  si  intimorirono , 
omnibus,  et  colloquebanlur  ad  e si  parlavano  l’un  all’altro, 
invicem,  dicentes:  Quod  est  hoc  dicendo:  Che  è-qucsto?  Egli  co- 
verbum,  quia  in  potestate , et  manda  con  autorità,  e potestà 
virtute  imperat  immundis  spi-  agli  spiriti  immondi , e se  ne 
ritibus , et  exeunt?  vanno. 

37.  Et  divulgabatur  fama  de  37.  E la  fama  di  lui  si  an- 
tllo  in  omnem  locum  regionis.  dava  spargendo  nel  paese  per 

ogni  dove. 

38.  Surgent  autem  Jesus  de  38.  Ed  uscito  Gesù  della  sina» 
synagoga,  introivit  in  domum  goga,  entrò  nella  casa  di  Simo- 
Simonis.Socrus autem  Simonis  ne.  E la  suocera  di  Simone  era 

Voi.  II.  5 


Digitized  by  Google 


50  SECONDO 

tunebatur  magnis  febribus:  et 
rogaveruqt  i/lum  prò  ea. 

59.  Et  stans  super  illam , 
imperavit  febri  : et  dimisit  il- 
luni. Et  continuo  surgens  mi- 
nistrabat  illis. 

40.  Curri  autem  soloccidisset, 
omnes,  qui  kabebant  infirmos 
variis  languoribus , ducebant 
illos  ad  eum.  At  ille  singulis 
manus  ir nponens,  curabat  eoi. 

41. Exibant  autem  daemonia 
a multis  clamanti  a , et  dicen- 
tia  ■■  Quia  tu  es  Filius  Dei  : et 
inerevans  non  sinebat  ea  lo- 
qui , quia,  sciebant,  ipsum  esse 
Christum. 

42.  Facta  autem  die  , egres- 
sus  ibat  in  deserlum  locum,  et 
lurbae  requirebant  eum,  et  ve- 
nerunt  usque  ad  ipsum  : et  de- 
tinebant  illum , ne  discederet 

ab  eis • „ . 

45.  Quibus  ille  ait:  Quia  et 

aliis  civitalibus  oportet  me  e- 
vangdizare  regnum  Dei  : quia 
ideo  missus  sym- 

44.  Et  erat  praedicant  in  sy- 
nugogis  Galilaeae. 
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stata  presa  da  grossa  febbre  : 
ed  a lui  la  raccomaudarono. 

39.  Ed  egli  chinatosi  verso  di 
lei,  fece  comando  alla  febbre  : 
c la  febbre  làsciolla . E subita- 
mente levatasi  gli  andava  ser- 
vendo. 

40.  Tramontato  poi  il  spie  , 
tutti  quelli,  che  avevano  de’  ma- 
lati di  questo  , e di  quel  ma- 
lore, li  conducevano  a lui.  Ed. 
egli , imposte  a ciascuno  di  essi 
le  mani,  li  risanava. 

41 . Ed  uscivan  da  molti  i de- 
monii  gridando,  e dicendo:  Tu 
sei  il  Figliuolo  di  Dio  : ma  egli 
sgridandoli  non  permetteva  lo- 
ro di  dire , come  sapevano  , es- 
sere lui  il  Cristo. 

42.  E fattosi  giorno , si  parti 
per  andare  in  un  luogo  deserto, 
e le  turbe  lo  cercavano , ed  ar- 
rivaron  lino  a lui:  c lo  ritene- 
vano, perchè  non  si  partisse  da 
loro. 

43.  Alle  quali  però  egli  disse: 
Bisogna , che  anche  alle  altre 
città  io  evangelizzi  il  regno  di 
Dio:  dappoiché  per  questo  sono 
stato  mandato. 

44.  E predicava  nelle  sinago- 
ghe della  Galilea. 


ILLUSTnAieiOM. 

V.  1.  a 15.  La  santa  umanità  di  G.  C.  fu  sempre  pie- 
na di  Spirito  Santo  per  V unione  ipostatica  del  V erbo 
che  essendo  Dio,  è solo  distinto  nella  persona,  non  già 
diviso  dallo  Spirito  Santo  nell’ unita  dell  essenza,  tu 
Gesù  condotto  net  deserto  dallo  Spirito  Santo,  perche 
la  santa  sua  umanità  era  da  lui  guidata  m tutte  le  sue 
operazioni.  Egli  stette  nel  deserto  per  quaranta  giorni 
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in  orazione  e in  perfetto  digiuno.  Elia  digiunò  quaranta 
giorni,  figurando  la  giustizia  di  Dio,  che  volle  che  l’uo* 
mo  per  quaranta  secoli  fosse  stato  digiuno  della  reden- 
' zione  ; Mosè  digiunò  quaranta  giorni  per  impetrare  da 
Dio  una  legge,  che  fosse  stata  all’  uomo  di  norma  per 
ben  vivere;  G.  C.  digiunò  quaranta  giorni,  onde  otte- 
nere all’uomo  la  grazia  soprabbondante  per  osservare 
la  legge,  e vivere  secondo  lo  spirito  della  legge.  Gesù 
dopo  aver  digiunato  quaranta  giorni  ebbe  fame;  ed  il 
demonio  lo  tentò  dicendo  : Se  tu  sei  Figliuolo  di  Dio , 
dì  a questa  pietra  che  diventi  pane.  Il  demonio  tentò 
la  prima  volta  l’uomo  per  fargli  mangiare  il  pomo;  e 
trovandolo  debole,  si  rese  forte  sull’ u man  genere.  Ma 
tentando  G.  C.  qual  novello  Adamo,  fu  da  lui  vinto  , 
e reso  debole  contro  di  noi.  Ma  noi  per  vincere  il  de- 
monio dobbiamo  essere  attenti  al  vizio  della  gola,  con- 
siderando che  la  causa  principale  di  tutti  i mali  che  son 
venuti  nell’uomo,  fu  Tintemperanza  del  nostro  proge- 
nitore. Bisogna  prendere  il  cibo , ma  quanto  basti  per 
sostenere  la  vita  , non  secondo  il  capriccio  e la  gola. 
Inoltre  Dio  ha  ordinato  il  cibo  a sostegno  della  vita  dèl- 
f uomo;  ma  quando  non  si  può  avere  a tempo,  non 
bisogna  ricorrere  a’  mezzi  illeciti  per  procurarlo,  ricoe- 
dandoci  dell’oracolo  di  G.  C.,  che  disse:  Sta  scritto  : . 
Non  di  solo  pane  vive  l’uomo,  ma  di  tutto  quello  Che 
vuole  Dio.  Il  demonio  tentando  l’uomo,  gli  disse  che 
sarebbe  divenuto  simile  a Dio  : ecco  che  l’invogliò  ad 
esser  padrone  d’ ogni  cosa , come  è Dio  medesimo. 
Quindi  tenta  G.  C.,  mostrandogli  tutti  i regni,  e dicen- 
dogli che  gliene  darebbe  l’impero , se  egli  l’adorasse. 
Ma  Gesù  lo  vince,  citandogli  ciò  che  era  scritto  nella 
legge  : Adorerai  il  Signore  Dio  .tuo,  e lui  solo  servirai. 
Ecco  che  se  la  voglia  delle  ricchezze  ha  abbondato  in 
noi  pel  consenso  che  vi  fu  in  Adamo  ; la  grazia  della 
fedeltà  di  G.  C.  ha  soprabbondato  per  vincere  le  teiv» 
tazioni  in  ordine  al  fasto  e alle  ricchezze  del  secolo.  Il 
demonio  è il  padre  della  menzogna  : qtìal  si  era  egti 
mostrato  poco  dopo  la  sua  esistenza,  si  mostrò  nel  ten- 
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tare  Gesù,  pretendendo  quell’adorazione  che  solo  a Dio 
è dovuta.  Esso  per  ottenerla  ricorse  alla  menzogna,,  di- 
cendo che  quanto  era  nel  mondo,  tutto  era  in  sue  mani. 

Che  bugiardo  ! esso  non  ha  altro,  che  la  disgrazia  e la 
pena:  tutto  promette  agli  uomini,  ma  niente  può  dare, 
fuorché  la  disperazione.  Folle  chi  lo  sta  a sentire:  Dio 
solo  è il  padrone  di  tutti  i beni,  in  sue  mani  sta  la  sorte 
di  tutti  gli  uomini.  La  terza  volta  il  demonio  tentò  Ge- 
sù, menandolo  in  Gerusalemme,  e posandolo  sopra  la 
Sommità  del  tempio.  Esso  gli  disse  : Se  tu  sei  Figliuolo 
di  Dio , gettati  da  qui  a basso.  Imperocché  sta  scritto 
che  riguardo  a te  ha  dato  ordine  a’ suoi  Angeli  di  custo- 
dirti : e che  ti  sosterranno  colle  loro  mani , affinché  tu 
non  dia  del  piede  a qualche  sasso.  Gesù  gli  rispose:  È 
stato  detto  : Non  tenterai  il  Signore  Dio  tuo.  Siccome 
Adamo  si  era  sottoposto  al  demonio  con  acconsentire 
alle  tentazioni  di  lui;  cosi  G.  C.  si  volle  assoggettare 
fino  al  demonio  nel  permettere  che  lo  avesse  tentato. 

Ma  egli  avendolo  vinto  in  tutti  i modi , ci  ha  dato  la 
forza  a noi  per  vincerlo  in  qualunque  tentazione.  Quin- 
di le  forze  del  demonio  sono  rimaste  indebolite  per  la 
virtù  di  G.  C.;  dimodoché  solo  è vinto,  chi  vuol  esser 
vinto.  Perciò  non  vi  è scusa,  se  cadiamo:  Dio  non  per- 
mette mai  che  alcuno  sia  tentato  oltre  leforze  che  ci 
dà  la  sua  grazia.  Il  demonio  vedendosi  vinto,  si  parti 
da  Gesù  fino  ad  altro  tempo.  Ritornato  Gesù  nella  Ga- 
lilea insegnava  in  quelle  sinagoghe,  ed  era  da  tutti  ac-  * 
clamato,  perchè  insegnava  coll’esempio  e colle  parole, 
prima  colle  opere  , c poi  colla  voce  : la  sua  condotta 
era  irreprensibile.  Così  deve  fare  chiunque  insegna  agli 
altri  colle  parole:  bisogna  che  prima  insegni  colle  ope- 
re , affinchè  sia  acclamato  : così  quelli  ascoltano  le  sue 
parole  con  profitto , e ne  fan  frutto. 

V.  16.  a 30.  Ne’giusti  e ne’ profeti  lo  Spirito  del  Si- 
gnore si  comunica  a'misura  in  diversi  modi  secondo  la 
diversità  de’suoi  doni;  ma  nell’umanità  santissimadi  G. 

0.  vi  abitava  con  tutta  la  sua  pienezza  per  la  divinità  . 
che  era  unita  a quella  umanità  con  unione  inseparabi- 
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le.  G.  C.  nella  sua  umanità  venne  unto  dalla  divinità 
qual  Sacerdòte  eterno,  e di  questo  carattere  divino  par- 
tecipano i sacerdoti  della  nuova  alleanza;  dimodoché 
prima  della  redenzione  non  vi  erario  veri  sacerdoti. Sic- 
come, allora  isacrificii  erano  figura  di  quell’unico  sacri- 
ficio che  consumar  doveasi  daU’Uomo  Dio;  così  i sa- 
cerdoti erano  figura  del  vero  sacerdozio , che  è succe- 
duto dopo  essersi  immolata  la  vera  vittima  gradevole. 
G.  C.  è stato  mandato  dal  Padre  ad  evangelizzare  a’po- 
veri  : i poveri  non  solo  erano  quegli  Ebrei  che  si  rico- 
noscevano poveri  di  spirito;  ma  anche  i Gentili;!  quali 
erano  poveri,  perchè  non  possedevano  le  ricchezze  che 
sono  nella  casa  di  Dio.  *La  parola  di  Dio  getta  radici 
nella  mistica  terra  che  basata  sul  proprio  nulla  è a guisa 
di  profonde  valli;  ma  ne  restano  digiuni  i superbi,  per- 
chè son  leggieri,  disadatti  a ritenere  qtrel  seme,  come 
avvenne  agli-  orgogliosi  Scribi  e Farisei'.  G.  C.  qual 
Medico  celeste  è venuto  a curare  coloro  che  hanno  il 
cuore  spezzato  : il  peccato  ha  origine  nel  cuore , vien 
prima  concepito  nel  cuore,  e poi  partorito  nelle  opere. 
Solo  a Gesù  che  ha  in  se  ogni  potestà,  si  appartiene  il 
rimettere  le  colpe,  che  sono  le  ferite  del  cuore;  ed  egli 
ha  conferito  tal  potestà  a’ sacerdoti  della  nuova  legge. 
G.  C.  è venuto  anche  a liberare  gli  schiavi,  quelli  cioè 
che  erano  servi  della  colpa;  e ha  dato  la  vista  a’ciechi. 
La  colpa  d’Adamo  aveva  accecato  l’uman  genere,  di- 
modoché questo  era  solo  capace  delle  cose  materiali  e 
sensuali:  in  esse  raggravasi  tutta  la  sua  cura,  ed  era 
cieco  per  le  cose  eterne.  MaG.  C.  colla  sua  grazia  qual 
luce  discesa  dal  cielo  ha  aperto  i nostri  occhi  per  ve- 
dere le  cose  quali  sono;  e tutto  sta  impresso  nella  ve- 
rità del  suo  Vangelo.  G.  C.  colla  sua  morte  ha  liberato 
il  genere  umano  dall’oppressione  del  demonio,  che  lo 
teneva  in  catene  come  sua  conquista.  Il  divin  Reden- 
tore dopo  aver  letto  tal  passo,  rivolto  al  popolo  disse: 
Oggi  colle  vostre  orecchie  avete  udito  l’adempimento 
di  questa  Scrittura.  Ecco  come  Gesù  parla  chiaro  chi 
egli  sia , per  iscuotere  i Giudei  dal  letargo  di  morte  in 
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cui  giacevano:  perciò  essendo  stati  essi  ostinati,  la  loro 
colpa  fu  sènza  scusa.  Sebbene  tutti  gli  rendessero  atte- 
stati d’approvazione,  ammirando  le  parole  di  grazia  che 
uscivano  dalla  sua  bocca  ; pure  non  lasciavano  di  dire: 
Non  è egli  costui  il  figlio  di  Giuseppe?  G.  C.  nel  parlare 
incantava  le  anime,  perchè  la  grazia  era  diffusa  nelle 
sue  labbra  non  a stille , ma  a torrenti  ; e dalla  sua  pie- 
nezza proviene  la  grazia  che  si  trova  in  tutti  gli. uomi- 
ni. Nondimeno  coloro  vedevano  quella  grazia  che  com- 
pariva in  G.  C.,  sentivano  le  sue  parole  sì  chiare,  e 
neppure  lo  confessavano  pel  Messia.  Tanto  più  lo  dove- 
vano confessare  per  tale,  conoscendo  che  egli  non  era 
stato  istruito  per  via  di  lettere:  bastava  ciò  per  convin- 
cerli che  la  sua  dottrina  era  dal  cielo.  Ma  perchè  la  su- 
perbia fi  teneva  offuscati,  non  lo  vollero  confessare  per 
quello  che  era.  Il  Redentore  che  conosce  i pensieri  più 
nascosti  dell’uomo,  citò  loro  quel  proverbio  : Medico, 
cura  te  stesso  ; perchè  non  faceva  egli  nella  sua  patria 
que’ prodigi  che  fatti  aveva  in  altri  luoghi  a lui  estranei. 
Gesù  dicendo  che  nessuno  profeta  è gradito  nella  sua 
patria , adduce  loro  .due  fatti  cui  avevano  in  molta  ve- 
nerazione, perchè  registrati  nella  santa  Scrittura.  Men- 
tre vi  erano  molte  vedove  in  Israele,  Elia  non  fu  man- 
dato che  ad  .una  vedova  di  Sarepta  ; e mentre  molti  leb- 
brosi erano  in  Israele  al  tempo  d' Eliseo,  fu  solo  mon- 
dato Naaman  Siro  : ciò  avvenne  per  la  durezza  del  po- 
polo ebreo.  Parimente  il  Redentore  vedeva  quelli  inca- 
paci d’approfittarsi  delle  opere  possenti  che  egli  faceva; 
e non  le  volle  fare  alla  loro  presenza:  avendo  essi  gli 
occhi  infermi,  offuscati  dall’orgoglio,  la  luce  de’prodi- 
gii  magg:ormcnte  li  avrebbe  stizziti  ed  accecati.  Nél- 
l’ operare  Gesù  prodigii  in  mezzo  a coloro  che  riguardo 
alla  sua  patria  erano  stranieri,  voleva  indicare  i prodi- 
gii della  grazia  che  il  suo  Vangelo  doveva  operare  trai 
Gentili,  i quali  eran  forestieri  riguardo  al  regno  di  Dio* 
di  questo  regno  era  solo  il  popolo  ebreo,  come  quello 
che  aveva  presso  di  sè  la  legge  ed  i profeti.  Or  se  cosi 
fu  pel  primo  popolo  chiamato  alla  salvazione;  che  sarà 
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di  que’Cristiahi  superbi  clic  pretendono  grazie  come  ad 
essi  dovute  ! Dio  sempre  ha  resistito  e resiste  a’ super- 
bi. Bisogna  confessar  la  nostra  indegnità  dinanzi  a Dio, 
e supplicarlo  che  per  sola  sua  misericordia  ci  conceda 
le  grazie,  benché  non  le  meritiamo.  All’udire  queste 
cose  tutti  quei  della  sinagoga  si  riempirono  di  sdegno , 
cacciarono  Gesù  fuori  della  città  e lo  volevano  precipi- , 
tare  dal  monte.  Questo  fa  il  peccatore:  quando  si  sde- 
gna per  le  salutari  riprensioni  che  riceve  dalle  persone 
dabbene,  prende  l’anima  sua  fatta  ad  immagine  di  Dio, 
e l’ eleva  sul  monte  della  superbia  per  precipitarla  nel- 
l’abisso.Costoro  sono  nemici  di  sé  stessi,  amano  la  loro 
rovina:  quando  il  malato  riGuta  i rimedii , è vicino  a 
morire.  . .* 

V.  31.  a 37.  Il  Redentore  andato  in  Cafarnaum  insè- 
gnava  ne’ giorni  di  sabato;  e si  stupivano  del  suo  modo 
di  insegnare,  perchè  il  suo  parlare  era  con  autorità,  co- 
me conveniva  a lui,  che  era  il  Figlio  di  Dio:  egli  è che 
dà  legge  a tutti  gli  esseri  che  ha  creati  nella  nature. 
Bravi  nella  sinagoga  un  uomo  posseduto  da  un  demonio 
immondo,  e questo  gridò  ad  alta  voce  , dicendo  : La- 
sciaci, che  abbiamo  noi  a fare  gon  te,  Gesù  Nazareno? 
Sei  tu  venuto  a sterminarci?  Ti  conósco,  chi  sei,  Santo 
di  Dio.' Il  demonio  non  sapeva  di  certo  se  Gesù  fosse  il 
promesso  Messia  : ma  poteva  solo  sospettarlo  e dal  mo- 
do con  cui  egli  agiva , e dalle  Scritture  che  ne  indica- 
vano avvicinato  il  tempo.  Esso  non  manifestava  Gesù 
per  zelò  della  gloria  di  lui,  ma  per  interesse  suo  pro- 
prio: credeva  che  facendo  elogi  al  Redentore,  non  fosse 
da  lui  molestato;  poiché  ne  sentiva  in  sé  la  forza  del 
comando,  e conosceva  che  la  dottrina  di  lui  invitava  le 
genti  alla  conversione  ; onde  esso  avrebbe  perduto  il 
dominio  che  si  aveva  acquistato  sulle  creature.  I suoi 
«dogi  dunque  erano  mendaci,  perchè  lo  lodava  colla  lin- 
gua di  quell’uomo  cui  possedeva,  e l’odiava  col  cuore. 
•Gesù  lo  sgridò,  dicendogli:  Taci,  ed  esci  da  costui.  E 
il  demonio,  gettatolo  in  mezzo  per  terra,  se  ne  uscì  da 
colui.  Questo  spirito  immondo  ha  il  genio  d’indurre  gli 
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uomini  all’  immondezza  , si  pasce  delie  cose  sozze. 
Quello  che  esso  non  può  fare  da  sè,  perchè  non  ha  cor- 
po, essendo  spirito,  si  affatica  di  farlo  fare  agli  uomini, 
affinchè  divengano  nemici  del  Signore , imbrattando 
di  sozzure  l’ anima  loro,  che  è immagine  di  Dio,  e can- 
giando il  loro  corpo  da  tempio  dello  Spirito  Santo  in 
covile  di  sordidi  serpenti  col  far  servire  a quelle  abbe- 
minazioni  le  loro  membra;  cosi  la  maggior  parte  degli 
uomini  rendesi  abbominevole  agli  occhi  di  Dio.  Tutti 
gli  spettatori  di  quel  prodigio  s’intimorirono , e spar- 
lavano l’uno  all’altro  dicendo:  Che  è questo?  Egli  co- 
manda con  autorità  e potestà  agli  spiriti' immondi,  e se 
ne  vanno.  E la  fama  di  lui  si  andava  spargendo  net  pae- 
se per  ogni  dove.  La  visibile  umanità  del  Redentore  na- 
scondeva la  divinità  che  l’era  unita  con  unione  iposta- 
tica ; ma  la  luce  divina  si  faceva  vedere  nello  splendore 
della  sua  dottrina  e nella  possanza  delle  sue  azioni,  co- 
me il  sole  che  essendo  coperto  dalle  nubi  non  lascia  di 
farsi  ravvisare  in  cielo  dall’  occhio  mortale,  benché  non 
risplenda  nel  chiarore  delia  sua  luce. 

V.  38.  a 41.  Quella  donna  che  era  stata  presa  da 
grossa  febbre , figura  il  peccatore  indurato  nel  vizio  , 
che  dall’ardore  delle  sue  passioni  .è  tenuto  infelicemente 
a giacere  sul  lezzo  del  peccato.  Esso  non  pensa  punto 
allo  stato  infelice  in  cui  si  trova;  anzi  agisce  come  fuoH 
di  sè  Stesso.  Le  forze  dell’anima  sono  indebolite:  non 
sa  neppure  pregare  Dio  che  lo  liberi  da  uno  stato  sì  de- 
plorabile, Ma  le  preghiere  de’  fedeli  muovono  la  mise- 
ricordia di  Dio  a far  sentire  la  sua  voce  nel  cuore  del 
peccatore,  dandogli  orribili  rimorsi.  Ecco  che  allora  si 
desta  per  così  dire,  si  leva  dalle  occasioni,  si  converte,* 
e la  vita  che  gli  resta , la  consuma  nel  servizio  di  Dio. 
Questa  è la  pruova  della  vera  conversione , il  far  ser- 
vire quegli  stessi  membri  che  furono  strumenti  del  pec- . 
cato , come  strumenti  per  le  opere  della  gloria  di  Dio. 
Tramontato  che  fu  il  sole,  tutti  quelli  che  avevano  in- 
fermi , li  conducevano  a Gesù;  ed  egli  imponendo  su 
di  essi  le  mani,  li  guariva  ; ed  anche  i demonii  usciva- 
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no  da’ corpi,  confessandolo  per  figlio  di  Dio.  Questa 
moltitudine  poi  d’infermi  corporali  figuravano  le  varie 
infermità  spirituali  che  affliggono  gli  uomini. Gesù  venne 
qual  Medico  celeste  per  guarire  ogni  nostra  infermità; 
e la  causa  principale  delle  infermità  del  corpo  è il  pec- 
cato : perciò  egli  mentre  è stato  in  terra  colla  sua  pre- 
senza visibile,  Je  ha  guarite.  Ma  quando  poi,  compita 
la  redenzione,  se  n’è  andato  al  cielo,  egli  quasi  come 
il  sole,  che  si  nasconde  dagli  occhi  nostri  senza  arre- 
stare il  suo  corso , ha  perpetuato  la  sua  presenza  visi- 
bile sulla  terra  per  mezzo  de’ suoi  ministri,  i quali  aven- 
do da  lui  ricevuto  ogni  potestà,  sanano  moltitudine  d’in- 
fermi, che  vanno  da  essi;  sono  queste  guarigioni  molto 
più  giovevoli,  perchè  sono  d’infermità  spirituali,  assai 
più  funeste  di  quelle  del  corpo.  Il  corpo  deve  morire 
una  volta  colla  certezza  del  risorgimento  nel  giorno  del 
giudizio;  ma  l’ anima  è stata  creata  per  vivere  sempre, 
e se  esce  dal  corpo  morta  alla  grazia , non  vi  è-  per  lei 
più  speranza  di  risorgimento.  Ma  come  va  che  Pietro 
confessando  Gesù  per  Figlio  di  Dio,  il  Redentorese  ne 
compiace,  e lo  loda;  e confessandolo  i demouii,  nesoqo 
sgridati  da  lui?  Pietro  confessò  Gesù  per  Figlio  di  Dio, 
perchè  fu  mosso  dallo  Spirito  Santo , e la  fede  rilusse 
in  luì  còlle  parole,  e coll’amore  cui  aveva  verso  il  suo 
divino  Maestro:  ecco  perchè  meritò  il  compiacimento 
del  Redentore.  Ma  i detnonii  lo  congetturavano  dallo 
Scritture,  che  ne  indicavano  il  tempo,  e dalle  opero, 
possenti  cui  vedevano  operare;  mentre  non  lasciavano 
di  nutrire  un  odio  accanito  contro  di  Dio.  Tale  è la  con- 
fessione di  fede  di  que’Cristiani  che  serbano  odio  con- 
tro i loro  fratelli,  benché  questi  siano  immagini  di  Dio. 
La  rettitudine  del  cuore  deve  essere  il  valore  delle  pa- 
role : invano  si  dicono  delle  buone  parole,  quando  il 
cuore  è lontano  da  Dio. 

V.  42.  43.  44.  La  legge  antica  era  stata  data  al  solo 
popolo  ebreo  ; ma  il  Vangelo  predicato  da  G.  C.  è un 
dono  fatto  a tutte  le  nazioni.  G.  C.  non  è venuto  a sal- 
vare solo  il  popolo  ebreo,  ma  a riunire  tutti  i predesti- 
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nati  alla  fed  e nell’unica  chiesa  cattolica,  in  cui  è depo- 
sitata la  Ilice  del  Vangelo  del  regno  di  Dio.  Gresù  che 
n’  è P autore,  è quel  Dio  che  ab  eterno  regna  nel  regno 
pacifico  di  sè  stesso  ; egli  è quel  Re  il  cui  trono  poggia 
nella  stabilità  dell’eternità.  Il  Vangelo  è la  via  del  cielo, 
per  esso  si  arriva  al  regno  di  Dio  nel  cielo  ; e se  vivia- 
mo secondo  le  massime  del  Vangelo,  il  regno  di  Dio  si 
forma  nel  nostro  cuore,  perchè  Iddio  vi  regna  da  Re  nei 
suo  impero,  e tiene  a frenò  ogni  passione  che  v’insorga. 


CAPO  V. 


1.  Factum  est  autem,  cum 
turbae  irwerent  in  eum,  ut  au- 
' dirent  verbum  Dei,  et  ipse  sta- 
bat  secus  stagnum  Genesareih. 

2.  Et  vidit  duas  naves  stan- 
te» secus  stagnum  : piscatores 
autem  de  scender  ant , et  lava- 
bant  retia. 

3.  Ascenderti  autem  in  unam 
navim,  quae  erat  Simonis , ro- 
gavi t eum  a terra  reducere  pu- 
sillum.  Et  sedens  docebat  de 
naticuta  lurbas. 

4.  Ut  ceSsavit  autem  loqui  , 
dixit  ad  Simonem  : Due  in  al- 
tum , et  laxate  retia,  vestra  in 
capturam,  ’ 

3.  Et  respondens  Simon,  di- 
xit illi  : Praeceptor,  per  totam 
noctem  laborantes  nihil  cepi- 
mus:  in  verbo  autem  tuo  laxa- 
bo  rete. 

6.  Et  cum  hoc  fecissent,  con- 
cluserunt  piscium  multitudi- 
nem  copiosam:  rumpebalur  au- 

’tem  rete  eorum. 

7.  Et  annuerunt  sociis  , qui 
erant  in  alia  navi,  ut  venir ent, 
et  adjuvarent  eos.  Et  venir unt. 


_ 1.  E mentre  intorno  a lui  si 
affollavano  le  turbe  per  udire  la 
parola  di  Dio  , egli  se  ne  stava 
presso  il  lago  di  Genesaret. 

2.  E vide  due  barche  ferme  a 
riva  del  lago:  e ne  erano  usciti 
i pescatori,  e lavavano  le  reti. 

3.  Ed  entrato  in  una  barca, 
che  era  quella  di  Simone,  lo  ri- 
chiese di  allontanarsi  alquanto 
da  terra.  E staudo  a sedere  in- 
segnava dalla  barca  alle  turbe. 

4.  E finito  che  ebbe  di  par- 
lare , disse  a Simone  : Avauzati 
in  alto  , e gettate  le  vostre  reti 
per  la  pesca. 

5.  E Simone  gli  rispose , e 
disse  s Maestro,  essendoci  noi 
affaticati  per  tutta  la  notte,  nou 
abbiamo  preso  nulla:  nondime- 
no sulla  tua  parola  getterò  la 
rete. 

6.  E fatto  che  ebber  questo, 
chiusero  gran  quantità  di  pe- 
sci, e si  rompeva  la  loro  rete. 

7.  E fecero  segno  a’  compa- 
gni, che  erano  in  altra  barca, 
che  andassero  ad  ajutargli.  Ed 
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et  impleverunt  ambas  navicu- 
las , ita  ut  pene  mergerentur. 

8.  Quod  cum  videret  Simon 
Petrus,  procidit  ad  genua  Jesu, 
dicens  : Eri  a me,  quia  homo 
péccator  sum , Domine. 

9.  Stupor  enim  circumdede- 
rat  eum,  et  omnes,  qui  cum  ilio 
erantin  capturapticium,  quam 
ceperant:  ' 

10.  Similiter  autemJacobum 
et  Joannem,  filiosZebedaei,  qui 
erant  sodi  Simonis.  Et  ait  ad 
Simonem  Jesus:  Noli  timere: 
ex  hoc  jam  humines  eris  ca- 
piens. 

11.  Et  subductis  ad  terram 
navibus  , reliclis  omnibus  , sc- 
ruti sunt  eum. 

12.  Et  factum  est , cum  es- 
tet  in  una  civitatum,  et  ecce  vir 
plenus  lepra,  et  videns  Jesum, 
et  procidens  in  fadem,  rogar 
vit  eum,  dicens:  Domine,  si  vis, 
potes  me  mandare. 

15.  Et  extendens  manum  , 
tetigit  eum , dicens:  Volo:  man- 
dare. Et  confestim  lepra  disces- 
eti ab  ilio. 

14.  Et  ipse  prauecepit  illi,  ut 
nemini  dicerei  : Sed , cade , o- 
stende  te  sacerdoti,  et  o/fer  prò 
emundatione  tua , sicut  prae- 
cepit  Moyses  in  testimonium 
ititi. 

1 5.  Perambulabat  autem  mar 
gti  sermo  de  ilio  : et  convenie- 
bant  turbae  mutine  , ut  audi- 
rent,  et  curarenlur  ab  in  limi- 
tati bus  suti. 

16.  Ipse  autem  secedebat  in 
desertum , et  orabat. 

17.  Et  factum  est  in  una  die- 
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andarono,  ed  empirono  ambe- 
due le  barchette  , di  modo  che 
quasi  si  affondavano. 

8.  Veduto  ciò  Simon  Pietro , 
si  gettò  alle  ginocchia  di  Gesù, 
dicendo:  Partiti  da  me  Signore, 
perchè  io  sou  uomo  peccatore. 

9. Imperocché  cdegli,  e quan- 
ti si  trovavau  con  lui,  erano  re- 
stati stupefatti  della  presa,  clic 
aveano  fatta  di  pesci  : 

10.  E lo  stesso  era  di  Gia- 
como, e di  Giovanni,  figliuoli 
di  Zebcdco , compagni  di  Simo- 
ne.  E Gesù  disse  a Simone:  Non 
temere:  da  ora  innanzi  prende- 
rai degli  uomini. 

11.  E tirate  a riva  le  bar- 
che , abbandonata  ogni  cosa , 
lo  seguitarono. 

12.  Ed  avvenne  , che  trovan- 
dosi Gesù  in  una  città,  eccoti 
un  uomo  coperto  di  lebbra , il 
quale  veduto  Gesù  , si  gettò 
boccone  per  terra , e lo  pregò, 
dicendo  : Signore  , se  vuoi , tu 
puoi  mondarmi. 

13.  Ed  egli  stesa  la  mano, 
lo  toccò,  dicendo:  Lo  voglio: 
sii  mondato.  E subitamente 
spari  da  lui  la  lehhra. 

14.  Ed.  ei  comandò  di  non 
farne  parola  con  nessuno  : Ma , 
va  , ( disse  ) fatti  vedere  al  sa- 
cerdote, e fa  l’offerta  per  la  tua 
purgazione  , come  Mosè  ha  or- 
dinalo per  loro  testimonianza. 

13.  E vie  più  dilatavasi  la  ri- 
nomanza di  lui  : e si  radunava- 
no folte  turbe  per  udirlo,  e per 
esser  guarite  da’ loro  malori. 

16.  Ma  egli  si  ritirava  in  luo- 
ghi solitarii,  e faceva  orazione. 

17.  Ed  avvenne,  che  un  gior- 
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rum , et  ipse  sedebat  docens.  Et 
erant  Pharrsaei  sedente s,  et  le- 
gis  doctores , qui  vcnerant  ex 
omni  castello  Galilaeae,  et  Ju- 
daeae,  et  Jerusalem  : et  virtus 
Domini  er al  ad  sanandum  eos. 

18.  Et  ecce  viri  portantes  in 
ledo  hominem , qui  erat  para- 
lyticus , et  quaerebant  eum  in- 
ferre,  et  ponere  ante  eum. 

19.  Et  non  invenienles , qua 
parte  illum  inferrent  prae  tur- 
ba, ascenderunt  supra  teclum, 
et  per  tegulas  sumiriiserùnt 
eum  cum  ledo  in  medium  ante 
Jesum. 

20.  Quorum  fidem  ut  vidil , 
dixit:  Homo  , remi  ttuntur  tibi 
peccata  tua. 

21.  Et  Voeperunt  cogitare 
Scribae,  et  Phàrisaei,  dicentes: 
Quis  est  Ine,  qui  loquitur  blas- 
phemias?  Quis  potest  dimittere 
peccata,  nisi  solus  Deus? 

22.  Ut  cognovit  autem  Jesus 
cogitationes  eorum  , respon- 
dens,  dixit  ad  illos:  Quid  cogi- 
tatis  in  cordibus  vestris  ? 

23.  Quid  est  facilius  dicere  : 
Dimittuntur  tibi  peccata  ; an 
dicere:  Surge,  et  ambula? 

24.  Ut  autem  sciatis , quia 
Filius  hominis  habet  potesta- 
tem  in  terra  dimittendi  peccar 
ta  (ait  paralytico)  : Tibi  dico 
surge,  tolle  lectum  tuum , et 
vadc  in  domum  tuam. 

28.  Et  confestim  consurgens 
coram  iUis , tulit  lectum , in 
quo  jacebat,  et  abiit  in  domum 
suam,  magnificane  Deum. 


no  egli  sedeva  insegnando.  Ed 
eranvi  a sedere  de’  Farisei , e 
de’  dottori  della  legge  , venuti 
da  luti’  i castelli  della  Galilea  , 
e della  Giudea,  e da  Gerusalem- 
me : e la  virtù  del  Signore  e?a 
per  dare  ad  essi  salute. 

18.  Quand’  eccoti  degli-  uo- 
mini, che  portavano  sopra  un 
letticciuólo  un  paralitico,  e cer- 
cavano di  metterlo  déntro , aflì- 
oe  di  presentarlo  a lui. 

19.  E non  trovando  la  via  di 
introdurvelo  a causa  della  tur- 
ba, salirono  sul  tettò,  e scoper- 
te le  tegole,  lo  calarono  giù  in 
mezzo  col  suo  letticciuolo  in- 
nanzi a Gesù. 

20.  De’  quali  veduta  la  fede  , 
egli  disse  : 0 uomo,  sono  a te 
rimessi  i tuoi  peccati. 

21.  E gli  Scribi,  ed  i Farisei 
cominciarono  a pensare,  e dire: 
Chi  è costui,  che  dice  delle 
bestemmie  ? Chi  può  rimettere 
i peccati,  fuori  del  solo  Dio? 

22.  Ma  Gesù  , conosciuti  i 
lor  pensamenti ,'  rispose  ad  es- 
si, e disse:  Che  andate  voi  pen- 
sando in  cuor  vostro  ? 

23.  Che  è più  facile  di  dire  : 
Ti  sono  rimessi  i tuoi  peccati; 
ovvero  il  dire  : Sorgi , e cam- 
mina? 

24.  Or  affinchè  sappiate,  che 
il  Figliuolo  dell’uomo  ha  pode- 
stà sopra  la  terra  di  rimettere  i 
peccati  (disse  al  paralitico):  Io 
tei  comando,  sorgi,  prendi  il 
tuo  letticciuolo , c vattene  a ca- 
sa tua. 

23.  E subitamente  alzatosi  in 
presenza  di  essi,  prese  il  lettic- 
ciuolo, in  cui  giaceva,  ed  aodos- 
sene  a casa  sua  , glorificando 
Dio. 
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26.  Et  stupor  apprehendit  or 
mnes,  et  jnagnificabant  Deum. 
Et  repleti  sunt  timore,  dicentes: 
Quia  vidimus  mirabilia  kodie. 

27.  Et  post  haec  exiit , et 
vìdit  publicanum.  nomine  Levi, 
sedentem  ad  telonium,  et  ait 
illi:  Seque re  me. 

28.  Et  relictis  omnibus,  sur- 
gens  secutus  est  eum. 

29.  Et  fecit  ei  convivium  m a- 
gnum  Levi  in  domo  sua:  et  erat 
turba  multa  publicanorum , et 
aliorum , qui  cum  illis  erant 
discumbentes. 

50.  Et  murmurabant  Phari- 
saei,  et  Scribae  eorum,  dicentes 
ad  discipulos  ejus  : Quare  cum 
publicanis , et  peccatoribus 
manducati  , et  bibitis  ? 

54.  Et  respondens  Jesus,  di- 
xit  ad  illos:  Non  egent,  qui  sa- 
ni sunt,  medico , sed  qui  male 
habent. 

52.  Non  veni  vacare  justos , 

sed  peocatores  ad  poeniten- 
tiam.  . 

55.  At  illi  dixerunt  ad  eum: 
Quare  discipuli  Joannis  jeju- 
nant  frequentar,  èt  obsecratio- 
nes  faciunt , similiter  et  Pha- 
risaeorum  : lui  autem  edunt, 
et  bibunt? 

54.  Quibus  ipse  ait:  Numquid 
potestis  fxlios  sponsi,  dum  cum 
illis  est  sponsus , facere  jeju- 
nare?  . , j 

53.  Venient  autem  dies,  cum 
ablatus  fuerit  ab  illis  sponsus: 
lune  jejunabunt  in  illis  dtebus. 

56.  Dicebat  autem  et  simili- 
tudinem  ad  illos  : Quia  nemo 
conunissuram  a novo  vesti- 

Vol.  II. 


26.  E tutti  restarono  stupe- 
fatti , e glorificavano  Dio.  E 
furon  ricolmi  di  timore  , di- 
cendo : Mirabili  cose  abbiamo 
vedute  quest’oggi. 

27.  Dopo  di  ciò  uscì',  e vide 
un  pubblicano  per  nome  Levi , 
che  sedeva  a banco , e gli  dis- 
se: Seguimi. 

28.  E quegli,  abbandonata  o- 
gni  cosa  , si  alzò , e Io  seguitò. 

29.  E fecegli  Levi  un  gran 
banchetto  in  casa  sua:  e vi  si 
trovò  gran  numero  di  pubblica- 
ni, e di  altra  gente , la  quale 
era  a tavola  con  essi. 

30.  Ed  i Farisei,  ed  i loro  Scri- 
bi mormoravan , dicendo  a’  di- 
scepoli di  lui  : Per  qual  moti- 
vo mangiate,  e bevete  voi  coi 
pubblicani,  e co’  peccatori  ? 

31.  Ma  Gesù  rispose  , e disse 
loro  : Non  han  bisoguo  del  me- 
dico i sani,  ma  i malati.  • 

32.  Non  sono  venato  a chia- 
mare i giusti , ma  i peccatori  a 
penitenza. 

33.  Ma  quelli  dissero  a Ini  : 
Per  qual  motivo  i discepoli  di 
Giovanni,  come  pure  quelli  dei 
Farisei , digiunano  spesso  , e 
fanno  orazione  : ed  i tuoi  man- 
giauo  , e bevono  ? 

34.  Ed  ei  disse  lóro.:  Potete 

voi  far  sr , che  digiunino  » com- 
pagni dello  sposo  , mentre  lo 
sposo  è con  essi  ? > 

33.  Ma  tempo  verrà , che 
sarà  tolto  ad  essi  lo  sposo  : ed 
allora  sì  che  digiuneranno  in 
quei  giorni. 

36.  Disse  loro  oltra  di  ciò  una 
similitudine  : Nissuno  attacca 
ad  un  abito  vecchio  un  pezzo  di 
6 
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mento  immittit  in  vestimentum 
vetus:  alioquin  et  novurn  rum- 
jiit,  et  veteri  non  convenit  com- 
missura  a novo. 

37.  Et  nemo  mittit  virium 
novurn  in  utres  veteres  : alio- 
quin rumpet  vinum  novurn  u- 
tres , et  ipsum  effundetur , et 
utres  periòunt. 

38.  Sed,  virium  novurn  in  u- 
tres  novos  miìtendum  est,  et 
nlraque  conServantur. 

59.  Et  nemo  bibens  vetus, 
statim  vull  novurn ; dicit  enim: 
Vetus  meline  est. 


panuo  nuovo:  altrimenti  il  nuo- 
vo guasta  il  vecchio,  e non  fa 
lega  la  pezza  del  nuovo  col 
vecchio. 

37.  E nissuno  mette  vin  nuo- 
vo in  otri  vecchi:  altrimenti  il 
vin  nuovo  , rotti  gli  otri  „ si 
versa,  e gli  otri  vanno  in  ma- 
lora. 

38.  Ma  vuoisi  il  vino  nuovo 
mettere  in  otri  nuovi , e quel- 
lo, e questi  si  conservano. 

39.  E uissnno  , che  beve  vin 
vecchio , vuole  ad  un  tratto  del 
nuovo  y conciossiachè  dice  : Il 
vecchio  è migliore. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  ali.  Quelle  due  barche  ferme  a riva  del  lago 
figuravano  le  due  leggi  che  si  fermarono  alla  venuta  del 
Redentore,  la  legge  di  natura  , e la  legge  scritta;  per- 
chè tanto  i Patriarchi,  che  i Profeti  si  arrestarono  nelle 
loro  figure,  cedendo  il  luogo  al  figurato,  che  era  G.  C. 
Egli  dopo  aver  ammaestrato  il  popolo  shl  lido,  mentre 
eipè  stette  colla  sua  presenza  visibile  sulla  terra,  è en- 
trato nella  barca  di  Pietro,  in  cui  è figurata  la  novella 
chiesa;  e stando  a sedere  continua  da  quella  ad  inse- 
gnare alle  genti.  La  chiesa  vien  figurata  nella  barca  di 
Pietro , perchè  egli  ne  fu  eletto  per  Capo.  La'barca  è 
di  legno,  e la  chiesa  è stata  formata  dalla  croce  di  G.  C.; 
la  barca  sta  esposta  a’ flutti  del  mare,  e la  chiesa  sta 
esposta  alle  vicende  del  mondo,  che  spesso  suscita  delle 
tempeste  per  mezzo  de’ miscredenti,  che  la  contraddi- 
cono, ;e  la  perseguitano.  Ma  G.  C.  avendo  compito  le 
fatiche  della  redenzione  , sta  seduto  in  mezzo  alla  sua 
chiesa,  e continua  i suoi  ammaestramenti  pel  ministero 
de’ suoi  sacerdoti , che  insegnano  a’ popoli  il  suo  Van-  ‘ 
gelo.  Quindi  la  chiesa  ha  sempre  trionfato , e sempre 
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trionferà  su  tutti  i suoi  nemici , perchè  è in  mezzo  ad 
essa  Gesù  , che  la  fortifica,  e la  rende  feconda.  Finito 
che  ebbe  Gesù  di  parlare,  disse  a Simone  : Avanzati  in 
alto,  e gettate  le  vostre  reti  per  la  pesca.  Ecco  ciò  che 
far  debbono  i sacerdoti  nel  disimpegno  del  loro  mini- 
stero : allontanatisi  prima  dalle  faccende  del  mondo 
debbono  sentire  la  voce  di  Dio,  che  parla  nella  solitu- 
dine dell’orazione,  e poi  debbono  gettar  le  reti  del- 
l’esercizio del  loro  ministero  per  prendere  anime , e 
condurle  alla  grazia  di  Dio.  Si  erano  affaticati  gli  Scri- 
bi e i sacerdoti  dell’ antica  legge  nella  notte  dell’espet- 
tazione;  ma  perchè  mancò  loro  la  rettitudine  d’inten- 
zione , non  faticarono  essi  per  piacere  a Dio , ma  per 
soddisfar  la  loro  avarizia,  non  presero  nulla  per  la  vita 
eterna.  Ma  Pietro  che  figurava  i sacerdoti  della  nuova 
chiesa  , di  cui  fu  il  Capo  qual  Vicario  di  G.  C.,  pieno 
di  fede  in  nome  di  Gesù  gettò  le  reti;  e prese  gran  quan- 
tità di  pesci.  La  fede  opera  miracoli  in  nome  di  Gesù: 
tutto  si  ottiene.  Vi  bisognò  l’aiuto  dell’altra  barca  per 
tirare  la  Tele  : le  anime  vengono  tirate  nella  rete  della 
salvazione  da  due  barche,  dal  Vangelo  e dalle  profezie. 
In  fatti  gli  Apostoli  nel  predicare  il  Vangelo  spesso  ci- 
tavano le  profezie,  perchè  nelle  profezie  vi  è racchiusa 
la  verità  del  Vangelo,  come  nel  Vangelo  vi  è la  spiega 
delle  profezie.  Pietro  nel  vedere  la  pesca  miracolosa  si 
gettò  alle  ginocchia  di  Gesù  , dicendo  : Partiti  da  me , 
Signore , perchè  io  son  uom  peccatore.  Quanto  più 
l’ anima  si  accosta  a Gesù , tanto  più  illuminata  dalla 
grazia  conosce  le  sue  proprie  miserie.  Pietro  come  Capo 
della  chiesa  in  nome  di  tatti  i fedeli  confessa  d’ esser 
peccatore , e indegno  di  star  vicino  a Gesù , essendo 
egli  quel  Dio  che  comanda  anche  alle  creature  irragio- 
nevoli, e viene  ubbidito.  Vi  può  esser  animale  più  stu- 
pido del  pesce?  e pure  questo  ubbidiente  si  mostra  ai 
comandi  del  suo  Creatore.  Ma  Pietro  si  confessa  pecca- 
tore e indegno  di  star  vicino  a Gesù;  e Gesù  gli  dice: 
Non  temere  : da  ora  innanzi  prenderai  degli  uomini. 
Dio  umilia , chi  s’ innalza  ; ed  esalta , chi  si  umilia. 
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Quella  confessione  di  Pietro  d’ esser  peccatore  è verità: 
chi  dice  che  non  ha  peccato,  proferisce  una  menzogna. 
Dio  che  è verità  per  essenza , non  può  non  odiare  la 
menzogna,  che  parte  da  un  cuore  superbo  : egli  resiste 
a' superbi,  e agli  umili  dà  la  sua  grazia.  Pietro,  Giaco- 
mo , e Giovanni , tirate  a riva  le  barche , abbandona- 
rono ogni  cosa,  e seguirono  Gesù,  figurando  i tre  ceti 
de’giusti  che  han  seguito  la  giustizia,  ed  han  seguito 
Gesù  nella  gloria , cioè  i giusti  che  vissero  nella  legge 
di  natura,  quelli  che  vissero  nella  legge  scritta,  e quelli 
che  son  vissuti  nella  legge  di  grazia. 

V.  12.  a 16.  Quell’uomo  coperto  di  lebbra  era  figura 
del  peccatore , che  è infetto  della  lebbra  del  peccato. 
L’anima  del  peccatore  non  più  apparisce  qual  bella  im- 
magine di  Dio , ma  vien  coperta  da  una  lebbra  schifo- 
sissima, che  la  rende  abbominevole  agli  occhi  dr  Dio. 
Nessun  uomo , o Angelo  del  Paradiso  può  sanare  una 
anima  da  tal  lebbra  : solo  Gesù  perchè  Uomo  Dio  può 
guarire  l’ anima  da  questa  terribile  infermità.  Perciò 
quell’  uomo  illuminato  dalla  luce  che  veniva  dal  Re- 
dentore , pieno  di  fede  chiama  Gesù , Signore , nome 
che  a lui  solo  conviene  essendo  egli  il  Signore  del  cielo 
e della  terra;  e gli  dice  : Se  vuoi , tu  puoi  mondarmi  : 
cqnobbe  che  egli  solo  lo  poteva  mondare.  Ma  si  gettò 
davanti  a Gesù  boccone  per  terra:  la  preghiera  deve 
provenire  da  un  cuore  umile , e deve  farsi  con  fede. 
Gesù  stesa  la  mano  lo  toccò , dicendo  : Lo  voglio  : sii 
mondato.  La  volontà  di  Dio  è che  tutti  si  salvino:  per- 
ciò si  è fatto  uomo  il  Figlio  di  Dio,  onde  guarire  le  in- 
fermità del  genere  umano;  ha  steso  la  sua  umanità  sulla 
croce  qual  mano  della  sua  misericordia;  e così  ha  toc- 
cato gli  uomini  per  mezzo  del  battesimo , e li  ha  gua- 
riti, come  guarì  quel  lebbroso.  Masenei  battesimo 
Gesù  ci  ha  guariti  senza  la  nostra  cooperazione,  perchè 
. eravamo  fanciulli  appena  nati,  é altri  per  noi  rispose- 
ro; per  guarirci  dalle  colpe  in  seguito  commesse,  vuole 
la  nostra  cooperazione.  Bisogna  che  noi  preghiamo,  e 
prendiamo  i mezzi , onde  Gesù  stenda  la  sua  mano,  e 
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ci  liberi  dalle  colpe , e dallo  stato  infelice  in  cui  ci  ha 
ridotti  il  peccato.  Mondato  quell’ uomo  dalla  lebbra,  il 
Redentore  gli  comandò  di  non  farne  parola  con  nessu- 
no; ma,  Va,  disse,  fatti  vedere  al  sacerdote,  e fa  l’of- 
ferta per  la  tua  purgazione.  Gesù  è quegli  che  tocca  il 
peccatore,  e lo  converte;  ma  vuole  che  siano  palesati 
i proprii  peccati  al  sacerdote,  che  li  terrà  sigillati  col 
sigillo  sacramentale  : chiunque  li  potrebbe  svelare,  ma 
il  sacerdote  li  deve  tener  sepolti  nel  suo  cuore.  Invano 
si  lusinga  alcuno  d’ottenere  il  perdono  de’peccati  senza 
confessarli  al  sacerdote:  solo  a’ sacerdoti  è stata  data  la 
potestà  di  sciogliere  e di  ritenere.  Gesù  non  poteva 
ponto  temere  la  vana  gloria  ; ma  si  ritirava  in  luoghi 
solitarii,  e faceva  orazione,  onde  darci  l’esempio  di 
sfuggire  gli  applausi  degli  uomini , e di  pregare,  affin- 
chè Iddio  dia  l’incremento  a quello  che  si  è seminato. 
Niente  è chi  semina  : Dio  solo  può  far  fruttare  la  sna 
parola  nel  cuore  de’  fedeli. 

V.  17.  a 26.  Giaceva  il  genere  umano  paralitico,  tre- 
mando sempre  pel  gastigo  eterno  cui  meritava  il  pec- 
cato. L’anima  era  divenuta  senza  forza , nulla  poteva 
operare  per  la  vita  eterna  ; e il  corpo  l’ era  qual  letto 
da  farla  giacere  comodamente  nella  colpa  : nè  vi  era 
alouna  creatura  che  fosse  capace  di  guarirla.  La  grazia 
di  Dio  avea  suscitato  di  tempo  in  tempo  uomini  giusti, 
che  con  pianti  e sospiri  si  affaticarono  presso  Dio,  on- 
de avesse  mandato  il  Redentore.  Venuto  finalmente  il 
promesso  Liberatore»  rimise  la  colpa  al  genere  umano. 
Gesù  prima  disse  al  paralitico  : O uomo,  sono  a te  ri- 
messi i tuoi  peccati;  e poi  gli  comandò  di  sorgere,  pren- 
dere il  suo  letticeiuolo,  e andarsene  a casa  sua,  perchè 
la  colpa  è la  causa  della  morte  e di  tutti  i mali.  La  po- 
testà di  rimetterè  i peccati  l’ha  solo  G.  C.,  in  cui  sono 
le  due  nature,  la  divina  e l’umana:  la  sua  umanità  ha 
ricevuto  ogni  potestà  dalla  divinità  che  l’è  unita  con 
unione  ipostatica.  Ma  G.  C.  ha  conferito  tale  potestà 
a’  figli  degli  uomini  per  la  partecipazione  del  carattere 
sacerdotale.  L’anima  in  peccato  vien  quasi  trascinata 
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dalie  voglie  del  corpo;  ma  quando  si  è rimessa  dall’in- 
fermità spirituale  per  mezzo  del  sacramento  della  peni- 
tenza , acquista  tal  forza , che  tien  sottoposto  il  corpo 
alle  voglie  dello  spirito,  mantiene  a freno  il  fomite  del 
peccato.  Ciò  pero  l’è  di  peso,  perchè  le  passioni  av- 
vezze ad  essere  soddisfatte  fanno  guerra  allo  spirito;  ma 
la  grazia  dando  forza  all’anima,  la  rende  vigorosa  a 
sostenere  questo  peso  del  combattimento,  finché  giun- 
ga alla  casa  della  sua  eternità.  Allora,  finito  il  suo  corso, 
posa  il  corpo  in  terra,  e resta  libero  dal  peso,  come  il 
paralitico,  ohe  arrivato  alla  sua  casa  depose  il  suo  letto. 

V.  27.  a 39.  G.  C.  come  uomo  allora  vide  Levi,  e lo 
chiamò;  ma  come  Dio  fin  dall’eternità  lo  avea  presente 
per  chiamarlo  all’apostolato.  Quegli  subito  corrispose 
alla  chiamata  di  G.  C.  : perciò  la  grazia  in  lui  non  fu 
vana.  Così  deve  corrispondere  ogni  peccatore  che  vien 
da  Dio  chiamato  alla  penitenza , lasciando  tutto , e se- 
guendo Gesù  secondo  l’impulso  dello  Spirito  Santo. 
Dopo  avere  egli  seguito  Gesù  facendo  una  buona  con- 
fessione , Gesù  entrerà  nell’anima  di  lui,  e si  farà  un 
gran  banchetto  : la  ehiesa  tutta  si  rallegra  per  la  con- 
versione di  un  peccatore.  Ma  quanto  scarso  è il  nu- 
mero de’  peccatori  convertiti  ! Dio  non  lascia  di  chia- 
mar tutti  alla  penitenza,  perchè  vuol  tutti  salvi.  Quando 
fa  sentire  la  sua  voce  co’  rimorsi  della  rea  coscienza , 
quando  co’gastighi  e coll’esempio  de’ buoni  ; ma  per 
lo  più  i peccatori  fanno  i sordi  alia  voce  di  Dio  , e ri- 
fiutano le  sue  misericordie.  I Farisei  che  eran  pieni  di 
superbia,  avevano  nn  cuore  maligno,  mormoravano 
delle  azioni  del  Redentore;  e non  avendo  ardire  di  ma- 
nifestarsi a Gesù,  si  scoprirono  a’suoi  discepoli,  dicen- 
do : Per  qual  motivo  mangiate  e bevete  voi  co’ pubbli- 
cani, e co’ peccatori?  Ma  Gesù  che  è tutto  pieno  di 
benignità  , disse  che  egli  era  venuto  per  chiamare  i 
peccatori  a penitenza,  perchè  quei  che  eran  sani,  non 
avevan  bisogno  del  medico:  l’abisso  dell’umana  miseria 
richiamò  l’abisso  della  divina  misericordia.  Qui  rispJen*- 
de  maggiormente  la  bontà  di  Dio,  perchè  si  èmischia- 
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to  colla  folla  de’ peccatori  per  chiamarli  a penitenza,  si 
è fatto  infermo  per  sanare  le  loro  infermità , ha  preso 
la  carne  somigliante  al  peccato  per  distruggere  il  pec- 
cato. Si  può  intanto  dire  che  Gesù  è venuto  per  tutti , 
poiché  tutti  i figli  d’Adamo  son  divenuti  peccatori.  I 
soli  Angeli  del  cielo  sono  giusti,  perchè  si  son  conser- 
vati in  quella  giustizia  in  cui  furon  da  Dio  creati  ; ma 
i figli  degli  uomini  son  tutti  peccatori;  ed  essendo  tutti 
peccatori , G.  C.  tutti  è venuto  a chiamarli  alla  peni- 
tenza. Questa  penitenza  viene  avvalorata  da’ meriti  di 
G.  C.,  e così  l’uomo  può  sperar  salute.  Vedendo  i Fa- 
risei che  nulla  avevano  ottenuto  dalla  prima  interroga- 
zione, gliene  fecero  un’altra;  confondendosi  co’ disce- 
poli di  Giovanni  il  Battista.  Per  qual  motivo,  gli  dissero, 
i discepoli  di  Giovanni , come  pure  quelli  de’ Farisei , 
digiunano  spesso,  e fanno  orazione,  e i tuoi  mangiano, 
e bevono?  e Gesù  disse  loro  : Potete  voi  far  si,  che  di- 
giunino i compagni  dello  sposo,  mentre  lo  sposo  è con 
essi  ? Gesù  mentre  predicava,  stava  trattando  le  nozze 
colla  sua  chiesa.  I discepoli  erano  stati  eletti  per  com- 
pagni , poiché  dovevano  partecipare  al  suo  calice , e 
alla  gloria  della  sua  resurrezione  : essi  dovevano  coo- 
perare alla  redenzione , fruttando  nella  chiesa  sposa  di 
G.  C.  colle  fatiche  della  predicazione  evangelica:  perciò 
trovandosi  collo  sposo  , non  dovevano  digiunare.  Ma 
quando  lo  Sposo  fu  loro  tolto  da’ Giudei,  che  lo  fecero 
morire  sulla  croce,  allora  sì  che  digiunarono,  si  videro 
privi  della  presenza  visibile  di  Gesù.  Egli  è vero  che 
dopo  esser  risorto  G.  C.  da  morte , di  tratto  in  tratto 
appariva  loro , e li  consolava  ; ma  essi  restaron  timidi 
e paurosi,  finché  riceverono  lo  Spirito  Santo  : stavano 
collo  spirito  del  vecchio  Adamo  attaccati  alla  vita  , e 
pieni  di  timore  di  perderla.  Venuto  lo  Spirito  Santo  li 
rinnovò  nello  spirito;  e così  rinnovati  furon  pieni  di 
zelo  per  la  gloria  del  loro  divino  Maestro,  facendo  mo- 
stra di  quel  vino  nuovo  cui  lo  Spirito  Santo  avea  infuso 
nel  loro  cuore.  Al  timore  successe  il  coraggio  , dimo- 
doché avevano  la  vita  come  sacrificio,  e la  morte  come 
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guadagno,  purché  la  ricevessero  pel  loro  Maestro.  Così 
il  Redentore  insegnò  la  prudenza  nel  dirigere  le  anime: 
se  al  principio  della  loro  conversione  si  vogliono  con-  ' 
durre  alla  cima  della  perfezione  , obbligandole  a peni- 
tenze corporali  troppo  ardue  e frequenti  ; quelle  cer- 
tamente non  vi  potranno  riuscire.  Hanno  esse  biso- 
gno di  latte  come  i fanciulli  : debbonsi  tirare  alla  per- 
fezione con  dolcezza  , bisogna  contentarsi  solo  che  non 
facciano  peccati.  Quando  poi  lo  Spirito  Santo  le  avrà 
rinnovate  nello  spirito  , allora  da  sé  stesse  si  affezio- 
neranno alla  penitenza  , e alla  mortificazione  delia 
nuova  vita. 


C A P O VI. 


■/.  Factum  est  autem  in  sab- 
bato  secando  primo , cum  trans- 
ire  t per  sata  , vellebant  disci- 
puli  ejus  spicas,  et  manduca- 
bant  confricantes  manibus. 

%.  Quidam  autem  Pharisaeo- 
rum  dicebant  Misi  Quid  fati- 
tis,  quod  non  licet  in  sabbatis? 

o.EtrespondensJesusudeos, 
dixit  : Nec  hoc  legistis  , quod 
fecit  David,  cum  esurisset  ipse, 
et  qui  cum  ilio  erant? 

4.  Quomodo  intratit  in  do- 
mumDeì,  et  panes  propositio- 
nis  sumpsit,  et  manducavit,  et 
dedit  his,  qui  cum  ipso  erant 
quos  non  licet  manducare  nisi 
tantum  sacerdotibus? 

5.  Et  dicebat  illis  : Quia  do- 
minus  estFilius  hominis  eliam 
sabbati. 

6.  Factum  est  autem  in  alio 
sabbato,  ut  intraret  in  synago- 
gam,  et  doceret.  Et  erat  ibi  ho- 


1.  Ed  avvenne,  che  nel  sabato 
secondo  primo  , passando  egli 
pe’  seminati , i suoi  discepoli 
coglievano  delle  spighe , e stri- 
tolatele colle  mani,  mangiavano. 

2.  Ed  allora  alcuni  de’ Farisei 
disser  loro  : Perchè  fate  voi 
quello , che  non  è permesso  in 
giorno  di  sabato  ? 

3.  E Gesù  rispose  , e disse 
loro:  Non  avete  voi  dunque  let- 
to neppure  quel,  che  fece  Dà- 
vidde,  trovandosi  affamato  egli, 
ed  i suoi  compagni? 

4.  Come  entrò  nella  cassi  di 
ilio,  c prese  i pani  della  propo-i 
sizione,  e ne  mangiò  ? é ne  die- 
de a’  sudi  compagni  : de’  quali 
pani  non  è lecito  di  mangiare 

se  non  a’ soli  sacerdoti? 

3.  E diceva  loro  : È padrone 
iì  Figliuolo  dell’  uòmo  anche 
del  sabato. 

fi.  Ed  un  altro  sabato  avven- 
ne, che  entrò  egli  nella  sinago- 
ga, ed  insegnava.  Ed  era  quivi 
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mo,  et  manus  ejus  dexlra  erat 
arida. 

7.  Observabanl  autem  Scri- 
bae,  et  Pharisaei,  si  in  gabba- 
to curaret,  ut  invenirent,  unde 
accusarenl  eutn. 

H.Ipse  vero  sciebat  cogitatio- 
nes  eorum  : et  ait  homini , qui 
habebat  manum  aridam  ; Sur- 
ge , et  sta  in  medium.  Et  sur- 
gens  stelit. 

9.  Ait  autert  ad  illos  Jesus  : 
Interrogo  vos , si  licet  sabbatis 
benefacere,  an  male  ; animam 
salvavi  facere,  an  perdere  ? 

10.  Et  circumspectis  omni- 
bus, dixit  homini  : Estende  ma- 
num tuam.  Et  extendit  : et  re- 
stituita est  mc.nus  ejus. 

11.  Ipsi  autem  repleti  sunl 
insipientia,  et  colloipiebantur 
ad  invicem,  quidnam  facerent 
Jcsu.  ■ 

12.  Factum  est  autem  inillis 
diebus,  exiit  in  montem  orare, 
et  eraì  pernoctans  in  oralione 
Dei. 

13.  Et  cum  dies  factus  esset, 
vocavit  discipulos  suos:  et  ele- 
git  duodecim  ex  ipsis  ( quos  et 
Apostolos  nominavii 

li.  Simonem , quem  cogno- 
minava Petrum  , et  Andream 
fratrem  ejus.Jacobum,  et  Joan- 
nem , Philippum,  et  Bartholo- 
maeum , 

15. Matthaeum,  et  Thomam, 
Jacobum  Alphaei,  et  Simonem, 
qui  vocatur  Zelotes, 

16.  Et  Judam  Jacobi,  et  Jw- 
dam  Iscariotem,  qui  fuit  pro- 
ditor. 

17.  Et  descendens  cum  illis, 
stelit  in  loco  campestri,  et  tur- 


avi uomo , che  aveva  la  mano 
destra  inaridita. 

7.  E gli  Scribi , ed  i Farisei 
stavano  ad  osservare,  se  egli  lo 
guariva  nel  sabato , per  trovar 
di  che  accusarlo. 

8.  Ma  egli  conosceva  i lor 
pensamenti:  e disse  a colui,  che 
aveva  la  mano  inaridita:  Alzali, 
e vieni  qua  in  mezzo.  E quegli 
alzatosi  si  stette. 

9.  E Gesù  disse  loro  : Do- 
mando a voi,  se  sia  lecito  il  gior- 
no di  sabato  di  far  del  bene  , o 
del  malo  ; di  salvare  un  uomo , 

0 di  ucciderlo? 

10.  E dato  a tutti  intorno  uno 
sguardo  , disse  a colui  : Stendi 
la  tua  mano.  Ed  egli  la  stese:  e 
la  mano  di  lui  fu  readula  sana. 

11.  Ma  coloro  entrarono  nelle 
furie,  e discorrevano  tra  di  loro, 
che  dovessero  far  di  Gesti. 

12.  Ed  avvenne  di  que’  giorni, 
che  egli  andò  sopra  un  monte 
ad  orare,  c stava  passa  ndo  la 
notte  in  orazione  di  Dio. 

13.  E fattosi  giorno,  chiamò 

1 suoi  discepoli  : e scelse  dodi- 
ci di  essi  ( a’  quali  diede  auchc 
il  nome  di  Apostoli  ). 

14.  Simone  , cui  diede  il  so- 
prannome di  Pietro , ed  Andrea 
suo  fratello , Giacomo  , e Gio- 
vanni, Filippo,  e Bartolommco. 

15.  Matteo,  e Tommaso,  Gia- 
como d’  Alfeo , e Simone  chia- 
mato Zelote , 

16.  E Giuda  di  Giacomo  , e 
Giuda  Iscariote,  che  fu  il  tradi- 
tore. 

17.  E disceso  con  essi,  si  fer- 
mò alla  pianura  egli,  c la  turba 
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bn  discipulorum  ejus,  et  multi- 
tudo  copiosa  plebi»  abomniJur- 
daea,  et  Jerusalem , et  mariti- 
ma,  et  Tyri  et  Sidonis, 

\ 

18.  Qui  venerant , ut  audi- 
rent  eum,  et  sanarentur  a lan- 
guori bus  suis.  Et  qui  vexaban- 
tur  a spiritibus  immundis , cu- 
rabantur. 

19. Etomnis  turba  qUaerebat 
eum  tangere:  quia  virtù»  de  ilio 
exibat,  et  sanabat  omnes. 

20.  Et  ipse  elevati s ocxdis  in 
discipulos  suos,  dicebat:  Beati 
pauperes  : quia  veslrutn  est  re- 
gnum  Dei. 

21.  Beati,  qui  nunc  esuritis: 
quia  salurabimini.  Beati,  qui 
nunc  fleti s ; quia  ridebitis. 

22.  Beati  eritis,  cum  vos  o- 
derint  homines,  et  cum  separa- 
verint  vos,  et  exprobaverint,  et 
ejecerint  nomen  vestrum,  tam- 
quam  malum  , propter  Filium 
hominis. 

23.  Gaudete  in  illa  die  , et 
(Resultate:  ecce  enim  merce s ve- 
stra  multa  est  in  coelo  : secun- 
dum  haec  enim  fpeièbant  pro- 
phetis  patres  eorum. 

24.  Verumtamen  vae  vobis 
divitibus  : quia  habetis  conso- 
lationem  vestràm. 

23.  Vae  vobis , qui  saturati 
estis:  quia  esurietis.  Vae  vobis, 
qui  ridetis  nunc  : quia  lugebi- 
tis,  èt  flebilis. 

26.  Vae  cum  benedixerint 
vobis  homines:  secundum  haec 


de’  suoi  discepoli,  ed  una  gran 
frotta  di  popolo  di  tutta  la  Giu- 
dea , e di  Gerusalemme,  e del 
paese  marittimo  di  Tiro  , e di 
Sidone , 

18.  La  qual  gente  era  venuta 
per  ascoltarlo , e per  essere  sa- 
nata dalle  sue  malattie.  E quel- 
li , che  erano  tormentati  dagli 
spiriti  immondi,  erano  rimanati. 

19.  E tutto  il  .popolo  procu- 
rava di  toccarlo  : perchè  scatu- 
riva da  lui  virtù , la  quale  ren- 
deva a tutti  salute. 

20.  Ed  egli  alzati  gli  occhi  • 
verso  de’ suoi  discepoli,  diceva: 
Beati  i poveri  : perchè  vostro  è 
il  regno  di  Dio. 

21.  Beati  voi,  che  avete  ades- 

so fame:  perchè  sarete  satollati. 
Beati  voi,  che  ora  piangete:  per- 
chè riderete.  ' 1 

22.  Beati  sarete,  allora  quan- 
do gli  uomiui  vi  odieranno  , e 
vi  scomunicheranno  , e vi  di- 
ranno improperii,  e rigetteran- 
no come  abominevole  il  vostro 
nome,  a causa  del  Figliuolo  del- 
l’uomo. 

23.  Rallegratevi  allora,  e tri- 
pudiate : perchè,  mirate,  come 
grande  è la  mercede  vostra  nel 
cielo:  conciossiachè  cosi  èrano 
trattati  i profeti  da’  padri  di  co- 
storo. 

24.  Ma  guai  a voi,  o ricchij: 
perchè  ricevuta  avete  la  vostra 
consolazione. 

25.  Guai  a voi , che  siete  sa- 
tolli : perchè  soffrirete  la  fame. 
Guai  a voi , che  adesso  ridete  : 
perchè  piangerete,  e gemerete. 

26.  Guai  a voi,  quando  gli 
uomini  vi  benediranno  : impc- 
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enim  faciebant  pseudoprophe- 
tis  patres  eorum. 

27.  Sed  vobis  dico,  qui  audi- 
tis  : Diligile  inimicos  vestros  : 
benefacile  his,  qui  oderunt  vos. 

28.  Benedicite  malcdicenti- 
bus  vobis,  et  orate  prò  calu- 
mniantibus  vos. 

29.  Et  qui  te  percutit  in  ma- 
xillam , praebe  et  alterata.  Et 
ab  eo,  qui  aufert  tibi  vestimen- 
tum , etiam  tunicata  noli  pro- 
hibere. 

50.  Omni  autem  petenti  te , 
iribue:  et  qui  aufert,  quae  tua 
sunt , ne  repetas. 

51.  Et  prout  vultis  , ut  fu- 
riant vobis  homines,  et  vos  fa- 
cile illis  similiter. 

32.  Et  si  diligitis  eos,  qui 
vos  diligunt , quae  vobis  est 
gratia  ? Nam  et  peccatores  di- 
ligentes se  diligunt. 

55.  Et  si  benefeceritis  his  , 
qui  vobis  benefaciunt,  quae  vo- 
bis est  gratia  ? Siquidem  et 
peccatores  hoc  faciunt. 

54.  Et  si  muluum  dederitis 
his,  a-quibus  speratis  recipere, 
guae  gratia  est  vobis?  Nam  et 
peccatores  peccatoribus  foene- 
rantur,  ut  recipiant  aequalia. 

35.  Ver umt amen  diligile  ini- 
tnicos  vestros  : benefacite  , et 
mutuum  date , nihil  inde  spe- 
rantes  : et  erit  merces  vestra 
multa,  et  eritis  filii  Altissimi , 
quia  ipse  benignus  est  super 
ingratos,  et  malos. 

56. Eslote  ergo  misericordcs, 


rocchè  cosi  facevano  co’ falsi 
profeti  i padri  di  costoro. 

27.  Ma  a voi , che  ascoltate  , 
io  dico  : Amate  i vostri  nemici  : 
fate  del  bene  a quei  , che  vi 
odiano. 

28.  Benedite  quei , che  vi 
mandano  imprecazioni,  ed  orate 
pe’  vostri  calunniatori. 

29.  Ed  a chi  ti  dà  uno  schiaf- 
fo, presentagli  l’altra  guancia. 
Ed  a chi  ti  toglie  il  mantello  , 
non  vietargli  di  prendere  anche 
la  tonaca. 

30.  Dona,  a chiunque  ti  chie- 
de: e non  ridomandare  il  tuo  da 
chi  te  lo  leva. 

31.  E quel,  che  volete,  che 
facciauo  gli  uomini  inverso  di 
voi , fatelo  voi  pure  con  essi. 

32.  Che  se  voi  amate  quel- 
li , die  vi  amauo , che  merito 
ne  avete  voi?  Imperocché  an- 
che i peccatori  amauo  chi  gli 
ama. 

33.  E se  fate  del  bene  a colo- 
ro, che  a voi  ne  fanno,  che  me- 
rito ne  avete  voi?  Imperocché 
anche  i peccatori  fanno  altret- 
tanto. 

34.  E se  date  in  prestito  a co- 
loro , da’  quali  sperate  il  con- 
traccambio, qual  inerito  n’ave- 
te voi  ? Imperocché  anche  i cat- 
tivi prestano  a’  cattivi  per  rice- 
vere il  contraccambio. 

33.  Amate  pertauto  i vostri 
nemici: fate  del  bene,  ed  impre- 
state senza  speranza  di  profitto: 
e grande  sia  la  vostra  mercede: 
e sarete  figliuoli  dell’Altissimo, 
perchè  egli  è benigno  con  gl’  in- 
grati, e con  i cattivi. 

36.  Siate  dunque  misericor- 
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tieni  et  Poter  vesler  misericors 
est. 

37.  Notile  indicare , et  non 
judicamini  : nolite  condemna- 
re , et  non  condemnabimini, 
Dimittite , et  dimittemini  : , 

38.  Date,  et  dabitur  vobis: 
mensuram  bonam,  et  confor- 
tano, et  cóagitatam,  et  super  e f- 
fluentem  dabunt  in  sinurn  ve- 
strum : eadetn  quippe  me  usu- 
ra, qua  mensi  fuerilis , reme- 
tietur  vobis. 

39.  Dicebat  autem  illis  et  si- 
militudinetn  : Numquid  potest 
caectts  caecum  ducere?  nonne 
ambo  in  foveam  cadunt? 

iO.  Non  est  discipulus  super 
magistrum  : perfeclus  autem, 
omnis  erit , si  sit  sicut  magi- 
tter  ejus. 

41.  Quid  autem  vides  festu- 
cam  in  oculo  fratris  tui  ; tra- 
bem  autem , quae  in  oculo  tuo 
est,  non  consideras  ? 

42. Aut  quomodo  potes  dicere 
fratri  tuo:  Frater, sine,  ejiciam 
festucam  de  oculo  tuo  : ipse  in 
oculo  tuo  trabem  non  videns  ? 
ffypocrita , ejice  primum  tra - 
bem  de  oculo  tuo  : et  fune  per- 
spicies , ut  educas  festucam  de 
oculo  fratris  tui. 

43Jfon  est  enim  arbor  bòna, 
quaefacit  fructusmulos:  neque 
arbor  mala , faciens  fructum 
bonum. 

44.  Unaquaeque  enim  arbor 
de  fructu  suo  cognoscitur.  Ne- 
que enim  de  spinis  colligunt  fi- 
cus, neque  de  rubo  vindemiant 
uvam. 


diosi , come  anche  il  Padre  vo- 
stro è misericordioso. 

37.  Non  giudicate,  e non  sa- 
rete giudicati:  non  condannate, 
e non  sarete  condannati.  Perdo- 
nate, e sarà  a voi  perdonato: 

38.  Date,  e sarà  dato  a voi  : 
misura  giusta , e pigiata,  e 
scossa,  e colma,  sarà  versata  in 
seno  a voi  : perchè  colla  stessa 
misura , onde  avrete  misurato , 
sarà  rimisurato  a voi. . 

39.  Diceva  di  più  ad  essi  una 
similitudine  : È egli  possibile  , 
che  un  cieco  guidi  un  cieco?  non 
caderann’egliuoambedue  nella 
fossa  ? 

40.  Non  v’  ha  scolare  da  più 
del  maestro  : ma  chicchessia 
sarà  perfetto,  ove  sia  come  il 
suo  maestro.  ' 

41.  Perchè  poi  osservi  tu  upa 
pagliuzza  nell’  occhio  del  tuo 
fratello;  e non  badi  alla  trave , 
che  hai  nel  tuo  occhio  ? 

42.  Ovvero  come  puoi  tu  dire 
al  tuo  fratello  : Lascia , fratello, 
che  io  ti  cavi  dall’occhio  la  pa- 
gliuzza , che  vi  hai  : mentre  tu 
non  vedi  la  trave,  che  è nel  tuo 
occhio  ? Ipocrita , cavati  prima 
dall’occhio  tuo  la  trave:  ed  al- 
lora guarderai  di  cavare  la  pa- 
gliuzza dall?  occhio  del  tuo  fra- 
tello. 

43.  Imperocché  non  è buon 
albero  quello , che  fa  i frutti 
cattivi:  nè  cattivo  quello,  che 
fa  buon  frutto. 

44.  Imperocché  ogni  albero 
distinguesi  dal  suo  frutto.  Dap- 
poiché nè  fichi  si  colgono  dalle 
spine,  nè  uva  vendemmiasi  da 
un  roveto. 
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43.  Bonus  homo  de  bono  the- 
sauro  cordi»  sui  profertbonuni: 
et  malus  homo  ae  malo  thesau - 
ro  proferì  malum.  Jìx  abun- 
duntia  enim  cordi»  os  toi/uilur. 

46.  Quid  auten\  vocatis  me , 
Domine,  Domine:  et  non  faci- 
lis , quae  dico? 

47.  Ornili»,  qui  venit  ad  me, 
et  audit  sermone»  mene , et  fa- 
rit  eos,  oslendam  vobis,  cui  si- 
mili» sii  : 

48.  Simili s est  homini  aedi- 
ficunti  domum  , qui  fodit  in 
aJtum,  et  posuit  fundamentum 
super pelram:  inundatione  au- 
tcm  facta,  ilHsum  est  (lumen 
domici  illi,  et  non  potuit  eam 
movere  : fundqta  enim  erat 
super  petram. 

41).  Qui  autem  audit,  et  non 
facit,  simili s est  homini  aedi/i- 
canli  domum  suam  super  ter- 
ram  sine  (andamento:  inquam 
illisus  est  flftvius,  et  (continuo 
cecidi t : et  facta  est  mina  do- 
mus  illius  magna. 


45.  L’uomo  dabbene  dal  buon 
tesoro  del  cuor  suo  cava  fuora 
del  bene:  ed  il  cattivo  uomo  da 
un  cattivo  tesoro  inette  Cuori  del 
male.  Imperocché  dall’abbon- 
danza del  cuore  parla  la  bocca. 

46.  Ma  e perchè  dite  voi  a 
me  , Signore  , Signore  : e non 
fate  quel,  che  io  vi  dico? 

47.  Chiunque  viene  a ine,  ed 
ascolta  le  mie  parole,  e le  met- 
te in  opera , vi  spiegherò  io,  a 
che  rassomigii  : 

48.  Gi  rassomiglia  ad  un  uo- 
mo , che  fabbricò  una  casa  , il 
quale  fece  scavo  profondo  , e 
gettò  i fondamenti  sul  sasso:  e 
venuta  l’inondazione,  la  fiuma- 
na andò  ad  urtare  la  casa,  c non 
potè  smuoverla:  perchè  era  fon- 
data sopra  la  pietra. 

49.  Ma  colui,  che  ascolta,  c 
non  fa,  è simile  ad  un  uomo,  il 
quale  fabbricò  una  casa  sul  suo- 
lo senza  fondamenti:  nella  qual 
(casa)  urlò  la  fiumana,  ed  ella 
andò  subito  giù:  e fu  grande  la 
rovina  di  quella  casa. 


ILLUSTRI  AZIO*!. 


V.  1.  a 11.  Egli  è certo  che  ogni  legge  ha  la  sua  ec- 
cezione : ciascuno  è obbligato  a conservar  sè  stesso. 
Solo  non  deve  commettersi  mai  quello  che  è intrinse- 
camente male,  come  l’idolatria,  la  fornicazione,  l’in- 
giustizia, ed  ogni  altro  delitto.  Ma  in  quelle  spighe 
mangiate  da’ discepoli  del  Redentore  vi  era  racchiuso 
un  mistero:  essi  dovevano  sminuzzare  le  scritture,  e 
dopo  averne  ricevuto  essi  il  nutrimento,  dovevano  smi- 
nuzzarne a’  fedeli,  affinchè  le  rendessero  cibo  adattato 
alle  anime  bambine,  di  fresco  nate  nella  nuova  chiesa. 
Il  Figliuolo  dell’uomo  è padrone  anche  del  sabato,  por- 
rei. II.  7 
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che  è l’autore  della  legge,  la  può  mutare,  come  in 
fatti  fece,  sostituendo  al  sabato  la  domenica  qual  giorno 
sacro  al  Signore,  la  quale  deve  esser  santificata  colle 
opere  da’fedeli:  siccome  tutte  le  figure  dell’antica  legge 
furon  seguite  dalla  verità,  così  al  sabato  successe  la 
domenica.  Quell’uomo  che  avea  la  mano  destra  inari- 
dita, figurava  il  genere  umano,  cui  il  peccato  aveva 
reso  inabile  ad  operare  il  bene:  la  sola  mano  sinistra 
era  in  vigore  , perchè  esso  era  attivissimo  per  operare 
il  male.  Ma  G.  C.  avendo  dato  morte  al  peccato  col- 
l’ assoggettarsi  alla  morte , ha  ordinato  all’  uomo  di 
stendere  la  mano  della  sua  cooperazione,  affinchè  fos- 
se la  sua  anima  restituita  in  salute. 

V.  12.  a 16.  Gesù  prima  di  eleggere  i dodici  Apostoli 
si  ritirò  sopra  un  monte  ad  orare.  Gesù  non  aveva  bi- 
sogno d’orare  per  essere  illuminato  sulla  scelta  de’ do- 
dici Apostoli,  perchè  egli  era  la  sapienza  increata:  tutte 
le  angeliche  intelligenze  sono  dinanzi  a lui  come  una 

f-occia  d’acqua  a confronto  dell’oceano:  egli  ha  dato  il 
urne  a tutti  i profeti,  e illumina  ogni  uomo  che  esiste 
nel  mondo.  Ma  Gesù  che  era  venuto  non  solo  per  re- 
dimere il  mondo,  ma  anche  per  dare  esempio  di  tutte 
le  virtù,  volle  prepararvisi  con  fervide  orazioni , affin- 
chè ogni  fedele  conoscesse  che  nella  decisione  di  qua- 
lunque affare , per  riuscirvi  bene  'bisogna  domandar 
lume  a Dio  per  mezzo  dell’orazione.  Gesù  nell’elezione 
de’ dodici  Apostoli  volle  salire  in  cima  al  monte,  per 
farci  conoscere  l’altezza  della  dignità  sacerdotale.  Per- 
ciò la  chiesa  fa  ascendere  per  varii  ordini  come  per 
tanti  scalini  a questa  sovrana  dignità , che  è superiore 
ad  ogni  creata  dignità  che  è nel  cielo  e sulla  terra  : i 
sacerdoti  sono  anche  maggiori  degli  Angeli,  perchè  in 
essi  è impresso  il  carattere  di  G.  C.  sommo  Sacerdote 
e Signore  degli  Angeli.  Né’ sacerdoti  si  verifica  cièche 
crediamo  nel  divin  Padre  per  la  generazione  deH’eter- 
no  Verbo  : siccome  il  Padre  parlando  genera,  e gene- 
rando parla;  così  il  sacerdote  sull’ altare  proferendo  le 
parole  della  consacrazione,  genera  G;  C.,  transustan? 
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eiandosi  la  sostanza  del  pane  e del  vino , dimodoché 
ne  rimangano  intatti  i soli  accidenti.  Simone,  che  ebbe 
il  soprannome  di  Pietro,  fu  il  primo  nominato  alFapo- 
stolato,  come  Capo  della  chiesa,  che  dovea  reggerla  e 
guidarla  coir  amore.  Pietro  più  degli  altri  era  scarso  di 
talento;  e pure  egli  fu  eletto  per  dirigere  la  chiesa  sposa 
di  G.  C.  Dio  ciò  fece  per  far  conoscere,  agli  uomini  che 
non  per  opera  umana  doveva  essere  diretta  la  chiesa, 
ma  per  lo  Spirito  Santo , che  elegge  chi  vuole  , e lo 
maneggia  come  strumento  in  ciò  che  vuole.  Elesse  per 
quella  grande  impresa  dodici  pescatori  come  pietre  ab- 
biette , senza  lustro  di  nobiltà,  o di  dottrina,  per  pian- 
tare una  religione , che  aveva  delle  massime  tutte  op- 
poste alle  massime  corrotte  del  mondo,  per  confon- 
dere la  follia  de’  sapiènti  del  secolo , e per  farci  cono- 
scere che  la  religione  cattolica  non  è opera  uscita  dalle 
mani  degli  uomini,  ma  dalle  mani  di  Dio,  che  fa  sor-' 
gere  la  luce  dalle  tenebre.  Questi  dodici  Apostoli  sono 
le  dodici  pietre  che  Gésù  ha  poste  come  fondamenta 
della  chiesa;  ma  egli  è la  pietra  angolare  che  sostiene 
i due  testamenti , 1’  antico  e il  nuovo. 

V.  17.  a 26.  Anche  le  vesti  del  Redentore  erano  san- 
tificate , perchè  avevan  contatto  col  suo  corpo  santis- 
simo. Qual  maggior  santità  dovrebbe  rilucere  ne’fedeli, 
che  non  solo  sono  membri  del  corpo  mistico  di  G.  C., 
ma  rimangono  con  lui  immedesimati  nella  santa  Comu- 
nione? E pure  quanto  son  pochi  quelli  che  restano 
dalla  Comunione  santificati!  tutto  il  difetto  vien  da  essi. 
Gesù  alzati  gli  occhi  verso  de’ suoi  discepoli,  diceva  : 
Beati,  o poveri  : perchè  vostro  è il  regno  di  Dio.  Il  di- 
vin  Redentore  elevò  i dodici  Apostoli  ad  una  dignità 
tanto  sublime,  qual  era  il  sacerdpzio  vero,  non  già  in 
figura  come  il  sacerdozio  dell’antica  legge;  dimodoché 
gli  antichi  sacerdoti  erano  un’  ombra  de’ veri  sacerdoti 
della  nuova  legge.  Quindi  Gesù  fi  scelse  non  nella  notte, 
ma  fatto  giorno,  perchè  nel  comparire  il  giorno  spari- 
scono le  ombre  delle  tenebre.  Essi  furono  eletti  prin- 
cipi della  chiesa  novella,  ove  è il  giorno  chiaro  per  la 
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Igee  evangelica.  Ma  affinchè  i discepoli  avessero  com- 
preso che  tal  dignità  non  procurava  loro  le  ricchezze 
del  Secolo,  ma  piuttosto  la  povertà  e le  persecuzioni , 
e fossero  insieme  animati  a tali  pruove;  G.  C.  dopa 
averli  ammaestrati  col  proprio  esempio,  dice  loro:  Bea- 
ti, p poveri.  La  povertà  non  apporta  la  beatitudine  a 
coloro  che  in  rèaltà  son  poveri  di  beni,  e il  loro  cuore 
è impaziente  pel  desiderio  de’ comodi  della  vita;  ma  a 
quelli  che  son  poveri  di  spirito,  niente  possedendo  e 
niente  desiderando,  contentandosi  di  quel  poco  che 
manda  loro  la  provvidenza;  ed  a quelli  ancora  che 
posseggono  motti  beni,  ma  il  loro  cuore  n’è  distaccato, 
come  se  non  lo  possedessero.  Beati  quelli  che  versano 
lagrime  o pel  dispiacere  d’aver  offeso  Dio,  o pe’peccati 
che  vedono  commettere  da’  loro  fratelli,  o per  compas- 
sione delle  miserie  del  prossimo , alle  quali  non  si  può 
rimediare:  questi  son  coloro  che  saranno  consolati. 
Beati  ancora  quelli  che  sono  odiati  e perseguitati  solo 
per  avere  operato  il  bene:  spesso  accade  che  si  prenda 
luce  per  tenebre  anche  dalle  persone  che  destinate  sono 
a difendere  la  giustizia.  Si  consolino  pure  coloro  che 
sono  così  trattati,  perchè  allora  viene  ad  essi  impresso 
il  carattere  di  veri  servi  del  Redentore  j che  anche  fa 
trattato  da  estatico,  da  indemoniato,  e fu  dichiarato  reo 
di  morte  come  bestemmiatore  da’capi  della  sinagoga. 
Guai  a’ ricchi,  ma  a quelli  che  abusano  delle  loro  rio 
chezze , elevandosi  in  superbia , soddisfacendo  a ogni 
loro  voglia , attaccando  il  cuore  a ciò  che  posseggono. 
Costoro  debbono  tremare,  perchè  abusano  delle  ric- 
chezze che  sono  state  loro  date  come  mezzi  per  acqui- 
starsi il  cielo,  impiegandole  per  procurare  la  loro  rovi- 
na. Badano  essi  a satollarsi  con  cibi  delicati,  soddisfano 
alia  loro  vanità  con  vesti  lussose,  son  dediti  a’ festini  e 
a’ divertimenti;  e ridendo  e ballando  precipitano  nel- 
l’inferno. Costoro  si  attirano  la  benevolenza  degli  uo- 
mini,. perchè  vivono  secondo  le  massime  del  secolo  ; 
ma  questo  a che  gioverà  loro , se  non  gli  uomini  che 
lodano,  debbono  premiare  o punire,  md  solo  quel  Dio 


Digitized  by  Google 


CAPO  VI.  • • 


77 


che  non  guarda  la  personalità  , ma  dà  a ciascuno  ciò 
che  si  ha  meritato?  A che  giovò  la  lode  degli  uotnini 
a’falsi  profeti,  che  riceverono  da  Dio  il  gastigo  meritato? 

V.  27.  a 36.  Se  la  legge  data  per  le  mani  di  Mosè 
comandava  d’ amare  il  prossimo  come  sè  stessi,  la  legge 
evangelica  comanda  d’amare  anche  i nemici,  e fare 
del  bene  a quelli  che  ci  odiano.  L’amare  chi  ci  ama,  è 
un  amore  di  corrispondenza , a cui  ogni  creatura  si 
sente  inclinata:  perciò  anche  i miscredenti  fanno  lo 
stesso.  Ma  amare  chi  ci  odia,  fare  del  bene  a chi  ci  fa 
del  male,  è cosa  propria  del  Cristiano,  che  avendo  ri- 
cevuta la  grazia  soprabbondante  per  vincere  sè  stesso, 
non  gli  riesce  difficile  d’ eseguirla.  Tanto  più  che  ne 
abbiamo  avuto  l’esempio  dal  divin  Maestro  G.  C.,  che 
fece  bene  , e ricevè  male;  e mentre  era  insultato  sulla 
croce,  alzò  la  sua  voce,  e pregò  il  Padre  a perdonare 
i suoi  nemici,  scusandoli,  perchè  non  sapevano  quello 
che  facevano.  Egli  ci  proibisce  di  vendicarci  ; anzi  a 
Chi  ci  dà  uno  schiaffo,  dobbiamo  presentare  l’altra 
guancia;  e a chi  ci  toglie  il  mantello,  non  dobbiamo 
vietare  di  prendere  anche  la  tonaca  : come  agnelli  di 
G.  C.  che  si  fanno  percuotere,  e tosare  delle  loro  lane 
senza  adirarsi.  Il  nostro  attacco  non  deve  essere  alla 
roba,  o all’onore,  o alla  vita,  ma  solo  a Dio,  che  tutto 
permette  per  santificare  i suoi  eletti , e farli  degni  del 
regno  de’ cieli.  Agli  antichi  non  erano  precettate  queste 
cose , bastava  loro  l’ osservanza  della  legge  ; ma  aven- 
do noi  ricevuta  la  grazia  soprabbondante  pe’ sacramenti 
istituiti  nella  nuova  legge,  dobbiamo  entrare  nello  spi- 
rito della  legge.  L’antico  popolo  era  nella  legge  di  ser- 
vitù , e ne’  servi  di  casa  non  si  richiede  certamente 
l’educazione  de’ figli;  ma  noi  che  siamo  stati  resi  figli 
del  gran  Padre  celeste,  dobbiamo  imitare  l’esempio  del 
nostro  Fratello  primogenito,  che  è G.  C.  Egli  ci  ha 
chiamati  ad  esser  partecipi  della  sua  celeste  eredità  : 
perciò  colla  sua  dottrina  ci  ha  insegnata  la  via  per  giun- 
gervi. Quel  che  volete  che  facciano  gli  uomini  inverso 
di  voi,  fatelo  voi  pure  con  essi.  Egli  è questo  anche 
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un  precetto  della  legge  di  natura;  perchè  si  sa  di  certo 
che  quello  che  a me  dispiacerebbe,  deve  dispiacere  an- 
che al  mio  simile,  che  è composto  della  stessa  materia 
che  son  composto  io , è membro  della  stessa  famiglia, 
ha  tutto  il  dritto  d’ esser  trattato,  come  io  tratto  me 
stesso  : sarebbe  un  violare  la  giustizia,  se  volessi  trat- 
tare il  mio  simile  in  quel  modo  che  non  vorrei  essere 

10  trattato.  Se  alcuno  ha  bisogno  d’ imprestanza,  gli  si 
deve  fare  senza  speranza  di  guadagno;  perchè  tutto  ciò 
che  possediamo,  non  ce  lo  abbiamo  portato  dal  nulla, 
ma  ce  l’ha  dato  Dio,  affinchè  ne  usiamo  per  le  proprie 
necessità,  e il  superflup  lo  diamo  al  prossimo  bisogno»* 
so.  I ricchi  debbono  essere  i tesorieri  de’poveri  : que- 
sto è il  mezzo  che  li  deve  condurre  al  cielo.  Nel  fare  il 
bene  non  si  ha  da  badare , se  quelli  che  han  bisogno , 
siano  amici , o nemici  ; ma  si  deve  guardare  G.  G.  in 
persona  de’poveri,  imitando  il  nostro  Padre  celeste, 
che  fa  del  bene  anche  agl’ ingrati  e malvagi. 

V.  37.  a 49.  Non  giudicate,  e non  sarete, giudicati. 

11  giudizio  appartiene  solo  a Dio,  perchè  egli  penetra 
ne’nascondigli  del  cuore  dell’uomo.  Come  può  l’uomo 
giudicare  il  suo  simile , mentre  ha  si  scarsi  lumi , che 
non  conosce  nemmeno  sè  stesso?  Si  ingannerebbe  cer- 
tamente nel  condannare  il  suo  simile.  Perdonate,  e sarà 
a voi  perdonato.  Non  vi  è uomo  al  mondo,  che  non  sia- 
debitore  a Dio , sì  per  aver  da  lui  ricevuto  l’essere  e 
quanto  possiede,  che  per  aver  commesso  de’ peccati , . 
pe’ quali  gii  è debitore  di  somma  incomprensibile.  Ór 
se  G.  C.  ci  fa  questa  bella  promessa:  Perdonate,  e sarà 
•a  voi  perdonato;  si  può  mai  trovare  uomo  sì  stolto,  che 
non  voglia  rimettere  qualunque  offesa,  qualunque  de- 
bito al  suo  simile?  qualsisia  debito  che  il  nostro  simile 
abbia  con  noi,  è sempre  un  nulla  a confronto  di  queHo 
che  noi  dobbiamo  a Dio.  Adunque  chiunque  vuoi  sal- 
varsi , deve  di  buoq  grado  perdonare  le  oflese;  altri- 
menti non  può  sperar  salute,  ancorché  facesse  qualun- 
que penitenza  i neppure  il  martirio  gli  gioverebbe  , se 
non  perdonasse  le  offese  ricevute  dal  suo  prossimo.  Il 
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divin  Redentore  vuol  farci  conoscere  che  la  ragione 
per  cui  proibisce  di  giudicare  il  nostro  simile,  è ap- 
punto che  non  sappiamo  l’intenzione  che  ha  il  nostro 
fratello  nell’operare,  e inoltre  ciascuno  di  noi  ha  nei 
proprii  occhi  i proprii  difetti,,  che  come  una  trave  gl’im- 
pediscono  la  vista , e lo  rendono  cieco  : un  cieco  non 
può  esser  guida  d’un  altro  cieco.  Ogni  albero  buono  si 
conosce  da’ frutti  buoni  che  produce.  Molti  vi  sono  che 
all’apparenza  mostrano  un  aspetto  edificante;  male 
loro  opere  sono  pessime  , perchè  nel  cuore  sta  la  ra- 
dice di  ciò  che  si  dice,  e si  opera.  Se  le  parole  e le  ope- 
re sono  sante,  è segno  che  nel  cuore  vi  è la  grazia,  che 
produce  simili  frutti;  al  contrario  da  un  cuore  perverso 
non  può  uscire  buon  frutto.  A che  serve  il  dire,  Signo- 
re, Signore  , frequentare  le  chiese,  e fare  altre  cose 
buone  ; mentre  non  si  fa  la  volontà  di  Dio , e non  si 
fa  quello  che,  egli  ci  comanda?  Qui  sta  la  perfezione 
cristiana:  ascoltare  la  parola  di  Dio,  e metterla  in  pra- 
tica. Chi  fa  questo , fabbrica  la  casa  di  sicurezza  del- 
1’  anima  sua  sulla  pietra,  stabile  fondamento  che  resi- 
ste a qualunque  urto  di  tentazioni,  perchè  la  grazia  di 
Dio  lo  rende  fortissimo  e invincibile  a qualunque  assal- 
to. All’opposto  colui  che  ascolta  la  parola  di  Dio,  e non 
la  mette  in  pratica,  immagina  d’aver  assicurato  la  sua 
salute,  ma  essa  è senza  fondamento,  ad  ogni  scossa  va 
a terra  l’edificio.  Non  l'esiste  costui  nella  pruova  che 
Dio  fa  de’suoi  eletti;  e cadendo  in  peccati,  divien  peg- 
gior  di  quelli  che  non  avendo  ascoltata  la  divina  paro- 
la , peccano,  per  ignoranza , onde  n’  è più  facile  il  ri- 
sorgimento. Le  cadute  delle  ^persone  istruite  sono  pre- 
cipizii  : Dio  ce  ne  liberi. 
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4.  Cast  autem  implesset  o-  1.  E terminato  che  ebbe  tutti 

mnia  verba  sua  in  aur'es  plebis,  i suoi  discorsi  al  popolo  , che 
intravit  Capharnaum.  l’ ascoltava  , entrò  in  Caphar- 

naum. 

2.  Centurionis  aulem  cujus-  2.  Ed  il  servo  di  un  certo  cen- 
dam  servus  male  habens , erat  turione  caro  a lui  era  ammalato, 
moriturus  , qui  illi  erat  pre-  e vicino  a morire. 
tiosus. 

5.  Et  cum  audisset  de  Jesu  , 3.  Ed  avendo  quegli  sentito 

misit  ad  eum  seniores  Judaeo-  parlare  di  Gesù  ; mandò  da  lui 
rum,  rogane  eum,  ut  veniret,  et  gli  anziani  de’ Giudei  a pre- 
salvaret  servum  ejus.  garlo  , ohe  andasse  a guarire 

il  suo  servo. 

4. At  illi  cum  venissent  ad  4.  Questi  adunque  essendo 

Jesum,  rogabant  eum  sollicite,  andati  a trovar  Gesù,  Io  prega- 
dicentes  ei:  Quia  dignus  est,  vano  instantemente , dicendo- 
ti hoc  illi  praestes.  gli:  Egli  merita,  che  tu  gli  fac- 

cia questa  grazia. 

5.  Diligit  enim  gentem  no-  5.  Imperocché  ama  la  nostra 

stram  , et  synagogam  ipse  ae-  nazione,  e ci  ha  fabbricata  egli 
dificavit  nobis.  stesso  la  sinagoga. 

6.  Jesus  autem  ibat  cum  illis,  6.  Gesù  adunque  andò  con 

etcumjam  non  longe  esset  a loro.  Equando  era  già  poco  lon- 
domo , misit  ad  eum  Centuno  tan  dalla  casa  , il  centurione 
amicos , dicens  : Domine , noli  mandò  a lui  degli  amici , per 
vexari:  non  enim  sum  dignus,  dirgli:  Signore,  non  li  incoino- 
ti sub  tectutn  meum  intres.  dare  : imperocché  non  son  io 

! degno,  che  tu  entri  sotto  il  mio 

tetto. 

7.  Propter  quod  et  meipsum  7.  E per  questo  non  mi  sono 

non  rum  dignum  arbitratus , neppur  io  medesimo  creduto 
ti  venirem  ad  te:  sed  die  verbo,  degno  di  venir  da  te  : ma  ordi- 
et  sanabitur  puer  meus:  na  con  un  sol  motto,  ed  il  mio 

servo  sarà  risanato  : 

8.  Nam  et  ego  homo  sub  8.  Imperocché  anch’  io  sono 

potestate  constitutus , habens  un  uomo  subordinato , che  ho 
sub  me  milites:  et  dico  huic  : sotto  di  me  de’ soldati:  e dico  ad 
Vade , et  vadit  ; et  olii : Veni,  uno:  Vanne,  ed  egli  va;  e ad  un 
et  venitj  et  servo  meo:  Fac  hoc,  altro  : Vieni , ed  egli  viene  ; ed 
et  facit.  al  mio  servo  : Fa  la  tal  cosa,  e 

lata. 
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9.  Quo  audito,  Jesus  miratus 
est:  et  conversus  sequentibus  se 
turbis,  dixit:  Amen  dico  vobis, 
nec  in  Israel  tantam  lidem  in- 
vesxi. 

10.  Et  reversi,  qui  missi  fue- 
rant,  domum,  invenerunt  ser- 
vum,  qui  languerat,  sanum. 

1 1.  Et  factum  est , déinceps 
ibat  in  civitutem,  qtiae  vocatur 
Naim:  et  ibant  cum  eo  discipu - 
li  ejus,  et  turba  copiosa. 

13.  Cum  autem  appropin- 
quaret  porlae  civitatis,  ecce  de- 
functa* afferebatur  fttius  uni- 
Cus  matris  sua  e : et  haec  vidua 
erat:  et  turba  civitatis  multa 
cum  illa. 

13.  Quatn  cum  vidisset  Do- 
minus,  misericordia  molus  su- 
per eam,  dixit  illi:  Noli  fiere. 

14.  Et  accessit,  et  teligit  lo-\ 
cuhtm.  ( Hi  autem,  qui  porta - 
bant,  steterunt.  ) Et  ait  : Ado- 
lescens , t ibi  dico , surge. 

13.  Et  resedit,  qui  erat  mor- 
tuus , et  coepit  loqui.  Et  dedit  i 
iUum  matri  suae. 

16.  Àccepit  autem  omnes  ti- 
mor : et  magni ficabant  Deum , 
dicentes:  Quia  propheta  ma- 
gnus  surrexit  in  nobis  : et  quia 
Deus  visitati t plebem  suam. 

17.  Et  exiit  hic  sermo  in 
universum  Judaeam  de  eo,  et  in 
omnem  circa  regionem. 

18.  Et  nuntiaventnt  Joanni 
discipuli  ejus  de  omnibus  his. 


9.  li  die  udito  avendo  Gesù , 
ne  restò  ammirato:  e rivolto  al- 
la turba,  che  lo  seguiva,  disse: 
In  verità  vi  dico,  che  non  ho 
trovata  tanta  fede  neppure  in 
Israele. 

10.  E coloro , che  erano  sta- 
ti mandati , ritornando  a casa, 
trovarono  guarito  il  servo , che 
era  stato  malato. 

11.  Ed  avvenne  , che  dipoi 
egli  andava  ad  una  città  chia- 
mata Naim  : ed  andavan  seco  i 
suoi  discepoli,  ed  una  gran  tur- 
ba di  popolo. 

12i  E quand’  ci  fu  vicino  alla 
porta  della  città , ecco  che  ve- 
niva portato  fuori  alla  sepoltu- 
ra un  frgliuol  unico  di  sua  ma- 
dre: e questa  era  vedova  :c  gran 
numero  di  persone  della  città 
l’ accompagnavano. 

13.  E vedutala  il  Signore  , 
mosso  di  lei  a compassione,  le 
disse  : Non  piangere. 

14.  Ed  avvicinossi  alla  bara  , 
e la  toccò.  ( E quelli , che  la 
portavano,  si  fermarono.  ) Ed 
egli  disse  : Giovinetto  , dico  a 
te , levati  su. 

15.  Ed  il  morto  si  alzò  a se- 
dere, e principiò  a parlare.  Ed 
egli  lo  rendette  a sna  madre. 

16.  Ed  entrò  in  tutti  un  gran 
timoré  : e glorificavano  Dio , di- 
cendo: Un  profeta  grande  è ap- 
parso tra  noi  : ed  ha  Dio  visi- 
tato il  suo  popolo. 

17.  E questa  opinione  intor- 
no ad  esso  si  sparse  per  tutta 
la  Giudea,  e per  tutto  il  paese 
all’  intorno. 

18.  Ed  i discepoli  di  Giovanni 
riferirono  a lui  tutte  queste 
cose. 
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19.  Et  connotatoti  duos  de 
discipulti  suti  Joannes,  et  mi- 
sti ad  Jesum  , dicerie  : Tu  es , 
qui  venturus  es,  an  alium  ex- 
spectamus  ? 

20.  Cum  autem  venissent  ad 
ewm  viri , dixerunt  : Joannes 
Baptista  misti  nos  ad  te  , di- 
cens:  Tu  es , qui  venturus  es, 
an  alium  exspectamus  ? 

21.  (In  ipsa  autem  fiora  mul- 
tos  curavit  a languoribus , et 
plagis , et  spiritibus  malie,  et 
caecis  mutiti  donavit  visum.J 

22.  EtrespondenS-,  dixit  Ulti: 
Euntes  renuntiate  Joanni  ,quae 
audislis,  et  vidistis:  quia  caeci 
vident,  Claudi  ambularti,  lepro- 
si mnndanlur , surdi  audiunl, 
mortai  resurgunt , pauperes 
evangelizanlur  : 

23.  Et  beatus  est,  quicum- 
que  non  fuerit  scandalizatus 
in  me. 

24.  Et  cum  dticesstisent 
nuntii  Joannti,  coepit  de  Joan- 
ne  dicere  ad  turbas  : Quid  exi- 
stis  in  desertum  videro  ? arun- 
dinem  vento  agitatam? 

23.  Sed  quid  existis  videre  ? 
hominem  mollibus  vestimenti. ir 
indutum  ? Ecce , qui  in  veste 
pretiosa  suiti,  et  deliciti,  in  do- 
mibus  regum  sunt. 

26.  Sed  quid  existis  videro  ? 
prophetam?  Utique  dico  vobti, 
et  plusquam  prophetam  : 

27.  Hic  est,  de  quo  scriptum 
est:  Ecce  mitto  Angelum  meum 
ante  faciem  tuam  , qui  prae- 
parabit  viam  tuam  ante  te. 


19.  E Giovanni  chiamati  due 
de’  suoi  discepoli , li  mandò  da 
Gesù  a dirgli  ? Sci  tu  colui,  che 
dee  venire , o dobbiamo  aspet- 
tar un  altro? 

20.  E quegli  andati  da  lui  gli 
dissero  : Giovanni  Batista  ci 
ha  mandati  da  te  a dirli:  Sei  tu 
colui,  che  dee  venire,  o dobbia- 
mo aspettar  un  altro  ? 

21.  (Or  nello  stesso  tempo 
egli  liberò  molti  dalle  malattie, 
e dalle  piaghe  , e da  maligni 
spiriti,  e donò  il  vedere  a molti 
ciechi.  ) 

22.  E rispose  loro  : Andate , 
riferite  a Giovanni  quel , che 
avete  udito  , e veduto  : i ciechi 
veggono  , i zoppi  camminano, 
i lebbrosi  sono  mondati,  i sordi 
odono,  i morti  risuscitano,  e si 
annunzia  a’ poveri  il  Vangelo: 

23.  E beato  , chi  nou  sarà 
scandalizzato  per  me. 

24. E  paniti  che  furono  i mes- 
si di  Giovanni , cominciò  egli  a 
dire  di  Giovanni  alle  turbe:  Che 
siete  voi  andati  a vedere  nel  de- 
serto ? forse  una  canna  scossa 
dal  vento?  • 

25.  Ma  pure  , che  siete  voi 
andati  a vedere  ? forse  un  uo- 
mo delicatamente  vestito  ? Cer- 
to, che  coloro,  che  portano  a- 
biti  preziosi , e stanno  sul  lus- 
so, vivono  nelle  case  de’ re. 

26.  Ma  che  è quello , che 
siete  andati  a vedere?  un  pro- 
feta ? Sì  certamente,  io  vi  dico, 
ed  ancor  più  che  profeta  : 

27.  Questi  è colui , del  quale 
sta  scritto  : Ecco  che  io  spedi- 
sco il  mio  Angelo  innanzi  a te, 
il  quale  preparerà  al  tuo  venire 
la  strada. 
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28.  Dico  enim  vobis  : Major 
inter  natos  mulierum  propheta 
Joanne  Baptist  a nemo  est.  Qui 
autern  minor  est  in.  regno  Dei, 
major  est  ilio. 

29.  Et  omnis  populus  ati~ 
diens,  et  ptMicani  justificave- 
runt  Deum,  baptisati  baptismo 
Joannis. 

50.  Pharisaei  autem , et  le- 
gisperiti consilium  Dei  spreve- 
runtin  semelipsos,  non  bapti- 
zati  ab  eo. 

51.  Ait  autem  Dominus:  Cui 
ergo  similis  dicam  homines  ge- 
neralionis  hujus?  Et  cui  simi- 
les  sunt? 

52.  Similes  sunt  pueris  se- 
denlibus  in  foro,  et  loquentibus 
ad  invicem,  et  dicentibus:  Can- 
tavimus  vobis  tibiis,  et  non 
aaltastis:  lamentavimus,  et  non 
plorastis. 

55.  Venit  enim  Joannes  Ba- 
ptista  ncque  manducane  pa- 
netti , ncque  bibens  vinum , et 
dicitis:  Daemonium  hubet. 

54.  Venit  Filius  hominis 
manducane , et  bibens,  et  dici- 
tis  : Ecce  homo  devorator  , et 
bibens  vinum,  amicus  publica - 
norum,  et  petcatorum. 

o3.  Et  jusli ficaia  est  sapien- 
za ab  omnibus  film  suis. 

56. Rógabat  autem  illum  qui- 
dam de  Pharisaeis,  ni  mandu- 
carci cum  ilio.  Etingressus  do- 
mum  Pharisaei  discubuit. 

37.  Et  ecce  mulier,  quae  eral 
in  civitate  peccalrix,ut  cogno- 
vit , quod  accubuisset  in  domo 
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28.  Imperocché  io  vi  dico  , 
che  ira  i nati  di  donna,  profeta 
maggiore  di  Giovanni  il  Batista 
non  v’è.  Ma  il  piò  piccolo  nel 
regno  di  Dio  è maggiore  di  lui. 

29.  E tutto  il  popolo  , che  lo 
ascoltò , ed  i pubblicani  han 
dato  gloria  a Dio,  essendosi  bat- 
tezzati col  battesimo  di  Gio- 
vanni. 

30.  Ma  i Farisei , ed  i dottori 
della  legge  per  loro  danno  dis- 
prezzarono i disegni  di  Dio  , 
non  essendosi  fatti  da  lui  bat- 
tezzare. 

31.  Disse  poi  il  Signore  : A 
qual  cosa  adunque  paragonerò 
io  gli  uomini  di  questa  genera- 
zione ? Ed  a qual  cosa  sono  si- 
mili? 

32.  Sono  simili  a quei  fan- 
ciulli, che  seggono  sulla  piazza, 
ed  intuonano  gli  uni  agli  altri  : 

Vi  abbiamo  suonato  la  sampo-  . 
gna,  e non  avete  ballalo:  vi  ab- 
biamo cantate  cose  lugubri , e 
non  avete  pianto.- 

33.  Conciossiachè  venne  Giot- 
vanni  Batista  , che  non  mangia 
pane  , nè  bcc  vino , e voi  dite  : 
Egli  è indemoniato. 

34. Venne  il  Figliuolo  dell’uo- 
mo , che  mangia , e bee , e voi 
dite  : Ecco  il  mangione , ed  il 
bevone  , amico  de’  pubblicani , 
e de’  peccatori. 

33.  Ma  c stala  giustificata  la 
sapienza  da  tutti  i suoi  figliuoli. 

36.  Ed  uno  de’  Farisei  lo  pre- 
gò , che  andasse  a mangiar  da 
lui.  Ed  entrato  in  casa  del  Fari- 
seo si  pose  a tavola. 

37  .Quand’ecco  una  donna , che 
era  peccatrice  in  quella  città  , 
appena  ebbe  inteso,  com’egli  era 
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Pharisaei , attuiti,  alabastrum 
unguenti  : 

58.  Etstans  retro  secus  pedes 
ejus,  lacrymis  coepit  rigare  pe- 
des ejus,  et  captili « captiti  sui 
lergebat , et  osculabatur  pedes 
ejus,  et  unguento  ungebat. 

59.  Videns  autem  Phari- 
saeus , qui  vocaverat  eum , ait 
intra  se,  dicens:  Hic  si  esset 
propheta,  sciret  utique  , qua  e , 
et  quatti  est  mulier,  quae  tan- 
git  eum  : quia  peccalrix  est. 

■iO. Et  respondens  Jesus,  dixit 
ad  tilum  : Simon,  habeo  tibi  a- 
liquid  dicere.  At  Me  ait  : Ma- 
gtiter , die. 

41.  Duo  debitores  erant  cui- 
dam  foeneraturi:  unus  debebut 
denarios  quingentos , et  alias 
quinquaginta. 

42.  Non  habentibus  illis,  un- 
de  redderetU,  donavitutrisque. 
Quti  ergo  eum  plus  diiigit  ? 

45.  Respondens  Simon,  dixit  : 
jEstimo,  quia  ti,  cui  plus  do- 
navil.At  ille  dixit  et:  Recteju- 
dicasti. 

44.  Et  conversus  ad  mulie- 
rem,  dixit  Simonie  Videe  hanc 
mulier em?  latravi  in  domum 
tuam,  aquam pedibus  meis  non 
dedisti:  haec  autem  lacrymis 
rigavit  pedes  meos , et  capititi 
suis  tersit. 

45.  Osculum  mihi  non  dedi- 
sti : haec  autem  ex  quo  intra- 
vit , non  cessami  osculaci  pe- 
des meos. 

45.  Oleo  caput  meum  non 
unxisli;  haec  autem  unguento 
unxti  pedes  meos. 

47.  Propter  quod  dico  tibi  : 


a tavola  in  casa  del  Fariseo,  pre- 
se un  alabastro  di  unguento  : 

38.  E stando  di  dietro  a’ suoi 
piedi,  cominciò  a bagnare  i pie- 
di di  lui  colle  lagrime,  e rasciu- 
gavali  con  i capelli  della  sua 
testa»  e gli  baciava,  e gli  unge- 
va con  l’ unguento, 

39.  Or  vedendo  ciò  il  Fariseo, 
che  lo  aveva  invitato,  disse  den- 
tro disè:  Se  costui  fosse  profeta, 
certamente  saprebbe  , chi , e 
quale  sia  la  donna , la  quale  lo 
tocca  : c come  ella  è peccatrice. 

40.  E Gesù  gli  rispose,  e dis- 
se: Simone,  ho  qualche  cosa  da 
dirti.  Ed  egli  disse  : Maestro , 
parla. 

41.  Un  creditore  aveva  due 
debitori:  uno  doveagli  cinque- 
cento danari,  é 1’ altro' cin- 
quanta. 

42. Non  avendo  quegli  il  modo 
di  pagare,  condonò  il  debito  ad 
ainbidue.  Chi  adunque  di  essi 
lo  ama  di  più? 

43.  Rispose  Simone  : Penso  , 
che  quegli,  cui  ha  condonatò  di 
più.  Ed  ei  dissegli:  Rettamente 
hai  giudicato. 

44.  E rivolto  alla  donna,  disse 
a Simone  : Vedi  tu  questa  don- 
na ? Sono  entrato  in  tua  .casa  , 
non  hai  data  acqua  a' mici  pie- 
di : e questa  ha  baguati  i miei 
piedi  colle  sue  lagrime»  e gli  ha 
asciugati  co’suoi  capelli. 

45.  Nou  hai  a me  dato  il  ba- 
cio : e questa  da  che  è venuta , 
uon  ha  rifinito  di  baciare  i miei 
piedi. 

46.  Non  hai  unto  con  olio  il 
mio  capo:  e questa  ha  uati  con 
unguento  i miei  piedi. 

47.  Per  la  qual  cosa  ti  dico  : 
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Remittuntur  et  'peccata  multa, 
quoniam  dilexit  multarti.  Qui 
autem  minia  dimitlitur,  mi/ius 
diliqil. 

48.  Dixit  autem  ad  illam  : 
Remittuntur  libi  peccata. 

49.  Et  cocperunt , qui  simul 
accumbebant,  dicere  intra  se  : 
Quis  est  hic , qui  eliam  peccata 
dimillit? 

50.  Dixit  autem  ad  malie- 
rem:  Fides  tua  te  salvavi  fedi: 
vade  in  pace. 


Le  sono  rimessi  molti  peccati , 
perchè  mollo  ha  amato.  Or  me- 
no ama,  a cui  meno  si  perdona, 

48.  Ed  a lei  disse  : Ti  son  ri- 
messi i peccati. 

49.  Ed  i convitati  comincia- 
rono a dire  dentro  di  sè:  Chi 
è costui , che  fin  rimette  i pec- 
cati ? 

50.  Ed  egli  disse  alla  donna: 
La  tua  fede  ti  ha  fatta  salva: 
vanne  in  pace. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 10.  Questo  centurione  deve  essere  a noi  di 
esempio  , perchè  grande  fu  la  sua  virtù  e la  sua  fede. 
Noi  riconoscendoci  indegni  di  accostarci  a Dio  per  do- 
mandargli qualche  grazia,  dobbiamo  pregare  i Santi  che 
intercedano  per  noi  presso  di  lui.  Dobbiamo  sì , repu- 
tarci indegni  d’ accostarci  al  Signore;  ma  dobbiamo  aver 
ferma  fiducia  nelle  sue  promesse  d’essere.esauditi,  con- 
fessando che  essendo  egli  onnipotente , nessuna  cosa 
gli  è impossibile.  L’uomo  per  operare  ha  bisogno  di 
mezzi , ma  Dio  opera  da  sè  : se  vuole  scegliere  dei 
mezzi,  li  sceglie;  ma  non  ne  ha  bisogno  come  l’uomo: 
egli  comanda  al  nulla,  e viene  ubbidito.  Il  Redentore 
loda  la  fede  del  centurione,  il  quale  benché  lo  vedesse 
nella  sola  visibile  umanità,  puro  lo  confessa 'onnipo- 
tente. La  grazia  lo  aveva  prevenuto,  e gl’infuse  una 
sì  lodevole  confessione,  che  dovremmo  ripeter  noi  nel- 
l’ accostarci  all’ altare  , mentre  sappiamo  di  certo  che 
quello  stesso  Gesù  viene  non  nella  nostra  casa,  ma  nel 
nostro  cuore  per  unirci  a lui  con  un’unione  intima  e 
reale,  facendoci  partecipi  della  stessa  sua  divinità.  Che 
dono  veramente  degno  di  Dio  1 Esso  è un  mistero  di 
fede  : siccome  la  miscredenza  alla  parola  di  Dio  mo- 
strata da  Adamo  ci  apportò  la  morte , così  la  fede  alla 
Voi.  II.  8 
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divina  parola  ci  dà  la  vita.  Il  frutto  vietato  cui  mangiò 
Adamo , è stato  la  causa  di  tutti  i mali:  il  frutto  del 
seno  purissimo  di  Maria  ci  apporta  ogni  bene,  affinchè 
ove  abbondò  il  delitto,  soprabbondasse  la  grazia. 

Y.  11.  a 17.  La  madre  del  morto  giovinetto  può  ben 
figurare  là  chiesa , che  è vedova , atteso  che  non  ha 
visibile  il  suo  Sposo,  che  morì  sulla  croce;  ma  egli  è 
vivo  alla  destra  del  Padre  per  la  resurrezione  sua  glo- 
riosa , e sta  con  lei  invisibilmente  senza  mai  negarle 
la  sua  protezione.  La  chiesa  è madre  d’innumerevoli 
figli , ma  ama  ciascuno  di  essi , come  se  fosse  unico. 
Essa  spesso  piange  per  la  perdita  de’ suoi  figli,  che  ca- 
dendo in  peccato , muoiono  alla  grazia,  e il  corpo  ser- 
ve loro  come  d’una  bara  per  portarli  a seppellire  nel- 
l’ inferno,  essa  prega  mentre  che  invita  tutti  a piagnere 
la  perdita  de’ suoi  figli.  Finalmente  Gesù  si  muove  a 
pietà,  ferma  il  corso  delle  ree  passioni,  chiama  il  pec- 
catore a penitenza,  lo  fa  vivere  alla  grazia,  e lo  resti- 
tuisce vivo  alla  chiesa  madre.  Ma  quel  giovinetto  morto 
figura  particolarmente  coloro  che  di  fresco  son  caduti 
nel  peccato.  Ah  quanto  è necessario  che  Gesù  li  chia- 
mi a penitenza,  prima  che  un  peccato  traendone  un 
altro  si  formi  la  rea  catena,  e il  vizio  invecchiato  passi 
quasi  in  natura,  e renda  più  difficile  il  risorgimento  I 
Perciò  appena  alcuno  avverte  d’aver  commesso  un  pec- 
cato, deve  ritirarsi  in  sè  stesso  facendo  riflessione  al 
male  che  ha  fatto;  e così  rendesi  atto  a sentire  la  voce 
di  Dio , il  quale  non  manca  mai  di  chiamare  i pecca- 
tori a penitenza,  perchè  li  vorrebbe  tutti  salvi  : egli 
non  vuole  la  morte  del  peccatore,  ma  che  si  converta 
e viva.  Siccome  quel  giovinetto  morto  risuscitato  da 
Gesù  impiegò  i .suoi  giorni  in  servire  fedelmente  sua 
madre , riconoscendosi  debitore  a lei  non  solo  della 
sua  nascita,  ma  auche  della  sua  risurrezione;  così  co- 
loro che  sono  stati  risuscitati  dalla  morte  del  peccato, 
debbono  consacrare  la  vita  che  loro  resta,  in  servir  fe- 
delmente la  chiesa  loro  madre  affettuosa.  Ma  dirà  ta- 
luno : Io  sono  occupato  negli  affari  del  mondo  ; come 
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posso  occuparmi  a servire  la  chiesa?  La  chiesa  non 
solo  si  serve  da  persone  segregate  dal  mondo , ma  da 
ogni  Cristiano  che  è fedele  nell’ esercizio  de’ suoi  do- 
veri , conducendosi  cristianamente  in  tutto  ciò  che  fa , 
in  .qualunque  stato  si  trovi. 

V.  18.  a 23.  Giovanni  sapeva  benissimo  che  Gesù 
era  il  promesso  Messia;  ma  lo  mandò  a domandare  pei 
suoi  discepoli,  affinchè  essi  stessi  se  ne  fossero  accer- 
tati, e lo  avessero  pubblicato.  Gesù  ha  insegnato  colle 
parole  e colle  opere , confermando  Ja  sua  celeste  dot- 
trina con  molti  miracoli , che  ne  han  resa  indubitabile 
l’origine  divina;  Iddio  solo  è l’autore  delle  opere  mi- 
rabili, avendo  egli  il  potere  di  fare  ciò  che  vuole.  Tutti 
quegl’infermi  guariti  dal  Redentore,  e i morti  risusci- 
tati erano  figura  di  quello  che  egli  opera  per  mezzo 
della  sua  chiesa.  Quanti  ciechi  nelle  tenebre  dell’igno- 
ranza ricevono  dalla  luce  evangelica  vista  perfetta  per 
le  cose  che  propone  la  fede  ! Quanti  zoppi  nella  strada 
della  divina  legge,  che  intoppano  ne’suoi  precetti,  son 
resi  .dalla  grazia  vigorosi  a camminar  bene!  Quanti 
uomini  coperti  della  lebbra  della  colpa  sono  mondati  I 
Quanti  sordi  alla  voce  di  Dio  odono  1 Quanti  morti  alla 
grazia  sono  risuscitati  1 £ si  annunzia  il  Vangelo  non 
solo  a’ figli  del  regno,  a’ membri  cioè  della  chiesa , i 
quali  sono  adorni  delle  vere  ricchezze  per  la  grazia  dei 
sacramenti;  ma  anche  a’ poveri  infedeli,  che  privi  dei 
tesori  della  chiesa  sono  nella  vera  povertà  : la  chiesa 
manda  i suoi  Angeli  come  tante  trombe  animate  dallo 
Spirito  Santo;  e ad  essi  annunziano  il  Vangelo  del  re- 
gno de’  cieli.  Questo  che  Gesù  disse,  è servito  per  te- 
stimonianza , che  egli  è quel  Messia  promesso , e non 
ne  dobbiamo  aspettare  altro;  poiché  l’ha  detto  egli 
stesso  verità  incommutabile.  Beato,  soggiunge,  chi  non 
sarà  scandalizzato  per  me.  Si  scandalizzano  per  G.  C. 
coloro  che  si  prendono  vergogna  di  mettere  in  pratica 
il  Vangelo,  sfuggono  ì poveri,  hanno  come  avvilimento 
il  perdonare  le  offese , il  confessarsi  peccatori , il  pia- 
gnere per  le  colpe  commesse.  Beati  coloro  che  pongono 
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Ja  loro  gloria  neirosservanza  del  Vangelo,  nel  mostrarsi 
figli  della  chiesa. 

V.  24.  a 35.  Le  persone  dedite  alle  vanità  del  secolo 
sono  come  una  canna,  ad  ogni  vento  di  contraddizione 
sono  scosse,  e si  piegano  alfe  voglie  della  passione  pre- 
dominante. Ma  Giovanni  che  niente  avéa  del  secolo  , 
era  fermo  qual  pietra  stabile;  dimodoché  neppure  il 
desiderio  di  seguire  il  Redentore  lo  smosse  da  quel  luo- 
go, ove  Dio  lo  aveva  posto.  Gesù  lo  lodò  qual  profeta,  e 
ancor  più  che  profeta.  Egli  per  la  sua  vita  penitente  uni- 
ta all’  innocenza  de’costumi  fu  destinato  da  Dio  ad  esser 
l’ambasciadore  inviato  al  popolo  per  additargli  vicina 
la  salute.  Nondimeno  Gesù  che  sembrava  il  più  piccolo 
nella  chiesa  antica,  essendo  stato  reputato  reo  di  morte 
da’ principi  de’sacerdoti,  era  infinitamente  maggiore  di 
Giovanni,  poiché  era  uomo  si,  ma  Dio  ancora,  Signore 
e padrone  del  cielo  e della  terra.  E pure  sol  perchè  si 
aveva  egli  addossato  il  carico  di  soddisfar  la  divina  giu- 
stizia per  le  colpe  degli  uomini,  volle  nascere  in  una 
stalla  quasi  come  giumento,  e morire  sul  legno  infame 
della  croce.  I Farisei  e i dottori  della  legge  pieni  d’or- 
goglio disprezzarono  la  predicazione  di  Giovanni,  e non 
vollero  ricevere  il  battesimo  da  lui.  Ciò  andò  a loro 
danno , perchè  sempre  più  rimasero  accecati  e duri 
nella  loro  ostinazione;  e cosi  non  meritarono  neppure 
conoscere  G.  C.  qual  vero  Messia  promesso  alla  loro 
nazione.  Gesù  li  assomiglia  a’ fanciulli  che  stanno  in 
‘mezzo  alle  piazze,  i quali  vorrebbero  che  ciascuno  cor- 
rispondesse alle  loro  stoltezze.  Non  avevano  voluto  cre- 
dere al  battesimo  di  Giovanni,  disprezzando  la  sua  pre- 
dicazione: perchè  egli  non  mangiava  pane,  nè  beveva 
•vino,  lo  chiamavano  indemoniato.  Non  voljero  dare 
ascolto  alla  dottrina  del  Redentore  perché  egli  si  acco- 
modava alla  vita  comune  degli  uomini,  mangiava  e 
beveva  co’peccatori , facendosi  tutto  di  tutti  per  con- 
durre tutti  alla  salvazione:  neppure  erano  contenti, 
disprezzandolo  come  mangione  e bevone,  amico  de’pub- 
blicani  e de’ peccatori.  Essi  avevano  la  mala  volontà  , 
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e la  volevano  coprire  sotto  varii  pretesti  ; conoscevano 
la  giustizia  e la  rettitudine,  ma  non  la  volevano  eser- 
citare. Ecco  perchè  la  loro  colpa  era  senza  scusa:  non 
proveniva  la  loro  durezza  dà  offuscamento  d’intelletto, 
ma  da  corruzione  di  cuore.  Così  la  dottrina  santa  del 
Vangelo  è stata,  ed  è tuttora  contraddetta  da  malvagi; 
nondimeno  la  chiesa  è restata , e resterà  sempre  glo- 
riosa, perchè  Dio  non  ha  bisogno  degli  uomini.  Anzi 
la  contraddizione  è servita  per  attestare  sempre  piu  la 
verità  della  nostra  credenza;  poiché  la  sapienza  è stata 
giustificata  da  tutti  i suoi  figli , cioè  da  tanti  giusti  che 
han  resistito  alla  pruova  d’ aspri  patimenti , e da  tanti 
Martiri  che  han  sigillato  la  verità  col  proprio  sangue. 

V.  36.  a 50,  Da  questa  donna  modello  de’ penitenti 
dovrebbero  prendere  esempio  tutti  i peccatori,  umilian- 
dosi nel  loro  cuore , e riconoscendosi  indegni  di  com- 
parire alla  presenza  di  Gesù  , che  sta  vivo  e vero  sui 
sacri  altari , in  quella  mensa  celeste  che  egli  ha  posta 
nella  sua  chiesa.  Essi  si  dovrebbero  gettare  a piedi  dei 
sacerdoti,  che  rappresentano  la  persona  di  G.  C.,  e 
versar  lagrime  di  vero  dolore  d’aver  offeso  Dio,  pen- 
sando sempre  al  male  che  han  fatto  in  disgustare  un 
Dio  sì  buono,  consacrando  que’pensieri  che  han  servito 
alla  vanità,  per  meditare  la  bontà  che  Iddio  ha  avuta 
verso  di  loro  nel  liberarli  dalPinferno,  e portando  il 
vaso  del  loro  cuore  coll’olio  odoroso  della  carità  verso 
Dio  e verso  il  prossimo.  11  divin  Redentore  in  vece  di 
infastidirsi  della  mormorazione  del  Fariseo,  gli  rispose 
colla  sua  solita  benignità»  proponendogli  la  parabola 
de’ due  debitori.  L’amore  vince  la  giustizia  di  Dio,  e da 
nemici  ci  fa  divenire  figli  del  regno , l’ amore  è stato 
quel  balsamo  prezioso  che  ha  cangiato  i gran  peccatori 
in  gran  santi,  esso  è il  fondamento  della  cristiana  per- 
fezione, esso  il  principio  e il  fine  della  legge.  Un’ani- 
ma che  ha  il  vero  amore,  può  dirsi  che  ha  le  ali  per 
volare  dalla  terra  al  cielo  ; perchè  mentre  è in  terra 
come  viatore,  la  sua  conversazione  è co’ Comprensori, 
incomincia  dalla  terra  quella  vita  che  deve  perfezionarsi 
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nel  cielo.  L’anima  che  ha  Y amore  di  Dio , tramanda 
odore  di  buon  esempio  in  tutto  : siccome  ne’giardini 
de’grandi  vi  sono  non  solo  alberi  che  danno  frutti  eccel- 
lenti , ma  anche  piccole  erbette  odorose  che  formano 
la  delizia  di  coloro  che  vi  passeggiano;  così  in  quell’a- 
nima tutto  dà  buon  odore,  anche  le  piccole  azioni,  perchè 
tutte  son  fatte  pel  fine  di  piacere  a Dio  solo.  La  donna 
taceva , e G.  C.  prese  la  sua  difesa:  mentre  il  Fariseo 
la  condannava,  Gesù  la  giustificò.  Beati  coloro  cheopei 
rano  il  bene  senza  brigarsi  di  ciò  che  ne  dicano  gli  uo- 
mini, nè  per  le  loro  mormorazioni  cessano  d’operare: 
Iddio  prenderà  la  loro  difesa , e a suo  tempo  giustifi- 
cherà la  loro  condotta  davanti  agli  uomini. 

CAPO  Vili. 

*'  „ * 

1.  Et  factum  est  deinceps , l.Ed  iti  appresso  Gesù  anda- 

et  ipse  iter  faciebat  per  civita-  va  per  le  città,  e po’ castelli, 
ics,  et  castella,  praedicans,  et  predicando,  ed  annunziando  il 
evangelizans  regnum  Dei  et  regno  di  Dio:  ed  (cran)  con  lui 
duodecim  Cum  ilio , i dodici , 

2.  Etmuljeres  aliquae,  quae  2.  Ed  alcune  donne,  le  quali 

crani  curatae  a spiritibus  ma-  erano  state  liberate  da  spiriti 
lignis,  et  in/ir  milatibus  -.Maria,  maligni,  e da  malattie  : Maria 
quae  vocalur  Magdalene , de  soprannominata  Maddalena  , 
r/ua  septem  daemonia  exie-  della  quale  erano  usciti  sette 
tant,  demonii, 

3.  Et  Joanna  uxor  Chusae  3.  E Giovanna  moglie  di  Chu- 

procuratoris  Jlerodis  , et  Su-  sa  proccuratore  di  Erode,  e Su- 
sanna  , et  aliae  multae,  quae  sanua,  ed  altre  molte,  le  quali 
ministrabant  ei  de  facultalibus  lo  assistevano  con  le  loro  so- 
rti»*. stanze. 

4.  Cum  autem  turba  plurima  E radunandosi  grandissima 

eonvenirent,  et  de  civitatibus  turba  di  popolo,  ed  accorrendo 
properarent  ad  eum , dixitper  a lui  da  questa,  e da  quella  cit- 
similitudinem.  tà,  disse  questa  parabola. 

3.  Exiit,  qui  seminat,  semi-  5.  Andò  il  seminatore  a se- 
ttore semeniuum:  et  dumsemi-  minare  la  sua  semenza  : e nel 
nat , aliud  cccidit  sccus  viam,  seminarla  parte  cadde  lungo  la 
et  conculqatum  est,  et  volucres  strada,  e fu  calpestata,  e gli  uc- 
toeli  comederunt  iflud:  celli  dell’aria  la  divorarono  : 
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fi.  Et  aliud  cecìdit  supra  pe- 
tratti : et  natum  amit  : quia 
non  habebat  humorem  : 

7.  Et  dliud  cecìdit  inter  spi- 
nai, et  simul  exortae  spinae 
sujfocaverunt  illud  : 

8.  Et  aliud  cecidit  in  t errata 
bonam:  et  ortum  fecit  fructum 
centuplum.  Haec  dicens  , cla- 
mabat  : Qui  habet  aure*  au- 
diendi , audiat. 

9.  Interrogabant  autern  eum 
discipuli  ejus , quae  esset  haec 
parabola. 

<10.  Quibus  ipse  dixit  : Vobis 
datura  est  nasse  mysteriutn  re- 
gni Dei,  celeris  autem  in  para- 
bolis:  ut  videntes  non  videant, 
et  audientes  non  intelligant. 

41.  Est  autem  haec  parabo- 
la Settica  est  verbum  Dei. 

42.  Qui  autem  secus  viam , 
hi  sunt , qui  ccudiunt:  deinde 
venit  diabolus,  et  tollit  verbum 
de  corde  eorum , ne  credentes 
salvi  fiant. 

13.  Nam  qui  supra  petram  : 
qui  cum  audierint,  cum  gaudio 
suscipiunt  verbum  : et  hi  radi- 
ces  non  habenl  : quia  ad  tem- 
pus  credunt,  et  in  tempore  ten- 
tationis  recedunt. 


Ì4..  Quod  autem  in  spinas 
cecxdit:  hi  sunt,  qui  audierunt, 
et  a sollicitudinibus , et  divitiis, 
et  voluptatibus  vitae  euntes 
suffqcàntur , et  non  referunt 
fructum. 

43.  Quod  autem  in  bonam 


6.  Parte  cadde  sopra  le  pie- 
tre : c nata  che  fu,  seccò  : per- 
chè non  avea  umido  : 

| 7.  l’arte  cadde  tra  le  spine, 
e le  spine,  che  insieme  nacque- 
ro , la  soffogarono  : 

8.  Parte  cadde  in  buona  ter- 
ra: e nacque,  e fruttò  cento  per 
uno.  Detto  questo  , esclamò  : 
Chi  ha  orecchie  da  intendere  , 
inteuda. 

9.  Ed  i suoi  discepoli  gli  do- 
mandavano, che  parabola  fosse 
questa. 

10.  A’quali  egli  disse  : A voi 
è concesso  d’intendere  il  miste- 
ro del  regno  di  Dio,  ma  a tutti 
gli  altri  (parlo)  per  via  di  para- 
bole : perchè  vedendo  non  veg- 
gano,ed  udendo  non  intendano. 

11.  La  parabola  adunque  ó 
questa:  La  semenza  è la  parola 
di  Dio. 

12.  Quelli , che  (sono)  lurigo 
la  strada , sono  coloro , che  la 
ascoltano  : e poi  vieue  il  diavo- 
lo, e porta  via  la  parola  dal  loro 
cuore,  perchè  non  si  salvino 
col  credere. 

13.  Quelli  poi  che  la  semenza 
fian  ricevuta  sopra  la  pietra  : 
(sono)  coloro , i quali  udita  la 
parola  , P accolgono  con  alle- 
grezza : ma  questi  non  hauno 
radice:  i quali  credono  per  un 
tempo,  ed  al  tempo  della  ten- 
tazione si  tirauo  indietro. 

14.  La  semenza  caduta  tra  le 
spine  dinota  coloro,  i quali  han- 
no ascoltato,  ma  dalle  sollecitu- 
dini, e dalle  ricchezze,  e da’ pia- 
ceri della  vita  a lungo  andare 
restano  soffogati,  e non  condu- 
cono il  frutto  a maturità. 

Ili.  Quella,  che  (cade)  in  buo- 
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tetratn  : hi  sunt , qui  in  corde 
botio  et  optimo  audientes  ver- 
bum  retinent,  et  ( ructum  affe- 
runt  in  palientia. 

46.  Nemo  au lem  lucernam 
accendervi,  operit  eam  vose  aul 
tubtus  lecturn  ponit  ; ted  su- 
pra  candelabrum  ponit,  ut  in- 
trantes  videant  lumen. 

47.  Non  est  enim  occultum, 
quod  non  manifestetur  : nec 
absconditum,  quod  non  cogno- 
scatur , et  in  palam  veniat. 

48.  Vidqte  ergo  , quomodo 
andiatis:  qui  enim  habet,  dubi- 
tar illi  : et  quicumque  non  ha- 
bet , etiam  quod  putat  se  Imbe- 
ve , auferetur  ab  ilio. 

49.  Venerunt  autem  ad  illum 
mater,  et  fratres  ejus  , et  non 
poterant  adire  eum  prae  turba. 

20.  Et  nunliatum  est  illi  : 
Mater  tua  , et  fratres  tui  stani 
foris , volentes  te  videre. 

24.  Qui  respandens,  dixit  ad 
eos:  Mater  mea,  et  fratres  mèi 
hi  sunt,  qui  verbum  Dei  au- 
diunt,  et  faciunt. 

22.  Factum  est  autem,  in  una 
dierum  et  ipse  ascendit  in  na- 
viculam,  et  discipuli  ejus,  et  ait 
ad  illos:  Transfretemus  trans 
stagnum.  Et  ascenderunt. 

23.  Et  navigantibus  illis,  ob- 
dormivit,  et  descendit  procella 
venti  in  stagnum,  et  comple- 
bantur , et  periclitabantur, 

24.  Ae:edentes  autem  «Moi- 


na terra,  dinota  coloro , i quali 
in  un  cuore  buono  , e perfetto 
ritengono  la  parola  ascoltata,  e 
portano  frutto  mediante  la  pa- 
zienza. 

16.  Nessuno  poi  avendo  ac- 
cesa la  lucerna , la  cuopre  con 
un  vaso , o,  la  ripone  sotto  il 
letto;  ma  la  mette  sopra  il  can- 
dcìliere , perchè  chi  entra  vegga 
lume. 

17.  Imperocché  niente  v’  ha 
di  occulto  , che  non  debba  ma- 
nifestarsi: e niente  di  nascosto, 
che  non  debba  risapersi,  e pro- 
palarsi. 

18.  Badate  dunque,  io  qual 
modo  voi  ascoltiate:  imperocché 
a colui , che  ha , sarà  dato  : ed 
a chiunque  non  ha  , sarà  tolto 
anche  quello,  che  egli  si  crede 
di  avere. 

19.  Ed  andarono  a trovarlo  la 
Madre  sua , ed  i suoi  fratelli,  e 
non  potevano  accostarsi  a lui  a 
motivo  della  folla. 

20.  E fu  riferito  a lui;  La  tua 
Madre  , ed  i tuoi  fratelli  son  là 
fuori,  e bramano  di  vederti. 

21.  Ed  egli  rispose,  e disse 
loro:  Mia  Madre,  e miei  fratelli 
sono  questi,  i quali  ascoltano 
la  parola  di  Dio  , e la  mettono 
in  pratica. 

22.  Ed  accadde,  che  uu  gior- 
no montò  co’ suoi  discepoli  in 
una  barchetta  , e disse  loro  ; 
Passiamo  all’  altra  riva  del  la- 
go. E sciolser  dal  lido. 

23.  E mentre  navigavano,  e- 
gli  si  addormentò,  ed  uu  turbi- 
ne di  vento  si  mise  nel  lago,  e 
facevan  acqua , ed  erano  in  pe- 
ricolo , 

24.  Ed  appressatisi  a lui , lo 


Digitized  by  Google 


CAPO  Vili. 


93 


taverunt  eum,  (Urente*  : Prae- 
replor , j lerimus.  At  ille  sur- 
geli s , increpavit  ventuin  , et 
tempestatevi  aquae,  etccssavit: 
et  farla  est  tranquillila s. 

iti.  Dicit  autem  illis:  Ubi  est 
fide s vestra?  Qui  timentes  mi- 
rati sunt,  ad  ìnvicem  dicentes: 
Quis  , pula*  , kic  est , quia  et 
venti s,  et  mari  imperat,  et  obe- 
diunl  ei? 

36.  Et  navigaverunt  ad  re- 
gionem  Gerasenorum,  quae  est 
contra  Galilaeam. 

37.  Et  rum  egressus  essel  ad 
terram  , oreurrit  illi  vir  qui- 
dam, qui  habebat  daemonium 
jam  temporibus  multi s , et  ve- 
stimento non  induebatur , nc- 
que in  domo  manebat , sed  in 
monumenti s. 

38.  Is  ut  vidit  Jesum,  proci- 

dit  ante  illum  : et  exclamans . 
voce  magna,  discit:  Quid  mi- 
tri, et  libi  est,  Jcsu  fidi  Dei  Al- 
tissimi? Obsecro  le',  ne  me  lor- 
queas.  • • 

39.  Praecipiebat  enim  spiri- 
tai immundo , ut  exiret  ab  ho- 
mine.  Multi s enim  temporibus 
arripicbat  illum , et  vincieba- 
tur  catenis , et  compedibus  cu- 
stoditas:  et  ruptis  vinculis  age- 
batur  a daemonio  in  deserta. 

50.  Interrogami  autemillum 
Jesus,  diccns:  Quod  tibi  nomea 
est?  At  ille  dixit:  Legio : quia 
intraverant  daetnonia  multa 
in  eum  : 

51.  Et  rogabanl  illum  , ne 
imperaret  illis , ut  in  abyssum 
irent. 

53.  Erat  autem  ibi  grexpor- 
corum  multorum  pascentium 


svegliarono,  dicendo:  Maestro, 
noi  periamo.  Ma  egli  alzatosi , 
sgridò  il  vento,  ed  i flutti , e si 
quetarono  : c fecesi  bonaccia. 

23.  F.  disse  loro  : Dov’  è la 
vostra  fede?  Ed  eglino  timorosi 
facevan  le  maraviglie,  e l’uno 
all’altro  diceano  : Chi  mai  è 
costui,  che  comanda  al  vento  , 
ed  al  mare,  e lo  ubbidiscono? 

26.  E tragittarono  nel  paese 
de’Gerasent,  che  sta  dirimpet-* 
to  alla  Galilea. 

27.  E sceso  eh’  ei  fu  a terra , 
gli  si  fece  incontro  un  uomo,  il 
quale  da  gran  tempo  aveva  il 
demonio,  e non  portava  vestito 
addosso , c non  abitava  per  le 
case , ma  ne’  sepolcri. 

28.  Questi  subito  che  vide  Ge- 
sù , si  prostrò  davanti  a lui  : e 
gridando  ad  alta  voce  , disse  : 
Che  ho  io. a fare  con  te,  Gesù 
figlio  di  Dio  Altissimo?  Ti  sup- 
plico a non  tormentarmi. 

29.  Imperocché  égli  coman- 
dava allo  spirito  immondo  di 
uscire  da  colui.  Conciossiachè 
da  molto  tempo  lo  aveva  inva- 
so, ed  era  legato  con  catene,  e 
custodito  no’  ceppi  : ma  egli 
spezzati  i legami  veniva  spinto 
dal  demonio  pc’  deserti. 

30.  E Gesù  lo  interrogò  di- 
cendo : Clic  nome  è il  tuo  ? E 
quegli  rispose:  Legione:  impe- 
rocché molti  demonii  erano  en- 
trati in  lui  : 

31.  E lo  pregarono,  che  non 
comandasse  loro  di  andare  nel- 
l’abisso. 

32.  lid  era  quivi  un  numeroso 
gregge  di  porci , che  pascevano 
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in  monte  : et  rogabant  eum,  ut 
permuterei  eie  in  illis  ingredi. 
Et  permisit  illis.  % 

55.  Exierunt  ergo  daemoniu 
ab  homine , et  intraverunt  in 
poreot  : et  impetu  abiti  grex 
per  prueceps  in  stagnum  et 
su/focatus  est. 

54.(Juod  ut  viderunt  factum, 
qui  pascebant  , fugerunt  , et 
nuntiaverunt  in  civitatem,  et 
in  villas. 

35.  Erietunt  autem  ridere  , 
quoti  factum  est , et  venerunt 
ad  Jesum  : et  invenerunt  ho- 
minem seden tem,  a quo  due- 
moni  a exierant , vestilum , ac 
sana  mente , adpedes  ejus,  et 
timuqrunt. 

36.  Nuntiaverunt  autem  il- 
lis , et  qui  v iderant , quomodo 
sanus  factus  esset  a legione. 

57.  Et  rogaverunt  illum  o- 
f nnis  multitudo  regionis  Gera- 
senorum,  ut  discederei  ab  ipsis: 
quia  magno  timore  tenebantur. 
ìpse  autem  ascendens  navim 
reversus  est. 

58.  Et  rogabat  illum  vir , a 
quo  (taemunia  exierant,  ut  cum 
eo  esset.  Dimisit  autem  eum 
Jesus , dicens  : 

59.  Redi  in  domum  tuam,  et 
narra,  quanta  tibi  fedi  Deus. 
Et  abiit  per  universum  civita- 
tem , praedicans , quanta  illi 
fecisset  Jesus. 

40.  Factum  est  autem , cum 
rediisset  Jesus,  excepit  illum 
turba:  erant  enim  omnes  ex- 
spectuntes  eum. 

41.  Et  ecce  venit  , cui  no- 
mea Jairus , et  ipse  princeps 


sul  monte;  ed  (i  dcihonii)  lo  pre- 
gavano , che  pennellesse  loro 
di  entrare  in  essi.  E glielo  per- 
mise. 

33.  Uscirono  adunque  i dc- 
monii  di  quell’  uomo , ed  entra- 
rono ne’ porci:  ed  il  gregge  con 
furia  si  rovesciò  dal  precipizio 
nel  lago,  e si  annegò. 

34.  La  qual  cosa  veduta  che 
ebbero  i guardiani,  si  fuggiro- 
no, e ne  portarono  la  nuova  in 
città , e pc’  villaggi. 

33.  Usci  pertanto  la  gente  a 
vedere  quel , che  era  stato , ed 
arrivarono  da  Gesù:  c trovarono 
colui , dal  quale  erano  usciti  i 
demonii , rivestilo  , e di  inente 
sana , sedente  a’ piedi  di  lui , e 
si  intimorirono. 

36.  E raccontarono  loro  an- 
che quelli,  che  aveano  veduto, 
in  qual  modo  fosse  stato  libe- 
rato dalla  legione. 

37.  E tutto  il  popolo  del  pae- 
se de’Gcraseni  lo  pregò,  che  si 
ritirasse  da  loro  : perchè  erano 
presi  da  gran  timore.  Ed  egli 
montato  in  barca  ritornò  in- 
dietro. 

38.  E quell’uomo,  del  quale 
erano  usciti  i demonii,  si  racco- 
mandava per  istarc  con  lui.  Ma 
Gesù  lo  rimandò , dicendogli  : 

39.  Toma  a casa  tua , e rac- 
conta, quauto  ha  fatto  Dio  per 
te.  E quegli  andò  per  tutta  la 
città,  pubblicando,  quanto  gran- 
di cose  avevaGesù  fatto  per  lui. 

40.  Ed  avvenne , che  al  suo 
ritorno  Gesù  fu  accolto  da  una 
turba  di  popolo  : attesoché  era 
aspettato  da  tutti. 

41. Quand’ccco  venne  un  uo- 
mo chiamato  Giairo,  il  qual  era 
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synagogae  erat:  et  cecidit  ad  anche  capo  della  sinagoga  : e 
pedes  Jesu,  rogane  eum,  ut  in-  giltossi  a’piedi  di  Gesù , sup- 
erare/ in  domum  ejus.  pacandolo,  che, andasse  a casa 

sua. 

42.  Quia  unica  filia  erat  ei  42.  Perchè  aveva  una  figlia 
fere  annorum  duodecim.et  kaec  unica  di  età  di  circa  dodici  an- 
moriebatur.  Ei  contigit , dum  ni,  e questa  si  moriva.  Ed  ae- 
iref,  a turbis  comprimebatur.  cadde,  che  in  andando  egli  era 

pigiato  dalla  folla. 

45.  Et  mulier  quaedam  erat  43.  Ed  una  donna,  la  quale  da 
in  fluxu  sanguini s ab  annis  dodici  anni  pativa  di  flusso  di 
duodecim,  quae  in  medicos  e-  sangue,  ed  aveva  speso  in  me- 
rogaverat  omnetn  substatiam  dici  tutto  il  suo , nè  da  alcuno 
suam,  nec  ab  ilio  potuit  curari:  aveà  potuto  essere  risanata  : 

44.  Accessit  retro , et  tetigit  44.  Si  accostò  a lui  per  di 

fimbriata  vestimenti  ejus:  et  dietro,  c loc.cò  l’orlo  della  sua 
confestim  stelit  (luxus  sangui-  veste  : ed  immantinente  il  flus- 
nis  ejus.  ' so  del  suo  sangue  stagnò. 

45.  Et  ait  Jesus:  Quisest,  qui  43.  E Gesù  disse  : Chi  è , che 
me  tetigit?  Neganlibus  autem  mi  ha  toccato?  E tutti  dicendo 
omnibus , dixit  Petrus , et  qui  di  no,  Pietro , ed  i suoi  compa- 
cumillo  eranl:  Praeceptor ,tur-  gni  gli  dissero:  Maestro,  le  tur- 
bae  te  comprimunt,  et  afjligunt,  he  ti  serrano,  e ti  pestano,  e tu 
et  dicis  : Quis  me  tetigit?  domandi  : Chi  mi  ha  toccato? 

46.  Et  dixit  Jesus:  Tetigit  46.  E Gesù  disse:  Qualehe- 

me  aliquis:  nam  ego  noci,  tur-  duno  mi  ha  toccato  : imperoc- 
tutem  de  me  exiisse.  chè  mi  sono  accorto,  che  è u- 

scita  di  me  virtù. 

47.  Videns  autem  mulier  , 47.  Ma  la  douna  veggendosi 

quia  non  laluit,  tremens  venit,  scoperta,  -audò  tremante  a get- 
et  procjdit  ante  pedes  ejus:  et  tarsi  a’ suoi  piedi  : e manifestò  • 
ob  quamcaussamletigerit  eum,  dinanzi  a tutto  il  popolo  il  per- 
indicavit  cor  am  omni  populo:  chè  l’ avea  toccato:  e come  era 
et  quemadmodum  confestim  subitamente  restata  sana, 
sanata  sit. 

48.  At  ipse  dixit  ei:  Filia , 48.  Ed  egli  le  disse  : Figlia , 

fides  tua  salvam  te  fecit:  vade  la  tua  fede  li  ha  salvata:  va  in 
in  pace.  pace. 

49.  Adiate  ilio loquente, venit  49.  Non  aveva  finito  di  dire, 
quidam  ad  principem  synago-  quando  venne  uno  a dire  al 
gae,  dicens  ei  : Quia  mortua  principe  della  sinagoga:  La  tua 
est  filia  tua,  noli  vexare  \llum.  figliuola  è morta,  non  lo  inco- 
modare. 

50.  Jesus  autem , audito  hoc  30.  Ma  Gesù  udite  queste  pa- 
verbo , respondit  patri  puellae:  role,  disse  al  padre  della  fan- 
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Noli  timere,  crede  tantum , et 
salva  erit , 

51 . Et  cum-vcnissel  domum, 
non  permisil  inlrare  secum 
quemquam,  nisi  Petrum,  et  Ja- 
tobum,  et  Joannem,  et  palrem, 
et  malrem  puellae. 

52.  Flebunl  aulenti  omr\es,  et 
plangebant  illanuAt  ille  dixil: 
Nolite  fiere  .-  non  est  morlua 
puella  ; sed  dormii. 

| 

SS.  Et  deridebant  eum,  scien- 
tes,  quod  morlua  esset. 

Si.  Ipse  autem  tenens  ma- 
num  ejus  clamavit , dicens  : 
Puella  , sarge. 

SS.  Et  reversus  est  spiritus 
ejus;  et  surrexit  continuo.  Et 
jussit , illi  duri  manducare. 

SS.  Et  stupuerunt  parenles 
ejus  ; quibus  praecepit , ne  ali- 
tui  dicerent,  quod  factum  erat. 


dulia  : Non  temere  , soltanto 
creili , c sarà  salva. 

51.  E giunto  alla  casa,  non 
lasciò  entrare  nissuno  con  se- 
co, fuori  che  Pietro,  e Giacomo, 
c Giovanni,  ed  il  padre,  e la  ma- 
dre della  fanciulla. 

52.  E tutti  piangevano  , e si 
picchiavano  il  petto  per  causa 
di  lei.  Ma  egli  disse  : Nou  pian- 
gete: la  fanciulla  non  è morta  ; 
jna  dorme. 

53.  E si  burlavano  di  lui  , 
sapendo , che  era  morta. 

54.  Ma  egli  presala  per  ma- 
no alzò  la  voce , e disse  : Fan- 
òiulla,  aliati. 

55.  E ritornò  in  essa  lo  spiri- 
to, ed  immediatamente  si  alzò. 
Ed  egli  ordinò  , che  le  fosse 
dato  da  mangiare. 

56.  Ed  i genitori  di  essa  ri- 
masero stupefatti  ; ed  egli  co-' 
mandò  loro  di  non  dire  a nes- 
suno quel , che  era  stato. 


ILLUSTRA  *10X1. 


y.  t.  a 15.  Erano  pure  con  Gesù  alcune  donne,  traile 
quali  la  Maddalena,  da  cui  egli  avea  cacciato  sette  de- 
mordi. Questi  erano  i sette  peccati  mprtali  che  la  Mad- 
dalena avea  commessi  ; poiché  quanti  peccati  si  hanno 
nell’  anima , tanti  demonii  si  tengono  nel  cuore.  Gesù 
era  seguito  dalle  donne,  perché  essendo  queste  più  in- 
clinate alla  divozione,  non  si  fidavano  d’allontanarsi 
da  lui , che  aveva  la  parola  di  vita  eterna  ; ed  esse  gli 
somministravano  ciò  che  gli  era  di  bisogno.  Mentre  il 
Redentore  camminava,  si  vide  circondato  da  molto  po- 
polo; e disse  una  parabola,  che  egli  stesso  spiegò  ai 
suoi  discepoli.  La  semenza  è la  parola  di  Dio.  Quelli 
che  l’ascoltano,  ma  come  di  passaggio-,  senza  che  vi 
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pongano  attenzione,  la  ricevono  sì  nel  loro  cuore,  ma 
in  mezzo  alla  divagazione  di  mille  affetti  ad  essa  con- 
trarii , stando  tutti  immersi  nelle  cose  terrene  ; onde 
viene  il  demonio , e la  toglie  , facendola  loro  intera- 
mente dimenticare.  Quelli  poi  che  la  semenza  han  ri- 
cevuta sopra  la  pietra,  sono  coloro  che  ascoltano  la  pa- 
rola di  Dio  con  attenzione , ma  questa  non  istende  ra-* 
dice  nel  loro  cuore , che  è indurato  nelle  vanità  del 
mondo:  perciò  subito  che  si  presenta  la  tentazione,  si 
tirano  indietro , e la  parola  di  Dio  è resa  inutile  nel 
loro  cuore.  La  semenza  caduta  tra  le  spine  denota  co- 
loro i quali  hanno  ascoltato,  ma  dalle  sollecitudini,  e 
dalle  ricchezze  , e da’  piaceri  della  vita  a lungo  andare 
restano  soffogati  come  da  tante  spine , quante  sono  le 
passioni  sregolate  , e non  conducono  il  frutto  a matu- 
rità. Quelli  che  portano  frutto  dalla  parola  di  Dio  me- 
diante la  pazienza  , sono  i cuori  distaccati  dalle  cose 
terrene,  pieni  di  santi  desiderii,  solleciti  a prender  tutti 
i mezzi  necessarii  per  conseguire  il  fine  dell’eterna  sa- 
lute: questi  ascoltano  la  parola  di  Dio,  e la  considerano 
senza  dimenticarla.  In  essi  la  divina  parola  frutta  cento 
per  uno,  perchè  Dio  vedendo  che  l’uomo  mette  la  sua 
cooperazione  , aumenta  la  grazia.  Perciò  il  Redentore 
diceva:  Chi  ha  orecchie  da  intendere,  intenda,  volendo 
egli  parlare  delle  orecchie  dello  spirito.  I peccatori  son 
sordi  alle  divine  ispirazioni , le  passioni  tengono  ottu- 
rate le  orecchie  del  loro  spirito;  ma  coloro  che  osser- 
vano la  legge,  sono  del  numero  di  quelle  pecorelle  che 
sentono  la  voce  del  Pastore , e pongono  in  pratica  la 
sua  dottrina. 

V.  16.  a 21.  Coloro  che  hanno  ascoltato  la  parola  di 
Dio,  e l’eseguono,  fruttano  cento  per  uno  in  vantaggio 
loro  non  solo , ma  del  loro  prossimo  ancora.  Non  istà 
bene  ritener  nascosta  quella  dottrina  che  si  è appresa 
o dalle  prediche,  o dalla  santa  lettura,  o per  divina  ispi- 
razione; ma  bisogna  che  si  facciano  partecipi  anche  gli 
altri  di  quel  lume  che  si  è ricevuto.  Ogni  Cristiano  è ob- 
bligato ad  esser  qual  lucerna  nella  chiesa  di  Dio , il- 
Vol.  II.  9 
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luminando  il  prossimo  col  buon  esempio  di  santa  vita, 
e colle  parole  edificanti.  In  vero  quando  la  carità  abi- 
ta in  un  cuore,  non  istà  nascosta,  ma. si  fa  cono- 
scere colle  parole  e colle  azioni,  mostrando  che  siamo 
figli  della  luce,  e non  delle  tenebre  ; a differenza  dei 
figli  del  secolo,  che  sono  tenebrosi  al  pari  di  quelle  co- 
se che  essi  amano.  Or  se  questa  luce  deve  diffondersi 
da  ogni  Cristiano,  quanto  più  da’ sacerdoti  e dalle  per- 
sone a Dio  consacrate.  I sacerdoti  sono  destinati  qual 
luce  del  popolo  : quanto  i Cristiani  sono  superiori  ai 
Giudei  nella  giustizia , altrettanto  i sacerdoti  debbono 
abbondare  nella  santità  sopra  il  popolo  cristiano.  La 
parola  di  Dio  è qual  seme  che  cade  nel  cuore  : siccome 
il  seme  posto  sotto  terra  non  può  starvi  nascosto,  ma 
viene  a manifestarsi  ne’ suoi  germogli;  così  la  parola 
di  Dio  rendesi  palese  nelle  opere,  nella  santità  della 
vita.  Si  badi  dunque  ad  ascoltare  la  parola  di  Dio  con 
rispetto  ed  attenzione:  imperocché  a colui  che  la  ritiene 
nel  cùore,  sarà  data  nuova  grazia  per  metterla  in  pra- 
tica; ma  chiunque  non  la  ritiene  nel  cuore  a cagione 
di  divagamenti  volontari,  immergendosi  in  affari  tran- 
sitorii, a’ quali  consacra  tutta  la  sua  attenzione,  questi 
crede  di  aver  con  sé  la  parola  di  Dio,  ma  non  l’ha  , 
restando  per  lui  inutili  tante  prediche  ascoltate,  tante 
istruzioni  ; e per  la  sua  incorrispondenza  gli  sarà  tolto  ' 
il  merito  che  gli  era  assegnato,  se  avesse  egli  corrispo- 
sto. Gesù  disse:  Mia  madre  e miei  fratelli  sono  questi, 
i quali  ascoltano  la  parola  di  Dio,  e la  mettono  in  pra- 
tica. Egli  non  disse  ciò  per  poco  rispetto  che  avesse 
verso  sua  Madre  , perchè  si  sa  che  le  fu  sempre  ubbi- 
diente ed  affettuoso;  ma  per  farci  conoscere  in  che  sti- 
ma ha  coloro  che  ascoltano  la  parola  di  Dio  come  si 
deve  , e la  eseguono. 

V.  22.  a 25.  Quel  sonno  di  Gesù  fu  misterioso:  spesse 
volte  la  chiesa  qual  navicella  di  Pietro  è stata  agitata 
dal  vento  delle  potenze  terrene,  e le  acque  dell’affan- 
no han  molto  amareggiato  i discepoli  del  Vangelo.  Essi 
hau  ricorso  alla  preghiera,  e Gesù  ha  finto  di  dormire, 
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quasiché  li  avesse  abbandonati  al  pericolo.  Ma  non  han 
cessato  di  pregare , finché  la  potenza  di  Dio  si  è mani- 
festata in  loro  favore  ; e alla  tempesta  è succeduta  la 
calma.  Così  avviene  pure  sovente  alle  anime  amanti  di 
Dio.  Gesù  finge  di  dormire,  mentre  è nel  cuore  de'suoi 
servi,  permette  alle  tentazioni  di  soffiare,  e le  passioni 
si  ribellano  ; onde  sentono  in  sè  vive  le  yoglié  del  vec- 
chio Adamo,  e sembra  loro  vicino  il  naufragio  nella 
colpa.  Esse  debbono  pregare  sì,  ma  non  isgomentarsi, 
poiché  Gesù  é con  loro  , solo  finge  di  dormire  per  far 
pruova  della  loro  fedeltà:  quando  nella  pruova  le  avrà 
trovate  fedeli,  farà  succedere  la  calma  alla  tempesta. 

V.  2G.  a 39.  Gli  spiriti  ribelli  a loro  confusione  ob- 
bligati sono  dalla  forza  che  sentono  in  sè  stessi,  a pro- 
strarsi davanti  a Gesù,  ed  a confessarlo  per  Figlio  di  Dio, 
vedendo  onorata  in  lui  quella  umanità  che  essi  aveva- 
no resa  infetta  in  Adamo.  Ciò  che  fece  il  demonio  in 
quell’uomo,  lo  fa  sovente  nelle  anime  peccatrici:  esso 
le  rende  nude  , perchè  le  spoglia  della  veste  della  gra- 
zia; le  fa  abitare  in  luoghi  orridi,  dove  si  offende  Dio, 
luoghi  d’oscurità;  e il  loro  cuore  è come  una  grotta 
sepolcrale,  perchè  vi  sono  sepolti  i peccati,  che  sono 
opere  morte.  I demonii  che  abitavano  in  quell’  uomo  , 
erano  molti:  un’ anima  quando  ha  commesso  molti  pec- 
cati , sta  in  preda  di  molti  demonii , i quali  la  tengono 
sempre  inquieta.  Essa  spezza  qualunque  legame,  di- 
mentica i proprii  doveri,  frange  le  catene  d’ogni  ob- 
bligazione, e solo  ama  la  sfrenatezza  e il  libertinaggio. 
Quegli  spiriti  immondi  vedendosi  costretti  da  Gesù  ad 
uscire  da  quell’uomo,  domandarono  in  grazia  di  entra- 
re ne’ porci.  Essi  pel  grande  odio  che  hanno  contro  gli 
uomini , quando  non  riesce  loro  di  oltraggiarli  nella 
persona,  cercano  d’ oltraggiarli  almeno  ne’  beni,  come 
fecero  col  santo  Giobbe.  Ma  Gesù  lo  permise  loro  per- 
chè sapeva  che  quegli  animali  erano  di  mal  acquisto. 
Intanto  il  popolo  del  paese  de’Geraseni  in  vece  di  pre- 
gare il  Redentore  di  fermarsi  nella  loro  città,  lo  prega 
ad  uscirne.  Che  cecità  senza  pari  1 E pure  quel  popolo 
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era  scusabile  in  qualche  modo , perchè  non  conosceva 
chiaramente  chi  era  Gesù.  Ma  quanto  è deplorabile  la 
condotta  di  que’Cristiani  che  conoscendo  Gesù  col  lume 
della  fede,  per  vile  interesse  di  cose  terrene  l’obbligano 
a sortire  dal  loro  cuore,  sapendo  di  certo  che  nell’usci- 
re  Gesù  entra  il  diavolo  a prenderne  possesso.  Che  ce- 
cità lagrimevole  1 Si  dà  in  potere  del  nemico  infernale 
quell’anima  che  è fatta  ad  immagine  di  Dio,  quell’ani- 
ma che  G.  C.  ha  comperata  a prezzo  di  sangue  ; si  ri- 
fiuta la  felicità  per  acquistare  una  pena  eterna.  Colui 
che  era  stato  liberato  da'demonii,  voleva  seguire  Ge- 
sù; ma  ei  gli  disse:  Torna  a casa  tua,  e racconta  quanto 
ha  fatto  Dio  per  te.  Così  deve  fare  il  peccatore  conver- 
tito : deve  tornare  dalla  via  della  colpa,  e rimettersi  nel 
regolare  cammino  ; e deve  risarcire  colle  buone  opere 
lo  scandalo  dato  colle  sue  colpe. 

V.  40.  a 56.  In  tutti  ha  abbondato  la  colpa  d’ Ada- 
mo : perciò  la  volontà  viziata  dalla  colpa  è rilasciata 
verso  il  peccato.  Ma  molti  Cristiani  opprimono  Gesù 
come  quella  folla  di  popolo,  ma  non  lo  toccano:  perciò 
non  restano  guariti  dalle  infermità  spirituali.  Opprimo- 
no Gesù  coloro  che  frequentano  le  chiese , ascoltano 
la  parola  di  Dio,  ma  senza  allontanarsi  dalle  occasioni 
pericolose;  sembrano  agnelli  mansueti,  quando  son 
trattati  con  cordialità,  ma  per  poco  che  si  sentono  of- 
fesi , divengono  come  leoni  stizziti  ; sono  pieni  di  sè 
stessi,  amano  d’essere  lodati;  sono  nemici  della  croce, 
perchè  ad  altro  non  pensano  , che  a procurarsi  i co- 
modi della  vita;  ed  amici  de’ divertimenti.  E poi  son 
facili  a giudicare  le  azioni  altrui,  quasiché  la  loro  vita 
fosse  irreprensibile.  Son  questi  Cristiani?  Ah  che  lo  so- 
no solo  di  nome  ! opprimono  il  Redentore,  ma  non  lo 
toccano.  Toccano  Gesù  quelli  che  con  umile  fede  si  ri- 
conoscono infermi  nello  spirito , si  accostano  a’  sacer- 
doti con  desiderio  d’ esser  guariti  : questi  dopo  aver 
confessati  i loro  peccati  ricevono  la  guarigione  , come 
la  ricevè  quella  donna  che  pativa  da  dodici  anni.  En- 
trato il  Redentore  nella  casa , ove  giaceva  la  fanciulla 
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morta,  disse  : Non  piangete':  la  fanciulla  non  è morta, 
ma  dorme.  La  morte  del  giusto  è un  sonno:  l’anima 
è nel  riposo  del  cielo , e il  corpo  riposa  nelle  ceneri , 
per  {svegliarsi  al  giorno  del  finale  giudizio.  I giusti  fa- 
ticano , mentre  si  trovano  nella  vita  presente , per  ac- 
quistarsi il  cielo  ; sono  sempre  vigilanti  sugli  affetti  del 
proprio  cuore  per  timore  d’ offendere  Dio  ; onde  viene 
la  morte  per  essi  come  il  termine  del  giorno , quando 
alle  fatiche  succede  il  riposo.  Ma  pe’peccatori  che  han 
dormito  nel  vizio,  si  son  riposati  nella  colpa,  la  loro 
vita  è stata  come  una  notte  tenebrosa,  perchè  han  chiu- 
si gli  occhi  alla  luce  del  Vangelo;  e la  morte  è per  essi 
il  giorno , che  succede  alla  notte.  Allora  saranno  sve- 
gliati da  quel  sonno  di  morte , e aperti  gli  occhi , ve- 
dranno la  luce  della  vicina  eternità  ; e conosceranno 
che  tutti  i piaceri  presi  sulla  terra  sono  spariti , come 
un  sogno  di  chi  si  desta;  e udiranno  che  per  essi  è 
uscita  la  condanna  di  morte  , condanna  inappellabile 
che  fa  loro  sentire  d’ essere  già  al  termine  della  loro 
vita,  e d’essere  per  essi  finito  il  tempo  di  misericordia. 
Gesù  disse  ad  alta  voce:  Fanciulla  , alzati.  Immagine 
vivissima  di  quello  che  Gesù  fece  per  tutti  gli  uomini 
chiamati  ad  esser  figli  della  chiesa.  Egli  come  padrone 
della  vita  e della  morte  nel  consumare  in  croce  il  suo 
sacrificio  ad  alta  voce  raccomandò  al  Padre  il  suo  spi- 
rito , e nel  dire  questo  ordinò  alla  morte  di  fare  il  suo 
officio  ; e mentre  la  morte  si  avvicinò  al  suo  corpo , si 
allontanò  da’  figli  degli  uomini,  che  erano  stati  condan- 
nati alla  morte  eterna.  Ma  essa  si  è allontanata  da  co- 
loro che  osservano  il  Vangelo:  questi  la  cui  morte  è 
un  sonno , non  vedranno  la  morte  seconda. 
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/.  CoNrocATis  autem  duode- 
cimi Apostoli *•,  dedit  illis  virtu- 
iem,  etpotestatem  super  omnia 
daemonia,  et  ut  languores  cu- 
rarent. 

2.  Et  misit  illos  praedicare 
regnum  Dei,  et  sanare  infir- 
mo*. 

3.  Et  ail  ad  illos  ; Nihil  tu- 
leritis  in  via,  neque  virgam, 
ncque  peram , neque  panem, 
neque  pecuniam,  neque  duas 
tunica s habealis. 

4.  Et  in  quamcumque  do- 
mum  intraveritis , ibi  monete, 
et  inde  ne  exeatis. 

3.  Et  quicumque  non  recepe- 
rint  vos  ; exeuntes  de  civitate 
illa,  etiam  pulverem  pedum 
vestrorum  excutite  in  testimo- 
nium  supra  illos. 

6.  Egressi  autem  circuibant 
per  castella,  evangelizantes,  et 
curante s ubique. 

7.  Audivit  autem  Herodes 
tetrarcha  omnia  , quae  fiebant 
ab  eo,  et  haesitabut  eo  , quod 
dicerclur  a quibusdam  : 

8.  Quia  Joannes  surrexit  a 
morluis  : a quibusdam  vero  : 
Quia  Elias  apparuit  : ab  aliis 
autem:  Quia  propheta  unus  de 
antiquis  surrexit. 

9.  Et  ait  Herodes:  Joannem 
ego  decollavi.  Quis  est  autem 
iste  , de  quo  ego  talia  audio  ? 
Et  quaerebat  videre  eum. 

10.  Et  reversi  Apostoli  nar- 


1.  E convocati  i dodici  Apo- 
stoli, diede  loro  virtù,  e po- 
tere sopra  tutti  i demonii,  e di 
curare  le  malattie. 

2.  E mandogli  a predicare  il 
regno  di  Dio,  ed  a rendere  agli 
infermi  la  sanità. 

3.  E disse  loro:  Non  porterete 
nulla  pel  viaggio,  nè  bastone, 
inè  bisaccia , nè  pane , uè  dena- 
ro, nè  avrete  due  vestiti. 

4.  Ed  in  qualunque  casa  sa- 
rete entrati,  ivi  restate,  e non 
la  lasciate. 

5.  E dovunque  non  vi  riceva- 
no ; usceudo  di  quella  città , 
scuotete  anche  la  polvere  dei 
vostri  piedi  in  testimonianza 
contro  di  essi. 

6.  Ed  essi  si  partirono  , ed 
andavan  girando  di  castello  in 
castello,  evangelizzando,  e fa- 
cendo guarigioni  per  ogni  dove. 

7.  E giunse  a notizia  di  Ero- 
de tetrarca  tutto  quel,  che  face- 
vasi  da  Gesù,  ed  egli  stava  con 
l’animo  sospeso,  perchè  alcuni 
dicevano  : 

8.  Che  Giovanni  era  risuscita- 
to da  morte  : altri  poi:  Che  era 
comparso  Elia  : altri  : Che  uno 
degli  antichi  profeti  era  risorto. 

9.  Ed  Erode  diceva  : A Gio- 
vanni feci  io  tagliare  la  testa. 
Ma  chi  è costui,  del  quale  sento 
dire  si  fatte  cose  ? E cercava  di 
vederlo. 

10.  E ritornali  gli  Apostoli  , 
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raverunt  illi,  quaccumque  fece- 
runt  : et  assumptis  illis,  seces- 
si seorsum  in  locum  desertum, 
qui  est  Bethsaidae. 

11.  Quod  cum  cognovissent 
turbae,  secutae  sunt  illuni  : et 
excepit  eos  , et  loquebatur  illis 
de  regno  Dei , et  eos , qui  cura 
indigebant , sanabat. 

12.  Dies  autem  coeperat  de- 
clinare. Et  accedentes  duode - 
cim  dixerunt  illi:  Dimitte  tur- 
has,  ut  euntes  in  castella,  vil- 
lasque,  quae  circa  sunt,  diver- 
tant , et  inveniant  escas  : quia 
hic  in  loco  deserto  sumus. 

13.  Ait  autem  ad  itlos  : Vos 
date  illis  manducare.  At  illi 
dixerunt  : Non  sunt  nobis  plus 
quam  quinque  panes , et  duo 
pisces  : nisi  forte  nos  eamus, 
et  emamus  in  omnem  hanc  tur- 
bata escas. 

14.  Erant  autem  fere  viri 
quinque  millia.  Ait  autem  ad 
discipulos  suos  : Facite  illos 
discumbere  per  convivio  quin- 
quagenos. 

is.  Et  ita  fecerunt , et  dis- 
cumbere fecerunt  omnes. 

16.  Acceptis  autem  quinque 
panibus , et  duobus  piscibus  , 
respexit  in  coelum  , et  benedi-\ 
xit  illis:  et  fregit,  et  distribuii 
discipulis  suis,  ut  ponerent  an- 
te turbas. 

17.  Et  manducaverunt  o- 
mnes , et  saturati  sunt.  Et  su - 
blatum  est,  quod  super fuit  il- 
lis, fragmentorum  cophini  duo-\ 
decim. 

18.  Et  factum  est,  cum  solus 
esset  orans , erant  cum  ilio  et 


raccontarono  a lai  tutto  quel  r 
che  avevano  fatto  : ed  egli  pre- 
sili seco , si  ritirò  a parte  in 
nn  luogo  deserto  del  territorio 
di  Bctsaida. 

11.  La  qual  cosa  risaputasi 
dalle  turbe , gli  tenner  dietro 
ed  egli  li  accolse,  e parlava  lo- 
ro del  regno  di  Dio , e risanava 
quei,  che  ne  avean  bisogno. 

12.  Ed  il  giorno  principiava 
a declinare.  Ed  accostatisi  a lui 
i dodici  gli  dissero:  Licenzia  le 
turbe , affinchè  andando  pe’ ca- 
stelli, e pe’ villaggi  all’intorno, 
cerchino  alloggio,  e si  trovino 
da  mangiare  : perchè  qui  siamo 
in  luogo  deserto. 

13.  Ed  egli  disse  loro:  Date 
voi  lor  da  mangiare.  Ed  essi 
risposero  : Non  abbiamo  altro, 
che  cinque  pani , e due  pesci  : 
se  per  sorte  non  andiamo  noi  a 
comperare  il  vivere  per  tutta 
questa  turba. 

14.  Imperocché  erano  quasi 
cinque  mila  uomini.  Ed  egli 
disse  a’  suoi  discepoli  : Fateli 
sedere  a truppe  di  cinquanta 
uomini  Putta.- 

15.  E fccer  così,  e gli  fecero 
tutti  sedere. 

16.  E presi  i cinque  pani,  ed 
i due  pesci , alzò  gli  occhi  al 
cielo , e gli  benedisse  : e gli 

{•spezzò , e gli  distribuì  a’ suoi  di- 
scepoli , perchè  li  ponessero 
davanti  alle  turbe. 

17.  E mangiaron  tutti,  e si 
saziarono.  E di  quel , che  loro 
avanzò  , furono  raccolti  dodici 
panieri  di  frammenti. 

18.  Ed  avvenne,  che  essendo- 
si egli  appartato  per  fare  era- 
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discipuli,  et  interrogava  illos, 
dicens  : Quem  me  dicunt  ette 
turbae  ? 

49.  At  illi  responderunt , et 
dixerunt:  Joannem  Baptistam-. 
alti  autem  Eliam  : alii  vero  , 
quia  unus  propheta  de  priori- 
bus  surrexit. 

20.  Dixit  autem  illis  : Vos 
autem  quem  me  esse  dicitis  ? 
Respondens  Simon  Petrus  di- 
xit : Christum  Dei. 

21.  At  ille  increpans  illos , 
praecepit,  ne  cui  dicerent  hoc , 

22.  Dicens  • Quia  oportet  Fi- 
limi hominis  multa  pati , et 
reprobari  a seniorUbus,  et  prin- 
cipibus  sacerdotum,  et  Scribis, 
et  occidt,  et  lertia  die  resurgere. 

23.  Dicebat  autem  ad  omnes: 
Si  quis  vult  post  me  venire , 
abneget  scmelipsum  , et  tollat 
crucem  suam  quotidie  , et  se- 
quatur  me. 

24.  Qui  ent'm  voluerit  ani- 
mam  suam  salvam  facere,  per- 
dei Ulani  : nani  qui  perdiderit 
animam  suam  propter  me,  sal- 
vam faciet  illam. 

23.  Quid  enim  proficit  homo, 
si  lucrelur  universum  mun- 
dum,  se  autem  ipsum  perdat,  et 
delrimenlum  sui  faciat  ? 

26.  Nam  qui  me  erubuerit, 
et  meos  sermones:  hunc  Filius 
hominis  erubescet,  cum  venerii 
in  majestate  sua,  et  Patrie,  et 
sanclorum  Angelorum. 

27.  Dico  autem  vobis  vere  : 
Sunt  aliqui  liic  stantes , qui 
non  gustabunt  mortem,  donec 
videant  regnum  Dei. 


zione,  avendo  seco  i suoi  disce- 
poli, domandò  loro  : Chi  dicon 
le  turbe,  eh’  io  mi  sia? 

19.  E quelli  risposero,  c dis- 
sero : Giovanni  Batista  : altri 
poi  Elia  : altri , che  uno  degli 
antichi  profeti  è risuscitato. 

20.  Ed  egli  disse  loro  : E voi 
chi  dite,  che  io  sia?  Simon  Pie- 
tro rispose , e disse  ; Il  Cristo 
di  Dio. 

21.  Ma  Gesù  sgridandoli,  co- 
mandò loro  di  non  dir  questo  a 
nessuno , 

22.  Dicendo:  Fa  d’uopo,  che 
il  Figliuolo  dell’uomo  patisca 
molto,  e sia  riprovato  dagli  an- 
ziani , e da’  principi  de’  sacer- 
doti, e dagli  Scribi , e sia  ucci- 
so, e risusciti  il  terzo  giorno. 

23.  Diceva  poi  a tutti  : se  al- 
cuno vuole  tenermi  dietro,  rin- 
rieghi  sè  stesso,  c prenda  dì  per 
dì  la  sua  croce,  e mi  seguiti. 

24.  Imperocché  chi  vorrà  sal- 
vare l’anima  sua,  la  perderà:  e 
chi  perderà  l’anima  sua  per 
causa  mia , la  salverà. 

23.  Imperocché  che  giova  al- 
1'  uomo  il  guadagnare  tutto  il 
mondo,  ove  perda  sè  stesso  , e 
di  sè  faccia  scapito  ? 

26.  Imperocché  chi  si  vergo- 
gnerà di  me,  e delle  mie  parole: 
si  vergognerà  di  lui  il  Figliuolo 
dell’  uomo,  quando  verrà  con  la 
maestà  sua , e del  Padre , e dei 
santi  Angeli. 

27.  Vi  dico  però  veracemente, 
che  vi  sono  alcuni  qui  presen- 
ti , che  non  gusteranno  la  mor- 
te , tino  a tanto  che  veggano  il 
reguo  di  Dio. 
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28.  Factum  est  autem  post 
haec  verbo  fere  dies  octo,  et  as- 
sumpsit  Petrum , et  Jacobum , 
etJoannem,  et  ascendìt  in  mon- 
tem , ut  oraret. 

29.  Et  facta  est,  dum  oraret, 
species  vultus  ejus  altera  : et 
vestilus  ejus  albus , et  reful- 
gens. 

30.  Et  ecce  duo  viri  loque- 
bantur  cum  ilio.  Erant  autem 
Moyses , et  Elias , 

31.  Viti  in  majeslate  : et  di- 
cebant  excessum  ejus,  quem 
completurus  eratinJerusalem. 

32.  Petrus  vero , et  qui  cum 
illoerant,  gravati  erant  somno. 
Et  evigiluntes  viderunt  maje- 
slatem  ejus,  et  duot  viros , qui 
stabant  cum  ilio. 

33.  Et  factum  est,  cum  disce- 
der ent  ab  ilio,  ait  Petrus  ad 
Jesum  : Praeceptor,  bonum  est 
nos  hic  esse  : et  faciamus  trio 
tabernacula  , unum  Tibi , et 
unum  Moysi , et  unum  Eliae  : 
nesciens,  quid  diceret. 

34.  Haec  autem  ilio  loquen- 
te,  facta  est  nubes,  et  obum- 
bravit  eos:  et  Umuerunt , in- 
trantibus  illis  in  nubem. 


33.  Et  vox  facta  est  de  nu- 
be, dicens:  Hic  est  Filius  meus 
dilectus , ipsum  audite. 

36.  Et  dum  fieret  vox,  inven- 
tus  est  Jesus  solus.  Et  ipsi  ta- 
cuerunt,  et  nemini  dixerunt  in 
illis  diebus  quidquam  ex  his , 
quae  viderant. 

37.  Factum  est  autem  in  se- 
guenti die,  descendentibus  illù 


28.  Ed  avvenne,  che  circa  ot- 
to giorni  dopo  dette  queste  pa- 
role prese  seco  Pietro  , e Gia- 
como, e Giovanni , e salì  sopra 
un  monte  per  orare. 

29.  E mentre  era  in  orazione, 
l’ aria  del  suo  volto  divenne  tut- 
t’ altra:  ed  il  suo  vestito  divenne 
bianco,  e risplendente. 

30.  Ed  ecco,  che  due  uomini 
parlavano  con  lui.  E questi  era- 
no Mosè , ed  Elia , 

31 . 1 quali  apparsi  con  gloria 
discorrevano  della  sua  parten- 
za, la  quale  egli  stava  per  ese- 
guire in  Gerusalemme. 

32.  Ma  Pietro,  ed  i suoi  com- 
pagni erano  aggravati  dal  son- 
no. Ma  svegliatisi  videro  la 
maestà  di  lui , ed  i due  perso- 
naggi, che  stavano  con  esso. 

33.  E nel  mentre,  che  questi 
si  separavan  da  lui , Pietro  dis- 
se a Gesù:  Maestro,  è buona  co- 
sa per  noi  lo  star  qui:  facciamo 
tre  padiglioni,  uno  per  Te,  uno 
per  Mosè,  ed  uno  per  Elia:  non 
sapendo  egli  quel , che  si  di- 
cesse. 

34.  Ma  nel  tempo,  che  egli 
diceva  questo , si  levò  una  nu- 
vola, dalla  quale  quelli  furono 
involti  : ed  essi  s’ intimorirono, 
quando  quegli  entrarono  nella 
nuvola. 

33.  E della  nuvola  uscì  una 
voce,  che  disse:  Questi  è il  mio 
Figliuolo  diletto,  ascoltatelo. 

36.  E dopo  quella  voce  Gesù 
rimase  sole.  Ed  essi  si  tacque- 
ro, e non  dissero  in  quella  sta- 
gione a nissuno  niente  di  quel, 
che  aveano  veduto. 

37.  Il  dì  seguente  scesi,  che 
furon  dal  monte  , si  fece  lo- 
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de  monte  , occurrit  illis  turba 
multa. 

58.  Et  ecce  tir  de  turba  ex- 
clamavi t,  diccns:  Magisler,  ob- 
secro  te , respice  in  filium 
meum,  quia  unicus  est  mihi  : 

59.  Et  ecce  spiritus  appre- 
liendit  eum , et  subito  clamat , 
et  elidit , et  dissipat  eum  cum 
spuma , et  vix  discedit  dila- 
niane eum  : 

40.  Et  rogavi  discipidos 
tuos,  ut  ejicerenl  illum,  et  non 
poluerunt. 

41.  Respondens  autem  Jesus, 
dixit:  O generalio  infidelis,  et 
perversa,  usquequo  ero  apud 
vos,  et  patiar  vos?  Adduc  huc 
filium  luum. 

42.  Et  cum  accederet , elisi t 
illum  daemonium , et  dissi- 
pavit. 

45.  Et  increpavit  Jesus  spi- 
ritual immundum , et  sanavi t 
puerum,  et  reddidit  illum  patri 
cjus. 

44.  Stupebant  autem  omnes 
in  magnitudine  Dei:  omnibus- 
que  miranlibus  in  omnibus, 
quae  faciebat , dixit  ad  disci- 
pulos  suos  : Ponite  vos  in  cor- 
dibus  vestris  sermones  islos  : 
Filius  enim  hominis  futurum 
est , ut  tradatur  in  manus  ho- 
minum. 

43.  At  illi  ignorabant  verbum 
istud,  et  eral  velatum  ante  eos, 
ut  non  sentirent  illudi  et  time- 
bant  eum  interrogare  de  hoc 
verbo. 

46.  Intravit  autem  cogitatio 


ro  incontro  una  grau  turba. 

38.  E ad  un  tratto  un  uomo 
di  mezzo  alla  turba  esclamò  , 
dicendo:  Maestro,  di  grazia  vol- 
gi lo  sguardo  al  mio  ligliuolo  , 
che  è l’unico,  che  io  mi  abbia: 

39.  E dal  vedere  al  non  vede- 
re lo  invade  lo  spirito  , e di  re- 
pente urla,  e lo  getta  per  terra, 
e lo  sconvolge  spumante  , ed 
appena  da  lui  si  ritira  dopo  d’ a- 
verlo  tutto  infranto  : 

40. Ed  ho  pregato  i tuoi  disce- 
poli, che  lo  scacciassero,  e non 
han  potuto. 

41 . E Gesù  rispose , e disse  : 
0 geuerazione  infedele,  e per- 
versa , fin  a quando  sarò  a voi 
d’ appresso  , e vi  sopporterò  ? 
Conduci  qua  il  tuo  ligliuolo. 

42.  E mentre  questo  si  avvi- 
cinava, il  demonio  gettollo  per 
terra,  e lo  straziava. 

43.  Ma  Gesù  sgridò  lo  spirito 
immondo,  e risanò  il  fanciullo, 
e lo  rendette  a suo  padre. 

44.  E tutti  restavano  stupe- 
fatti della  grandezza  di  Dio  : c 
mentre  tutti  ammiravano  tutte, 
le  cose , che  egli  faceva  , disse 
a’ suoi  discepoli:  Ponete  in  cuor 
vostro  queste  parole  : Il  Fi- 
gliuolo dell’uomo  sta  per  esse- 
re tradito  nelle  mani  degli  no- 
mini. 

43.  Ed  essi  non  intendevano 
nulla  di  questo  fatto , ed  era 
oscuro  per  essi  talmente , che 
non  lo  capivano  : e non  aveva- 
no ardire  d’ interrogarlo  sopra 
queste  parole. 

46.  E vennero  a disputare 
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in  eos , quis  eorum  major  esset. 

4/ . Al  Jesus  videns  cogitatio- 
nes  cordis  illorum , apprehen- 
dit  puerum , et  statuii  illuni 
secus  se. 

48.  Et  ait  illis:  Quicumque 
susceperit  puerum  islum  in  no- 
mine meo,  me  recipit:  et  qui- 
cumque me  receperit , recipit 
eum  , qui  me  misit.  Nam  qui 
minor  est  inter  vos  omnes,  hic 
major  est. 

49.  Respondens  autem  Joan- 
ties  , dixit  : Praeceptor  , vidi- 
mus  quemdam  in  nomine  tuo 
ejicientem  daemonia,  et  prohi- 
buimus  eum:  quia  non  sequitur 
nobiscum. 

80.  Et  ait  ad  illuni  Jesus  : 
-Volile  prohibere:  qui  enim  non 
est  adversum  vos , prò  vobis 
est.  , 

■H ■ Factum  est  autem,  dum 
Compiere  ntur  dies  assumptionis 
ejus  , et  ipse  faciem  suam  fir- 
mava, ut  irei  in  Jerusalem. 

ti  2.  Et  misit  nunlios  ante  con- 
spectum  smini:  et  euntes  intra- 
verunt  in  civitalem  Samarita- 
norum,  ut  parare nt  illi. 

H3.  Et  non  receperunt  eum , 
quia  facies  ejus  eral  eunlis  in 
Jerusalem. 

34.  Cani  vidissent  autem 
discipuli  ejus  Jacol/us , et  Jo- 
annes,  dixerunt:  Domine,  vis, 
dicimus,  ut  ignis  descendat  de 
coelo , et  consumai  illos  ? 

53.  Et  conversus  increpavit 
illos,  dicens  : Vescilis , cujus 
spiritus  estis. 
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tra  di  loro , sopra  chi  fosse  il 
maggiore. 

47.  Ma  Gesù  vedendo  i pen- 
sieri del  loro  cuore , prese  per 
mano  un  fanciullo,  e se  lo  po- 
se accanto. 

48.  E disse  loro:  Chiunque 
accoglierà  un  tal  fanciullo  nel 
nome  mio,  accoglie  me:  e chiun- 
que accoglie  me,  accoglie  colui, 
che  mi  ha  mandato.  Imperocché 
colui,  che  è il  minimo  tra  tutti 
voi . quegli  è il  maggiore. 

49.  E Giovanni  prese  a dir- 
gli : Maestro,  abbiamo  veduto 
un  tale  , che  nel  nome  tuo  cac- 
ciava i demonii,  e glielo  abbia- 
mo proibito:  perchè  non  segue 
(te)  insieme  con  noi. 

80.  E Gesù  dissegli:  Non  vo- 
gliate proibirglielo  : imperoc- 
ché chi  non  è contra  di  voi  , 
è per  voi. 

81.  Ed  avvenne,  che  appros- 
simandosi il  tempo  della  sua 
assunzione,  ed  egli  si  mostri» 
risoluto  di  andare  a Gerusa- 
lemme. 

82.  E spedì  avanti  a sé  i suoi 
nunzii:  e questi  andarouo,  ed 
eutrarono  in  una  città  de’  Sa- 
maritani per  preparargli  l’  o- 
spizio. 

53.  Ma  non  vollero  riceverlo, 
perchè  dava  a conoscere  , che 
andata  a Gerusalemme. 

54.  E veduto  ciò  i discepoli 
di  lui  Giacomo,  e Giovanni, 
dissero:  Signore,  vuoi  tu  , che 
noi  comandiamo,  che  piova  fiam- 
ma dal  cielo  , c li  divori  ? 

33.  Ma  egli  rivoltosi  ad  es- 
si gli  sgridò,  dicendo  : Non  sa- 
pete a quale  spirito  apparten- 
ghiate. 
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36.  Filius  hominis  non  venti  56. Il  Figliuolo  dell’uomo  non 

animas per dcre,sed salvare.  Et  è venuto  per  isperdere  gli  uo- 
abierunt  in  aliud  castellum.  mini,  ma  per  salvarli.  Ed  anda- 
rono ad  un  altro  borgo. 

37.  Factum  est  autem,  ambu-  57.  Ed  avvenne  , che  mentre 

lantibus  illis  in  via,  dixit  qui-  facevan  sua  strada , vi  fu  uno 
dam  ad  illum:  Sequar  te,  quo-  che  dissegli  : Verrò  teco  , du- 
camene ieri».  vunque  tu  vada. 

38.  Dixit  illi  Jesus  : Vulpes  „ 58.  E Gesù  gli  rispose  : Le 
foveas  habent,  et  volucres  coeli  volpi  hanno  le  tane,  e gli  uc- 
nidos  : Filius  autem  hominis  celli  dell’  aria  i nidi:  ma  il  Fi- 
no»» habet , ubi  caput  reclinet.  gliuol  dell’  uomo  non  ha  dove 

posare  la  testa. 

39.  Ait  autem  ad  allerum:  59.  Disse  poi  ad  un  altro  : Se- 

Sequere  me  : ille  autem  dixit  : guimi  : ma  questi  rispose  •.  Si- 
Domine  permitte  mihi primum  gnore,  permettimi,  che  prima  io 
ire,  et  sepelire  patrem  meum.  vada,  c seppellisca  mio  padre. 

60.  Dixitque  et  Jesus:  Sine , 60.  Ma  Gesù  gli  rispose  : La- 

ut  mortai  sepeliant  mortuos  scia,  che  i morti  seppellisca- 
si»; tu  autem  vade,  et  annun-  no  i loro  morti  : ma  tu  va , ed 
tia  regnum  Dei.  annunzia  il  regno  di  Dio. 

61.  Et  ait  alter  : Sequar  te,  61.  Ed  un  altro  gli  disse  : Si- 

Domine  ;sed  permitte  mihi  pri-  gnore,  io  ti  seguirò;  ma  per- 
mum  renunliare  his,  quae  do-  metti,  che  prima  io  vada  a dire 
mi  sunt.  addio  a quei  di  mia  casa. 

62.  Ait  ad  illum  Jesus  : iYe-  62.  E Gesù  risposegli  : Nis- 

mo  mittens  manum  suam  ad  suno,  che  dopo  aver  messa  la 
aratrum , et  respiciens  retro,  mano  all’  aratro , volga  iudie- 
aptus  est  regno  Dei.  tro  lo  sguardo  , è buono  pel 

regno  di  Dio. 

ÌLLISTRIZIO.II. 

. V.  1 . a 10.  L’autorità  che  G.  C.  diede  agli  Apostoli, 
l’ha  conferita  per  essi  a tutti  i sacerdoti  loro  successori. 
Questi  comandano  a’demonii  d’uscire  dalle  anime  col- 
l’applicazione de’ sacramenti,  curano  le  infermità  dello 
spirito  con  dargli  il  vigore  della  grazia.  Essi  predicando 
il  Vangelo  , mostrano  a’ popoli  la  strada  del  regno  di 
Dio.  Varie  sono  le  vie  che  conducono  alla  salute  secon- 
do la  varietà  de’  diversi  stati , ma  tutte  debbono  termi- 
nare nell’osservanza  del  Vangelo:  questo  è il  centro  di 
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salvazione.  Il  Signore  comandò  agli  Apostoli  di  non 
portar  nulla  pel  viaggio , perchè  la  porzione  delle  per- 
sone consacrate  a Dio  deve  essere  l’altare.  Destinati 
ad  esser  maestri  di  quella  dottrina  che  insegna  il  di- 
stacco da  tutto  ciò  che  è transitorio , dovevano  essi  i 
primi  darne  l’esempio.  Il  Redentore  proibì  loro  d'avere 
due  vestiti,  non  solo  per  affezionarli  alla  povertà  evan- 
gelica , ma  anche  perchè  comprendessero  che  non  do- 
vevano mostrarsi  di  due  sentimenti,  uno  diverso  dal- 
l’altro, come  molti  Cristiani  che  trovandosi  a parlare 
con  persone  divote,  parlano  di  santità  lodando  la  vir- 
tù , e in  compagnia  di  persone  del  secolo  lodano  il  li- 
bertinaggio. Così  compariscono  con  due  vesti,  serven- 
dosi di  ciascuna  secondo  l’occasione  che  loro  si  pre- 
senta. E dove  è la  semplicità  evangelica?  Dobbiamo 
aver  la  sola  veste  di  quella  religione  divina  che  abbia- 
mo abbracciata  nel  saRto  battesimo,  il  quale  ci  obbliga 
a parlar  sempre  in  difesa  della  virtù,  comparendo  sem- 
pre Cristiani  fedeli  alla  santa  religione.  In  qualunque 
casa  sarete  entrati,  disse  Gesù,  ivi  restate,  e non  la 
lasciate:  chi  è entrato  nella  casa  dell’ unica  chiesa,  non 
ne  deve  mai  uscire.  I sacerdoti  debbono  sortire  da  quei 
luoghi , ove  non  sono  accolti,  e scuotere  anche  la  pol- 
vere  de’ loro  piedi  in  testimonianza  che  essi  sono  an- 
dati per  aprir  loro  gli  occhi  alla  luce;  ma  quelli  ingrati 
hanno  amato  le  tenebre,  e rifiutata  la  luce.  Ritornati 
gli  Apostoli  raccontarono  a Gesù  tutto  quello  che  avean 
fatto;  ed  egli,  presili  seco,  si  ritirò  a parte  in  luogo 
deserto  del  territorio  di  Retsaida.  Egli  è necessario  chu 
dopo  aver  seminato  colla  predicazione,  si  ricorra  a Dio 
nella  solitudine  dell’  orazione , affinchè  vi  dia  l’ incre- 
mento, e faccia  fruttare  ne’cuori  il  seme  evangelico. 

V.  11.  a 17.  Gli  Apostoli,  come  anche  i loro  succes- 
sori, sono  i depositarii  de’ meriti  di  G.  C.:  essi  coll’ am- 
ministrazione de’sacramenti  distribuiscono  al  popolo  i 
meriti  delle  cinque  piaghe  di  G.  C.  figurate  in  que’cin- 
que  pani;  sono  pure  i depositarii  de’ due  testamenti,  di 
cui  furono  figura  i due  pesci.  Siccome  ad  essi  è stata 
Voi.  11.  10 
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data  la  facoltà  di  distribuire  questo  cibo  spirituale»  così 
per  le  loro  mani  si  dovettero  porre  i pani  e i pesci  da- 
vanti  alle  turbe.  Il  popolo  per  esser  capace  di  nutrirsi 
di  questo  cibo  celeste  deve  sedere  sulla  terra  della  pro- 
pria bassezza,  .perchè  agli  umili  Dio  dà  la  sua  grazia»  e 
resiste  a’ superbi.  Il  cuore  dell’uomo  è di  una  capacità 
finita  : bisogna  esser  vuoto  di  sè  stesso  per  ricevere  la 
grazia.  Il  cuore  de’ superbi  che  gonfio  di  vento  è pieno 
di  sè,  stesso,  non  può  ricevere  altro.  Dopo  che  tutti 
ebbero  mangiato , e si  furono  saziati,  si  raccolsero  do-< 
dici  panieri  di  frammenti , numero  misterioso.  Tutti  i 
sacerdoti  della  nuova  alleanza  sono  successori  de’  do- 
dici Apostoli , delle  dodici  prime  pietre  dell’  edificio 
della  chiesa  ; ed  i meriti  di  Gesù  e i due-testamenti  sono 
sempre  nelle  loro  mani  per  distribuirli  a’fedeli  fino  al- 
l’ultima  generazione:  fino  al  giorno  del  giudizio  durerà 
la  chiesa  militante,  e fino  allora  i dodici  Apostoli., 
avranno  nelle  mani  de’  loro  successori  i sacramenti  e 
la  parola  di  Dio  per  amministrarli  a’popoli.  Gesù  risorto 
ha  voluto  ritenere  le  cicatrici  delle  sue  cinque  piaghe, 
qua’  monumenti  della  compita  redenzione  , e così  è 
nella  chiesa  militante  pel  sacramento  eucaristico;  ed  in 
questa  chiesa  vi  sono  sempre  i due  testamenti,  l’antico 
c il  nuovo,  le  profezie  e il  Vangelo,  oome  due  lampade 
che  fanno  luce  a tutti  i chiamati  alla  fede. 

V.  18.  a 2(j.  Il  Redentore  fece  quella  interrogazione 
per  farci  conoscere  che  qualche  volta  possiamo  doman- 
dare in  che  opinione  ci  tengano  le  genti.  Se  ci  hanno 
in  buona  opinione,  noi  ne  diamo  lode  a Dio  , perchè 
il  bene  lo  fa  la  grazia  nell’ uomo,  e stiamo  attenti  a non 
commettere  nessuno  peccato  volontario , per  piccolo 
che  sia  , affinchè  i fatti  corrispondano  alle  cose  che  si 
dicono  di  noi.  Se  poi  le  genti  ci  tengono  in  cattiva  opi- 
nione, dobbiamo  affaticarci  a fare  il  bene,  affinchè  edi- 
fichiamo coloro  che  si  sono  scandalizzati  di  noi.  Il  Re- 
dentore disse  a’ discepoli  : E voi  chi  dite  , che  io  sia  ? 
Dio  vuole  di  lui  una  cognizione  particolare  e molto  su- 
periore da  coloro  che  son  consacrati  al  suo  servizio  ; 
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perché  essi  son  lontani  dagli  affari  del  setolo,  e hanno 
più  tempo  da  frequentare  l’orazione,  nella  quale  .si  ri- 
cevono i lumi , onde  conoscere  le  divine  perfezioni , 
sempre  per  quanto  ne  può  esser  capace  il  debole  intel- 
letto umano.  Pietro  come  Capo  della  chiesa  confessa 
Gesù  qual  era,  cioè  il  Cristo  tìglio  di  Dio;  poiché  dopo 
compita  la  redenzione  chi  non  confessa  questa  gran 
verità , non  può  trovar  salute.  Gesù  proibì  loro  di  dir- 
lo , perchè  era  venuto  per  consumare  la  vita  sulla  cro- 
co: era  necessario  che  il  Figliuolo  dell’uomo  molto 
patisse  , e fosse  messo  a morte,  e risuscitasse  il  terzo 
giorno.  Gesù  era  innocente  e santo  , il  solo  segregato 
da’ peccatori , onde  a lui  era  dovuta  la  gloria,  non  già 
il  patire;  ma  si  era  egli  vestito  della  carne  somigliante 
a’  peccatori.  La  carne  umana  si  era  ribellata  dallo  spi- 
rito, e l’anima  ragionevole  da  Dio  : Gesù  volle  dare  la 
sua  carne  a’ patimenti  e alla  morte,  onde  fosse  morto 
il  peccato;  e l’anima  sua  abbandonò  alla  tristezza,  per 
liberar  l’uomo  peccatore  da  quell’  abbandono  eterno-alle 
pene , cui  meritava.  Dopo  che  ebbe  il  Redentore  com- 
pito il  sacrifìcio  sanguinolento,  risuscitò  il  terzo  giorno 
da  morte  qual  Capo  de’  predestinati , i quali  sono  di 
tre  età,  delia  legge  di  natura,  della  legge  scritta,  e della 
legge  di  grazia.  Or  se  Gesù  qual  Capo  fu  necessario 
Che  patisse  e morisse  sulla  croce  per  entrare  alla  gloria 
della  resurrezione;  come  potranno  esentarsi  i membri 
dal  patire  con  Cristo  per  isperare  la  gloriosa  resurre- 
zione con  lui?  Il  patire  è dovuto  a’Cristiani  come  por- 
zione d’eredità  per  entrare  al  possesso  del  celeste  re- 
gno. Siccome  tutti  abbiamo  peccato  in  Adamo,  così 
tutti  dobbiamo  patire  come  membri  di  G.  C.  ; se  tutti 
siamo  morti  nell’uomo  vecchio  pel 'battesimo  , tutti 
siamo  obbligati  di  patire,  affinchè  questo  vecchio  Ada- 
mo non  risusciti  a danno  dell’anima.  La  colpa  siccome 
ribellò  lo  spirito  da  Dio,  così  ribellò  la  carne  dallo  spi- 
rito : la  mortificazione  abbatte  la  carne,  e rende  som- 
messo lo  spirito  a Dio.  Perciò  G.  C.  non  eccettua nes- 
sunoj  ma  dice  a tutti:  Se  alcuno  vuole  tenermi  dietro, 
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rinneghi  sè  stesso,  e prenda  dì  per  dì  la  sua  croce,  e 
mi  seguiti.  Primieramente  bisogna  rinnegare  sè  stesso: 
noi  siamo  tutti  inclinati  a’  piaceri , alla  gloria  : dobbia- 
mo rinnegare  queste  voglie  dell’ amor  proprio.  Bisogna 
prender  la  croce  che  Dio  ci  manda,  con  amore  e pa- 
zienza: e non  dobbiamo  desiderare  che  si  allontani  da 
noi , perchè  se  se  ne  va  una , ne  viene  un’altra.  Biso- 
gna portar  Ig  croce  ogni  giorno,  finché  duri  la  presente 
vita.  G.  C.  presa  che  ebbe  la  croce,  non  la  lasciò,  ma 
morì  in  essa.  Vano  è il  dire  : Se  continua  questa  croce, 
io  perdo  l’anima;  poiché  G.  C.  ha  detto:  Chi  vorrà  sal- 
vare l’anima  sua,  la  perderà.  Non  vale  questo  pretesto, 
perchè  Dio  è fedele  : non  manda  mai  una  croce  senza 
mandare  la  grazia  necessaria  per  portarla,-  purché  sia- 
no croci  che  ci  vengano  da  lui , non  già  quelle  che  ci 
facciamo  noi  per  capriccio.  Dobbiamo  esser  sempre 
pronti  a sacrificare  la  vita  per  Dio  , poiché  chi  perde 
la  vita  per  lui , la  salva  per  l’eternità.  Imperocché  che 
giova  all’ uomo  il  guadagnare  tutto  il  mondo,  ove  perda 
sè  stesso,  e di  sè  faccia  scapito?  Si  sa  che  nel  mondo 
non  si  deve  stare  sempre  ; ma  ogni  uomo  che  viene  al 
mondo , vi  ha  da  rimanere  per  un  tempo  stabile  e bre- 
ve; e poi  deve  sloggiare  senza  portare  con  sè  neppure 
una  moneta.  Non  è dunque  una  vera  pazzia  affaticarsi 
per  far  acquisto  di  queste  cose  transitorie  colla  perdita 
dell’ anima?  Tutto  finisce;  ogni  nascita  è seguita  dalla 
morte,  ogni  salita  ha  la  sua  discesa,  ogni  gloria  va  a 
risolversi  nella  cenere  : solo  1’  anima  è permanente , a 
cui  riunito  il  corpo  dopo  la  resurrezione  diviene  im- 
mortale o nella  gloria,  o nelle  pene.  Che  pazzia  met- 
tere in  pericolo  sè  stesso  per  cose  che  durano  pochi 
momenti!  Molti  vi  sono  anche  tra  Cristiani,  che  si 
vergognano  di  comparire  seguaci  del  Vangelo  , dicono 
die  si  hanno  da  conformare  alle  massime  delia  società, 
all’uso  del  secolo;  G.  C.  éi  protesta  che  si  vergognerà 
d’ annoverarli  tra’ discepoli  del  Vangelo  nella  gloria  sua 
e del  Padre  davanti  a’ suoi  Angeli. 

V.  27.  a 36.  Il  Redentore  nel  dire  che  vi  erano  al- 
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clini  lì  presenti , che  non  avrèbbero  gustato  la  morte , 
prima  che  avessero  veduto  H regno  di  Dio,  parla  di 
Pietro  , Giacomo  e Giovanni , che  dovevano  vedere  la 
gloria  del  Taborre , la  quale  seguì  dopo  otto  giorni  che 
egli  ebbe  fatto  questo  discorso,  mentre 'era  in  orazione 
su  quel  monte.  La  gloria  di  Gesù  non  si  vedrà  mai  da 
coloro  che  sono  ne’ di  vagamenti  del  mondo,  i quali  vi- 
vono nel  basso  della  corrente  del  vizio:  questi  hamro 
il  cuore  curv  o verso  la  terra  , non  sono  capaci  di  gu- 
stare le  delizie  spirituali.  Bisogna  salire  sul  monte  della 
perfezione  cristiana  , sollevandosi  sulle  cose  terrene', 
avendo  come  sotto  i piedi  tutto  il  fasto  e gli  onori  del 
secolo;  bisogna  esser  uomo  spirituale 'per  gustare  le 
cose  dello  spirito:  l’uomo  carnale  non  sarà  mai  capace 
di  vedere  la  gloria  del  Signore.  Non  la  carne,  nè  il  san- 
gue sono  ammessi  alla  gloria  , perchè  chiunque  vive 
secondo  la  carne  e il  sangue,  non  entra  nell’eredità 
de’  figli.  Mosè  ed  Elia  discorrevano  del  sacrifiòio  che 
compier  doveàsi  in  Gerusalemme,  il  quale  fu  un  sacri- 
ficio volontario  , fatto  solo  per  amore.  Mosè  figurava 
la  misericordia  , ed  Elia  la  giustizia  : questi  due  attri- 
buti si  unirono  in  conflitto  sul  Calvario.  La  giustizia  vo- 
leva esser  soddisfatta  di  tutto  punto  per  la  pena  cui 
meritata  aveva  l’ uomo  colla  colpa  : la  misericordia  vo- 
leva esentar  l’uomo  da  tal  pena.  Quindi  G.  C.  per  usare 
misericordia  all’uòmo,  offrì  la  sua  vita^  come  uno  scudo, 
il  quale  ricevè  in  sè  tutti  i colpi  della  giustizia  divina , 
che  soddisfece  al  suo  sdegno,  e l’uomo  ne  fu  liberato.. 
Ma  non  tutti  gli  uomini  saranno  liberati  dalle  pene  e- 
terne  dovute  a’ loro  peccati,  ma  solo  quelli  che  con  u- 
inile  fede  confesseranno  le  loro  colpe,  e spereranno  la 
salute  pe’ meriti  di  G.  C. , come  il  buon  ladrone  , che 
fu  la  figura  degli  eletti  dell’antica  legge,  quando  che  il 
mal  ladrone  figurò  tutti  i reprobi.  Alla  morte  del  Re- 
dentore pompeggiarono  la  misericordia  e la  giustizia; 
e questi  due^attributi  pompeggeranno  anche  nel  giorno 
del  finale  giudizio,  in  cui  sarà  la  seconda  sua  venuta 
sulla  terra.  Allora  la  misericordia  pompeggerà  a favore 
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de’ giusti,  e la  giustizia  nel  punire  i ribelli;  allora  G.  C. 
non  più  comparirà  come  agnello  immolato,  ma  qual 
Re  rigoroso  si  farà  conoscere  da  tutto  il  creato.  Il  sole 
si  oscurerà , e la  croce  di  G.  C.  risplenderà  con  una 
luce  incomprensibile.  In  questa  croce  si  vedrà  scritta 
la  condanna  di  tutti  i reprobi,  e la  maledizione  dovuta 
a’ loro  delitti  ; e vi  si  leggerà  in  cifre  luminose  il  nome 
glorioso  degli  eletti , i quali  saranno  spettatori  della 
gloria  del  Redentore , come  lo  furono  i tre  Apostoli , 

Pietro , Giacomo  e Giovanni , che  figuravano  tutti  i 
giusti.  Pietro  voleva  rimanere  là,  ma  non  sapeva  quello 
che  si  diceva:  non  si  riceve  riposo  senza  fatica , nè  si 
dà  palma  senza  combattimento.  La  nube  da  cui  furono 
involti  Mosè,  Elia,  ed  anche  Gesù,  figurò  la  fede,  che 
ricuopre  ciò  che  insegna.  La  salvazione  non  si  acqui- 
sta per  quello  che  si  vede,  ma  per  quello  che  non  si 
vede,  e si  crede:  il  giusto  vive  di  fede.  L’eterno  Padre 
fé’ sentire  la  sua  voce  dal  cielo,  comandandoci  di  dare 
ascolto  alle  parole  di  G.  C. , cui  protesta  essere  il  suo 
Figliuolo  diletto.  Solo  Gesù  è degno  di  tutta  la  compia- 
cenza del  Padre  eterno,  perchè  egli  è Dio  eguale  al  Pa- 
dre, ed  ha  in  sè  tutte  le  perfezioni  infinite  : a riguardo 
di  lui  noi  possiamo  avere  avvicinamento  al  Padre.  Per- 
ciò bisogna  ascoltare  le  parole  di  G.  C. , e metterle  in 
esecuzione.  Dopo  quella  voce  scomparvero  Mosè  ed 
Elia,  e Gesù  rimase  solo:  solo  Gesù  si  vede  nella  chiesa 
militante  e trionfante  , perchè  egli  è il  Capo  di  questo 
corpo , di  cui  i giusti  sono  i membri. 

V.  37.  a 45.  Noi  dobbiamo  imitare  quel  padre  sven- 
turato, pregando  Gesù  che  liberi  l’unica  anima  che  ab- 
biamo, dalle  mani  del  demonio,  che  cerca  sempre  di  * 
straziarla  colla  colpa  : dobbiamo  pregarlo  con  fede,  per- 
chè egli  è possente,  tutto  può  fare.  Gesù  sgridò  lo  spi- 
rito immondo,  e risanò  il  fanciullo,  e lo  rendette  a 
suo  padre.  E tutti  restavano  stupefatti  della  grandezza 
di  Dio:  e mentre  tutti  ammiravano  tutte  le  cose  che  . '. 

egli  faceva,  disse  a’  suoi  discepoli  : Ponete  in  cuor  vo-  r.r 

stro  queste  parole:  11  Figliuolo  dell’ uomo  sta  per  esser 
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tradito  nelle  mani  degli  uomini.  Quasiché  dir  volesse: 
Se  avete  veduto  un  abbozzo  della  mia  gloria  sul  Ta- 
borre,  se  il  Padre  vi  ha  palesato  che  io  sono  il  suo  di- 
letto Figlio,  se  vedete  la  mia  possanza  che  si  manifesta 
per  lo  splendore  de’ miracoli;  abbiate  sempre  impresso 
nel  cuore  che  io  sarò  trattato  dagli  uomini  in  un  modo 
il  più  ignominioso,  e morrò  sul  legno  infame  della  cro,- 
ce,  solo  perchè  lo  voglio  per  liberare  gli  uomini  dalla 
morte  eterna.  Non  vi  scandalizzate  nel  vedere  la  mia 
possanza  cangiata  in  debolezza,  e lo  splendore  della  mia 
gloria  eclissato  dall’ombra  della  morte;  poiché  se  ip 
muoio  come  uomo , non  lascio  d’  essere  Dio  vivente 
eguale  al  Padre:  mi  son  fatto  uomo  per  patire  e morire. 
I discepoli  non  intendevano  questo  parlare  : trattavasi 
in  vero  d’  un  mistero  di  gran  lunga  superiore; àlla'ca- 
pacità  umana,  benché  sia  Ja  base  fanilamcÓhjJé  della 
nostra  credenza.  Ma  gli  Apostoli  prima  di  ricevere  lo 
Spirito  Santo  erano  anche  di  mente  ottusa  , non  capi- 
vano neppur  sé  stessi.  Qui  risplende  la  magnificenza  di 
Dio  : nella  scelta  degli  Apostoli  .si  servi  di  gente  sì  ma- 
teriale per  diffondere  la  dottrina  evangelica  a salute  dei 
popoli.  Ma  in  essi  operò  lo- Spiritò  Santo,  il  qùale  col 
suo  lume  tolse  loro  il  velo,  che  copriva  il  mistero  della 
redenzione;  e predicarono  la  divkiità  di  G.  C.,  e la  sua 
umanità  morta  sulla  croce  , e la  sua  resurrezione  nel 
terzo  giorno.  , 

V.  46.  a 5Q.  Gesù  riprende  i suoi  discepoli  della  di- 
sputa avuta  fra  di  doro  sopra  cttiffosse  il.maggiorc  nel 
regno  de’  cieli.  Questa  veramente  non  nasceva  da  su- 
perbia , ma  da  una  semplicità  unita  alla  materialità  , 
«he  solo  conosee  quellp  che  pare  più  comodo.  Quindi 
Gesù  prese  il  fanciullo,  facendo  loro  conoscere  che  chi 
è il  minimo  colla  cognizione  della  sua  propria  miseria 
e indegnità,  questo  è il  maggiore  nel  regno  de’ cieli. 
Noi  mentre*  viviamo  sulla  terra,  siamo  tutti  fanciulli  : 
perciò'Dio  ci  Jia  dato  un  Angelo  per  custodire  la  nostra 
fanciullez&$  Quando  poi  siamo  usciti  dal  tempo,  allora 
arri  via  m#  éd  l’età  dejr^pmo  perfetto.  Se  un  .fanciullo 
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si  credesse  uora  grande  , e volesse  operare  a suo  ca* 
priccio;  quanto  si  renderebbe  noioso  al  suo  educatore  ! 
Ma  quando  si  sta  egli  alla  correzione,  e tutto  dipende 
dal  suo  genitore;  allora  sì,  che  rendesi  caro  e degno  deb- 
l’amore- paterno.  I discepoli  nel  proibire  a quell’ uomo 
di  cacciare'!  demonii,  solo  perchè  non  seguiva  insieme 
con  essi  il  Redentore,  lo  fecero  per  zelo  della  gloria 
del  loro  Maestro:  poiché  credevano  che  quegliin  certo 
modo  si  usurpasse  l'autorità  a lui  solo  dovuta.  Ma  Gesù 
disse  : Non  vogliate  proibirglielo  : imperocché  chi  non 
è contro  di  voi,,  è per  voi.  Quegli  benché  non  fosse  del 
numero  de*  discepoli  di  G.  C.,  pure  ne  credeva  la  pos- 
sanza , e in  virtù  del  nome  di  lui  cacciava  i demonii. 

V.  51.  a 56.  Avvicinandosi  il  tempo  in  cui  Gesù  vo- 
leva partjre  dalla  terra , perchè  compita  aveva  la  sua 
missione  J inviò  i suoi  nunzii  per  preparargli  l’ospizio 
in  una  città,  de’  Samaritani  ; ma  questi  per  inimicizia 
che  avevano  co’  Giudei,  non  vollero  riceverlo,  perchè 
si  accorsero  che  egli  Voleva  andare  in  Gerusalemme. 
Giacomo  e Giovanni  vedendo  questo  rifiuto,  dissero  al 
Redentore  : Signore,  vuoi  tu  che  noi  comandiamo  che 
piova  fiamma  dal  cielo,  e li  divori?  Grande  fu  l’ingra- 
titudine de’ Samaritani  in  noti  volere  dar  ospizio  a Ge- 
sù; ma  molto  più  grande  è l’ingratitudine  di'  tanti  Cri- 
stiani , che  dopo  aver  ricevuto  innumerevoli  beneficii 
da  Gesù  chiudono  la  porta  del  cuore , e gli  negano 
l’ospizio.  Egli  bussa  a quella  porta  con  tante  ispirazio- 
ni , con  tante  istruzioni , e anche  con  scosse  di  tribo- 
lazioni ; ed  essi  ostinati  gli  negano  l’ ingresso.  Ah  sì , 
che  a questa  ingratitudine  il  cielo  e te  terra  gridano  ven- 
detta alla  divina  giustizia  , chiedono  che  accordi  loro 
di  punire  questi  ingrati!  Il  cielo  vorrebbe  scagliarsi  con 
infocàte  saette,  la  terra  vorrebbe  ingoiarli , affinché 
restasse  punita  tanta  ingratitudine.  Ma  Gesù  risponde: 
Il  Figliuolo  dell’uomo  non  è venuto  per  isperdere  gli 
uomini , ma  per  salvarli.  Guai  a’ peccatori,  se'non  vi 
fosse  Gesù!  Al  primo  peccato  che  l’uomo  commette  , 
sarebbe  distrutto,  perchè  tutte  le  Creature  gridano  ven- 
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detta  contro  il  peccatore.  G.  C.  colla  sua  venuta  in 
terra  ha  aperto  le  viscere  della  misericordia  : perciò 
conserta  la  vita  a’ peccatori,  affinchè  possano  aver  tem- 
po di  penitenza.  Quei  due  Apostoli  non  mancarono  nel 
chiedere  al  Redentore  il  permesso  di  f^r  piovere  fiam- 
ma dal  cieló,  perchè  erano  pieni  di  santo  zelo  per  ven- 
dicare il  torto  ricevuto  dal  loro  Maestro;  e sapevano 
che  Elia  fece  lo  stesso,  e non  mancò.  Ma  il  Redentore 
che  era  venuto  per  distruggere  la  legge  di  servitù  e di 
rigore , e per  istabilire  una  legge  di  amore  e di  man- 
suetudine, disse  loro:  Non  sapete  a quale  spirito  appar- 
tenghiate.  Tale  era  il  loro  ministero,  che  dovevano  com- 
portarsi come  agnelli  in  mezzo  a’iupi,  conforme  l’esem- 
pio ricevuto  dal  loro  Maestro , che  qual  agnello  muto 
non  aveva  aperta  la  bocca  in  sua  difesa. 

V.  57.  a 62.  Quegli  che  disse  a Gesù  : Verrò  teco, 
dovunque  tu  vada,  lo  voleva  seguire  per  vanagloria  , e 
per  essere  alimentato  da  lui;  poiché  vedeva  che  sebbe- 
ne i discepoli  di  lui  nulla  possedevano,  pure  nulla  loro 
mancava.  Adunque  voleva  seguire  Gesù  per  proprio  in- 
teresse , gli  mancava  la  rettitudine  d’ intenzione  : per- 
ciò Gesù  gli  espose  la  sua  povertà,  e lo  rigettò.  Quelli 
che  debbono  ascendere  al  ministero  ecclesiastico , bi- 
sogna che  non  vi  siano  mossi  da  spirito  d’avarizia,  o da 
desiderio  di  menare  una  vita  più  comoda , ma  solo  dal 
fine  di  servire  Dio  ih  quel  ministero  : altrimenti  saranno 
rigettati  da  Gesù.  Questa  vocazione  deve  venire  dal  cie- 
lo, come  nell’ altro  giovane,  cui  Gesù  disse:  Seguimi. 
Non  è poi  un’azione  condannabile  il  dar  sepoltura  al 
padre,  cui  la  legge  stessa  comanda  d’onorare;  ma  il 
Redentore  nel  proibirlo  a questo  giovine  ci  volle  indi- 
care il  distacco  da  tutte  le  cose  del  mondo  che  debbo- 
no avere  le  persone  consacrate  al  suo  servizio  : non 
debbono  porsi  nell’occasione  che  può  loro  far  perdere 
la  vocazione.  Le  cose  del  mondo  sono  come  morte  ri- 
guardo alle  persone  consacrate  a Dio:  perciò  il  grande 
Apostolo  diceva:  Il  mondo  è crocifisso  a me  (*).  I morti 
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sono  segregati  da’ vivi  come  oggetti  d’orrore:  così  deb* 
bono  essere  le  cose  del  mondo  riguardo  alle  persone 
consacrate  a Dio.  Coloro  che  vivono  per  gli  affari  del 
mondo , e ad  essi  han  consacrato  il  loro  cùore , sono 
come  morti  riguardo  a Dio  : perciò  Gesù  disse  : Lascia 
che  i morti  seppelliscano  i loro  morti.  Che  vergogna 
sarebbe  di  quello  ecclesiastico  che  essendo  chiamato  al 
nobile  officio  d’annunziare  il  Vangelo,  si  volesse  im- 
piegare in  accumulare  ricchezze,  in  far  acquisto  d’onori 
terreni,  o s’impicciasse  negli  affari  del  secolo!  Questo 
sarebbe  avvilire  la  sua  dignità,  occupandosi  a seppellire 
i morti.  All’altro  finalmente  che  voleva  andare  a dire 
addio  a que’di  sua,  casa,  Gesù  rispose:  Nessuno  che 
dopo  aver  messo  la  mano  all’aratro  , volge  indietro  lo 
sguardo,  è buono  pel  regno  di  Dio.  1 sacerdoti  bisogna 
che  non  più  badino  a ciò  che  han  lasciato,  nè  si  bri- 
ghino degli  affari  del  secolo  ; poiché  debbono  badare 
soltanto  a faticare  nella  vigna  di  Dio,  guardando  avanti, 
cioè  prendendo  esempio  dagli  Apostoli,  i, quali  sono 
stati  i primi  operarii  nella  chiesa  di  Dio.  Questi  avendo 
lasciato  le  reti  e tutte  le  speranze  che  prometteva  ad 
essi  il  loro  mestiere,  certamente  non  più  vi  pensarono, 
ma  badarono  solo  a faticare  nel  ministero  dell’Aposto- 
lato, e agli  affari  della  chiesa  di  G.  C. 
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1 . Post  hacc  autem  designa- 
rti Domini ts  et  alias  septuagin- 
taduos  : et  misit  ilios  binos  an- 
te ì'ariem  suatn  in  omnem  ci? 
vilatem , et  locum , quo  crai 
ipse  ventante  : 

2.  Et  dicebat  iìlis  : Messis 
qùidem  multa  , operarii  aulem 
fraudi.  Rogate  ergo  Dominum 
messis  , ut  ini  il  al  operarìos  in' 
messem  suam. 

5.  he  : ecce  ego  niillo  nos , 
sicvt  agnos  inter  lupos. 


1.  Di  poi  elesse  il  Signore  al- 
tri- seltantdduc  : e li  mandò  a 
due  a due  davanti  a sé  io  tutte 
le  città,  c luoghi,  dove  egli  era 
per  andare  : 

2.  E diceva  loro  : La  messe 
è molta,  e gli  operai  son  pochi. 
Pregate  adunque  il  Padrone 
della  messa , che  mandi  degli 
bperai  per  la  sua  messe. 

3.  Andato:  ecco,  che  io  man- 
do voi , come  agnelli  tra’  lupi. 
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4.  Notile  portare  saceulum , 
neipie  pararti, , ncque  cale  ce- 
menta , al  netmnem.per  via m 
salutaveritis. 

A.  In  quameumque  domarti 
intraveritis  , primum  dicite  ■. 
l’ax  huic  domui. 

6.  Et  si  ibi  fuer  ti  filius  pacis, 
requiescet  super  illuni  pax  vo- 
stra ; sin  auleta,  ad  vos  reve'r- 
tetur. 

7.  In  eadem  autem  domo  mo- 
nete, edenles,  et  bibentes,  qua  e 
apuil  illas  sunt:  dignus  est  enim 
operarmi  mercede  sua.  N olite 
trunsire  de  domo  in  domum. 

8.  Et  in  quameumque  civita- 
tem  intraveritis,  et  susceperint 
vos  , manducate  , quae  appo- 
nuntur  vobis. 

9.  Et  curate  infirmos,  qui  in 
iltu  sunt,  et  dicite  illis:  Appro- 
pinquarti ih  vos  regnum  Dei. 

1 0.  In  quameumque  autem  ci- 
vtiatem  intraveritis,  et  nonsu- 
sceperint  vos,  exeunles  in  pla- 
teas  ejus , dicite  : 

‘li.  Etiam  pulverem,  quiad- 
luiesit  nobis  de  civilale  vestra  , 
exlergimus  in  vos  : lùmén  Hoc 
settate  , quia  uppropinquavit 
regnum  Dei. 

/ 2 . Dico  vobis,  quia  Sodomie 
in  die  illa  remissius  erti,  quam 
illi  civitali. 

15.  Yae  libi , Corozain,  vae 
libi,  Bèthsaìda  quia  si  in  Eg- 
ro, et  Sidone  factae  fuissent 
virtutes  , quae  factae  sunt  in 
vobis,  olitn  in  cilicio,  et  citiere 
sedente s poenilerent. 
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4.  Non  portate  nè  borsa  , nè 
sacca  , nè  borzacchini , c per 
istrada  non  salutate  chicches- 
sia. 

ii.  In  qualunque  casa  entre- 
rete , dite  prima  : Paco  sia  a 
questa  casa. 

0.  li  se  quivi  sarà  un  tiglino- 
lo  dj  pace , poserà  sopra  di  lui 
la. vostra  pace;  se  no,  ritornerà 
a voi. 

7.  Restate  nella  ' medesima 
casa  , mangiando , e beendo  di 
quello,  che  hanno:  imperocché 
è dovuta  all’ opera jo  la  sua  mer- 
cede. Non  andato  girando  di 
casa  in  casa. 

8.  lid  in  qualunque  città  en- 
trerete , essendovi  stati  accolti, 
mangiate  quel,  che  vi  sarà  mes- 
so davanti. 

11.  E guarite  glfiuformi , elio 
quivi  sono  , e dite  loro  : Si  è 
avvicinato  a voi  il  regno  di  Dio. 

10.  Ma  in  qualunque  città 
entriate  , e nuu  vi  facciamo  ac- 
coglienza, andate  nelle  piazze , 
e dite  : 

11.  Abbiamo  scossa  contro  di 
voi  fin  la  polvere,  che  ci  si  era 
attaccata  della  vostra  città:  con 
tutto  questo  sappiate  , che  il 
regno  di  Dio  è viciuo. 

12.,  Vi  dico,  che  men  dura  sa- 
rà in  quella  giornata  la  condi- 
zione di  Sodoma , che  di  quella 
città.  , 

13.  Guai  a le  , o Corozain  , 
guai  a te  , o Betsaida  : perche 
se  in  Tiro,  ed  in  Sidone  fossero 
stati  fatti  i pròdigii , che  sono 
stati  fatti  presso  di-  te,  già  tem- 
po farebbero  penitenza  coperte 
di  cilizio,  e giacendo  su  la  ce- 
nere. 
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14.  Verumtamen  Tyro,  et  Si- 
doni  remissiva  erit  in  judicio , 
guam  vobis. 

15.  Et  tu,  Capharnaum,  us- 
gue  ad  coelum  exaitata , usquc 
ad  infernum  demergeris. 

16.  Qui  vos  audit,  me  audit: 
et  qui  vos  spernit,  me  spemi t. 
Qui  autem  me  spernit,  spermi 
eum,  qui  misit  me. 

. 17.  Reversi  sunt  autem  se- 
ptuagintaduo  cum  gaudio , dù 
center:  Domine,  etiam  daemo- 
nia  subjiciuntur  nobis  in  no- 
mine tuo. 

18,  Et  ait  illis  : Videbam' 
Satanam  sicul  fulgur  de  coelo 
radentem. 

10.  Ecce  dedi  vobis  potestà- 
tem  calcandi  supra  serpentes  , 
et  scorpiones , et  super  omnem 
virtutem  inimici:  et  nihil  vobis 
nocebit. 

HO.  Verumtamen  in  hoc  noli- 
te  gaudere,  quia  spiritus  vobis 
subjiciuntur  : gaudete  autem , 
quod  nomina  vostra  scripta 
sunt  in  coelis. 

SI.  In  ipsa  hora  exsultavit 
Spirita  Sanclo,  et  dixit:  Confi- 
teor tibi , Pater,  Domine  coeli 
et  terrae , quod  abscondisti 
haec  a sapientibus , et  pruden- 
tibus , et  revelasli  ea  parvulis. 
Etiam , Pater  .-  quoniam  sic 
placuit  ante  te. 

22.  Omnia  mihi  tradita  Sunt 
a Patre  meo.  Et  nemo  scit,  quis 
sit  Filius,  nisi  Pater;  et  quis  sii 
Pater,  nisi  Filius,  et  cui  volue- 
rit  Filius  revelare. 


14.  Ma  con  minor  severità 
sarà  trattata  nel  giudizio  Tiro, 
e Sidone  ,.che  voi. 

15.  E tu,  Capharnaum,  esal- 
tata lino  ai  cielo,  sarai  depressa 
lino  all’  inferno. 

16.  Chi  ascolta  voi , ascolta 
me:  e chi  voi  disprezza,  disprez- 
za me.  E chi  disprezzo  me  , 
colui  disprezza,  che  mi  ha  man- 
dato. 

17.  Ed  i settantadue  ( disco- 
poli)  se  ne  ritornarono  allegra- 
mente, dicendo:  Signore,  anche 
i dcmouii  sono  a noi  soggetti 
in  virtù  del  tuo  nome. 

18.  Ed  egli  disse  loro  : Io  ve- 
deva Satana  cadere  dal  cielo  a 
guisa  di  folgore. 

19.  Ecco  che  io  vi  ho  data 
potestà  di  calcare  i serpenti , c 
gli  scorpioni,  c di  superare  tutta 
la  forza  del  nemico:  nè  cosa  al- 
jcuna  a voi  nuocerà. 

20.  Con  tutto  ciò  non  vogliate 
rallegrarvi , perchè  siano  a voi 
soggetti  gli  spiriti  : ma  ralle- 
gratovi , perchè  i vostri  nomi 
scritti.sono  hel  cielo. 

21.  Nello  stesso  punto  per 
Ispirito  Santo  esultò  , e disse  : 
Gloria  a te , o Padre  , Signore 
del  cielo  e della  terra  , perchè 
queste  cose  hai  nascoste  a’sag- 
gi,  e prudenti,  e le  hai  manife- 
state a’ piccoli.  Così  è , o Padre: 
perchè  a te  così  piacque. 

22.  In  mia  balia  ha  posto  il 
Padre  tutte  le  cose.  E nessuno 
conosce , chi  sia  il  Figliuolo  , 
fuori  del  Padre;  nè  chi  sia  il  Pa- 
dre, fuori  del  Figliuolo,  e fuori 
di  colui , al  quale  avrà  il  Fi- 
gliuolo voluto  rivelarlo.  , 
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23.  Et  conversa*  ad  discipu- 
los  suos,  dixit:  Beati  oculi,  qui 
vident , quae  vos  videlis. 

24.  Dico  enim  vobis  , quod 
multi  prophetae,  et  reges  volue- 
runt  videre,  quae  vos  videlis,  et 
non  viderunt  ; et  audire,  quae 
auditis , et  non  audierunt. 

2.'}.  Et  ecce  quidam  legispe- 
ritiis  surrexit  tentane  illum,  et 
dicens:  Magister,  quid  [adendo 
vitam  aeternam  possidebo? 

26.  Al  ille  dixit  ad  eum  : In 
lege  quid  scriptum  est?  Quo- 
modo  legis  ? 

27.  lite  respondens,  dixit: 
Viliges  Dominum  Deum  tuum 
ex  loto  corde  tuo,  et  ex  tota  a- 
nitna  tua , et  ex  omnibus  viri- 
bus  tuis,  et  ex  omni  mente  tua: 
et  proximum  tuum  sicut  te- 
ipsum. 

28.  Dixitque  UH:  Reclc  re- 
spondisti  : hoc  fac , et  vives. 

29.  llle  autem  volens  j usti  fi- 
care  seipsum,  dixit  ad  Jesum: 
Et  quis  est  meus proximus? 

30.  Suscipiens  autem  Jesus 
dixit:  Tlomo  quidam  descende- 
bat  ab  Jerusalem  in  Jericho,  et 
incidit  in  lalrones,  qui  etiam 
despoliaverunt  eum:  et  plagis 
impositis  abierunt , semivivo 
relieto. 

51.  Accidit  autem,  ut  sacer- 
dos  quidam  descenderet  eadem 
via,  et  viso  ilio  praelerivit. 

52.  Simililer  et  lievita  cum 
esset  secus  locum , et  viderel 
eum,  pertransiit. 

33.  Samaritanus  autem  qui- 
dam iter  faciens , venit  secus 

Voi.  II. 


23.  E rivolto  a’suoi  discepo- 
li , disse  : Beati  gli  occhi,  che. 
veggono  quello,  che  voi  vedete. 

24.  Imperocché  vi  dico,  che 
molti  profeti , e regi  bramaro- 
no di  vedere  quello,  che  voi  ve- 
dete , e noi  videro  ; ed  udire 
quello,  che  voi  udite,  e non 
l’ udirono. 

23.  Allora  alzatosi  un  certo 
dottor  della  legge  per  ternario  , 
gli  disse  : Maestro,  che  debbo 
io  fare  per  possedere  la  vita 
eterna? 

26.  Ma  egli  rispose  a lui:  Che 
è quello , che  sta  scritto  nella 
legge  ? Come  leggi  tu  ? 

27.  Quegli  rispose,  e disse  ; 
Amerai  il  Signore  Dio  tuo  con 
tutto  il  cuor  tuo,  e con  tutta 
l’ anima  tua , e con  tutte  le  tue 
forze , e con  tutto  il  tuo  spiri- 
to : ed  il  prossimo  tuo  come  te 
stesso. 

28.  E Gesù  gli  disse  : Bene 
hai  risposto:  fa  questo,  e vi- 
verai. 

29.  JJa  quegli  volendo  giusti- 
ficare sò  stesso,  disse  a Gesù:  E 
chi  è mio  prossimo? 

30.  E Gesù  prese  la  parola,  e 
disse  : Un  uomo  andava  da  Ge- 
rusalemme a Gerico,  e dette  ne- 
gli assassini,  i quali  ancor  lo 
spogliarono:  ed  avendogli  date 
delle  ferite,  se  n’andarono,  la- 
sciandolo mezzo  morto. 

31.  Or  avvenne,  che  passò  per 
la  stessa  strada  un  sacerdote,  il 
quale  vedutolo  passò  oltre. 

32.  Similmeute  anche  un  Le- 
vita arrivato  vicino  a quel  luogo, 
e veduto  colui,  tirò  innanzi. 

33.  Ma  un  Samaritano  , che 
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p«»i:  et  videns  eum,  misericor- 
dia motus  est. 

54.  Et  appropians  alligavit 
vulnera  ejus,  infundens  oleum, 
et  v inum;  el  imponens  illum  in 
jumentum  suum,  duxil  insta- 
bulum,  et  curam  ejus  egit. 

55.  Et  altera  die  protulil 
duos  denarios,  et  dedit  stabu- 
lario, et  ait:  Curam  illius  fiabe: 
et  quodcumque  supererogave- 
ris,  ego  cum  rediero,  reddam 
tibi. 

56.  Quis  horum  trium  vide- 
tur  tibi  proximus  fuisse  illi , 
qui  incidit  in  latrones? 

57.  At  ille  dixit:  Qui  fecit 
misericordiam  in  illum.  Et  ait 
illi  Jesus:  Vade,  et  tu  fac  si- 
militer. 

58.  Factum  est  autem,  dum 
irent,  et  ipse  intravit  in  quod- 
dam  castellum:  et  mulier  quae- 
dam,  Martha  nomine,  excepit 
illum  in  domum  suam  : 

59.  Et  huic  erat  soror  nomi- 

ne Maria  , quae  eliam  sedens 
sccus pedes  Domini,  audiebat 
verbum  illius.  • 

40.  Martha  autem  salagebat 
circa  frequens  ministerium  : 
quae  stelit,  et  ait:  Domine,  non 
est  tibi  curae,  quod  soror  mea 
reliquit  me  solam  ministrare? 
Die  ergo  illi,  ut  me  adjuvet. 

44.  Et  respondens  dixit  illi 
Dominus:  Martha,  Martha , so- 
licita  es,  et  turbaris  erga  plu- 
rima. 

42.  Porro  unum  est  nccessa- 
rium.  Maria  optimum  partem 
elegit,quae  non  auferetur  ab  ea. 


a lui:  e vedutolo,  si  mosse  a 
compassione. 

34.  E se  gli  accostò , e fasciò 
le  ferite  di  lui , spargendovi  so- 
pra olio,  e vino;  e messolo  sul 
suo  giumento , lo  condusse  al- 
l’ albergo,  ed  ebbe  cura  di  esso. 

33.  Ed  il  dì  seguente  tirò  fuo- 
ri due  denari,  e gli  dette  all’  o- 
stiere,  e dissegli  : Abbi  cura  di 
lui:  c tutto  quello,  che  spen- 
derai di  più,  te  lo  restituirò  al 
mio  ritorno. 

36.  Chi  di  questi  tre  ti  pare 
egli  essere  stato  prossimo  per 
colui,  che  dette  negli  assassini? 

37.  E quegli  rispose  : Colui , 
che  usò  ad  esso  misericordia.  E 
Gesù  gli  disse:  Va,  fa  anche 
tu  allo  stesso  modo. 

3§.  Ed  avvenne,  che  essendo 
in  viaggio,  entrò  egli  in  un  cer- 
to castello  : ed  una  donna,  per 
nome  Marta,  lo  ricevette  in  sua 
casa  ; 

39.  E questa  aveva  una  sorel- 
la chiamata  Maria,  la  quale  an- 
cora assisa  a’ piedi  del  Signore, 
ascoltava  le  sue  parole. 

40.  Marta  poi  si  affannava  tra 
le  molte  faccende  di  casa  : e si 
presentò,  e disse  : Signore  , a 
te  non  cale , clic  mia  sorella  mi 
abbia  lasciata  sola  alle  faccende 
di  casa?  Dille  adunque,  che  mi 
dia  una  mano. 

41.  Ma  il  Signore  le  rispose  , 
e disse  : Marta , Marta,  tu  ti  af- 
fanni, e ti  inquieti  per  un  gran 
numero  di  cose. 

42.  Eppure  una  sola  è neces- 
saria. Maria  ha  eletta  la  miglior 
parte,  che  non  le  sarà  levata. 
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ILLUST  II  AZIONI. 

V.  1.  a 8.  Il  divin  Redentore  mandò  i settantadue 
eletti  a due  a due  davanti  a lui  in  tutte  le  città  e luo- 
ghi, dove  egli  era  per  andare;  onde  figurare  i due  te- 
stamenti , l’antico  e il  nuovo , che  dovevano  essere  di 
luce  a’popoli,  e prepararli  per  la  sua  seconda  venuta, 
che  sarà  al  giorno  del  finale  giudizio.  La  messe  è molta, 
e gli  operarii  son  pochi  : bisogna  dunque  pregare  il  pa- 
drone della  messe  che  mandi  degli  operarii  per  la  sua 
messe.  Dio  potrebbe  farlo  da  sè , senza  che  ne  fosse 
pregato;  ma  vuole  che  noi  preghiamo,  per  dare  a noi 
il  merito  della  preghiera.  Oh  quanto  è grande  la  bontà 
di  Dio  1 Sempre  intento  si  mostra  al  nostro  vantaggio, 
ci  cuopre  col  suo  amore,  tutto  fa  per  nostro  bene.  Ge- 
sù disse:  Io  mando  voi  come  agnelli  tra  i lupi.  Ecco 
che  la  prima  cosa  che  vuole  da’ suoi  discepoli,  è la  man- 
suetudine : la  vendetta  de’ discepoli  del  Vangelo  deve 
essere  la  preghiera  pe’  loro  persecutori.  Vuole  inoltre 
un  distacco  da  tutte  le  cose  del  secolo,  e una  santa  sem- 
plicità, cui  denota  la  nudità  de’ piedi.  Bisogna  dire  sem- 
plicémente  : sì  , si  ; no , no  , senza  doppiezza  ; perchè 
chi  si  accosta  a Dio , deve  avere  la  verità  nel  cuore  e 
nella  lingua,  dicendo  semplicemente  quello  che  crede  : 
perciò  fu  ordinato  a Mosè  di  levarsi  le  scarpe  prima  di 
accostarsi  al  roveto.  Per  istrada,  dice  Gesù,  non  salu- 
tate chicchessia:  i discepoli  del  Vangelo  debbono  essere 
nel  mondo  come  forestieri,  senza  fare  eccezione  di  per- 
sone, ma  stimando  tutti  egualmente.  In  qualunque  casa 
entrerete,  dite  prima  : Pace  sia  a questa  casa.  La  pace 
nasce  dalla  grazia  , e questa  apporta  con  sè  la  prospe- 
rità; poiché  un’anima  in  grazia  è soddisfatta  di  tutto 
ciò  che  Dio  le  manda,  nè  desidera  altro:  in  questo  con- 
siste la  vera  prosperità  , in  nulla  desiderare.  Restate 
nella  medesima  casa  , mangiando  e bevendo  di  quello 
che  hanno:  questa  casa  figura  l’ unica  chiesa  cattolica. 
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I ministri  della  parola  evangelica  debbono  vivere  del- 
l’altare, perchè  è dovuta  all’ operaio  la  sua  mercede. 

V.  9.  a 16.  Il  Redentore  comandò  di  dire  che  si  era 
avvicinato  il  regno  di  Dio  , perchè  già  era  vicino  a com- 
piersi la  redenzione,  per  la  quale  si  è aperta  la  strada 
per  entrare  nel  regno  di  Dio.  Guai  a coloro  che  disprez- 
zano la  parola  di  Dio , non  volendola  ascoltare,  oppure 
ascoltandola  con  disprezzo!  Nel  giorno  del  giudizio  la 
loro  pena  supererà  il  gastigo  che  ebbe  Sodoma:  saranno 
più  rigorosamente  gastigati,  perchè  han  rifiutato  la  luce, 
ed  hanno  amato  le  tenebre.  Guai  a que’popoli , ed  an- 
che a quelle  persone  particolari , a cui  la  previdenza 
abbonda  di  mezzi  di  salute , ed  essi  per  la  Ioqo  trascu- 
raggine  non  se  ne  approfittano!  Certamente  al  giorno 
del  giudizio  si  farà  il  giudizio  di  paragone  con  coloro 
che  per  mancanza  di  mezzi  non  han  profittato  pér  la 
salute.  Sarà  condannato  alle  eterne  pene  il  miscredente 
e il  Cristiano  ribelle  e trasgressore  della  legge;  ma  oh 
quanto  sarà  maggiore  la  pena  che  avrà  il  Cristiano  ri- 
provato, il  quale  ha  ricevuto  mezzi  abbondanti , che 
non  sono  stati  dati  all’incredulo!  E tu,  Cafarnaum  , 
esaltata  fino  al  cielo,  sarai  depressa  fino  all’ inferno. 
Questa  disgrazia  non  solo  è stata  per  quella  città  super- 
ba, ma  sarà  anche  per  coloro  che  Dio  abbonda  di  ric- 
chezze ed  onorificenze  sulla  terra,  onde  agevolar  loro 
i mezzi  di  salute,  ed  essi  in  vece  di  farne  quell’uso  che 
la  religione  insegna,  vivono  gonfi  di  superbia,  e fan 
servire  le  loro  ricchezze  per  soddisfare  le  proprie  pas- 
sioni. Infelici!  verrà  la  morte,  quando  meno  se  l’aspet- 
tano; e dallo  stato  eminente  in  cui  si  trovano,  saranno 
gettati  nel  profondo  abisso  in  potere  de’demonii,  che 
ne  faranno  il  più  crudele  scempio.  I ministri  del  san- 
tuario si  debbono  ascoltare  con  fede  e sommissione  , 
perchè  è G.  C.  che  parla  per  bocca  loro.  Manca  di  fede 
quegli  che  crede  di  trovare  la  verità  in  altri,  e non  già 
nella  bocca  de’ sacerdoti  ; l’ha  detto  G.  C.  verità  infal- 
libile. I sacerdoti  sono  i profeti  della  nuova  legge:  chi 
li  disprezza,  viene  a disprezzare  Dio  stesso  in  persona 
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loro,  perchè  essi  nella  chiesa  fanno  le  sue  veci,  in  par- 
ticolare sull’ altare  e nell’ amministrazione  de’ sacra- 
menti. Perciò  il  dovere  d’ogni  fedele  è d’amare  i sacer- 
doti , e rispettarli  .con  tutto  il  cuore. 

V.  17  a 20. 1 settantadue  discepoli  troppo  si  ralle- 
gravano della  loro  autorità:  vi  era  mischiato  l’ amor 
proprio  La  loro  fede  non  era  ancora  purificata,  ma  era 
impecetta,  perchè  non  riconoscevano  che  del  bene  che 
si  fa  in  nome  di  Gesù,  è di  lui  solo  la  gloria.  L’uomo 
che  n è stato  scelto  per  istrumento,  resta  nella  sua  inet- 
tezza, perchè  nulla  vi  ha  posto  del  suo  in  ciò  che  Dio 
ha  operato  d’ammirabile  per  mezzo  di  lui.  G.  C.  per 
guarire  i discepoli  da  cjuella  infermità  che  insensibil- 
mente può  degenerare  in  superbia,  propose  loro  ciò 
che  accadde  a Lucifero  qual  capo  de’ superbi , che  per 
insuperbirsi  cadde  dal  cielo  a guisa  di  folgore  ; affinchè 
si  avessero  posto  nel  cuore  un  santo  timore,  e come  la 
peste  avessero  sfuggita  la  vanagloria,  che  guasta  anche 
te  piu  sante  opere.  Nella  podestà  che  Gesù  diede  a’ mi- 
nistri del  Vangelo,  di  calcare  i serpenti  e gli  scorpioni, 
s intende  anche  che  possono  ascoltare  tante  sorte  di 
peccati , quante  ne  può  commettere  la  malizia  umana , 
senza  riceverne  nocumento , senza  rimanerne  scanda- 
lizzati . Lontuttociò,  dice  egli  : Non  vogliate  rallegrar- 
vi, perchè  siano  a voi  soggetti  gli  spiriti:  ma  rallegra- 
tevi, perche  i vostri  nomi  scritti  sono  nel  cielo.  Questo 
solo  deve  apportarci  una  santa  allegrezza,  che  trovan- 
' , ' n.01  discepoli  del  Vangelo,  siamo  scritti  nel  numero 
«le  tigli  della  chiesa,  e ne’ cieli  ancora,  purché  mettia- 
mo m pratica  la  parola  di  Dio.  Questo  solo  giova  a noi; 
ma  ogni  altro  dono  sia  di  profezia,  sia  di  miracoli  è a 
beneficio  altrui,  e non  assicura  la  nostra  salute,  per- 
che son  quelli  de’ doni  gratisdati. 

V . 21.  22.  Iddio  nascose  a’superbi  principi  della  si- 
nagoga le  verità  evangeliche  e la  gloria  della  croce,  e le 
manifestò  a’piccoli  del  popolo  ebreo,  e a’Gentili  che 
non  erano  grandi  per  la  scienza  che  gonfia.  Ciò  spesso 
Dio  lo  fa  nella  sua  chiesa,  lascia  nell’ oscurità  l’intcl-» 
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letto  di  coloro  che  si  credono  grandi  e pieni  di  scienza, 
e illumina  i piccoli , per  mostrare  la  sua  possanza,  che 
non  ha  bisogno  degli  uomini  dotti , ma  elegge  indiffe- 
rentemente tanto  quello  che  è,  quanto  quello  che  non 
è,  perchè  ogni  strumento  per  inabile  che  sia,  maneg- 
giato da  lui  rendesi  abile  per  quello  cui  lo  destina.  La 
scienza  è utile  e necessaria,  ma  quando  è unita  alla 
cognizione  del  proprio  nulla  e alla  carità.  Devesi  affati- 
care colui  che  vuole  ascendere  al  sacerdozio  per  appren- 
dere la  scienza  ; ma  vi  deve  unire  la  rettitudine  d’ in- 
tenzione, cioè  studiare  solo  per  essere  atto  ad  istruire 
i popoli,  e per  aumentare  la  carità  nel  suo  cuore.  Tutto 
è stato  posto  nelle  mani  di  Gesù  dal  Padre,  ma  in  quanto 
uomo,  perchè  come  Dio  è eguale  al  Padre,  siccome  lo 
è stato  sempre.  Egli  per  farci  conoscere  la  sua  dignità 
infinita,  incomprensibile  a tutte  le  creature,  dice:  Nes- 
suno conosce  chi  sia  il  Figliuolo,  fuori  del  Padre;  nè 
chi  sia  il  Padre,  fuori  del  Figliuolo.  Il  Padre  conosce 
il  Figliuolo  con  una  cognizione  infinita:  conosce  egli 
qual  sia  la  sua  dignità , la  sua  grandezza,  la  sua  pos- 
sanza, e la  sua  amabilità  infinita;  e conoscendo  sè 
stesso  genera  il  Figliuolo,  generazione  eterna,  la  quale 
come  non  ha  avuto  principio , così  non  avrà  fine  in 
eterno:  Ego  hodie  genui  te  (*).  Il  Figliuolo  conosce  il 
Padre,  qual  egli  è,  colla  sua  cognizione  infinita;  e co- 
noscendo l’infinita  amabilità  di  lui,  lo  ama  con  amore 
infinito,  come  infinitamente  viene  amato  da  lui.  Ecco 
la  processione  dello  Spirito  Santo  , che  è lo  scambie- 
vole amore  infinito  del  Padre  e del  Figliuolo.  Per  G.  C. 
possiamo  aver  conoscenza  del  Padre , perchè  egli  solo 
è la  luce  che  illumina  i chiamati  alla  fede;  ma  lo  pos- 
siamo conoscere  con  una  cognizione  amorosa,  la  quale 
sempre  è finita  e limitata.  Anche  nel  cielo  gli  Angeli  e 
i Beati  conoscono  il  Signore  per  quanto  ne  sono  capa- 
ci , ma  non  già  qual  egli  è;  poiché  per  conoscere  Dio, 
che  ha  in  sè  tutte  le  perfezioni  infinite,  vi  bisogna  una 
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cognizione  infinita.  Conoscono  i felici  Comprensori  che 
Dio  merita  un  amore  infinito,  ed  essi  sono  solo  capaci 
di  quell’amore  di  cui  la  cognizione  di  lui  li  rende  ca- 
paci; ma  sono  in  ciò  contenti,  perchè  ne  vedono  con- 
tento il  Signore  , son  contenti  della  compiacenza  che 
ha  Dio  di  loro  : in  ciò  consiste  la  perfezione  della  vo- 
lontà di  Dio  che  essi  fanno  nel  cielo.  Perciò  il  divin 
Redentore  ci  insegnò  a pregare  : Sia  fatta  la  tua  volontà 
come  in  cielo,  così  anche  in  terra.  Senonchè  i Com- 
prensori fanno  la  volontà  di  Dio  godendo,  e noi  la  dob- 
biamo fare  soffrendo;  poiché  mentre  siamo  in  questo 
corpo  corruttibile,  l’amor  proprio  che  è stato  il  primo 
a nascere  nell’uomo,  vorrebbe  soddisfare  sè  stesso,  e 
questa  sua  opposizione  ci  reca  sofferenza:  dobbiamo 
noi  vincerlo  per  uniformarci  a’ divini  voleri,  e qui  sta 
il  merito.  Iddio  lo  permette  appunto  per  farci  meritare, 
perchè  la  terra  è luogo  di  meriti , e il  cielo  di  gloria  e 
di  pieno  contento.  Ma  dobbiamo  sforzarci  a fare  la  vo- 
lontà di  Dio  non  solo  con  uniformità,  ma  anche  con 
allegrezza  , per  quanto  ce  lo  permette  la  debolezza 
umana,  invocando  il  divin  aiuto  cui  ci  dà  la  grazia  : 
essendo  la  grazia  onnipotente  , ci  rende  superiori  alla 
nostra  debolezza. 

V.  23.  24.  Beati  gli  occhi  che  veggono  quello  che  voi 
vedete  , disse  il  Redentore  a’  suoi  discepoli.  Non  dis- 
se egli:  Beati  voi  che  vedete  tali  cose,  per  dimostrarci 
che  non  solo  essi  erano  beati,  ma  anche  coloro  che  col 
lume  della  fede  avrebbero  veduto  i continui  portenti 
che  si  operano  nella  nuova  chiesa  per  la  moltitudine 
delle  grazie  che  si  versano  pe’sacramenti.  Quanti  pro- 
feti e re  bramarono  di  vedere  e udire  quello  che  vedia- 
mo e udiamo  noi , di  esser  partecipi  delle  grazie  che 
riceviamo  ; ma  non  lo  videro  , nè  L’  udirono.  Essi  han 
seminato  con  lagrime  e sospiri,  e a noi  è dato  l’onore 
di  raccogliere  i frutti  della  copiosa  redenzione.  Oh  quan- 
to siamo  obbligati  a corrispondere  a queste  finezze  di 
amore  che  a noi  ha  mostrate  il  nostro  Diol  Egli  aveva 
destinato  di  darci  un  essere  ragionevole  , capace  d’a- 
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marlo  e servirlo;  ma  non  ha  voluto  darci  questo  essere 
nel  tempo  della  legge  di  natura , nè  nel  tempo  della 
legge  scritta  , dove  erano  le  sole  figure.  Si  è compia* 
ciuto  di  concedercelo  nel  tempo  della  legge  di  grazia  , 
e di  farci  annoverare  tra’  figli  dell’unica  chiesa,  infon- 
dendoci nel  cuore  i doni  della  fede,  della  speranza,  e 
della  carità  per  mezzo  del  battesimo:  doni  che  superano 
ogni  altro  dono,  perchè  costano  il  sangue  di  G.  C.  Adun- 
que se  Dio  ha  amato  tutti  gli  uomini  con  una  carità  per- 
petua, e se  non  l’avesse  amati,  non  li  avrebbe  creati; 
a noi  figli  della  nuova  chiesa  ci  ha  amati  con  un  amore 
di  predilezione,  avendoci  chiamati  ad  essere  tra  il  nu- 
mero de’ figli , non  già  de’ servi. 

V.  25.  a 29.  Tutta  la  perfezione  della  legge  e de’pro- 
feti  consiste  nella  carità  verso  Dio,  e verso  il  prossimo 
come  immagine  di  Dio;  ma  si  deve  amare  Dio  con  un 
amore  di  preferenza  su  tutte  le  cose  ; anzi  non  si  deve 
amare  nessuna  cosa,  se  non  per  Dio,  e in  ordine  a Dio. 
Iddio  ha  fatto  tutte  le  cose  per  servizio  dell’uomo,  ma 
il  cuore  dell’  uomo  l’ ha  fatto  per  amare  lui  solo.  Esso 
ha  sempre  una  tendenza  ad  esser  felice;  ma  questa  fe- 
licità invano  la  cerca  nelle  creature , perchè  solo  nel 
suo  Dio  la  può  trovare  , nell’  amore  di  lui , che  solo  è 
il  suo  centro.  Bisogna  amare  Dio  con  tutta  l’anima: 
deve  essere  attento  l’ intelletto  a concepire  idee  degne 
di  Dio  , salendo  per  le  creature  visibili  alle  perfezioni 
divine  invisibili;  la  memoria  a conservare  in  sè  la  rico- 
noscenza de’  beneficii  ricevuti  da  Dio  ; e la  volontà  ad 
amare  un  si  liberale  benefattore  , uniformandosi  a ciò 
che  vuole  1’  oggetto  amato.  Per  far  ciò  deve  ciascuno 
impiegarvi  tutte  le  sue  forze,  affinchè  vinca  l’amor 
proprio,  che  cerca  d’opporsi  all’amore  di  Dio.  Il  pros- 
simo poi  si  deve  amare  come  immagine  di  Dio;  perchè 
chi  ama  una  persona  , non  può  non  amare  quello  che 
lo  rappresenta. 

V.  30.  a 37.  In  quell’  uomo  che  andava  da  Gerusa- 
lemme a Gerico  è figurata  la  natura  umana.  L’ uomo 
risolvendosi  di  disubbidire  nel  mangiare  il  pomo  vie- 
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tato,  uscì  dallo  stato  di  grazia  per  andare  altrove,  e si 
dette  nelle  mani  del  demonio  , il  quale  lo  spogliò  del- 
P innocenza  originale , gli  diede  delle  ferite  , ottene- 
brandogli F intelletto , indurandogli  la  volontà  e incli- 
nandola verso  il  male,  e ribellando  la  carne  di  lui  con- 
tro Io  spirito  ; e lo  lasciò  mezzo  morto.  Vide  questa  di- 
sgrazia quel  ceto  di  giusti  che  visse  nella  legge  di  na- 
tura , ma  non  lo  potè  aiutare  ; la  vide  quello  che  visse 
nella  legge  scritta,  e neppur  potè  liberarlo.  Ma  il  Ver- 
bo incarnato  qual  buon  Samaritano  che  facea  suo  viag- 
gio per  questa  terra  , si  mosse  a pietà  del  genere  uma- 
no , diede  se  stesso  alla  morte  , e colla  grazia  soprab- 
bondante de’ suoi  meriti  fasciò  le  ferite  cagionate  dalla 
colpa,  cioè  arrestò  l’impetuoso  torrente  dell’inclina- 
zione alla  colpa,  spargendovi  sopra  l’olio  della  sua  gra- 
zia, e il  vino  del  suo  sangue;  indi  lo  consegnò  a’  mini- 
stri del  santuario,  affinchè  abbian  cura  di  lui.  Gesù  dà 
a questi  ministri  due  denari , cioè  la  grazia  annessa  al 
ministero , e la  gioia  che  sentono  nel  veder  convertito 
un  peccatore.  Egli  nel  consegnare  le  anime  a’ sacerdoti 
della  nuova  alleanza  , dice  loro:  Abbiate  cura  di  esse', 
perchè  al  mio  ritorno , cioè  quando  verrò  a togliervi 
dalla  presente  vita,  vi  darò  il  merito  delle  vostre  fati- 
che. Il  Redentore  disse  al  dottore  della  legge:  Va  , fa 
anche  tu  allo  stesso  modo.  Volle  egli  farci  conoscere 
che  ogni  uomo  è nostro  prossimo,  sia  giudeo,  sia  gen- 
tile , e di  qualunque  nazione  : ciascuno  ha  il  dritto  di 
essere  aiutato  e soccorso  , perchè  tutti  siamo  fatti  ad 
immagine  di  Dio,  e tutti  siamo  discesi  dal  solo  padre 
Adamo. 

V.  38.  a 42.  Nella  chiesa  vi  sono  due  stati , l’ attivo 
e il  contemplativo;  e l’uno  e l’altro  sono  necessari»  in 
essa:  l’attivo  sembra  più  necessario  per  aiutare  il  pros- 
simo, e il  contemplativo  è ottimo  per  noi  stessi.  Ma  beati 
coloro  che  uniscono  in  sè  l’attività  di  Marta  e la  con- 
templazione di  Maria , facendo  tutto  pel  fine  solo  di 
piacere  a Dio.  L’attività  nelle  opere  finisce  colla  morte, 
perchè  l’uomo  uscendo  dal  mondo  , non  può  più  ope- 
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rare;  ma  la  contemplazione  resta  sempre,  perchè  ram- 
ina entrata  che  è nel  cielo,  contempla  Dio  a faccia  sve- 
lata : essa  siccome  in  terra  ha  contemplato  le  divine 
perfezioni  col  lume  della  fede , così  le  contemplerà  in 
cielo  col  lume  della  gloria , ma  in  un  modo  assai  più 
perfetto. 


CAPO  XI. 


1 • Et  factum  est , cum  esset 
in  quodarn  loco  orans,  ut  cessa- 
nti, dixit  unus  ex  discipulis 
ejus  ad  eum:  Domine,  doce  nos 
orare , sicut  docuit  et  Joannes 
discipulos  suos. 

2.  Et  ait  illìs:  Cum  oralis , 
dicìte  : Pater,  sanctifìcetur  no- 
mea tuum.  Adveniat  regnum 
tuum. 

3.  Panem  nostrum  quotidia- 
num  da  nobis  hodie. 

4.  Et  dimitte  nobis  peccata 
nostra ; siquidem  et  ipsi  dimit- 
tìmus  omni  debentinobis.Etne 
nos  inducas  in  tentalionem. 

5.  Et  ait  ad  illos  : Quis  vo- 
si rum  habebit  amicum , et  ibit 
ad  illuni  media  nocte , et  dicet 
illi:  Amice,  commoda  mihi  tres 
panes, 

O.Quoniam  amicus  meus  ve- 
nti de  via  ad  me,  et  non  habeo, 
quod  ponam  ante  illum  ; 

7.  Et  ille  deintus  respondens, 
dicat:  Noli  mihi  moleslus  esse: 
jam  ostium  clausum  est,  et 
pueri  mei  mccum  sunt  in  cubi- 
li, non  possum  surgere,  et  dare 
Ubi. 

8.  Et  si  ille  perseveraverit 
pulsans  : dico  vobis , et  si  non 
dabit  illi  surgens,  co  quod  ami- 


1.  Ed  avvenne,  che  essendo 
egli  in  un  luogo  a fare  orazio- 
ne, finito  che  ebbe,  uno  de’ suoi 
discepoli  gli  disse  : Signore  , 
insegnaci  ad  orare,  come  anche 
Giovanni  insegnò  a’  suoi  disce- 
poli. 

2.  Ed  egli  disse  loro:  Quando 
farete  orazione  dite  : Padre , sia 
santificato  il  nome  tuo.  Venga 
il  tuo  regno. 

3.  Dacci  oggi  il  nostro  pane 
quotidiano. 

4.  E rimettici  i nostri  debiti  ; 
mentre  anche  noi  li  rimettiamo 
a chiunque  è a noi  debitore.  E 
non  c’indurre  in  tentazione. 

8.  E disse  loro  : Chi  di  voi 
avrà  un  amico,  ed  andrà  da 
lui  a mezza  notte , dicendogli  : 
Amico,  prestami  tre  pani , 

G.  Perchè  un  amico  mio  è ar- 
rivato di  viaggio  a mia  casa , e 
non  ho  niente  da  dargli  ; 

7.  E quegli  rispondendo  di 
dentro  , dica  : Non  mi  inquie- 
tare : la  porta  è già  chiusa,  ed  i 
miei  figliuoli  sono  coricati  me- 
co, non  posso  levarmi  per  dar- 
teli. 

8.  Se  quegli  continuerà  a pic- 
chiare : vi  dico,  che  quand’  an- 
che non  si  levasse  a darglieli 
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pus  ejus  sit;  propter  improbità- 
lem  tamen  ejus  surget,  et  da- 
ini illi , quotquot  habet  neces- 
sari OS. 

9.  Et  ego  vobis  dico:  Petite , 
et  dabitur  vobis:  Quaerite  et 
invenietis:  Pulsate , et  aperie- 
tur  vobis. 

40.  Omnis  enim,  qui  petit, 
accipit:  et  qui  quaerit,  invenit: 
et  pulsanti  aperietur. 

44.  Quts  autem  ex  vobis  pa- 
irem  petit  panem  , numquid 
lapide-m  dabit  illi?  Aut  piscem: 
numquid  prò  pisce  serpentem 
dabit  illi? 

42.  Aut  si  petierit  ovum  :\ 
numquid  porriget  illi  scorpio- 
nem  ? 

45.  Si  ergo  vos,  cum  sitis  ma- 

li , nostis  bona’data  dare  filiis 
vestris  : quanto  magis  Pater 
vester  de  coelo  dabit  spiritual 
bonum  petentibus  se  ? . , 

44.  Et  erat  ejiciens  daemo- 
nium,  et  Ulud  erat  mutum.  Et 
cum  ejecisset  daemonium,  lo- 
cutus  est  mutus  , et  admiratae 
sunt  turbae. 

45.  Quidam  autem  ex  eis  di- 
xerunt  : In  Beelzebub  principe 
daemoniorum  ejicit  daemonia. 

46.  Et  alii  tentantes  signum 
de  coelo  quaerebant  ab  eo. 

47.  Ipse  autem,  ut  vidìt  co- 
gitationes  eorum,  dixit  eis: 
Omne  regnum  in  seipsum  divi- 
surn  desolabitur  ; et  domus  sa- 
prà domum  cadet. 

18.  Si  autem  et  Satanas  in 
seipsum  divisus  est , fyuomodo 
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per  la  ragione,  che  quegli  è un 
suo  amico  ; si  leverà  almeno  a 
motivo  della  sua  importunità  , 
e gliene  darà,  quanti  gliene  bi- 
sogna. 

9.  Ed  io  dico  a voi:  Chiedete, 
e vi  sarà  dato  : Cercate  , e tro- 
verete : Picchiate  , e saravvi  a- 
perto. 

10.  Imperocché  chi  chiede 
riceve  : e chi  cerca,  trova:  ed  a 
chi  picchia , sarà  aperto. 

11.  E se  al  padre  domanda  un 
figliuolo  tra  voi  del  pane,  gli  da- 
rà egli  un  sasso  ? E se  un  pesce: 
gli  darà  egli  forse  in  cambio  del 
pesce  una  serpe  ? 

12.  E se  chiederà  un  uovo  ; 
gli  darà  egli  uno  scorpione  ? 

13.  Se  adunque  voi,  che  siete 
cattivi , sapete  del  bene  dato  a 
voi  far  parte  a’  vostri  figliuoli: 
quanto  più  il  Padre  vostro  cele- 
ste darà  lo  spirito  buono  a colo- 
ro, che  gliel  domandauo? 

14.  E stava  cacciando  un  de- 
monio , il  quale  era  mutolo.  E 
cacciato  che  ebbe  il  demonio,  il 
mutolo  parlò , c le  turbe  ne  re- 
starono maravigliate. 

15.  Ma  certuni  di  loro  disse- 
ro : Egli  caccia  i demonii  per 
virtù  di  Beelzebub  principe  dei 
demonii. 

16.  Ed  altri  per  tentarlo  gli 
chiedevano  un  segno  dal  cielo. 

17.  Ma  egli  avendo  scorti  i 
loro  pensieri,  disse  loro:  Qua- 
lunque regno  in  contrarii  parti- 
ti diviso  va  in  perdizione  ; ed 
una  casa  divisa  in  fazioqi  va  in 
rovina. 

18.  Che  se  anche  Satana  è in 
discordia  seco  stesso,  come  sus- 
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staiti  regnum  ejus  ? quia  diri- 
tti, in  Beelzebub  me  ejicere 
daemonia. 

49.  Si  autem  ego  in  Beelze- 
bub ejicio  daemonia:  filii  vestri 
in  quo  ejiciunt?  Ideo  ipsiju- 
dices  vestri  erutti. 

20.  Porro  si  in  digito  Dei 
ejicio  daemonia  : profeclo  per- 
centi in  vos  regnum  Dei. 

21.  Cum  foriti  armatus  cu- 
stodii atrium  suum,  in  pace 
sunt  ea , quae  possidet. 

22.  Si  autem  fortior  eo  su- 
perveniens  vicerit  eum , uni- 
versa arma  ejus  uuferet , in 
quibus  confidebat,  etspolia  ejus 
distribuet. 

23.  Qui  non  est  mecum,  can- 
tra pie  est  : et  qui  non  colligit 
mecum,  dispergit. 

24.  Cum  immundus.spiritus 
exierit  de  homine,  ambulai  per 
loca  inaquosa  , quaerens  re- 
quiem: et  non  inveniens  dicit: 
Revertar  in  domum  meam,  un- 
de  exivi, 

23.  Et  cum  verterti , inventi 
eam  scopti  mundatam , et  or- 
natam. 

26.  lune  vadti,  et  assumit 
septem  alios spiritus  secum,  ne- 
quivres  se,  et  ingressi  habitant 
ibi.  Et  punt  novissima  hominis 
illius  pcjora  prioribus. 

27.  Factum  est  autem , cum 
fiaec  diceret , extollens  vocem 
quaedam  mulier  de  turba,  di- 
xil  illi  : Beatus  venter,  qui  te 
portarti,  et  ubera,  quaesuxisti. 

28.  At  ille  dixit  : Quinimo 
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sisterà  il  suo  regno?  conciossia- 
chè  voi  dite  , che  in  virtù  di 
Beelzebub  io  caccio  i demonii. 

19.  Che  se  io  caccio  i demonii 
per  virtù  di  Beelzebub:  per  virtù 
di  chi  li  cacciano  i vostri  fi- 
gliuoli ? Per  questo  saranno 
essi  vostri  giudici. 

20.  Che  se  io  col  dito  di  Dio 
caccio  i demonii  : certamente  è 
venuto  a voi  il  regno  di  Dio. 

21.  Quando  il  campione  ar- 
mato custodisce  la  sua  casa  , è 
in  sicuro  tutto  quel  che  egli 
possiede. 

22.  Ma  se  un  altro  più  forte  di 
Jui  gli  va  sopra  , c lo  vince  , si 
porla  via  tutte  le  sue  armi,  nelle 
quali  egli  poneva  sua  fidanza,  e 
ne  spartisce  le  spoglie. 

23.  Chi  non  è meco,  è contra 
di  me  : e chi  meco  non  racco- 
glie , dissipa. 

24.  Quando  lo  spirito  irrfmon- 
do  è uscito  da  un  uomo,  cam- 
mina per  luoghi  deserti,  cer- 
cando requie:  e non  trovandola, 
dice  : Ritornerò  alla  casa  mia , 
donde  sono  uscito. 

23.  Ed  andatovi  , la  trova 
spazzata,  ed  adorna. 

26.  Allora  va , e seco  prende 
sette  altri  spiriti  peggiori  di  lui, 
ed  entrano  ad  abitarvi.  E la  fine 
di  un  tal  uomo  è peggiore  del 
principio. 

27.  Ed  avvenne  , che  mentre 
egli  tali  cose  diceva,  alzò  la  vo- 
ce una  donna  di  mezzo  alle  tur- 
be, e gli  disse:  Beato  il  seno, 
che  ti  ha  portato,  e le  mammel- 
le , che  hai  succhiate. 

28.  Ma  egli  disse:  Anzi  beati 
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beali,  qui  audiunl  verbum  Dei, 
el  custodiunt  itlud. 

29.  Turbisautem  concurren- 
tibus  coepit  dicere  : Generatici 
haec  generalio  nequam  est:  si- 
gnum  quaerit  ; el  signum  non 
dabitur  et,  nisi  signum  Jonue 
prophelae. 

50.  Nam  sicut  fuit  Jonas  si- 
gnum Ninivitis  : ila  erit  et  Fi 
lius  hominis  generalioni  isti. 

51.  Regina  austri  surget  in 
judicio  cum  viris  generationis 
hujus  , et  condemnabil  illos  : 
quia  renit  a fìnibus  terrae  au- 
dire sapientiam  Salomotiis  : et 
ecce  plus  quam  Salomon  lue. 

52.  Viri  Nini  vii  ae  surgent  in 
judicio  cum  generatione  liac , 
et  condemnabunt  Ulani:  quia 
pocnitenliam  egerunt  ad  prae- 
dicationem  Jonue  : et  ecce  plus 
quam  Jonas  hic. 

So.Nemo  lucernam  accendit, 
et  in  abscondilo  ponit,  neque 
sub  modio  ; sed  supru  candela- 
bruni,  ut  qui  ingrediuntur , lu- 
men videant. 

54.  Lucerna  corporis  (ut  est 
ocuius  tuus.  Si  ocu/us  tuus  fue- 
rit  simplex,  totum  corpus  tuum 
lucidum  erit:  si  aulem  nequam 
fuerit,  eliam  corpus  tuum  tene- 
brosum  erit. 

55.  Vide  ergo,  ne  lumen,  quod 
in  te  est , tenebrae  sint. 

56.  Si  ergo  corpus  tuum  to- 
tum lucidum  fuerit,  non  habens 
aliquam  partem  tenebrarum , 
erit  lucidum  totum,  et  sicut  lu- 
cerna fulgoris  itluminabit  (e. 

Voi.  II. 
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coloro , che  ascoltano  la  parola 
di  Dio , e l’osservano. 

29.  Ed  affollandosi  intorno  a 
lui  le  turbe,  cominciò  a dire  : 
Questa  generazione  è una  per- 
versa generazione:  domanda  un 
segno  ; ma  seguo  non  sarai  le. 
coucesso  , fuori  di  quello  di 
Giona  profeta. 

30.  imperocché  siccome  Gio- 
na  fu  ua  segno  pe’Ninivili:  co- 
sì il  Figliuolo  dell’uomo  sarà  un 
segno  per  questa  generazione. 

31.  La  regina  del  mezzogior- 
no si  leverà  suso  nel  giudizio 
contro  gli  uomini  di  questa  ge- 
nerazione, e li  condannerà:  per- 
chè ella  venne  dall’  estreme 
parti  della  terra  per  udir  la  sa- 
pienza di  Salomone:  ed  ecco  qui 
più  che  Salomone. 

32. 1 Ninniti  si  leveran  suso 
nel  giudizio  contra  di  questa  ge- 
nerazione, e la  condanneranno: 
perchè  essi  fecero  penitenza 
alla  predicazione  di  Giona  : ed 
ecco  qui  più  che  Giona. 

33.  Nissuno,  accesa  che  ha  la 
lampana,  la  pone  in  un  nascon- 
diglio, o sotto  il  moggio;  ma 
sopra  il  candeliere  , affinchè 
chi  entra,  vegga  lume. 

34.  La  lampana  del  tuo  corpo 
è il  tuo  occhio.  Se  il  tuo  occhio 
sarà  semplice,  tutto  il  tuo  corpo 
sarà  illuminato:  se  poi  (l’occhio) 
sarà  cattivo  , tutto  il  tuo  corpo 
sarà  tenebroso. 

33.  Dada  adunque,  che  il  lu- 
me, che  è in  te,  non  sia  buio. 

36.  Se  adunque  il  tuo  corpo 
sarà  tutto  illuminato,  senza  aver 
parte  alcuna  ottenebrata,  il  tutto 
sarà  luminoso , e quasi  splen- 
dente lampana  ti  rischiarerà. 

12 
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57.  Et  cum  loqueretur,  roga- 
rti illuni  quidam  Pharisaeus , 
ut  frauderei  apud  se.  Et  tn- 
gressus  recubuti. 

58.  Pharisaeus  aulem  coepit 
intra  se  reputans  dicere,  quare 
non  baptizalus  esset  ante  pran- 
dium. 

59.  Et  (iti  Dominus  ad  illuni: 
Nane  vos,  Pharisaei,  quod  de- 
foris  est  calicis,  et  catini,  mun- 
dalis  : quod  aulem  inlus  est 
vestrum , plenum  est  rapina , 
et  iniquilale. 

40.  Stulti,  nonne  qui  fccit  ,1 
quod  deforis  est,  eliain  id,  quod 
deintus  est , fecit? 

41.  Verumtamen quod  super- 
est  , date  eleeniosynam:  et  ecce 
omnia  manda  sani  vobis. 

42.  Sed  vae  vobis  Pharisaeis, 
quia  decimatis  mentham , et 
rutam , et  omrte  olus , et  prae- 
terilis  judicium  , et  caritatem 
Dei:  haec  aulem  oportuit  face- 
re , et  illa  non  omittere. 

45.  Vae  vobis  Pharisaeis, quia 
diligitis  primas  eathedras  in 
sgnagogis , et  salulaliones  in 
foro. 

44.  Vae  vobis , quia  estis  ut 
monumenta  , quae  non  ap pa- 
rerti, et  homines  ambulantes 
supra  nesciunt. 

45.  liespondens  aulem  qui- 
dam ex  legisperiti  , ait  illi  : 
Magister  , haec  dicens  etiam 
contumelium  nobis  facis. 

46.  At  ille  ait  : Et  vobis  le- 
gisperitis  vae  ; quia  oneratis 
tiomines  oneribus,  quae  portare 
non  possimi  j et  ipsi  uno  digito 
vestro  non  tangitis  sarcinas.  I 


37.  E quando  egli  ebbe  parla- 
to, un  Fariseo  lo  pregò  che  an- 
dasse a pranzo  da  Ini.  Ed  entra- 
to ( in  casa) si  pose  a tavola. 

33.  Ma  il  Fariseo  cominciò  a 
pensare,  e discorrere  dentro  di 
sè,  per  qual  ragione  egli  non  si- 
fosse  puriticato  prima  di  pran- 
zare. 

39.  Ed  il  Signore  gli  disse  : 
Ora  voi,  o Farisei,  lavate  il  di 
fuori  del  bicchiere , e del  piat- 
to: ma  il  vostro  di  dentro  c pie- 
no di  rapine , ed  iniquità. 

40.  Stolli , chi  ha  latto  il  di 
fuori,  non  ha  egli  fatto  anche  il 
di  dentro  ? 

41.  Fate  anzi  limosina  di 
quel,  che  vi  avanza:  e tutto  sa- 
rà puro  per  voi. 

42.  Ma  guai  a voi , o Farisei, 
che  pagate  ladecima  della  men- 
ta, e della  ruta , e di  tutte  le 
civaje , e uon  fate  caso  della 
giustizia,  c della  carità  di  Dio  : 
or  bisognava  praticar  queste,  e 
non  omettere  quell’ altre  cose. 

43.  Guai  a voi,  o Farisei,  per- 
chè amale  i primi  posti  nelle 
sinagoghe,  e ìli  essere  salutati 
nelle  piazze. 

4 Guai  a voi,  perchè  siete 
come  i sepolcri,  che  non  compa- 
iono , e quei , che  sopra  vi  pas- 
cano, non  li  ravvisano. 

! ' 45,  Ma  uu»  de’ dottori  della 
leggo  gli  rispose,  c disse:  Mae- 
stro , così  parlando  offendi  an- 
che noi. 

4(i.  Ma  egli. rispose  : Guai  ciu- 
cile a voi , dottori  della  legge  ; 
perchè  caricate  gli  uomini  <li 
pesi, .che  non  possono  portare  ; 
tua  voi  tali  pesi  non  li  tocchere- 
ste con  uno  de’ vostri  diti. 
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47.  Vac  vobis,  qui  aedi/icatis 
monumenta  prophetarum  ; pa- 
ti'rs  autem  vestri  occiderunt 
ilfos. 

4$.  Profecto  testi pcamini  , 
quod  consentiti  operibus  pa- 
troni veslrorum  : quoniam  ipsi 
quidam  eos  occiderunt , vos 
autem  aedificatis  eorum  se- 
puìchra. 

49.  Propterea  et  sapientia 
Dei  dixit:  Mitlarn  ad  illos  pro- 
phetas,  et  Aposlolos,  et  ex  illis 
occident,  et  persequenlur, 

40.  Ut  inquiratur  sangui  o- 
mnium  prophetarum,  qui  effu- 
sus  est  a constitulione  mundi 
u generatione  ista. 

SI.  A sanguine  Abel  usque 
ad  sanguinem  Zachariae  , qui 
periit  inter  altare , et  aedem. 
Ila  dico  vobis,  requiretur  ab 
hac  generatione. 

Sì.  Vae  vobis  legisperiti  , 
quia  lulislis  clavem  sdentine  , 
ipsi  non  inlroistis,  et  eos,  qui 
inlroibant , prokibuislis. 

•5.7.  Cum  autem  haec  ad  il- 
los diceret,  coeperunt  Phari- 
saei,  et  legisperiti  graviler  in- 
sistere, et  os  ejus  opprimere  de 
multi s, 

S i.  Insidiantes  ei , et  quae- 
renles  aliquid  capere  de  ore 
ejus,  ut  accusarent  eum. 
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47.  Guai  a voi,  che  fabbricate 
mouumeuti  a’  profeti  : ed  i pa- 
dri vostri  furono  quelli,  clic  gli 
ammazzarono. 

48.  Certamente  voi  date  a co- 
noscere, che  approvato  le  opere 
de’  padri  vostri  : mentre  essi 
uccisero  i profeti,  e voi  fabbri- 
cate Joro  de’ monumenti. 

49.  Per  questo  ancora  la  sa- 
pienza di  Dio  ha  detto:  Io  man- 
derò loro  de’  profeti , e degli 
Apostoli,  ed  altri  ne  uccideran- 
no, altri  ne  perseguiteranno, 

59.  Affinchè  a questa  gene- 
razione si  domandi  conto  del 
sangue  di  tutti  i profeti,  sparso 
dalla  creazione  del  mondo  in  poi. 

51.  Dal  sangue  di  Abcl  fino  al 
sangue  di  Zaccheria,  ucciso  tra 
l’altare,  ed  il  tempio. Certamen- 
te vi  dico , ne  sarà  domandato 
conto  a questa  generazione. 

52.  Guai  a voi,  dottori  della 
legge,. che  vi  siete  usurpali  la 
chiave  della  scienza,  c non  siete 
entrali  voi,  ed  avete  impedito 
qnei,  che  vi  entravano. 

53.  E mentre  tali  cose  diceva 
loro,  i Farisei,  ed  i dottori  della 
legge  cominciarono  ad  opporse- 
gli  fortemente , ed  a sopraffarlo 
con  molte  questioni , 

54.  Tendendogli  insidie  , e 
cercando  di  cavargli  di  bocca 
qualche  Cosa,  onde  accusarlo. 
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ILL  li  STRAZIO  MI. 

V.  1.  a 4.  Che  vantaggio  immenso  ci  ha  recato  l’in- 
carnazione del  Figlio  consustanziale  del  Padrei  Gli  uo- 
mini dell’antica  legge  erano  onorati  col  nomo  di  servi 
di  questo  gran  Dio:  gli  uomini  della  nuova  alleanza  sono 
chiamati  tìgli;  perchè  G.C.  facendosi  figlio  dell’uomo, 
ha  fatto  l’uomo  figlio  di  Dio.  Gesù  avendo  unite  le  due 
nature,  la  divina  e l’umana,  nella  sola  sua  persona,  si  è 
fatto  nostro  fratello  primogenito,  e ci  ha  dato  l’onore 
di  chiamar  padre  il  Padre  suo , il  cui  nome  è santissi- 
mo, ed  è lodato  con  lode  incessante  da  tutti  i beati  Com- 
prensori, chiamandolo  essi  tre  volte  santo,  santo  nella 
sua  essenza,  santo  nella  sua  cognizione,  e santo  nelle 
sue  operazioni.  Ma  noi  dobbiamo  dirgli  : Sia  santificato 
il  nome  tuo  , cioè  santificatelo  negli  uomini  con  una 
vita  irreprensibile  come  immagine  di  Dio  vivente.  Il 
.regno  di  Dio  dobbiamo  pregare  che  si  formi  nel  nostro 
cuore;  affinchè  egli  vi  regni  colla  sua  grazia,  e ne  tenga 
a sè  soggetti  tutti  gli  affetti , dominando  da  padrone  in 
tutto  l’uomo,  facendo  sì,  che  le  potenze  dell’anima  e 
i sensi  del  corpo  servano  interamente  all’adempimento 
de’ suoi  voleri.  Dove  regna  Dio,  regna  il  suo  amore;  e 
questo  fa  sì  che  l’anima  inclini  ad  uniformarsi  al  volere 
dell’oggetto  amato,  e fedele  si  mostri  all’adempimento 
della  legge,  che  Dio  ha  fatta  pel  suo  regno;  e mentre 
Dio  regna  nell’anima,  l’anima  regna  sulle  sue  passioni 
come  regina  : essa  nulla  spera  dagli  uomini , e nulla  te- 
me , perchè  sa  che  ha  Dio  per  protettore.  Dobbiamo 
domandare  a Dio  il  nostro  pane  quotidiano.  Ma  come 
possiamo  dire  nostro  pane,  mentre  tutto  è di  Dio?  Lo 
possiamo  dire , perchè  chiamando  noi  Dio  nostro  Pa- 
dre, tutto  ciò  che  è del  Padre,  è de’- figli.  Per  questo 
pane  s’ intende  non  solo  il  sostentamento  della  vita  cor- 
porale , ma  anche  il  pane  celeste  in  sostegno  della  vi- 
ta spirituale , cioè  il  Pane  eucaristico  con  cui  Gesù  ci 
alimenta  d,ella  sua  vita  sacramentata , la  grazia  che  si 
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riceve  po’ sacramenti,  e la  parola  di  Dio  che  è il  nutri- 
mento delle  anime.  Bisogna  chiedere  a Dio  che  ci  per- 
doni i peccati,  ma  vi  dobbiamo  apporre  la  condizione 
di  perdonare  noi  qualunque  offesa  che  abbiamo  ricevuta 
dal  nostro  prossimo;  poiché  sarebbe  una  temerità  il  do- 
mandare a Dio  il  perdono  de’ peccati,  che  sono  un  de- 
bito di  valore  incomprensibile,  e poi  negare  il  perdono 
ad  un  nostro  simile  per  un’offesa,  che  è un  nulla  a con- 
fronto di  quella  che  Dio  riceve  da  un  solo  peccato.  Dob- 
biamo pregare  Iddio  che  non  ci  lasci  soli  nel  combatti- 
mento colle  tentazioni,  le  quali  vengono  dal  mondo  dal 
demonio,  e dalla  carne.  Noi  siamo  deboli  più  di  quello 
che  ci  figuriamo,  ad  ogni  urto  di  tentazione  possiamo 
cadere  : l’aiuto  di  Dio  ci  rende  forti  a vincere  tutte  le 
tentazioni , ed  a riportarne  completa  vittoria.  Quindi 
non  dobbiamo  mai  esporci  a’ pericoli;  perchè  se  per  lo 
passato  abbiamo  vinto,  non  siamo  stati  noi,  ma  la  gra- 
zia di  Dio  ha  vinto  in  noi  : or  Iddio  si  protesta  dine- 
gare il  suo  aiuto  a chi  si  espone  al  pericolo.  Bisogna 
fuggire  dalle  occasioni  pericolose,  e pregare  Dio  che 
non  ci  lasci  nelle  tentazioni. 

5.  a 13.  Dobbiamo  noi  picchiare  alla  porta  della 
divina  misericòrdia  senza  stancarci,  finché  dura  la  notte 
della  presente  vita;  poiché  l’uomo  ha  bisogno  di  tutto, 
e dal  solo  Dio  lo  deve  sperare.  Se  non  siamo  esauditi 
nelle  preghiere  che  facciamo,  dobbiamo  continuarle 
con  perseveranza  ; perchè  alle  volte  Dio  finge  di  non 
dare  ascolto  alle  nostre  preghiere,  affinchè  colla  pre- 
ghiera perseverante  abbiamo  il  merito  della  preghiera 
e ricevuta  la  grazia,  maggiprmente  l’apprezziamo:  poco 
suole  stimarsi  ciò  che  poco  è costato.  La  preghiera  de- 
ve essere  fatta  con  ispirilo  d’umiltà,  e con  fede  alle 
parole  del  Redentore,  che  ha  detto:  Picchiate,  evi 
sarà  aperto.  Ma  dira  taluno:  Io  prego  da  tanto  tempo, 
e non  sono  stato  .esaudito.  Non  bisogna  misurare  il  tem- 
P°>  perchè  G.  C.  ci  ha  detto:  Picchiate,  e vi  sarà  aper- 
to; ma  non  ci  ha  determinato  il  tempo.  Inoltre  biso- 
gna che  la  preghiera  sia  fatta  con  prudenza,  apponen- 
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dovi  la  condizione  a ciò  che  chiediamo,  parche  sia  di 
vantaggio  all’anima  nostra;  altrimenti  sarebbe  la  no- 
stra una  preghiera  capricciosa,  e Dio  non  l’ascolte- 
rebbe , perchè  potrebbe  quello  nuocerci , per  la  vita 
eterna , che  principalmente  egli  ha  in  mira.  Perciò  il 
Redentore  disse  : Se  dunque  voi  che  siete  cattivi , sa- 
pete del  bene  dato  a voi  far  parte  a’ vostri  figliuoli  : 
quanto  più  il  Padre  vostro  celeste  darà  lo  spirito  buono 
a coloro  che  glielo  domandano?  In  fatti  il  padre  non  dà 
delle  cose  male  a’ suoi  figli,  ma  delle  buone.  Spesso  si 
vedono  piangere  i fanciulli , perchè  vien  loro  negato 
dal  padre  ciò  che  domandano  ; ma  certamente  questi 
non  io  nega  loro  per  mancanza  d’amore,  anzi  appunto 
perchè  li  ama , non  accorda  ad  essi  ciò  che  può  esser 
loro  nocivo  : così  fa  Dio , spesso  ci  nega  ciò  che  può 
nuocere  alla  nostra  anima. 

V.  14.  a 26.  11  demonio  quando  è in  possesso  del 
cuore  deH’pomo,  cerca  di  renderlo  muto,  affinché  non 
confessi  le  sue  colpe,  e non  si  guarisca.  Lo  rende  muto 
per  le  divine  lodi  mentre  ha  libera  la  favella  per  mor- 
morare il  prossimo,  per  dire  parole  oscene,  canzoni 
scandalose,  ed  altro  che  lo  indura  maggiormente  nella 
colpa.  Solo  Gesù  può  cacciare  il  demonio  da  un  cuore, 
dandogli  la  grazia  della  conversione;  e pure  quelli  eb- 
bero la  temerità  di  dire  che  egli  cacciava  il  demonio 
per  virtù  di  Beelzebub  principe  de’demonii,  mentre  la 
ragione  naturale  istessa  ci  fa  comprendere  che  essendo 
il  demonio  nemico  dell’uomo,  non  può  operare  cosa 
che  sia  in  bene  dell’ anima  di  lui.  Altri  chiedevano  a 
Gesù  un  segno  dal  cielo,  per  tentarlo  per  vedere  se 
egli  lo  potesse  fare.  Ma  il  Redentore  avendo  scorti  i 
loro  pensieri  disse  loro  : Qualunque  regno  in  controra 
partiti  diviso  va  in  perdizione.  Se  Satana  cacciasse  un 
altro  demonio,  sarebbe  distrutto  il  suo  regno;  ma  non 
ècosì,,  perchè  i demonii  sono  tutti  uniti  insieme  a danno 
dell’uomo:  perciò  il  loro  regno  sussiste  sulla  terra  nel 
cuore  degli  empii.  Gesù  disse  loro  : Se  io  caccio  i de- 
monii per  virtù  di  Beelzebub , per  virtù  di  chi  li  cac- 
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ciano  i vostri  figliuoli?  Per  questo  saranno  essi  vostri 
giudici.  Gesù  come  un  medico  pietoso  cerca  di  guarire 
que’ superbi  colla  dolcezza.  Che  se  io,  soggiunse,  col 
dito  di  Dio  caccio  1 demonii  : certamente  è venuto  a 
voi  il  regno  di  Dio.  La  persona  del  Verbo  nell’ assunta 
umanità  era  unita  al  Padre  e allo  Spirito  Santo  per 
l’unità  dell’  essenza,  poiché  distinte  sono  le  tre  Persone 
divine,  ma  non  divise.  Lo  Spirito  Santo,  che  viene  chia- 
mato il  dito  di  Dio,  operava  in  Gesù,  perchè  tutto  egli 
faceva  per  amore.  Indi  Gesù  ci  fa  conoscere  che  il  de- 
monio è più  forte  dell’uomo.  La  sola  virtù  di  Dio  lo  può 
vincere,  come  in  fatti  Gesù  lo  ha  vinto  colla  debolezza 
della  croce;  e gli  ha  tolto  tutte  le  armi,  perchè  ha  for- 
tificato l’uomo  colla  grazia  de’ sacramenti.  Se  il  demo- 
nio servivasi  della  volontà  viziata  dell’  uomo  per  fargli 
commettere  altre  colpe,  questa  volontà  stessa  fortificata 
dalla  grazia  inclina  al  pentimento.  Se  i sensi  dell’uomo 
han  servito  al  demonio  come  armi  favorevoli  al  pecca- 
to, la  grazia  li  fa  servire  come  strumenti  di  penitenza. 
Perciò  una  verace  conversione  deve  mostrarsi  colle 
opere  sante  : non  basta  il  non  commettere  il  male  per 
salvarsi,  ma  bisogna  anche  fare  il  bene.  Chi  non  rac- 
coglie meriti  colle  opere  buone  unito  a Gesù , dissipa, 
perchè  tiene  infruttuosi  i talenti.  Bisogna  negoziare  i 
talenti  ricevuti,  cioè  la  grazia,  per  raccogliere  noi  i 
meriti  con  Gesù.  Non  basta  che  uno  si  confessi,  e si 
tenga  lontano  dal  peccato  , ma  bisogna  corroborarsi 
colle  opere  meritorie  ; altrimenti  il  demonio  che  ne  fu 
cacciato  mediante  la  confessione,  andrà  di  nuovo  a ten- 
tarlo , e per  vincerlo  raddoppierà  le  tentazioni , invo- 
gliandolo a tutti  i sette  peccati  mortali.  Se  questa  ani- 
ma non  si  trova  fortificata  colle  opere  meritorie,  il  de- 
monio vi  entrerà,  e la  condizione  di  essa  sarà  peggiore 
della  prima.  Il  demonio  non  troppo  si  briga  de’ pecca- 
tori ostinati  e abituati  nella  colpa , perchè  sa  che  sono 
già  delle  anime  perdute , come  luoghi  deserti  ; ma  va 
in  traccia  delle  anime  in  grazia,  le  quali  sono  spazeate 
dell’ immondezze  della  colpa,  e adorne  della  grazia  : 
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queste  precisamente  ha  in  mira  di  nuocere , rugge  co- 
me un  leone,  cui  è tolta  la  preda.  Le  anime  dunque  che 
prima  erano  indebolite  per  le  colpe  commesse,  debbonsi 
fortificare  colle  opere  meritorie,  affinchè  il  demonio 
non  più  le  vinca. 

V.  27.  a 32.  La  donna  di  mezzo  alle  turbe  che  alzò 
la  voce,  figurò  la  chiesa,  la  quale  nel  contemplare  la 
luce  della  dottrina  evangelica  e la-  dignità  di  G.  C. 
esclama  con  trasporto  quasi  fuori  di  sè  : Beato  il  seno 
che  ti  ha  portato,  e le  mammelle  che  hai  succhiate. 
Beata  è la  Madre  del  nostro  Salvatore  ; perchè  trovan- 
dosi ella  la  sola  privilegiata  tra  tutte  le  donne  per  esse- 
re Madre  di  Dio  fatto  uomo  nelle  sue  purissime  visce- 
re , la  sua  beatitudine  è superiore  a quella  di  tutti  gli 
Angeli  e di  tutti  i Santi.  Ma  G.  C.  per  farci  conoscere 
quanto  giovi  all’uomo  l’udire  la  parola  di  Dio  , e met- 
terla in  pratica,  disse:  Anzi  beati  coloro  che  ascoltano 
la  parola  di  Dio  , e l’osservano.  Affollandosi  intorno  a 
Gesù  le  turbe , cominciò  a dire  : Questa  generazione  è 
una  perversa  generazione  : domanda  un  segno  ; ma  se- 
gno non  saralle  concesso,  fuori  di  quello  di  Giona  pro- 
feta. Siccome  Giona  stette  tre  giorni  sepolto  in  seno 
del  pesce,  e poi  andò  a predicare  a Ninive;  così  G.  C., 
compita  la  redenzione,  starebbe  tre  giorni  nel  sepolcro, 
e poi  in  persona  de’ suoi  Apostoli  predicherebbe  il  Van- 
gelo e la  penitenza  in  remissione  de’ peccati.  Ma  gli 
Ebrei  per  la  durezza  del  loro  cuore  neppur  se  ne  sa- 
rebbero approfittati,  rimanendo  fermi  nella  loro  incre- 
dulità; e al  giorno  del  giudizio  la  regina  del  mezzogior- 
no avrebbe  condannata  la  loro  follia , poiché  ella  si 
partì  da  lungi  per  ascoltare  la  sapienza  di  Salomone , 
che  era  una  semplice  figura  di  G.  G. , ed  essi  a cui  era 
stato  promesso  un  tanto  Salvatore,  ed  avevano  con  lui 
conversato,  non  gli  avevano  voluto  dare  ascolto.  Anche 
i Niniviti  condanneranno  gl’ingrati  Ebrei,  perchè  essi 
alla  predicazione  di  Giona  si  convertirono,  e fecero 
penitenza  de' loro  peccati  ; e quelli  son  rimasti  duri  e 
impenitenti  alla  predicazione  dell’  Uomo  Dio.  Quanti 
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Cristiani  al  giorno  del  giudizio  saranno  condannati  da 
coloro  che  nati  in  paesi  increduli , alla  predicazione  di 
qualche  ministro  del  santuario  si  sono  convertiti , ed 
lian  menato  poi  una  vita  edificante,  e si  sono  aggregati 
al  numero  degli  eletti;  quando  che  quelli  sebbene  appe- 
na nati  fossero  stati  rigenerati  nelle  acque  del  battesi- 
mo, e fossero  cresciuti  immersi  nella  parola  di  Dio  , 
pure  per  vivere  secondo  il  loro  capriccio  hanno  smar- 
rito la  strada,  e sono  andati  in  perdizione! 

V.  33.  a 3G.  La  lampana  denota  le  cognizioni  delle 
verità  che  riceviamo  per  mezzo  dell’istruzione.  Queste 
cognizioni  non  si  debbono  tenere  oziose,  ma  bisogna 
porle  in  pratica  per  proprio  profitto , e per  vantaggio 
del  prossimo,  appunto  come  la  lampana  accesa  e posta 
sopra  il  candeliere  fa  luce  a chi  l’accende,  e agli  al- 
tri; altrimenti  quelle  riuscirebbero  inutili,  e noi  ci  ren- 
deremmo colpevoli.  Dobbiamo  far  partecipi  anche  gli 
altri  de’beni  spirituali  che  abbiamo  ricevuti,  egualmente 
che  lo  siamo  obbligati  in  ordine  a’beni  chiamati  di  for- 
tuna. In  tutto  ciò  che  facciamo,  dobbiamo  avere  la  retta 
intenzione  di  piacere  solo  a Dio,  operando  tutto  per  sua 
gloria  , discacciando  da  noi  ogni  fine  d’interesse  pro- 
prio. Perciò  il  Redentore  ci  dice:  La  lampana  del  tuo 
corpo  è il  tuo  occhio.  Se  il  tuo  occhio  sarà  semplice, 
tutto  il  tuo.  corpo  sarà  illuminato  : se  poi  l’occhio  sarà 
cattivo,  tutto  il  tuo  corpo  sarà  tenebroso.  La  rettitudine 
d’intenzione  deve  esser  la  guida  di  tutte  le  azioni;  per- 
chè anche  le  opero  buone , quando  vi  manca  la  retta 
intenzione,  non  solo  non  valgono  nulla,  ma  in  vece  di 
premio  se  ne  avrà  gastigo.  Imperocché  mentre  quelle 
agli  occhi  degli  uomini  sembrano  luminose  e degne  di 
lode , davanti  a Dio  sono  tenebrose , perchè  vi  manca 
il  retto  fine  di  piacere  solo  a lui.  Per  questo  molti  fanno 
delle  opere  buone  che  sembrano  lodevoli  innanzi  agli 
nomini  ; ma  pochi  ne  ricevono  il  nfierito,  perchè  pochi 
fanno  il  bene  colla  retta  intenzione.  Quindi  il  Reden- 
tore dice  : Rada  adunque  che  il  lume  che  è in  te , non 
sia  buio.  Ma  se  la  retta  intenzione  è il  principio  e il  fine 
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delle  nostre  opere,  tutte  saranno  luminose;  e ciò  sem- 
pre più  aumenterà  nell’ anima  la  grazia,  che  la  illumi- 
nerà in  tutte  le  cose. 

V.  37.  a 44.  Egli  è un  operare  da  pazzo  il  mostrarsi 
scrupoloso  per  quello  clic  ò accessorio,  c trascurare  il 
necessario.  Il  corpo  bisogna  mantenerlo  puro  per  ri- 
spetto come  tempio  dell’ anima;  ma  questa  che  è la  so- 
stanza più  nobile  dell’uomo,  si  deve  mantenere  più 
pura  del  corpo.  Fate  anzi  limosina  di  quel  che  vi  avan- 
za, dice  il  Redentore,  e tutto  sarà  puro  per  voi.  Per  la 
limosina  sJ  intende  non  solo  il  distacco  che  deve  aversi 
nel  dare  a’poveri  porzione  di  ciò  che  si  possiede,  ma 
anche  il  distaccare  se  stesso  da  quello  che  è d’opposi- 
zione alla  salute  eterna.  L’attacco  che  avevano  i Fari- 
sei alla  loro  riputazione,  era  loro  d’impedimento  a farsi 
discepoli  del  Redentore,  il  quale  compariva  povero,  e 
come  l’ultimo  tra  gli  uomini.  Essi  volevano  ligurarsi  il 
Salvatore  qual  Re  possente , che  avrebbe  resa  gloriosa 
la  loro  nazione:  perciò  rimasero  increduli,  c persistet- 
tero nella  loro  follia.  Quindi  il  Redentore  come  Maestro 
divino  disse  loro:  Guai  a voi,  o Farisei.  Essi  pagavano 
scrupolosamente  la  decima,  e non  facevano  caso  della 
giustizia  e della  carità  di  Dio  : bisogna  amare  Dio  con 
rinnegare  sò  stesso , e soddisfare  la  decima.  Se  alcuno 
frequenta  le  chiese,  fa  qualche  limosina,  e poi  in  vece 
d’amare,  Dio,  l’ offende;  a che  gli  giova?  Se  frequenta 
i sacramenti,  e poi  defrauda  la  mercede  altrui,  oppure 
nuoce  il  suo  prossimo  o sulla  stima,  o su  i beni-di  for- 
tuna; a che  gli  serve?  Si  deve  prima  soddisfare  le  ob- 
bligazioni, e poi  la  divozione.  Guai  a voi,  Farisei,  sog- 
giunge Gesù , perchè  amate  i primi  posti  nelle  sinago- 
ghe, e di  essere  salutati  nelle  piazze.  Guai  a voi,  per- 
chè siete  come  i sepolcri,  che  non  compaiono,  e quei 
che  sopra  vi  passano , non  li  ravvisano.  Oh  quanti  ve 
ne  sono  tra’ Cristiani , che  pieni  di  sè  stessi  amano  di 
essere  contraddistinti,  credendosi  una  gran  cosa,  men- 
tre sono  de’ sepolcri,  perchè  in  essi  vi  è sepolta  l’ani- 
ma morta  alla  grazia  ! Gli  uomini  perchè  spesso  si  ap- 
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pagano  dell’  apparenza,  stimano  coloro  che  sono  si  ab- 
bominevoli;  ma  se  questi  ricevono  presentemente  sti- 
ma dagli  uomini  per  un’apparente  giustizia  che  mostra- 
no, saranno  smascherati  al  giorno  del  finale  giudizio. 
Allora  tutto  sarà  palese  alla  vista  di  tutti  ; ed  avverrà 
che  quelli  in  contraccambio  della  stima  ricevuta  avran- 
no disprezzo  , e finirà  ogni  applauso  alla  loro  falsa  di- 
vozione. 

V.  45.  a 54.  Il  divin  Redentore  che  qual  Medico  ce- 
leste parlava  per  guarire  le  infermità  degli  uomini  senza 
aver  riguardo  al  loro  dispiacere,  riprese  anche  il  dot- 
tore della  legge.  Que’ dottori  imponevano  molti  cari- 
chi al  popolo,  1’aggravavano  di  molti  pesi;  ed  essi  non 
facevano  nulla  di  ciò  che  pretendevano  d’esigere  da 
quello.  Avevano  un  bel  dire,  ma  non  un  bel  fare  ; 
mentre  la  giustizia  vuole  che  s’insegni  prima  coll’esem- 
pio, e poi  colle  parole,  avendo  noi  sempre  riguardo 
alle  forze  de’nostri  simili,  non  esigendo  mai  da  essi 
quello  che  noi  non  ci  fidiamo  d’eseguire.  Quegli  ipo- 
criti dottori  della  legge  fabbricavano  monumenti  a’ pro- 
feti per  acquistarsi  la  stima  del  popolo;  ma  l’opprime- 
re gì’  innocenti  con  tanti  ingiusti  pesi  era  un  continuare 
ad  opprimere  la  giustizia,  come  i loro  padri- che  ave- 
\ano  uccisi  i profeti.  Ma  la  sapienza  di  Dio,  dopo  che 
si  sono  purificati  i giusti , si  farà  render  conto  rigoroso 
da  coloro  che  l’hanno  perseguitati.  Guai  a voi,  dottori 
della  legge , dice  Gesù , che  vi  siete  usurpati  la  chiave 
della  scienza,  e non  siete  entrati  voi,  e avete  impedito 
quei  che  vi  entravano.  Essi  per  la  loro  durezza  non 
erano  entrati  nello  spirito  de’ profeti,  i quali  chiara- 
mente mostravano  chi  doveva  essere  il  Redentore,  par- 
ticolarmente Isaia;  e mentre  vedevano  verificato  in  per- 
sona di  Gesù  ciò  che  del  Messia  dicevano  i profeti,  non 
entravano  nella  credenza  della  sua  dottrina,  ma  si  ser- 
\ ivano  del  velo  che  copriva  le  profezie,  per  darvi  un’in- 
terpretazione capricciosa,  impedendo  anche  gli  altri  di 
entrarvi  : in  tal  modo  non  solo  procuravano  la  propria 
rovina,  ma  erano  anche  causa  della  rovina  degli  altri 
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clic  li  ascoltavano.  I Farisei  e i dottori  della  legge  che 
non  vedevano  non  già  per  mancanza  di  lume,  ma  per- 
chè erano  ciechi  volontari , in  vece  di  rientrare  in  sè 
stessi , si  stizzirono , e cominciarono  ad  opporsi  forte- 
mente a Gesù,  e a sopraffarlo  con  molte  questioni,  ten- 
dendogli insidie,  e cercando  di  cavargli  di  bocca  qual- 
che cosa,  onde  aver  motivo  d’  accusarlo.  Ma  riusciron 
vani  i maligni  loro  tentativi,  perchè  G.  C.  qual  sapienza 
increata  si  tacque. 


CAPO 

1 . Me  iris  autem  turbis  cir- 
rumstantibus,  ita  ut  se  invicem 
conculcarent , coepit  dicere  ad 
discipulos  suos  : Attendile  a 
fermento  Pliarisacorum  , quod 
est  hijpocrisis. 

2.  Sihit  autem  opertum  est , 
quod  non  reveletur  , ncque  ab- 
scondilum,  quod  non  sciatur. 

o.  Quonium  quae  in  tenebrie 
dixistis , in  lumine  dicentur  : 
et  quod  in  aurem  loculi  estis 
in  cubiculis  , praedicabilur  in 
tectis. 

4.  Dico  autem  vobis  amicis 
meis  • Se  ' lerreamini  ab  his , 
qui  occidunt  corpus  , et  post 
Uaec  non  hubent  amplius,  quid 
furiant. 

5.  Ostendam  autem  vobis 
quem  timeutis:  Timele  eum,  qui 
postquam  occiderit,  liabet  pote- 
slutem  mitlere  in  gehennam  : 
ita  dico  vobis  , hunc  timele. 

C.  Nonne  quinque  passeres 
reneunt  dipondio  , et  unus  ex 
illis  non  est  in  oblivione  Corani 
Duo  ? 


XII. 

1.  Nel  qual  mentre  minata 
essendosi  intorno  (a  Gesù)  gran 
moltitudine  di  gente  , talmente 
diesi  pestavano  gli  uni  gli  altri, 
cominciò  egli  a dire  a’suoi  disce- 
poli: Guardatevi  dal  fermento 
de’ Farisei,  che  è l’ipocrisia. 

2.  Imperocché  nulla  v’  ha  di 
occulto,  che  no»  sia  per  essere 
rivelato,  uè  di  nascosto,  che 
non  si  risappia. 

3. Coriciossiaehè  quello,  che 
avrete  detto  all’oscuro,  si  ridirà 
in  piena  luce:  c quel,  che  avre- 
te detto  all’orecchio  nelle  came- 
re , sarà  propalato  sopra  i tetti. 

4.  A voi  poi,  aulici  miei,  io 
dico  : Non  abbiate  paura  di  co- 
loro, che  uccidono  il  corpo,  e 
poi  non  possono  far  altro. 

3.  Ma  io  v’  insegnerò , chi 
dobbiate  temere:  Temete  colui, 
che  dopo  aver  tolta  la  vita , ha 
podestà  di  mandare  all’  inferno: 
questo  si,  vi  dico,  temetelo. 

tì.  Non  è egli  vero , che  cin- 
que passerotti  si  vendono  due 
soldi , eppure  un  solo  di  questi 
uou  è dimenticato  da  Dio  ? 
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7.  Sed  et  captili  capitis  ve- 
ltri omnes  numerati  sunt.  No- 
tile ergo  timere  : multi s passe- 
ribus  pluris  estis  vos. 

8.  Dico  auleta  vobis  : Omni s 
quicumque  confessus  fuerit  me 
coram  hominibus,  et  Filius  ho- 
minis  confitebitur  illuni  coram 
Angelis  Dei. 

9.  Qui  autem  negaverit  me 
coram  hominibus , negabitur 
coram  Angelis  Dei. 

'IO.  Et  omnis  , qui  dicit  ver - 
bum  in  Filium  hominis,  remil- 
tetur  illi:  ei  autem , qui  in  Spi- 
ritual Sanclum  blusphemave- 
rit , non  remittetur. 

11.  Cum  autem  indueent  vos 
in  synagogas,  et  ad  magistra- 
ti, et  potestates , notile  solicili 
esse,  qualitcr,  aut  quid  respon- 
de atis , aut  quid  dicatis. 

r 

12.  Spirti  us  enim  Sanctus 
docebil  vos  in  ipsa  hora , quid 
oporteat  vos  dicere. 

13.  Ait  autem  ei  quidam  de 
turba : Magi  ster,  dicfratri  meo, 
ut  dividat  mecum  haeredita- 
tem. 

li.  At  ille  dixit  illi:  Homo, 
quis  me  constituit  judicem,aul 
divisorem  super  vos? 

13.  Dixit que  ad  illos:  Videte, 
et  cacete  ab  omni  avaritia:  quia 
non  in  abundantia  cujusquam 
vita  ejus  est  ex  his , quae  pos- 
sidet. 

16.  Dixit  autem  similtiudi- 
nem  ad  illos,  dicens  : Hominis 
cujusdam  divitis  uberes  fructus 
ager  attuiti  : 

17.  Et  cogitabat  intra  se,  di- 
cens: Quid  faciam,  quia  non 

Voi.  II. 


7.  Anzi  tulli  i capelli  della 
vostra  testa  son  noverati.  Non 
temete  adunque  : voi  siete  da 
più  di  molti  passerotti. 

8.  Or  io  dico  a voi,  che  chiun- 
que avrà  riconosciuto  me  di- 
nanzi agli  uomini,  lo  riconosce- 
rà il  Figliuolo  dell5  uomo  di- 
nanzi agli  Angeli  di  Dio. 

1).  Chi  poi  me  avrà  rinnegato 
dinanzi  agli  uomini,  sarà  rinne- 
gato dirfanzi  agli  Angeli  di  Dio. 

10.  E chiunque  avrà  parlato 
eontra  il  Figliuolo  dell’  uomo, 
gli  sarà  perdonato  : ma  chi  avrà 
bestemmiato  contra  lo  Spirito 
Santo  , non  sarà  perdonato. 

11.  Quando  poi  vi  condurran- 
no nelle  sinagoghe  , e davanti 
a’ magistrali,  ed  a’ principi,  non 
vi  mettete  in  pena  del  che,  o del 
come  abbiate  a rispondere,  o di 
quello,  che  abbiate  a dire. 

12.  Imperocché  lo  Spirito 
Santo  vi  insegnerà  in  quel  pun- 
to stesso  quello , che  dir  dob- 
biate. 

13.  Ed  uno  della  turba  gli 
disse  : Maestro  , ordina  a mio 
Fratello  , che  mi  dia  la  mia 
parte  dell’  eredità. 

14.  Ma  Gesù  gli  rispose  : 0 
uomo,  chi  ha  costituito  me  giu- 
dice , od  àrbitro  tra  voi  ? 

13.  E disse  loro:  Guardatevi 
attemameute  da  ogni  avarizia  : 
imperocché  non  istà  la  vita  di 
alcuno  nella  ridondanza  de’  be- 
ni, che  possiede. 

16.  E disse  loro  una  similitu- 
dine : Un  uomo  ricco  ebbe  una 
abbondante  raccolta  nelle  sue 
teuute  : 

17.  Ed  andava  discorrendo 
dentro  di  sé  : Che  farò  or , che 

13 
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habeo , quo  congregem  fructus 
meos? 

18.  Et  dìxil  : Hoc  faciam  : 
deslruam  horrea  mea,  et  majo- 
rci  faciam:  et  illue  congregalo 
omnia  , quae  nata  sunt  mihi , 
et  bona  mea , 

19.  Et  dicam  animae  meae: 
Anima , habes  multa  bona  'po- 
sila in  annos  plurimos:  retpxie- 
sce,  comede,  bibe,  epulare. 

20.  Dixit  aulem  illi  Deus  : 
Stulte  , hac  nocte  animam 
tuam  repelunt  a le:  quae  autem 
parasti,  cujus  erunt? 

21.  Sic  est , qui  sibi  thesau- 
rizat,  et  non  est  in  Deum  di- 
ves. 

22.  Dixitque  ad  discipulos 
suoi:  Ideo  dico  vobis:  Nolite  so- 
lititi esse  animae  vestrae,  quid 
manducetis  , neque  corpori , 
quid  induamini. 

2J.  Anima  plus  est , quam 
esca,  et  corpus  plus,  quam  ve- 
slimentum. 

24.  Considerale  corvos,  quia 
non  seminant,  neque  metunt, 
quibus  non  est  cellarium,  neque 
horreum , et  Deus  pascit  illos  : 
quanto  magis  vos  pluris  estis 
tllis  ? 

28.  Quis  autem  vestrum  co- 
gitando potest  adjicere  ad  sta- 
turam  suarri  cubitum  unum  ? 

26.  Si  ergo  neque,  quod  mi- 
nimum est , potestis  , quid  de 
ceteris  solititi  estis  ? 

27.  Considerate  lilia,  quomo- 
do  crescunt:  non  laborant,  ne- 
que nent  : dico  autem  vobis  , 
ne c Salomon  in  omni  gloria 


non  ho , dove  ritirare  la  mia 
raccolta  ? 

18.  E disse  : Farò  cosi  : de- 
molirò i miei  granai , e ne  fab- 
bricherò de’  piti  grandi  : ed  ivi 
ragunerò  tutti  i mici  prodotti  , 
ed  i miei  beni , 

19.  E dirò  all’  anima  mia  : O 
anima,  tu  hai  messi  da  parte 
ile’  beni  per  moltissimi  anni  : 
riposati , mangia  , bevi , datti 
bel  tempo. 

20.  Ma  Dio  gli  disse  : Stolto, 
in  questa  notte  è ridomandata 
a te  l’anima  tua:  e quel , che 
hai  messo  da  parte  , di  chi  sarà  ? 

21.  Cosi  va  per  chi  tesoreg- 
gia per  sè  stesso , c non  è ric- 
co per  Iddio. 

22.  E disse  a’ suoi  discepoli  : 
Per  questo  dico  a voi:  Non  vo- 
gliate mettervi  in  pena  nè  del 
mangiare  rispetto  al  vostro  \i- 
vcre,  nè  del  vestire  riguardo  al 
corpo. 

23.  La  vita  vai  più  del  cibo  , 
ed  il  corpo  più  della  veste. 

24.  Considerate  i corvi , che 
non  seminano,  nè  mietono,  e 
nou  hanno  dispensa,  nè  grana- 
io, e Dio  li  pasce  : quauto  siete 
voi  da  più  di  loro? 

23.  Ma  chi  è di  voi,  che  a for- 
za di  pensare  possa  aggiungere 
alla  sua  statura  la  misura  di 
un  cubito? 

26.  Che  se  non  potete  fare  il 
meno,  perchè  prendervi  inquie- 
tudine dell’ altre  cose? 

27.  Mirate  i gigli,  come  cre- 
scono : non  lavorano , e nou  fi- 
lano: ed  io  vi  dico,  che  neppu- 
re Salomone  con  tutta  la  sua 
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sua  vestiebalur,  sicut  unum  ex 
islis. 

28.  Si  autem  foenum,  quod 
hodie  est  in  agro,  et  eros  in  cli- 
banum  mittitur , Deus  sic  ve- 
stii : quanto  magie  vospusillae 
I idei ? 

29.  Et  vos  nolite  quaerere, 
quid  mandacetis  , aut  quid  bi- 
batis:  et  nolite  in  sublime  folli: 

50.  FTaec  enim  omnia  gentes 
mundi  quaerunt.  Pater  autem 
vester  scit , quoniam  kis  indi- 
getis. 

31.  Ver umt amen  quaerite 
primum  regnum  Dei , et  justi- 
tiam  ejus  : et  haec  omnia  ad- 
jicientur  vobis. 

32.  Nolite  timere  pusillus 
grex  ; quia  complacuit  Patri 
vestro  dare  vobis  regnum. 

33.  Vendite,  quae  possidelis, 
et  date  eleemosijnam.  Facile 
vobis  saccttlos  , qui  non  vete- 
rascunt , ihesaurum  non  defi- 
cientem  in  coelis:  quo  fur  non 
appropiat  , ncque  tinea  cor- 
rumpit. 

54.  Ibi  enim  thesaurus  ve- 
ster est,  ibi  et  cor  vestrum  erit. 

55.  Sint  lumbì  vestri  prae- 
cincti,  et  lucernae  ardentes  in 
manibus  vestris. 

56.  Et  vos  similes  hominibus 
exspectanlibus  dominum  suum, 
quando  revertalur  a nuptiis , 
ut  cum  vener.it , et  pulsaverit , 
confestim  aperiant  ei. 

57.  Beati  servi  illi , quos , 
cum  venerit  dominus,  invene- 
rit  vigilantes:  amen  dico  vobis, 
ipiod  praecinget  se  , et  faciet 


magnificenza  è mai  stato  vesti- 
to , come  uno  di  questi. 

28.  Che  se  l’erba,  che  oggi  è 
nel  campo , e domani  si  getta 
nel  forno,  Dio  riveste  così:  quan- 
to più  voi,  o di  poca  fede  ? 

29.  Or  voi  non  istatc  a cercare 
quel,  che  abbiate  a mangiare, 
od  a bere:  e non  vogliate  alzarvi 
troppo  in  su  : 

30.  Imperocché  dietro  a tali 
cose  vanno  gli  uomini  del  mon- 
do. Ma  il  Padre  vostro  sa,  che 
di  queste  cose  avete  bisogno. 

31.  Cercate  perciò  primiera- 
mente il  regno  di  Dio,  e la  sua 
giustizia:  c tutte  queste  cose  vi 
saran  date  per  giunta. 

32.  Non  temete  voi  piccol 
gregge;  imperocché  è stato  be- 
neplacito del  Padre  vostro  di 
dare  a voi  il  regno. 

33.  Vendete  quello,  che  pos- 
sedete, c fatene  limosina.  Fa- 
tevi delle  borse,  che  non  invec- 
chino , uu  tesoro  inesausto  nel 
cielo  : dove  i ladri  non  si  acco- 
stano, e le  tignuxde  non  rodono. 

34.  Imperocché  dove  è il  vo- 
stro tesoro , ivi  sarà  pure  il  vo- 
stro cuore. 

33.  Siano  cinti  i vostri  lom- 
bi, e nelle  mani  vostre  lampane 
accese. 

36.  E fate  voi , come  coloro , 
che  aspettano  il  loro  padrone, 
quando  torni  da  nozze  per  aprir- 
gli subito  che  giungerà , e pic- 
chierà alla  porta. 

37.  Beati  que’ servi,  i quali,  in 
arrivando  il  padrone  , troverà 
vigilanti  : in  verità  vi  dico,  che- 
tiratasi  su  la  veste , li  farà  met- 
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illos  discumbere  , et  transiens 
ministrabil  illis. 

SS.  Et  si  venerìt  in  secunda 
vigilia  , et  si  in  terlia  vigilia 
veneri t,  et  ila  invcnerit , beati 
sunt  servi  illi. 

39.  Hoc  aulem  scitote,  quo- 
niam  si  sciret  pater familias 
qua  bora  fur  veniret,  vigilare i 
utique,  et  non  sineret  perfodi 
domum  suam. 

40.  Et  vos  estate  parati:  quia 
qua  bora  non  putatis,  Filius 
bominis  veniet. 

41.  Ail  autem  ei  Petrus:  Do- 
mine, ad  nos  dicis  Itane  para- 
bolam  , an  et  ad  omnes  ? 

42.  Dixit  aulem  Dominus  : 
Quii , putas , e si  pdelis  dispen- 
sator,  et  prudens , qttejn  con- 
sti tuit  domi nus  sopra  fami liam 
suam , ut  del  illis  in  tempore 
tritici  mensuram  ? 

43.  Beatus  Me  sorvus,  quem, 
rum  veneril  dominus , incene- 
rii ita  facientem. 

44.  Vere  dico  vubis,  quoniam 
supra  omnia , quae  possidet , 
constituet  illuni. 

43.  Quod  si  dixerit  servite  Me 
in  corde  suo:  Moram  facit  do- 
minus meus  venire:  et  coeperit 
perculere  servos,  et  a nei  Ila»,  et 
edere,  et  bibere,  et  inebriati: 

46.  Veniet  dominus  servi  il- 
lius  in  die,  qua  non  sperai,  et 
bora  , qua  nescit , et  (fi videi 
eum , parlemque  ejtts  cum  inp- 
delibus  ponet. 

47.  llle  autem  servus  , qui 
cognovit  voluntatem  domini 
sui,  et  non  praeparavit,  et  non 
fecit  sccundum  voluntatem  e- 
jus , vapulabit  multis  : 


tere  a tavola,  e gli  andcrà  ser- 
vendo. 

38.  E se  giungerà  alla  secon- 
da vigilia,  e se  giungerà  alla  ter- 
za, e li  troverà  cosi  (vigilanti), 
beali  sono  tali  servi. 

39.  Or  sappiate,  che  se  al  pa- 
dre di  famiglia  fosse  nolo,  a che 
ora  sia  per  venire  il  ladro,  ve- 
glierebbe senza  dubbio  , e non 
permetterebbe  , che  gli  fosse 
sforzata  la  casa. 

40.  E voi  state  preparati:  per- 
chè nell’ora, che  meno  pensate, 
verrà  il  Figliuolo  dell’uomo. 

41.  E Pietro  gli  disse  : Signo- 
re, questa  parabola  l’hai  tu  det- 
ta per  noi,  o per  tutti? 

42.  Ed  il  Signore  disse:  Chi 
credi  tu,  che  sia  il  dispensatore 
fedele,  e prudente,  proposto  dal 
padrone  alla  sua  famiglia  per 
dare  al  tempo  debito  a ciasche- 
duno la  sua  misura  di  grano? 

43.  Beato  questo  servo,  cui 
venendo  il  padrone , troverà  far 
cosi. 

44.  Vi  dico  veracemente,  che 
gli  darà  la  soprantcndenza  di 
quanto  possiede. 

45.  Che  se  un  lai  servo  dirà  iu 
cuor  suo  : Il  padrone  mio  non 
vien  cosi  presto:  e comincerà  a 
battere  i servi,  e le  serve,  ed  a 
mangiare, e bere, ed  ubbriacarsi: 

40.  Verrà  il  padrone  di  que- 
sto servo  il  dì , che  meno  egli 
l’ aspetta , e nel  punto , eh’  egli 
non  sa,  e lo  separerà,  e lo  man- 
derà con  ( i servi)  infedeli. 

47.  E quel  servo,  il  quale  ha 
conosciuta  la  volontà  del  su» 
padrone,  e non  è stato  prepara- 
to, e non  ha  eseguita  la  sua  vo- 
lontà, riceverà  molte  battiture  ; 


Digitizecn^^WP^  W 


I * 


CAPO  XII. 


149 


48.  Qui  autem  non  cognovit, 
et  fedi  digna  plagia,  vapulabit 
pancia.  Omni  autem,  cui  mul- 
tum  datum  est,  multum  quae- 
retur  ab  eo  : et  cui  commenda- 
veruni  multum , plus  petent 
ab  eo. 

49.  Ignem  veni  miltere  in 
terram  : et  quid  volo  , nisi  ut 
accendalur  ? 

50.  Baptismo  autem  hàbeo 
laptizari:  et  quomodo  coarctor, 
usque  dum  perficiatur? 

51.  Putatìs,  quia  pacem  veni 
dare  in  terram?  Non,  dico  vo- 
bis,  sed  separationem 

52.  Erunt  enim  ex  hoc  quin- 
que  in  domo  una  divisi,  tres  in 
duoSj  et  duo  in  tres. 

83.  Dividentur  pater  in  fi- 
lium,  et  filius  in  patrem  suum, 
mater  in  fUiam,  et  filia  in  ma- 
trem , socrus  in  nurum  suam , 
et  nurus  in  socrum  suam. 

54.  Dicebat  autem  et  ad  tur- 
bas:  Cum  videritis  nubem  orien- 
tem  ab  occasu , statim  dicitis  : 
Nimbus  venit:  et  ita  fìt. 

53.  Et  cum  austrum  flantem, 
dicitis  : Quia  aestua  erit  : et  fit. 

86.  Hypocritae  , faciem  coe- 
li, et  terrae  noslis  probare:  hoc 
autem  tempus  quomodo  non 
probatis  ? 

57.  Quid  autem  èt  a vobis 
ipsis  non  judicatis , quod  ju- 

stum  est? 

88.  Cum  autem  vadis  cum 


48.  Quel  seno  poi  , che  non 
l’ha  conosciuta,  ed  ha  fatte  cose 
degne  di  gastigo  , riceverà  po- 
che battiture.  Molto  si  doman- 
derà da  tutti  quelli , a’  quali 
molto  è stato  dato  : e più  chie- 
deranno da  colui , al  quale  è 
stato  fidato  il  molto. 

49.  Sono  venuto  a portar  fuo- 
co sopra  la  terra  : e che  voglio 
io,  se  non  che  si  accenda? 

50.  Ma  ho  un  battesimo  , col 
quale  debbo  essere  battezzato  : 
e qual  pena  è la  mia , lino  a 
tanto  che  sia  adempito  ? . 

51.  Pensate  voi,  ch’io  sia  ve- 
nuto a portar  pace  sopra  la  ter- 
ra ? Non  ( la  pace  ) vi  dico,  ma 
la  divisione  : 

52.  Imperocché  da  ora  in  poi 
saranno  cinque  in  una  casa  di- 
visi, tre  contro  due,  e due  con- 
tra  tre. 

53.  II  padre  sarà  diviso  dal 
figliuolo,  ed  il  figliuolo  dal  pa- 
dre suo,  e la  madre  dalla  fi- 
gliuola, e la  figliuola  dalla  ma- 
dre, la  suocera  dalla  nuora,  e 
la  nuora  dalla  suocera. 

54.  E diceva  poi  anche  alle 
turbe  : Quando  avete  veduto  al- 
zarsi dall’occaso  una  nuvola , 
subito  dite  : Vuol  far  tempora- 
le : e cosi  succede. 

55.  E quando  sentite  soffiar 
lo  scilocco  , voi  dite  : Farà  cal- 
do : e succede  cosi. 

56.  Ipocriti , sapete  distin- 
guere gli  aspetti  del  cielo  , e 
della  terra  : e come  non  distin- 
guete il  tempo  d’ adesso  ? 

57.  E come  non  discernete 
anche  da  voi  stessi  quello,  che 
è giusto  ? 

38,  Quando  poi  tu  vai  insie- 
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* Arenario  tuo  ad  principem, 
*n  via  da  operarti  liberavi  ab 
ilio,  ne  forte  truhat  te  ad  ju- 
dicem,,  etjudex  tradat  te  exa- 
rt ori  , et  exaclor  mittat  te  in 
carcerem. 

59.  Dico  tibi , non  exies  in- 
de , donec  etiam  novissimum 
minutimi  reddas. 


me  col  tuo  avversario  dal  prin- 
cipe , per  istrada  fa  , quanto 
puoi,  per  liberarti  da  lui,  affin- 
chè egli  non  ti  trascini  dinanzi 
al  giudice , ed  il  giudice  uon  ti 
dia  nelle  mani  del  birro  , ed  il 
birro  ti  cacci  in  prigione. 

89.  Ti  dico,  che  non  uscirai 
di  li , finché  tu  abbi  pagato  fin 
all’ultimo  picciolo. 


ILLVSTBAZfOUI. 

V.  1.  2.  3.  Guardatevi  dal  fermento  de’ Farisei,  che 
è l’ipocrisia,  dice  il  Redentore  a’suoi  discepoli  alla  pre- 
senza d’una  gran  moltitudine  di  gente,  per  farli  rico- 
noscere come  maestri  delle  nazioni,  affinchè  tutti  aves- 
sero inteso  che  la  dottrina  che  quelli  erano  per  inse- 
gnare, T avevano  appresa  dal  Maestro  divino.  L’ipocri- 
sia è veramente  un  lievito,  che  fa  inacidire  tutte  le  ope- 
re buone , perchè  non  si  fanno  per  piacere  a Dio , ma 
unicamente  per  essere  stimato  dagli  uomini.  Mentre  in 
pubblico  si  mostra  una  falsa  divozione,  nel  cuore  si  nu- 
tre malignità  , segrete  vendette,  spirito  d’avarizia,  de- 
siderio di  esser  lodato  dagli  uomini.  Egli  è questo  un 
mascherarsi  ; ma  la  maschera  cadrà,  e si  vedrà  la  men- 
zogna che  era  coperta  dalla  falsa  pietà.  Imperocché  nulla 
v’ha  di  occulto,  che  non  sia  per  essere  rivelato  : nè  di 
nascosto  che  non  si  risappia.  Beati  coloro  che  hanno  il 
cuore  sincero  , e nelle  opere  mostrano  quella  giustizia 
che  è nel  cuore.  Gl’ipocriti  si  troveranno  ingannati  : 
con  quegli  stessi  mezzi  che  credono  di  procurarsi  la  glo- 
ria, si  procurano  maledizioni  anche  dagli  uomini. 

V.  4.  a 12.  Gesù  chiama  i suoi  discepoli  col  nome 
d’amici  davanti  a tutto  il  popolo,  per  far  loro  compren- 
dere che  egli  li  aveva  scelti  per  essere  cooperatori  della 
redenzione;  e insinua  loro  il  coraggio  di  non  temere  le 
minacce  degli  uomini,  i quali  ancorché  giungano  a to- 
gliere la  vita  del  corpo,  non  hanno  certamente  più  cho 
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fare.  Il  Redentore  sapeva  quali  opposizioni  avrebbero 
incontrate  da  parte  degli  uomini  nella  predicazione 
evangelica  , perchè  questa  dottrina  si  oppone  alle  cort- 
rotte  massime  del  mondo  : perciò  dice  ad  essi  ed  a tutti 
i discepoli  del  Vangelo,  che  non  bisogna  temere  le  mi- 
nacce degli  uomini , ma  soltanto  Dio,  il  quale  può  non 
solo  togliere  in  un  momento  la  vita  del  corpo,  ma  può 
ancora  mandare  l’anima  in  perdizione.  I principianti  deb- 
bono incamminarsi  per  la  via  della  salute  per  mezzo  del 
timore,  finché  a poco  a poco  si  avanzino  nella  cogni- 
zione di  Dio  , e poi  entri  il  perfetto  amore,  che  caccia 
via  il  timore  servile:  perciò  vien  detto  che  il  principio 
della  sapiehza  è il  timore  di  Dio.  Gesù  per  animar  sem- 
pre più  i discepoli  a non  temere  le  minacce  degli  uo- 
mini , dice  loro,  che  sebbene  i passerotti  siano  uccelli 
sì  piccoli  che  si  vendono  a vilissimo  prezzo , pure  un 
solo  di  essi  non  è dimenticato  da  Dio.  Quanto  più  Dio 
avrà  cura  di  noi , di  cui  tien  noverati  anche  i capelli 
della  testai  Egli  è certo  che  avendoli  Dio  noverati,  nep- 
pure uno  di  essi  ci  potranno  togliere  gli  uomini  senza 
il  suo  permesso  ; e se  egli  loro  lo  permette,  lo  fa  per 
maggior  bene  de’  suoi  eletti:  perciò  sarebbe  una  man- 
canza di  fede  il  temere  gli  uomini,  c per  questo  timore 
fare  ciò  che  non  è lecito.  Bisogna  confessare  la  verità 
pur  davanti  a coloro  che  non  vogliono  ascoltarla,  come 
han  fatto  tanti  Martiri  gloriosi,  che  han  confessato  G.  C. 
per  vero  Dio  e Signore  di  tutte  le  cose  anche  a vista  dei 
più  spietati  tormenti.  Questi  fortunati  Campioni  hanno 
avuto  la  sorte  d’  esser  glorificati  da  G.  C.  nella  chiesa 
trionfante  e militante.  Ma  coloro  che  per  comparire  ami- 
ci del  mondo  temono  anche  di  farsi  vedere  frequentare 
i sacramenti,  ascoltare  la  parola  di  Dio,  sono  schiavi 
de’ rispetti  umani;  ed  avranno  la  disgrazia  delle  vergini 
stolte,  alle  quali  fu  detto  dallo  Sposo:  Non  vi  conosco. 
Non  v’è  peccato , per  grave  che  fosse,  il  quale  non  sia 
remissibile  in  faccia  alla  misericordia  di  Dio,  che  è in- 
finita. Nel  dire  G.  C.  che  chi  avrà  bestemmiato  contro 
lo  Spirito  Santo,  non  sarà  perdonato,  vuol  denolarci 


Digitized  by  Googli 


152 


SECONDO  S.  LUCA 


che  questa  sorta  di  peccato  indura  talmente  il  cuore, 
che  lo  dispone  all’ impenitenza  finale.  Inoltre  vuole  che 
i suoi  discepoli  non  si  mettano  in  pena  del  che,  o del 
come  abbiano  a rispondere  davanti  a' magistrati  e ai 
principi,  o di  quello  che  abbiano  a dire;  poiché  lo  Spi- 
rito Santo  risponderebbe  per  bocca  loro.  In  fatti  si  è 
veduto  che  molte  semplici  donzelle  han  parlato  eoa 
tanta  sapienza,  da  fare  ammutolire  i saggi  del  secolo: 
Dio  è fedele,  non  resteranno  mai  confusi  coloro  che 
confidano  in  lui.  Invano  gl’iniqui  confidano  nelle  loro 
ricchezze  e ne’  rapporti  : resteranno  delusi  nelle  loro 
speranze. 

V.  13.  a 21.  Sembra  a prima  vista  ragionevole  la  do- 
manda di  quell’uomo,  che  desiderava  che  G.  C.  fosse 
stato  giudice  tra  esso  e il  fratello  , il  quale  voleva  ne- 
gargli la  porzione  della  eredità  lasciata  da  suo  padre  ; 
ma  il  Redentore  nel  chiamarlo  uomo,  gli  fece  intendere 
che  era  esso  figlio  d’ Adamo , e tale  si  mostrava , per- 
chè attaccato  alle  frivolezze  di  questi  beni  transitorii. 
G.  C.  era  venuto  per  insegnarci  il  distacco  da  tutto  ciò 
che  il  mondo  stima;  onde  incominciò.a  darcene  l’esem- 
pio dal  suo  nascere,  scegliendo  per  culla  una  stalla,  un 
luogo  sconosciuto  e abitato  dagli  animali.  Egli  essendo 
il  Signore  del  cielo  e della  terra , poteva  servirsi  di  ciò 
che  era  suo;  e pure  rifiutò  la  gloria,  e scelse  l’ umilia- 
zione e la  povertà.  Sarebbe  stata  una  cosa  indegna  di 
lui , se  avesse  voluto  occuparsi  della  divisione  di  beni 
frivoli  e passeggieri.  Egli  come  padrone  di  tutte  le  cose 
farà  pompeggiare  la  sua  giustizia  nel  dare  il  premio  agli 
eletti  nel  cielo,  accordando  a ciascuno  la  porzione  di 
quella  eredità  beata  che  si  avrà  meritata  colle  sue  ope- 
re : questa  eredità  è stabile  e permanente,  degna  di  Dio 
che  la  dona  a’ suoi  eletti.  Gesù  ammaestrò  quel  popolo 
a guardarsi  attentamente  da  ogni  avarizia , poiché  le 
ricchezze  non  migliorano  la  condizione  dell’uomo:  esso 
sempre  resterà  soggetto  alla  morte,  come  lo  è ogni  po- 
vero. Infatti  il  vizio  deiravarizia  insensibilmente  si  in- 
sinua, e cresce  nel  cuore  dell’ uomo;  e poi  è difficile 
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a liberarsene.  Perciò  si  sono  vedute  molte  rovine  per 
l’avarizia  dell’uomo:  la  rovina  di  Balaam  fu  l’avarizia, 
l’avarizia  fu  la  causa  della  perdizione  di  Giuda  Iscariote; 
e pure  questa  peste  si  attacca  a molti,  e non  curatisi  di 
guarire.  G.  C.  per  far  conoscere  agli  uomini  la  loro  fol- 
lia, disse  ad  essi  la  parabola  di  quell’ uomo  ricco,  che 
mentre  si  rallegrava  dentro  di  sè  che  aveva  accumulati 
de’ beni  per  molti  anni,  intese  la  voce  di  Dio  che  gli 
intimava  la  morte;  onde  que’beni  più  non  gli  servireb- 
bero. Infelici  coloro  che  divagati  da  quello  che  lusinga 
i sensi,  sono  in  una  vera  pazzia,  e si  credono  savii.  Si 
affaticano  essi  per  accumulare  dell’arena  che  li  aggrava 
di  peso  senza  nessun  profitto  per  l’anima,  spendono  i 
giorni  in  accumulare  del  fumo  che  li  acceca;  e alla  fine 
trovandosi  vicino  alla  morte,  si  avvedono  della  loro 
pazzia,  ma  senza  frutto,  e costretti  sono  a lasciar  tutto 
per  forza,  e neppure  un  minimo  oggetto  possono  seco, 
portarsi  all’ eternità.  E tante  sollecitudini , tante  cure 
per  accumulare  beni  transitorii  a che  son  servite?  Ah 
non  ad  altro  servono  in  punto  di  morte,  che  per  metter 
l’anima  in  disperazione  ; poiché  le  viene  intimato  di 
partire  dalla  terra,  e di  lasciar  tutto  sulla  terra  senza 
speranza  di  rivederlo  mai  più  in  eterno. 

V.  22.  a 31.  Il  Redentore  per  insinuarci  nel  cuore 
il  distacco  da  tutto  ciò  che  l’uomo  pensa  che  sia  neces- 
sario, dice  a’ suoi  discepoli,  intendendo  di  pariarea 
tutti  i discepoli  del  Vangelo,  che  non  si  mettano  in 
pena  per  quello  che  riguarda  la  conservazione  della  vi- 
ta, sia  pel  mangiare,  sia  pel  vestire;  poiché  la  provvi- 
denza di  Dio  che  si  spande  come  la  luce  del  solq,  prov- 
vederà  a tutto.  L’uomo  solo  deve  badare  a servire  Dio 
fedelmente  nelladempimento  degli  obblighi  del  proprio 
stato;  ed  indi  abbandonarsi  nelle  braccia  della  divina 
provvidenza.  Ma  ciò  non  s’intende  di  dissipare  capric- 
ciosamente quello  che  Dio  ci  dà,  non  perdere  que’mezzi 
onesti  che  la  sua  provvidenza  ci  propone  : questo  sa- 
rebbe una  trascuratezza  derivante  da  imprudenza,  un 
tentare  Dio  a fare  de’  miracoli.  Anzi  dobbiamo  appren- 
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dere  dalla  formica  la  prudenza:  questo  animaletto  ben- 
ché sì  piccolo,  si  provvede  l’està  per  l’inverno,  affin- 
chè non  sia  costretto  ne’ rigidi  tempi  a morire  di  fame.  ' 
Solo  dobbiamo  levare  da  noi  quella  soverchia  sollecitu- 
dine che  ci  affanna,  e ci  fa  dimenticare  la  confidenza  in 
Dio.  Ma  chi  è di  voi , che  a forza  di  pensare  possa  ag- 
giungere alla  sua  statura  la  misura  d’un  cubito?  Che  se 
non  potete  fare  il  meno,  perchè  prendervi  inquietudine 
delle  altre  cose?  Così  dice  il  nostro  amabile  Redentore, 
e ci  propone  l’esempio  de’ gigli  del  campo,  che  cresco- 
no, e si  vestono  di  tanti  bei  colori  e di  odore  soave  , 
dimodoché  neppure  Salomone  con  tutta  la  sua  magni- 
ficenza è mai  stato  vestito  come  uno  di  essi.  Il  Reden- 
tore poteva  proporre  tanti  altri  fiori  bellissimi,  ma  sce- 
glie i gigli  per  mostrarci  sotto  questa  figura  la  bellezza 
e nobiltà  del  celibato  che  osservasi  dagli  Angeli  della 
chiesa  militante.  Essi  mentre  rifiutano  ogni  speranza 
che  può  dar  loro  il  mondo,  e badano  solo  a conservarsi 
nell’innocenza  della  vita;  Iddio  prende  di  essi  partico- 
lar  cura,  dimodoché  sono  abbondati  di  beni  nell’anima 
e nel  corpo.  G.  C.  dopo  averci  proposto  l’esempio  dei 
gigli , dice:  Che  se  l’erba  che  oggi  è nel  campo,  e do- 
mani si  getta  nel  forno,  Dio  riveste  così:  quanto  più 
voi,  o di  poca  fede?  Sarebbe  una  mancanza  di  fede  il 
turbarsi  di  non  avere  che  mangiare  domani,  perchè  ap- 
pena che  sarà  venuto  il  domani,  Dio  provvederà  a tutto 
ciò  che  occorre.  1 Gentili  si  mettono  in  pena  di  tutte 
queste  cose,  perchè  il  miscredente  crede  che  la  sola 
soverchia  sua  sollecitudine  lo  possa  provvedere,  pensa 
solo  a ciò  che  gli  ha  da  sostenere  la  vita.  Ma  il  disce- 
polo del  Vangelo  dopo  presi  i mezzi  convenienti  deve 
riposare  in  Dio , perchè  il  Padre  celeste  sa  che  di  que- 
ste cose  abbiamo  bisogno.  Dobbiamo  solo  domandare 
con  sollecitudine  che  si  formi  il  regno  di  Dio  nel  nostro 
cuore,  e ci  faccia  camminare  per  le  vie  della  giustizia, 
la  quale  consiste  in  trattare  gli  altri  in  quel  modo  che 
vorremmo  noi  esser  trattati,  e nel  riferire  a Dio  ciò  che 
è di  Dio,  e a noi  ciò  che  ò nostro.  Tutto  il  bene  che  si 
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fa  per  mezzo  nostro,  è la  grazia  che  l’opera  in  noi; 
onde  a Dio  solo  se  ne  deve  l’onore  e la  gloria.  Il  male 
che  facciamo,  deriya  dalla  nostra  malizia,  solo  questo 
è nostro  ; e ne  dobbiamo  esser  confusi  davanti  a Dio  , 
e domandargli  perdono. 

V.  32.  33.  34.  Il  numero  de’ chiamati  alla  fede  è 
grande;  ma  piccolo  è il  numero  degli  eletti  perchè  non 
tutti  vivono  secondo  lo  spirito  del  Vangelo.  Molti  come 
caprioli  vanno  saltando  di  qua  e di  là,  arrampicandosi 
per  le  cose  transitorie , ponendo  in  queste  ogni  loro 
cura,  e trascurando  la  voce  del  celeste  Pastore.  Ma  co- 
loro che  sono  del  piccol  gregge,  come  pecorelle  cono- 
scono la  loro  stoltezza , vanno  presso  le  tracce  del  Pa- 
store, sono  attente  ad  udire  la  sua  voce,  non  si  allon- 
tanano dalle  vie  che  propone  la  legge,  perchè  temono 
di  smarrire  la  strada.  Questi  fedeli  sono  gente  di  pace, 
non  contrastano  con  chicchessia,  appunto  come  le  pe- 
corelle che  si  fanno  tosare  senza  aprir  la  bocca,  amano 
la  semplicità,  si  allontanano  da  ogni  doppiezza.  A que- 
sto piccol  gregge  il  nostro  Padre  si  è compiaciuto  di 
dare  il  suo  regno:  non  già  che  ciascuno  l’abbia  meri- 
tato, perchè  Dio  nel  dare  il  suo  regno  l’accorda  per 
solo  suo  beneplacito.  Essendo  quello  un  premio  infini- 
to, vi  bisognerebbe  un  merito  infinito,  cui  ha  solo  G.  G , 
e l’ applica  a noi  per  la  sua  misericordia,  avvalorando  i 
meriti  di  ciascun  eletto.  Questi  meriti  si  acquistano  dal- 
l’uomo per  virtù  della  grazia,  ponendovi  esso  la  sola 
cooperazione;  onde  Dio  premiando  i meriti  de’ Santi, 
corona  i doni  suoi.  G.  C.  per  distaccarci  da  tutte  le  cose 
transitorie  , consiglia  a vendere  quello  che  si  possiede, 
e darlo  a’ poveri , perchè  così  si  accumulano  ricchezze 
nel  cielo,  dove  sono  sicure  da’ ladri  e da  ogni  sinistra 
vicenda  del  mondo  : così  dove  è il  nostro  tesoro , ivi 
sarà  pure  il  nostro  cuore.  Questo  consiglio  fu  dato  agli 
Apostoli,  e lo  seguono  tutti  color/)  che  vogliono  entrare 
nello  stato  della  perfezione  monastica,  facendo  i tre  voti 
di  castità,  povertà,  ed  ubbidienza;  ma  non  è la  pratica 
di  esso  a tutti  necessaria  per  salvarsi.  Solo  è necessario 


Digitized  by  Google 


SECONDO  S.  LUCA 


156 

per  tutti  gli  stati  il  distacco  da  ciò  che  si  possiede,  aven- 
do ogni  cosa  come  ricevuta  da  Dio  in  deposito,  custo- 
dendola senza  dissiparla,  e facendone  parte  a’poveri, 
soccorrendo  i miserabili  ne’  loro  bisogni.  Bisogna  tener 
l’ animo  distaccato  dalle  ricchezze , possedendo  come 
se  non  si  possedesse,  avendo  la  mira  a’ beni  celesti , 
che  solo  sono  permanenti  ed  incorruttibili;  perchè  sap- 
piamo coll’esempio  de’ nostri  maggiori  che  nella  terra 
non  vi  dobbiamo  star  sempre,  anzi  brevi  sono  i giorni 
dell’uomo  sulla  terra.  Non  sarebbe  una  solenne  pazzia 
attaccare  il  cuore  a ciò  che  si  ha  da  lasciare  dopo  pochi 
momenti  ? Dobbiamo  noi  vivere  col  pensiero  al  cielo , 
perchè  là  si  gode  alla  svelata  il  frutto  della  copiosa  re- 
denzione, cli’è  il  vero  nostro  tesoro.  Dobbiamo  ben  fer- 
mare l’ancora  della  speranza  nel  mare  del  mondo,  in 
cui  ci  troviamo , e salutare  da  lungi  il  porto  di  salute 
con  gemiti  e sospiri,  avendo  la  nostra  mente  fissa  a 
quella  terra  beata  de’ viventi,  dove  pe’ meriti  di  G.  C. 
dobbiamo  giungere.  L’ancorasi  getta  nel  mare,  ma  fer- 
ma al  fondo,  e ben  affondata  assicura  la  nave;  così  noi 
non  dobbiamo  fermare  la  nostra  speranza  sulle  acque 
dè’beni  transitorii,  ma  affondarla  nelle  verità  che  ci 
mostra  la  fede  , onde  siamo  sicuri  di  non  perire  , per 
quanto  sian  grandi  le  tempeste  delle  contrarie  vicende. 

V.  35.  a 40.  Il  cingere  i lombi  vuol  dire  che  devesi 
tener  frenato  ogni  appetito  non  buono , i desiderii  di 
onorificenze,  di  ricchezze,  di  piaceri  illeciti , di  ven- 
detta per  le  offese  ricevute,  i quali,  se  li  teniamo  sciolti, 
certamente  ci  portano  al  precipizio.  Queste  passioni 
del  vecchio  Adamo  che  sono  nell’uomo,  assomigliano 
ad  un  cavallo  indomito  : se  si  tengono  sciolte  con  sod- 
disfarle, fanno  precipitare  l’anima  nella  perdizione. 
Perciò  si  debbono  tener  cinte  strettamente  col  contrad- 
dire le  voglie  dell’amor  proprio.  La  lampana  accesa 
nelle  mani  denota  ladede , che  deve  risplendere  per  la 
carità  nelle  opere:  al  lume  di  questa  fede  dobbiamo  noi 
operare,  perchè  il  solo  suo  lume  è verace  nel  dirigerci. 
Fuori  di  questo  lume  cui  ci  dà  la  fede,  non  vi  è altro 
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che  tenebre;  e nelle  tenebre  non  può  operarsi  altro  che 
errori.  Adunque  per  non  ismarrire  il  sentiero  che  ci 
conduce  alla  salute , dobbiamo  operare  secondo  quelle 
verità  che  ci  mostra  la  fede  : essa  deve  stare  nelle  no- 
stre mani  per  dirigere  tutte  le  nostre  azioni.  Dobbiamo 
esser  sempre  vigilanti,  affinchè  il  vento  delle  tentazioni 
non  ismorzi  questo  lume  nelle  nostre  mani , e noi  re- 
stiamo in  tenebre;  e alla  venuta  del  Padrone,  cioè  quan- 
do si  compiace  di  visitarci  con  qualche  tribolazione,  non 
trovandoci  noi  preparati  col  lume  della  grazia,  meri- 
tiamo gastighi.  Beato  quel  servo  che  trovandosi  appa- 
recchiato colla  grazia , accetta  con  pazienza  le  tribola- 
zioni , uniformandosi  alla  volontà  di  Dio.  Allora  il  Si- 
gnore compiacendosi  di  lui , lo  farà  mettere  a tavola  , 
cioè  lo  rimunererà  colle  consolazioni  ; ed  egli  stesso  lo 
servirà,  perchè  fa  la  volontà  di  coloro  che  lo  amano, 
soddisfacendo  tutti  i buoni  loro  desiderii,. esaudendo  le 
loro  preghiere.  E se  poi  si  compiace  visitarlo  di  nuovo 
con  tribolazioni  nella  notte  della  presente  vita,  e lo  tro- 
va sempra  rassegnato  e pronto  ad  eccettare  la  sua  vo- 
lontà ; vie  più  beato  sarà  tal  servo  fedele.  Bisogna  star 
noi  sempre  apparecchiati  colla  grazia  nell’anima,  per- 
chè non  sappiamo  l’ora  che  viene  il  Figliuolo  dell’uo- 
mo a chiamarci  a sè  colla  morte.  Egli  si  'è  protestato 
di  venire  in  quell’ora  che  meno  pensiamo;  e nel  venire 
apre  il  corpo,  e si  prende  l’anima.  Egli  solo  ha  la  chia- 
ve; e quando  apre,  nessuno  può  chiudere.  Che  sarà  di 
quell’anima  che  si  troverà  in  peccato?  Come  potrà  sfug- 
gire il  meritato  gastigo?  Perciò  bisogna  star  sempre  ap- 
parecchiato : sarebbe  un’imprudenza  massima  esporsi 
al  pericolo  di  una  disgrazia , a cui  non  vi  è rimedio  in 
eterno.  Ma  potrebbe  dire  taluno:  Lasciatemi  divertire  : 
mentre  son  robusto  in  salute,  perchè  alla  prima  infer- 
mità mi  preparerò  con  una  buona  confessione , e con 
abbandonare  quegli  attacchi  che  la  legge  non  mi  per- 
mette. Stolto , chiunque  sei  che  così  parli  : chi  ti  assi- 
cura che  sarai  avvisato  dalla  morte  colla  malattia?  An- 
corché Venga  questo  avviso,  chi  ti  darà  la  grazia  da  can- 
Vol.  II.  H 
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giarti  la  volontà  in  un  momento , e invogliarti  al  bene 
che  hai  abborrito,  e distaccarti  dal  malo  che  hai  amato? 
Lo  stesso  timore  della  morte,  tu  dirai,  forse  me  lo  farà 
eseguire.  Ma  io  ti  rispondo,  che  tu  non  avrai  allóra  quel 
sincero  dolore  che  rende  buona  la  tua  confessione.  Que- 
sto è una  grazia  speciale , che  Dio  non  suol  dare  a co- 
loro che  sono  stati  sordi  alle  sue  voci.  Iddio  li  ha  chia- 
mati, ed  essi  son  fuggiti:  vicino  alla  morte  Dio  fingerà 
di  non  udire  la  loro  voce.  Essi  allpra  cercano  Dio  uni- 
camente per  timore  delle  pene  meritate,  non  per  amo- 
re; lasciano  tutto  non  per  loro  volontà,  ma  perchè  son 
lasciati  da  quel  corpo,  che  è servito  loro  di  strumento 
per  commettere  il  peccato.  Oh  quanto  è difficile  una 
vera  conversione  in  punto  di  morte  1 

V.  41.  a 48.  Pietro  disse  a Gesù:  Signore,  questa 
parabola  l’hai  tu  detta  per  noi,  o per  tutti?  Egli  era 
necessario  a Pietro  come  Capo  della  chiesa  d’intendere 
per  chi  Gesù  facesse  quel  discorso.  Ma  il  Redentore  lo 
dirigeva  a tutti  i fedeli;  perchè  ogni  fedele  è stato  co- 
stituito amministratore  per  trafficare  la  grazia  ricevuta, 
e iddi  renderne  conto  a Dio  come  padrone.  Beato  quel 
servo  che  venendo  il  padrone,  non  lo  troverà  ozioso , 
ma  che  adopera  a gloria  di  lui  la  grazia  che  ha  ricevuta 
per  mezzo  de’  Sacramenti.  Allora  G.  C.  chiamandolo  a 
sè  colla  morte,  gli  darà  il  premio  di  tutte  le  opere  che 
ha  fatte , perchè  il  frutto  delle  opere  meritorie  resterà 
nell’ anima  in  eterno.  Cqlui  che  ha  ricevuto  più  cogni- 
zioni di  Dio,  e più  mezzi  di  salute,  deve  corrispondere 
con  maggior  fedeltà,  $ servirlo  con  maggiore  esattezza; 
altrimenti  sarà  più  reo  e degno  di  maggior  gastigo,  che 
quello  il  quale  ha  ricevuto  minori  cognizioni  e minori 
mezzi.  Adunque  chi  ha  ricevuto  più,  deve  più  corri- 
spondere. Infatti  la  perfezione  di  vita  de’coniugati  non 
basterebbe  pe’ religiosi , la  perfezione  della  gente  sem- 
plice e idiota  non  basterebbe  per  le  persone  istruite  ; 
ma  ciascuno  è obbligato  a dare  il  frutto  secondo  la  quan- 
tità del  seme  della  grazia  ricevuta.  - . 

V.  49.  a 53.  Le  proprietà  del  fuoco  sono  distruggere 
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tutto  ciò  che  gli  è vicino,  illuminare,  e riscaldare.  Ge« 
sù  è venuto  per  accendere  il  fuoco  del  suo  amore  , e 
desidera  di  vederlo  acceso  in  tutti  i cuori.  Prima  del- 
l’ incarnazione  poteva  l’uomo  più  facilmente  dimenti- 
carsi di  Dio,  perchè  essendo  egli  invisibile,  non  lo  ve- 
deva, benché  lo  potesse  conoscere  in  tutte  le  cose  crea- 
te. Ma  dopo  che  il  Verbo  divino  si  è fatto  visibile  nel- 
l’ umanità  assunta,  e si  è restato  presente  su’ nostri  al- 
tari, non  ci  sarà  facile  accenderci  dell’amore  di  quel 
Dio  onnipotente  che  abbiam  veduto  dar  morte  al  suo 
corpo  sulla  croce,  per  salvare  l’uomo  che  era  perduto 
per  la  colpa?  Ah  si,  che  questo  fuoco  sacro  deve  ac- 
cendersi in  tutti  i cuori , deve  consumare  tutto  ciò  che 
è del  vecchio  Adamo,  distruggendo  l’uomo  vecchio  per 
formare  in  noi  l’uomo  nuovo,  deve  illuminare  il  nostro 
intelletto  nelle  cognizioni  di  Dio,  e riscaldare  la  nostra 
volontà  nel  bene , e gli  altri  col  buon  esempio  delle  o* 
pere  sante.  Ho  un  battesimo,  dice  Gesù,  col  quale  debbo 
essere  battezzato:  e qual  pena  è la  mia,  fino  a tanto  che 
sia  adempito?  Parlava  il  nostro  amabilissimo  Redentore 
di  quella  effusione  di  sangue  che  versar  doveva  nella 
sua  atroce  passione  e nella  sua  morte;  poiché  qual  Pri- 
mogenito de’ predestinati  doveva  lavare  il  suo  purissimo 
corpo  nel  suo  sangue  per  lavare  tutti  noi  suoi  membri. 
Noi  eravamo  rimasti  in  una  vergognosa  nudità  per  la 
mancanza  di  quella  veste  d’innocenza  che  avevamo  per- 
duta in  Adamo  ; e G.  C.  nel  battesimo  ci  lava  col  san- 
gue suo , e così  acquistiamo  la  grazia  perduta.  Ma  noi 
che  siamo  stati  rigenerati  in  questa  fonte  di  salute  , ci 
siamo  tutti  conservati  in  quella  veste  d’innocenza  rice- 
vuta? Oh  quanto  poco  conto  ne  abbiam  fattoi  l’ abbiam 
lacerata  colla  colpa.  Altro  dunque  non  ci  resta,  che 
piangere  a piedi  di  Gesù,  e rimediare  al  mal  fatto  colla 
penitenza.  Gesù  non  è venuto  a portar  pace  sulla  terra, 
cioè  quella  falsa  pace  che  fa  riposare  l’ anima  nella  col- 
pa ; ma  è venuto  a dividere  ciò  che  nell’uomo  è d’op- 
posizione alla  vita  eterna.  Così  ancora  la  grazia  della 
vocazione  ha  diviso  i figliuoli  da’  padri , ogni  volta  che 
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questi  si  volevano  opporre' a’ voleri  di  Dio,  come  si  vi- 
de ne’  novelli  convertiti  alla  fede,  i quali  furon  contenti 
d’allontanarsi  piuttosto  da’proprii  genitori,  che  rinne- 
gare il  Vangelo,  restando  fermi  nel  fuoco  della  perse- 
cuzione , in  cui  si  purificarono  sempre  più  come  1’  oro 
« nel  crogiuolo. 

V.  54.  a 59.  Il  Figlio  di  Dio  chiama  ipocriti  i Farisei, 
perchè  guardando  F aria  e il  vento  sapevano  dire  che 
tempo  fosse;  e poi  nel  vedere  l’adempimento  delle  pro- 
fezie nella  persona  del  Redentore  non  volevano  cono- 
scere che  era  il  tempo  della  vicina  redenzione  , e che 
egli  era  il  promesso  Messia.  In  fatti  si  era  veduta  la  sua 
nascita  in  Betlemme  secondo  la  profezia  di  Michea , la 
stella  di  Giacobbe  era  apparsa  all’ oriente,  i ciechi  rice- 
vevano la  vista , i sordi  l’ udito,  i zoppi  camminavano, 
i morti  risorgevano,  il  Vangelo  era  predicato  a’poveri  ; 
e pure  que’  ciechi  volontarii  non  vollero  confessar  Gesù 
pel  vero  Messia.  Guai  ad  essi  però  1 essendo  andati  uniti 
col  demonio , questo  avversario  li  condusse  in  perdizio- 
ne. Così  avviene  a colui  che  avendo  fatto  del  male , si 
unisce  colle  spie  della  giustizia  : queste  fingendo  amici- 
zia lo  conducono  dinanzi  al  giudice , e il  .giudice  lo  dà 
nelle  mani  del  birro , e il  birro  lo  caccia  irt  prigione  , 
donde  non  esce,  finché  abbia  pagato  fin  all’ ultimo  pic- 
ciolo. 

C A P O XIII. 


1.  Aderant  autem  quidam 
ipso  in  tempore,  nuntianles  illi 
de  Galilaeis  , quorum  sangui- 
nem  Pilatus  miscuit  cum  sa - 
crificiis  eorum. 

2.  Et  respondens,  dixit  Ùlis: 
Putatis,  quod  hi  Galilaei  praé 
omnibus  Galilaeis  peccatores 
fuerint,  quia  talia  passi  sunt  ? 

3.  Non,  dico  vobis : sed  nisi 


1.  Nello  stesso  tempo  ven- 
nero alcuni  a dargli  nuova  di 
que’ Galilei,  il  sangue  de’  quali 
Pilato  mescolato  avea  con  quel- 
lo ile’  loro  sagrifizii. 

2.  Ed  egli  rispóse  loro,  e dis- 
se: Vi  pensate  voi,  che  qde’Ga- 
lilei  fossero  più  gran  peccatori 
di  tutti  gli  altri  Galilei , perchè 
sono  stati  in  tal  guisa  puniti? 

3.  Vi  dico  di  no  : ma  se  non 
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poenitentiam  habueritis,  omnes 
similiter  peribitis. 

4.  Sicut  illi  decerti  et  octo , 
supra  quos  cecidit  turris  in  Si- 
loe,  et  occidit  eoe:  putatis,  quia 
et  ipsi  debit ores  fuerint  praeter 
omnes  homines  habitantes  in 
Jerusalem? 

5.  Non , dico  vobis  : sed  si 
poerìitentiam  non  egeritis,  o- 
mnes  similiter  peribitis. 

6.  Dicebat  autem  et  hanc  si- 
militudinem  : Arborem  fici  ha- 
bebat  quidam  plantatam  in 
vinea  sua,  et  venit  quaerens 
fructum  in  illa,  et  non  invenit. 

7.  Dixit  autem  ad  cultorem 
vineae:  Ecce  anni  tres  sunt,  ex 
quo  venio  quaerens  fructum  in 
ficulnea  hac,  et  non  inverno  : 
succide  ergo  illam:  ut  quid 
etiam  terram  occupat? 

8.  At  ille  respondens , dicit 
illi:  Domine,  dimitte  illam  et 
hoc  anno , usque  dum  fodiam 
circa  illam  , et  mittam  ster- 
cora  : 

9.  Et  si  quidem  fecerit  fru- 
ctum  : sin  autem  , in  futuruiri 
succides  e am. 

10.  Erat  autem  docens  in 
synagoga  eorum  sabbatis. 

11.  Et  ecce  mulier,  quae  ha- 
bebat  spiritimi  infirmitatis  an- 
nis  decem  et  octo  : et  erat  in- 
clinata , nec  omnino  poterat 
sursum  respicere. 

li.  Quam  cum  videret  Jesus, 
vocavit  eam  ad  se , et  ait  illi  : 
Mulier , dimissa  es  ab  infirmi- 
tate  tua. 

13.  Et  imposuit  illi  manus , 
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Ifarete  penitenza , periretfe  tutti 
|ailo  stesso  modo. 

4.  Come  anche  que’ diciotto 
uomini , sopra  de’  quali  cadde 
la  torre  presso  al  Siloe,  e gli 
ammazzò  : credete  voi  che  an- 
che questi  fossero  rei  più  di 
tutti  gli  altri  abitatori  di  Geru- 
salemme ? 

5.  Yi  dico  di  no:  ma  se  non 
farete  penitenza  . perirete  tutti 
allo  stesso  modo. 

6.  E disse  anche  questa  pa- 
rabola : Un  uomo  aveva  un  al- 
bero di  fico  piantalo  nella  sua 
vigua,  ed  andò  per  cercarvi  dei 
frutti , e non  ne  trovò. 

7.  Allora  disse  al  vignajuolo  : 
Ecco  che  son  tre  anni,  che  veu-‘ 
go  a cercar  frutto  da  questo  fi- 
co, e non  ne  trovo  : troncalo  a- 
dunque  : perchè  aduggia  egli 
ancora  il  terreno? 

8.  Ma  quegli  rispose , e dis- 
segli  : Signore  , lascialo  . stare 
ancora  per  qhest’anno,  fin  tanto 
che  io  abbia  scalzata  intorno  ad 
esso  la  terra  , e vi  abbia  messo 
del  letame  : 

9.  E se  darà  frutto  , bene  ; 
se  no,  allora  lo  taglierai.  * 

10.  E Gesù  stava  insegnando 
nella  loro  sinagoga  in  giorno  di 
sabato. 

11. Quand’  ecco  una  donna,  la 
quale  da  diciotto  anni  aveva  uno 
spirito,  che  1«  teneva  ammalata: 
ed  era  curva,  e non  poteva  per 
niun  conto  guardare  all’  insù. 

12.  E Gesù  vedutala,  la  chia- 
mò a sè,  e le  disse  : Donna,  tu 
sei  sciolta  dalla  tua  infermità. 

13.  E le  impose  le  mani , ed 


Digitized  by  Google 


SECONDO  S.  LUCA 


162 

et  confestim  erecta  est , et  glo- 
rificabat  Deum. 

14.  Respondens  autem  ar- 
thisynagogus  indignane , gaia 
sabbato  curasset  Jesus,  dicebat 
turbae:  Sex  dies  sunt  in  quibus 
oportet  operarti  in  his  ergo  ve- 
nite, et  curamini,  et  non  in  die 
sabbati. 

15.  Respondens  antera  ad  il- 
lum  Dominus  dixit  : Ihjpocri- 
tae , unusquisque  vestrum  sab- 
bato non  solvit  bavera  saura, 
aut  asinum  a praesepio,  et  du- 
cit  adaquare  ? 

16.  Hanc  autem  filiam  Abra- 
hae  , quara  alligavil  Satahas 
ecce  decera  et  odo  annis,  non 
oportuit  solvi  a vinculo  isto  die 
sabbati ? 

17.  Et  cura  haec  diceret,  eru- 
bescebant  omnes  adversarii  e- 
jus:  et  omnis  populus  gaudebat 
in  universi* , quae  gloriose  fie- 
bant  ab  eo.  • 

18.  Diceba  t ergo  : Cui  simile 
est  regnum  Dei , et  cui  simile 
aestimdbo  illud? 

19.  Simile  est  grano  sinapis, 
quod  acceplum  homo  misti  in 
hortum  suum,  et  crevit,  et  fa- 
ctum est  in  arborem  magnami 
et  volucres  coeli  requieverunt 
in  ramis  ejus. 

20.  Et  iterum  dixit  i Cui  si- 
mile aestimabo  regnum  Dei  ? 

21.  Simile  est  fermento,  quod 
acceplum  mulier  abscondit  in 
farinae  sala  tria , donec  fèr- 
mentaretur  totum. 

22.  Et  ibat  per  cintiate* , et 


immediatamente  fu  raddirizza- 
ta, e glorificava  Iddio. 

14.  Ma  il  capo  della  sinagoga 
sdegnato,  che  Gesù  l’ avesse  cu- 
rata in  giorno  di  sabato  , prese 
a dire  al  popolo  : Vi  sono  sei 
giorni,  ne’  quali  si  conviene  la- 
vorare: in  quegli  adunque  veni- 
te , e siate  curati , e non  nel 
giorno  di  sabato. 

15.  Ma  il  Signore  prese  la 
parola , e disse  : Ipocriti , chic- 
chessia di  voi  non  iscioglie  egli 
ia  giorno  di -sabato  il  suo  bue  , 
od  il  suo  asino  dalla  mangiato- 
ia, e lo  conduce  a bere? 

16.  E questa  figlia  di  Àbra- 
mo, tenuta  già  legata  da  Satana 
per  diciotto  anni,  non  doveva 
essere  sciolta  da  questo  laccio 
in  giorno  di  sabato? 

17.  E mentre  dicea  tali  cose , 
arrossivano  tutti  i suoi  emuli:  e 
tutto  il  popolo  si  godeva  di 
tutte  le  gloriose  opere,  che  da 
lui  si  facevano. 

18.  Diceva  egli  pertanto:  A 
qual  cosa  è simile  il  regno  di 
Dio , od  in  qual  cosa  gli  farò  io 
paragone? 

19.  È simile  ad  un  granello 
di  senapa,  cui  un  uomo  prese , 
e seminò  nel  suo  giardino , il 
qual  (granello)  crebbe,  e di- 
ventò una  gran  pianta  : e gli 
uccelli  dell’aria  riposavano  so- 
pra i suoi  rami, 

20.  E tornò  e dire  : A qual 
cosa  dirò  essere  simile  il  regno 
di  Dio?  , 

21.  È simile  a quel  lievito , 
cui  una  donna  mescolò  in  tre 
misure  di  farina,  fintatilo  che 
tutto  lievitasse. 

22.  Ed  andava  insegnando 


Digitìzed  by  Google 


CAPO  XIII 


163 


castella,  docens,  et  iter  faciens 
in  Jerusalem . 

23.  Ait  antera  illi  quidam  : 
Domine  , si  . pauci  sunt , qui 
salvotntur  ? Ipse  , autem  dixit 
ad  illos  : 

24,  Contendile  intrare  per 
anguslam  porlam:  (quia  multi, 
dico  vobis , quaerent  intrare, 
et  non  poterunt. 

Sii.  Cum  autem  intraverit 
palerfamilias , et  elauserit  o- 
stium,  incipiente  foris  stare,  et 
pulsare  ostiuni , dicentes  : Do- 
mine, aperi  nobis:  et  respon- 
dens  dicet  vobis  : Nescio , vos 
unde  sitis. 

26.  Tunc  incipielis  dicere: 
Manducavimus  coram  te , et 
bibimus , .et  in  plateis  nostris 
docuisti. 

27.  Et  dicet  vobis  : Nescio , 
vos  unde  sitis  : discedile  a me 
omnes  operarii  iniquitatis. 

t • 

28.  Ibi  erit  fletus,  et  strido t 
dentium  : cum  videritis  Abra- 
ham , et  Isaac , et  Jacob , et  o- 
mnes  prffphetas  in  regno  Dei, 
vos  autem  expelii  foras. 

29.  Et  venient  ab  oriente,  et 
occidente , et  aquilone , et  au-, 
stro , et  accumbent  in  regno 
Dei. 

30.  Et  ecce  sunt  novissimi , 
qui  erunt  primi,  et  sunt  primi, 
qui  erunt  novissimi. 

31.  In  ipsa  die  accesserunt 
quidam  Pharisaeorum , dicen- 
tes illi  : Exi , et  vade  hinc  : 
quia  Herodes  vult  te  occidere. 

32.  Et  ait  illis  : Ite , et  dicite 
vulpi  UH  : Ecce  ejicio  daemo- 
nV*  > et  sanitates  perfido  ho- 


per  le  .città,  e pe’ castelli,  in- 
camminandosi Verso  Gerusa- 
lemme. 

23.  E taluno  gli  disse:  Signo- 
re , son  eglino  pochi  quei , che 
si  salvano  ? Ma  egli  disse  loro  : 

24.  Sforzatevi  di  entrare  per 
la  porta  stretta  : imperocché  vi 
dico  che  molti  cercheranno  di 
entrare , e non  potranno. 

23.  Ed  entrato  che  sia  il  pa- 
dre di  famiglia  , e chiusa  che 
abbia  la  porta  , comincerete  , 
stando  di  fuori,  a picchiare  alla 
porta,  dicendo:  Signore,  aprici: 
ed  egli  vi  risponderà  , e dirà  : 
Non  so , donde  voi  siate. 

26.  Allora  principierete  a di- 
re : Abbiamo  mangiato,  e bevu- 
to con  teco,  e tu  bai  insegnato 
nelle  nostre  piazze. 

27.  Ed  egli  dirà  a voi:  Non 
so  , donde  voi  'siate  : partitevi 
da  me  voi  tutti  artigiani  d’ ini- 
quità, 

28.  Ivi  sarà  pianto , e strido- 
re di  denti  : quando  vedrete  A- 
bramo  , ed  Isacco , e Giacobbe, 
e tutti  i profeti  nel  regno  di  Dio, 
e voi  esserne  cacciati  fuorà. 

29.  E verrà  gente  dall’  orien- 
te , è dall’ occidente , e dal  set- 
tentrione, e dal  mezzodì,  e si 
porrà  a mensa  nel  regno  di  Dio. 

30.  Ed  ecco  che  sono  ultimi 
quei , che  saran  primi , e 6ono 
primi  quei,  che  sarauno  ultimi. 

31 . Lo  stesso  giorno  andaro- 
no alcuni  de’  Farisei  a dirgli  : 
Parliti,  e va  via  di  qua:  perchè 
Erode  ti  vuole  ammazzare. 

32.  Ed  egli  disse  loro:  Anda- 
te , e dite  a quella  volpe  : Ecco 
j che  io  scaccio  i demonii  ,.ed  o- 
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die,  et  crai,  et  terlia  die  con-' 
summor. 

33.  Verumtamen  oportet  me 
hodie,  et  eros,  et  sequenti  die, 
ambulare  : quia  non  capit,  pro- 
phetam  perire  extra  Jerusa- 
lem. 

34.  Jerus alem , Jerusalem , 
quae  occidis  prophetas , et  la- 
pidai eos,  qui  mittuntur  ad  te, 
quolies  volui  congregare  Jilios 
tuos,  quemadmodum  avis  ni- 
dum  suum  sub  pennis  , et  no- 
luisti? 

35.  Ecce  relinquetur  vobis 
domus  veslra  deserta.  Dico 
autem  vobis,  quia  non  videbi- 
tis  me  , donec  veniat , cum  di- 
cetis  : Benedictus,  qui  venit  in 
nomine  Domini. 


S.  LUCA 

pero  guarigioni  per  oggi , e per 
domani,  cd  il  terzo  di  sono  con- 
sumato. 

33.  Ma  per  oggi , e per  doma- 
ui , e pel  di  seguente  bisogna  , 
che  io  faccia  mia  strada:  perchè 
non  si  dà  il'caso,  che  un  profeta 
perisca  fuori  di  Gerusalemme. 

34.  Gerusalemme  , Gerusa- 
lemme , che  uceidi  i profeti  , e 
lapidi  coloro  , che  sono  a te  in- 
viati, quante  Volte  ho  voluto  ra- 
dunare i tuoi  figliuoli , come  la 
gallina  i suoi  pulcini  sotto  le 
sue  ali , e non  hai  voluto? 

33.  Ecco  che  sarà  a voi  lascia- 
ta deserta  la1  vostra  casa.  E vi 
dico  , che  non  mi  vedrete,  fino 
a tanto  che  fia,  che  diciate:  Be- 
nedetto colui,  che  vieue  nel  no- 
me del  Signore. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 5.  Il  Redentore  ci  mostra  che  i giudizii  di  Dio 
sono  impenetrabili,  non  si  possono  cónoscere  dagli  uo- 
mini. Ma  a tutti  è necessaria  la  penitenza;  poiché  aven- 
do noi  tutti  peccato,  tutti  dobbiamo  farne  la  penitenza, 
altrimenti  si  perirà  per  sempre.  La  colpa  ha  avuto  la 
sua  origine  dal  cuore  : il  cuore  si  è compiaciuto  , e il 
cuore- deve  pentirsi.  I membri  del  corpo  son  serviti  co- 
me strumenti  per  commettere  la  colpa:  i membri  del 
corpo  debbono  assoggettarsi  alle  pene.  L’ amor  proprio 
si  è soddisfatto  nel  commettere  la  colpa  : l’ amor  pro- 
prio deve  contraddirsi  colla  penitenza.  Siccome  e ne- 
cessario il  battesimo  per  essere  aggregato  al  numero  dei 
/Igli  della  chiesa,  così  è necessaria  la  penitenza  per  es- 
sere annoverato  tra  gli  abitanti  della  celeste  Gerusa- 
lemme- • 

V.  6.  a 9.  Ogni  uomo  che  ha  ricevuto  il  battesimo , 
è un  albero  piantato  nella  vigna  della  chiesa , e deve 
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produrre  frutti  di  penitenza.  Se  è sterile , Dio  aspetta 
pel  primo , pel  secondo , pel  terzo  tempo  ; finalmente, 
dice  alla  sua  giustizia  di  troncarlo  colla  morte.  Ma  la 
giustizia  la  quale  finché  punisce  l’uomo  nel  tempo,  non 
è separata  mai  dalla  misericordia,  risponde:  Lascialo 
ancora  per  quest’  anno , fin  tanto  che  io  abbia  scalzata 
intorno  ad  esso  la  terra , e vi  abbia  messo  del  letame  : 
e Se  darà  frutto,  bene:  e se  no,  allora  lo  taglierai.  Vuol 
mandare  tribolazioni  di  varie  sorte,  affinchè  l’uomo  si 
ravveda  conoscendo  il  suo  nulla  e la  sua  miseria,  e fac- 
cia frutto  di  penitenza.  Ma  ciascuno  di  noi  deve  affret- 
tarsi a far  penitenza  pe’  peccati  commessi,  perchè  non 
sappiamo  a che  tempo  ci  troviamo  innanzi  a Dio.  Chi 
sa  se  siamo  già  in  quell’ultimo  anno  che  Dio  ci  ha  dato 
di  più?  Quello  che  possiamo  fare  oggi,  facciamolo  su- 
bito, non  aspettiamo  il  domani , perchè  non  sappiamo 
se  il  domani  resta  in  nostro  potere.  Noi  siamo  stati  tanto 
tempo  inumili  sulla  terra,  sterili  di  frutti  di  buone  opere: 
chi  ci  assicura  che  vj  sia  per  noi  altro  tempo?  In  ordine 
poi  al  popolo  giudeo  Gesù  avea  predicato  in  mezzo  ad 
esso  tre  anni  ; e quello  non  si  mosse  a far  frutti  di  pe- 
nitenza. Ma  la  divina  misericordia  lo  volle  conservare 
in  vita  anche  dopo  l’orrendo  deicidio,  affinchè  visitato 
co’gastighi  avesse  potuto  aver  tempo  di  penitenza;  e 
pura  quanti  ne  rimasero  ostinati  nella  loro  durezza  sen- 
za ravvedimento  alcuno. 

V.  10.  a 17.  La  donna  curva  figurava  la  moltitudine 
de’  Gentili , che  per  la  maggior  parte  han  formato  la 
chiesa.  Questo  popolo  era  guidato  dal  demonio,  il  quale 
lo  rendeva  infermo  nello  spirito,  e lo  faceva  esser  cur- 
vo cogli  affetti  tutti  verso  la  terra,  dimodoché  gli  era  im- 
possibile di  guardare  colla  mente  le  cose  del  cielo;  nè 
poteva  pregare  il  Signore  che  avesse  mandato  un  libe- 
ratore , perchè  non  aveva  la  fede  nella  promessa  di  lui 
come  il  popolo  ebreo.  Ma  Dio  vedendo  lo  stato  infelice 
de’ Gentili,  li  chiamò  a sè  colla  predicazione  evangelica, 
e fece  loro  intendere  che  eraino  guariti  dalla  loro  mis- 
credenza. Indi  G.  C.  per  mezzo  de’ suoi  ministri  li  toccò 


Digitized  by  Google 


SECONDO  S.  LUCA 


166 

colla  mano  della  sua  misericordia,  dando  loro  il  batte- 
simo; ed  essi  raddirizzati  han  glorificato  Iddio  loro  libe- 
ratore, come  fece  quella  donna  del  Vangelo.  Gesù  nel 
chiamare  i Gentili  ha  adempito  ciò  che  detto  aveva  nelle 
profezie:  si  è presentato  sveltamente  a coloro  che  non 
lo  conoscevano , si  è fatto  trovare  da  quelli  che  non  lo 
cercavano.  Ma  il  capo  della  sinagoga  sentendosi  roso 
dall’invidia,  mostrò  un  falso  zelo,  dicendo  al  popolo: 
Vi  sono  sei  giorni,  ne’  quali  si  conviene  lavorare  : in 
quelli  adunque  venite , e siate  curati,  e non  nel  giorno 
di  sabato.  Questi  sotto  il  velo  di  devozione  cuopre  la  sua 
invidia.  Oh  quanti  ve  ne  sono,  che  fingendo  zelo  per 
la  gloria  di  Dio  , cercano  d’opprimere  gl’innocenti;  e 
vanno  prendendo  pretesti  per  coprire  l’invidia  che  sen- 
tono nel  loro  cuore  1 Ma  beati  coloro  che  soffrono  in- 
giurie e persecuzioni  per  le  cose  di  Dio , perchè  G.  C. 
parlerà  in  loro  favore,  e farà  ammutolire  gli  avversarli, 
come  fece  con  quel  capo  della  sinagoga.  Mentre  egli  lo 
convinceva  , arrossivano  tutti  i sùoi  emuli  senza  avere 
che  rispondere:  e tutto  il  popolo  si  godeva  di  tutte  le 
gloriose  opere  che  da  lui  si  facevano.  Così  accade  so- 
vente nelle  cose  che  sono  di  gloria  di  Dio  : alle  perso- 
ne semplici  e schiette  sono  d’edificazione,  e ne  danno 
gloria  a Dio  : agl’  invidiosi  sembrano  oggetto  di  scan- 
dalo, e fanno  di  tutto  per  distruggerle;  e se  non  riesce 
loro  di  annientarle , procurano  di  coprire  colle  nubi 
delle  contraddizioni  il  sole  della  verità.  Ma  siano  pure 
tenebrose  le  nubi  per  quanto  si  vogliano,  Dio  le  dile- 
gua, ed  il  sole  della  verità  apparisce  più  luminoso.  Che 
han  fatto  tanti  contraddittori  della  chiesa?  tutte  le  loro 
fatiche  son  servite  per  renderla  più  gloriosa. 

V.  18.  a 21.  Il  granello  di  senapa  è la  fede  che  G.  C. 
ha  seminata  nella  sua  chiesa.  Essa  da  principio  era  so- 
lo nel  piccolo  numero  degli  Apostoli  e discepoli  del  Re- 
dentore ; ma  cresciuta  per  la  predicazione , è divenuta 
un  albero  sì  grande,  che  si  estende  per  tutto  il  mondo. 
Anche  le  teste  coronate  che  sono  come  uccelli  del  cie- 
lo . vanno  a riposarsi  in  essa.  La  fede  ancora  vien 
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infusa  da  Dio  per  mezzo  della  donna,  che  è la  chiesa, 
nelle  tre  potenze  dell’anima;  dimodoché  sono  i suoi 
pensieri  di  cose  appartenenti  alla  fede,  le  opere  secon- 
do la  fede , e le  parole  conformi  alla  verità  della  fede. 
Questo  è in  particolare  di  ciascun  cattolico  ; ma  in  ge- 
nerale il  livieto  figurò  la  fede  cui  la  divina  misericor- 
dia ha  posta  ne' giusti  della  legge  di  natura,  della  legge 
scritta , e della  legge  di  grazia.  Questi  benché  siano  di 
tre  età,  pure  sono  tutti  insieme  salvi  per  la  fede. 

Y.  22.  a 30.  La  colpa  di  origine  ci  ha  resi  inclinati 
a’piaceri  della  vita , ci  ha  imposto  una  legge  ne’  mem- 
bri, che  ci  spinge  e ci  sollecita  al  male;  perciò  la  mag- 
gior parte  degli  uomini  si  perde  , giacché  vanno  per  la 
corrente  dell’ iniquità.  Per  commettere  il  peccato  l’uo- 
mo non  deve  sforzarsi , anzi  segue  la  sua  inclinazio- 
ne, e trova  piacere  anche  nelle  cose  che  per  sé  stesse 
sonoabbominevoli.  Ma  dobbiamo  aver  fisso  nella  men- 
te che  chiunque  si  fa  trascinare  dalla  corrente  dell’ini- 
quità, la  sua  fine  è eterna  perdizione:  perduto  che  si  è 
l’ uomo,  non  vi  è per  lui  più  rimedio  in  eterno.  Quindi 
dobbiamo  sforzarci  a resistere  alle  voglie  che  sentiamo 
in  noi  stessi , opponendoci  con  tutta  la  forza  alla  rea 
concupiscenza,  spogliandoci  continuamente  della  pro- 
pria volontà,  e camminando  pel  retto  sentiero  della  di- 
vina legge.  Per  eseguire  ciò  dobbiamo  entrare  per  la 
porta  stretta  , cioè  per  la  fede  , avendo  come  presenti 
quelle  verità  che  essa  ci  mostra  da  lontano;  poiché  sic- 
come la  colpa  della  disubbidienza  in  Adamo  ha  posto 
l'uomo  nella  via  larga  della  perdizione  , cosi  G.  C.  ci 
ha  posti  nella  via  stretta  della  penitenza,  avendola  esso 
prima  praticata,  e poi  insegnata  colla  sua  dottrina.  Or 
a coloro  che  sono  nemici  della  croce,  come  riuscirà  di 
entrare  per  la  porta  stretta , mentre  sono  essi  vestiti 
della  loro  propria  volontà?  Cercheranno  d’entrare,  ma 
non  potranno , perchè  manca  loro  lo  spirito  di  peni- 
tenza. Bisogua  che  preghiamo  spesso  Iddio  che  ci  dia 
questo  spogliamento  di  noi  stessi,  il  quale  è un?  grazia 
che  deve  venire  dall’alto;  altrimenti  non  sarà  possibi- 
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le  all’  uomo  d’ eseguirlo.  Perchè  Dio  ci  conceda  questa 
grazia,  dobbiamo  aver  presente  il  nostro  nulla,  la  no- 
stra propria  miseria , che  non  possiamo  far  niente  per 
la  vita  eterna  : così  Dio  che  si  compiace  di  questa  ve- 
rità, ci  concederà  la  grazia  desiderata.  Chi  non  confessa 
questa  verità,  non  avrà  grazie  , perchè  Dio  resiste  a’ su- 
perbi. Gesù  come  Capo  de’  predestinati  è entrato  nella 
sua  gloria  per  la  porta  stretta  della  penitenza,  la  quale 
durò,  finché  compì  il  suo  corso  sulla  terra;  ed  accetterà 
nella  sua  casa  beata  solo  quelli  che  lò  hanno  seguito 
per  la  via  da  lui  insegnata.  In  punto  di  morte  i Cristia- 
ni rilasciati  nella  via  del  vizio  , intimoriti  per  lo  spa- 
vento picchieranno  alla  porta  con  pregare  , dicendo  : 
Signore,  aprici.  Ma  il  Signore  risponderà  loro:  Non  so, 
donde  voi  siate.  Quelli  si  ricorderanno  che  sono  Cri- 
stiani , e che  non  solo  han  ricevuto  il  battesimo , ma 
hanno  ancora  udita  la  parola  di  Dio , han  credute  le 
verità  che  insegna  il  Vangelo  ; ma  perchè  non  Ie‘  han 
poste  in  pratica  a nulla  è loro  giovata  la  fede.  Essa  è 
stata  una  fede  sterile,  che  è rimasta  nella  sola  appren- 
sione: non  vi  sono  state  le  opere  della  carità  nella  stra- 
da stretta  della  penitenza  ; anzi  han  menato  una  vita 
opposta  al  Vangelo,  facendo  quello  che  la  legge  proibi- 
va. Hanno  essi  rinunziato  nel  battesimo  al  mondo  ed  a 
tutte  le  sue  vanità;  e poi  son  vissuti  vani,  lussosi,  ama- 
tori degli  usi  del  mondo;  han  rinunziato  al  demonio  ed 
a tutte  le  sue  suggestioni,  e poi  lo  hanno  ubbidito,  come 
se  fosse  stato  il  loro  più  intimo  amico,  e lo  han  fatto 
padrone  del  loro  cuore;  han  rinunziato  alla  carne  ed  a 
tutte  le  sue  voglie,  e poi  si  sono  affaticati  per  soddisfa- 
re ogni  suo  desiderio.  Egli  è stato  questo  vivere  da  Cri- 
stiano ? A ragione  G.  C.  dirà  loro  : Non  so , donde  voi 
siate  : partitevi  da  me  voi  tutti  artigiani  d' iniquità.  Sa- 
ranno perduti  per  sempre,  andando  negli  abissi  a'  pian- 
gere senza  intermissione;  ed  al  giorno  del  giudizio  ve- 
dranno nel  regno  di  Dio  Abramo,  ed  Isacco;  e Giacob- 
be, e tutti  i profeti,  quei  che  come  profeti  han  tenuto 
sempre  presenti  le  verità  che  loro  ha  mostrate  la  fede, 
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ed  hanno  operato  per  la  vita  eterna;  ed  essi  ne  saran- 
no cacciati  fuori,  benché  siano  stali  figli  d’Àbramo  per 
la  fede  infusa  nel  santo  battesimo , alla  quale  non  han 
corrisposto  colle  opere.  E verrà  e si  porrà  a mensa  nel 
regno  di  IMo  molta  gente,  nata  da’ genitori  miscredenti 
e lontani  dalla  chiesa,  ma  poi  ravveduta  degli  errori  ha 
abbracciato  la  fede»  ed  è vissuta  secondo  il  Vangelo. 
Così  si  avvererà  che  molti  Cristiani,  i quali  erano  come 
primi , perchè  avevano  ricevuto  il  battesimo  appena 
nati,  saranno  ultimi;  e quelli  che  per  trovarsi  in  paesi 
miscredenti  sembravano  ultimi,  saran  primi. 

V.  31.  a 35.  Lo  stesso  giorno  alcuni  de’ Farisei  fìn- 
gendo amicizia  col  Redentore  andarono  a dirgli  : Par- 
titi, e va  via  di  qua;  perchè  Erode  ti  vuole  ammazzare. 
Questi  empii  Farisei  non  potevano  soffrire  la  libertà 
con  cui  parlava  il  Redentore,  erano  pieni  d’invidia  pei 
miracoli  che  egli  operava;  e non  sapendo  come  farlo 
allontanare  da’  loro  confini , si  servono  dei  nome  di  E- 
rode  per  atterrirlo.  Ma  il  Redentore  che  conosceva  la 
loro  malizia,  disse:  Andate*  e dite  a quella  volpe,  cioè 
al  congresso  de’ vostri  compagni,  che  io  non  temo  nè 
la  loro  malizia,  nè  l’autorità  d’ Erode,  che  voi  nomi- 
nate, mentre  egli  neppure  l’ha  pensato.  Non  temo  nul- 
la, perchè  io  discaccio  i demonii  che  sono  di  terrore  e 
spavento  agli  uomini,  e fo  bene  agli  uomfni  guarendoli 
da’ loro  mali.  Questo  l’opero  per  oggi  e per  domani, 
cioè  finché  io  giunga  al  termine  in  cui  ho  prefisso  di 
compiere  la  mia  carriera;  il  terzo  dì,  al  tempo  da  me 
stabilito,  io  stesso  consumerò  il  sacrificio.  Gesù  ci  è 
stato  d’  esempio  e nella  sua -prima  età  per  -la  vita  na- 
scosta e laboriosa  , e nella  seconda  , cioè  ne’  tre  anni 
della  sua  missione,  per  la  sua  vita  pubblica,  e nella  ter- 
za nel  sofirire  dolori  e vituperii  fino  a morire  sulla  cro- 
ce senza  aprir  bocca  in  sua  difesa.  Egli  faceva  del  be- 
ne, e non  temeva  dell’  invidia  e delle  dicerie  de’ Fari- 
sei: così  debbono  fare  i discepoli  suoi.  Il  giusto  è colui 
che  non  fa  male,  ed  opera  il  bene;  e questi  corroborato 
dalla  strazia  è forte  più  d’ un  leone  : mancherebbe  egli 
Voi.  II.  15 
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di  fede,  se  temesse  degli  uomini.  Gesù  disse  che  non 
si  dava  il  caso , che  un  profeta  perisse  fuori  di  Gerusa- 
lemme; perchè  doveva  avverarsi  che  fosse  egli  impia- 
gato in  casa  di  coloro  che  lo  amavano  , come  era  stato 
predetto.  Inoltre  in  Gerusalemme  eran  morti  per  mano 
degl’  iniqui  tanti  profeti  mandati  da  Dio  come  araldi 
del  suo  Unigenito,  il  quale  fu  vaticinato  da  Mosè,  quan- 
do disse  che  il  Signore  susciterebbe  un  Profeta  di  mez- 
zo ad  essi  ; e Gesù  era  il  fine  della  legge  e de’  profeti , 
anzi  egli  è il  Profeta  de’  profeti.  Tutto  ciò  poi  che  il 
Redentore  dice  al  popolo  ebreo,  compassionando  l’ in- 
felice stato  di  Gerusalemme,  intendeva  dirlo  anche  al 
popolo  cristiano,  di  cui  quello  era  la  figura.  I primi 
chiamati  alla  salvazione  erano  gli  Ebrei,  ed  i Gentili 
erano  gli  ultimi  ; e pure  si  è avverato  che  molti  Gentili 
convertiti  sono  stati  i primi  nella  nuova  chiesa,  e gli 
Ebrei  vi  entreranno  gli  ultimi,  cioè  verso  la  fine  de’ se- 
coli. Così  anche  per  moltissimi  Cristiani,  che  sebbene 
siano  stati  i primi  riguardo  a’ novelli  convertiti  ne’ pae- 
si infedeli,  pure  saranno  gli  ultimi  ; e quelli  per  la  fe- 
deltà che  mostrano  al  servizio  di  Dio,  saranno  i primi 
ad  entrare  nel  regno  de’  cieli.  Parimenti  que’  rimpro- 
veri che  Gesù  fece  a Gerusalemme  , quanto  sono  ben 
meritati  dalla  maggior  parte  de’  Cristiani  del  presente 
secolo  ! Dio  ha  mostrato  in  mille  guise  l’ immenso  suo 
amore,  ora  con  promesse  di  beni  eterni,  ora  con  mi- 
nacce di  varii  gastighi  e flagelli,  appunto  per  tirarli  da 
quello  deviamento  in  cui  si  trovano,  e raccogliergli  sot- 
to le  ali  della  sua  misericordia;  ma  essi  non  han  voluto, 
e hanno  amato  di  rimanere  ne’  loro  disordini.  Sappia- 
no dunque  che  è vicino  il  tempo  in  cui  sarà  ad  essi  la- 
sciata deserta  la  loro  anima,  priva  sempre  del  suo  Dio; 
e solo  lo  vedranno  nel  giorno  del  giudizio  per  ricevere 
la  conferma  della  sentenza  di  morte  eterna.  Allora  sen- 
tiranno dire  da’giusti:  Benedetto  colui  che  viene  nel 
nome  del  Signore.  Tal  giorno  quanto  a’  reprobi  sarà  di 
spavento,  altrettanto  a’ giusti  sarà  di  esultazione.  Felice 
chi  bada  alla  salvezza  deh’  anima,  la  quale  perduta  una 
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volta,  resta  perduta  per  sempre:  e guai  a chi  cade  in 
mano  della  giustizia  eterna  1 


CAPO  XIV. 


4 . Et  factum,  est,  cum  inlra- 
ret  Jesus  in  domum  cujusdam 
principis  Pharisaeorum  sab- 
bato  manducare  panem,  et  ipsi 
observabant  eum. 

3.  Et  ecce  homo  quidam  hy- 
dropicus  erat  ante  illum. 

3.  Et  respondens  Jesus  dixit 
ad  legisperitos , et  Pharisaeos, 
dicens:  Si  licet  sabbaio  curare ? 

4.  At  illi  tacuerunt.  Ipse  vero 
apprehensum  sanavit  eum , ac 
dimisit. 

3.  Et  respondens  ad  illos , 
dixit  : Cujus  vestrum  asinus, 
aut  bos  in  puf  eum  cadet,  et  non 
continuo  e'xtrahet  illum  die 
sabbati  ? 

6.  Et  non  poterant  ad  haec 
respondere  illi.  • 

7.  Dicebat  autem  et  ad  invi- 
tatos  parabolam , intendens , 
quomo do  primo s accubitus  eli- 
gerent,  dicens  ad  illos: 

8.  Cum  invitatus  fueris  ad 
nuptias,  non  discumbas  in  pri- 
mo loco , ne  forte  honoratior 
te  sit  invitatus  ab  ilio  ; 

9.  Et  veniens  is,  qui  te  et  il- 
lum vocavit,  dicat  tibi : Da  huic 
lo  cum  : et  tunc  incipias  cum 
rubore  novissimum  locum  te- 
nere : 

40.  Sed  cum  vocatus  fueris  , 
vade,  reeumbe  in  novissimo  lo- 
co, ut  cum  venerit,  qui  te  invi- 


1.  Ed  avvenne  , che  essendo 
Gesù  entrato  in  giorno  di  saba- 
to nella  casa  di  uno  de’  princi- 
pali Farisei  per  ristorarsi,  questi 
gli  tenevano  gli  occhi  addosso. 

2.  Ed  eccoti  che  un  certo  uo- 
mo idropico  se  gli  pose  davanti. 

3.  E Gesù  prese  a dire  a’  dot- 
tori della  legge,  cda’Farisei:  È 
egli  lecito  di  risanare  in  giorno 
di  sabato  ? 

4.  Ma  quelli  si  tacquero.  Ed 
egli  toccatolo  , lo  risanò , e ri- 
mandollo. 

3.  E soggiunse,  e disse  loro: 
Chi  di  voi,  se  gli  è caduto  l’asi- 
no , o il  bue  nel  pozzo , non  lo 
trae  subito  fuora  in  giorno  di 
sabato? 

6.  Nè  a tali  cose  potevano 
replicargli. 

7.  Disse  ancora  a’  Convitati 
una  parabola  , osservando , co- 
in’ essi  si  pigliavano  i primi  po- 
sti , dicendo  loro  : 

8.  Quando  sarai  invitato  a 
nozze  , non  li  mettere  a sedere 
nel  primo  posto,  perchè  a sorte 
non  sia  stato  invitato  da  lui 
qualcheduno  più  degno  di  te; 

9.  E quegli , che  ha  invitato 
te , e lui , venga  a dirti  : Cedi  a 
questo  il  luogo  : onde  allora  tu 
cominci  a star  con  vergogna 
nell’  ultimo  posto  : 

10.  Ma  quando  sarai  invitato, 
va  a metterti  nell’ultimo  luogo: 
affinchè  venendo,  chi  ti  ba  ia- 
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tavit,  dicattibi-.Amice,  ascende 
superiti s.  Tunc  erit  libi  gloria 
coram  simul  discumbentibus  : 

41.  Quia  omnis,  qui  se  exal- 
tat , humiliabitur  : et  qui  se 
humiliat , exaltabilur. 

12.  Dicebat  autem  et  ei , qui 
se  invitaverat:  Cum  facisprun- 
dium,  aut  coenam,  noli  cocare 
amicos  tuos,  ncque  fratres  tuos, 
ncque  cognatos  , ncque  vicino * 
diviles:  ne  forte  te  et  ipsi  rein- 
vitent,  et  fiat  libi  retributio. 

j3.  Sed  cum  facis  convivi um , 
voca  pauperes,  debiles,  claudos, 
et  caecos: 

44.  Et  beatiti  eris,  quia  non 
habent  retribuere  tibi  : relri- 
buetur  enim  tibi  in  resurrectio- 
ne  justorum. 

13.  Haec  cum  audisset  qui- 
dam de  simul  discumbentibus , 
dixit  illi  : Beatus,  qui  mandu- 
cabit  panem  in  regno  Dei. 

16.  At  ipse  dixit  ei : Homo 
quidam  fedi  coenam  magnani, 
et  vocavit  multo s. 

17.  Et  misit  servum  suum 
hora  coenae  dicere  invilatis, 
ut  venir ent,  quia  jam  parala 
sunt  omnia. 

4 8. Et  coeperunt  simul  omnes 
excusare.  Primus  dixit  ei:  Vii- 
lam  emi , et  necesse  habeo  exi- 
re, et  videre  illam:  rogo  te,  fia- 
be me  excusatum. 

49.  Et  alter  dixit  : Juga  bo- 
vum  emi  quinque,  et  eo  proba- 
re illa:  rogo  te,  habe  me  excu- 
satum. 

20.  Et  alias  dixit  : Vxorem 
duxi , et  ideo  non  possum  ve- 
nire. 


vitatOj  ti  dica:  Amico,  vieni  più 
in  su.  Ciò  allora  ti  fia  d’ onore 
presso  lutti  i convitati: 

I 11.  Imperocché  chiunque  si 
innalza,  sarà  umiliato:  e chi  si 
umilia,  sarà  innalzato. 

12.  Diceva  di  più  a colui,  che 

10  aveva  invitato:  Quando  farai 
qualche  pranzo,  o cena,  non  in- 
vitare i tuoi  amici,  nè  i tuoi  fra- 
telli, nò  i parenti,  nè  i ricchi  vi- 
cini : perchè  a sorte  ancor  essi 
non  invitino  te,  e li  sia  rendulo 

11  contraccambio. 

13.  Ma  quando  fai  qualche 
festino  , chiama  i poveri , gli 
stroppiati,  i zoppi,  e ciechi: 

14.  E sarai  fortunato,  perchè 
non  hanno  da  renderli  il  con- 
traccambio : couciossiachè  il 
contraccambio  ti  sarà  reso  alla 
risurrezione  de' giusti. 

lp.  Udito  questo , dissegli 
uno  de’  convitati  : Beato  colui, 
che  si  refìcierà  nel  regno  di  Dio. 

16.  Ma  egli  rispose  a lui  : 
Un  uomo  fece  una  gran  cena , 
ed  invitò  molla  gente. 

17.  Ed  all’ora  della  cena 
mandò  un  suo  servo  a dire  ai 
comitati , che  andassero  , per- 
chè tutto  era  pronto. 

18.  E principiarono  tutti  di 
accordo  a scusarsi.  Il  primo 
dissegli:  Ho  compralo  uu  pode- 
re, e bisogna,  che  vada  a ve- 
derlo : di  grazia  compatiscimi. 

19.  Ed  un  altro  disse:  Ho  com- 
prato cinque  gioghi  di  buoi,  e 
vo  a provarli  : di  grazia  compa- 
tiscimi. 

20.  Ed  un  altro  disse:  Ho  pre- 
sa moglie , e perciò  non  posso 
venire. 
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21.  Et  reversus  servus  nun- 
tiavit  haec  domino  suo.  Time 
iralus  palorfamilias,  dixit  ser- 
vo suo  : Ext  cito  in  plateùs,  et 
vicos  civitatis,  et  pauperes,  ac 
debiles,  et  caecos,  et  claudos 
introduc  huc. 

22.  Et  ait  servus:  Domine  , 
factum  est,  ut  imperasti,  et 
adhuc  locus  est. 

23.  Et  ait  dominus  servo  : 
Exi  in  vias,  et  sepcs  : et  com- 
pelle inlrare , ut  impleatur  do- 
mus  mea. 

24.  Dico  aulem  vobis , quod 
nemo  virorum  illorum,  qui  vo- 
cati  sunt , gustabit  coenam 
meam. 

23.  Jbant  autem  turbae  mul- 
tae  cum  eo  : et  conversus  dixit 
ad  illos: 

26.  Si  quis  venit  ad  me,  et 
non  odit  patrem  suum,  et  ma- 
trem,  etuxorem,  et  filios,  et 
fretres,  etsorores,  adhuc  autem 
et  animam  suam,  non  potest 
meus  esse  discipulus. 

27.  Et  qui  non  bajulat  crur 
cem  suam , et  venit  post  me , 
non  potest  meus  esse  disci- 
pulus. 

28.  QuiS  enim  ex  vobis  co- 
leus turrim  aedificare , non 
prius  sedens  computat  sumtus, 
qui  necessarii  sunt , si  habeat 
ad  perficiendum  ; 

29.  Ne  posteaquam  posuerit 
fundamentum,  et  non  potuerit 
perficere,  omnes,  quivident,  in- 
cipiq.nl  illudere  ei , 

30.  Dicentes:  Quia  hic  homo 
coepit  aedificare,  et  non  potuit 
censummare ? 
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21.  E tornato  il  servo  riferì 
queste  cose  al  suo  padrone.  Al- 
lora sdegnato  il  padre  di  fami- 
glia, disse  al  suo  servo  : Va  to- 
sto per  le  piazze,  e per  le  con- 
trade della  città  , e mena  qua 
dentro  i inendici,  gli  stroppiati, 
i' ciechi,  ed  i zoppi. 

22.  E disse  il  servo  : Signo- 
re, si  è fatto , come  hai  coman- 
dato, ed  evvi  ancora  luogo. 

23.  E disse  il  padrone  al  ser- 
vo: Va  per  le  strade,  e lungo  le 
siepi  : e sforzagli  a venire,  af- 
finchè si  riempia  la  mia  casa. 

24.  Imperocché  vi  dico,  che 
nessuno  di  coloro , che  erano 
stati  invitati , assaggerà  la  mia 
cena. 

28.  Ed  andava  con  lui  turba 
grande  di  popolo:  e si  rivolse,  e 
disse  loro  : 

26.  Se  uno  viene  da  me , e 
non  odiai!  padre  suo,  e la  ma- 
dre, e la  moglie,  ed  i figliuoli , 
ed  i fratelli,  e le  sorelle,  e fin 
l’anima  sua,  non  può  essere 
mio  discepolo. 

27.  E chi  non  porta  la  sua 
croce,  e mi  siegue,  non  può  es- 
sere mio  discepolo. 

28.  Imperocché  chi  di  voi 
fabbricar  volendo  una  torre  , 
non  fa  prima  a tavolino  i conti 
delle  spese , che  vi  vorranno , 
e se  abbia  con  che  finirla  ; 

29.  Affinchè  dopo  gittate  le 
fondamenta  non  polendo  egli 
terminarla,  non  comincino  tutti 
quei , che  veggono , a burlarsi 
di  lui , 

30.  Dicendo  : Costui  ha  prin- 
cipiato a fabbricare  , e non  ha 
potuto  finire  ? 
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31.  Aut  quis  rex  iturus  com- 
mittere  bellum  adversus  alium 
regem  , non  sedens  prius  cogi- 
tai, si  possit  cum  decem  mini- 
bus occurrere  ei  , qui  cum  vi- 
ginti  mUlibus  venit  ad  se  ? 

33.  Alioquin  adirne  ilio  longe 
agente,  degalionem  mittensl  ro- 
gai ea,  quae  pacis  suni. 

33.  Sic  ergo  omnis  ex  vobis , 
qui  non  renuntiat  omnibus 
quac  possidet,  non  potest  meus 
esse  discipulus. 

34.  Bonum  est  sai-  si  aulem 
sai  evanuerit , in  quo  condie- 
tur? 

33.  Ncque  in  terram , neque 
in  slerquilinium  utile  est  ; sed 
foras  millelur.  Qui  habet  aures 
audiendi,  audiat. 


31.  Ovvero  qnal  è quel  re , 
che  stando  per  muover  guerra 
ad  un  altro  re,  nou  consulti  pri- 
ma a tavolino,  se  possa  con  die- 
ci mila  uomini  andar  incontro  ad 
uno,  che  gli  vien  contra  con 
venti  mila? 

32.  Altrimenti  mentre  questi 
è tuttora  lontano  , gli  spedisce 
ambasciadori  , e lo  prega  di 
pace. 

33.  Cosi  pertanto^chiunquc  di 
voi  non  rinunzia  a lutto  quel 
che  possiede  , non  può  essere 
mio  discepolo. 

34.  Buona  cosa  è il  sale  : ma 
se  il  sale  diventa  scipito  , con 
che  condirassi  ? 

35.  Non  è a proposito  nè  per 
la  terra,  nè  per  letame;  ma  sarà 
gettalo  via.  Chi  ha  orecchie  da 
intendere , intenda. 


ILLUSTRAZIONI. 

I 

V.  1.  a 6.  All’ interrogazione  di  Gesù  si  tacquero  i 
dottori  della  legge  ed  i Farisei,  perchè  se  affermavano, 
avevano  invidia  che  egli  fosse  glorificato  con  miracoli  ; 
se  negavano,  avrebbero  mostrata  la  loro  poca  carità. 
Ma  Gesù  non  curando  il  loro  silenzio,  toccato  l’idropi- 
co, lo  risanò*  e rimandollo.  Gesù  certamente  conosce- 
va la  indisposizione  in  cui  erano  i Farisei  ; e pure  an- 
dava nelle  loro  case,  quando  veniva  da  essi  invitato  , 
per  farci  conoscere  che  egli  va  nel  cuore  di  chiunque 
lo  invita  nella  mensa  Eucaristica.  Ma  guài  a coloro  che 
hanno  delle  male  disposizioni  nel  cuore  ; perchè  non 
solo  non  riceveranno  grazie,  ma  la  luce  dei  Sacramen- 
to maggiormente  fi  accecherà.  Quell’ idropico  figura  il 
peccatore,  che  indurato  nel  vizio  ha  sempre  sete  .delle 
cose  transitorie.  Va  esso  ad  ascoltare  la  parola  di  Dio, 
assiste  al  Sacrificio  della  Messa  ne’  giorni  comandati 
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dalla  chiesa  ; ma  non  ne  riceve  alcun  nutrimento  nel- 
l’anima, che  piena  delle  acque  limacciose  della  colpa 
non  è capace  di  ricevere  in  sè  le  acque  limpide  della 
grazia,  immersa  nelle  sozzure  del  mondo  beve,  ed  ha 
sete  senza  mai  sentirsi  soddisfatta.  Per  guarire  questo 
peccatore  vi  bisogna  la  mano  della  divina  misericordia, 
che  toccandogli  il  cuore  , lo  preme  col  ravvedimento. 
Così  solo  può  esso  guarirsi  da  questo  infelice  stato,  co- 
me fu  con  S.  Agostino,  e molti  altri  convertiti,  de’ qua- 
li Dio  si  è mosso  a pietà  per  le  preghiere  de’ fedeli.  Per- 
ciò la  chiesa  prega  sovente  per  la  conversione  de’ pec- 
catori, il  cui  stato  è tanto  più  infelice,  quanto  meno  lo 
conosctìno.  Il  Redentore  dopo  aver  licenziato  l’infer- 
mo guarito,  disse  a quelli  che  se  fosse  loro  caduto  il  1 
bue,  o Casino  nel  pozzo,  in  giorno  di  sabato,  subito  lo 
avrebbero  tratto  fuori,  non  curando  qualunque  fatica. 
Gesù  disse  ciò  per  farli  ravvedere  della  loro  follia;  ma 
essi  pure  si  tacquero,  non  avendo  che  rispondere  da- 
vanti a quella  Sapienza  increata  che  li  convinceva. 

V.  7.  a 15.  Il  Redentore  osservando  come  i convi-. 
tati  si  pigliavano  i primi  posti,  insegnò  Toro  di  mettersi 
nell’  ultimo  luogo  , quando  sarebbero  invitati  a nozze. 

Se  questa  istruzione  vaie  pel  temporale,  quanto-più  è 
necessaria  per  lo  spirituale.  Noi  tutti  siamo  invitati  alle 
nozze  che  ha  fatto  G.  C.  colla  sua  chiesa,  e vi  andiamo 
nel  ricevere  i sacramenti,  e nel  fare  orazione.  Bisogna 
sempre  metterci  nell’  ultimo  luogo,  cedendo  il  primo 
posto  agli  altri  come  più  meritevoli  di  noi.  Egli  è di 
certo  che  noi  non  sappiamo  chi  abbia  più  meriti  da- 
vanti a Dio:  anche  colui  che  sembra  l’ultimo  alla  vista 
degli  uomini , sarà  forse  più  meritevole  di  noi  davanti 
a Dio.  Noi  conosciamo  bene  i peccati  che  abbiamo 
commessi , i quali  ci  rendono  spregevoli  agli  occhi  di 
Dio  ; ma  non  sappiamo  il  merito  che  ha  ciascuno.  Nel 
vedere  taluni  sublimati  alla  contemplazione,  non  dob- 
biamo supporre  che  anche  noi  là  possiamo  ascendere  ; 
ma  contentiamoci  della  meditazione.  Nei  sentire  altri 
lodati  per  diversi  doni  ricevuti  siamo  noi  contenti  <f  a- 
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vere  il  dolore  de’ peccati , e di  confessarci  -indegni  di 
qualunque  dono.  Nel  ricevere  noi  avvilimenti  dagli  uo- 
mini, riconosciamoci  meritevoli  di  tali  trattamenti.  Co- 
sì eseguendo  l’ obbligo  nostro  nel  porci  all’  ultimo  luo- 
go, se  Dio  ci  fa  degni  d’altro,  ci  solleverà  egli  dove 
vuole.  Imperocché  chiunque  s’innalza  , sarà  umiliato: 
e chi  si  umilia,  sarà  innalzato.  Vuole  anche  Iddio  che 
usando  noi  di  que’  mezzi  abbondanti  che  egli  ci  ha  da- 
ti, non  li  versiamo  su’ ricchi  colla  speranza  di  ricever- 
ne ricompensa;  ma  facciamo  bene  a’poveri.  Questi  non- 
potendosi  disobbligare  di  ciò  che  avranno  ricevuto,  Dio 
lo  rimunererà  per  essi  al  giorno  del  giudizio;  e Io  ri- 
munererà con  premio  eterno,  il  quale  è incomprensibile 
alla  mente  umana.. 

V.  16.  a 24.  Iddio  uno  e trino  invitò  alla  gran  cena 
eterna  i primi  chiamati  alla  fede , cioè  gli  Ebrei , fa- 
cendo loro  intendere  che  serbandosi  essi  fedeli  nell’os- 
servanza della  legge  e fermi  nella  fede  del  promesso 
Messia,  finito  il  giorno  della  presente  vita,  li  avrebbe 
fatti  andare  alla  gran  cena  del  cielo  : siccome  la  cena 
succede  alla  fine  del  giorno,  così  la  cena  eterna  suc- 
cede alla  fine  del  giorno  della  presente  vita.  Ma  quelli 
non  avendo  osservato  la  legge  sotto  varii  pretesti , cie- 
chi si  trovarono  alla  venuta  del  Redentore  : perciò  Io 
videro,  e non  lo  conobbero:  anzi  molti  di  essi  chiuse- 
ro gli  occhi  maliziosamente  per  non  obbligarsi  a cam- 
minare nella  sua  luce.  Il  Signore  sdegnato  della  loro 
condotta  mandò  a chiamare  i Gentili  per  mezzo  del 
suo  Vangelo.  Questi  erano  mepdici,  perchè  privi  delle 
ricchezze  della  conoscenza  delle  Scritture,  deposito  che 
si  conservava  solo  presso  gli  Ebrei  come  servi  del  Si- 
gnore; erano  stroppiati,  perchè  immersi  ne’vizii  e nei 
disordini;  erano  ciechi,  perchè  non  illuminati  dalla  ve- 
ra luce;  erano  zoppi,  perchè  non  capaci  di  camminare 
pel  sentiero  della  legge.  Nondimeno  questi  vennero 
alla  cena,  e gli  ostinati  Ebrei  ne  restarono  esclusi.  Per 
questa  gran  cena  s’intende  anche  l’ Eucaristia,  che  è 
così  chiamata,  perchè  fu  istituita  nelle  ultime  ore  della 
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vita  del  Redentore.  Quanti  Cristiani  nell’essere  invitati 
a questa  cena  si  scusano  con  varii  pretesti  1 Chi  dice 
che  non  se  ne  conosce  degno , chi  che  gli  affari  del 
mondo  gl’ impediscono  d’ andarvi;  e così  fan  passare 
gran  tempo,  senza  accostarsi  a questa  gran  cena  , la 
quale  ci  è data  come  pegno  della  cena  celeste.  Stiano 
attenti  che  non  cada  su  di  essi  ancora  la  minaccia  del 
Redentore,  che  nessuno  di  coloro  che  erano  stati  invi- 
tati assaggerà  la  sua  cena  celeste.  La  casa  di  Dio  si 
empirà  del  numero  de’ giusti  destinati  all’eterno  godi- 
mento; poiché  Dio  non  ha  bisogno  certamente  degli  no- 
mini, chiama  altri  ad  occupare  i posti  ; ed  essi  reste- 
ranno di  fuori  per  sempre,  senza  speranza  di  rimediare 
alla  loro  trascuratezza. 

Y.  25.  a 35.  Gesù  ci  fa  intendere  che  il  suo  amore 
deve  essere  preferito  a tutti  i più  stretti  vincoli  del  san- 
gue, ogni  volta -che  i parenti  si  opponessero  alla  vo- 
lontà di  Dio.  Egli  è vero  che  il  rispetto  a’  proprii  geni- 
tori ci  viene  ordinato  dalla  legge  ; ma  questo  deve  ce- 
dere, quando  si  tratta  d’eseguire  i divini  voleri.  Dio 
chiama  alcuno  nella  religione , o a qualche  missione 
straniera,  o ad  un’  alta  perfezione;  se  i parenti  e gli  a- 
mici  vi  si  oppongono,  bisogna  odiare  questa  loro  op- 
posizione, ed  eseguire  i voleri  di  Dio.  Ogni  fedele  de- 
ve esser  disposto  a perdere  piuttosto  la  vita,  che  offen- 
dere Dio,  il  quale  è degno  d’essere  amato  , e non  dis- 
gustato. Così  han  fatto  tanti  gloriosi  Campioni  della  fe- 
de, i quali  per  l’amore  che  portavano  a G.  C.  hanno 
avuto  in  odio  la  propria  vita- per  confermare  la  verità 
della  fede.  Inoltre  devesi  portar  la  croce  con  amore, 
seguendo  le  orme  di  G.  C.  ; e bisogna  portarla  in  tutto 
il  tempo  della  vita,  sia  di  una  maniera,  sia  d’ un’altra. 
La  croce  è il  contrassegno  de’Cristiani,  e l’arme  di  for- 
tezza che  ci  deve  difendere  da  lutti  i nemici.  Chi  dice 
che  non  si  fida  di  portar  la  croce,  dice  che  non  si  fida 
di  giungere  al  cielo.  Se  alcuno  vuol  fabbricare  qualche 
edificio  , fa  prima  a tavolino  i conti  delle  spese  che  vi 
occorrono  , e se  abbia  con  che  finirlo.  Parimente  deve 
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ogni  Cristiano  fare  i conti  dentro  di  sè,  dicendo:  Io 
debbo  formare  in  me  l’edificio  della  cristiana  perfezio- 
ne, e le  pietre  di  questo  edificio  debbono  esser  formate 
sulla  pazienza.  Or  la  pazienza  deve  principiare  subito 
che  si  acquista  l’uso  della  ragione , e persistere  sino 
alla  fine  della  vita.  Non  vale  il  dire:  Io  ho  sofferto  molto, 
ed  ora  non  mi  fido  più  di  soffrire.  No , dobbiamo  sem- 
pre soffrire,  sia  di  una  maniera,  sia  d’  un’  altra:  le  sof- 
ferenze sono  le  pietre,  e la  carità  verso  Dio  ed  il  pros- 
simo è la  calce  necessaria  a questo  edificio , il  quale 
formato  che  è , sussiste  in  eterno.  La  vita  dell’  uomo 
sulla  terra  è un  combattimento  continuo  contro  tre  forti 
armati,  il  demonio,  il  mondo,  e la  carne.  Le  sofferenze 
abbattono  la  carne, fanno  non  sentire  le  voci  del  mondo, 
e allontanano  il  demonio , perchè  non  trova  tempo  op- 
portuno di  tentare.  La  tribolazione  richiama  tutta  l’at- 
tenzione dell’  anima,  l’occupa,  e non  le  lascia  tempo  da 
sentire  il  demonio , se  va  a tentarla.  Bisogna  rinunzia- 
re ad  ogni  nostra  propria  soddisfazione  per  essere  di- 
scepoli di  G.  C.,  che  qual  nostro  Maestro  ha  rinunzia- 
to a tutto,  e si  ha  eletto  la  croce.  Buona  cosa  è il  sale: 
ma  se  il  sale  diventa  scipito,  con  che  condirassi?  Il  sa- 
le mentre  dà  il  sapore  ed  impedisce  la  corruzione  , è 
esso  d’ un  sapore  disgustoso  : perciò  se  si  volesse  man- 
giar solo,  non  si  potrebbe  tollerare.  Così  ogni  discepo- 
lo del  Vangelo  deve  rendersi  disgustoso  a sè  stesso , 
rinnegando  continuamente  le  soddisfazioni  dell’  amor 
proprio,  e prestandosi  sempre  pronto  a’  voleri  di  Dio , 
ed  al  soccorso  del  suo  prossimo,  dando  a questo  il  vero 
e giusto  sale  nel  Buon  esempio  e nelle  caritatevoli  di- 
mostrazioni, conservandosi  sempre  incorrotto  colla  fu- 
ga d’ ogni  pericolosa  occasione,  opponendosi  con  tutta 
forza  alla  legge  del  peccato,  misurando  non  solo  le  sue 
azioni,  ma  anche  ogni  sua  parola  colle  regole  del  Van- 
gelo. Per  questo  la  chiesa  pone  il  sale  in  bocca  a’  bat- 
tezzanti , figurando  quella  sapienza  che  deve  rilucere 
ne’ discepoli  del  Vangelo  ; e dà  tanti  mezzi  di  salute, 
tanti  lumi  e grazie  pe’  sacramenti,  affinchè  sempre  pii» 
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questa  sapienza  cresca  ne’  fedeli , ed  essi  si  mostrino 
quali  sono,  figli  della  luce.  Or  se  un  incredulo  s’ immer- 
ge nelle  vie  dell’  iniquità,  vi  è la  speranza  che  venendo 
alla  fede,  ricevendo  il  lume  che  gli  fa  avvertire  la  brut- 
tezza del  peccato,  si  converta,  e sia  buono  pel  cielo. 
Ma  se  un  Cristiano  si  corrompe  per  la  colpa , e fa  sì , 
che  la  sua  sapienza  diventi  pazzia;  a che  servirà  più 
egli?  Con  che  potrà  rientrare  in  se  stesso , mentre  ri- 
fiuta tutti  i mezzi  che  gli  presenta  la  religione?  Ah  che 
sarà  gettato  via  nell’  eterna  perdizione  ! Or  se  questo 
vale  per  tutti  i Cristiani,  quanto  più  pe’  sacerdoti  e pei 
Vescovi,  i quali  sono  destinati  ad  essere  il  sale  della 
terra.  Essi  come  pastori  debbono  istruire  il  gregge  colla 
dottrina  e coll’  esempio,  amando  il  distacco  da  tutte  le 
cose,  ponendo  la  loro  gloria  in  esser  poveri , come  lo 
è stato  G.  C.,  dandosi  tutti  a tutti , considerandosi  co- 
me venduti  al  popolo.  Se  essi  amano  il  fasto,  il  corteg- 
gio, l’amicizia  de’ grandi,  opprimendo  spesso  le  peco- 
relle con  abusare  della  loro  autorità  ; se  in  vece  d’ es- 
ser d’  appoggio  a’  deboli , li  urtano  a farli  cadere;  può 
dirsi  che  la  loro  sapienza  è divenuta  pazzia,  e si  sono 
resi  qual  sale  diventato  scipito.  Oh  quanto  sarà  terri- 
bile la  loro  condanna  ! 


CAPO  XV. 


/.  £«.(.vr  autem  appropin- 
quantes ei  publicani,  et  pecca- 
tores,  ut  audirent  illum. 

2.  Et  murmurabant  Phari- 
saei,  et  Scribae,  dicentes:  Quia 
hic  peccalores  recipit,  et  man- 
ducat  cum  illis. 

5.  Et  ait  ad  illos parabolani 
istam , dicens: 

4.  Quis  ex  vobis  homo,  qui 
habet  centum  oves:  et  si  perdi- 
derit  unam  ex  illis  , nonne  di- 
mitlit  nonaginta  novem  in  de- 


1.  Ed  andavano  accostandosi 
a lui  de’ pubblicani , e de’ pec- 
catori per  udirlo. 

2.  Ed  i Farisei , e gli  Scribi 
ne  mormoravano,  dicendo  : Co- 
stui si  addomestica  co’  pecca- 
tori , e mangia  con  essi. 

3.  Ed  egli  propose  loro  que- 
sta parabola ,.e  disse: 

4.  Chi  è tra  voi , che  avendo 
j cento  pecore:  ed  avendone  per- 
duta una,  non  lasci  nei  deserto 
le  altre  nuvantanove,  e non  va- 
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serto , et  vadit  ad  illam  , quae 
perierat,  donec  inveniat  eam  ? 

8.  Et  curri  invenerit  eam, 
imponi t in  kumeros  suos  gau- 
dens  : 

6.  Et  veniens  domum  convo- 
cat  amicos , et  vicìnos,  dicens 
illis  ; Congratulanti  ni  mihi  , 
quia  inveni  ovem  meam,  quae 
perierat. 

7.  Dico  vobis,  quod  ita  gau- 
dium  erit  in  coelo  super  uno 
peccatore  poenitentiam  agente, 
quam  super  nonagintanovem 
justis,  qui  non  indigeni  poeni- 
tentia. 

8.  Aut  quae  mulier  habens 
drachmas  decem,  si  perdideril 
drachmam  unum,  nonne  ac- 
cendit lucernam,  et  evertit  du- 
mum,  et  quaerit  diligenter  , 
donec  inveniat? 

9.  Et  cum  invenerit,  convo- 
cai amicas,  et  vicinas,  dicens  • 
Congratulaminx  mihi,  quia  in- 
veni drachmam , quam  perdi- 
deram. 

40.  Ila  dico  vobis,  gaudium 
erit  coram  Angelis  Dei  super 
uno  peccatore  poenitentiam  a- 
gente. 

44.  Ait  autem  : Homo  qui- 
dam habuit  duos  filios, 

42.  Et  dixit  adolescentior  ex 
illis  patri:  Pater,  da  mihipur- 
iionem  substantiae,  quae  me 
contingit.  Et  divisit  illis  sub- 
stanliam. 

45.  Et  non  post  multos  dies, 
congregatis  omnibus  , adole- 
scentior filius  peregre  profe- 
ctus  est  in  regionem  longiti- 
quam,  et  ibi  dissipavi t substan- 
tiam  suam  vivendo  luxuriose. 


da  a cercar  di  quella , che  si  è 
smarrita , sino  a tantQ  che  la 
ritrovi  ? 

5.  E trovatala  , se  la  pone 
sulle  spalle  allegramente  : 

6.  E tornato  a casa  chiama  gli 
amici,  ed  i viciui,  dicendo  loro: 
Rallegratevi  meco  , perchè  ho 
trovato  la  mia  pecorella , che 
crasi  smarrita. 

7.  Vi  dico  , che  nello  stesso 
modo  si  farà  più  festa  in  cielo 
per  un  peccatore , che  fa  peni- 
tenza, che  per  novantanove  giu- 
sti, che  non  hanno  bisogno  di 
penitenza. 

S.  Ovvero  qual’  è quella  don- 
na, la  quale  avendo  dieci  dram- 
me, perdutane  una,  non  accen- 
da la  lucerna,  e non  iscopi  la  ca- 
sa, e non  cerchi  diligentemen- 
te, fino  che  l’ abbia  trovata  ? 

9.  E trovatala,  chiama  le  ami- 
che, e le  vicine,  dicendo:  Ralle- 
gratevi meco  , perchè  ho  ritro- 
vato la  dramma  perduta. 

10.  Così,  vi  dico,  faranno  festa 
gli  Angeli  di  Dia  per  un  pecca- 
tore, che  faccia  penitenza. 

11.  E soggiunse  : Un  uomo 
aveva  due  figliuoli , 

12.  Ed  il  minore  di  essi  disse 
a suo  padre  : Padre  , dammi  la 
parte  de’ beni,  che  mi  tocca. 
Ed  egli  fece  tra  loro  le  parti 
delle  facoltà. 

s 13..  E di  li  a pochi  giorni , 
messo  il  tutto  insieme  , il  fi 
gliuolo  minore  se  ne  andò  m 
lontano  paese  , ed  ivi  dissipo 
tutto  il  suo  iu  bagordi. 
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14.  Et  postquam  omnia  con- 
summasset,  facta  est  fames  va- 
lida in  regione  illa,  et  ipse  coe- 
pit  egere. 

13.  Et  àbiit,  et  adhaesit  uni 
eivium  regionis  illius.  Et  misil 
illum  in  villum  suam,utpasce- 
retporcos. 

16.  Et  cupiebat  implere  ven- 
trem  suum  de  siliquis , quas 
porci  manducabant  : et  nemo 
illi  dabat. 

17.  In  se  autem  reversus,  di- 
xit  : Quanti  mercenarii  in  do- 
mo patris  mei  abundant  pani- 
bus;  ego  autem  hic  famepereo! 

18.  Surgam,  et  ibo  ad  patrem 
meum,  et  dicam  ei:  Pater,  pec- 
cavi in  coèlum,  et  cor  am  te  : 

19.  Jam  non  tum  dignus  vo- 
raci filius  tuus:  fac  me  siciil 
unum  de  mercenariis  tuis. 

20.  Et  surgens  venit  ad  pa- 
Iremsuum.  Ctim  autem  adhuc 
longe  esset,  vidit  illum  pater 
ipsius,  et  misericordia  motus 
est,  et  accurrens  cecidit  super 
collum  ejus , et  osculatus  est 
eum. 

21.  Dixitque  ei  filius:  Pater, 
peccavi  in  coelum,  et  córam  te: 
jam  non  sum  dignus  vocari  fi- 
lius tuus. 

22.  Dixit  autem  pater  ad  scr- 
vos  suos  : Cito  proferte  stolam 
primam,  et  induite  illum , et 
date  annulum  in  manum  ejus, 
et  calceamenta  in  pedes  ejus: 

23.  Et  adducite  vitulum  sa- 
ginatum,  et  occidite  ; et  man- 
ducemus,  et  epulemur  : 

Voi.  II. 


14.  E dato  che  ebbe  fondo  ad 
ogni  cosa,  fu  gran  carestia  in 
quel  paese  , ed  egli  principiò  a 
mancare  del  necessario. 

15.  Ed  andò  , e si  insinuò 
presso  di  uno  de’  cittadiui  di 
quel  paese  : il  quale  lo  mandò 
alla  sua  villa  a fare  il  guardia- 
no de’porci. 

16.  E bramava  di  empire  il 
ventre  delle  ghiande,  che  man- 
giavano i porci  : e nissuuo  glie- 
ne dava. 

17.  Ma  rientrato  in  sò  stes- 
so, disse  : Quanti  mercenarii  in 
casa  di  mio  padre  hanno  del  pa- 
ne in  abbondanza;  ed  io  qui  mi 
muoio  di  fame! 

18.  Mi  alzerò , ed  andrò  da 
mio  padre,  e dirò  a lui  : Padre, 
ho  peccato  contro  del  cielo  , e 
contra  di  te  : 

19.  Non  sono  ornai  degno  di 
esser  chiamato  tuo  figlio:  tratta- 
mi come  uno.de’tuoi  mercenarii. 

20.  Ed  alzatosi  andò  da  suo 
padre.  E mentre  egli  era  tutto- 
ra lontano,  suo  padre  lo  scorse, 
e si  mosse  a pietà  , e gli  corse 
incontro , e gittogli  le  braccia 
al  collo,  c lo  baciò. 

21.  Ed  il  figliuolo  disscgli  : 
Padre  , ho  peccato  contra  del 
cielo,  e contra  di  te  : non  sono 
ornai  degno  di  esser  chiamato 
tuo  figlio. 

22.  Ed  il  padre  disse  a’  suoi 
servi  : Presto  cavate  fuori  la  ve- 
ste più  preziosa,  e metteteglie- 
la indosso  , e ponetegli  al  dito 
l’anello,  ed  i borzacchini  a’piedi: 

23.  E menate  il  vitello  gras- 
so, ed  uccidetelo , e si  mangi , 
e si  banchetti  : 

1G 
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24.  Quia  liic  filius  meus  mor- 
tuus  erut,  et  revixit;  perierat, 
et  inventus  est.  Et  coeperunl 
cpulari. 

2;ì.  Erat  autem  filius  ejus 
senior  in  agro:  et  cum  veni- 
ret , et  appropinquaret  domai, 
ondivi  symphoniam , et  cho- 

rum  : 

26.  Et  vocavit  unum  de.  ser- 
vi, et  interrogavi , quid  haec 

essent. 

27.  Isque  dixit  illi:  Fr ater 
tuus  venit,  et  occidit  pater  tuus 
vUulum  saginatum , quia  sal- 
vimi illum  recepit. 

28.  Indignatus  est  autem, 
et.  nolebat  introire.  Pater  ergo 
il  li  iis  egressus  , coepil  rogare 
■illum. 

29.  Al  ille  respondens , di- 
.rit  patri  suo  : Ecce  tot  annis 
senio  libi,  et  nunquam  man- 
datavi tuum  praelerivi  : nun- 
quam dedisli  miki  haedum, 
ut  cum  amicis  meis  epularer : 

30.  Sed  postquam  filius  tuus 
hic.  qui  decoravi  substantiam 
suam  cum  meretricibus,  venit, 
occidisti  illi  vitulum  sagina- 
tum. 

31.  At  ipse  dixit  illi:  Fili  , 
tu  semper  mecum  es,  et  omnia 
mea  tua  sunt  : 

32.  Epulariaulem,etgaude- 
re  oportebat , quia  frater  tuus 
hic  mortuus  erat,  et  revixit ; 
perierat , et  inventus  est. 


24.  Perchè  questo  mio  figlio 
era  morto,  ed  è risuscitato;  si 
era  perduto , e si  è ritrovato. 
E cominciarono  a banchettare. 

23.  Or  il  figliuolo  maggiore 
era  alla  campagna  : e nel  ritor- 
no avvicinandosi  a casa  sentì  i 

concerti,  ed  i balli  : 

I 

26.  E chiamò  uno  de’ servi,  e 
gli  domandò , che  fosse  questo. 

27.  E quegli  rispose:  È torna- 
to tuo  fratello  , e tuo  padre  ha 
ammazzato  un  vitello  grasso  , 
perchè  lo  ha  riavuto  sano. 

28.  Ed  egli  andò  in  collera  , 
e non  voleva  entrare.  11  padre 
adunque  uscì  fuora , e comin- 
ciò a pregarlo. 

29.  Ma  quegli  rispose,  e disse, 
a suo  padre  : Sono  già  tanti  an- 
ni che  io  ti  servo,  e non  ho  mai 
trasgredito  un  tuo  comando  : e 
non  mi  hai  dato  giammai  un 
capretto , che  me  io  godessi  coi 
miei  amici: 

30.  Ma  dacché  è venuto  que- 
sto tuo  figliuolo,  che  ha  divora- 
to il  suo  con  donne  di  mala  vi- 
ta , hai  ammazzato  per  lui  il 
vitello  grasso. 

31.  Ma  il  padre  gli  disse  : Fi- 
glio, tu  sei  sempre  meco,  e tut- 
to quello,  che  ho,  è tuo: 

32.  Ma  era  giusto  di  banchet- 
tare, e di  far  festa , perchè  que- 
sto tuo  fratello  era  morto,  ed  6 
risuscitato  ; si  era  perduto  , e 
si  è ritrovato. 
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ILLl'S  TRAZIONI. 

V.  1.  a 10.  Gesù  qual  buon  pastore  è venuto  a cer- 
care la  pecorella  smarrita,  cioè  i peccatori  che  si  sono 
allontanati  dal  retto  sentiero  della  divina  legge,  e sono 
andati  errando  per  la  perdizione.  G.  C.  se  l’ ha  posta 
sulle  spalle  allegramente,  perchè  sul  solo  suo  dorso  ha 
caricato  il  peso  formidabile  di  tutte  le  colpe  degli  uo- 
mini: egli  è salito  sulla  croce,  e ha  lottato  colla  divina 
giustizia , e per  riscattare  i peccatori  ha  versato  tutto 
il  suo  sangue.  Così  fa  egli  anche  presentemente  : va 
sempre  in  cerca  de’  peccatori , non  lascia  mai  di  chia- 
marli a penitenza  ora  con  interni  rimorsi , ora  con  ab- 
bondarli di  beni,  ora  spronandoli  con  qualche  gastigo, 
e li  segue  continuamente  colle  sue  ispirazioni.  Quando 
li  ha  trovati,  se  li  pone  con  gioia  sulle  spalle,  compor- 
tando la  loro  debolezza,  non  Sgridandoli , non  batten- 
doli , ma  accarezzandoli  ; e manifesta  la  loro  conver- 
sione a tutti  i beati  Comprensori,  che  con  lui  si  ralle- 
grano. Si  fa  più  festa  in  cielo  per  un  peccatore  che  la 
penitenza,  che  per  novantanove  giusti,  che  non.  hanno 
bisogno  di  penitenza.  I giusti  sono  sempre  al  cospetto 
di  Dio  e de’ Beati  camminando  per  la  via  della  rettitudi- 
ne , e imitando  la  chiesa  trionfante  nelle  lodi  e nella 
rassegnazione  alla  divina  volontà  ; ma  i peccatori  sono 
come  pecorelle  smarrite  dalla  via  retta,  e stanno  vici- 
no al  precipizio  dell’eterna  dannazione. 

V.  11.  a 32.  Il  divin  Redentore  per  farci  conoscere 
il  contento  che  sente  nella  conversione  d’un  peccato- 
re, propose  la  parabola  del  fjgliuol  prodigo,  nella  qua- 
le è espresso  quanto  Dio  padre  di  tutte  le  sue  creature 
ha  fatto  pel  genere  umano.  Pe’  due  figliuoli  s’ intendo- 
no la  natura  angelica , e l’umana.  L’ uomo  peccando  , 
si  diede  in  preda  al  vizio,  e dissipò  tutt’  i suoi  beni:  di- 
venne nudo , perchè  lacerò  la  veste  della  grazia  ; e 
mangiava  il  cibo  d’animali  immondi , cioè  si  pasceva 
di  peccati.  Ma  le  passioni  per  quanto  si  secondino  , 
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non  si  sentono  mai  soddisfatte:  ecco  perchè  esso  stava 
immerso  in  una  vera  sventura.  Iddio  però  mossosi  a 
pietà  del  genere  umano  si  abbassò;  si  annichilò,  unen- 
do la  natura  divina  all’umana,  e gli  diede  il  bacio  di 
riconciliazione.  Egli  per  vestire  la  nudità  dell’  uomo 
denudò  sè  stesso  sul  tronco  della  croce  , e poi  de’  suoi 
meriti  ha  formato  , quella  veste  preziosa  che  ci  dà  nel 
santo  battesimo  ; ed  ha  fatto  con  noi  un  vero  sposali- 
zio, ponendoci  l’anello  della  fede,  e i calzari  della  gra- 
zia, affinchè  possiamo  calpestare  tutta  la  gloria  terre- 
na. Egli  ha  aperto  un  convito  perpetuo  nella  sua  chie- 
sa , dove  sono  preparati  sopra  la  mensa  i Sagramenti , 
cibi  che  danno  vita  , e vita  eterna.  Or  quello  che  Dio 
ha  fatto  per  tutto  il  genere  umano,  lo  fa  in  particolare 
per  ogni  peccatore  convertito:  s’ inchina  a dargli  il  ba- 
cio di  riconciliazione , e nel  sacramento  della  peniten- 
za lo  riveste  nuovamente  di  quella  veste  di  grazia  di 
cui  si  era  spogliato  col  peccato.  Ma  deve  esso  ricono- 
scere l’ errore  commesso , e confessarlo  con  pianto  : 
perciò  il  sacramento  della  penitenza  si  chiama  un  bat- 
tesimo laborioso,  una  lavanda  di  lagrime.  Bisogna  che 
noi  torniamo  a Dio  con  umiltà  di  cuore,  confessando 
che  non  più  meritiamo  il  nome  di  figli;  ma  siamo  for- 
tunati , se  egli  ci  annovera  tra  i servi  della  sua  casa. 
Ma  Dio  che  è tutto  misericordia,  ci  accetta  come  figli, 
e ci  fa  quelle  carezze  che  spesso  non  ha  fatto  a coloro 
che  si  sono  conservati  giusti:  egli  compatisce  la  nostra 
debolezza , fa  festa  nel  ricevere  tra  vivi  que'  figli  che 
erano  morti  alla  grazia.  Quindi  noi  vediamo  nella  chie- 
sa gran  Santi , che  prima  erano  stati  gran  peccatori  : 
essi  siccome  con  calore  si  erano  dati  al  vizio,  così  con 
fortezza  hanno  abbracciato  la  penitenza.  Subito  però 
bisogna  corrispondere  alle  ispirazioni  divine,  come  fe- 
ce il  figliuol  prodigo  ; perchè  se  si  resiste  la  prima  e 
la  seconda  volta,  forse  riuscirà  molto  difficile  il  risor- 
gimento. Sia  poi  il  peccatore  invecchiato  , quanto  si 
voglia  , nel  vizio  , non  deve  mai  diffidare  della  divina 
misericordia;  poiché  essendo  questa  infinita,  tutte  le 
colpe  degli  uomini  sono  un  nulla  al  suo  cospetto. 
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ì.  DtcF.BAT  autem  et  ad  di- 
scipulos  suos  : Homo  quidam 
erat  dives,  qui  habebat  villi- 
cum : et  hie  diffamatus  est  apud 
illum,  quasi  dissipassi  bona 
ipsius. 

2.  Et  vocavit  illum , et  ait 
illi  : Quid  hoc  audio  de  te  ? 
redde  rationem  villicationis 
tuae  : jam  enim  non  poteris 
villicare. 

S.  Ait  autem  villicus  intra 
se  : Quid  faciam,  quia  domi- 
nus  meus  aufert  a me  villica- 
tionem?  fodere  non  valeo:  men- 
dicare erubesco. 

4.  Scio , quid  faciam , ut , 
cum  amolus  fuero  a villicalio- 
ne,  recipianl  me  in  domos  suas. 

5.  Convocatis  itaque  singu- 
lis  debitoribus  domini  sui , di- 
cebat  primo  : Quantum  debes 
domino  meo? 

6.  At  ille  dixit  : Centum  ca- 
dos olei.  Dixitque  illi  : Accipe 
cautionem  tuam:  et  sede,  cito 
scribe  quinquaginta. 

7.  Deinde  alii  dixit:  Tu  vero 
quantum  debes?  Qui  ait:  Cen- 
tum coros  tritici.  At  Mi:  Ac- 
cipe  titeras  tuas,  et  scribe  oclo- 
ginta. 

8.  Et  laudavit  dominus  vil- 
licum  iniquitatis,  quia  pruden- 
ter  fecisset:  quia  filii  hujus  sae- 
culi  prudentiores  fiditi  lucis  in 
generatione  sua  sunt. 


1.  E disse  ancora  a’suoi  di- 
scepoli: Eravi  un  ricco,  che  ave- 
va un  fattore  , il  quale  fu  ac- 
cusato diuanzi  a lui,  come  se 
dissipàti  avesse  i suoi  beni. 

2.  E chiamatolo  a sè,  gli  dis- 
se: Ohe  è quello,  che  io  sento 
dire  di  te?  rendi  conto  del  tuo 
maneggio:  imperocché  non  po- 
trai più  esser  fattore. 

3.  E disse  il  fattore  dentro 
di  sé:  Che  farò  mentre  il  padro- 
ne mi  leva  la  fattoria  ? non  son 
buono  a zappare  : mi  vergogno 
a chiedere  la  limosina. 

4.  So  beu  io  quel , che  farò  , 
affinché,  quando  mi  sarà  levata 
la  fattoria,  vi  sia,  chi  mi  ricetti 
in  casa  sua. 

5.  Chiamati  pertanto  ad  uno 
ad  uuo  i debitori  del  suo  pa- 
drone, disse  al  primo:  Di  quan- 
to vai  tu  debitore  al  mio  pa- 
drone ? 

6.  E quegli  disse  : Di  cento 
barili  d’ olio.  Ed  ei  gli  disse  : 
Prendi  il  tuo  chirografo  : met- 
titi a sedere,  e scrivi  tosto 
cinquanta. 

7.  Di  poi  disse  ad  un  altro  : 
E tu  di  quanto  sei  debitore  ? E 
quegli  rispose  : Di  cento  sta- 
ja  di  grano.  Ed  ei  gii  disse  : 
Prendi  il  tuo  chirografo,  e scri- 
vi ottanta. 

8.  Ed  il  padrone  lodò  il  fat- 
tore infedele,  perchè  prudente- 
mente avea  operato  : imperoc- 
ché i figliuoli  di  questo  secolo 
sono  nel  loro  genere  più  pru- 
denti de’  figliuoli  della  luce. 
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9.  Et  ego  vobis  dico  : Facite 
in  ibis  atnicos  de  mammona  ini- 
guitalis  ; ut,  cuoi  dcfeceritis  , 
recipianl  vos  in  aderita  taber- 
nacula. 

IO:  Qui I ìdelisest  in  minimo, 
et  in  mqjori  fi  deli»  est  : et  qui 
in  modico  iniquus  est , et  in 
majori  iniquus  est. 

11.  Si  èrgo  in  iniquo  mam- 
mona fìdeìes  non  fuistis  : quod 
veruni  est,  quis  credei  vobis  ? 

12.  Et  si  in  alieno  fideles 
non  fuistis,  quod  vestrum  est , 
quis  dabit  vobis  ? 

13.  Nemo  servus  potest  duo- 
bus  dominis  servire  : aut  enim 
unum  odiet,  et  alterimi  diliget: 
aut  uni  adhaerebit,  et  alternili1 
contemnet:  non  potestis  Deo 
servire , et  mammonae. 

■lì.  Audiebant  autem  omnia 
haec  Pharisaei , qui  crani  a- 
vari:  et  deridebant  illuni.  ' ' 

10.  Et  ait  illis:  Vos  estis , 
qui  justificatis  vos  coram  ho- 
minibus;  Deus  autem  novit  corr 
da  vestra  : quia  quod  liomini- 
bus  alluni  est,  abomi natio  est 
ante  Deum. 

16.  Le x,  et  prophetae  usque 
ad  Joanhem:  ex  eo  regnum  Dei 
evangelizatur,  et  omnis  in  il- 
lud  vini  facit. 

17.  Facilius  est  autem  coe- 
lum,  etterrampraeterire.quam 
de  lege  unum  apicem  cadere. 

18.  Omnis,  qui  dimittit  uxo- 
rem  suam,  et  alteram  ducit , 
moechatur  : et  qui  dimissam-a 
viro  ducit,  moechatur. 


9.  Ed  io  dico  a voi:  Fatevi 
degli  amici  per  mezzo  delle  ini- 
queVicchezze;  affinchè,  quando 
venghiatc  a mancare , vi  diano 
ricetto  ne’ tabernacoli  eterni. 

10.  Chi  è fedele  nel  poco , è 
fedele  anco  nel  molto:  c chi  è 
ingiusto  nei  poco , è ingiusto 
anche  nel  molto. 

11.  Se  adunque  non  siete  sta- 
ti fedeli  uellc  false  ricchezze  : 
chi  fiderà  a voi  le  vere? 

12.  E se  non  siete  stati  fedeli 
in  quel  d’ altri,  chi  fiderà  a voi 
il  vostro? 

13.  riiun  servidore  può  ser- 
vire a due  padroni  : Conciossia- 
chè  o odierà  l’uno,  ed  amerà 
1’  altro  : o si  affezionerà  al  pri- 
mo , e dtsprezzerà  il  secoudo  : 
rfbn  potete  servire  a Dio  ed  al- 
l’interesse. 

li.  Ed  i Farisei , che  erano 
avari,  udivano  tutte  queste  co- 
se : e si  burlavano  di  lui. 

13.  Ed  ei  disse  loro:  Voi  siete 
quelli , che  vi  dimostrate  giu- 
sti nel  cospetto  degli  uomini  ; 
ma  Dio  conosce  i vostri  cuori  : 
imperocché  quello  , che  è su- 
blime secondo  gli  uomini , è 
abominevole  avanti  a Dio. 

Iti.  La  legge,  ed  i profeti  sino 
a Giovanni:  da  indi  in  poi  vicn 
predicato  il  regno  di  Dio,  e tut- 
ti entrano  in  esso  a forza. 

17.  Or  è più  facile,  eh?  passi 
il  ciclo,  c la  terra,  di  quel,  che 
cada  a terra'un  solo  apice  della 
legge. 

18.  Chiunque  ripudia  la  pro^ 
pria  moglie,  e nc  prende  un’al- 
tra , commette  adulterio  : e 
chiunque  sposa  quella  che  è 
stata  ripudiata  dal  marito,  com- 
jmetlc  adulterio. 
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19.  Homo  quidam  eroi  dives,  19.  Egli  era  un  certo  uomo 

qui  induebatur  purpura,  et  ricco,  il  quale  si  vestiva  di  por- 
bgsso  ; et  epulabdtur  quotidie  pora,  e di  bisso  ; e faceva  ogni  * 
splendide.  giorno  sontuosi  banchetti. 

20.  Et  erat  quidam  mendi-  20.  Ed  era  uu  certo  mendico, 

cus,  nomine  Lazarus,  qui  ja-  per  nome  Lazzaro,  il  quale  pie» 
cebat  adjanuamejusulceribus  no  di  piaghe  giaceva  all’uscio 
piemie,  di  lui , 

21.  Cupiens  saturavi  de  mi-  21.  Bramoso  di  satollarsi  dei 

cis , quae  cadebant  de  mensa  minuzzoli , che  cadevano  dalla 
divitis  , et  nemo  illi  dabut  : mensa  del  ricco  , e niuno  glie- 
sed  et  canee  veniebant , et  lin-  ne  dava  : ma  i cani  andavano  a 
gebant  ultera  ejus.  leccargli  le  sue  piaghe. 

22.  Factum  est  autem  , ut  22.  Or  avvenne  , che  il  men- 
moreretur  mendicus , et  porta-  dico  mori , e fu  portato  dagli 
retur  ab  Angelis  in  sinum  A - Angeli  nel  seno  di  Abramo. 
brahae.  Mortuus  est  autem  et  Mori  anche  il  ricco  , e fu  se- 
diti*, et sepultus est  in  inferno,  polto  nell’inferno. 

25.  Elcvans  autem  oculos  23.  Ed  alzaudo  gli  occhi  suoi, 
suos,  cum  esset  in  tormentis,  essendo  ne’ tormenti,  vide  da 
vidit  Abraham  a longe,  et  La-  lungi  Abramo,  e Lazzaro  nel  suo 
zarum  in  sinu  ejus  : seno  : 

24.  Et  ipse  clamans , dixit  : 24.  Esclamò , c disse  : Padre 

Pater  Abraham,  miscrere  mei,  Abramo  , abbi  misericordia  di 
et  mille  Lazarum , ut  intingat  me,  e manda  Lazzaro,  che  inlin- 
exlremum  digiti  sui  in  aquam,  ga  la  punta  del  suo  dito  nell’ac- 
ut  refrigeret  linguam  meam , qua  per  rinfrescar  la  mia  lin- 
quia  crucior  in  hac  fiamma,  gua,  imperocché  io  son  tormen- 
tato in  questa  fiamma. 

25.  Et  dixit  illi  Abraham  : 23.  Ed  Abramo  gli  disse:  Fi- 

FiH,  recordare  , quia  recepisti  gliuolo,  ricordati,  che  tu  hai  ri- 
bona  in  vita  tua , et  Lazarus  cevuto  del  bene  nella  tua  vita  , 
similiter  mala  : nuno  autem  e Lazzaro  similmente  del  male: 
hic  consolalur tu  vero  cru-  adesso  egli  è consolato,  c tu 
ciaris.  . ’ sei  tormentato. 

2‘J.  Et  in  his  omnibus  inter  26.  Ed  oltre  a tutto  questo  un 
no*,  et  vos  chaos  magnum  fir-  grande  abisso  è posto  tra  noi, 
matum  est  : ut  hi , qui  volunt  e voi  : onde  chi  vuol  passare  di 
hitic  transire  ad  vos,  non  pos-  qua  a voi,  noi  può,  nè  da  cote- 
sint,  neque  inde  huc  trasmeare.  sto  luogo  tragittare  fin  qua. 

27.  Et  ait  : Rogo  ergo  te , 27.  Ed  egli  disse:  Io  ti  prego 

pater,  ut  rpittas  eum  in  domum  dunque,  o padre,  che  tu  lo  man- 
patri*  mei:  ‘ , ' di  a casa  di  mio  padre: 

28.  Habeo  enim  quinque  fra-  28.  Imperocché  io  ho  cinque 
tres,  ut  testetur  illis , ne  et  fratelli,  perchè  gli  avverta  di 


Digitized  by  Google 


188 


SECONDO  S.  LUCA 


ipsi  veniant  in  hunc  locum  tor- 
menlorum. 

29.  Et  ait  illi  Abraham:  Ha- 
bent  Moyten,  et  prophetas:  au- 
diant  illos. 

50.  At  ille  dixit:  Non,  pater 
Abraham:  sed  si  quis  ex  mor- 
tuis  idHt  ad  eos,  poenitentiam 
agent. 

31.  Ait  autem  illi:  Si  Moy- 
sen,  et  prophetas  non  audiunt, 
neque  si  quis  ex  mortuis  resur- 
rexerit,  credent. 


questo,  acciocché  non  veugano 
anch*  essi  in  questo  luogo  di 
tormenti. 

29.  Ed  Abramo  gli  disse  : E- 
glino  hanno  Mosè,  ed  i profeti  : 
ascoltino  quelli. 

30.  Ma  egli  disse  : No  , pa- 
dre Abramo:  ma  se  alcun  mor- 
to andrà  ad  essi , faranno  pe- 
nitenza. 

31.  Ed  ei  gli  diss$  : Se  non 
odono  Mosè,  ed  i profeti  , nep- 
pure , se  risuscitasse  uno  da 
morte,  crederanno. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 18.  Il  Figlio  di  Dio  dopo  la  parabola  del  fi- 
gliuol  prodigo  propone  l’altra  del  fattore  infedele  che 
seppe  usare  la  prudenza  secondo  il  secolo  , per  viver 
bene  colla  frode  che  fece  al  suo  padrone.  Vuole  egli 
farci  conoscere  che  sono  più  prudenti  i figli  delle  te- 
nebre, che  i figli  della  luce.  Quanti  sudori,  quanti  rag- 
giri, quanti  pensieri  s’ impiegano  dagli  uomini  del  set- 
colo  per  conservarsi  i comodi  della  vita , per  far  buona 
figura  davanti  agli  uomini  1 Quante  frodi , quanti  in- 
ganni usano  colla  politica  del  secolo  per  comparire  mi- 
gliori degli  altri,  per  acquistare  beni  fallaci  che  durano 
un  momento , e spariscono  come  ombra  ! £ poi  tanta 
trascuratezza  si  osserva  ordinariamente  in  coloro  che 
han  la  voglia  di  salvarsi  : tutto  fa  loro  peso  , sembra 
loro  sufficiente  qualunque  piccola  pratica  di  pietà,  ben- 
ché si  tratti  d’assicurare  de’ beni  eterni.  Oh  quanto  è 
lagrimevole  questa  trascuratezza  ! Come  si  fa  tanta  fa- 
tica da’  figli  delle  tenebre  per  dannarsi , e tanto  poco 
si  opera  da’ figli  della  luce  per  salvarsi?  G.  C.  dice  ai 
discepoli  del  Vangelo  di  impiegare  le  ricchezze  transi- 
torie che  Dio  ci  ha  concesse  , in  sollievo  de’  poveri , 
affinchè  egli  che  tiene  come  dato  a sè  quello  che  si  dà 
a’ poveri,  ci  accolga  ne’  tabernacoli  eterni.  Ma  noi  pos- 
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siamo  disporre  de’ beni  nostri,  di  questi  possiamo  far 
partecipi  i poveri,  non  già  de’ beni  che  altri  ci  han  dati 
in  deposito.  Sarebbe  questo  un  furto  colpevole  per 
una  carità  mal  regolata  e capricciosa  , che  in  vece  di 
premio  ci  farebbe  ricevere  gastigo  da  Dio  ; perchè  es- 
sendo egli  giustizia  per  essenza , non  può  approvare 
T ingiustizia.  Così  anche  se  io  volessi  diminuire  la  mer- 
cede agli  operarii,  e far  limosine  a’  poveri  di  quello  che 
tolgo  ad  essi  ; certamente  commetterei  un’ingiustizia  , 
e sarebbe  capricciosa  la  mia  carità.  La  limosina  deve 
farsi  con  giudizio , dando  il  proprio  , non  già  la  roba 
altrui.  Se  poi  io  posseggo  quello  die  so  che  non  è mio 
avendolo  acquistato  con  furti,  o con  usure,  onde  per 
salvarmi  dovrei  restituirlo,  ma  non  conosco  chi  ne  sia 
il  padrone;  allora  col  darlo  a poveri  soddisfo  l’obbligo 
che  ho  della  restituzione.  Chi  è fedele  nel  poco , è fe- 
dele anco  nel  molto.  Per  essere  fedele  nel  poco , biso- 
gna avere  i beni  di  questa  terra  come  in  deposito:  que- 
ste cose  terrene  sono  veramente  piccole,  sono  come 
mucchi  d’arena  riguardo  a’ veri  beni,  cioè  alle  ricchez- 
ze dello  spirito.  Or  queste  cose  transitorie , benché 
siano  piccole,  pure  non  sono  nostre,  ma  di  Dio,  che  le 
ha  affidate  nelle  nostre  mani  per  rendergliene  conto  a 
suo  tempo.  Nessuno  di  noi  ha  portato  qualche  cosa  con 
sè  nel  suo  nascere , tutto  l’ abbiamo  ricevuto  da  Dio  ; 
e gli  siamo  fedeli  nell’  amministrazione  di  esso  , se  lo 
sappiamo  distribuire  con  saggezza,  cioè  servendoci  per 
noi  di  ciò  che  basta,  senza  lusso  e superfluità,  ma  par- 
camentè  e con  moderazione,  e dando  l’altro  a’ poveri, 
che  sono  i pupilli  nella  casa  di  Dio.  Ma  se  alcuno  si 
mostra  infedele  in  queste  fallaci  ricchezze,  attaccando- 
vi il  cuore  , facendone  quasi  un  idolo  del  suo  amore  , 
e dissipandole  solo  per  quello  che  gl’ insinuano  le  sue 
passioni;  Dio  certamente  non  gli  confiderà  ie  vere  ric- 
chezze, che  sono  i tesori  spirituali  della  grazia.  E se 
l’ uomo  opera  così  infedelmente  nelle  cose  di  questa 
vita  che  gli  sono  date  in  deposito  da  Dio,  che  se  le  ri- 
prende, sempre  che  vuole,  come  si  vede  spesso  in  mol- 
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ti  ricchi  die  divengono  poveri  ; certamente  Iddio  non 
gli  fiderà  giammai  le  ricchezze  della  sua  gloria  , che 
sono  date  all’anima  per  possederle  eternamente  come 
porzione  della  sua  eredità.  In  questa  vita  presente  tutto 
quello  che  si  ha,  si  è ricevuto  in  deposito  da  Dio  per 
rendergliene  conto  nell’  ora  ultima  della  vita  : siano 
doni  spirituali , siano  ricchezze  temporali , tutto  è da 
Dio,  niente  è nostro.  Perciò  si  deve  possedere , come 
se  non  si  possedesse , impiegando  tutto  solo  a sua  glo- 
ria. Ma  per  adempire  questa  obbligazione  , bisogna  a- 
vere  il  cuore  distaccato  da  tutto  ciò  che  sa  di  mondo  , 
affinchè  liberamente  possiamo  darci  al  servizio  di  Dio, 
e servirlo  fedelmente  con  tutta  l’attenzione  della  no- 
stra mente.  Se  pretendiamo  di  compiacere  al  mondo  e 
a noi  stessi , ci  riesce  difficile  di  attendere  fedelmente 
al  servizio  di  Dio;  poiché,  nessuno  può  servire  a due 
padroni , i quali  sono  di  naturale  opposto  tra  di  loro  : 
se  si  vuole  compiacere  uno,  si  deve  disgustare  l’altro. 
La  colpa  ha  piantato  nell’uomo  tre  velenose  radici , 
cioè  la  concupiscenza  della  carne,  la  curiosità  degli 
occhi,  e la  superbia  della  vita.  Per  soddisfare  tali  vo- 
glie l’uomo  appetisce  le  ricchezze;  e quindi  serve  que- 
sto idolo,  e non  può  certamente  servire  a Dio.  Biso- 
gna servire  a Dio  mortificando  le  voglie  della  carne  , 
levando  da  noi  ogni  curiosità  , e distaccando  il  nostro 
cuore  dalle  ricchezze  , che  sogliono  fomentare  la  su- 
perbia della  vita:  dobbiamo  gloriarci  d’ avere  per  amici 
i poveri , riguardandoli  come  la  pupilla  degli  occhi  di 
Dio.  I Farisei  che  erano  avari , deridevano  questa  dot- 
trina, perchè  sembrava  loro  troppo  dura  ad  osservarla. 
Ma  il  Redentore  disse  loro  : Voi  siete  quelli  che  vi  di- 
mostrate giusti  nel  cospetto  degli  uomini  ; ma  Dio  co- 
nosce i vostri  cuori , che  erano  sì  deboli  ed  incapaci 
delle  cose  sue  : imperocché  quello  che  è sublime  se- 
condo gli  uomini,  è abbominevole  avanti  a Dio.  La  leg- 
ge ed  i profeti  han  parlato  sino  a Giovanni  Battista  della 
venuta  di  G.  C.;  nè  quella  è stata  abrogata.  G.  C.  è 
venuto  a confermare  la  legge,  non  a distruggerla;  anzi 
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se  colla  sua  croce  ha  aperto  il  cielo,  niuno  vi  entrerà, 
se  non  fa  violenza  a sè  stesso.  Bisogna  farci  forza  per 
combattere,  e vincere  i tre  capitali  nemici,  il  mondo  , 
il  demonio,  e la  carne;  bisogna  esser  vigilanti  su  tutte 
le  passioni  che  insorgono  nel  nostro  cuore.  passata 
la  notte  dell’ espettazione,  ci  troviamo  nel  giorno  della 
già  compita  redenzione  ; perciò  dobbiamo  faticare,  fa- 
cendo violenza  a noi  stessi , contraddicendo  il  nostro 
amor  proprio.  L’ombra  deve  cedere  alla  verità:  se  l’an- 
tico.popolo  era  obbligato  ad  osservare  la  legge,  e a da- 
re ascolto  a’  profeti,  benché  fosse  una  semplice  nostra 
figura;  quanto  più  siamo  obbligati  noi,  che  Pabbiamo 
- succeduto  nella  verità.  Noi  dobbiamo  entrare  nello  spi- 
rito della  legge,  osservandola  per  amore,  e discaccian- 
do da  noi  anche  i più  segreti  pensieri  in  ordine  alle 
cose  proibite  dalla  legge,  perchè  qui  consiste  la  fedele 
sua  osservanza:  può  spesso  alcuno  astenersi  da  cièche 
è proibito  dalla  legge,  o per  timore  de’gastighi  degli 
uomini,  o per  vergogna.  Dobbiamo  farci  violenza  anche 
contro  i pensieri,  prima  che  la  volontà  vi  acconsenta , 
perchè  è più  facile  che  perisca  il  cielo  e la  terra,  e una 
piccola  trasgressione  della  legge  resti  impunita.  G.  C. 
per  approvare  lo  zelo  di  Giovanni  nel  riprendere  Ero- 
de di  ciò  che  aveva  fatto,  dice  che  chiunque  ripudia  la 
propria  moglie,  e ne  prende  un’altra,  commette 
adulterio.  Gli  Ebrei  per  essere  duri  di  cuore,  volubili 
di  volontà , ammettevano  questo  sconcio  sotto  varii 
pretesti  ; ma  G.  C.  col  proibirlo  mette  le  Cose  nel  pri- 
miero stato,  come  egli  ha  voluto  fin  dal  principio  del 
inondo.  Adamo  ebbe  la. sua  moglie  Èva;  e benché  que- 
sta gli  fosse  stata  d’occasione  al  suo  peccato,  pure  egli 
la  ritenne  sempre  con  sè  qual  compagna  datagli  da 
Dio. 

V.  19.  a 31.  Il  divin  Maestro  per  iscuotere  l’uomo 
dal  sonno  di  morte  in  cui  lo  tengono  assopito  le  ric- 
chezze terrene  e l’ amore  della  vita , propone  la  storia 
del  ricco  cattivo  e del  povero  buono;  affinchè  ciascuno 
badasse  a bilanciare  bene  lo  stato  presente  colla  vita 
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futura.  II  ricco  di  cui  qui  parla  il  Redentore,  era  repu- 
tato felice  secondo  il  sentimento  degli  uomini,  perchè 
abbondava  di  tutti  i comodi  della  vita , vestiva  di  vesti 
lussose  conforme  il  fasto  del  mondo,  faceva  ogni  gior- 
no sontuosi  banchetti  in  casa  sua  , e si  prendeva  ogni 
piacere,  che  gli  dettava  il  suo  genio:  cosi  dissipava  quei 
beni  che  Dio  gli  aveva  dati  nelle  mani  come  in  depo- 
sito. All’opposto  il  mendico  Lazzaro  che  sedeva  all’u- 
scio di  lui,  pieno  di  piaghe  , bramoso  di  satollarsi  dei 
minuzzoli  che  Cadevano  dalla  mensa  del  ricco,  ma  niu- 
no  gliene  dava,  anzi  era  tormentato  da’ cani  che  lecca- 
vano le  sue  piaghe,  certamente  era  stimato  infelice  dal 
giudizio  degli  uomini,  e reputato  come  l’ultimo  tra  gli 
uomini.  Ma  oh  quanto  è diverso  il  giudizio  di  Dio  da 
quello  degli  uomini  ! Finì  la  vita  del  mendico,  e il  bre- 
ve suo  patire  fu  cangiato  in  eterno  godere,  essendo  sta- 
to egli  portato  dagli  Angeli  nel  seno  d’Àbramo,  cioè 
nella  terra  de’viventi,  ove  trovansi  tutti  coloro  che  so- 
no stati  del  popolo  credente,  e sono  vissuti  secondo  la 
fede,  distaccati  da  tutti  i beni  transitorii,  come  lo  fu 
Abramo,  il  quale  ubbidì  ad  ogni  comando  di  Dio.  Morì 
anche  il  ricco,  e fu  sepolto  nell’  inferno;  ed  ecco  il  suo 
breve  godere  cangiato  in  eterno  patire.  Dio  per  giusti 
suoi  giudizii  permise  che  questo  ricco  ne’  tormenti  ve- 
desse Lazzaro  nel  seno  d’Àbramo,  immerso  nel  pelago 
della  felicità  ; onde  più  vivamente  conoscesse  la  sua 
infelicità.  E perchè  le  passioni  soddisfatte  nel  tempo 
rimangono  vive  nell’ anima  riprovata,  il  ricco  che  aveva 
peccato  colla  gola  mangiando  a lauta  mensa , veniva 
tormentato  nell’inferno  dalla  sete  più  che  dalle  altre  pe- 
ne. In  quel  senso  con  cui  il  reprobo  ha  più  peccato, 
soffre  maggior  pena,  perchè  nell’  inferno  quel  fuoco  at- 
tivato dalla  giustizia  di  Dio  agisce  con  discernimento. 
Questo  ricco  divenuto  infelice  domandò  in  grazia  ona 
sola  goccia  d’acqua  per  mezzo  di  Lazzaro;  e gli  fu  ne- 
gata, nè  l’avrà  in  eterno.  La  ragione  che  addusse  A- 
bramo,  fu  che  aveva  ricevuto  del  bene  nella  sua  vita  : 
perciò  Lazzaro  che  aveva  sofferto  del  male,  era  conso- 
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lato;  ed'esso  era  tormentato.  Or  questo  ricco  non  fu 
condannato  alle  fiamme  eterne,  perchè  avesse  rubato, 
nè  perchè  avesse  commesso  .omicidio , o altro  delitto  ; 
ma  solo  per  essere  stato  infedele  nell’amministrazione 
de’ beni  ricevuti  invita.  Esso  li  aveva  spesi  pel  solo 
suo  capriccio,  fi  aveva  fatto  servire  solo  persè,  dimen- 
ticando i poveri.  Ecco  che  non  avendo  avuto  egli  ca- 
rità col  prossimo , non  l’.aveva  avuta  nemmeno  con 
Dio;  ed  avendo  mancato  in  questi  due  precetti  che  so- 
no il  principio  ed  il  fine-delia  legge,  si  era  reso  trasgres- 
sore di  tutta  la  legge.  Le  ricchezze  sono  date  da  Dio 
come  mezzi  da  giungere  al  fine,  che  è la  salvazione; 
ma  perchè  1’  uomo  vi  si  attacca  con  soverchio  affetto  , 
spesso  le  fa  divenire  mezzi  di  perdizione.  Dio  le  dà , 
affinchè  i ricchi  come  depositar»  soccorressero  i pove- 
ri, e si  acquistassero  corone  nel  regno  de*  cieli;  ed  essi 
sogliono  farle  servire  per  soddisfare  le  loro  passioni , 
e si  acquistano  un’  eternità  di  pene.  Quindi  il  loro  no- 
me che  si  era  reso -cospicuo  innanzi  agli  uomini;  resta 
in  dimenticanza  innanzi  a Dio;  mentre  che  i poveri 
sono  annoverati  tra  que’  celesti  Cittadini  il  cui  nome- 
rimane  immortale.  Il  grande  abisso  che  è posto  tra  i 
Beati  e i dannati , è il  giuramento  che  Dio  fia  fatto  di 
tener  sempre  gli  eletti  nella  sua  gloria , ed  i reprobi 
nelle  pene.  Questa  eternità  è spaventevole  pe’ dannati, 
quanto  è di  gaudio  a’  Beati.  I Beati  conoscono  che  la 
loro  felicità  completa  non  avrà  nessun  cangiamento  , 
nè  mai  sarà  diminuita  in  minima  parte  quella  pienezza 
di  gloria  in  cui  si  trovano  ; Sanno  essi  che  nel  giorno 
del  giudizio  dovranno  riprendere  i loro  corpi  qua’ ta- 
bernacoli gloriosi- che  entreranno  a parte  della  felicità 
eui  gode  io  spirito  ; e questa  conoscenza  accresce  il 
loro  gaudio.  Ma  gl’ infelici  dannati  se  volessero,  lu- 
singarsi d’ uscire  ton  giorno  da  -tante  pene , non  posso-; 
no;  perchè  l’eternità  sta  loro  sempre  presente,  in  ogni 
momento  gli  opprime  col  suo  gran  peso.  Conoscono, 
che  rfel  giorno  del  giudizio  essi  debbono  riprendere  il 
loro  corpo,  ma  per  farlo  partecipe  delle  pene  che  sof- 
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fre  lo  spirito:  siccome  quello  è stato  in  vita  strumento 
del  peccato , così  deve  essere  strumento  per  aggravare 
le  pene:  questo  pensiero  pone  il  colmo  alle  loro  pene. 
L’infelice  ricco  voleva  che  fosse  mandato  Lazzaro  a 
casa  di  suo  padre,  per  avvertire  i fratelli  della  sua  sven- 
tura; affinchè  vivessero  con  senno,  e non  venissero  in 
quel  luogo  di  tormenti , ove  esso  si  trovava.  Chiedeva 
ciò  non  per  carità  che  avesse  verso  i suoi  fratelli,  giac- 
ché nel  cuore  de’ dannati  non  si  trova  virtù  di  sorta  al- 
cuna, vi  è la  sola  disperazione  cagionata  da  quel  verme 
di  rimorso  che  non  muore  giammai;  ma  lo  chiedeva 
perchè  sapeva  che  i suoi  fratelli  avendo  imitato  il  suo 
cattivo  esempio,  si  sarebbero  dannati^  e per  tutta  l’ e - 
ternità  gli  sarebbero  stati  di  peso  in  quelle  sue  pene. 
Oh  se  questa  verità  si  considerasse  da  tutti  i Cristiani, 
quanto  sarebbero  attenti  nel  parlare  e*  nell’  operare , 
non  si  vedrebbe  tanta  libertà  scandalosa!  Guai  agli 
scandalosi  1 Soffriranno  essi  nell’  inferno  non  solo  la 
iena  dovuta  a’  loro  peccati , ma  anche  il  peso  delle 
>ene  di  chiunque  si  danna  per  causa  de’ loro  scandali. 

esempio  ha  un’attrattiva  meravigliosa  sul  cuore  del-. 

] ’ uomo,  come  l’ ha  la  calamita  col  ferro.  Guai  a coloro 
che  uccidono  le  anime  col  mal  esempio  1 Abramo  disse 
al  ricco  sciagurato  : Eglino  hanno  Mosè  ed  i profeti  : 
ascoltino  quelli.  Se  non  odono  Mosè,  ed  i profeti,  nem- 
meno se  risuscitasse  uno  da  morte , crederanno.  Iddio 
ci  ha  dato  per  norma  del  ben  vivere  la  legge  ed  i pro- 
feti, che  sappiamo  di  fede  essere  la  sua  parola:  non 
dobbiamo  sperare  avvisi  straordinarii  per  emendarci , 
sarebbe  questa  una  presunzione.  Anzi  neppure  se  ne 
caverebbe  emendazione  alcuna  ; perché  chi  non  dà  a- 
scolto  alla  legge  ed  a’  profeti , che  si-sa  di  fede  essere 
là  parola  di  Dio,  come  s’ indurrebbe  a prestar  creden- 
za alla  parola  del  morto  risuscitato,  che  -è  un  uomo  ? 
Traviato  che  è l’uomo,  nessuna  cosa  lo  può  smuovere 
dal  suo  traviamento:  la  sola  onnipotenza  di  Dio  può  ar- 
rivarvi con  un  miracolo,  che  sorpassa  la  creazione  del 
cielo  e della  terra'.  Nel  creare  Iddio  tutte  le  cose , nes- 
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suno  si  oppose  al  suo  volere;  ma  nel  peccatore  vi  è la 

volontà  indurata  nel  vizio , che  resiste  a’  divini  voleri . 

* ’ 

CAPO  XVII. 


1.  Et  ait  ad  discipulot  mot: 
Impossibile  est,  ut  non  veniant 
sconciala  : vae  autem  illi,  per 
quem  veniunt. 

, 2.  Utilius  est  illi , si  lapis 

molaris  imponatur  circa  col- 
lum  ejus,  et  projicialur  in  ma- 
re, quam  ut  scandalizet  unum 
de  pusillis  istis. 

S.  Attendite  vobis:  Sipecca - 
verit  in  te  frater  tuus,  increpa 
illum:  et  si  poenitentiam  e ne- 
ri t,  (limine  illi. 

4.  Et  si  septies  in  die  pecca- 
verit  in  te et  septies  in  die 
converstis  fuerit  ad  te,  dicens: 
Poentìet  me,  dimitte  illi. 

5.  Et  dixerunt  Apostoli  Do- 
mino ; Ad auge  nobis  f idem . 

6.  Dixit  autem  Dominus  : Si 
habueritie  f idem , sicut  granum 
sinapis,  dicetis  huic  arbori  mo- 
ro : Eradicare  , et  trànsplan- 
tare  in  mare  : et  obediet  vobis. 

7.  Quis  autem  vestrum  habens 
servum  arantem,  aut  pascen- 
tem , qui  regresso  de  agro  di- 
cat.  illi  statim  :■  Transi  > re- 
cumbe  : 

8.  Et  non  dlcat  et  : Papa  , 
quod  coenam  , et  praeeinge  te, 
et-minislra  miài , donec  man- 
ducam,  et  bibam,  et  post  haéc 
tu  manducabis  , et  bibes. 


1.  E ( Gesù)  disse  a5 suoi  di- 
scepoli: È impossibile)  che  non 
vengano  scandali  : ma  guai  a 
colui , per  colpa  del  quale  ven- 
gono. 

2.  Meglio  per  lui  sarebbe , 
che  gli  fosse  messa  al  collo 
una  macina  da  mulino,  e fosse 
gettato  nel  mare , che  essere  di 
scandalo  ad  uno  di  questi  pie-, 
coli. 

3.  Stale  attenti  a voi  stessi  : 
Se  il  tuo  fratello  ha  peccato 
contra  di  te , riprendilo  : e se 
è pentito,  perdonagli. 

4.  E se  sette  volte  al  giorno 
avrà  peccato  contra  di  te,  e set- 
te volte  al  giorno  a,te  ritorna, 
dicendo  : Me  ne  pento,  perdo- 
nagli. 

5.  E*  gli  Apostoli  dissero  al 
Signore  : Accresci  a noi  la  fede. 

6.  Ed  il  Signore  disse  loro  : 
Se  avrete  fede,  quanto  un  gra- 
nello di  senapa,  direte  a questa 
pianta  di  moro:  Sbarbati,  e tra- 
piantati nel  mare:  e vi  obbe- 
dirà. 

7:  Chi  è poi  tra  voi , che 
avendo  un  servo,  il  quale  ara  , 
o'fa  il  pastore,  nel  tornare, che 
egli  fa  di  campagna,  gli  dica 
subito  : Vieni , mettiti  a tavola-: 

8.  E non  anzi  gli  dica  : Fam- 
mi da  cena,  e cingili,  e servimi 
mentre  io  mangio,  e beo,  e poi 
mangerai,  e berai  anche  tu. 
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9.  Numquid  graliam  hubet 
servo  illi,  quia  fecit , quae  et 
imperaverat  ? 

■IO.  Non  pulo.  Sic  et  voi,  cum 
feceritis  omnia,  quaepraecepta 
suntvobis,  dicite  : Servi  inu- 
tiles  sumus  : quod  debuimus 
lacere,  fecimus. 

11.  Et  factum  est,  dttm  iret 
in  Jerusalem , transibat  per 
mediam  Samariam , et  Gali- 
lueam. 

'12.  Et  cum  ingrederetur 
quoddam  castellum  , occurre- 
runt  vi  decem  viri  leprosi,  qui 
steterunt  a longe  : 

lei.  Et  levaverunt  vocem,  di- 
ce ntes  : Jesu  praeceptor,  mise- 
rerò nostri. 

14.  Quo's  ut  vidit,  diodi:  Ite, 
ostendite  vos  sacerdotibus.  Et 
factum  est , dum  irent , mun- 
duti  sunt. 

15.  Unus  autem  ex  illis , ut 
■vidit , quia  mundalus  est,  re- 
pressilo est  cum  magna  voce 
magnipeans  Deum: 

16.  Et  cecidit  in  faciem  ante 
pedes  ejus,  gratias  agens  ; et 
hic  erat  Samarilanus. 

17.  Respondens  autemJesus, 
dixil  : Nonne  decem  mandali 
sunt?  Et  novem  ubi  sunt?  . 

18+ Non  est  inventus,  qui  re- 
diret,  et  daret  gloriam  Deo , 
nisi  hic  alienigena. 

19.  Et  ait  illi:  Surge,  vade: 
quia  fides  tua  te  salvum  fecit. 

20.  Jnterrogatus  autem  a 
Pharisaeis  : Quando  venit  re- 
!/num  Dei?  Respondens  et*, 
diìit:  Non  venit  regnum  Dei 
cum  observatione. 


9.  Resterà  egli  forse  obbliga- 
to a <iuel  servo,  perchè  ha  fatto 
quello  , che  gli  aveva  coman- 
dato ? 

10.  Penso , che  no.  Cosi  an- 
che voi  quando  avretc'fatto  tut- 
to quello,  che  vi  è stato  coman- 
dato, dite  i Siamo  servi  inutili  : 
abbiamo  fatto  il  debito  uostro. 

11.  Ed  avvenne,  che  nell’an- 
dare a Gerusalemme  passava 
per  mezzo  alla  Samaria,  ed  alla 
Galilea. 

12.  E stando  per  entràre  in 
un  certo  villaggio,  gli  andarono 
incontro  dieci  uomini  lebbrosi , 
i quali  si  fermarono  in  lonta- 
nanza: 

13.  JEd  alzaron  la  voce,  dicen- 
do : Maestro  Gesù , abbi  pietà 
di  noi  : 

li.  E miratili , disse  : Auda- 
ic,  fatevi  vedere  da’ sacerdoti.  E 
nel  mentre , che  andavano,  re- 
starono sani. 

13.  Ed  uno  di  èssi  accortosi 
di  essere  restato  mondo  , tornò 
indietro  , glorificando  Dio  ad 
aita  voce  : 

16.  E si  prostrò  per  terra  ai 
suoi  piedi , rendendogli  grazie  : 
!ed  era  costui  un  Samaritano. 

17.  E Gesù  disse:  Non  son  e- 
glino  dieci  que’che  son  monda- 
ti? Ed  i nove  dove  sono? 

18.  Non  si  è trovato , chi  tor- 
nasse , e gloria  rendesse  a Dio, 
salvo  questo  straniero. 

19.  EU  a Ini  disse:  Alzati,  vat- 
tene: la  tua  fede  ti  ha  salvato. 

20.  Interrogato  di  poi  da’  Fa- 
risei, quando  fosse  per  venire  il 
regno  di  Dio , rispose  loro , di- 
cendo : Il  regno  di  Diu  non 
viene  con  apparato. 
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Si.  Neqtie  dicent:  Ecce  hic , 
aut  ecce  illic.  Ecce  enim  re- 
gnum  Dei  intra  voi  est. 

SS.  Et  aitai  discipulos  suos: 
Venient  dies,  quando  desidere- 
tis  ridere  unum  diem  Fili i ho- 
minis,  et  non  videbitis. 

23.  Et  dicent  vobis:  Ecce  hic, 
et  ecce  illic.  Nolite  ire,  neque 
sectemini. 

24.  Nam  sicut  fulgur  coru- 
scans  de  sub  coelo  in  ea  , qua  e 
sub  coelo  sunti  fui  gel  : ita  erit 
Filius  hominis  in  die  sua. 

SS.  Primum  aulem  oportet 
iUum  multa  pali,  et  reprobare 
a generatione  hqc. 

26.  Et  sicut  factum  est  in 
diebus  Noe  , ila  erit  et  in  die- 
bus  Filii  hominis. 

57.  Edebant , et  bibebant  : 
uxores  ducebant,  et  dabantur 
ad  nuptias , usque  in  diem,  qua 
intravit  Noe  in  arcam : et  venit 
diluvium,  et  perdidit  omnes. 

58.  Similiter  sicut  factum  est 
in  diebus  Lot  : edebant , et  bi- 
bebant: emebant,et  vendebant: 
plantabant -,  et  aedifkabànt. 

29..  Qua  die  autem  exiit  Lot 
a Sodomie,  pluit  ignem,  etsul- 
phur-de  coelo j et  omnes  perdi- 
dit : 

30.  Secandum  haec  erit  qua 
die  Filius  hominis  revelabitur. 

* 1 

31.  In  illa  hora  qui  fuerit 
in  tecto,  et  vasa  ejus  in  domo, 
ne  descendat  tallere  illa;  et  qui 
in  agro,  similiter  non  redeai 
retro.. 
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21.  Nè  dirassi  : Eccolo  qui 
ovvero  eccolo  là.  Imperocché 
ecco  che  il  regno  di  Dio  è giù 
in  mezzo  a voi. 

22.  E disse  a’ suoi  discepoli  : 
Tempo  verrà  ? che  bramerete 
di  vedere  uno  de’ giorni  del  Fi- 
gliuolo dell’  uomo  , e noi  ve- 
drete. 

23.  E vi  diranno:  Eccolo  qua 
ovvero  eccolo  là.  Non  vi  mo- 
vete , e non  .tenete  lor  dietro. 

24.  Imperocché  siccome  il 
ampo  sfolgoreggiando  da  un 
lato  del  cielo  all’ altro  sfavilla  : 
così  sarà  del  Figliuolo  dell’  uo- 
mo nella  sua  giornata. 

23.  Ma  prima  bisogna  , ebe 
egli  patisca  molto  , e sia  riget- 
tato in  questa  generazione.  ' 

26.  E quel , che  avvenne  nei 
giorni  di  Noè,  avverrà  ancora 
ne’  giorni  del  Figliuolo  dell’uo- 
mo. 

27.  Mangiavano  c bcevano, 
e facevano  sposalizii  fino  al 
giorno,  in  cui  Noè  entrò  nel- 
I arca  : e venne  il  diluvio , e 
mandò  tutti  in  perdizione. 

. 28-Come  pur  successe  a’tem- 
P‘  di  Lot  : mangiavano , e bee- 
v ano:  comperavano , e vendeano: 
piantavano,  e fabbricavano. 

29.  Ma  nel  giorno,  che  Lot 

usci  da  Sodoma,  piovve  fuoco,  e 
zolfo  dal  cielo,  e tutti  mandò  in 
perdizione:  . 

30.  Cosi  appunto  sarà  nel 
giorno,  in  cui  verrà  manifestato 
a Figliuolo  dell’uomo. 

31.  Allora  chi  si  troverà  sul 
terrazzo,  ed  avrà  in  casa  i suoi 

'arnesi,  noniscenda  per  prender- 
li» e chi  sarà  in  campagna,  pari- 
mente non  torni  addietro.  ■ ' 
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52.  Memores  estote  uxorie 
Lot. 

55.  Quicumque  quaesierit  a- 
nimam  suam  salvarti  facere , 
perdei  Uhm  : et  quicumque  per- 
diderit  illam  ,'vivificabit  eam. 

54.  Dico  vobis:  in  illa  nocte 
erunt  duo  in  ledo  uno  ; unus 
assumetur.,  et  alter  relinque- 
tur. 

33.  Vuae  erunt  molentes  in 
unum  ; una  assumetur , et  al- 
tera relinquetuf  : duo  in  agro, 
unus  assumetur,  et  alter  relin- 
quetur. 

56.  Respondentes  dicunt  illi: 
libi , Domine  ? 

57.  Qui  dixit  illis:  Vbicum- 
qne  fuerit  corpus,  illue  congre- 
gabuntur  et  aquilae. 


32.  Ricordatevi  della  moglie 
di  Lot.  * 

33.  Chiunque  cercherà  di  sal- 
vare l’anima  sua , la  perderà:  e 
chiunque  ne  farà  getto,  daralle 
vita. 

34.  Vi  dico , che  in,  quella 
notte  due  saranno  in  un  letto  ; 
uno  sarà  assunto , e l’ altro  sa- 
rà abbandonato. 

35.  Due  donne  saranno  a ma- 
cinare insieme;  una  sarà  assun- 
ta, e 1’  altra  sarà  abbandonata  : 
due  ( saranno  ) in  un  campo  ; 
uno  sarà  tratto  a salvamento,  e 
l’altro  abbandonato.-  - . 

36.  Gli  risposero,  e dissero  : 
Dove , o Signore  ? 

37.  Ed  ei  disse  loro  : Dovun- 
que sarà  il  corpo , ivi  si  radu- 
neranno le  aquile.  • • 


ILI.ISTUA/IOVI. 

V.  1.  a 6.  Il  divin  Redentore  conoscendo  la  malizia 
dell’uomo,  che  è diffusa  in  un  modo  inconcepibile,  di- 
ce : È impossibile  che  non  vengano  scandali  : ma  guai 
a colui  per  colpa  del  quale  vengono..  Questi  non  solo 
rovina  l’ anima  sua , ma  è anche  occasione  a’  deboli  di 
perdizione;  e tutti  quelli  che  si  perdono  per  lo  scanda- 
lo ricevuto,  certamente  per  tutta  l’ eternità  gli  saranno 
di  peso  nell’inferno,  aggravando  sempre  più  lepene  di 
colui  che  li  ha  scandalizzati.  Perciò  il  Redentóre  disse: 
State  attenti  a voi  stessi  : se  il  tuo  fratello  ha  peccato 
contro  di  te,  riprendilo:  e se  è pentito,  perdonagli.  An- 
zi egli  vuole  che  si  perdoni  fino  a sette  volte  al  giorno, 
cioè  quante  volte  offende , e se  ne  pente.  La  carità  ci 
obbliga  a compatire  la  debolezza  de’  nostri  simili , a 
guadagnarli  coll’  amore  ; perchè  allora  si  edifica  col 
buon  esempio , e si  guadagna  il  loro  cuore.  Noi  siamo 
debitori  a Dio  U’una  reità  incomprensibile;  e pure  ogni 
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volta  che  pentiti  andiamo  a piedi  suoi,  egli  non  ci  nega 
mai  il  perdono,  Vorremmo  poi  adirarci,  e sostenerci 
noi  miserabili  insetti  della  terra  con  chi  ci  offende, 
mentre  dobbiamo  compatirlo,  poiché  siamo  facili  a ca- 
dere in  quegli  stessi  difetti?  Lo  stesso  divin  Maestro  ce 
ne  ha  dato  l’esempio,  diportandosi  con  somma  man- 
suetudine co’  suoi  nemici,  dimodoché  sembrò  una  pe- 
corella muta  condotta  al  macello.  Può  mai  presumere 
il  discepolo  d’ esser  maggiore  del  Maestro?  Adunque  se 
alcuno  non  vuol  perdonare,  non  vuol  salvarsi  : si  pro- 
cura egli  stesso  la  dannazione,  negando  il  perdono.  Gli 
Apostoli  conoscendo  la  propria  debolezza , che  ripu- 
gnava a quésto  perdono,  domandarono  lr  anniento  della 
fede  al  Signore,  da  cui  solo  può  venire  tal  donò.  La 
fede  ci  rammenta  i proprii  doveri , mostrandoci  che 
siamo  obbligati  a perdonare  le  debolezze  de’nostri  fra- 
telli alla  considerazione  delle  offese  fatte  a Dio,  le  quali 
ci  han  meritato  un’eternità  di  pene.  Per  agevolare  l’a- 
nima nostra  a questo  perdono,  vi  bisogna  la  riflessione 
sulle  verità  che  ci  rappresenta  la  fede;  la  sola  fede  ci 
può  dar  la  forza"  di  far  morire  in  noi  l’ amor  proprio,  e 
sradicarlo  dal  nostro  cuore.  Ma  questa  fede  deve  esse- 
re animata  dalla  carità,  affinchè  sia  viva  ed  operativa  : 
perciò  dobbiamo  pregare  sempre  il  Signore  che  ci  dia 
-l’aumento  della  fede  per  adempiere  gli  obblighi  che 
abbiamo  come  Cristiani. 

V.  7.  a lO.  Il  divin  Maestro  per  istruirci  ad  esser 
sempre  fedeli  nel  servizio  di  Dio,  ed  operar  solo  per 
amor  suo  senza  pretensioni , ci  propone  l’ esempio  di 
.un  padrone  col  suo  servo.  Il  padrone  che  è fedelmente 
servito,  non  resta  obbligato  al  suo  servo,  poiché  que- 
sti adempie  il  suo  dovere  verso  colui  che  lo  paga.  Or 
se  è così  d’ un  uomo  verso  un  altro  uomo , quanto 
più  lo  sarà  dell’  uomo  verso  Dio.  Iddio  ha  il  diritto  di 
padronanza  sull’uomo  per  tutti  i titoli:  egli  gli  ha  dato 
l’essere  come  suo  Creatore,  gli  conserva  l’ esistenza 
dandogli  ciò  che  è necessario  pel  sostentamento  della 
vita , lo  ha  ricomprato  colla  redenzione  riscattandolo 
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dalle  mani  del  demonio  con  prezzo  di  valore  infinito, 
che, è il  suo  sangue.  Che  obbligo  stretto  ha  l’ uomo  di 
servire  fedelmente  il  suo  Dio,  che  non  ha  bisogno  di 
lui , avendo  una  moltitudine  innumerevole  d’ Angeli 
sempfe  pronti  ad  eseguire  i suoi  voleri  1 Egli  eleggen- 
do P uomo  al  suo  servizio,  gli  dà  un  grande  onore  ; 
onde  l’uomo  resta  obbligato  a Dio,  non  già  Dio  all’uo- 
mo, 'che  è uh  servo  inutile.  Perciò  dopo  aver  fatto  noi 
tutto  quello  che  ci  è stato  comandato,  dobbiamo  dire: 
Siamo  servi  inutili:  abbiamo  fatto  il  debito  nostro. 

V.  li.  a 19.  Gesù  sapeva  che  in  quel  luogo  vi  era- 
no de’ lebbrosi  ; e .perchè  voleva  guarirli , si  fé’  vedere 
da  loro,  ed  infuse  in  essi  il  dono  delia  fede.  Perciò  essi 
chiamavano  Gesù,  Maestro,  dicendogli  che  avésse  pie- 
tà di  loro , credevano  la  sua  virtù , che  poteva , se  vo- 
leva. guarirli.  Gesù  disse  loro  : Andate  , fatevi  vedere 
da’  sacerdoti.  E nel  mentre  che  andavano  , restarono 
sahi.  Questo  che  Gesù  fece  nel  corpo  di  que’  lebbrosi, 
lo  fa  continuamente  nelle  guarigioni  spirituali.  Egli 
previene  sempre  còlla  sua  grazia,  si  mostra  a’  peccato- 
ri in  varii  modi , ora  con  benifìcarli , ora  con  qualche 
tribulazione , era  con  interni  rimorsi  ; affinchè  essi 
conoscendo  la  loro  infermità  spirituale , facciano  ri- 
corso a lui  domandandogli  misericordia.  Ma  Gesù  co- 
manda tutti  i peccatori  di  presentarsi  a’  sacerdoti,  fa- 
cendo ad  essi  una  sincera  confessione  : se  sono  ubbi- 
dienti al  suo  comando,  ricevono  la  guarigione  dell’in- 
fermità loro  come  que’ dieci  lebbrosi.  La  disubbidienza 
in  Adamo  ci  apportò  la  morte:  P ubbidienza  alla  parola 
di  Dio  ci  dà  la  vita.  La  fede  in  ubbidire  al-  comando 
del  Redentore  mondò  i dieci  lebbrosi:  se  non  avessero 
avuto  fede,  non  sarebbero  stati  mondati.  Ma  la  fede 
in  nove  non  fu  animata  dalla  carità,  perchè  mancaro- 
no al  dovere  di  gratitudine  d’ andare, a ringraziare  il 
loro  liberatore.  Nel  solo  Samaritano  che  era.corae  stra-. 
niero  riguardo  a’  Giudei , la  fede  fu  animata  dalta  cari- 
tà, la  quale  operò  ciò  che  era  dovuto.  Molti  sono  quel- 
li che  si  confessano  ; ma  quanti  son  pochi  coloro  che 
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con  vera  mutazione  di  vita  glorificano  Dio , risarcendo 
col  buon  esempio  lo  scandalo  dato  ne’  loro  traviamen- 
ti ; e tornano  indietro , cioè  riflettono  alla  passata  loro 
vita,  si  umiliano  di  cuore  a piedi  di  Gesù,  ringrazian- 
dolo continuamente  della  grazia  che  ha  fatta  doro  di  li- 
berarli dall’ inferno,  dove  meritavano  di  stare  per  le 
loro  colpe!  Si  vedono  molte  confessioni,  e poche  e- 
mendazioni,  perchè  alla  fede  manca  la  carità.  Inoltre 
come  quel  Samaritano  erano  stranieri  i Gentili  riguar- 
do agli  Ebrei;  ed  essi  han  corrisposto  a Gesù  colla  gra- 
titudine per  la  grazia  ricevuta  della  guarigione  spiri- 
tuale, e la  maggior  parte  del  popolo  ebreo  se  ne  è re- 
stata nell’  insensatezza  , senza  riconoscere  la  grazia 
della  compita  redenzione. 

V.  20.  a 33.  I Farisei  perchè  udivauo  predicare  da 
Gesù  il  regno  di  Dio,  gli  domandarono  quando  questo 
fosse  per  venire.  Credevano  che  il  Messia  aspettato 
dalla  loro  nazione  verrebbe  in  es6a  con  gran  pompa  e 
magnificenza,  e ristabilirebbe  nella  loro  città  un  regno 
pieno  di  splendore  ; e così  essi  dominerebbero  anche 
sulle  altre  nazioni:  la  loro  superbia  l’ induceva  a vole- 
re essere  stimati  maggiori  delle  altre  nazioni.  Ma  Gesù 
che  è l’autore  di  questo  regno,  e si  trovava  in  mezzo 
ad  essi  umile  e mansueto,  povero  e sconosciuto,  disse 
loro:  Il  regno  di  Dio  non  viene  con  apparato.  Gesù  ha 
forgiato  il  regno  di  Dio  nella  nuova  chiesa , la  quale 
principiò  dagli  Apostoli  che  erano  del  popolo  ebreo  ; e 
questa  chiesa  cattolica  è un  regno  mansueto  senza  stre- 
pito di  lusso  mondano,  ma  soavemente  ed  umilmente 
ha  steso  i suoi  rami  per  tutto  il  mondo.  Essa  è stata 
combattuta , e altre  armi  non  ha  prese , che  quelle 
della  fermezza  della  fede;  si  è versato  il  sangue  de’  fi- 
gli suoi , ed  essa  si  è sempre  più  rinvigorita  e resa  fe- 
conda ne’  figli  suoi.  Essa  è veramente  un  regno  : Dio 
vi  ha  stabilito  la  sua  legge , vi  ha  posto  il  tribunale 
della  penitenza , vi  ha  istituito  tutti  i sacramenti  come 
armi  di  fortezza  per  combattere  contro  i tre  capitali 
nemici.  Questo  combattimento  però  non  deve  farsi  a 
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forza  di  braccio , ma  colla  preghiera  e colla  fuga  delle 
occasioni.  Ogni  membro  di  questa  chiesa  deve  pregare 
che  il  regno  di  Dio- venga  nel  suo  cuore  ; perchè  re- 
gnando Gesù  nel  cuore  de’ fedeli  colla  sua  grazia,  sten- 
de radici  la  fede,  si  vedono  subordinate  tutte  le  passio- 
ni alla  ragione,  la  mente  è sempre  rivolta  a Dio-,  gli 
affetti  del  cuore  tutti  sono  per  lui , la  memoria  si  ri- 
corda spesso  de’beneficii  ricevuti  da  lui,  e la  lingua  gli 
dà  lode.  Tutto  allora  è regolato  secondo  le  mosse  dello 
spirito  di  Dio  ; dimodoché  si  può  dire  col  grande  Apo- 
stolo: Io  vivo,  ma  non  son  più  io  che  vivo:  G.  C.  vive 
in  me  (*).  In  tal  guisa  vedesi  sulla  terra  il  regno  di  Dio 
visibile  ed  invisibile,  visibile  apparisce  nelle  sacre  fun- 
zioni della  chiesa  e ne’ sacramenti  che,  vi  si  ammini- 
strano, invisibile  nelle  operazioni  delta  grazia  nel  cuo- 
re de’ fedeli.  Così  deve  essere  , perchè  la  chiesa  è un 
corpo  animato  dallo  Spirito  Santo  : perciò  ha  trionfato 
sempre  su  tutti  i suoi  nemici , e resterà  sempre  vitto- 
riosa. Il  divin  Redentore  rivolgendo  indi  il  discorso  ai 
suoi  discepoli  parla  loro  del  giorno  del  giudizio,  in  cui 
ir  regno  di  Dio  avrà  tutto  il  suo  compimento , perchè 
allora  rimane  distrutto  per  sempre  il  regno  del. pecca* 
to,  e la  legge  della  carne  non  apparirà  più.  Inoltre  pre- 
dice ad  essi  le  angustie  che  dovevano  loro  succedere 
per  le  molte  ingiustizie  degli  nomini  ; dimodoché  tro- 
vandosi essi  afflitti  dalia  pena  di  vedere  che  nella  mag- 
gior parte  degli  uomini  il  vizio  era  in  trionfo  e la  virtù 
in  disprezzo  , avrebbero  desiderato  la  seconda  venuta 
del  Figliuolo  di  Dio , onde  dare  egli  morte  per  sempre 
al  regno  del  demonio.  Ma  poiché  fin  dal  tempo  che  vi- 
veva l’Evangelista  S.  Giovanni  sono  insorti  degli  uo- 
mini iniqui , che.  contraddicendo  il  Vangelo  di  G.  C., 
sono  stati  come  anticristi  ; il  demonio  avrebbe  potuto 
ingannare  con  far  credere  vicina  a’  fedeli  la  venuta  del 
giorno  del  giudizio.  Quindi  il  Redentore  che  tutto  vede 
presente  avvisa  a’  discepoli  del  Vangelo  di  non  credere 

(*)  Galat,  H.  14.  ' * 
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agl’  impostori  ; poiché  la  venuta  del  Figliuolo  dell’  uo- 
mo sarebbe  sì  manifesta,  che  ciascuno  la  conoscerebbe, 
come  un  lampo  sfolgoreggiante  da  un  lato  del  cielo  al- 
1’ altro  sfavilla.  Per  farci  però  conoscere  che  la  gloria 
deve  succedere  a’ patimenti , dice  : Ma  prima  bisogna 
che  egli  patisca  molto  , e sia  rigettato  da  questa  gene- 
razione. Or  se  è stato  necessario  per  G.  C.  il  molto  sof- 
frire prima  del  godere  ; quanto  più  lo  è per  noi,  che 
siamo  figli  dell’  ira  per  essere  immedesimata  in  noi  la 
colpa. -Bisogna  perciò  esser  noi  sempre  preparati  alla 
sofferenza,  e vivere  con  santo  distacco  da  tutto  ciò  che 
è terra.  Tutto  deve  finire:  perciò  chiunque  è stato  chia- 
mato da  Dio  ad  una  vita  perfetta,  non  deve  tornare  in- 
dietro nella  rimembranza  di  ciò  che  ha  lasciato;  al- 
trimenti non  sarà  degno  del  regno  de’  cieli.  Si  ricordi 
della  moglie  di  Lot,  la  quale  essendo  stata  liberata  dal- 
l’ incendio  di  Sodoma,  per  aver  trasgredito  il  comando 
ricevuto  di  non  volgersi  indietro  nel  camminare  , fu 
punita  con  rimanere  statua  di  sale,  appunto  come  un 
monumento  delle  anime  incredule.  Chiunque  è stato 
liberato  dall'’  incendio  della  corruzione  del  mondo,  de- 
ve camminare  avanti  senza  volgersi  indietro,  ricevendo 
la  sapienza  da.  quel  sale  in  cui  restò  convertita  la  mo- 
glie di  Lot.  È follia  il  pretesto  delle  anime  tiepide  , le 
quali  procurano  con  ogni  sollecitudine  i comodi  della 
Vita  per  conservarla.  Esse  nel  cercare  di  salvare  la  vi- 
ta la  perdono  , perchè  in  eterno  non  vedranno  la  vera 
vita  , che  è quella  della  gloria.  Ma  chiunque  espone  la 
sua  vita  ad  ogni  disagio,  non  teme  pericoli  per  amore 
di  G.  C.;  questi  veramente  la  salva  per  l’ eterna  vita 
di  gloria. 

V.  34.  a 37.  Nella  presente  vita  sono  mischiati  giu- 
sti e peccatori , il  grano  è unito  alla  zizzania  ; e sono 
occulti  agli  uomini,  perchè  niuno  conosce  il  cuore  al- 
trui : perciò  si  vedono  con  indifferenza  le  azioni  dei 
giusti  e de’  peccatori.  Ma  in  quella  notte  tenebrosa  dèi- 
T ira  di  Dio  , quandò  il  sole  si  sarà  oscurato,  e la  terra 
coperta  di  dense  tenebre  ^saranno  assunti  i coppi  dei 
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giusti  dalle  anime  beate,,  ed  i corpi  de’ reprobi  saranno 
abbandonati  per  essere  rianimati  dagli  spiriti  riprovati. 
I corpi  de’ giusti  come  leggiere  piume  si  eleveranno  in 
alto*  ed  i corpi  de’  reprobi  saranno  sulla  terra  aggra- 
vati dal  peso  enorme  de’  loro  peccati.  Questa  separa- 
zione rimarrà  per  sempre.,  perchè  proferita  che  avrà 
il  gran  Giudice  eterno  la  conferma  della  sentenza-,  i 
Beati  resteranno  per  sempre  felici , ed  i reprobi  per 
sempre  in  tormenti.  Avendo  i discepoli  domandato  al 
Redentore  in  qual  luogo  ciò  fosse  per  succedere  , egli 
rispose  loro:  Dovunque  sarà  il  corpo,  ivi  si  raduneran- 
no le  aquile.  In  qualunque  luogo  si  troveranno  sepolti 
i corpi,  là  andranno  a riprenderli  le  anime  Beate,  che 
son  vissute  come  le  aquile  cogli  occhi  sempre  rivolti  al 
Sole  di  giustizia,  e si  sono  sollevate  col  volo  dello  spi- 
rito su.  tutti  gli  afTetti  di  queste  basse  cose  terrene. 

CAPO  XVIII. 


1 . Diceb.i  t autem  et  para- 
bolani ad  illos,  quoniam  opor- 
tet  semper  orare , et  non  de  fi- 
cere  , 

2.  Dicens  : Judex  quidam 
erat  in  quadam  civitate  , qui 
Deum  non  timebat , et  homi- 
nem non  reverebatur. 

3.  Vidua  autem  quaedam  e- 
rat  in  civitate  illa,  et  ve  nie- 
bat  ad  eum,  dicens:  Vindica 
me  de  adversario  meo, 

4.  Et  nolebat  per  multum 
tempus.  Post  haec  autem  dixit 
intra  Se:  Et  si  Deum  non  ti- 
meo,  nec  hominem  revereor; 

li.  Tamen  quia  molesta  est 
mihi  haec  vidua,  vindicabo  il- 
lam.ne  in  novissimo  veniens 
suggillet  me. 

6.  Ait  autem  Dominus  : Au- 


1.  Oltre  di  ciò  diceva  loro 
una  parabola  intorno  al  dover 
sempre  orare,  nè  mai  stancarsi, 

- 2.  Dicendo  : Egli  era  uu  certo 
giudice  in  una  città/ il  quale 
non  teme  va  Dio,  nè  avevarispet- 
to  degli  uomini. 

3.  Ed  era  in  quella  città  .uua 
vedova,  la  quale  andava  da  lui, 
dicendogli  Fammi  ragione  del 
mio  avversario. 

4.  E per  buona  pezza  di  tempo 
quegli  non  volle  farlo.  Ma  poi 
disse  tra  sè  : Abbenchè  io  non 
tema  Dio,  nè  abbia  riguardo  a- 
gli  uomini; 

5.  Nondimeno  perchè  questa 
vedova  m’ importuna  , le  farò 
giustizia,  affinchè  non  venga  di 
continuò  a rompermi  la  testa. 

6.  Avete  udito  ( disse  il  Si- 
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dite  , quid  judex  iniquitalis 
dicit  ? 

7.  Deusautemnonfaciet  vin- 
dictum  eleclorum  suorum  clu- 
mantium  ad  se  die  ac  nocte , 
et  patientiam  habebit  in  illis  ? 

8.  Dico  vobist  quia  cito  fa- 
ciet  vindictamillorum.Verum- 
tarnen  Filius  hominis  veniens, 
putas,  inveniet  f idem  in  terra ? 

. 9.  Dixit  autem  et  ad  quos- 
dam,  qui  in  se  confidebant  tam- 
quam  justi , et  aspernabantur 
celeros,  parabolam  islam. 

10.  Duo  homines  ascenderunt 
in  templum,  ut  orarent:  unus 
Pharisaeus , et  alter  Publica- 
nus. 

11.  Pharisaeus  stans , haec 
apud  se  orubat  : Deus , gratias 
ago  tibi , quia  non  sum  sicut 
celeri  hominum:  raptores,  in- 
justi,  adulteri ; vetut  eliamhic 
Publicanus  : 

12.  Jejuno  bis  in  sabbato  : 
decimas  do  omnium,  quae  pos- 
sidéo. 

io.  Et  Publicanus  a longe 
stans , nolebat  nec  oculos  ad 
coelum  levare  ; sed  percutiebat 
peclus  suum,  dicens:  Deus,pro- 
pitius  està  mihi  peccatori. 

14.  Dico  vobis,  descendit  hic 
justificatus  in  domum  suam  ab 
ilio  : quia  omnis,  qui  se  exal- 
tat , humiliabitur,  et  qui  se  hu- 
miliat,  exaltabitur. 

15. Affcrebant  autem  adillum 
et  infantes,  ut  eos  tangeret. 
Quod  cum  viderent  discipuli, 
increpabant  illos. 


gnorc  ) le  parole  di  questo  giu- 
dice iniquo  ? 

7.  E Dio  poi  non  farà  giusti- 
zia a'suoi  eletti,  i quali  lo  in- 
vocano di  e notte  , e sarà  lento 
in  lor  danno? 

8.  Vi  dico,  che  presto  li  vendi- 
cherà. Ma  quando  verrà  il  Fi- 
gliuolo dell’ uomo,  credete  voi, 
che  troverà  fede  sopra  la  terra  ? 

9.  Disse  ancora  questa  para- 
bola per  taluni,  i quali  confida- 
vano in  sè  stessi  come  giusti,  e 
I disprezzavano  gli  altri. 

10.  Due  uomini  salirono  ,al 
tempio  a fare  orazione  : uno  Fa- 
riseo, e l’altro  Pubblicano. 

11.  II  Fariseo  si  stava,  e den- 
tro di  sé  orava  così  : Ti  ringra- 
zio, o Dio , che  io  non  souo  co- 
me gli  altri  uomini:  rapaci,  in- 
giusti, adulteri;  ed  anche  come 
questo  Pubblicano  : 

12.  Digiuno  due  volte  la  set- 
timana : pago  la  decima  di 
tutto  quello , che  io  posseggo., 

13.  Ma  il  Pubblicano  stando 
da.  lungi,  non  voleva  neppu- 
re alzar  gli  occhi  al  cielo  ; ma 
si  batteva  il  petto,  dicendo  : Dio, 
abbi  pietà  di  me  peccatore. 

14.  Vi  dico,  che  questo  se  ne 
tornò  giustiticato  a casa  sua  a 
differenza  dell’altro  : imperoc- 
ché chiunque  si  esalta,  sarà  u- 
miliato , e chi  si  umilia , sarà 
esaltato. 

13.  E conducevano  ancora  da 
lui  de’  fanciulli,  perché  li  toc- 
casse. Il  che  vedendo  i disce- 
poli, gli  sgridavano. 

16.  Ma  Gesù  chiamandoli  a 


16.  Jesus  autem  convocans 

Illos,  dixit:  Sinite  pueros  — „ — 

'lire  ad  me,  et  nolite  retarelda  me  i fanciulli , c non  voglia- 
lo/. //.  18 


sé,  disse:  Lasciate, che  vengano 
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po$  talium  est  cnitn  regnum 
Dei. 

17.  Amen  dico  vobis  • Qui- 
cumque  non  acceperit  regnum 
Dei  sicutpuer,  non  intrabit  in 
illud. 

18.  Et  interrogava  eum  qui- 
dam princeps , dicens  ••  Magi- 
ster  bone , quid  faciens  vitam 
aelernam  possidebo  ? 

19.  bixit  autem  ci  Jesus  : 
Quid  me  dicis  bonum?  JSemo 
bonus , nisi  solus  Deus. 

'ÌO.  Mandata  nosti:  Non  oc- 
cides  : non  inoechaberis  : non 
furlum  facies  : non  falsum  te- 
siimonium  dices  : honora  pa- 
ti em  luum,  et  matrem. 

il.  Qui  ait  : Jlaec  omnia 
custodivi  a juvenlute  mea. 

22.  Quo  audilo,  Jesus  ait  ei: 
Adkuc  unum  libi  deest:  omnia 
quaecumque  habes , vende,  et 
da  pauperibus  , et  habebis  llie- 
saurum  in  coelo  : et  veni,  se- 
gnerò me. 

25.  Ihs  ille  auditis , contri- 
status  est;  quia  dives  eral  val- 

de. 

24. Videns  autem  Jesus  illum 
tristem  factum  , dixit  : Quam 
dif/icile  , qui  pecunias  habent, 
in  regnum  Dei  intrabunt  ! 

25.  Facilius  est  enim,  came- 
lum  per  foramen  acus  transi- 
re , quam  divitem  inlrare  in 
regnum  Dei. 

26.  Efdixerunt , qui  audie- 
bant:  Et  quis  potest  salvus  fieri? 

27.  Ait  illis  : Quae  tmpossi- 
bilia  su  ut  apud  homines  , pos- 
sibile su  ni  apud  Deum. 


te  loro  vietarlo  : imperocché  di 
questi  tali  e il  regno  di  Dio. 

17.  In  verità  vi  dico , che 
chiunque  non  riceverà  il  regno 
di  Dio  come  fanciullo , non  vi 
entrerà. 

18.  Ed  uno  de’ principali  gli 
fece  questa  interrogazione:Mac- 
stro  buono , che  farò  io  per  ot- 
tenere la  vita  eterna? 

19.  Ma  Gesù  gli  rispose  : Per- 
chè mi  chiami  tu  buono  ? Nis- 
suno  è buono,  salvo  Dio  solo. 

20.  Tu  sai  i comandamenti  : 
Non  ammazzare  : non  commet- 
tere adulterio:  non  rubare:  non 
dire  il  falso  testimonio  : onora 
il  padre , e la  madre. 

21-  E quegli  disse:  Ho  osser- 
vato tutto  questo  lino  dalla  mia 
gioventù. 

22.  La  qual  cosa  avendo  Gesù 
udita  , gli  disse  : Sol  una  cosa 
ancora  ti  manca  : vendi  tutto 
quello,  che  hai,  e distribuiscilo 
a’  poveri,  ed  avrai  un  tesoro  nel 
cielo  : e vieni . c sieguimi. 

23.  Ma  quegli,  sentite  tali  co- 
se , se  ne  attristò  ; perché  era 
molto  ricco. 

24.  E Gesù  vedendo  , come 
egli  si  era  rattristato»  disse  : 
Quanto  è difficile  , che  coloro  , 
che  hanno  delle  ricchezze,  en- 
trino nel  regno  di  Dio  ! 

23.  Più  facilmente  passa  per 
una  cruna  d’ago  un  cammello, 
che  non  entra  un  ricco  nel  re- 
gno di  Dio. 

26.  E coloro  ,•  che  ascoltava- 
no , dissero  : E chi  può  sal- 
varsi ? 

27.  Ed  egli  disse  loro  : Quel- 
lo, che  non  è possibile  agli  uo- 
mini , è possibile  a Dio. 
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28.  Ait  autem  Petrus \-  Ecce 
nos  dimisimus  omnia,  et  secati 
sumus  te. 

29.  Qui  dixit  eie:  Amen  dico 
vobis  : nemo  est,  qui  reliquil 
domum  , aut  parentes , aut 
fratres,  aut  uxorem,  aut  fdios 
propter  regnum  Dei, 

50.  Et  non  recipìat  multo 
plura  in  hoc  tempore , et  in  sae- 
culo  venturo  vitam  aeternam. 

51.  Assumpsit  autem  Jesus 
duodecim  , et  ait  illis  : Ecce 
ascendimus  Ilierosolymam , et 
cmsummabuntur  omnia,  quae 
scripta  sunt  per  prophetas  de 
Filio  hominis. 

32.  Tradetur  enim  gentibus, 
et  illudetur,  et  flageìlabitur , 
et  conspuetur  : 

33.  Et  postquam  flagellave- 
rint , occident  eum,  et  tertia 
die  resurget. 

54.  Et  ipsi  nihil  horum  in- 
tellexerunt , et  erat  verbum 
istud  absconditum  ab  eie , et 
non  intelligebant , quae  dice- 
bantur. 

33.  Factum  est  autem,  cum 
appropinquaret  Jericho,  caecus 
quidam  sedebat  secus  viam, 
mendicane. 

56.  Et  cum  audiret  turbam 
praetereuntem , interrogabat , 
quid  hoc  esset. 

37.  Dixerunl  autem  ei,  quod 
Jesus  Nazarenus  transiret. 

38.  Et  clamavil,  dicens:  Jesu 
fili  David,  misererò  mei. 

59.  Et  qui  praeibant,  incre- 
pabant  eum,  ut  tacerei.  Ipse 
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28.  E Pietro  gli  disse  : Ecco 
che  noi  abbiamo  abbandonata 
ogni  cosa  , e li  abbiamo  segui- 
tato. 

29.  Ed  egli  disse  loro:  In  ve- 
rità vi  dico  : non  vi  ha  alcuno , 
che  abbia  abbandonata  la  casa, 
od  i genitori , od  i fratelli,  o ia 
moglie,  od  i figliuoli  per  amore 
del  regno  di  Dio , 

30.  Che  non  riceva  molto  di 
più  in  questo  tempo , e la  vita 
eterna  nel  secolo  avvenire. 

31.  E Gesù  prese  i dodici  a 
parte,  c disse  loro:  Ecco,  che 
noi  andiamo  a Gerusalemme,  e 
si  adempirà  tutto  quello,  che  e 
stato  scritto  da’  profeti  intorno 
al  Figliuolo  dell’uomo. 

32.  Imperocché  sarà  dato 
nelle  mani  de’  Gentili , e sarà 
schernito,  e flagellato,  e gli  sa- 
rà.sputato  in  faccia  : 

33.  E dopo  che  l’avran  flagel- 
lato, lo  uccideranno,  ed  ei  risor- 
gerà il  terzo  giorno. 

34.  Ed  essi  nulla  compresero 
di  tutto  questo , ed  un  tal  par- 
lare era  oscuro  per  essi , e non 
intendevano  quel,  che  lor  si  di- 
ceva. 

33,  Ed  avvenne , che  avvici- 
nandosi egli  a Gerico,  un  cieco 
se  ne  stava  presso  della  strada, 
accattando. 

36.  Ed  udendo  la  turba  , che 
passava , domandava  quel , che 
si  fosse. 

37.  E gli  dissero  , che  pas- 
sava Gesù  Nazareno. 

38.  E sciamò  , e disse  : Gesù 
figliuolo  di  David,  abbi  pietà 
di  me. 

39.  E quelli , che  andavano 
innanzi  lo  sgridavano  , perchè 
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vero  multo  magie  clamabat  : 
Fili  David,  miserere  mei, 

40.  Stane  autem  Jesue  juseit 
illum  adduci  ad  se.  Et  cum 
appropinquasse t , interrogavi t 
illum, 

41.  Dicens:  Quid  Ubi  visfa- 
ciam  ? At  ille  dixit  : Domine , 
ut  videam. 

43.  Et  Jesus  dixit  illi:  Re- 
spice  ; fides  tua  te  salvum  fecit. 

45.  Et  confestim  vidit , et 
sequebatur  illum  magnificans 
Deum.  Et  omnis  plebe  ut  vi- 
dit, dedit  laudem  Deo. 


si  chetasse.  Ma  egli  sempre  più 
sciamava  : Figliuolo  di  David  , 
abbi  pietà  di  me. 

40.  E Gesù  soffermatosi , co- 
mandò , che  gliel  menasser  di- 
nanzi. E quando  gli  fu  vicino  , 
lo  interrogò, 

41.  Dicendo  : Che  vuoi  tu 
eh’  io  ti  faccia  ? E quegli  disse  : 
Signore , eh’  io  vegga. 

42.  E Gesù  dissegli:  Vedi;  la 
tua  fede  ti  ha  fatto  salvo. 

43.  E subito  quegli  vide,  e gli 
andava  dietro  glorificando  Dio. 
E tutto  il  popolo  veduto  ciò  , 
diede  lode  a Dio. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 8.  Il  divin  Redentore  per  impegnarci  a sem- 
pre pregare,  e non  stancarci  mai , ci  propone  la  para- 
bola del  giudice  iniquo,  e della  vedova  che  voleva  giu- 
stizia. L’  uomo  prima  del  peccato  era  superiore  a sè 
stesso , era  retto  e giusto,  come  fu  creato  da  Dio  ; ma 
dopo  la  colpa  la  natura  umana  è rimasta  viziata,  dimo- 
doché sente  in  sè  l’inclinazione  alla  colpa,  e questa  è 
la  legge  del  peccato  che  opporre  si  vorrebbe  alja  legge 
di  Dio.  Il  demonio  non  dorme;  e benché  gli  sia  stato 
tolto  da  G.  C.  ogni  potere,  pure  è come  un  leone  le- 
gato che  sempre  rugge  per  far  preda  delle  anime  ; e fa 
strage  di  quelle  che  a lui  si  accostano  con  esporsi  al- 
l’ occasione.  Il  mondo  finalmente  incanta  colle  sue  va- 
nità, e spinge  al  precipizio.  Ecco  che  i mortali  son 
sempre  in  procinto  di  cadere , e niuno  può  esser  sicu- 
ro di  rimaner  fermo  sino  alla  fine.  Perciò  la  preghiera 
non  solo  deve  farsi  per  soddisfare  il  precetto  datoci  dal 
nostro  divin  Maestro;  ma  essa  è ancora  necèssaria  di 
necessità  di  mezzo  per  la  salvazione.  Noi  per  star  fermi 
nel  resistere  all’ inclinazione  al  male,  abbiano, bisogno 
della  grazia  che  ci  sostenga  ; e Dio  non  ci  darà  mai  la 
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grazia,  se  non  gliela  domandiamo.  Avendo  egli  lasciato 
a noi  la  libertà  di  eleggere  o la  salvazione , o la  per- 
dizione; dobbiamo  noi  avere  la  volontà  di  salvarci , e 
mostrarla  noi  con  domandar  la  grazia  che  bisogna  per 
combattere  contro  di  noi  stessi.  Così  per  discacciare 
le  tentazioni  del  demonio  , dobbiamo  noi  domandare 
la  grazia , riconoscendo  la  nostra  debolezza,  onde  non 
possiamo  vincere  senza  di  quella.  Finalmente  per  di- 
fenderci dalle  lusinghe  del  mondo,  e disprezzare  i suoi 
allettamenti , abbiam  bisogno  della  grazia  che  ci  renda 
superiore  a tutte  le  cose  della  terra  ; e questa  grazia 
Dio.  non  ce  la  dà,  se  noi  non  gliela  chiediamo,  perchè 
vuole  che  ne  conosciamo  la  necessità,  confessando  che 
senza  la  sua  grazia  nulla  possiamo  per  la  vita  eterna. 
Quinci  la  preghiera  deve  essere  senza  intermissione  : 
tutti  i dannati  che  si  trovano  nell’  inferno,  se  avessero 
pregato,  non  sarebbero  giunti  all’  ultima  sventura  del- 
la perdizione;  e tutti  i Beati  si  trovano  salvi  per  la  pre- 
ghiera. Egli  è vero  che  la  perseveranza  finale  nel  bene 
è un  dono  di  Dio  , ma  il  Signore  fa  questo  dono  alla 
preghiera.  Perciò  in  tante  maniere  ci  ha  comandato  di 
pregare  ; affinchè  pregando  e ricevendo  la  grazia  per 
la  salvazione,  conosciamo  che  Dio  ci  ha  salvati,  e non 
le  nostre  proprie  forze.  Dio  vendicherà  i suoi  eletti , 
liberandoli  dalle  mani  de’  nemici  visibili  ed  invisibili  ; 
ed  anche  il  corpo  loro  sarà  liberato  dalla  legge  del  pec- 
cato. Questo  sarà  al  giorno  del  giudizio,  quando  il  cor- 
po degli  eletti  non  più  sarà  soggetto  al  peccato,  ma  ri- 
sorgerà impeccabile , come  sarà  invulnerabile  ed  im- 
mortale. Coloro  poi  che  hanno  oppressi  i giusti  colle 
loro  ingiustizie,  saranno  puniti  con  doppia  pena,  quan- 
do riprenderanno  i loro  corpi.  G.  C.  ci  fa  conoscere 
che  ad  onta  di  tante  sue  istruzioni  e di  tante  sue  fati- 
che la  maggior  parte  degli  uomini  data  a’  divagamenti 
del  mondo , a’  piaceri  momentanei  procurerebbe  la 
propria  rovina;  anzi  quanto  più  si  aumenterebbero  gli 
uomini  sulla  terra , tanto  più  la  corrente  dell’  iniquità 
crescerebbe.  Perciò  dice  che  quando  verrà  sulla  terra 
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a)la  seconda  sua  venuta , non  troverà  fede.  Non  sarà 
già  che  la  fede  fosse  sparita  sulla  terra,  ma  si  troverà 
in  pochi  uomini  a confronto  degl’ innumerevoli  pecca- 
tori che  vi  saranno,  dimodoché  come  sono  rari  i grap- 
poli d’ uva  sulle  viti  dopo  la  vendemmia , così  saranno 
rari  i giusti  che  vivono  di  fede. 

V.  9.  a 14.  Il  Fariseo  che  fa  orazione  al  tempio , 
mentre  sembra  che  riconosca  dalla  virtù  della  grazia  di 
Dio  il  bene  cui  opera;  pure  con  preferirsi  agli  altri  in- 
sultava il  Signore.  Se  il  bene  che  esso  faceva,  lo  attri- 
buiva alla  grazia  ricevuta  da  Dio,  che  ragione  aveva  di 
gloriarsi?  Doveva  in  vece  umiliarsi  come  indegno  della 
grazia  compartitagli , e considerare  in  sé  stesso  che  se 
Iddio  avesse  dato  agli  altri  que’ mezzi,  que’  lumi  che 
aveva  accordati  ad  esso , forse  quelli  avrebbero  corri- 
sposto meglio  di  lui:  nondimeno  si  gloriava  del  bene 
come  fatto  da  lui.  Si  potrebbe  gloriare  un  vaso  di  creta 
nel  vedersi  pieno  di  fiori  ed  esposto  in  nobile  galleria? 
Certamente  che  no,  perchè  la  gloria  è di  colui  che  l’ ha 
formato  e riempito  di  fiori.  Se  al  padrone  venisse  in 
testa  di  levarne  i fiori,  e porlo  in  cucina;  esso  reste- 
rebbe un  vaso  di  creta-  spregevole , e di  niun  conto. 
La  superbia  è un  fumo  che  sale  in  testa,  e fa  perdere 
il  senno  : sì , stolti  sono  tutti  i superbi , perchè  opera- 
no e pensano  senza  giudizio  ; e il  peggio  si  è che  ere- 
donsi  savii  e non  conoscono  la  loro  pazzia.  Ecco  per- 
chè il  Fariseo  uscì  dal  tempio  condannato.  Il  Pubbli- 
cano stando  da  lungi,  non  voleva  nemmeno  alzare  gli 
occhi  al  cielo;  ma  si  batteva  il  petto  * dicendo:  Dio  , 
abbi  pietà  di  me  peccatore.  Ecco  il  modello  d’un  vero 
penitente  : questi  conoscendo  l’ enormità  de’  suoi  pec- 
cati, si  reputa  oggetto  d’ abbomihazione  , e perciò  im- 
meritevole d’accostarsi  a Dio,  che  è santità  per  essen- 
za. Non  ardisce  d’ alzare  occhi  al  cielo , perchè  cono- 
sce che  se  l’ ha  demeritato  co'  suoi  peccati  ; e guarda 
fisso  la  terra,  rimproverandosi  che  per  piaceri  vili  e 
transitorii  ha  rifiutato  il  cielo,  e confessandosi  merite- 
vole d’ esser  ridotto  nella  polvere  donde  fu  tratto  , per 
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avere  avvilita  in  sè  l’immagine  di  Dio.  Esso  si  batte  il 
petto  ove  è il  cuore , perchè  in  questo  ha  steso  radici 
il  male  della  colpa  , avendovi  sradicato  l’albero  eccel- 
lente dell’amore  di  Dio,  che  egli  piantato  vi  aveva  colla 
giustizia  originale;  e in  suo  luogo  è germogliato  l’al- 
bero cattivo  dell’  amor  proprio  , che  ha  prodotto  frutti 
d’ iniquità.  In  tali  considerazioni  il  peccatore  invoca  la 
misericordia  che  è propria  di  Dio,  il  quale  è la  stessa 
carità;  e il  Signore  avendo  compassione  dello  stato  in- 
felice di  lui,  lo  risuscita  dalla  morte  della  colpa;  e col- 
la sua  onnipotenza  abbatte  e distrugge  l’ albero  vele- 
noso del  peccato,  e sulle  rovine  di  quello  ripianta  l’al- 
• bero  del  suo  amore,  il  quale  dà  frutti  eccellenti  di  o- 
pere  sante  e di  pazienza  in  ogni  stagione,  cioè  in  ogni 
occasione  che  si  presenta.  Dobbiamo  noi  seminare  que- 
sto seme  preziosa  coll’ umile  preghiera,  abbassandoci  in 
noi  stessi  colla  confessione  sincera  de’ nostri  peccati, 
e annaffiarlo  con  usare  tutti  i mezzi  che  ci  prescrive  la 
religione  cattolica  ; e Dio  poi  gli  dà  l’ incremento  in 
noi  stessi,  edifica  sulle  rovine  di  Babilonia  la  sua  chie- 
sa , cioè  sulle  rovine  delia  colpa  edifica  il  suo  tempio 
nel  cuore  dell’uomo,  e da  covile  di  serpenti  che  era 
quello  ridotto  nello  stato  del  peccato , lo  fa  divenire 
tempio  dello  Spirito  Santo. 

V.  lo.  16.  17.  Erano  condotti  i fanciulli  dal  Reden- 
tore , perchè  li  toccasse  , e col  tocco  delle  sue  mani 
santissime  li  santificasse  ; ma  a’ discepoli  che  vedevano 
la  folla  da  cui  sempre  era  egli  circondato,  sembrava 
un’  imprudenza  il  permetterlo.  II  Redentore  però  che 
è il  Padre -de’ .grandi  e de’ piccoli,,  chiamandoli  a sè, 
disse:  Lasciate- che  vengano  da  me-i  fanciulli,  e non 
vogliate  lor  vietarlo:  imperocché  di  questi  tali  è il' re- 
gno di  Dio.  In  verità  vi  dico  che  chiunque  non  riceve- 
rà il  regno  di  Dio  come  fanciullo,  non  vi  entrerà.  Ciò, 
che  sono  i -fanciulli,  per  1’  età , bisogna  che  si  facciano, 
gli  adulti  per  virtù.  Principalmente  debbono  acquista-' 
re  ima  semplicità  in  credere  ciò  che  ci  propone  la  fe- 
de, una  veracità  senza  simulazione,  una- sincerità  nel 
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tratto  senza  doppiezza , un  disinteresse  e distacco  da 
ogni  gloria  mondana  , una  prontezza  nel  perdonare  le 
offese  ; e siccome  i fanciulli  in  ogni  occorrenza  fan  ri- 
corso alla  loro  madre  qual  sicuro  ricovero,  così  dobbia- 
mo essere  attaccati  alla  chiesa  nostra  madre.  In  tal 
modo  il  regno  di  Dio  si  formerà  in  noi;  e usciti  che 
saremo  dal  tempo,  Gesù  ci  riceverà  nel  regno  de’cieli. 

V.  18.  a 30.  Uno  de’  principali  fece  a Gesù  questa 
interrogazione:  Maestro  buono,  che  farò  io  per  ottene- 
re la  vita  eterna?  Non  poteva  quest’uomo  condursi  più 
saggiamente  , dirigendosi  a Gesù  per  domandar  consi- 
glio di  cosa  sì  importante,  quanto  è 1’  affare  dell’  eter- 
na salute.  Gesù  solo  poteva  proporgli  i mezzi  per  sai-  • 
varsi,  perchè  egli  è il  Maestro  divino  mandato  dal  Pa- 
dre per  istruirci  in  che  maniera  possiamo  conseguire 
l’ eterna  salute.  Ma  perchè  quegli  non  conosceva  Gesù 
qual  Uomo  Dio , ma  solo  come  uomo,  il  Redentore  gli 
rispose  : Nessuno  è buono , salvo  Dio  solo.  Solo  Dio  è 
buono  per  essenza , ma  tra  gli  uomini  non  vi  è nessu- 
no, che  possa  arrogarsi  il  nome  di  buono:  poiché  il 
buono  è opposto  al  male,  e l’uomo  ha  in  sè  il  male 
dell’  incliuazione  alla  colpa , in  cui  è stato  concepito. 

Il  Redentore  avendogli  additati  i comandamenti  della 
legge , quegli  rispose  che  li  aveva  osservati  fin  dalla 
sua.  gioventù.  Osservando  egli  la  legge , si  trovava  nel 
cammino  della  salvazione  ; ma  perchè  si  sentiva  chia- 
mato ad  uno  stato  di  maggior  perfezione,  interrogò  il 
divin  Maestro.  G.  C.  alla  cui  prescienza  nulla  era  oc- 
culto, sapeva  che  quegli  osservava  i precetti  della  leg- 
ge; ma  glieli,  additò  per  far  conoscere  a tutti  che  per 
salvarsi  dopo  1’  ubbidienza  alle  verità  della  fede,  usan- 
do tutti  i mezzi  che  la  religione  cattolica  propone,  è 
necessaria  l’ osservanza  di  quanto  comanda  la  legge. 
Ma  a’  chiamati  allo  stato  di  perfezione  bisogna  anche 
il  porre  in  pratica  i consigli  evangelici:  perciò  Gesù  gli 
disse:  Sol  una  cosa  ancora  ti  manca:  vendi  tutto  quello 
che  hai , e distribuiscilo  a’  poveri , e avrai  un  tesoro 
nel  cielo:  eyieni,  e sieguimi.  Certamente  questo  con- 
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siglio  del  Redentore  non  è diretto  a tutti;  poiché  se  un 
padre  di  famiglia  volesse  eseguirlo,  e lasciare  nella  po- 
vertà quelli  che  gli  appartengono,  non  potrebbe  farlo 
senza  peccare:  esso  deve  rimaner  fermo  nella  vocazio- 
ne in  cui  si  trova,  e dare  a' poveri  quello  che  supera. 
Tal  consiglio  è per  le  persone  libere  che  son  chiamate 
allo  stato  di  perfezione  evangelica,  come  vi  si  sentiva 
chiamato  quell’uomo.  Ma  questi  per  l’attacco  che  ave- 
va a quanto  possedeva,  se  ne  attristò;  e Gesù  vedendo 
che  l’ attacco  alle  ricchezze  lo  tratteneva  a non  farlo 
corrispondere  alla  vocazione,  disse  che  era  diffìcile  pei 
ricchi  entrare  nel  regno  di  Dio.  Oh  quanti  vi  sono  , 
che  resistono  alle  chiamate  di  Dio  per  l’ attacco  che 
hanno  alle  ricchezze;  e così  si  rendono'  immeritevoli 
delle  grazie  ad  essi  preparate  per  la  salvazione  ! Biso- 
gna avere  il  cuore  distaccato  da  tutte  queste  bagattelle 
transitorie,  affìchè  si  attacchi  a Dio,  e in  lui  solo  ponga 
tutta  la  sua  fiducia.  Chi  è attaccato  a queste  cose  tran- 
sitorie, pone  la  sua  fiducia  in  ciò  che  possiede;  e pren- 
de i mezzi  per  fine,  facendo  delle  ricchezze  un  idolo  in 
trionfo  nel  suo  cuore.  Ad  esse  dirige  tutti  gli  affetti,  e 
tutti  i pensieri  per  conservarle  ed  accrescerle  ; e dopo 
aver  consacrata  tatta  la  sua  vita  per  tali  frivolezze , in 
morte  pensando  che  deve  lasciarle  per  sempre,  è spin- 
to alla  disperazione.  Perciò  la  salvazione  de’  ricchi  è 
diffìcile;  ma  ciò  che  non  è possibile  agli  uomini,  è 
possibile  a quel  Dio  che  sa  anche  dal  male  cavare  il 
bene.  Pietro  come  Capo  della  Chiesa  disse  a Gesù:  Ec- 
co che  noi  abbiamo  abbandonato  ogni  cosa,  e ti  ab- 
biamo seguitato.  Pietro  non  poteva  dir  questo , perchè 
egli  era  un  povero  pescatore , avendo  le  sole  reti  e la 
barca  per  pescare;  ma  lo  disse,  giacché  avea  lasciato  con 
quelle  ogni  speranza  d’ acquistar  ciò  che  non  aveva. 
Ecco  che  non  istà  la  virtù  solo  in  lasciare  le  ricchez- 
ze, ma  pure  in  distaccarci  da  qualunque  speranza  cui 
può  promettere  il  mondo , e seguire  Gesù  soltanto  per 
servirlo  fedelmente.  Gesù  sapendo  la  nostra  debolezza 
ci  fa  promesse  sì  magnifiche , che  solo  egli  può  fare 
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qual  Padrone  assoluto  del  cielo  e della  terra,  nelle  cui 
mani  sono  tutti  i beni  sia  di  fortuna , sia  di  grazia , sia 
di  gloria;  dimodoché  chi  lascia  casa,  parenti,  ricchez- 
ze per  servir  lui  nello  stato  di  perfezione  evangelica  , 
trova  P adempimento  di  tutto  ciò  che  ha  detto  egli  ve- 
rità incommutabile , e sta  come  nulla  possedendo  , ma 
tutto, avendo. 

Y^31.  a 34.  Gesù  pe’ figli  della  chiesa  spargeva  il 
sangue , in  seno  della  chiesa  depositava  il  frutto  della 
copiosa  redenzione  : ecco  perchè  in  Gerusalemme  che 
figurava  la  chiesa , doveva  patire  e morire  ; e affinchè 
ciascuno  avesse  conosciuto  che  egli  se  pativa  e moriva 
in  quanto  uomo  , non  lasciava  d’ esser  quel  Dio  onni- 
potente al  cui  volere  niuna  cosa  resiste.  Quindi  pati  è 
morì,  solo  perchè  lo  volle,  avendolo  predetto  tanti  se- 
coli prima  pe’  profeti  ; e avvicinandosi  il  tempo  in  cui 
aveva  destinato  di  consumare  il  suo  sacrificio,  egli  stes- 
so andò  in  Gerusalemme.  Egli  pativa  e moriva  per  riu- 
nire i due  popoli , P ebreo  e il  gentile  nell’  unità  della 
nuova  chiesa  : perciò  la  causa  del  suo  patire  dovette 
provenire  dagli  Ebrei  e da’Gentili.  Gesù  non  solo  pre- 
disse i suoi  patimenti  e la  sua  morte,  ma  anche  la  sua 
resurrezione  al  terzo  giorno , affinchè  i discepoli  non 
avessero  dubitato  della  sua  divinità  in  vederlo  sì  avvi- 
lito in  tanti  patimenti , e abbandonato  in  mano  degl’  i- 
niqui  come  fosse  stato  L’ ultimo  uomo  della  terra  ; ma 
avessero  considerato  che  se  si  dava  in  mano  de’ pecca- 
tori , e moriva  in  cróce  abbandonato  a’  più  enormi  pa- 
timenti , era  solo  per  dar  morte  al  peccato  : se  come 
uomo  pativa  e moriva , come  Dio  avrebbe  risorto  al 
terzo  giorno , secondo  aveva  egli  predetto.  Gesù  volle 
stare  tre  giorni  nel  sepolcro,  perchè  in  virtù  della  sua 
resurrezione  gloriosa  dovranno  risorgere  nel  dì  del 
giudizio  i corpi  de’  giusti  che  presentemente  dormono 
nel  sonno  di  morte  in  seno  della  terra  , i quali  sono 
delle  tre  età,  della  legge  di  natura,  della  legge  scritta, 
e della  legge  di  grazia.  I discepoli  che  erano  nello  stato 
di  fanciullezza,  non  intendevano  quel  che  lor  si  dice- 
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va:  la  maggior  parte  de’ Cristiani  quando  si  parla  dei 
piaceri  transitorii,  intende  bene;  ma  quando  si  parla 
de’ patimenti  e della  croce , non  intende,  le  sembra 
cosa  oscura.  Ma  i discepoli  furono  in  questa  insensa* 
tezza,  finché  riceverono  lo  Spirito  Santo  : ricevuto  che 
l’ebbero  , la  loro  gloria  riposero  nel  patire,  e la  croce 
di  G.  C.  fn  per  essi  la  sorgente  d’  ogni  sapienza;  e con 
essa  confusero  la  vana  prudenza  de’  figli  del  secolo , 
avendo  le  pene  e la  morte  stessa  come  un  guadagno. 

V.  35.  a 43.  La  colpa  ci  ha  resi  tutti  ciechi , perchè 
non  vediamo  il  valore  della  penitenza,  sediamo  nell’  i- 
gnoranza,  e ci  affatichiamo  in  domandare  beni  terreni. 
Bisogna  gridare  colla  preghiera,  e domandare  a Gesù 
la  vista  dello  spirito  , perchè  egli  solo  ci  può  dare  la 
conoscenza  della  frivolezza  di  queste  cose  terrene,  on- 
de noi  ne  distacchiamo  il  cuore;  e del  valore  e neces- 
sità della  penitenza,  affinchè  la  pratichiamo , e ci  po- 
niamo in  istato  di  conseguire  l’ eterna  salute.  Questa 
vista  è necessaria  anche  per  conoscere  la  bruttezza  del 
peccato,  onde  fuggirlo  più  della  morte.  E se  il  demo- 
nio grida  colle  sue  tentazioni , e il  mondo  alza  la  voce 
delle  sue  vanità  per  tenerci  divagati  colla  illusione  dei 
sensi;  noi.  tanto  più  dobbiamo  sciamar  a Dio  colla  pre- 
ghiera : Gesù  soffermatosi  comandò  che  gli  menassero 
il  cieco  dinanzi.  E quando  gli  fu  vicino,  lo  interrogò  , 
dicendo  : Che  vuoi  tu  che  io  ti  faccia?  E quegli  disse  : 
Signore , che  io  ve^ga.  Qui  si  unì  alla  fede  del  cieco 
la  benignità  di  Gesù.  Gesù  certamente  sapeva  ciò  che 
il  cieco  desiderava;  ma  dopo  essersi  soffermato  appun- 
to per  fargli  la  grazia  , lo  interrogò  per  indicarci  che 
dobbiamo  riconoscere  la  nostra  cecità  spirituale ed 
esporla  a Dio  colla  preghiera,  mostrando  la  volontà  che 
abbiamo  di  salvarci , e prendendo  i mezzi  opportuni 
per  la  salvazione.  Questa  è la  cooperazione  che  dob- 
biamo mettere  alla  grazia,  la  quale  senza  la  nostra  coo- 
perazione diviene  inutile  per  la  salvazione.  Gesù  disse 
al  cieco:  Vedi:  la  tua  fede  ti  ha  fatto  salvo.  E subito 
quegli  vide,  e gli  andava  dietro  glorificando  Dio.  Quan- 


Digitized  by  Google 


216 


SECONDO  S.  LUCA 


do  un  uomo  riceve  da  Dio  la  vista  dello  spirito  per  di- 
scernere  le  cose  quali  sono,  non  più  segue  le  false  mas- 
sime del  mondo,  ma  segue  Gesù,  ponendo  in  pratica 
le  massime  evangeliche  ; e non  si  stanca  di  dar  gloria 
a Dio , che  1’  ha  liberato  da’  lacci  del  demonio  e della 
dura  servitù  del  mondo.  Allora  conosce  qual  differenza 
passi  tra  il  servire  al  mondo  e il  servire  a Dio:  il  mon- 
do paga  i suoi  con  inganno  , e con  disperazione  ; ma 
Dio  rimunera  i servi  suoi  da  Re  generoso,  nella  pre- 
sente vita  coll’abbondanza  di  grazia,  e nella  vita  futu- 
ra colla  sua  gloria,  adempiendo  fedelmente  tutte  le  sue 
promesse. 


CAPO  XIX. 


1 . Et  ingressus  perambula- 
bat  Jericho. 

2.  Et  ecce  vir  nomine  Za- 
chueus  : et  hic  princeps  eral 
publicanorum , et  ipse  dives. 

o.  Et  quaercbat  ridere  Je- 
sum  , quis  esset  : et  non  pote- 
rat  prae  turba  , quia  statura 
pusillus  erat. 

4.  Et  praecurrens  ascendil 
in  arborem  sycomorum,  ut  vi- 
dere t eum:quia  inde  erat  trans- 
itarus. 

3.  Et  cum  venisset  ad  locum, 
suspiciens  Jesus  vidit  illum,,  et 
dixit  ad  eum  : Zachaee , festi- 
nans  descende  : quia  hodie  in 
domo  tua  oportet  me  manere. 

6.  Et  feslinans  descendit,  et 
excepit  illum  gaudens. 

7.  Et  cum  viderent  omnes, 
murmurabant,  dicentes,  quod 
adhominem  peccatorem  diver- 
tisset. 

8.  Slans  aulem  Zachaeus , 


1.  Ed  entrato  in  Gerico  pas- 
sava per  mezzo  della  città. 

2.  tjuand’ecco  un  uomo  per 
nome  Zaccheo  : il  quale  era  ca- 
po di  pubblicani,  ed  ci  pur  fa- 
coltoso. 

3.  E bramava  di  conoscer  di 
vista  Gesù:  c non  poteva  a cau- 
sa della  folla  , perchè  era  pic- 
colo di  statura. 

4.  E corse  innanzi , è sali  so- 
pra una  pianta  di  sicomoro,  a fi- 
ne di  vederlo  : perchè  era  per 
passare  da  quella  parte. 

5.  Ed  arrivato  Gesù  a quel 
luogo,  alzati- gli  occhi  lo  vide,  e 
gli  disse  : Zaccheo,  presto  cala 
giù:  perchè  fa  d’ùopo,  ch’io 
alberghi  quest’oggi  in  casa  tua. 

6.  E quegli  frettolosamente 
discese,  e lo  accolse  allegra- 
mente. 

7.  Veduto  ciò  , lutti  mormo- 
ravano , dicendo  , che  era  an- 
dato a posare  in  casa  di  un 
peccatore. 

8.  Ma  Zaccheo  si  presentò  , 
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dixit  ad  Dominum  : Ecce  di- 
midium  honorum  meorum,  Do- 
mine , do  pauperibus  : et  si 
quid  aliquem  defraudavi,  red- 
do  quadruplum. 

9.  Ait  Jegus  ad  eum:  Quia 
hodie  salus  domui  huic  facta 
est:  eo  quod  et  ipse  filius  sit 
Abrahae. 

10.  Venit  enim  Filius  homi- 
nis  quaerere,  et  salvum  facere , 
quod  perierat. 

11.  Haec  illis  audientibus , 
adjiciens  dixit  parabolam  , eo 
quod  esset  prope  Jerusalem:  et 
quia  existimarent,  quod  confe- 
stim  regnum  Dei  manifestare- 
tur. 

12.  Dixit  ergo  Homo  qui- 
dam nobilis  abiit  in  regionem 
longinquum  accipere  sibi  re- 
gnum, etreverti. 

13.  Vocalis  autem  decem  ser- 
vii suis , dedit  eis  decem 
mnas , et  ait  ad  silos  : Nego- 
tiamini,  dum  venio. 

14.  Cives  autem  ejus  oderant 
eum  : et  miserunt  legationem 
post  illum , dicentes  : Nolumus 
hunc  regnare  super  nos. 

13.  Et  factum  est,  ut  rediret 
accepto  regno:  etjussit  vocari 
servos,  quibus  dedit  pecuniam, 
ut  sciret,  quantum,  quisque  ne- 
gotiatus  esset. 

16.  Venit  autem  primus,  di- 
cens:  Domine,  mna  tua  decem 
mnas  acquisivi t. 

17.  Et  ait  illi  : Euge  , bone 
serve,  quia  in  modico  fuisti  R- 
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e disse  al  Signore  : Ecco  che 
io  , o Signore  , do  la  metà  dei 
miei  beni  a’  poveri  : e se  ad 
alcuno  ho  tolto  qualche  cosa, 
gli  rendo  il  quadruplo. 

9.  E Gesù  gli  disse  : Oggi 
questa  casa  ha  ottenuto  salute: 
perchè  anche  questo  è figliuolo 
di  Abramo. 

10.  Imperocché  è venuto  il 
Figliuolo  dell’uomo  a cercare , 
c salvare  quei , che  si  erano 
perduti. 

11.  E stando  quegli  ad  ascol- 
tare tali  cose,  continuò,  e disse 
una  parabola  sopra  l’ esser  lui 
vicino  a Gerusalemme  : e sul 
credere,  che  essi  facevano,  che 
presto  dovesse  manifestarsi  il 
regno  di  Dio. 

12.  Disse  adunque:  Un  nobjl 
uomo  andò  in  lontano  paese  a 
prender  possesso  di  un  regno  , 
per  poi  ritornare. 

13.  E chiamati  a sè  dieci  dei 
suoi  servidori , diede  loro  die- 
ci mine , e disse  loro  : Impie- 
gatele fino  al  mio  ritorno. 

14.  Ma  i suoi  concittadini  gli 
volevano  male  : e gli  spediron 
dietro  ambasciadori , dicendo  : 
Non.  vogliamo  costui  per  no- 
stro re. 

15.  Ed  avvenne,  che  torna- 
to egli  dopo  aver  preso  pos- 
sesso del  regno  , fece  chiama- 
re a sè  i servidori,  a’  quali  ave- 
va dato  il  denaro , per  sapere , 
che  guadagno  avesse  fatto  cia- 
scuno. 

16.  E venne  il  primo,  e dis- 
se : Signore,  la  tua  mina  ne  ha 
fruttate  altre  dieci. 

17.  Ed  ei  gli  disse  : Buon 
per  te,  servidore  fedele,  perchè 

19 
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delti,  cris  pofestalem  /taàemjsei  stato  fedele  nel  poeo  , sarai 
super  decem  civitates.  (signore  di  dieci  città. 

■18.  Et  alter  venit,  diccns  . ( 18.  E venne  il  secondo,  e dis- 

tornine , mna  tua  fecit  quin~lse  : Signore , la  tua  mina  ne  ha 
que  mnas.  (fruttate  cinque. 

19.  Et  huic  alt  : Et  tu  estoj  19.  Ed  (il  padrone)  disse  an- 
super  quinque  civitates.  (che  a questo  : Tu  pure  sarai 

(signore  di  cinque  città. 

20.  Et  alter  venti , dicens  .(  20.  E venne  un  altro,  e disse: 
Damine , ecce  mna  tua  , </ua»i(Siguore,  eccoti  la  tua  mina,  che 
habui  repositam  in  sudario  : .(ho  tenuta  rinvolta  in  un  fazzo- 

j letto: 

21.  Timui  enim  te , quia  ho-J  21.  Imperocché  ho  avuto  ap- 

mo  austeruses:  to/hs,fluod  nonjprensione  di  te,  perchè  sei  di 
posuisti , et  metis , quod  nonj  naturale  austero:  togli  quel,  che 
seminasti.  (non  hai  depositato  , c mieti 

(quel , che  non  hai  seminato  : 

22.  Dicit  ei:  De  ore  tuo  te | 22.  Ma  (il  padrone)  gli  disse: 
judico  , serve  nequam  : sc»e-|Su  la  tua  propria  confessione 
bas  , quod  ego  homo  awsterusjti  condanno,  servo  cattivo  : sa- 
sum,  tollens,  quod  non  posui , ( pevi , che  io  sono  un  uomo  au- 
et  metens,  quod  non  seminavi: (stero,  Che  tolgo  quel , che  non 

(ho  depositato,  e mieto  quel, 
(che  non  ho  seminato: 

23.  Et  quare  non  dedisli  pe- ( 23.  E perchè  non  hai  impic- 

cuniam  meam  ad  mensam , ut  ({fato  il  mio  denaro  sopra  una 
ego  veniens,  cum  usuris  utique  (banca,  che  io  al  mio  ritorno 
exegissem  illam?  (lo  avrei  ritirato  co’suoi  frutti? 

24.  Et  aslantibus  dixit:  Au- ( 24.  E disse  agli  astanti  : To- 

ferte  ab  ilio  mnam,  et  date  illi, ÌS^ctegli  la  mina,  e datela  a 
qui  decem  mnas  habet.  (colui , che  ne  ha  dieci. 

23.  Et  dixerunt ei:  Domine,]  23.  Signore,  risposero;  egli 
habet  decem  r/inas.  (ha  dieci  mine. 

26.  Dico  autem  vobis,  quiar  26.  Ed  io  vi-  dico,  che  sarà 

orniti  habenti  dabitur,  et  aftun-jdato  a chi  ha  , e sarà  nell’  ab- 
dabit  : ab  eo  autem,  qui  nonjhondanza  : a chi  poi  non  ha, 
habet,  et  quod  habet  auferetur (sarà  levato  anche  quello  , che 
abeo.  (ha. 

27.  Verumtamen  inimicosl  27. Quanto  poi  a que’miei  ne- 

meos  illos,  qui  nolucrunt  «lejmici,  i quali  non  mi  hanno  vo- 
regnare  super  se,  adducìte  àuc,|  luto  per  loro  re,  conduceteli  qui, 
et  interdite  ante  me.  (ed  uccidetegli  alla  mia  presenza. 

28.  Et  his  dietis,  praecedc-\  28.  E dette  tali  cose  , cam- 
bat  ascendens  Hierosolymam.  (minava  innanzi  agli  altri  verso 

1 Gerusalemme. 
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2,9.  Et  factum  est , cum  ap- 
propinquassi ad  Belphage,  et 
Bethaniam,  ad  monlem , qui 
vocatur  Oliveti,  misit  duos 
discipulns  suos , 

50.  Dicent:  Ite  in  castellum, 
quod  cantra  est:  in  quod  in- 
troeqntcs  invenielis  pullum  a- 
sinae  alligatum,  cui  nomo  un- 
quam  hominum  sedit  : solvite 
illuni , et  adducile. 

51.  Et  si  quis  vos  interroga- 
verit:  Quare  solvitis?  sic  dice- 
lis  ex  : Quia  Dominui  operaia 
ejus  desiderai. 

52. Abierunt  autem,  qui  mis- 
si  erant,  et  invenerunt , sicut 
dixit  illis,  stantem  pullum. 

55.  Solventibus  autem  illis 
pullum,  dixerunt  domini  ejus 
ad  illos:  Quid  solvitis  pullum? 

54.  A t illi  dixerunt  : Quia 
Dominus  eum  necessarium  ha- 
bet. 

55.  Et  duxerunt  illum  ad 
Jesum.  Etjactanles  vestimento 
sua  supra  pullum,  imposuerunt 
Jesum. 

56.  Eunte  autem  ilio  , sub- 
sternebant  vestimento  sua  in 
via. 

57.  Et  cum  appropinquaret 
jam  ad  descensum  monlis  Oli- 
veti,  coeperunt  omnes  turbae 
discipulorum  gaudentes  lauda- 
re Deum  voce  magna  super 
omnibus,  quas  viderant , vir- 
tutibus , 

58.  Dicentes:  Benedictus,  qui 
venit  Rex  in  nomine  Domini , 
pax  in  coelo,  et  gloria  in 
excelsis. 

59.  Et  quidam  Pharisaeorum 
de  turbis  dixerunt  ad  illum: 


29.  Ed  arrivato  che  fa  vicino 
a Betfage  ed  a Befania , al  mon- 
te detto  degli  ulivi,  mandò  due 
de’  suoi  discepoli , 

30.  E disse  loro  : Andate  nel 
villaggio,  clic  stai dirimpetto: 
ed  in  entrando  troverete  legato 
un  asinelio,  che  non  è stato  mai 
cavalcato  da  alcuno:  sciogliete- 
lo , e menatemelo. 

31.  E se  alcuno  vi  domande- 
rà il  perchè  lo  sciogliete,  gli  di- 
rete : Perche  il  Signore  ne  ha 
bisogno. 

32.  E quelli,  che  erano  stati 
spediti,  andarono  , c trovarono 
l’asinelio  starsi  nel  modo  , che 
egli  aveva  loro  predetto. 

33.  E mentre  scioglieano 
l’asinelio,  i padroni  disscr  loro: 
Perchè  lo  sciogliete  voi? 

34.  Ed  essi  lor  dissero  : Per- 
chè il  Signore  ne  ha  bisogno. 

3o.  E lo  menarono  a Gesù. 
E distesi  i loro  mantelli  sopra 
l’asinelio,  vi  poser  sopra  Gesù. 

36.  E seguitando  egli  il  suo 
viaggio,  la  geute  gli  distendea 
sotto  le  sue  vesti  per  la  strada. 

37.  Quando  poi  fu  vicino  alla 
scesa  del  monte  Oliveto , tutta 
la  turba  de1  discepoli  cominciò 
lietamente  a lodare  Dio  ad  alta 
voce  per  tutti  i prodigii , che 
veduti  aveauo , 

38.  Dicendo  : Benedetto  il 
Re,  che  viene  nel  nome  del  Si- 
gnore , pace  in  cielo  , e gloria 
nel  più  alto  de’  cieli. 

39.  Ed  alcuni  de’Farisei  me- 
scolati col  popolo  gli  dissero  : 
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Magister,  increpa  dìscipulos 
luos. 

40.  Quibus  ipse  ait:  Dico  vo- 
bis,  quia  si  hi  tacuerint,  lapi- 
dee clamabunt. 

41.  Et  ut  appropinquavit , 
videns  civitatem  flevit  super 
illatn , dicens  : 

4 2.  Quia  si  cognovisses,  et  tu, 
et  quidem  in  hoc  die  tua,  quae 
ad  pacem  libi  : nunc  antera 
abscondita  sunt  ab  oculis  tuis. 

45.  Quia  venient  dies  in  te  : 
et  cìrcumdabunt  te  inimici  lui 
fallo  : et  circumdabunt  te  : et 
coangustabunt  le  undique  : 

44.  Et  ad  terramproslernenl 
te,  et  fdios  tuos , qui  in  te 
sunt , et  non  relinquenl  in  te 
lapidem  super  lapidem ; eo  quod 
non  cognoveris  tempus  visilu- 
tionis  tuac. 

43.  Et  ùigressusin  templum, 
coepil  ejicere  vendentes  in  ilio, 
et  ementes , 

46.  Dicens  illis  Scriptum 
est  : Quia  domus  mea  domus 
orationis  est  ; vos  autem  fecistis 
illam  speluncam  latronum. 

47.  Et  erat  docens  quolidie 
in  tempio.  Principes  autem  sa- 
cerdolum,  et  Scribae , et  prin- 
cipes plebis  quaerebant  illuni 
perdere  : 

48.  Et  non  inveniebant , 
quid  facerent  illi.  Omnis  enim 
populussuspensuseralaudiens 
illuni. 


Maestro  , sgrida  i tuoi  disce- 
poli. 

40.  Ma  egli  rispose  loro  : Vi 
dico , ebe  se  questi  taceranno  , 
grideranno  le  pietre. 

41.  Ed  avvicinandosi  alla  cit- 
tà , rimirandola  pianse  sopra 
di  lei , e disse  : 

42. 0 se  conoscessi  anche  tu, 
ed  in  questo  giorno  quello,  che 
importa  al  tuo  bene  : ma  ora 
questo  è a’  tuoi  occhi  celato. 

43.  Conciossiachè  verrà  per 
te  il  tempo , quando  i tuoi  ne- 
mici ti  circonderanno  di  trin- 
cierà : e ti  serreranno  all’  in- 
torno: e ti  stringeranno  per 
ogni  parte  : 

44.  E ti  cacceranno  per  terra 
te  , ed  i tuoi  figliuoli  con  te , e 
non  lasceranno  in  te  pietra  so- 
pra pietra  ; perchè  non  hai  co- 
nosciuto il  tempo  della  visita 
a te  fatta. 

45.  Ed  entrato  nel  tempio  , 
cominciò  a scacciare  coloro  , 
che  in  esso  vendevano , e com- 
pravano , 

46.  Dicendo  loro  : Sta  scrit- 
to : La  casa  mia  è casa  di  ora- 
zione ; e voi  1’  avete  cangiata 
in  ispelonca  di  ladri. 

47.  Ed  insegnava  ogni  giorno 
nel  tempio.  Ma  i principi  dei 
sacerdoti , e gli  Scribi , ed  i ca- 
porioni del  popolo  cercavano  di 
levarlo  dal  mondo: 

48.  Nè  sapean  , che  farsi 
di  lui.  Conciossiachè  tutto  il 
popolo  stava  a bocca  aperta  a 
udirlo. 
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ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 10.  In  Zaccheo  non  fu  la  semplice  curiosila 
di  vedere  Gesù,  che  lo  spinse  a salire  sull’  albero,  ma  ìa 
grazia  del  Redentore,  che  lo  prevenne,  infondendo  in 
lui  la  fede.  Se  egli  non  avesse  creduto  le  vantaggiose 
qualità  che  si  diceauo  del  Redentore,  certamente  non 
avrebbe  salito  sull’albero,  facendo  una  figura  ridi- 
cola in  faccia  agli  uomini.  Dovè  pensare  nel  suo  cuo- 
re che  non  era  un’  azione  decorosa  il  farsi  vedere  su 
d’un  albero  in  mezzo  alla  strada,  esposto  alla  vista  di 
tanta  moltitudine  di  gente  che  seguiva  Gesù;  e pure  la 
grazia  lo  rese  superiore  ad  ogni  rispetto  umano,  e gli 
fece  avere  la  sorte  di  vedere  Gesù,  il  quale  prima  lo 
aveva  guardato  con  occhio  di  misericordia.  Perciò  sen- 
za che  Zaccheo  avesse  detto  nulla  a Gesù,  stimandosi 
indegno  di  dirigergli  qualche  parola,  Gesù  gli  disse: 
Zaccheo,  presto  cala  giù  : perchè  fa  d’uopo  che  io  al- 
berghi quest’oggi  in  casa  tua.  L’uomo  per  vedere  Gesù 
deve  conoscere  il  suo  corto  intendimento,  la  piccolez- 
za della  sua  capacità  ; e cosi  intende  che  gli  fa  d’  uopo 
salire  alla  verità  della  fede.  Salendo  esso  colla  consi- 
derazione su  di  ciò  che  propone  la  fede,  vede  Gesù 
primieramente  in  tutte  le  cose  create  , e che  tutte  ci 
mostrano  la  sua  potenza  e la  sua  sapienza,  indi  nel  Sa- 
cramento eucaristico  sotto  l’ombra  degli  accidenti  del 
pane  e del  vino.  Gesù  dice  alle  anime  desiderose  del 
suo  amore,  e che  si  sono  rese  superiori  a tutti  i rispetti 
umani,  come  lo  fu  Zaccheo:  Fa  d’uopo  che  io  alberghi 
quest’oggi  in  casa  tua,  cioè  nel  tuo  cuore.  Gesù  pai- 
questo  si  è restato  su’ nostri  altari,  pervenire  nel  cuore 
de’ figli  degli  uomini,  che  egli  ama  con  tal  trasporto  da 
dire  che  sono  con  essi  le  sue  delizie.  Oh  quanto  è de- 
plorabile la  scusa  che  adducono  tanti  Cristiani,  i quali 
divagati  per  le  faccende  del  secolo  dicono  che  non  si 
conoscono  degni  d’accostarsi  spesso  alla  sacra  mensa, 
mentre  la  confessione  della  loro  indegnità  li  dovrebbe 
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spronare  ad  accostarvi  più  spesso  ! Chi  è quell’  infer- 
mo che  rifiuta  il  medico , appunto  perchè  si  conosce 
infermo?  Zaccheo  frettolosamente  discese  dall’  albero: 
e accolse  Gesù  allegramente , vedendo  che  andava  in 
sua  casa  colui  che  egli  non  si  stimava  degno  neppur  di 
toccare.  Questo  sa  fare  Gesù  : essendo  egli  tutto  amore 
per  gli  uomini , quando  questi  pongono  la  cooperazio- 
ne alla  sua  grazia , egli  versa  nuova  grazia  ; l’ uomo 
stende  una  mano,  e Gesù  colla  sua  misericordia  lo  ab- 
braccia, e lo  salva.  1 Farisei  superbi  non  potevano  sof- 
frire l’ umiltà  del  Redentore,  che  conversava  con  ogni 
sorta  di  gente  ; mormoravano,  perchè  Gesù  era  andato 
in  casa  d’ un  peccatore.  Ma  Gesù  non  faceva  conto 
delle  loro  mormorazioni , e a guisa  di  sole  diffondeva 
la  sua  luce  e il  suo  calore  su’ giusti  e su’peccatori.  Zac- 
cheo disse  al  Signore  : Ecco  che  io  , o Signore , do  la 
metà  de’  miei  beni  a’  poveri  : e se  ad  alcuno  ho  tolto 
qualche  cosa,  gli  rendo  il  quadruplo.  Ecco  la  possanza 
della  grazia,  che  muta  un  peccatore,  e lo  fa  divenire 
giusto.  Appena  éntrato  Gesù  in  casa  di  Zaccheo , su- 
bito questo  uomo  sente  il  distacco  da  tutto  quello  che 
prima  aveva  amato  , fugge  dal  suo  cuore  1’  amore  ai 
proprii  interessi , e vi  entra  l’ amore  di  Dio  ; anzi  1’  a- 
more  alla  giustizia  lo  dispone  già  ad  operare  ciò  che  è 
giusto.  La  grazia  segretamente  previene  Zaccheo  ; e 
questi  senza  che  il  Redentore  gli  dica  ciò  che  doveva 
fare , lo  fa  egli  di  sua  propria  volontà.  Che  bella  cor- 
rispondenza si  vede  qui  tra  la  grazia  del  Redentore  e 
l’ anima  di  Zaccheo  1 Se  questi  non  avesse  corrisposto 
a’  primi  impulsi  della  grazia  che  Io  spronò  sotto  il  velo 
di  una  santa  curiosità  a salire  sull' albero,  non  avreb- 
be certamente  ricevuto  tante  altre  grazie  maggiori  per 
la  sua  salute.  Perciò  si  deve  essere  attento  a corrispon- 
dere alle  divine  ispirazioni,  perchè  molte  volte  così 
principia  la  conversione  d’ un  cuore.  In  fatti  il  Reden- 
tore ha  detto  che  il  regno  de’ cieli  è simile  al  granello 
di  senape  , che  da  piccolo  seme  diviene  un  grande  al- 
bero. Gesù  lodò  la  risoluzione  di  Zaccheo,  e disse  che 
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anche  egli  era  figlio  di  Abramo.  Imperocché  è venuto 
il  Figliuolo  dell’  uomo  a cercare  , e salvare  quei  che  si 
erano  perduti.  Ecco  come  risplende  la  bontà  del  Si- 
gnore: egli  è che  dà  il  volere  e il  potere  ; e poi  loda  e 
premia  coloro  che  corrispondono  alla  grazia , come  se 
tutto  avessero  fatto  da  sè,  mentre  che  Dio  nel  premia- 
re i meriti  de’  suoi  eletti  corona  i doni  suoi. 

V.  11.  a 27.  I superbi  Farisei  e il  popolo  tutto  si 
aspettavano  che  il  Messia  lor  promesso  venisse  con 
graude  splendore  a stabilire  tra  essi  un  regno  tempo- 
rale di  gran  magnificenza.  Ma  G.  C.  per  disingannarli 
da  questo  errore,  spesso  parlava  loro  del  regno  di  Dio, 
proponendo  ad  essi  varie  parabole.  Quel  nobil  uomo 
era  G.  C.,  che  è il  solo  e vero  nobile.  Egli  come  Dio 
è eguale  al  Padre,  avendo  sul  capo  le  tre  corone,  cioè 
il  dominio  sul  passato , sul  presente , e sul  futuro  ; in 
sua  mano  è lo  scettro  dell’onnipotenza,  egli  è stato  nel 
Padre  nella  creazione  del  mondo,  tutti  gli  esseri  da  lui 
han  ricevuto  l’esistenza,  e per  volere  suo  sussistono,  il 
sangue  che  formò  la  sua  umanità  assunta  discese  dalle 
teste  coronate  d’ Israello.  Egli  nel  farsi  uomo  andò  in 
lontano  paese  , perchè  unì  la  divinità  all’  umanità,  la 
quale  era  lontanissima  da  Dio , quanto  lo  è la  creatura 
dal  Creatore;  e venne  a prendere  il  possesso  del  cuore 
dell’  uomo  in  particolare,  e della  chiesa  cattolica  in  ge- 
nerale, per  poi  ritornare  in  seno  del  Padre  con  glorio- 
sa ascensione,  come  un  Re  vittorioso  dopo  avere  scon- 
fitto il  forte  esercito  infernale.  Ma  tornò  dopo  la  sua  re- 
surrezione in  Israello,  quando  già  preso  avea  possesso 
del  regno  ; e prima  di  salire  al  cielo , domandò  conto 
da’  suoi  servidori , come  avesse  ciascuno  trafficato  le 
dieci  mine , cioè  i dieci  comandamenti  della  legge  di 
Dio.  I suoi  concittadini,  cioè  i Giudei,  odiavano  il  Re- 
dentore, e non  lo  vollero  per  loro  Re;  ma  benché  l’a- 
vessero voluto  morto  sulla  croce,  pure  nella  croce  stes- 
sa vi  fu  il  titolo  di  Re  de’ Giudei,  e fu  confessato  per 
tale  da  tutte  le  nazioni.  Ecco  la  forza  del  potere  di  Dio 
che  sa  fere  adempiere  i suoi  voleri , servendosi  anche 
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della  malizia  di  coloro  che  gli  vorrebbero  resistere.  Il 
primo  servo  che  disse:  Signore,  la  tua  mina  ne  ha  frut- 
tate altre  dieci,  figurò  l’unione  de’ discepoli  del  Reden- 
tore, che  osservando  la  legge  si  erano  trovati  docili 
alla  grazia  della  vocazione.  Quindi  il  Redentore  li  chia- 
mò servi  fedeli,  e li  rese  signori  di  dieci  città,  cioè  die- 
de loro  tal  grazia  nella  discesa  dello  Spirito  Santo,  che 
convertirono  innumerevoli  uomini  alla  sua  fede.  Que- 
sta grazia  abbondante  non  solo  fu  data  ad  essi , ma  la 
ricevono  ancora  tutti  i discepoli  del  Vangelo  che  fe- 
delmente corrispondono  alla  grazia  della  loro  vocazio- 
ne. Il  secondo  servo  che  disse:  Signore,  la  tua  mina  ne 
ha  fruttate  cinque,  figurò  quelli  che  trovandosi  osser- 
vatori della  legge,  furono  docili  alla  predicazione  degli 
Apostoli,  e si  convertirono  alla  fede,  per  la  quale  rice- 
verono la  grazia  de’  sacramenti , e si  resero  superiori 
alle  voglie  del  vecchio  Adamo,  avendo  i sensi  soggetti 
alla  ragione.  L’altro  che  disse:  Signore,  eccoti  la  tua 
mina , che  ho  tenuta  rinvolta  in  un  fazzoletto , figurò 
coloro  che  avendo  avuto  la  cognizione  delle  Scritture, 
non  le  avevano  voluto  applicare  al  Redentore,  teneva- 
no come  chiuso  il  senso  delle  profezie.  Quindi  furon 
chiamati  servi  cattivi,  giacché  volevano  immaginarsi 
Gesù  come  Re  rigoroso,  non  lo  vollero  riconoscere  da 
agnello  mansueto,  come  egli  venne;  e perchè  non  espo- 
nevano la  moneta  preziosa  delle  profezie  alla  decisione 
del  Redentore  medesimo,  da  cui  avrebbero  ricevuto  la 
fede  pe’ meriti  suoi.  Egli  morendo  sulla  croce,  fece  si, 
che  la  croce  divenisse  la  banca,  ove  pagò  la  moneta 
preziosa  del  nostro  riscatto,  dando  l’ adempimento  alle 
. profezie;  e così  avvalorò  la  grazia  ricevuta  dal  popolo 
ebreo  nel  tempo  dell’  espettazione.  Ma  agli  ostinati  che 
tennero  inutile  questa  moneta , fu  tolta , e fu  data  agli 
Apostoli,  e da  essi  fu  versata  nella  conversione  de’Gen- 
tili.  Io  fatti  quella  conoscenza  di  Dio  che  avevano  gli 
Ebrei  prima  della  venuta  del  Messia,  unita  all’  osser- 
vanza della  legge  bastava  per  la  salvazione  , purché  la 
loro  speranza  fosse  poggiata  ne’  meriti  del  futuro  Mes- 
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sia;  ma  compita  la  redenzione,  questo  più  non  è suffi- 
ciente, perchè  si  deve  sperare  ne’ meriti  di  G.  C.,  che 
ha  già  compita  la  redenzione.  Essi  son  rimasti  desola- 
ti , erranti  senza  altare  e senza  trono:  e a’  novelli  Cri- 
stiani è data  la  grazia  della  fede  nel  Vangelo  e nelle 
profezie.  Chi  ha  la  fede  in  G.  C.,  sarà  nell’  abbondan- 
za , in  cui  sono  denotati  i sacramenti  che  si  trovano 
nella  chiesa  cattolica  ; ma  agli  ostinati  Ebrei  che  non 
hanno  la  fede  nella  compita  redenzione  , è stato  tolto 
anche  quello  che  avevano,  essendo  stati  aboliti  gli  an- 
tichi sacrifica , perchè  le  figure  han  dovuto  cedere  al 
figurato,  che  è G.  C.  nostro  Redentore.  Questa  disgra- 
zia non  solo  si  è verificata  negli  ostinati  Ebrei,  ma  si 
verifica  in  una  maniera  anche  più  lagrimevole  in  quei 
Cristiani  che  rendono  inutile  per  essi  la  grazia  della 
redenzione.  Essi  per  non  aver  corrisposto  alle  grazie 
ricevute  cadono  nell’ignoranza;  dimodoché  non  vo- 
gliono far  regnare  Gesù  nel  loro  cuore  per  vivere  se- 
condo il  proprio  capriccio,  scuotendo  il  collo  dalla  di- 
vina legge.  Ma  Gesù,  ad  onta  che  essi  non  lo  vogliono 
confessare  per  loro  Re , regna  su  tutte  le  nazioni  ; e 
dopo  averli  aspettati  per  qualche  tempo  , se  durano 
nella  loro  malvagità,  saranno  messi  a morte  alla  pre- 
senza di  lui,  che  ha  potere  sull’anima  e sul  corpo:  può, 
quando  vuole,  mandare  il  corpo  nel  sepolcro,  e l’ ani- 
ma nell’  inferno. 

V.  28.  a 40.  Gesù  si  avvicinava  egli  stesso  a Geru- 
salemme , per  farci  conoscere  che  nessuno  lo  condu- 
ceva in  quella  città  ingrata , la  quale  fra  pochi  giorni 
doveva  essere  il  luogo  del  suo  sacrificio  ; ma  vi  era 
spinto  dall’  eccesso  del  suo  amore  per  là  salute  del  ge- 
nere umano.  I due  discepoli  che  spedi  a sciogliere  l’a- 
sinelio e menarlo  a lui , figuravano  i sacerdoti  delta 
nuova  alleanza,  i quali  predicando  il  nuovo  e l’antico 
testamento  han  sciolto  i Gentili , che  erano  come  asi- 
nelli  legati  da!  demonio  colla  miscredenza,  che  li  tene- 
va avvinti  negli  errori.  Essi  erano  reputati  immondi , 
come  erano  gli  asini  secondo  la  legge,  perchè  non  era- 
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no  animali  atti  pel  sacrificio  ; non  ancora  erano  stati 
sottoposti  alla  legge;  e la  loro  chiamata  alla  fede  non 
fu  per  alcun  merito  proprio,  ma  solo  pel  beneplacito 
del  Redentore,  che  chiama  chi  vuole  come  Signore  as- 
soluto di  tutto  il  creato.  I mantelli  cui  distesero  i di- 
scepoli sopra  1’  asinelio  per  farvi  montare  il  Redento- 
re , denotarono  quella  veste  d’ innocenza  che  per  le 
roani  de’  sacerdoti  si  pone  addosso  al  battezzante  per 
rivestirne  l’anima,  che  era  rimasta  nuda  per  la  colpa. 
Quando  il  Redentore  fu  vicino  alla  scesa  del  monte  O- 
liveto,  tutta  la  turba  de’ discepoli  cominciò  lietamente 
a lodare  Dio  ad  alta  voce  per  tutti  i prodigii  che  ave- 
vano veduti , dicendo  : Benedetto  il  Re  che  viene  nel 
nome  del  Signore,  pace  in  cielo,  e gloria  nel  più  alto 
de’  cieli.  Veramente  Gesù  è il  Re  che  è venuto  nel  no- 
me del  Signore,  egli  colla  sua  morte  ha  rappaciato  il 
cielo  colla  terra  , e ha  dato  quella  gloria  dovuta  al  Pa- 
dre, che  non  gli  avrebbero  potuto  dare  neppur  tutti  gli 
Angeli  e tutti  gli  uomini.  I Farisei  invidiosi  non  po- 
tendo soffrire  le  lodi  che  si  davano  al  Redentore , per- 
chè erano  ostinati  a non  volerlo  confessare  per  loro 
Re,  dissero  a lui:  Maestro,  sgrida  i tuoi  discepoli.  Ma 
il  Redentore  rispose  loro  : Vi  dico  che  se  questi  tace- 
ranno , grideranno  le  pietre.  Si  doveva  adempiere  ciò 
che  lo  Spirito  Santo  aveva  predetto  pe’  profeti,  qual  fi- 
gura del  trionfo  di  Gesù  nella  nuova  chiesa  per  mezzo 
de' Gentili  denotati  appunto  in  quell’asinelio. 

V.  41.  a 48.  L’orgoglio  e il  divagamento  per  le  cose 
transitorie  avevano  accecati  talmente  gii  Ebrei , che 
non  conoscevano  il  loro  Re  che  veniva  tra  essi  umile 
e mansueto  per  accoglierli  sotto  la  sua  protezione. 
Essi  rifiutando  Gesù  per  vero  Messia,  rifiutarono  di  ri- 
cevere il  frutto  di  quel  seme  che  Dio  aveva  seminato 
nella  loro  nazione  per  mezzo  della  legge  e delle  profe- 
zie. Ecco  perchè  la  loro  terra  era  per  restare  in  deso- 
lazione, cadendo  in  mano  de’  loro  nemici,  cioè  de’Ro- 
mani.  Così  succederà  a quei  peccatori  ostinati  che  ri- 
fiutando le  visite  del  Signore , non  vogliono  approfit- 
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tarsi  della  sua  misericordia,  la  quale  ad  essi  si  mostra 
nel  giorno  della  presente  vita  ora  con  una  chiamata , 
ora  con  un’  altra.  Guai  ad  essi  ! ora  non  conoscono  la 
rovina  che  loro  sovrasta  ; ma  bene  la  conosceranno  nel 
punto  della  morte,  quando  non  potranno  più  rimediar- 
vi. 11  Signore  nel  guardare  Gerusalemme,  guardava 
insieme  la  sventura  che  sovrastava  a tutti  gli  ostinati 
peccatori  : perciò  pianse  considerando  la  loro  perdizio- 
ne. Indi  il  Redentore  entrato  nel  tempio  cominciò  a 
scacciare  coloro  che  in  esso  vendevano  e compravano. 
Lo  zelo  della  gloria  del  Padre,  e l’amore  della  salvezza 
del  genere  umano  spinsero  il  Redentore  a fare  tutto 
ciò  che  operò  in  tutto  il  tempo  della  sua  vita  sulla  ter- 
ra. Il  tempio  è la  casa  di  Dio  consacrata  al  suo  culto, 
come  è anche  il  cuore  dell’  uomo,  che  nel  santo  batte- 
simo è stato  consacrato  qual  tempio  dello  Spirito  San- 
to al  culto  di  Dio  : perciò  vi  deve  esser  sempre  acceso 
il  fuoco  sacro  del  santo  amore.  Ma  il  peccatore  lo 
cangia  in  spelonca  di  ladri , perchè  vi  fa  abitare  i de- 
monii,  e non  già  Dio  che  n’  è il  padrone., 

CAPO  XX. 


1.  Et  factum  est  in  una  die- 
rum,  docente  ilio  populum  in 
tempio,  et  evangelizante , con- 
venerunt  principe s sacerdo- 
tum,  et  Scribae  cum  senioribus. 

S.Etajunt  dicentes  ad  illum: 
Die  nobis , in  qua  potestate 
haec  facis  ? aut  : Quis  est , 
qui  dedit  tibi  hanc  potestatem? 

3.  Respondens  autem  Jesus 
dixit  ad  illos:  Interrogabo  vos 
et  ego  unum  verbum.  Respon- 
dete  mihi: 

4.  Baptismus  Joannis  de 
coeloerat,  an  ex  hominibus? 


1.  Ed  avvenne,  che  uno  di 
quei  giorni , mentre  egli  inse- 
gnava al  popolo  nel  tempio,  ed 
evangelizzava  , si  radunarono 
i principi  de’  sacerdoti , e gli 
Scribi  con  i seniori. 

2.  E preser  a dirgli  : Spiega- 
ci , con  quale  autorità  fai  tu 
queste  cose?  o:  Chi  sia,  che 
ha  dato  a te  tale  autorità? 

3.  Ma  Gesù  rispose  , e disse 
loro:  Vi  farò  ancor  io  una  in- 
terrogazione. Rispondete  a me: 

4.  II  battesimo  di  Giovanni 
veniva  egli  dal  cielo , o dagli 
uomini  ? 
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5.  At  illi  cogitabant  inira 
se,  dicentes:  Quia  si  dixeri- 
mus:  De  coelo , dicet:  Quare 
ergo  non  credidistis  illi? 

6.  Si  autem  dixerimus  : Ex 
hominibus , plebi  universa  la- 
pidabil  nos  : certi  sunt  enim  , 
Joanncm  prophetam  esse. 

7.  Et  responderunt,  se  nesci- 
re , unde  esset. 

8.  Et  Jesus  ait  illis  : Neque 
ego  dico  vobis,  in  qua  potesta- 
te  haec  facio. 

9.  Coepit  autem  dicere  ad 
plebem  parabolam  hanc  : Ho- 
mo plantavil  vineam , et  loca- 
vi t eam  colonie  : et  ipse  pere- 
gre  fuit  multis  temporibus. 

10.  Et  in  tempore  misit  ad 
cultores  servum , ut  de  fructu 
vineae  darent  illi.  Qui  caesum 
dimiserunt  eum  inanem. 

11.  Et  addidit  alterum  ser- 
vum mittere.  Illi  autem  hunc 
quoque  caedentes , et  afficien- 
tes  contumelia,  dimiserunt  ina- 
nem. 

12.  Et  addidit  tertium  mit- 
tere : qui  et  illum  vulneratila 
ejecerunt. 

15.  Dixit  autem  dominus  vi- 
neae: Quid  faciam?  Mittam  fì- 
lium  meum  dilectum  : forsi- 
tan,  cum  hunc  viderint,  vere- 
buntur. 

14.  Quem  cum  vidissent  co- 
loni , cogitaverunt  intra  se  , 
dicentes:  Hic  est  haeres,  oc- 
cidamus  illum , ut  nostra  fiat 
haereditas. 

18.  Et  ejectum  illum  extra 
vineam  occiderunt.  Quid  ergo 


5.  Ma  essi  ruminavano  dentro 
di  sò,  dicendo:  Se  diciamo: 
Dal  cielo , ei  risponderà  : Per- 
chè dunque  non  avete  creduto 
a lui  ? 

0.  Se  poi  diremo  : Dagli  uo- 
mini , il  popolo  lutto  ci  lapi- 
derà: perchè  è persuaso  , che 
Giovanni  era  profeta. 

7.  E risposer,  che  non  sape- 
vano , di  dove  fosse. 

8.  E Gesù  disse  loro:  Nep- 
pur  io  dico  a voi , con  quale 
autorità  fo  queste  cose. 

9.  Eprincipiò  a dire  al  popo- 
lo qpesla  parabola:  Un  uomo 
piantò  una  vigna , e la  diede  in 
affitto  a’vignajuoli:  ed  egli  stet- 
te per  molto  tempo  in  lontan 
paese. 

10.  Ed  a suo  tempo  mandò  un 
servo  a’  vignajuoli , perchè  gli 
desser  de’  frutti  della  vigna.  Ma 
questi  lo  batterono,  e lo  riman- 
darono con  le  mani  vote. 

11.  E seguitò  a mandare  un 
altro  servo.  Ma  quelli  avendo 
battuto  anche  questo , e fatta- 
gli vergogna , lo  rimandarono 
con  le  mani  vote. 

12.  E si  rifece  da  capo  a man- 
dare il  terzo  : ed  essi  ferirono , 
e cacciaron  via  anche  questo. 

13.  Disse  allora  il  padrone 
della  vigna:  Che  farò  io?  Man- 
derò il  mio  figliuolo  diletto  : 
forse , quando  lo  vedranno , gli 
porteranno  rispetto. 

14.  Ma  i vignajuoli  veduto  che 
P ebbero  , la  discorsero  tra  di 
loro  , e dissero  : Questo  è l’e- 
rede , ammazziamolo , perchè 
nostra  sia  P eredità. 

15.  E cacciatolo  fuora  della 
vigna  , lo  ammazzarono.  Che 
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faciet  illis  domitms  vineae? 

f 

16.  Veniet,  et  perdet  colonos 
istos , et  dabìt  vineam  aliis. 
Quo  audito  , dixerunt  itti  > 
Absit. 

17.  lite  autem  aspiciens  eos, 
ait  : Quid  est  ergo  hoc,  quod 
scriptum  est  ■ Lapidem , quem 
reprobaverunt  aedificantes,  hic 
factus  est  in  caput  anguli  ? 

18.  Omnis,  qui  ceciderit  su- 
per illum  lapidem,  conquas- 
sabitur  : super  quem  autem  ce- 
ciderit, comminuet  illutn. 

IO.  Et  quaerebant  principes 
sacerdot'um,  et  Scribae  mitlere 
in  illum  manus  illa  hora  : et 
timuerunt  populum  ; cognove- 
runt  enim , qqod  ad  ipsos  di- 
gerii similitudinem  hanc. 

1 

20.  Et  observantes  miserunt 
insidiatores , qui  se  justos  si- 
mularent , ut  caperent  eum  in 
sermone,  ut  traderent  illum 
principatui , et  potestati  prac- 
sidis. 

21.  Et  interrogaverunt  eum, 
dicentes  : Magister , scimus  , 
quia  recte  dicis , et  doces  : et 
non  accipispersonam;  sed  viam 
Dei  in  ventate  doces  r 

22.  Licet  nobis  tribulum  da- 
re Caesari , an  non? 

23.  Considerane  autem  do- 
lum  illorum , dixit  ad  eos  : 
Quid  me  tentatis? 

24.0stendite  miài  denarium. 
Cujus  habet  imaginem , et  in- 
foi. II. 
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Cara  adunque  di  costoro  il  pa- 
drone della  vigna? 

16.  Verrà , e sterminerà  que- 
sti vignaiuoli , e darà  la  vigna 
ad  altri.  La  qual  còsa  quelli 
avendo  udita , dissero  : Non  sia 
mai  questo. 

17.  Egli  però  miratili  fissa- 
tnente , disse  : Che  è adunque 
quel che  sta  scritto  : La  pietra 
rigettata  da  coloro  , che  fabbri- 
cavano, è divenuta  testata  del- 
l’ angolo  ? 

18.  Chiunque  cadrà  sopra  tal 
pietra , si  fracasserà  : c sopra 
cui  ella  cadrà , lo  stritolerà. 

19.  Ed  i principi  de’sacerdoli, 
e gli  Scribi  cercavano  di  met- 
tergli le  mani  addosso  in  quel 
punto  medesimo  : ,ma  ebber 
paura  del  popolo  ; imperocché 
compresero,  che  questa  para- 
bola l’ aveva  detta  per  loro. 

20.  E stando  in  agguato,  man- 
darono degli  emissarii,  i quali 
si  fingessero  uomini  religiosi , 
per  avvilupparlo  iu  discorsi , a 
fin  di  metterlo  nelle  mani  del 
principato,  c della  potestà  del 
preside. 

21.  Costoro  lo  interrogarono, 
e dissero  ; Maestro , noi  sappia- 
mo, che  tu  parli,  ed  insegni  di- 
rittamente : e non  hai  rispetti 
umani  ; ma  la  via  di  Dio  dimo- 
stri con  verità  : 

22.  È egli  lecito  a noi  di  dare 
il  tributo  a Cesare,  sì,  o no? 

23.  Ma  Gesù  conoscendo  la 
loro  furberia,  disse  loro:  Per- 
chè mi  tentate  voi? 

24.  Fatemi  vedere  un  denaro. 
Di  chi  è l’ immagine , e l’ iscri- 

20 
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scriptinnem?  Respondentes  di- 
xerunt  ei  : Caesaris. 

23.  Et  ait  illis  : Reddile  er- 
go , qua  e sunt  Caesaris ; Cae- 
sari; et  quae  sunt  Dei,  Deo. 

i 

2G.  Et  non  potucrunt  ver- 
bum  ejus  reprehendere  coram 
plebe  : et  mirati  in  responso 
cjtls  tacuerunt. 

27.  Accesserunt  autem  qui- 
dam Sudducaeorum , qui  nc- 
gant  esse  resurreclionem , et 
■interrogaverunt  eum, 

2S,Dicenìes:  Magister,  Moy- 
ses  scripsit  nobis  : si  frater  a- 
licujus  mortuus  fuerit  habens 
uxorem,  et  hic  sine  liboris  fue- 
rit , ut  accipiat  eam  frater  e- 
jus  uxorem , et  suscitet  semen 
fratri  suo. 

29. Septem  ergo  fratres  erant: 
et  primus  accepil  uxorem  , et 
mortuus  est  sine  fUHs. 

50.  Et  sequens  accepil  illam, 
et  ipse  mortuus  est  sine  fdio.. 

51.  Et  tertius  accepit  illam. 
Similiter  et  omnes  septem,  et 
non  relinquerunt  semen , et 
mortai  sunt. 

52.  Novissime  omnium  mor- 
tua  est  et  mulier.  * 

53.  In  resurreclione  ergo , 
cujus  eorum  erit  uxor?  Siqui- 
dem  septem  habuerunt  eam  u- 
xorem. 

54.  Et  ait  illis  Jesus Fitii 
hujus  sàeculi  nubunt , et  tra- 
duntur  ad  nuplias- 

53.  Rii  vero,  qui  digni  ha- 
bebuntur  saeculo  ilio,  et  resur- 
reclione ex  mortuis  , neque 
nubent,  ncque  ducent  un;ores  : 


ziope  , clie  questo  porta  ? Gli 
ri^poser  : Di  Cesare. 

23.  Ed  ei  disse  loro  : Rende- 
te dunque  a Cesare  quel,  che  è 
di  Cesare  ; ed  a Dio  quel , che 
è di  Dio. 

26.  E non  poterono  intaccare 
le  sue  parole  dinanzi  al  popolo  : 
ed  ammirati  della  sua  risposta 
si  tacquero. 

27.  E si  fecer  innanzi  alcuni 
de’ Sadducei,  i quali  negano, 
che  siavi  risurrezione , e gli  fe- 
cero un  quesito, 

28.  Dicendo  : Maestro  ha 
lasciato  a noi  scritto  Mosè,  che 
ove  venga  a morire  ad  alcuno 
un  fratello  ammogliato,  che  sia 
senza  figliuoli  ,j  il  fratello  spo- 
si la  moglie  di  lui , e dia  di- 
scendenza al  fratello. 

29.  Egli  erano  ydunque  sette 
fratelli:  ed  il  primo  prese  mo- 
glie , e morì  senza  figliuoli. 

30.  Ed  il  secondo  sposò  la 
donna , e morì  anch’  egli  senza 
figliuoli. 

34.  Ed  il  terzo  la  sposò.  Ed 
il  simil  fecero  tutti  gli  altri , e 
non  lasciaron  figliuoli , e mori- 
rono. 

32.  Mori  dopo  di  tutti  anche 
la  donna. 

33.  Nella  risurrezione  adun- 
que chi  di  essi  avralla  in  mo- 
glie? Couciossiachè  ella  è stata 
moglie  di  tutti  sette. 

34.  E Gesù  disse  loro  : Tra 
i figliuoli  di  questo  secolo  vi 
è tnoglie  e marito  : 

33.  Ma  coloro , che  saran 
giudicati  degni  di  qucll’aliro  se- 
colo, e di  risorger  da  morte,  nè 
si  ammogliano,  nè  si  maritano:  ' 
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36.  Neque  enim  ultra  mori 
poterunt:  aequales  enim  Ange r 
lis  sunt , et  filii  sunt  Dei , cum 
sint  filii  resurreclionis. 

37.  Quia  vero  resurgant  mor- 
tui , et  Moyses  ostendit  secus 
rubum,  sicut  dixit  Dominum 
Deum  Abraham  , et  Deum  I- 
saac , et  Deum  Jacob. 

3S.  Deus  autem  non  est  mor- 
tuorum , sed  vivorum  : omnes 
enim  vivunt  ei. 

39.  Respondenles  autem  qui- 
dam Scribarum , dixerant  ei  : 
Magie  ter , bene  dixisti. 

40.  Et  amplius  non  audebant 
eum  quidquam  interrogare. 

41 . Dixit  autem  ad  illos  : 
Quomodo  dicunt,  Christum  fi- 
lium  esse  David? 

42.  Et  ipse  David  dicit  in 
libro  Psalmorum  : 'Dixit  Do- 
minus  Domino  meo  : Sede  a 
dextris  meis, 

43.  Donec  ponam  inimicos 
tuos  scabellum  pedum  tuorum. 

44.  David  ergo  Dominum  il- 
lum  vocat  : et  quomodo  filius 
ejus  est  ? 

43.  Audiente  autem  amai  po- 
pulo,  dixit  discipulis  suis  : 

4b.  Attendile  a Scribis , qui 
volunt  ambulare  in  stolis , et 
amant  salutationes  in  foro , et 
primas  cathedras  in  synago- 
gis,  et  primos  discubitus  ' in 
conviviis  : 

47.  Qui  devorant  domos  vi- 
duarum,  simulantes  longam 
oraltonem.  Mi  accipient  da- 
mnationem  majorem. 


231 

36Conciossiachè  nonpotran- 
no  più  morire  : perchè  sono  si- 
mili agli  Angeli,  e sono  figliuoli 
di  Dio,  essendo  figliuoli  della 
risurrezione. 

37.  Che  poi  siano  per  risti- 
scitare  i morti,  dimostrollo  an- 
che JUosé  presso  al  roveto,  chia- 
mando il  Signore  il  Dio  di  A- 
brnmo  , ed  il  Dio  di  Isacco  , eù 
il  Dio  di  Giacobbe.’ 

38.  Or  ei  non  è il  Dio  dei 
morti , ma  de’ vivi  : imperocché 
per  lui  tutti  sono  vivi. 

39.  Ed  alcuni  degli  Scribi 
prescr  la  parola,  e gli  dissero  : 
Maestro , hai  parlato  bene.  . 

40.  E nissuno  più  ardiva  di 
interrogarlo. 

41.  Ma  égli  disse  loro  : Co- 
me mai  dicono , che  il  Cristo 
sia  figliuolo  di  David? 

42.  E Io  stesso  Davidde  dice, 
uel  libro  de’  Salmi  : II  Signore 
ha  detto  al  mio  Slgriorc  : Siedi 
alla  mia  destra , 

43.  Sino  a tanto  che  io  metta 
i tuoi  nemici  quale  sgabello  ai 
tuoi  piedi. 

44.  Davidde  adunque  Io  chia- 
ma Signore  : e come  è egli  suo 
figliuolo? 

43.  Ed  a sentita  di  tutto  il  po- 
polo disse  a’suoi  discepoli: 

46.  Guardatevi  dagli  Scribi , 
i quali  vogliono  camminare  in 
lunghe  vesti,1  ed  amano  di  es- 
sere salutati  nel  foro  , e di  a- 
vere  le  prime  sedie  nelle  sina- 
goghe, ed  i primi  posti  ne’ con- 
viti : 

47.  I quali  col  pretesto,  di 
lunghe  orazioni  divoran  lè  case 
delle  vedove.  Costoro  incorre- 
ranno più  rigorosa  condanna. 
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. ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 16.  I principi  de’ sacerdoti  e gli  Scribi  co’ se- 
niori dissero  a Gesù  : Spiegaci  con  quale  autorità  fai  tu 
queste  cose?  o : Chi  sia,  che  ha  dato  a te  tale  autorità? 
Che  temerità  senza  pari  ! Se  non  lo  volevano  essi  con- 
fessare pel  Messia  promesso  alla  loro  nazione,  benché 
tale  lo  dichiarassero  le  Scritture  ; non  potevano  dubi- 
tare che  egli  fosse  un  vero  profeta , che  era  stato  da 
Dio  mandato  per  beneficarli , perchè  vedevano  i molti 
miracoli  che  in  essi  operava.  Ma  quando  il  cuore  del- 
l’uomo  è depravato  , e l’intelletto  offuscato  dall’orgo- 
glio , esso  apprende  il  bene  altrui  come  suo  discapito , 
cammina  alla  cieca  senza  badare  dove  va,  solo  sa  pre- 
cipitarsi in  parole  inconsiderate  , secondo  che  gli  sono 
dettate  dall’  invidia  contro  il  suo  simile.  Quelli  rispon- 
dono al  Redentore  che  non  sapevano  di  dove  fosse  il 
battesimo  di  Giovanni , mentre  questi  era  stato  vatici- 
nato da’  profeti , ed  essi  leggevano  in  ogni  sabato  le 
Scritture.  Ecco  la  superbia  loro  come  resta  cangiata  in 
istoltezza  : divengono  essi  mutoli  senza  sapere  che  ri- 
spondere. Nel  dire  il  Redentore  la  parabola  della  vigna 
data  in  affitto  a vignajuoli  ben  compresero  che  su  di 
essi  andava  quella  a terminare:  perciò  dissero:  Npn 
sia  mai  questo.  La  loro  incredulità  dunque,  non  prove- 
niva da  ignoranza,  ma  da  un’ostinata  malizia;  onde 
.furono  degni  di  severi  gastighi. 

V.  17.  a 40.  Oh  cecità  de’  figli  degli  uomini  ! Cono- 
scono essi  il  male  che  fanno,  e benché  sappiano  che 
ne  hanno  da  ricevere  la  pena , pure  seguitano  a farlo; 
e così  invece  d’ allontanare  da  essi  il  meritato  gastigo, 
lo  avvicinano.  Conoscevano  quei  superbi  che  Gesù  era 
la  pietra  vaticinata  dalle  Scritture  ; e pure  seguirono  a 
rigettarla,  intoppando  nella  dottrina  0el  Vangelo;  e 
vennero  tritati  dal  furore  della  divina  giustizia.  Gesù 
veramente  è la  pietra  figurata  da  quel  sassolino  che  la 
statua  veduta  da  Nabuccodonosor  fe’  in  polvere  cadere 
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per  terra , ed  esso  divenne  un  gran  monte.  Egli  fu  ri- 
gettato dalla  sinagoga  come  pietra  inetta  , non  buona 
per  P edificio;  ma  il  Padre  P ha  resa  testata  dell’  ango- 
lo, sostenendo  essa  i due  testamenti,  l’antico  e il  nuo- 
vo, su  de’ quali  poggia  la  chiesa  militante  e trionfante. 
Chiunque  intoppa  in  questa  pietra,  cadrà  in  perdizio- 
ne : v’  intoppano  tutti  coloro  che  vivono  in  Contraddi- 
zione del  Vangelo.  Gli  emissarii  de’  principi  de’  sacer- 
doti e degli  Scribi  si  presentano  al  Redentore  sotto 
velo  di  buona -apparenza  per  avvilupparlo  in  discorsi. 

Gh  quanti  ve  ne  sono,  che  sotto  una  finta  amicizia  cer- 
cano di  far  tradimenti,  come  macchinavano  que’tenta- 
tori  ! Ma  Gesù  cui  nulla  era  occulto,  si  fe’  mostrare  un 
denaro,  domandò  di  chi  fosse  P immagine  e P iscrizio- 
ne , e disse  : Rendete  dunque  a Cesare  quel  che  è di 
Cesare,  e a Dio  quel  che  è di  Dio.  Cosi  dovrebbe  dire 
ogni  Cristiano,  quando  è sollecitato  al -male  da  qualche 
sua  passione  d’interesse  o d’altro  : Qui  si  tratta  di  dare 
al  demonio  l’anima,  che  è di  Dio;  ed  è sua  per  tre 
motivi  di  giustizia  , per  creazione,  per  redenzione  , e 
per  conservazione.  Come  posso  io  arbitrarmi  di  darla 
al  demonio  per  godere  de’ piaceri  momentanei?  Muoia 
piuttosto  il  corpo,  purché  non  si  commetta  ingiustizia, 
dàndo  al  demonio  Panima  che  è fatta  ad  immagine  di 
Dio.  A’ Sadducei  poi  fer  conoscere  il  Redentore  che  il 
matrimonio  è stato  istituito  per  perpetuare  le  genera-  , 
zioni  degli  uomini , finché  si  compia  il  numero  degli 
eletti  stabilito  da  Dio  ab  eterno  ; ma  al  giorno  del  giu- 
dizio ciò  non  è più  necessario.  I Beati  sono  assorti  nella 
visione  beatifica  di  Dio  ; e i lori  corpi  benché  siano  que- 
gli stessi  che  ciascuno  ha  avuto  nella  vita  presente , pu- 
re divengono  tutti  spiritualizzati,  ricevendo  tutte  le  doti 
dello  spirito.  Ecco  la  nobiltà  del  celibato  : si  principia 
a 'vivere  sulla  terra  in  quel  mòdo  che  si  viverà  nel  cie- 
lo per  tutta  P eternità.  I dannati  poi  vivono  sì,  ma  im- 
mersi in  una  continua  morte  , soffrendo  ogni  sorta  di 
tormento  unito  al  fuoco  qòn  perpetua  disperazione.  In- 
di il  Redentore  per  convincere  i Sadducei  della  loro  in- 
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credulità , cita  loro  Mosè , che  avea  chiamato  il  Signore 
il  Dio  di  Àbramo  , d’ Isacco f e di  Giacobbe;  e dice  or 
ei  non  è il  Dio  de’ morti,  ma  de’vivi:  imperocché  per 
lui  tutti  sono  vivi.  La  morte  del  giusto  è un  sonno  : 
mentre  il  corpo  riposa  nelle  sue  ceneri,  l’anima  è viva 
in  Dio;  e al  giorno  del  giudizio  quest’anima  viva  vivi- 
ficherà il  suo  corpo  per  la  vita  eterna.  Ecco  che  l’ uo- 
mo viene  al  mondo  per  passare  all’  eternità  : nel  suo 
nascere  gli  sono  assegnati  i giorni  che  deve  essere  nel- 
la presente  vita  , affinchè  ben  impiegando  i talenti  che 
ciascuno  riceve  da  Dio  , si  acquisti  un  premio  eterno; 
e siccome  l’anima  unita  al  corpo  fatica  per.acquistarsi 
il  cielo , così  unita  al  corpo  goderà  i frutti  delle  sue  fa- 
tiche per  tutta  l’ eternità.  Infelici  coloro  che  in  vece 
d’acquistarsi  il  premio,  si  acquistano  il  castigo  per  pia- 
ceri sì  brevi , che  fuggono  colla  rapidità  del  vento  l Es- 
si si  accorgeranno  della  loro  follia  in  tempo,  che  non 
vi  sarà  più  rimedio  da  riparare  il  danno. 

V.  41.  a 47.  Gesù  voleva  mostrare  agli  Scribi  la  di- 
vinità del  Messia  ; ma  essi  ed  i Farisei  che  avevano  il 
cuore  gonfio  d’orgoglio,  non  s’indussero  ad  approvare 
questa  solenne  verità  di  fede.  Gesù  discese  dalla  stirpe 
di  Davide  secondo  la  carne  presa  da  Maria;  ma  come 
Dio  era  egli  eguale  al  Padre,  e Signore  di  Davide , e di 
tutti  i popoli  passati , presenti , e futuri.  La  divinità, 
unita  all’umanità  nella  sola  persona  di  G.  C.  fu  l’opera 
più  sorprendente  che  Dio  abbia  fatta  per  l’ uomo.  Un 
Dio  eterno  si  unisce  ad  un’  umanità  nata  nel  tempo  , 
nasconde  egli  la  sua  possanza  infinita  sotto  il  velo  del- 
l’umana debolezza,  restringe  la  sua -immensità  inpiccol 
corpo  , si  assoggetta  alla  morte  chi  è immortale.  Ecco 
perchè  il  Padre  lo  invita  a sedere  alla  sua  destra  nel- 
l’umanità assunta,  finché  giunga  il  giorno  del  giudizio, 
in  cui  i suoi  nemici , tutti  quelli  che  son  vissuti  in  op- 
posizione al  Vangelo,  saranno  posti. sotti  i suoi  piedi , 
oppressi  dal  rigore  della  sua  giustizia. 

-nì  woij»  *5  (tii'vij 

-'ti oitóvdlo&tebnt’bté-!  •>  >•?  }<•>-> 


Digitized  by  Googl 


CAPO  XXI, 


235 


'capo  XXI. 


1. Respicjens  autem  vidit  cos, 
qui  mittebant  munera  sua  in 
gaxophylaoium , divites. 

2.  Vidit  autem  et  quamdam 
viduam  pauperculam  miltenr 
tem  aera  minuta  duo. 

5.  Et  dixil:  Vere  dico  vobp, 
quia  vidua  haec  pauper  plus 
quam  omnesmisil. 

4.  Nam  omnes  hi  ex  abun- 
danti  sibi  miserunt  in  munera 
Dei  : haec  autem  ex  eo , quod 
deest  illi,  omnem  viclum  suum, 
quem  habuit , misit.  , - 

3.  Et  quibusdam.  dicentibus 
de  tempio , quod  bonis  lapidi- 
bus  , et  donis  ornatum  esset , 
dixit  : 

6.  Haec , quae  videtis  , ve- 
nie nt  dies,  in  quibus  non  re- 
linquetur  lapis  super  lapidem, 
qui  non  destruatur. 

7 .'Interrogaverunt  autem  il- 
luni , dicentes  : Praeceptor , 
quando  haec  erunt;  et  quod  si- 
gnum,  cum  (ieri  incipient  ? 

8.  Qui  dixit  : Videte.,  ne  se- 
ducami™ : multi  enim  venient 
in  nomine  meo,  dicentes  : Quia 
ego  sum  .•  et  tempus  appropin- 
quavit:  nolite  ergo  ire  post  eos. 

9.  Cum  autem  audièritis 
praelia , et  seditiones , nolite 
terre  ri  : oportet  primum  haec 
fieri;  sed  nondumstatim  finis. 

10.  Tane  dioebat  illis  : Sur- 
get  gens  cantra  gentem , et  re- 
gnum  adversus  regnum.  ■ I 


1.  àlzatj  poi  gli  occhi  osser- 
vò de’  ricchi , che  gettavano  le 
loro  offerte  uel  gazoiilacio. 

2.  E vide  dipoi  anche  nna  po- 
verella vedova,  la  quale  vi  get- 
tò due  piccioli. 

3.  E disse:  Veracemente  vi  di- 
co» che  questa  povera  vedova 
ha  messo  più  di  tutti. 

4.  Imperocché  tutti  coloro 
hanno  offerto  a Dio  parte  di 
quello,  che  loro  sopravanzava  : 
ma  colei  del  suo  necessario  ha 
offerto  quanto  aveva  per  so- 
stentarsi. 

5.  E dicendo  taluni  riguardo 
al  tempio  , che  egli  era  fabbri- 
cato di  belle  pietre  , ed  ornato 
di  doni , rispose  : 

6.  Di  queste  cose , che  voi 
vedete , tempo  verrà , che  non 
resterà  pietra  sopra  pietra,  che 
noti  sia  stritolata. 

7.  E gli  domandarono  : Mae- 
stro, quando  sia,  che  avvengano 
tali  cose;  e quale  sarà  il  segno, 
che  siano  prossime  ad  accadere? 

8.  Ed  egli  rispose  : Badate  di 
non  esser  sedotti  : imperocché 
molti  verranno  sotto  il  mio  no- 
me , e diranno  : Son  io  : ed  il 
tempo  è vicino  : non  ondate  a- 
dunque  dietro  a loro.  * 

9.  Quando  poi  sentirete  par- 
lare di  guerre  , e di  sedizioni, 
non  vi  sbigottite  : bisogna , che 
prima  tali  cose  succedano;  ma 
non  sarà  ancora  s»  tosto  la  fine. 

10.  Allora  diceva  loro:  Si  sol- 
leverà popolo  contra  popolo , e 
reame  contra  reame. 
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11.  Et  terraemdtus  magni 
erunt  per  loca,  et  pestilentiae, 
et  fames,  terroresque.de  coelo, 
et  signa  magna  erunt. 

12.  Sed  ante  haee  omnia  in- 
jicient  vobis  manus  sudi , et 
persequentur,tradentes  in  Syna- 
gogas  , et  custodias , trahen- 
tes  ad  reges , et  praesides  prò- 
pter  nomen  meum . 

13.  Continget  aulem  vobis 
in  testimonium. 

li.  Ponite  ergo  in  cordibus 
vestrisnonpraemeditari,quem- 
admodum  respondealis  : 

13.  Ego  enim  dabo  vobis  os, 
et  sapientiam  , cui  non  pote- 
runt  resistere  , et  contradicere 
omnes  adversarii  cestri. 

iti.  Trademini  aulem  a pa- 
renlibus , et  fratribus , et  co- 
gnatis , et  alnicis,  et  morte  af- 
fìcient  ex  vobis: 

17.  Et  eritis  odio  omnibus 
propter  nomen  meum: 

18.  Et  capìllits  de  capite  ve- 
stro  nonperibit. 

19.  In  patientia  vestra  pos- 
sidebitis  ahimas  vestras. 

20.  Cum  autem  viderilis  cir- 
cumdari  ab  exercitu  Jerusa- 
lem , tunc  scitote , quia  appro- 
pinquavil  desolgtio  ejus. 

21.  Tunc  qui  inJudaea  sunt, 
fugiant  ad  montes  : et  qui  in 
medio  ejus,  discedant:  et  qui  in 
regionibus,  nonintrent  in  eam: 

22.  Quia  dies  ultionis  hi 
sunt,  ut  impleantur  omnia, 
quae'scripta  sunt. 

'jtwj  *■**!»;  ìofi'iq  nevai 

23.  Voe  autem  praegnanti- 


11.  E saranno  fieri  terremoti 
in  diversi  luoghi , e pestilenze  , 
c carestie  , e cose  spaventevoli 
nel  cielò,  c prodigii  grandi. 

12.  Ma  prima  di  tutto  questo 
vi  metteranno  le  mani  addosso, 
e vi  perseguiteranno  , traggen- 
dovi  alle  sinagoghe,  ed  alle  pri- 
gioni, e vi  trascineranno  dinan- 
zi a’  re,  ed  a’  presidi  per  causa 
dèi  nome  mio. 

13.  E questo  -avverrà  per  la 
vostra  testimonianza. 

14.  Tenete  dunque  fisso  in 
cuor  vostro  di  non  premeditare 
quel,  che  abbiate  a rispondere: 

15.  Imperocché  io  darò  a voi 
un  parlare  , ed  una  sapienza  , 
cui  non  potran  resistere  , nè 
contraddire  tutti  i vostri  ne- 
mici. 

16.  Ma  sarete  traditi  da’  ge- 
nitori, da’ fratelli,  da’ parenti , 
cd  amici , e parte  di  voi  ne  fa- 
ranno morire: 

17.  E sarete  in  odio  a tutti 
per  causa  del  nome  mio  : 

18.  Ma  non  perirà  un  camello 
del  vostro  capo. 

’ 19.  Guadagnerete  le  adirne 
vostre  mediante  la  pazienza. 

20.  Quando  poi  vedrete  Ge- 
rusalemme circondata  d’eserci- 
to , allora  sappiate , che  la  sua 
desolazione  è vicina.' 

21.  Allora  chi  si  trova  nella 
Giudea,  fugga  nelle  montagne: 
e chi  sta  dentro  di  lei,  si  ritiri: 
e chi  è per  le  campagne,  nou  vi 
rientri: 

22.  Imperocché  giorni  di  ven- 
detta sono  quegli,  affinchè  tutto 
quello , che  è stato  scrittoi , si 
adempia. 

23.  Ma  guai  alle  donne  gra- 
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bus,  et  nulrientibus  in  illis  die- 
bus:  erit  enim  pressura  magna 
super  terram , et  ira  populo 
huic. 

24.  Et  cadentin  ore  gladii  : 
et  captivi  ducentur  in  omnes 
genles:  et  Jerusalem  Calcabitur 
a gentibus  : donec  impleàntur 
tempora  nalionum. 

25.  Et  erunt  signa  in  sole , 
et  luna',  et  stellis,  et  in  terris , 
pressura  gentium  prue  confu- 
sione sonitus  maris , et  flu- 
ctuum  : 

26.  Aresecntibus  hominibus 
prue  timore  , et  expectatione , 
t/uae  supervenient  universo  or- 
bi: nam  virtulcs  coelorum  mo- 
vebuntur. 

27.  Et  tane  videbunt  Fìlium 
hominis  uenientemih  nube  cum 
potestate  magna,  et  majestate. 

28.  His  autem  fieri  incipien- 
tibus,  respicite,  et  levate  capi- 
ta vestra  ; quoniam  appropin- 
quai redemptio  vestra. 

29.  Et  dixit  illis  rimilitud:- 
nem - Videte  ficulneam-,  et  o- 
ntnes  arboree  ; 

50.  Cum  producunt  jam  ex 
se  fruetum , scitis  , quoniam 
prope  est  aestas  ; 

31.  Ita  et  vos  cum  videritis 
haec  fieri , scitote , quoniam 
prope  est  regnum  Dei. 

52.  Amen  dico  vobis , quia 
non  praeteribit  generalio  haec, 
donèc  omnia  fiant. 


vide  , e che  daran  latte  in  quei 
giorni  : imperocché  in  grandi 
strettezze  sarà  il  paese  , e l’ ira 
addosso  a questo  populo. 

24^  E periranno  di  spada  : e 
saranuo  menati  schiavi  tra  tutte 
le  nazioni:  e Gerusalemme  sarà 
calcala  dalle  genti  : lino  a tanto 
che  compiti  siano  i tempi  delle 
genti. 

25.  E saran  prodigi:  nel  sole, 
nella  luna,  e nelle  stelle,  c pel 
mondo  le  nazioni  in  costerna- 
zione perdo  sbigottimenti)  (cau- 
sato) dal  botto  del  mare,  e del- 
l’ onde. 

26.  Consumandosi  gli  uomini 
per  la  paura,  e per  l’ espilazio- 
ne di  quanto  sarà  per  accade- 
re a tutto  l’universo:  imperoc- 
ché le  virtù  de’ cieli  saranno 
scommosse. 

27.  Ed  allora  vedranno  il  Fi- 
gliuolo dell’  uomo  venire  sopra 
una  nuvola  con  potestà  grande, 
e maestà. 

28.  Quando  poi  queste  cose 
principieranno  ad  effettuarsi, 
mirate  in  su,  ed  alzate  le  vostre 
teste;  perchè  la  redenzione  vo- 
stra è vicina. 

29.  E disse  loro  ima  simili- 
tùdine : Osservate  il  fico  , e 
tutte  le  piante.: 

30.  Quando  queste  hanno  già 
buttato , sapete  ',  che  la  state 
è vicina  ; . 

31.  Così  pure  quando  voi  ve- 
drete tali  cose  succedere , sap- 
piate , che  il  reguo  di  Dio  è vi- 
cino. 

32.  In  verità  vi  dico,  che 
uou  passerà  questa  generazio- 
ne, Udo  a tanto  che  tutto  si,  a- 
dempia. 
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55.  Coelum , et  terra  fransi - 
bunt:  verba  autetn  me  a non 
transibitnt. 

54.  Attendile  autem  vobis,  ne 
forte  graventur  corda  vestra  in 
crapula  , et  ebrietate  , et  cùrie 
hujus  vitae  : et  superveniat  in 
vos  repentina  dies  illa:  . 


53.  Tamquam  laqueus  enim 
supervcniet  in  omnes  , qui  se- 
dent  super  fucicm  omnis  terrae. 

56.  Vigilateitaque  omni  tem- 
pore, oranles , ut  dégni  habea- 
mini  fugere  isla  omnia, , quae 
futura  sunl , et  stare  ante  Fi- 
lium  hominis. 

57.  Erat  autem  diebus  do- 
cens  in  tempio  : noctibus  vero 
exiens  morabatur  in  monte , 
qui  vocalur  Oliveli. 

58.  Et  omnis  populus  mani - 
cabat  ad  eum  in  tempio  audi- 
re eum. 


33.  Il  cielo,  e- la  terra  passe- 
ranno : ma  le  mie  parole  non 
passeranno. 

31.  Vegliate  sopra  voi  stessi, 
onde  non  avvenga , che  siano  i 
vostri  cuori  depressi  dalle  cra- 
pule , e dalle  ubriachezze  , e 
dalle  cure  della  vita  presente  : 
e repentinamente  vi  venga  ad- 
dosso'quella  giornata: 

33.  Imperocché  sarà  quasi 
laccio,  che  cadrà  sopra  lutti  co- 
loro , che  abitano  su  la  superfi- 
cie della  terra. 

36.  Vegliate  adunque  in  ogni 
tempo , pregando  di  esser  fatti 
degni  di  schivare  tutte  queste 
cose , che  debbono  avvenire , e 
di  star  con  fiducia  dinauzi  al 
Figliuolo  dell’uomo. 

37.  E Gesù  slava  il  giorno  in- 
segnando nel  tempio  : e la  notte 
usciva , e facea  sua  dimora  sul 
monte  chiamato  Uliveto. 

38.  E lutto  il  popolo  andava 
di  buon  mattino  da  lui  al  tem- 
pio per  ascoltarlo. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 19.  Dio  non  tanto  guarda  l’ offèrta  che  se  gli 
fa  * quanto  il  sagrificio  che  quella  costa.  Dona  tutto  a 
Dio , chi  gli  dona  la  sua  volontà;  onde  quanto- maggióre 
è la  ripugnanza  che  sentiamo,  tanto  piu  cresce  di  va- 
lore l’ offèrta.  Ecco  perchè  quanto  più  ripugnanza  sen- 
tiamo in  noi  stessi  per  qualsivoglia  cosa  sia  grande  , 
sia  piccola , tanto  più  dobbiamo  animarci  di  coraggio 
a vincere  ; perchè  si  tratta  di  farne  offèrta  a quel  Dio 
che  è il  padrone  di  tutte  lp  cose.  Gesù  disse  a coloro  che 
lodavano  la  magnificenza  del  tempio:  Di  queste  cose  che 
voi  vedete  , tempo  verrà , che  non  resterà  pietra  so- 
pra pietra  che  non  sia  stritolata.  Mentre  egli  parlava 
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del  tempio  di  Gerusalemme,  di  cui  in  tutta  l’ estensione 
si  è verificata  la  rovina  , intese  parlare  di  tutti  gli  edi- 
ficii che  esistono  sulla  terra  , opere  della  mano  degli 
uomini.  Certamente  prima  che  venga  la  gran  giornata 
del  giudizio  Universale  , i tremùoti , gl’  incendii  deva- 
steranno ogni  cosa  ; e altro  non  resterà  , che  desola- 
zione e rovine.  Il  Redentore  unisce  ciò  che  era  per 
accadere  a Gerusalemme , con  quello  che  avvenir  deve 
alla  fine  del  mondo  , parlando  di  guerre  , tremùoti , 
pestilenze  , carestie , cose  spaventevoli  nel  cielo  , e 
prodigii  grandi;  onde  mostrarci  che  dobbiamo  star  sem- 
pre apparecchiati  col  distacco  da  tutte  le  cose  terrene , 
perchè  tutto  ha  fine.  Gesù  nel  dire  : Ma  prima  di  tutto 
questo  vi  metteranno  le  mani  addosso  , ci  fa  conoscere 
l’ ultima  persecuzione  che  avrà  la  chiesa , persecuzione 
che  sarà  la  più  terribile  di  quante  ve  ne  sono  state  dal 
suo  nascimento.  Allora  la  scienza  si  sarà  avanzata  sul- 
la terra:  perciò  l’ industria  de’  malvagi  sarà  maggiore 
nella  scelta  de’  tormenti  per  abbattere  la  fermezza  del- 
la fede.  Ma  coloro  che  si  troveranno  osservanti  della 
legge  , e porranno  la  loro  fiducia  unicamente  in  Dio  , 
resteranno  vittoriosi;  e i Cristiani  tiepidi  che  hanno  di 
Cristiani  il  solo  nome,  saranno  .bruciati  dal  fuoco  del- 
la persecuzione  : per  uscir  vittorioso  dalle  persecuzioni 
bisogna  essere  apparecchiato  colla  buona, vita.  Per  quel- 
li Dio  opererà  de’ miracoli , ponendo  ad  essi  le  parole 
di  sapienza  in  bocca  ; e nessuno  potrà  ad  essi  resistere , 
nè  contraddire.  G-  C.  vuole  che  siano  apparecchiati  i 
Cristiani  a qualunque  tradimento , anche  da’  più  stretti 
parenti  ; affinché  avvenendo  non  ne  siano  sorpresi.  Ma 
noi  in  ogni  tempo  dobbiamo  mettere  la  nostra  fiducia 
nel  solo  Dio , il  quale  ci  protegge  in  modo%  che  neppure 
un  capello  dal  capo  ci  potranno  togliere  i nemici  senza 
il  suo  permésso  ; e se  egli  lo  permette  , ciò  è per  no- 
stro maggior  bene.  Dobbiamo  chiedere  a Dio  il  dono 
della  pazienza  ; perchè  esercitandola  noi  in  ogni  incon- 
tro, con  essa  possederemo  l’anima  nostra  in  calma.  La 
pazienza  è collega  della  pace:  senza  la  pazienza  non  vi 
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può  esser  pace  nel  cuore,  efacilmente  l’ anima  scappa 
nel  turbamento.  Siccome  l’acqua  quando  è in  movi- 
mento , non  può  riflettere  in  sè  H volto  di  chi  vi  si  ap- 
pressa; così  quando  l’anima  è agitata  dall’ira  e dalia 
collera,  non  può  riflettere  jnsè  l’ immagine  di  Dio. 

V.  20.  a 24.  Qui  il  Redentore  parla  nuovamente  di 
Gerusalemme  ; e per  far  conoscere  il  gran  timore  in 
cui  si  troverebbe  il  popolo  giudeo,  e la  grande  desola- 
zione della  città  tutta , dice  : Guai  alle  donne  gravide , 
e che  daranno  latte  in  que’ giorni.  A queste  fu  più 
diffìcile  la  fuga  dalla  città , quando  l’ ira  di  Dio  piombò 
su  di  quel  popolo  ostinato  , che  dopo  aver  commesso 
1’  enorme  deicidio  faceva  di  tutto  per  distruggere  la 
chiesa  nascente.  I Giudei  che  scamparono  la  mòrte  , 
furon  mettati  schiavi  tra  le  nazioni  ; e rimasero  come 
pecore  erranti  senza  guida  e senza  pastore , perchè 
ammazzarono  quel  Pastore  divino  promesso  ad  essi , e 
vaticinato  da’ profeti.  Gerusalemme  fu  calcata  da’ Gen- 
tili, principalmente  da’ Romani  che  le  recarono  l’ ulti- 
ma distruzione.  Non  minor  castigo  sta  preparato  pe’ pec- 
catori ostinati,  i quali  colle  loro  colpe  danno  morte  al- 
l’anima loro,  che  è fatta  ad  immagine  di  Dio:  essi  sa- 
ranno colti  dalla  spada  della  giustizia  di  Dio  , e saran- 
no condotti  schiavi  nell’ inferno.  E pure  si  ha  la  teme- 
rità di  peccare  : si  tratta  non  di  una  pena  transitoria  , 
ma  eterna.  Dio  buono  , fate  che  il  castigo  degli  Ebrei 
sia  d’ammaestramento  a’ Cristiani. 

V.  2Jk  a 33.  Torna  G.  C.  a parlare  del  giorno  del 
giudizio  universale , facendoci  conoscere  che  siccome 
l’antico  popolo  era  figura  de’ Cristiani , così  quell’ ulti- 
ma distruzione  della  loro  città  era  figura  dell’ ultima 
distruzione  del  mondo.  Dopo  che  sarà  avvenuta  l’ulti-r 
ma  persecuzione  alla  chiesa , il  sole  si  oscurerà,  la  lu- 
na apparirà  intrisa  di  sangue  da  fare  orróre , le  stelle 
sembreranno  rotolare  per  cadere  dal  firmamento,  il 
mare  sarà  commosso  pe’  tremuoti  che  vi  saranno  nel 
suo  londo , dimodoché  ingoierà  le  isole , e le  sue  'onde 
solleverà  su  de’  più  alti  monti , il  cielo  comparirà  come 
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rotto  di  tratto  in  tratto,  non  più  tatto  intero,  come 
vedesi  presentemente,  ii  creato  apparirà  tutto  come 
agonizzante , tatto  in  convulsione , mostrando  di  vendi- 
carsi contro  i peccatori.  Tutte  le  creature  sono  come 
infettate  da’ peccati  degli  uomini  : perciò  con  tremuoti , 
acqua,  e fuoco  resteranno  rinnovate  come  cielo  nuovo, 
e terra  nuova.  Quindi  si  vedrà  il  Figliuolo  dell’uomo 
venire  sopra  una  nuvola  con  potestà  grande  e maestà. 
La  nuvola  sarà  la  moltitudine  degli  Angeli,  che  faran- 
no applauso  alla  venuta  di  lui.  Non  più  apparirà  egli 
mansueto  agnello  , come  la  prima  volta  che  venne  al 
mondo  per  compiere  la  redenzione  , ma  qual  leone  che 
rugge  centro  gli  empii.  La  sua  faccia. apparirà  come  il 
sole  che  riluce  nella  sua  forza , comparendo  la  divinità 
nell’umanità  assunta  ; le  sue  vesti  saranno  bianche  più 
della  neve  per  denotare  la  purezza  della  sua  giustizia  ; 
e da  tutti  si  conoscerà  che  Gesù  è il  Padre  de’  secoli , 
e il  dominatore  di  tutte  le  creature.  Questa  vita  quan- 
to sarà  di  terrore  a’  ribelli , altrettanto  sarà  di  gaudio 
agli  eletti,,  i quali  vedranno  compiuta  la  loro  redenzio- 
ne; perchè  anche  il  loro  corpo  sarà  redento  dalle  ma- 
ni della  morte  per  godere  l’ immortalità  gloriosa.Perciò 
il  Redentore  dice  : Quando  poi  queste  cose  principie- 
ranno ad  effettuarsi , mirate  in  su  , e alzate  le  vostre 
teste;  perchè  la  redenzione  vostra  è vicina.  Siccome 
quando  gli  alberi  incominciano  a germogliare,  noi  ci 
accorgiamo  che  la  state  è vicina  ; cosi  quando  si  vedran- 
no comparire  que’ segni , è vicino  il  regno  di  Dio , cioè 
il  regnare  di  Dio  su  i Beati  e su  i reprobi , i quali  aven- 
do ripreso  i loro  proprii  corpi , saranno  interamente 
sotto  il  suo  dominio  : su  i Beati  Dio  regnerà  colla  sua 
misericordia,  e su  i reprobi  col  rigore  della  sua  giusti- 
zia. Il  Signore  per.  farci  conoscere  che  gli  Ebrei  non 
resterebbero  interamente  distrutti,  ma  la  loro  genera- 
zione persisterebbe  sino  alla  fine  de’  secoli , dice  che 
non  passerà  questa  generazione,  fino  a tanto  che  tutto 
si  adempia.  Il  cielo  e la  terra  possono  venir  meno,  ma 
le  parole  di  Dio  avranno  tutte  l’ intero  adempimento; 
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primieramente  perchè  Dio  è verità  infallibile , e poi 
perchè  non  gli  manca  potere,  nè  sapienza  per  eseguirle. 

Y.  34.  a 38.  Il  divin  Redentore  vuole  che  abbiamo 
sempre  nella  mente  tali  cose  che  debbono  avvenire , 
affinchè  il  nostro  cuore  sia  distaccato  da  tutte  queste  va- 
nità transitorie , sia  senza  sollecitudine  per  le  cose  del 
presente  secolo  che  tutte  hanno  da  aver  fine  , onde  la 
morte  non  ci  venga  addosso  repentinamente , e non 
soffriamo  il  primo  giudizio  di  condanna.  La  morte  vie- 
ne per  tutti , siano  buoni  o cattivi , siano  ricchi  o po- 
veri : ogni  uomo  che  nasce , deve  morire , e deve  esser 
giudicato.  Perciò  il  nostro  amorissimo  Padre  ce  lo  av- 
visa per  tempo , dicendo  che  vegliamo  sul  nostro  cuo- 
re , soffocando  ogni  rea  passione  appena  che  nasce  , 
affinchè  non  s’ ingrandisca  , e Ci  porti  alla  perdizione. 
Bisogna  vegliare  su’  nostri  pensieri , sulle  nostre  parole, 
e sulle  nostre  azioni , e vedere  se  sono  conformi  alla 
dottrina  del  Vangelo  ; affinchè  ci  troviamo  degni  di 
sfuggire  l’ira  di  Dio,  che  si  armerà  contro  tutti  i, pec- 
catori, e di  comparire  con  fiducia  alla  presenza  di  G.  C.- 
Gesù  stava  il  giorno  insegnando  nel  tempio , e la  notte 
se  ne  andava  in  luogo  solitario  a fare  orazione.  O vita 
di  Dio  fatto  uomo  , quanto  sei  stata  santa  ! Che  neces- 
sità aYea  G.  C.  di  scegliere  laoghi  solitari!  per  orare, 
mentre  la  bella  anima  sua  non  poteva  soffrire  divagà* 
mento?  Ella  vedeva  Dio  a faccia  svelata ,.  come  lo  ve- 
dono i Comprensori  in  cielo , perchè  la  divinità  sostan- 
zialmenté  abitava  in  quella  umanità  assunta.  Ma  per 
dare  a noi  l’esempio  , volle  operare  tutto  ciò  che  noi 
dobbiamo  fare , onde  renderci  copie  di  lui;  perfetto  ori- 
ginale primogenito  tra  molti  fratelli.  Corriamo  dunque 
con  velocità  presso  l’esempio  cui  ci  ha  lasciato  Gesù; 
affinchè  Dio  vedendo  la  nostra  sollecitudine  , ci  salvi 
pe’meriti  di  lui.  * 
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4.  Appropinquabat  autem 
dies  festus  azymorum,  qui  di- 
citur  Pascha  i 

2.  Et  quaerebant  principe s 
sacerdotum,  et  Scribae , quo- 
inodo  Jesum  interfìcerent  : ti- 
mebant  vero  plebem. 

3.  Intravit  autem  Satanas  in 
Judam , qui  cognominabatur 
Iscariotes,  unum  de  duodecimi 

4.  Et  abiti , et  locutus  est 
cum  principibus  sacerdotum, 
et  magistratibus „ quemadmo- 
dum  illum  traderet  eis. 

3.  Et  gavisi  sunt , et  poeti 
sunt  pecuniam  illi  dare. 

6.  Et  spopondit.  Et  quaere- 
bat  opporlunitatem , ut  trade- 
ret illum  sine  turbis. 

7.  Venit  autem  dies  azymo- 
rum , in  qua  necesse  erat  occi- 
di  Pascha. 

8.  Et  misit  Petrum,  et  Joan- 
nem,  dicens:  Euntes  parate  no- 
bis  Pascha,  ut  tnanducemus. 

9.  At  illi  dixerunt  : Ubi  vis , 
paremus  ? 

10.  Et  dixit  ad  eos:  Ecce  in- 
troeuntìbus  vobis  in  civitatem, 
occurret  vobis  homo  quidam, 
amphoram  aquae  portane  : se- 
qUimini  eum  in  domum , in 
quam  intrat , 

11.  Et  dicetis  patrifamilias 
domus:  Dicit  tibi Magisteri  Ubi 
est  diversorium , ubi  Pascha 
cum  discipulis  meis  mandu- 
cem  ? 

1%.  Et  ipse  os tende t vobis 


1.  Ed  avvicinavasi  la  festa 
degli  azzimi  , che  chiamasi 
Pasqua  : 

2.  Ed  i prìncipi  de’sacerdoti, 
e gli  Scribi  cercavano  il  modo 
di  uccidere  Gesù  : ma  avevan 
paura  del  popolo. 

3.  E Satana  entrò  in  Giuda, 
cognominato  Iscariote , uno  dei 
dodici  : 

4.  Ed  andò  a discorrere  coi 
principi  de’sacerdoti,  e co’  ma- 
gistrati del  modo  di  darlo  ad 
essi  nelle  mani. 

3.  E ne  fecer  festa,  e conven- 
nero di  dargli  una  somma  di 
denaro. 

6.  E n’  andò  d’ accordo . E cer- 
cava opportunità  di  darlo  senza 
romore  nelle  lor  mani. 

7.  E venne, il  di  degli  azzimi, 
nel  quale  si  doveva  immolare 
la  Pasqua. 

8.  E mandò  Pietro  , e Gio- 
vanni , dicendo  loro  : Andate  , 
preparateci  da  mangiare  la  Pa- 
squa. 

9.  E quelli  risposero  : Dove 
vuoi  tu , die  apparecchiamo  ? 

10.  Ed  ei  disse  loro  : Al  pri- 
mo entrar  in  città  vi  imbatte- 
rete in  un  uomo , che  avrà  una 
brocca  d’acqua:  andategli  dietro 
fino  alla  casa,  nella  quale  en- 
trerà , 

11.  E direte  al  capo  di  casa  : 
Il  Maestro  dice  a te  : Dov’è  l’o- 
spizio , in  cyi  io  mangi  la  Pa- 
squa co’ miei  discepoli? 

12.  Ed  egli  vi  mostrerà  un 
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coenaculum  magnum  stratum, 
et  ibi  parate. 

13.  Euntes  autem  irtvenerunt, 
si  cut  dixit  illie,  et  paraverunt 
Pascha.  ' 

14.  Et  curri  facla  esset  hora, 
discubuit,  et  duodecim  Aposto- 
li cum  eo  : 

13.  Et  ait  illis  : Desiderio 
desideravi  hoc  Pascha  mandu- 
care vobiscum , antequam  pa- 
ttar. 

16.  Dico  enim  vobis,  quia  ex 
hoc  non  manducabo  illud , do- 
nec  impleatur  in  regno  Dei. 

17.  Et  accepto  calice  gratias 
egit , et  dixit  : Accipite  , et  di- 
vidite  inter  vos. 

18.  Dico  enim  vobis , quod 
noti  bibam  de  generatione  vi- 
ti*, donec  regnum  Dei  ventai. 

19.  Et  accepto  pane  gratias 
egit,  et  fregit,  et  dedit  eie,  di- 
cens:  hoc  est  corpus  meum, 
quod  prò  vobis  datur  : hoc  fa- 
cile in  vneam  commemoralio- 
netn. 

SO.Similiter  et  calicem,  post- 
quam  coenavit,  dicens:  Eie  est 
calix  novum'  testamentum  in 
sanguine  meo , qui  prò  vobis 
fundetur. 

21.  Verumtamen  ecce  manus 
tradenti s'  me  mecum  est  in 
mensa. 

22.  Et  quidem  Fìlitis  homi- 
nis,  secundum  quod  definilum 
est,  vadit:  verumtamen  vae  ho- 
mini  illi , per  quem  tradetur. 

23.  Et  ipsi  coeperunt  quae- 
rere  inter  se,  quis  esset  ex  eis, 
qui  hoc  facturus  esset. 


gran  cenacolo  messo  in  ordine, 
ed  ivi  apparecchiate. 

13.  Ed  andati  che  furono,  tro- 
varono, come  Gesù  aveva  detto 
loro,  e prepararon  la  Pasqua. 

14.  E giunta  l’ ora  , 'si  mise 
a tavola  , e con  esso  i -dodici 
Apostoli  : 

15.  E disse  loro  : Ardente- 
mente ho  bramato  di  mangiar 
questa  Pasqua  con  voi  prima 
della  mia  passione. 

16.  Imperocché  vi  dico,  che 
non  ne  mangerò  più  , fino  a 
tanto  che  ella  sia  adempita  nel 
regno  di  Dio. 

17.  E preso  il  càlice,  e rese 
le  grazie , disse  : Prendete  , e 
distribuitelo  fra  voi. 

18.  Imperocché  vi  dico,  che 

10  non  berò  del  frutto  della  vi- 
te, fino  a tanto  che  il  regno  di 
Dio  sia  venuto. 

19.  E preso  il  pane  , rendè 
le  grazie,  e'io  spezzò,  e lo 
diede  loro,  dicendo  : Questo' è 

11  mio  corpo,  il  quale  è dato 
per  voi  : fate  questo  in  memo- 
ria di  me. 

20.  Similmente  ancora  il  ca- 
lice , finita  che  fu  la  cena  , di- 
cendo: Questo  è il  calice,  i!  nuo- 
vo testamento  nel  sangue  mio, 
il  quale  per  vói  si  spargerà. 

21.  Del  rimanente  ecco,  che 
la  mano  di  chi  mi  tradisce  , e 
meco  a mensa. 

22.  E quanto  al  Figliuol  del- 
l’uomo egli  sen  va,  secondo  che 
è stabilito  : ma  guai  all’  uomo , 
da  cui  sarà  egli  trddito. 

23.  Ed  essi  cominciarono  a 
domandare  l’uno  all’altro,  chi 
di  loro  fosse  colui , che  tal  co- 
sa avrebbe  fatta. 
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24.  Facta  est  autem  et  con- 
tentio  inter  eoe , quis  eomm 
rider etur  esse  major. 

23.  Dixit  autem  eis  : Reges 
gentium  dominantur  eorum:  et 
qui  poteslalem  habent  super 
eos , benefici  vocanlur. 

26.  Vos  autem  non  sic  : sed 
qui  major  est  in  vobis , fiat  si- 
cut  minor:  et  qui praecessor  est , 
sicut  ministrator. 

27.  Nam  quis , major  est,  qui 
recumbit , an  qui  ministrat  ? 
Nonne  qui  recumbit?  Ego  au- 
tem in  medio  vestrum  sum,  si- 
cut qui  ministrat. 

28.  Vos  autem.  estis,  quiper- 
mansistis  mecvim  in  tentatio- 
nibus  méis. 

29.  Et  ego  dispono  vobis,  si- 
cut disposuit  mihi  Pater  meus, 
regnum. 

30.  IJt  edatis,  et  bibatis  super 
mensam  meartt  in  regno  meo  : 
et  sedeatis  super  thronos  judi- 
cantes  duodecim  tribus  Israel. 

31.  Ait  autem  Dominus  : Si- 
mon, Simon,  ecce  Satanas  ex- 
petivit  vos,  ut  cribraret , sicut 
trilicum  : 

32.  Ego  autem  rogavi  prò  te, 
ut  non  deficiat  fides  tua:. et  tu 
aliquando  conversus  confirma 
fratres  tuos. 

33.  Qui  dixit  ei  : Domine,  te- 
cum  paratus  sum  et  in  carce- 
rem , et  in  mortem  ire. 

34.  At  ilio  dixit:  Dico  tibi, 
Pelre , non  cantabit  hodie  gal- 
lus  , donec  ter  abneges  nosse 
me.  Et  dixit  eis: 


245 

24.  Nacque  di  più  tra  di  loro 
contesa  sopra  chi  di  essi  pa- 
resse  essere  il,  maggiore. 

25.  Ma  egli  disse  loro  : I re 
delle  genti  le  governano  con 
impero  : e quelli , che  le  hanno 
sotto  il  loro  dominio  , si  chia- 
mano benefattori. 

26.  Non  così  però  tra  di  voi  : 
ma  chi  tra  di  voi  è più  grande, 
sia  come  il  più, piccolo  : e colui, 
che  precede,  sia  come  uno,  che 
serve. 

27.  Imperocché  chi  è da  più, 
colui , che  siede , o colui , che 
serve  a tavola?  Non  è egli  da 
più  colui,  che  siede?  Or  io  so- 
no tra  voi  come  uno,  che  serve. 

28.  E voi  siete  quelli , che 
avete  continuato  a star  meco 
uelle  mie  tentazioni. 

29.  Ed  io  dispongo  a favor 
vostro  del  regno  , come  il  Pa- 
dre ne  ha  disposto  a favor  mio. 

30.  Affinchè  mangiate  , e be- 
iate alla  mia  mensa  nel  regno 
mio  : e sediate  in  trono  a far 
giudizio  delle  dodici  tribù  <]> 
Israele. 

31.  Disse  di  più  il  Signore  : 
Simone,  Simone , ecco  che  Sa- 
tana va  in  cerca  di  voi  per  va- 
gliarvi, come  si  fa  del  grano  : 

32.  Ma  io  ho  pregato  per  te  , 
affinchè  la  tua  fede  non  venga 
meno:  e tu  una  volta  ravveduto 
conferma  i tuoi  fratelli. 

33.  Egli  però  dissegli  : Signo- 
re, son  pronto  ad  andar  teco  ed 
alla  prigione , ed  alla  morte. 

34.  Ma  Gesù  gli  disse  : Dico 
a te,  o Pietro,  non  canterà  og- 
gi il  gallo  prima , che  tu  per 
tre  volte  nieghi  d’ avermi  cono- 
sciuto. E disse  loro  : 
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secondo  s^luca 


SS.  Quando  misi  vos  sine  sac- 
culo, et  pera,  et  calceamentis, 
numquid  aliquid  defuit  vobis  ? 

SS.  Al  illi  dixerunt  : JS’ihil. 
Dixit  ergo  eie:  Sed  nunc  qui 
habet  sacculum , tolldl  simili- 
ter  et  peram:  et  qui  non  habet, 
vendat  tunicam  suam,  et  emal 
gladium. 

37. Dico  enim  vobis,  qxioniam 
adiate  hoc , quod  scriptum  est, 
oportel  impleri  in  me:  Et  cum 
iniquis  deputarne  est.  htenim 
ea,  quae  sani  de  me,  finem  ha- 
bent. 

38.  At  illi  dixerunt:  Domine, 
ecce  duo  gladii  hic.  At  ille  di- 
xit eis  - Satis  est. 

39.  Et  egressus  ibat  secun- 
dum  consuetudinem  in  monte m 
oltvarum.  Secati  sunt  autem 
illum  et  discipult. 

40.  Et  cum  pervenisset  ad 
locum,  dixit  illis  : Orate,  ne 
intretis  in  tentationem. 

44.  Et  ipse  avulsus  est  ab  eis, 
quantum  jactus  est  lapidis  :-et 
positis  genibus  orabat , 

42.  Picene:  Pater,  si  vis, 
transfer  calicem  isium  a me  : 
vera mtamen  non  med  volun- 
tas , sed  tua  fiat. 

43.  Apparuit  autem  illi-An- 
f/elus  de  coelo,  confortane  eum. 
Et  factus  in  agonia  prolixius 
orabat. 

44.  Et  factus  est  sudor  ejus, 
sic  ut  guttae  sanguinis  decur- 
rentis  in  terram. 

43.  Et  cum  surrexisset  ab 
oratione , et  venisset  ad  diSci- 
pulos  suos  , invenit  eos  dor- 
mientes  prae  tristitia. 

46.  Et  ait  illis;  Quid  dor- 


mii. Quando  vi  mandai  senza 
sacca,  senza  borsa,  cseDza  scar- 
pe, vi  mancò  egli  mai  nulla? 

36.  Ed  essi  dissero  : Nulla. 
Disse  loro  adunque  : Adesso 
poi  chi  ha  una  sacca,  la  prenda, 
e cosi  anche  la  borsa:  et  chi  non 
l’ ha  , venda  la  sua  tonaca , e 
comperi  una  spada-. 

37.  Imperocché  vi  dico,  esser 
necessario  tuttora,  che  in  me  si 
adempia  quello , che  è stato 
scritto:  Egli  è stato  noverato  tra 
gli  scellerati.  Imperocché  le  co- 
se , che  riguardano  mé , sono 
pressa  al  loro  compimento. 

38.  Ala  quelli  risposero  : Si- 
gnore , ecco  qui  due  spade.  Ed 
eì  disse  loro  : Non  più. 

39.  E si  mosse  per  andare 
secondo  il  suo  solito  al  monte 
Oliveto.  Ed  i suoi  discepoli  an- 
cora lo  seguitarono. 

40.  E giunto  che  vi  fu , dis- 
se loro:  Orate,  a fine  di  non  ca- 
dere in  tentazione. 

41.  E distaccossi  da  loro, 
quanto  è un  tiro  di  sasso  : ed 
inginocchiatosi  orava, 

42.  Dicendo  : Padre,  se  vuoi, 
allontana  da  me  questo  calice  : 
per  altro  facciasi  non  la  mia 
volontà , ma  la  tua. 

43.  E gli  apparve  un  Ange- 
lo dal  cielo  per  confortarlo.  Ed 
entrato  in  agonia  orava  più  in- 
tensamente. 

44.  E diede  in  un  sudóre,  co- 
me di  gocce  di  sangue  , Che 
scorreva  a terra. 

43.  Ed  alzatosi  dall’orazione, 
e portatosi  da’  suoi  discepoli  , 
trovogli  addormentati  per  la  tri- 
stezza. 

46.  E disse  loro  ; Perchè  dor- 
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miti s?  sur  gite , orate , ne  in- 
tretis  in  tentationem. 

47.  Adhuc  eo  loquente  , ecce 
turba  • et  qui  vocabaiur  Judas, 
unus  de  duodecimi,  antecedebat 
eos:  et  apprqpinquavit  Jesu,  ut 
otcularetur  eum. 


48.  Jesus  autem  di.vit  illi  : 
Juda.  osculo  Filium  hominis 
tradii  ? 

49.  Videntes  autem  hi  , qui 
circa  ipsum  erant , quod  futu- 

■ rum  er-at , dixerunt  ex  ■■  Domi- 
ne, si  percutimus  in  gladio? 

Si).  Et  percussit  unus  ex  il- 
lis  servum  pr incipit  tacer do- 
tum,  et  ampulavit  auriculam 
ejus  dexteram. 

34 , Respondens  autem  Jesus, 
àit:  Sinite  usque  huc.  Et  cum 
teligissel  auriculam  ejus,  sa- 
navit  eum. 

32.  Di xit  autem  Jesus  ad  eos, 
qui  venerami  ad  se  , principes 
sacerdotum  , et  magistratus 
templi',  et  seniores  : Quasi  ad 
/airone m existis  cumgladiis,  et 
fustibus  ? 

33.  Cum  quoti  die  vobiscum 
fuerim  in  tempio,  non  extendi- 
stis  manus  in  me  : sed  haec  est 
hora  vestra  , et  potestas  tene- 
brarti»». 

34.  Comprehendentes  autem 
eum,  duxerunt  ad  domum  prin- 
cipis  sacerdotum  : Petrus  vero 
seqixebalur  a longe. 

■ SS.  Accenso  autem  igne  in 
medio  atrii , et  circumsedenti- 
bus  Ulis , crai  Petrus  in  medio 
co  rum. 

36.  Quem  cum  vidisset  an- 


imile? alzatevi,  orate,  affine  di 
non  entrare  in  tentazione. 

47.  Prima  che  ci  Gnisse  di  dir 
queste  parole,  ecco  che  soprag- 
giunse uoa  truppa  di  gente  : e 
colui , che  chiamavasi  Giuda  , 
uno  de’ dodici,  andava  loro  in- 
nalzi : ed  accostossi  a Gesù  per 
baciarlo. 

48.  E Gesù  gli  disse  : Giuda , 
con  un  bacio  tradisci  il  Figliuo- 
lo dell’  uomo? 

49.  E quelli , che  erano  in- 
torno a Gesù,  vedendo,  dove  la 
cosa  andava  a parare , gli  dis- 
sero: Signore,  adopereremo  noi 
la  spada  ? 

50.  Ed  uno  di  essi  ferì  un  ser- 
vo del  principe  de’ sacerdoti , e 
gli  tagliò  1’  orecchio  destro. 

' 51.  Ma  Gesù  prese  la  parola, 
e disse  : Basti  così.  E toccata 
I’  orecchia  di  colui , lo  risanò. 

52.  Disse  poi  Gesù  a’ principi 
de’ sacerdoti , ed  a’  prefetti  del 
tempio,  ed  a’  seniori,  i quali  si 
erano  mossi  conira  di  lui:  Siete 
venuti  armati  di  spade,  e di  ba- 
stoni quasi  conira  un  ladrone  ? 

53.  yuand’  io  con  voi  mi  tro- 
vava ogni  di  nel  tempio,  non 
istendeste  mai  la  mano  centra 
di  me:  ma  questa  è la  vostr’ora, 
e la  balìa  deile  tenebre. 

54.  E preso  che  l’ebbero,  lo 
condussero  a casa  del  principe 
de’  sacerdoti  : e Pietro  lo  segui- 
va alla  lontana. 

55.  Ed  avendo  la  gente  acceso 
il  fuoeo  nel  cortile , e stando  a 
sedere  all’  intorno,  stava  anche 
Pietro  sedendo  in  mezzo  ad  essi. 

56.  Ed  una  serva  veduto  lui, 
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eilìa  quaedam  sedentem  ad  lu- 
men, et  cum  fuisset  intuita, 
dixit  : Et  hic  cum  ilio  erat. 

37.  At  ille  negavit  eum,  di- 
cens  : Mulier , non  novi  it/um. 

58.  Et  post  pusillum  alius 
videns  eum,  dixit  Et  tu  de 
illis  es.  Petrus  ver  a ait:  O ho- 
mo, non  sum. 

39.  Et  intervallo  facto  quasi 
horae  unius , alius  quidam  af-\ 
firmabat,  dicens:  Vere  et  hic 
cum  ilio  erat:  nam  et  Gali- 
laeus  est. 

60.  Et  ait  Petrus  : Homo , 
nescio,  quid  dicis.  Et  continuo 
adhuc  ulo  loquente  , eantavit 
gallus. 

61.  Et  cohversus  liominus 
retpexit  Petrum.  Etrecordatus 
est  Petrus  verbi  Domini,  sicut 
dixerat:  Quia  prius  quam  gal- 
lus cantet , ter  me  negabis. 

62.  Et  egressus  foras  Petrus 
flevit  amare. 

63.  Et  viri,  qui  tenebant  il- 
lum,  illudebant  et,  caedentes. 

64.  Et  velaverunt  eum , et 
percutiebant  faciem  ejus:  et  in- 
terrogabant  eum  , dicentes  : 
Prophetiza  , quis  est , qui  te 
percussit  ? 

63.  Et  alia  multa  blasphe- 
mantes  dicebant  in  eum. 

66.  Et  ut  factus  est  dies  , 
convenerunt  seniores  plebis,  et 

rincipes  sacerdotùm , et  Se  ri- 
de, et  duxerunt  ilturn  in  con- 
cilium  suum,  dicentes : Si  tu  es 
Christus,  die  nobis. 

67.  Et  ait  illis:  Si  vobis  di- 
xero,  non  credetis  mihi: 
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che  al  fuoco  sedeva , e miratolo 
fissamente,  disse:  Quésti  ancora 
era  con  lui. 

87.  Ma  egli  lo  rinnegò,  dicen- 
do : Donna , io  noi  conosco. 

88.  Di  li  a poco  un  altro  ve- 
dendolo, gli  disse:  Anche  tu  sei 
un  di  coloro.  Ma  Pietro  disse:  0 
uomo  , io  noi  sono. 

89.  E quasi  un’  ora  dopo  un 
altro  diceva  asseverantemente  : 
Certo  anche  questi  era  con  lui  : 
imperocché  anch’egli  è.Galileo. 

60.  E Pietro  rispose:  O uQmo, 
io  non  so  quel,  che  tu  dica.  Ed 
immediatamente , prima  che  egli 
avesse  finite  queste  parole,  il 
gallo  cantò. 

61.  Ed  il  Signore  si  rivolse  a 
mirar  Pietro.  E Pietro  si  ricordò 
della  parola  dettagli  dal  Signo- 
re: Prima  che  il  gallo  canti,  mi 
rinnegherai. tre  volte. 

62.  E Pietro  uscì  fuora  , e 
pianse  amaramente. 

63.  E quei , che  tenevan  le- 
gato Gesù  , lo , schernivano  , e 
davangli  delle  percosse. 

64.  E gli  bendarono  gli  oc- 
chi , e gli  davano  delle  guan- 
ciate : e lo  interrogavano  con 
dire  : Indovina , chi  è , che  ti 
ha  percosso? 

68.  E molte  altre  cose  be- 
stemmiando dicevano  contro  di 
lui.  . . . 

66.  Ed  appena  fattosi  giorno, 
si  radunarono  gli  anziani  del 
popolo , ed  i principi  de’  sacer- 
doti, e gli  Scribi,  e lo  menarono 
nel  loro  sinedrio,  e gli  dissero: 
Se  tu  sei  il  Cristo,  dillo  a noi. 

67.  Ma  egli  disse  loro  : Se  io 
vel  dirò,  voi  non  mi  crederete  : 
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68.  Si  autem.  et  interrogave- 
ro,  non  reepondebitie  mihi,  ne- 
que  dimiltetis. 

69.  Ex  hoc  autem  erit  Filiue 
hominis  eedene  a dexlris  vir- 
tutù  Bei. 

70.  Dixerunt  autem.  omnee  : 
Tu  ergo  es  Filiue  Dei?  Qui  ait: 
Voe  dicitis,quia  ego  tum. 

71 . At  illi  dixerunt  : Quid 
adhuc  deeideramue  teetimo- 
nium?  ipsi  enim  audivimus  de 
ore  ejus. 
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68.  E se  anche  vi  interroghe- 
rò , non  mi  risponderete  , nè 
mi  darete  libertà. 

69.  Ma  da  ora  in  poi  sarà  il 
Figliuolo  dell’uomo  assiso  alla 
destra  della  virtù  di  Dio. 

70.  Tutti  gli  dissero:  Tu  dun- 
que sei  Figliuolo  di  Dio?  Egli  ri- 
spose : Voi  lo  dite , io  lo  sono. 

71.  Ma  quelli  dissero:  Che 
bisogno  abbiamo  ornai  di  tcsti- 
monii  ? abbiamo  noi  Stessi  udi- 
to dalla  sua  propria  bocca.  < 


ILLllSfRAZIOIIl. 


V.  1.  a 6.  i principi  de’ sacerdoti  e gli  Scribi  cerca- 
vano il  modo  d’uccidere  Gesù,  perchè  la  sua  dottrina 
si  opponeva  alla  sregolatezza  delle  loro- azioni.  Satana 
entrò  in  Giuda  : appena  che  si  concepisce  il  pensiero 
di  fare  un  peccato  e vi  si  acconsente , subito  entra  il 
demonio  nel  cuore , e resta  l’anima  in  potere  di  questo 
nemico.  Giuda  era  un  discepolo  del  Redentore , che  gli 
avea  dato  l’onore  dell’apostolato;  e pure  in  un  momen- 
to dimentico  di  tutti  i beneficii  va  da’  nemici  di  lui  ad 
offrirsi  di  trovare  egli  il  modo  di  darlo  nelle  loro  mani; 
e ne  ottenne  la  promessa  di  trenta  denari. Chi  non  inor- 
ridisce in  sentire  fin  dove  giunge  la  passione  deli’  ava- 
rizia? Tutte  le  passioni  quando  non  sono  mortificate  dal 
principio  , s’ ingrandiscono  in  modo  da  portar  l’ uomo 
all’  eccesso  , facendogli  dimenticare  di  Dio , de’  proprii 
doveri , dell’onore  e di  tutto.  L’uomo  che  si  dà  in  pre- 
da alle  sue  passioni , -diviene  come  un  cavallo  senza  fre- 
no, che  corre  al  precipizio.  Ecco  perchè  G.  C.  ci  rac- 
comanda la  vigilanza  e l’orazione. 

V.  7.  a 13.  Negli  azzimi  veniva  figurato  il  Pane  eu- 
caristico, il  quale  è scevro  di  qualunque  fermento  di 
peccato  , perchè  G.  C.  benché  si  abbia  addossato  tutte 
le  umane  miserie,  non  conobbe  mai  peccato,  nè  pote- 
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va  commettere  neppure  il  minimo  difetto , essendo  egli 
indifettibile  qual  santità  per  eccellenza.  Gesù  mandò 
Pietro  e Giovanni , affinchè  avessero  apparecchiato  per 
celebrare  la  Pasqua.  Pietro  come  Capo  della  chiesa  fi- 
gurava l’ antico  testamento , e Giovanni  il  nuovo , per- 
chè questi  due  testamenti  dovevano  formare  la  base 
della^ chiesa  di  Dio;  e figuravano  anche  i due  popoli, 
l’ebreo  e il  gentile,  che  si  unirono  nella  chiesa,  for- 
mando un  sol  popolo.  Andati  che  furono,  trovarono 
come  Gesù  avea  detto  loro.  Che  può  essere  occulto 
a Gesù?  Essendo  egli  Uomo  Dio,  conosce  il  passato 
e il  futuro  come  il  presente.  I due  Apostoli  prepararono 
la  Pasqua  in  quella  gran  sala  che  figurò  la  chiesa,  la 
quale  è superiore  ad  ogni  umana  grandezza;  in  essa  vi 
è il  festino  perpetuo  della  Cena  eucaristica. 

V,  14.  a 23.  Chi  mai  avrebbe  immaginato  che  il  gran 
Figlio  di  Dio  fosse  talmente  trasportato  ad  amare  gli 
uomini , che  desiderava  non  solo  di  darsi  una  volta  alla 
morte  della  croce  per  essi , ma  di  rimanere  ancora  co- 
me prigioniero  su  de’nostri  altari,  per  darsi  in  unione 
consumata  d’amore,  ed  esser  come  vittima  da  immo- 
larsi perennemente  fino  alla  consumazione  de’ secoli? 
Si  è restato  velato  qual  mistero  di  fede  per  dare  il  me- 
rito a’  suoi  figli  : la  mancanza  di  fede  alla  parola  di  Dio 
in  Adamo  ci  arrecò  la  morte  e tutte  le  disgrazie:  l’ab- 
bondanza di  fede  in  G.  C.  ci  apporta  la  vita,  e tutte  le 
grazie  per  conservarla.  Gesù  fa  conoscere  a’ discepoli 
la  vicina  sua  morte , dicendo  loro  che  egli  non  ne  man- 
gerebbe  più,  fino  a tanto  che  ella  sia  adempita  nel  regno 
di  Dio,  cioè  dopo  la  sua  resurrezione.  Allora  si  vedreb- 
be regnare  Dio  sugli  uomini  col  suo  amore,  avendo 
G.  C.  distrutto  il  regno  del  demonio , che  per  causa  dèi 
peccato  aveva  esteso  il  suo  dominio  quasi  per.  tutta  la 
terra.  Prendendo  Gesù  il  pane  colle  sue  venerabili  ma- 
ni , lo  transustanziò  nel  suo  corpo  ; e per  farci  cono- 
scere che  egli  non  intendeva  di  darci  un  corpo  mistico, 
ma  il  vero  e reale  suo  corpo  unito  all’ anima  e alla  di- 
vinità, disse:  Questo  è il  mio  corpo , il  quale  è dato  per 
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voi.  È dato  cioè  per  voi  a’patimenti  e alla  morte.  E con 
dire  egli  : Fate  questo  in  memoria  di  me , consacrò  i 
sacerdoti  della  nuova  alleanza.  Dice  in  memoria  di  me, 
affinchè  i fedeli  si  ricordino  sempre  dell’ immenso  amo- 
re che  ha  loro  mostrato  col  morire  per  essi.  Gesù  con- 
sacrò divisamente  il  pane  nel  suo  corpo,  ed  il  vino  nel 
suo  sangue , benché  nel  corpo  vi  sia  il  sangue , e nel 
sangue  vi  sia  il  corpo,  essendo  la  vittima  viva  nel  Sa- 
cramento. Egli  fece  in  questo  modo  per  rappresentarci 
la  sua  morte , nella  quale  il  sangue  fu  separato  dal  cor- 
po , e perciò  il  corpo  separato  dal  sangue  restò  morto. 
Per  la  morte  di  Gesù  noi  divenimmo  eredi  del  suo  te- 
stamento , perchè  questo  non  ha  vigore  , se  non  dopo 
la  morte  del  testatore.  Ecco  che  la  mano  di  chi  mi  tra- 
disce , è meco  a mensa , dice  il  Signore , non  per  Sve- 
lare il  traditore,  ma  per  farlo  ravvedere  ed  atterrire 
colle  minacce  dell’  eterno  castigo.  Ma  il  cuore  di  Giu- 
da era  indurato  nell’  avarizia  , e rimase  fermo  nel  suo 
perfido  proponimento.  Infelice  peccatore , che  mentre 
ha  orecchie  per  dare  ascolto  alle  suggestioni  del  demo- 
nio , è sordo  alle  voci  di  Dio  ; dimodoché  corre  al  pre- 
cipizio , senza  che  nessuna  forza  possa  fermarlo. 

Y.  24.  a 30.  I discepoli  sentendo  che  il  divin  loro 
Maestro  se  ne  andrebbe  , incominciarono  a contende- 
re sopra  chi  di  essi  sarebbe  succeduto  in  vece  di  lui. 
Ma  il  divin  Redentore  prese  da  ciò  occasione  d’ am- 
maestrarli' in  che  maniera  si  deve  presedere  nella  ca- 
rica di  superiore.  Il  superiore  deve  essere  come  servo 
di  quelli  che  sono  sotto  la  sua  direzione  , secondo  l’ e- 
sempio  che  ce  ne  ha  dato  G.  C.  Gesù  per  animare 
non  solo  gli  Apostoli , ma  anche  tutti  i discepoli  del 
Vangelo  per  le  occasioni  in  cui  bisognava  soffrire,  pro- 
mette il  premio  che  succederebbe  alta  sofferenza,  di- 
cendo : Io  dispongo  a favor  vostro  del  regno , come  il 
Padre  ne  ha  disposto  a favor  mio.  Che  premio  magnifi- 
co , degno  della  grandezza  di  questo  Dio  che  serviamo  1 
mangiare  e bere  alla  mensa  di  Dio  nella  magnificenza 
del  suo  regno.  Egli  è un  onore  incomprensibile  Tesser 
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noi  ammessi  come  favoriti  alla  mensa  di  quel  Dio  che 
è d’ infinita  grandezza , al  cui  cospetto  i nobili  spiriti 
delle  celesti  Intelligenze  si  pregiano  d’esser  suoi  servi- 
dori, e pongono  la  loro  gloria  in  adempiere  con  pron- 
tezza i suoi  voleri.  Il  mangiare  e bere  alla  mensa  di  Dio 
consiste  in  esser  satollato  e inebbriato  di  quella  gloria 
che  gode  lo  stesso  Dio  , gloria  inesprimibile  da  lingua 
umana.  L’intelletto  resta  assorto  nella  contemplazione 
della  visione  beatifica  di  Dio,  la  volontà  nell’amore  del- 
la sua  bellezza  infinita,  e la  memoria  nella  continua 
rimembranza  de’beneficii  da  lui  ricevuti,  e della  durata 
eterna  di  quella  gloria  che  si  gode:  perciò  la  felicità 
de' Beati  è piena  in  tutta  la  sua  estensione.  Ci  fa  anche 
Gesù  la  promessa  di  sedere  in  trono  vicino  a lui,  che 
è il  gran  Presidente  nel  giudizio  universale , per  giudi- 
care tutte  la  nazioni , che  sono  denotate  sotto  il  nome 
delle  dodici  tribù  d’Israele.  G.  C.  allora  come  il -sole 
in  meézo  alle  stelle  sarà  circondato  da  tutti  i suoi  eletti: 
egli  pronunzierà  la  sentenza  finale,  e gli  eletti  l’appro- 
veranno , e faranno  applauso  alla  retta  sua  giustizia. 

V.  31.  a 38.  Il  Signore  predice  a Pietro  la  negazio- 
ne di  lui  per  tre  volte  , ma  lo  chiama  Simone,  perchè 
esso  come  uomo  avrebbe  mancato,  non  già  come  Capo 
della  chiesa.  E benché  Simone  prbtesti  d’esser  dispo- 
sto d’ andare  con  Gesù  e alla  prigione  e alla  morte  ; 
pure  Gesù  l’assicura  che  quello  che  egli  aveva  detto,  si 
sarebbe  adempito.  Chi  può  fidarsi  del  fervore  che  sente 
per  le  cose  sante , mentre  un  discepolo  tanto  affeziona- 
to a Gesù  lo  nega  per  tre  volte  ? Bisogna  sempre  fuggi- 
re dalle  occasioni  pericolose,  in  qualunque  stato  uno 
si  trovi;  perchè  se  le  colonne  vacillano  all’urto  del- 
l’ occasione , che  ne  sarà  delle  canne  che  si  piegano  ad 
ogni  aura  di  vento?  Noi  abbiamo  il  demonio,  che  sem- 
pre veglia  a nostro  danno  , e cerca  continuamente  di 
vagliarci  colle  sue  tentazioni,  come  fece  con  Giobbe  e 
con  Pietro  : perciò  bisogna  vegliare , e pregare.  Dio 
che  dal  male  ne  caccia  il  bene , permise  la  caduta  di 
Pietro , affinchè  questi  a proprie  spese  avesse  imparato 
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a compatire  i difetti  de’suói  fratelli,  e confermarli  nel- 
la fede  colla  speranza  del  perdono.  Nel  dire  il  divin 
Redentore  : Chi  ha  una  sacca  , la  prenda , e così  anche 
la  borsa  , non  volle  parlare  di  denari , perchè  sapeva 
che  tra’  discepoli  nessuno  ne  aveva  , avendo  essi  lascia- 
to tutto  per  seguirlo.  Ma  volle  intendere  che  mentre 
era  vissuto  sulla  terra , avea  pensato  egli  a sostentarli; 
andando  però  egli  alla  morte  , verrebbero  dispersi  se- 
condo quella  profezia  : Percuoterò  il  Pastore , e le  pe- 
corelle del  gregge  saranno  disperse  ; oude  sarebbero 
obbligati  ad  andare  a gettar  le  reti  per  lucrarsi  ciò  che 
era  necessario  a sostentare  la  loro  vita.  Questo  voleva 
indicare  il  Redentore  nella  sacca  e nella.borsa  , e così 
avvenne:  prima  che  gli  Apostoli  andassero  a. predica- 
re per  tutto  il  mondo , si  servirono  per  vivere  della 
pesca  , dì  quell’arte  che  esercitavano  prima  di  seguire 
G.  C.  Nella  spada  poi  era  denotata  la  sofferenza , colla 
quale  si  sarebbe  vinta  da  essi  ogni  contraddizione  che 
bisognava  soffrire  da  tutte  le  genti  per  predicare  il 
Vangelo,  il  quale  era  del  tutto- opposto  alle  massime 
del  mondo-,  il  Redentore  fa  loro  conoscere  che  tutto 
quello  che  aveva  egli  sofferto  fino  allora,  era  un  nulla 
in  confronto  di  quello  che  doveva  soffrire  nella  sua 
passione  e morte , dovendosi  adempiere  tutte  le  profe- 
zie- ohe  parlavano  della  sua  persona.  I discepoli  che 
erano  ancora  nello  stato  d’ ignoranza , presero  allalet- 
tera  il  comando  della  spada  ; e dissero  : Signore,  ecco 
qui  due  spade.  Ma  il  Redentore  disse  loro:  Non  più. 
Quasiché  avesse  voluto  dire  : Non  più , giacché  ora  noli 
m’ intendete  : verrà  un  tempo  che  la  vostra  ignoranza 
sarà  cangiata  in  sapienza.  In  fatti  quando  venne  lo 
Spirito  Santo , distrusse  la  loro  ignoranza,  e li  fece  co- 
me vasi  di  sapienza. 

V.  39.  a 51.  Gesù  si  pone  a pregare,  ed  a far  pre- 
sente alla  sua  mente  ciò  che  doveva  in  breve  soffrire: 
vuole  egli  soffrire  prima  nell’  apprensione  facendosi 
presente  tutta  la  catasta  de’  suoi  patimenti.  Adamo  ne* 
Paradiso  terrestre  per  gustare  il  piacere  del  pomo  ro« 
Voi.  II.  22 
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vino  tutto  il  genere  umano:  perciò  G.  G.  qual  novello 
Adamo  che  venuto  era  per  ripagare  alla  disgrazia  del- 
l’uomo,  volle  nell’orto  dar  principio  alla  sua  passio- 
ne ; e pagò  il  piacere  che  si  prese  Adamo,  nel  gustare 
il  pomo , con  una  pena  tanto  grande  nel  suo  cuore , 
che  si  ridusse  all’agonia  di  morte.  Gli  apparve  un  An- 
gelo dal  cielo  per  confortarlo.  L’angelo  delle  tenebre 
diede  occasione  all’uomo,  di  commettere  la  disubbi- 
dienza: l’Angelo  di  luce  confortò  il  Redentore  a far  l’ub* 
bidienza  fino  alla  morte  di  croce.  Gesù  che  è il  confor- 
to de’Martiri,  certamente  non  aveva  bisogno  d’ esser 
confortato  dal  suo  Angelo  ; ma  lo  permise  per  farci 
conoscere  che  egli  pativa  come  uomo,  e pome  uomb 
che  addossato  si  avea  tutte  le  umane  debolezze , fuori 
del  solo  peccato:  la  sua  debolezza  vien  da  noi , e la 
fortezza  de’  suoi  Martiri  vien  da  lui.  Che  stupore  in 
vedere  un  Dio  ùmanato  , che  soffre  per  amore  del- 
l’uomo  tal  pena,  che  si  riduce  all’agonia  di  morte  ; 
dimodoché  suda  sangue  in  tanta  copia,  che  scorre- 
va a terra  1 E pure  seguita  a pregare  : che  esempio 
di  costanza  ci  dà  il  Redentore  in  tutte  le  sue  azioni  1 
Ma  quale  opposizione  di  cosel  dormono  i discepoli 
dopo  che  Gesù  li  avea  premurati  a pregare;  e non 
dorme  Giuda  che  lo  voleva  tradire.  Ecco  come  si  ve- 
de che  sono  più  vigilanti  i figli  delle  tenèbra  per 
giuugere  a’  loro  intenti  temporali , che  i figli  della  lu- 
ce per  l’affare  della  loro  eterna  salute.  Che  orrore 
reca  il  fatto  di  Giuda  1 Come  non  è egli  commosso  dal- 
l’ affabilità  del  suo  Maestro,  nè  si  arresta  da  compiere 
il  suo  disegno  alla  considerazione  de’  beneficii  rice- 
vuti ? L’  amore  dell’  interesse  lo  avea  interamente  ac- 
cecato. Quando  è perniciosa  la  passione  predominan- 
te 1 Dio  buono , liberaci  da  essa  in  ogni  tempo.  All’  op- 
posto che  modestia  e mansuetudine  nel  Redentore! 
Egli  non  isgrida  Giuda,  nè  gli  rinfaccia  con  severità  i 
beneficii  da  lui  compartiti;  ma  soltanto  gli  dice:  Giuda, 
con  un  bacio  tradisCi  il  Figliuolo. dell’uomo?  Era  vati- 
cinato che  uno  deglf  amici  avrebbe  alzato  il  calcagno- 


Digitized  by  Google 


capo  xxii..  255 

contro  il  Redentore;  e così  avvenne.  Èva  legata  ad 
Adamo  con  vincoli  della  più  stretta  amicizia  lo  tradì 
colle  carezze,  facendogli  mangiare  il  pomo:  Giuda  ami- 
co del  Redentore  con  un  bacio , segno  di  strettissima 
amicizia,  tradì  il  novello  Adamo. 

V.  52.  a 62.  il  Redentore  si  lagnò  dolcemente  che 
quelli  erano  venuti  armati  di  spade  e di  bastoni  quasi 
contro  un  ladrone;  quando  che  con  essi  si  trovava  o’gnl 
dì  nel  tempio, -e  non  istes’ero  mai  la  mano  contro  di  lui. 
Ma  questa,  disse,  è >la  vostra  ora-,  e la  balìa  delle  tene- 
bre.Come  se  avesse  detto:Chi  di  voi  poteva  agire  contro 
di  me,  essendo  io  il  padrone  de’ cuori  degli  uomini?  Ma 
avendo  io  la  podestà  di  lasciar  la  vita,  e di  ripigliarla 
quando  voglio;  in  quest’ora  mrdo  nelle  vostre  mani, 
affinchè  facciate  quello  che  volete  sulla  mia  persona. 
Le  podestà  delle  tenebre  v’istigheranno  a darmi  inau- 
diti tormenti;  ed  io  di  questi  mi  avvalgo  per  trionfar 
della  morte,  e dar  la  vita  alle  mie  pecorelle.  Quei  birri 
preso  che  ebbero  Gesù,  lo  condussero  a casa  del  prin- 
cipe de’  sacerdoti  : e Pietro  lo  seguiva  alla  lontana.  In 
Pietro  combattevano  due  contrarii  affetti:  l’amore  che 
portava  al  suo  divin  Maestro  lo  spronava  a seguirlo  ; 
l’amore  della  sua  propria  vita  lo  faceva  stare  da  lonta- 
no. Questo  lo  vinse,  e lo  fece  miseramente  cadere. 
Chiunque  da  vero  vuol  seguire  Gesù,  deve  esser  dispo- 
sto a perdere  la  vita  per  lui;  altrimenti  cade  nell’  infe- 
deltà; e chi.  l’ assicura  che  si  rialzi?  Pietro  si  rialzò  con 
un  verace  pentimento,  perchè  n’era  stato  assicurato 
da  G.  C.,  che  aveva  pregato  per  lui.  Pietro  negò  Gesù 
per  ben  tre  volte,  perchè  si  era  esposto  all’occasione, 
trattenendosi  in  mezzo  a’nemici  del  Redentore,  i quali 
gli  empivano  le  orecchie  di  bestemmie;  quandoché 
egli  stesso  trovandosi  tra’ discepoli  di  lui,  lo  avea  con- 
fessato qual  Figlia  di  Dio  vivo.  Questa  differenza  passa 
tra  la  compagnia  de’buoni  e la  società  de’ malvagi:  ec- 
co perchè  l’  ùomo  che  è volubile  di  sua  natura,  deve 
cercar  sempre  la  compagnia  de’  buoni,  e sfuggire  quel- 
la degli  empii  più  che  l’inferno.  Pietro  appena  mirato  ' 
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dal  Redentore  uscì  fuori  e pianse  amaramente  il,  suo 
peocato.  Questo  è il  carattere  della  vera  penitenza,  le- 
varsi dall’ occasione,  e piangere  il  peccato  commesso: 
se  Pietro  non  fosse  uscito  dall’occasione  certamente 
non  si  sarebbe  convertito.  Pietro  come  Capo  della  chie- 
sa deve  servire  come  di  modello  a’ penitenti. 

V.  63.  a 71.  Chi  avrebbe  potuto  mai  pensare  che  il 
Piglio  di  Dio,  il  quale  abita  nell’ altezza  de’ cieli  in  una 
luce  inaccessibile,  si  fosse  esposto  ad  esser  trattato  sì 
empiamente  per  riparare  alla  rovina  dell’ Uomo?  E pu- 
re il  suo  amore  essendo  infinito,  non  riconosce  limiti: 
soffre  egli,  ed  applica  i suoi  patimenti  per  quegli  stessi 
che  lo  fanno  soffrire.  Gli  furon  bendati  gli  occhi;  per- 
chè l’uomo  peccando,  si  mise  una  benda  davanti  agli 
occhi  per  correre  non  già  per  le  vie  della  giustizia  se- 
condo il  fine  della  sua  creazione,  ma  per  le  vie  del  vi- 
zio, dove  lo  conduceva  l’inclinazione  al  male.  Ma  Gesù 
benché  legato  cerca  di  spaventare  i suoi  nemici  Qon  un 
salutare  terrore,  facendo  loro  presente  che  quegli  stes- 
so che  innanzi  ad  essi  appariva  qual  agnello  mansueto, 
doveva  un  giorno  mostrarsi  loro  nella  possanza  della 
sua  maestà  per  condannare  le  loro  malvage  azioni. 
Confessa  chiaramente  che  egli  era  il  Figlio  di  Dio, 
confessa  la  verità  fondamentale  della  nostra  credenza 
come  Capo  do’  Martiri,  che  son  dichiarati  rei  di  morte 
per  confessare  la  sua  divinità:  G.  C.  per  aver  confes- 
sato appunto  la  sua  divinità  fu  dichirato  reo  di  morte. 

CAP©  XXIII. 


1.  'Ut  sur  gens  omnis  multi- 
tudo  eorum  duxerunt  illitrn  ad 
Pilatura. 

2.  Cpeperunt . autem  illuni 
accusare,  dicentes:  Hunc  inve- 
nimus  subvertcntem  gentèm 
noslram,  et  prohibentem  tri- 
buta dare  Caesari,  et  dicentem 
se  Chrtistum  regem  esse. 


1.  Ed  alzatasi  tutta  l’adunan- 
za lo  condussero  da  Pilato. 

2.  E cominciarono  ad  accu- 
sarlo , dicendo  : Abbiamo  tro- 
vato costui , che  seduce  la  no- 
stra nazione  , e proibisce  di  pa- 
gare il  tributo  a Cesare , e dice 
se  essere  Cristo  re. 
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3.  Pitatus  autem  interroga-  3.  Pilato  adunque  lo  interro- 

vit  eum,  dicens:  Tu  es  rex  Ju-  gò , dicendo:  Sei  tu  il  re  dei 
daeorum?  At  ille  respondens  Giudei  ? Ma  Gesù  gli  rispose, 
flit Ju  dicis.  e disse:  Tu  lo  dici. 

4.  Àit  autem  Pilatus  ad  4.  E Pilato'  disse  a’  principi 

principe » sacerdotum , et  tur-  de’ sacerdoti  ed  alla  turba:  Non 
bas  : Nihil  inverno  causae  in  trovo  delitto  alcuno  in  questo 
hoc  homine.  uomo.  • 

5.  At  itti  invalescebant , di-  8.  Ma  quelli  si  riscaldavano , 

centes: Commovet populum, do-  dicendo:  Solleva  il  popolo  , in- 
canì per  universum  Judaeam , sognando  per  tutta  la  Giudea  , 
incipiens  a Galilaea  usque  avendo  principiato  dalla  Galilea 
huc.  fin  qua.  . , 

fi.  Pilatus  autem  audiens  6.  E Pilato  udendo  nominare 
Galilaeam,  interrogava,  si  la  Galilea  , domandò,  se  egli 
homo  Galilaeus  esset.  fosse  Galileo. 

7.  Et  ut  cognovit , quod  de  7.  Ed  iuteso,  che  egli  era 
Herodis poteslate  esset,  remisit  della  giurisdizione  di  Erode,  lo 
eum  ad  Herodem,  qui  et  ipse  rimandò  ad  Erode,  che  si  tro- 
Hierosolymis  erat  illisdiebus.  vava  anch’egli -in  quei  dì  in  Ge- 
rusalemme. 

8.  Herodes  autem,  viso  Jesu,  8.  Ed  Erode  ebbe  molto  pia- 
gavisus  est  calde  : erat  enim  cere  di  veder  Gesù  : perchè  da 
eupiens  ex  multo  tempore  vi-  gran  tempo  bramava  di  vederlo, 
dere  eum  , eo  quod  audierat  conciossiachè  avea  sentito  par- 
multa  de  eo , et  sperabat  si-  lar  molto  di  lui,  e sperava  di 
gnum  aliquodvidere  abeo  fieri,  vedergli  fare  qualche  miracolo. 

9.  Interrogabat  autem  eum  9.  E gli  fece  molte  interroga- 

mullis  sermonibus.  At  ipse  ni-  zioui.  Ma  Gesù  non  gli  rispose 
hil  itti  respondebatr  nulla. 

40.  Stabant  autem  principes  10.  Ed  eran  presenti  i prin- 
sacerdotum , et  Scribae  con-  cipi  de’ sacerdoti , e gli  Scribi , 
stanter  accusantes  eum.  che  lo  accusavano  fortemente. 

i 1 . Sprevit  autem  illum  He-  11.  Ed  Erode  co’ suoi  soldati 
rodes  cum  exercilu  suo  : et  il-  lo  disprezzò  : e fecelo  vestir  per 
lusit  indutum  veste,  alba  , et  ischerno  di  bianca  veste , e lo 
remisit  ad  Pilatum.  rimandò  a Pilato. 

42.  Et  facti  sunt  ' amici  He-  12.  E diventarono  amici  E-  . 

rodes , et  Pilatus  in  ipsa  die  : rode , e Pilato  in  quel  giorno  : 
nam  antea  inimici  erant  ad  imperocché  per  l’avanti  era  sta- 
invicem.  ta  tra  loro  nimicizia. 

43.  Pilatus  autem,  convoca-  13.  Pilalo  poi  radunati  i 

tis  principibus  sacerdotum,  et  principi  de’ sacerdoti , ed  i ma- 
magistratibus , et  plebe , gistrati,  ed  il  popolo, 

44.  Dixit  ad  illot:  Obtulistis  14.  Disse  loro  : Mi  avete  pre- 
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mihi  hunc  hominem , quasi  a- 
vertentem  populumi  et  écce  ego 
c.oram  vobis  interrogane  , nul - 
lam  causam  inverno  in  homi- 
ne  isto  ex  his,  in  quibus  eum 
aceusalis. 

13.  Sed  neque  Jlerodes:  nam 
remisi  vos  ad  illum,  et  ecce  ni- 
hit  dignwn  morte  actum  est  ei. 

16.  Emendatum  ergo  illum 
dimittam. 

17.  Precesse  autem  habebal 
dimittere  eis  per  diem  feslum 
unum. 

18.  Exclamavil  autem  sirnul 

universa  turba  , dicens  -•  Tolte 
hunc , et  dimitte  nobis  Barab- 
bam  : , 

19.  Qui  erat  propter  seditio- 
ncm  quamdam  factam  in  civi- 
tate , et  homicidium  missus  in 
carcerem. 

20.  Iterum  autem  Pilatus  lo- 
ca lus  est  ad  eoi,  volens  dimit- 
tere Jesum. 

21 . At  illi  succlamabant,  di- 
cenles:Cruci fige,  cruci  fige  eum. 

22.  Ille  autem  tertio  dix\t 
ad  illos  : Quid  etiim  mali  fecit 
iste  ? nullam  caussam  mortis 
inverno  in  eo:  corripiam  .ergo 
illum,  et  dimittam. 

23.  Àt  illi  instabant  vocibus 
magnis  postulante s , ut  cruci- 
figerelur  : et  invalescebant  vo- 
ces  eorum. 

24.  Et  Pilatus  adjudicavit 
fieri  petitionem  eorum. 

23.  Dimisit  autem  illis  eum, 
qui  propter  homicidium , et  se- 
ditionem  missus  fuerat  in  car- 
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semata  quest’  uomo , come  sol- 
levatore del  popolo,  ed  ec- 
co che  avendolo  io  interrogato 
alla  vostra  presenza,  non  ho  tro- 
vato in  quest’uomo  delitto  alcu- 
no di  quelli,  onde  voi  l’accusate. 

13.  Anzi  neppure  Erode  : im- 
perocché a lui  vi  ho  rimessi,  ed 
ecco  che  nulla  è stato  a lui 
fatto  , che  sia  da  reo  di  morte. 

16.  Lo  gastigherò  adunque , 
c lo  libererò. 

17.  Or  egli  era  tenuto  nella 
festa  a dare  ad  essi  libero  un 
uomo. 

18.  E tutto  il  popolo  insie- 
me sciamò  : Leva  dal  mondo 
costui,  e rendi  a noi  libero  Ba- 
rabba : 

J9.  Questi  per  causa  di  certa 
sedizione  fatta -in  città,  e pet 
omicidio  era  stato  messo  in 
prigione. 

20.  E Pilato  parlò  nuovamen- 
te ad  essi , bramoso  di  liberar 
Gesù. 

21.  Ma  essi  gli  davano  sulla 
voce,  dicendo:  Crocifiggilo,  cro- 
cifiggilo. 

22.  Ed  ei  disse  loro  per  la 
terza  volta  : Ma  che  male  ha 
fatto  costui  ? non  trovo  in  lui 
delitto  alcuno  capitale  : lo  ga- 
stigherò adunque  , e lo  libe- 
rerò. 

23.  Ma  quelli  incalzavano 
sempre  più  , con  grandi  strida 
chiedendo  -,  eh’  ei  fosse  crocifis- 
so : ed  i loro  clamori  andavqn 
crescendo. 

24.  E Pilato  decretò  , che 
fosse  eseguita  la  loro  domanda. 

23.  Liberò  adunque  in  grazia 
loro  colui,  che  per  causa  di  se- 
dizione , e di  omicidio  era  sta- 
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cerent , quem  pelebant  : Jesumho  messo  in.  prigione,  ed  il 


vera  tradidit  voluntati  eorutn. 

26.  Et  cum  ducerent  eum,ap- 
ptehenderunt  Simonem  qitem- 
dam  Cyrenensem , venientem 
de  villa:  et  imposueruht  illi 
crucern  portare  post  Jesum. 

27.  Sequebatur  autem  illum 
multa  turba  populi , et  mulie-\ 
rum  , quae  plangebant , et  la- 
mentabantur  eum. 

2V. Conversa*  autem  ad  illas 
Jesus,  dixit:  Filiae  Jerusalem, 
nolite  fiere  super  me;  sed  super 
vos  ipsas  flètè,  et  super  fìlios 
vestros. 

23.  Quoniam  ecce  venient 
•dies,  in  quibus  dicent:  Beat  ac 
sterile*,  et  ventre s,  qui  non  ge- 
nuerunt,  et  ubera,  quae  non 
lactaverunt. 

50.  Tunc  incipient  dicere 
moniibvs;  Cadite  super  nos ; et 
coHibUs  : Operile  noi. 

>:!  t 

54.  Quia  si  in  viridi  tigno 
haec  faciunt,  in  arido  quid 
fiei?  - 

52.Ducebantur  autem  et  alii 
dua  néquam  cum  ev,  ut  inter- 
fioerentur. 

55.  Et  postquam  venerunt  in 
tocum,  qui  vocatur  Calvariae, 
ibi  crucifixerunt  eum ; et  latra- 
nes,  unum  a dextris,  et  alle- 
rum  a sinistri s. 

•'  .54.  Jesus  autem  dicebat:  Pa- 
-fer , dimitte  illis  : non  enim 


quale  essi  chiedevano  : ed  ab- 
bandonò Gesù  alla  loro  volontà. 

26.  E nel  (Penarlo  via  arre- 
starono un  certo  Simone  Cire- 
neo, che  tornava  di  campagna  : 
e gli  misero  addosso  la  croce , 
perchè  la  portasse  dietro  a 
Gesù. 

27.  E lo  seguiva  turba  gran- 
de di  popolo,  e di  donne:  le 
quali  battevansi  il  petto , e lo 
piangeano. 

28.  Ma  Gesù  ad  esse  rivolto, 
disse  : Figliuole  di  Gerusalem- 
me, non  piangete  sopra  di  me  ; 
ma  piangete  sopra  voi  stesse , 
e sopra  i vostri-figliuoli. 

29.  Imperocché  ecco  che  ver- 
rà tempo  in  cui  si  dirà  : Beate 
le  sterili , ed  i seni , che  non 
han  generato , è le  mammelle, 
che  non  hanno  allattato. 

30.  Allora  cominceranno  a 
dire  alle  montagne  : Cadete  so- 
pra di  noi  ; ed  alle  colline  : Ri- 
copriteci. 

31.  Imperocché  se  tali  cose 
fanno  nel  legno  verde,  del  sec- 
co che  sarà  ? 

32.  Ed  eran  condotti  con  lui 
anche  due  altri,  che  erano  mal- 
fattori , per  esser  fatti  morire. 

33.  E giunti  che  furono  al 
luogo  detto  Calvaria  , quivi 
crocifissero  lui;  ed  i ladroni, uno 
a destra,  e l'altro  a sinistra. 

34.  E Gesù  diceva  : Padre  , 
perdona  loro:  conciossiachè  non 

seiunt,  quid  faciunt.  Dividen-  sanno  quel  che  si  fanno.  E 
tes  vero  vestimento  ejus  , mi-  spartendo  le  vesti  di  lui , le  ti- 
serunt  sortsS.  ràrono  a sorte. 

.•  55.  Et  stabat  populus  spe-  35.  Ed  il  popolo  se  ne  stava 
cianài  et  deridebunt  eum  pria-  ad  osservare  , e con  esse  i ca- 


Digitized  by  Google 


SECONDO  S.  LLCA 


2G0 

cipet  cum  eis , dicentes  : Afro* 
salvo s fecit , se  salvarti  faciat, 
si  hic  est  Chrislus  Dei  eleclus. 

36.  llludebant  autem  ei  et 
milites  accedentes , et  acetam 
offerenles  e» , 

37.  Et  dicentes:  Si  tu  es  rex 
Judaeorum  , salvarti  te  fac.  ■ 

38.  Eroi  autem  et  superscri- 
ptio  « ciHpta  super  eum  literis 
graecis , et  latini* , et  hebrai- 
cis  : HIC  EST  REX  JU D MO- 
REM. 

39.  Unus  autem  de  his , qui 
pendebant,  latronibus,  blasphq 
mabat  eum , dicens  ••  Si  tu  es 
Chrislus , salvum  faO  temet- 
ipsurn , et  nos. 

40.  Respondens  autem  alter 
increpabat  eum , dicens  : Ne- 
que  tu  lime*  Deum,  quod  in 
eadem  damnatione  es? 

4L  Et  nos  quidem  juste  , 
nam  digna  factis  recipimus  ; 
hic  vero  nihil  mali  gessit. 

li' 

42.  Et  dicebat  ad  Jesum  : 
Domine,  memento  mei,  cum 
veneris  in  regnum  tuum. 

43.  Et  dixit  illi. Jesus:  A- 
men  dico  tibi  : Hodie  mecum 
eris  in  paradiso. 

44.  Erat  autem  fere  hora 
sexta,  et  tenebrae  factae  sunt 
in  universum  terram  usque  in 
horam  nonam. 

45.  Et  obscuratus  est  sol:  et 
velum  templi  scissum  est  me- 
dium. 

46.  Et  clamans  vóce  magna 
Jesus,  ait:  Pater,  in  manus 
tuas  commendo  spiritum 
meum.  Et  haec  dicens , exspi- 
ravit. 


porioui  lo  sbeffavano,  dicendo  : 
Ha  salvalo  altri,  salvi  sè  stes- 
so , se  egli  è il  Cristo  di  Dio 
eletto.  ■ . . 

36.  Iosultavanlo  anche  i sol- 
dati, i quali  si  accostavano  a 
lui,  ed  offerivangH  dell’aceto, 

37.  Dicendo  : Se  tu  sei  il  re 
de’  Giudei , salva  te  stesso. 

38.  Era  anche  stata  posta  so- 
pra di  lui  un’iscrizione  in  Gre- 
co, e Latino,  ed  Ebraico:  QUE- 
STI È IL  RE  DE’ GIUDEI. 

39.  Ed  uno  de’  ladroni  pen- 
denti lo  bestemmiava,  dicendo: 
Se  tu  sei  il  Cristo,  salva  te  stes- 
so', e noi. 

40.  E l’altro  rispondeva  sgri- 
dandolo, 6 dicendo  : Neppur  tu 
temi  Iddio , trovandoti  nello 
stesso  supplizio  ? 

41.  E quauto  a noi  certo  che 
con  giustizia,  perchè  riceviamo 
quel , che  era  dovuto  alle  no- 
stre azioni:  ma  questi  nulla  ha 
fatto  di  male.  . 

42.  E diceva  a Gesù:  Signore, 
ricordati  di  me  , giunto  che  tu 
sia  nel  tuo  regno. 

43.  E Gesù  gli  disse:  In  veri- 
tà ti  dico  , che  oggi  sarai  meco 
nel  paradiso. 

44.  Ed  era  circa  la  sesta  ora, 
e si  fece  bujo  per  tutta  la  terra 
sino  all’ora  nona. 

4X.  E si  oscurò  il  sole  : ed  il 
velo  del  tempio  si  divise  per 
mezzo. 

46.  E Gesù  sciamando  ad  alla 
voce,  disse:  Padre,  nelle  mani 
tue  raccomando  il  mio  spirito. 
Ed  in  ciò  dicendo,  spirò. 
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47.  Vident  aulem  centuno , 
quod  factum  fuerat , glorifica- 
nti Deum  , dicens  : Vere  hic 
homo  justus  erat. 

48.  lìt  omnis  turba  eorum , 
qui  simul  aderctnt  ad  spectacu- 
lum  islud  , et  videbant , quae 
fiebant , percutientes  pectora 
sua  revertebantur. 

49.  Stabant'autem  omnes  no- 
ti ejus  a longe , et  mulieres , 
quae  secutae  eum  erant  a Ga- 
lilaea , haec  videntes. 

50.  Et  ecce  vir  nomine  Jo- 
seph, qui  erat  decurio , vir  bo- 
nus, et  justus: 

SI  .Hic  non  consenserat  Con- 
silio , et  actibus  eorum, , ab  A- 
timathaea  cintiate  Judaeqe., 
qui  expectabat  et  ipse  regnum 
Dei  : 

82.  Hic  accessit  ad  Pilatum, 
et  petiit  corpus  Jesu  : 

So.  Et  deposilum  involuti 
sindone,  et  posuit  eum  in  mo- 
numento exciso , in  quo  non- 
dum  quisquam  positus  fuerat. 

• 84.  Et  dies  erat  Parasceves, 
et  sabbatum  illucescebat. 

SS.  Subsecutae  autem  mulie- 
res , quae  cum  eo  veneranl  de 
Galilaea,  viderunt  monumen- 
lum , et  quemadmodum  posi- 
tum  erat  corpus  ejus. 

86.  Et  revertentes  parave- 
runt  af ornata , et  unguenta:  et 
sabbato  quidem  siluerunt  se- 
cundum  mandatum. 


47.  E vedendo  il  centurione 
quel , che  era  accaduto  , glori- 
ficò Dio , dicendo  : Certamente 
quest’  uomo  era  giusto. 

48.  E tutta  la  moltitudine  di 
coloro,  che  si  trovavau  presenti 
allo  spettacolo,  e vedeano  quel- 
lo, che  succedeva,  se  ne.torna- 
van  indietro  picchiandosi  il 
petto. 

49.  E tutti  i conoscenti  di  Ge- 
sù stavano  alla  lontana , come 
anche,  le  donue , che  l’aveauo 
seguito  dalla  Galilea,  osservau- 
do  tali  cose. 

ISO.  Allora  un  uomo  chiamato 
Giuseppe  , che  era  decurione, 
uomo  dabbene,  e giusto  : 

81.  Il  quale  non  aveva  avuto 
parte  ne’  consigli , e nell’  ope- 
rato degli  altri.,  cittadino  di  X- 
rimatea,  città  della  Giudea,  che 
aspettava  aneli’ esso  il  regno  di 
Dio: 

52.  Questi  presentossi  o Pi- 
lato , e gli  chiese  il  corpo  di 
Gesù  : 

53.  E dcpostolo  lo  rinyolse  in 
un  lenzuolo,  c lo  pose  in  un  se- 
polcro scavato  nel  sasso,  in  cui 
nessuno  fino  allora  era  stato 
sepolto. 

54.  Egli  era  il  giorno  di  Pa- 
rasceve,  e stava  per  principia- 
re il  sabato. 

55.  Ed  avendo  tenuto  dietro  a 
lui  le  donne  venute  con  Gesù 
dalty  Galilea  , videro  il  sepol- 
cro, ed  in  che  modo  fosse  col- 
locato il  corpo  di  lui. 

56.  E nel  ritornò  prepararou 
gli  aromi,  c gli  unguenti:  ed  in 
quanto  al  sabato  non  si  mos- 
sero secondo,  la  legge. 
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V.  1.  a 7.  Quei  superbi  ed  invidiosi  non  trovando 
nulla  da  riprendere  nella  condotta  di  Gesù,  che  era  un 
modello  di  perfetta  santità  , cercano  d’ accusarlo  con 
menzogne.  Dicono  che  Gesù  avea  proibito  di  pagare  il 
tributo  a Cesare,  mentre  egli  aveva  ordinato  di  dare  a 
Cesare  quello  che  era  di  Cesare.  Ma  quando  un  uomo 
è dominato  dall’invidia,  facilmente  dice  quello  che  non 
è,  senza  farsi  scrupolo  ; anzi  si  gloria  d’ esser  arrivato 
all’intento  per  vie  tortuose.  Il  demonio  padre  della 
menzogna  colla  menzogna  fece  cadere  Adamo  nella 
disubbidienza;  Dio  si  servì  della  menzogna  di  que?  pri- 
mati per  dar  compimento  alla  redenzione,  facendo  pe- 
nitenza G.  C.  pel  peccato  d’  Adamo.  Sembrando  calun- 
niosa a Pilato  quell’accusa,  domandò  al  Redentore,  se 
e^li  fosse  il  re  de’ Giudei.  Gesù  pieno  di  modestia 
rispose:  Tu  lo  dici;  perchè  egli  veramente  lo  era:  non 
poteva  tradire  la  verità  colui  che  è la  verità  per  essen- 
za. Pilato  come  giudice  era  illuminato  da  Dio  sulla  ve- 
rità: perciò  disse:  Non  trovo  delitto  alcuno  in  quest’  uo- 
mo. Ma  quelli  si  riscaldavano,  dicendo:  Solleva  il  popo- 
lo , insegnando  per  tutta  la  Giudea,  avendo  principiato 
dalla  Galilea  fin  qua.  Ciechi  Farisei,  che  dite?  Il  .popo- 
lo si  commove:  e come  non  deve  commoversi,  veden- 
do in  mezzo  ad  esso  quel  Messia  promesso  alla  loro 
nazione?  Egli  insegna;-  ma  insegna  dottrina  di  vita  e- 
terna,  che  mostra  al  popolo  la  via  della  salute.  Per 
questo  lo  volete  voi  morto?  Voi  rifiutate  la  luce.-  ben  vi 
sta  che  rimanete  in  tenebre. 

V.  8.  a t2.  Non  era  degno  d’udire  la  voce  del  Re- 
dentore quel  perfido  Erode  che  avea  fatto  decollare 
Giovanni.  Ma  oh  silenzio  di  Gesù  misterioso,  quanto  il 
suo  parlare  ! Tace  Gesù,  mentre  poteva  difendere  la  sua 
innocenza;  e parla  indi  per  implorar  perdono  a’ pecca- 
tori. Gesù  tace  per  soddisfa  re  il  parlare  che  fece  Èva 
col  serpente  infernale;  e tollera  che  sia  egli  vestito  da 
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pazzo,  mentre  è la  sapienza  increata,  per  soddisfare 
quello  stato  di  pazzia,. dove  si  era  gettato  Adamo  colla 
colpa.  La  vesta  ^innocenza  che  ebbe  Adamo  nel  mo- 
mento della  sua  creazione,  la  perdè  per  la  colpa;  e la 
sua  sapienza  venne  cangiata  in  pazzia,  essendosi  egli 
nascosto  dopo  commessa  la  colpa,  quasiché  Dio  non  lo 
vedesse  in  ogni  luogo.  Ih  quel  giorno  diventarono  ami- 
ci Erode  e Filato.  Ecco  che  già  cominciò  a formarsi  la 
pace  in  terra,  figura  di  quella  pace  che  far  si  doveva 
tra  Dio  e l’uomo:  (r.  C.  si  è dato  come  prezzo,  aven- 
do egli  soddisfatto  il  grosso  debito  dell’  uomo  con  Dio. 
' V.  13.  a 32.  Non  si  trovò,  nè  poteva- mai  trovarsi 
delitto  alcuno  in  Gesù,  essendo  egli  il  segregato  da’pec- 
catori.  11  solo  delitto  di  Gesù  è il  suo  troppo  amore 
verso  il  genere  umano,  pel  quale  si  ha  addossato  tutti 
i misfatti  degli  uomini.  Ecco  perchè  Pilato  senza  sa- 
perlo cooperò  a’ disegni  di  Dio:  mentre  egli  lo  dichiara 
innocente,  lo  condanna  alle  battiture  per  emenda.  Ma, 
Pilato,  dimmi  un  poco:  Di  che  si  deve  emendare  Gesù, 
il  quale  in  tutta  la  sua  vita  è stato  irreprensibile  qual 
modello  di  perfetta  santità?  Vuoi  dir-  forse  che  si  limi- 
tasse nell’amore  verso  l’uomo?  Ma  questo  è impossi^ 
bile,  perchè  amando  egli  il  Padre  con  un  amore  infi- 
nito, ama  gli  uomini  Gome  immagini  di  Dio  con  una 
carità,  che  non  riconosce  limjti.  Il  popolo  chiede  la  li- 
berazione di  Barabba,  e la  crocifissione  di  Gesù.  Que- 
sta domanda  fu  veramente  la  più  irragionevole;  poiché 
da  quel  malfattore  aveva  esso  ricevuto  molto  male,  e da 
Gesù  innumerevoli  benefici!,  famelici  satollati,  infermi 
guariti,  morti  risuscitati:  con  orribile  sconoscenza  paga 
tutti  i beneficii  ricevuti.  Ma  di  questa  loro  ingratitudi- 
ne si  servì  la  sapienza  di  Dio,  affinchè  fosse  soddisfatto 
ciò  che  fece  Adamo  neli’acconsentire  alla  colpa.  Muoia 
l’innocenza,  e viva  la  malizia,  disse  allora  Adamo,  non 
colle  parole,  ma  col  fatto.  Anche  il  Padre  nel  doversi 
dar  compimento  alla  redenzione  disse  dal  cielo  : Muoia 
il  mio  Figlio  diletto,  e viva  l’.uomo  peccatore , perchè 
io  non  vògiio  la  morte  del  peccatore , ma  che  si  con- 
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verta  e viva.  Cosi  benché  Dio  nulla  metta  nella  mali- 
zia del  peccatore,  si  serve  de’ disordini  di  lui  per  com- 
piere F ordine  della  sua  providenza.  Gesù  in  tutte  le 
pene  della  sua  passione  volle  esser  solo  a patire,  per- 
chè egli  è il  solo  Redentore;  ma  nel  portare  la  croce 
sul  Calvario  volle  esser  accompagnato,,  per  farci  cono- 
scere che  chiunque  vuol  ricevere  il  frutto  della  copio- 
sa redenzione,  deve  salire  presso  di  lui  portando  la  sua 
croce.  Siccome  in  Adamo  siamo  tutti  discesi  nel  preci- 
pizio per  l’inclinazione  alla  colpa;  così  per  salvarci 
dobbiamo,  tutti  salire  alla  cima  della  perfezione  cristia- 
na colla  croce  sulle  spalle  presso  le  orme  di  G.  C.  Se- 
guiva Gesù  turba  grande  di  popolo  e di  donne,  le  qua- 
li per  compassione  battevansi  il  petto,  e piangevano. 
Ma  quello  era  un  pianto  sterile,  proveniente  da  natu- 
rale debolezza,  simile  al  pianto  di  motti  Cristiani , il 
quale  è senza  emenda.  Gesù  ad  esse  rivolto  disse:  Fi- 
gliuole di  Gerusalemme,  non  piangete  sopra  di  me;  ma 
piangete  sopra  voi  stesse,  e sopra  i vostri  figliuoli.  E 
predice  loro  imminente  la  rovina  di  Gerusalemme,' la 
quale  fu  tanto  terribile,  da  figurare  quella  rovina  che 
deve  succedere  al  mondo  intero  nel  giorno  del  giudi- 
zio. Imperocché  se  così  severamente  fu  trattato  Gesù, 
che  era  il  figurato  dalla  verga  d’ Aronne,  legno  verde 
pieno  di  grazia,  e fiorito  di  tutte  le  virtù;  che  gastigo 
severo  deve  aspettarsi  il  peccatore,  il  quale  è un  legno 
secco  senza  sugo  di  grazia,  atto  solo  per  ardere  nel  fuo- 
co dell’  ira  di  Dio?  Gesù  innocente  e santo,  solo  per- 
chè addossato  si  aveva  le  pene  che  meritavano  gli  uo- 
mini, venne  così  trattato:  in  che  modo  sarà  trattato  il 
peccatore  pe’ peccati  suoi?  Erano  condotti  con  Gesù 
anche  due  malfattori  per  esser  fatti  morire:  ecco  avve- 
rata la  profezia:  È stato  noverato  tra  gli  scellerati  (*). 

V.  33.  a 38.  Gesù  fu  messo  in  mezzo  a’  peccatori, 
perchè  solo  egli  è il  Salvatore  degli  uomini,  i quali  tutti 
haa  peccato  in  Adamo.  Il  divin  Redentore  era  vera* 

; i f -t  •;  <>  (•!«'/»{  r\i  rrt  * 
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mente  divenuto  uomo  di  dolori;  dimodoché  era  tal- 
mente trasformato  per  le  piaghe  e sangue,  che  non  più 
si  conosceva:  non  era  più  in  lui  nò  beltà,  nè  decoro. 
Lo  abbiamo  veduto  e non  lo  abbiamo  conosciuto,  dice 
il  profeta  Isaia  (*),  E pure  impiegò  la  sua  lingua  in  fa- 
vor de’suoi  medesimi  crocifissori,  domandando  perdono 
per  essi,  scusando  la  loro  intenzione.  Dove  siete,  super- 
bi figli  degli  uomini,  che  resistete  a perdonare  chi  vi 
offende?  Venite  sul  Calvario,  e vedete  che  esempio  vi 
dà  il  divin  Maestro  dalla  cattedra  della  croce.  Con  che 
fronte  comparirete  voi  innanzi  a Dio,  se  negate  di  per- 
donare le  offese  che  avete  ricevute?  Adamo  mosse  i 
piedi  per  accostarsi  all’albero,  mosse  le  mani  per  co- 
gliere il  pomo  vietato,  e si  spogliò  della  veste  d’inno- 
cenza, rimanendo  nudo  e succido  d’animo.  Gesù  qual 
novello  Adamo  si  fece  inchiodare  le  mani  e i piedi  alla 
croce;  e la  sua  nudità  venne  coperta  di  piaghe  e di  san- 
gue ; affinchè  il  merito  del  sangue  suo  avesse  rivestita 
la  nostra  nudità.  Que’tiranni  spartendo  le  vesti  di  Gesù 
le  tirarono  a sorte,  come  era  stato  profetizzato  tanti  se- 
coli prima  d’accadere.  I caporioni, insieme  col  popolo 
non  paghi  ancora,  sbeffavano  il  Redentore,  dicendo: 
Ha  salvato  altri,  salvi  sò  stesso,  se  egli  è il  Cristo  di 
Dio  eletto.  Insultavanlo  anche  i soldati,  dicendo:  Se  tu 
sei  il  re  de’ Giudei,  salva  te  stesso.  Ciechi  che  dite? 
Appunto  perchè  egli  è il  Cristo  di  Dio  eletto,  se  ne  sta 
costante  sulla  croce  per  compiere  la  redenzione  pro- 
messa. Egli  sì,  ha  salvato  gli  altri,  perchè  è il  Salvato- 
re, e appunto  per  salvare  gli  altri  dà  sè  stesso  a morte; 
e perchè  è il  Re  dc’Giudei,  vince  il  forte  esercito  in- 
fernale co’ patimenti  della  croce:  egli  è quel  leone  va- 
ticinato da  Giacobbe  che  salir  dovea  alla  preda.  Bene, 
voi  non  lo  volete  riconoscere  ora  per  vostro  Re:  lo  ri- 
conoscerete qual  Re  severo,  quando  resterete  puniti  a 
rigore  di  giustizia;  ed  egli  per  Re  de’  re  sarà  riconosciu- 
to da  tutte  le  nazioni.  Infatti  la  croce  benché  fosse  sta— 

(•■)  Issi.  UII.  2. 
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ta  un  legno  ignominioào,  pure  essa  fa  quel  trono  inetti 
l’ eterno  Padre  mostrò  il  suo  Figlio  qual  Re  di  tutte  le 
nazioni.  La  croce  è formata  da’  due  legni  a traverso, 
che  composero  il  trono  di  Gesù:  due  popoli,  gli  Ebrei 
e i Gentili,  si  son  riuniti  nella  chièsa  formando  un  sol 
popolo,  e questa  chiesa  è il  trono  di  Gesù  che  è il  suo 
legittimo  Re.  Inoltre  due  legai  uniti  insieme  nella  cro- 
ce ci  figurano  unite  la  giustizia  e la  misericordia:  Gesù 
ha  voluto  soffrire  egli  il  rigore  della  giustizia  per  versa- 
re sull’  uomo  le  ricchezze  delia  sua  misericordia. 

V.  39.  a 43.  Fortunato  ladrone,  tu  non  vedi  operar 
miracoli  dai  Redentore,  anzi  vedi  un  uomo  agonizzan- 
te tra  tormenti  ed  obbrobrii  come  il  più  empio  malfat- 
tore; e lo  confessi  per  Figlio  di  Dio,  per  tuo  Signore, 
e lo  preghi  che  si  ricordi  di  te  nel  suo  regno.  O forza 
della  grazia,  che  opera  miracoli  si  stupendi  1 Ma  que- 
sto fu  il  primo  frutto  delle  preghiere  che  Gesù  fece  sul- 
la croce.  Gesù  nel  dirgli:  In  verità  ti  dico  che  oggi  sa- 
rai meco  nel  paradiso,  si  mostra  qual  egli  era,  vero  Re 
che  comincia  dalla  croce  a far  sì,  che  gli  eletti  abbian 
parte  nel  suo  regno,  figura  di  quel  regno  che  darà  lo- 
ro nel  giorno  del  giudizio.  Avventuroso  peccatore,  che 
fosti  crocifisso  alla  destra  di  Gesù,  che  denota  la  suà 
misericordia.  Chi  potrà  dubitare  della  sua  salvazione, 
se  -spera  nella  divina  misericordia,  la  quale  è un  abis- 
so infinito?  Infelice  ladrone,  ostinato  peccatore,  che 
stesti  alla  sinistra  di  Gesù,  che  figurava  la  sua  giustizia. 
Chi  può  pretendere  di  salvarsi,  guardando -i  soli  suoi 
meriti;  quando  che  se  Dio  vuol  far  pompa  della  sua 
giustizia,  ci  trova  tutti  degni  soltanto  di  perdizione? 
Gesù  sulla  croce  fece  con  questi  due  ladroni  ciò  che 
farà  nel  giorno  del  giudizio,  essendo  egli  il  gcan  Giu- 
dice  che  premia  i suoi  eletti  per  sua  misericordia,  e 

£ unisce  i ribelli  per  dritto  di  sua  giustizia.  Egli  nel 
uoa  ladrone  ci  fa  conoscere  la  gran  mercede  che  da- 
rà a’ suoi  eletti  secondo  la  generosità  del  suo  magnifico 
cuore.  Quegli  non  gli  chiede  altro,  che  si  ricordi  di 
lui,  quando  sarebbe  nel  suo  regno;  e il  Redentore  gli 
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promette  il  paradiso  nello  stesso  giorno.  Non  più  le  a- 
nime  de’ giusti  sarebbero  rattenute  nel  limbo  come 
quelle  de’ santi  Padri  : dopo  che  Gesù  ha  aperto  il  pa- 
radiso , quando  l’anima  esce  dal  tempo  purificata,  su- 
bito vi  entra. 

V.  44.  a 49.  Il  sole  dovevasi  oscurare  , perchè  Gesù 
qual  Sole  di  divina  giustizia  era  in  sì  orribili  patimenti  , 
e comparivano  come  eclissate  la  sua  innocenza  e tut- 
te le  sue  divine  perfezioni.  Gesù  che  è la  luce  che  illu- 
mina la  chiesa,  era  ottenebrato  sotto  la  somiglianza  di 
peccatore  , e se  ne  stava  sulla  croce  in  agonia  sì  dolo- 
rosa per  soddisfare  1’  offesa  che  le' tre  divine  Persone 
avevano  ricevuta  dall’uomo  peccatore.  L’uomo  pec- 
cando aveva  oltraggiato  la  potenza  del  Padre  che  lo 
- aveva  creato  dal  nulla,  la  sapienza  del  Figlio  che  lo 
aveva  dotato  di  ragione,  e l’amore  dello  Spirito  Santo 
che  lo  aveva  costituito  padrone  di  tutto  il  creato.  Gesù 
che  naturalmente  doveva  morire  appena  inchiodato 
sulla  croce,  tenne  in  vita  la  sua  umanità  per  ben  tre 
ore;  e quella  oscurità  gli  servì  come  di  ritiro  per  pre- 
gare-il  Padre  a favor  de’ peccatori.  Ed  ecco  che  il  velo 
del  tempio  si  squarciò,  figurando  quel  muro  di  divisio- 
ne che  era  tra  Dio  e l’uomo,  e si  è aperto  per  la  com- 
pita redenzione.  Si  è tolto  anche  quel  velo  che  era 
sulle  profezie:  queste  sono  ora  svelate,  avendo  avuto 
l’intero  adempimento  nella  persona  del  Redentore. 
Gesù  sciamando  ad  alta  voce,  disse:  Padre,  nelle  ma- 
ni tue  raccomando  il  mio  spirito.  E in  ciò  dicendo, 
spirò.  Il  Redentore  fece  questo  gran  grido  per  mostrar- 
ci che  egli  moriva  non  per  mancanza  di  forze,  ma.per- 
chè  aveva  interamente  soddisfatta  la  divina  giustizia. 
Avendo  eglf  ogni  podestà,  tolse  l’anima  sua  dal  corpo 
quando  volle,  come  un  guerriero  che  tira  e rimette  la 
sua  spada  dal  fodero,  quando  gli  piace.  Gridò  per  far 
sentire  a tutti  gli  uomini  che  già  era  compita  la  reden- 
zione, avea  già  fatta  la  parte  sua:  dovevano  essi  fare  la 
parte  loro,  cooperando  alla  redenzione.  Finalmente 
raccomandò  l’anima  sua  al  Padre,  affinchè  gli  uomini 
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imparassero  col  suo  esempio  ad  abbandonarsi  nelle 
mani  di  Dio  con  fiducia  di  figli  in  ogni  circostanza  , 
ma  in  particoìare  nel  punto  della  morte  : Gesù  qual 
nostro  Maestro  dopo  averci  insegnato  a ben  vivere, 
c’  insegnò  a ben  morire.  II  ladrone  che  era  crocifisso 
alla  destra,  si  salva;  e quello  che  era  crocifisso  alla 
sinistra,  si  perde:  ecco  la  figura  di  ciò  che  accader  de- 
ve nel  giorno  del  giudizio  riguardo  agli  eletti  e a’ re- 
probi. Essendo  spirato  il  Signore  facendo  un  forte  gri- 
do, il  centurione  conobbe  che  non  poteva  ciò  accade- 
re senza  un  miracolo;  e glorificò  Dio,  dicendo  : Certa- 
mente quest’  uomo  era  giusto.  E tutta  la  moltitudine 
di  coloro  che  si  trovavan  presenti  allo  spettacolo  se  ne 
tornavano  indietro  picchiandosi  il  petto  : riconobbero 
il  fallo  che  avevano  commesso  in  dar  morte  al  Giusto. 
Ecco  che  avendo  il  Padre  esaltato  Gesù  sulla  croce, 
lo  fa  conoscere  per  giusto  e santo,  qual  egli  era  ; e 
quelle  conversioni  furono  i primi  frutti  della  compita 
redenzione. 

V.  50.  a 56.  Il  santo  corpo  di  Gesù  era  solo’  sepa- 
rato dall’anima  , non  già  dalla  divinità:  dormiva  nel 
sepoloro  qual  leonessa , cui  nessuno  avrebbe  ardito  di 
svegliare,  come  lo  predisse  Giacobbe  nel  dare  la  bene- 
dizione a Giuda,  dal  quale  discender  dovea  l’ umanità 
del  Redentore.  Gesù  permise  d’essere  avvolto  nel  len- 
zuolo, perchè  figurava  l’anima  del  peccatore  morta 
nella  colpa:  la  sola  virtù  delia  penitenza  unita  a’ meriti 
di  G.  C.  ne  può  ricoprire  la  nudità.  Egli  volle  che  il  se- 
polcro fosse  nuovo , perchè  indicava  la  virtù  del  bat- 
tesimo, sacramento  della  nuova  legge,  nel  quale  il 
battezzato  resta  sepolto  in  G.  C.  Perciò  questo  sacra- 
mento ci  deve  ricordare  che  noi  siamo  stati- sepolti 
nella  morte  di  G.  C.  per  vivere  non  secondo  1’  uomo 
vecchio  che  fu  sepolto,  ma  secondo  l’ uomo  nuovo , 
cioè  collo  spirito  di  G.  C.  Nel  ritorno  le  donne  prepa- 
raron  gli  aromi  e gli  unguenti.  Questo  stesso  deve  fjre 
chiunque  ha  da  ricevere  Gesù  nel  suo  cuore:  deve  ap- 
parecchiarsi con  virtuose  azioni , conservando  nell’  a- 
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ninna  sua  la  grazia  ricevuta  nel  sacramento  della  pe- 
nitenza, ma  principalmente  colla  carità,  che  è la  radi- 
ce aromatica , la  quale  dà  il  valore  e il  pregio  a tutte 
le  altre  virtù  : qualunque  virtù  che  non  è ben  radicata 
nella  carità,  è come  l’erba  de’  tetti,  che  secca  prima 
di  divenir  matura.  Gesù  finalmente  qual  frumento 
eletto  dopo  essere  stato  crivellato  nel  furore  della  col- 
lera di  Dio,  vien  riposto  sotto  terra  per  germogliare  una 
moltitudine  di  fedeli , che  numerar  non  si  può.  Ecco 
sepolta  la  Pietra  angolare  e fondamentale  della  chiesa  , 
la  quale  è stata  adombrata  da  tante  profezie.  Gesù  si 
umiliò  fino  nel  seno  della  terra  per  elevare  gli  uomini 
sulle  stelle  nel  cielo  de’ cieli.  Eccoti , Eterno  Padre , 
soddisfatto  dalle  offese  ricevute  dall’  uomo  con  una 
soddisfazione  degna  e copiosa. 


CAPO 

4.  l'yj  autem  gabbali  valde 
diluculo  venerunt  ad  monu- 
mentimi, portantes,  quae  pa- 
r aver  ani,  aromuta: 

SI.  Et  invenerunt  lapidem 
revolutum  a monumento. 

3.  Et  ingressae  non  invene- 
runt corpus  Domini  Jesu. 

» ' t 

4.  Et  factum  est,  dum  men- 
te constematae  essent  de  isto , 
ecce  duo  viri  sleterunt  secus 
Mas  in  veste  fulgenti. 

3.  Cum  timerent  autem , et 
declinarent  vullum  in  terram, 
dixerunt  ad  Mas  : Quid  quae- 
ritis  viventem  cum  morluis  ? 

C.  Non  est  hic,  sed  surrexit  : 
recordamini , qualiter  locutus 
est  vobis , cum  adhuc  in  Ga- 
lilaea  esset, 


XXIV. 

1.  Ma  il  primo  di  della  set- 
timana innanzi  giorno  andaro- 
no al  sepolcro , portando  gli 
aromi,  che  aveva n preparati: 

2.  E trovaron,  che  era  stata 
levato  dgl  sepolcro  la  lapida. 

3.  Ed  entrandovi  dentro  non 
trovarono  il  corpo  del  Signore 
Gesù. 

4.  Ed  avvenne,  che  mentre  se 
ne  stavano  per  questo  in  grande 
perplessità,  apparvero  vicini  ad 
esse  due  personaggi  in  abito 
risplendente. 

5.  Ed  elleno  essendosi  im- 
paurite, e tenendo  china  la  fac- 
cia a terra , quelli  disscr  loro  : 
Perchè  cercate  voi  tra’  morti 
colui,  che  è vivo  ? 

6.  Ei  non  è qui , ma  è risu- 
scitato : ricordatevi  di  quel,  eh© 
fri  disse,  quand’  era  tuttora  nel- 
|la  Galilea, 
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7.  Diteti»  : Quia  oportet  Fi- 
lium  homini»  tradi  in  manus 
hominum  peccatorum , et  cru- 
ci fi  gì,  et  die  tertia  resurge re. 

i 

8.  Et  reeordatae  sunt  verbo- 
rum  ejus. 

9.  Et  regretsae  a monumen- 
to nuntiaverunt  haec  omnia 
illit  undecim,  et  ceteris  omni- 
bus. 

40.  Erat  autem  Maria  Mag- 
dalene , et  Joanna , et  Maria 
Jacobi,  et  celerae,  quae  cum 
eis  erant,  quae  dicebant  adA- 
postolos  haec. 

44.  Et  visa  sunt  ante  illos  , 
sicut  deliramentum,  verba  ista: 
et  non  crediderunt  illis. 

4 2.  Petrus  autem  surgens 
cucurrit  ad  monumenlum  : et 
procumbens  vidit  linteamina 
sola  posila , et  abiit  secum 
mirane,  quod  factum  fuerat. 

43.  Et  ecce  duo  ex  illis  ibant 
ipsa  die  in  castellum,  quod  e- 
rat  in  spalio  sladiorum  sexa- 
ginta  ab  Jerusalem , nomine 
Emmaus. 

44.  Et  ipsi  loquebantur  ad 
invicem  de  his  omnibus,  quae 
acciderant. 

48.  Et  factum  est , dum  fa- 
bularenlur  , et  secum  quaere- 
rent , et  ipse  Jesus  appropin- 
quane ibat  cum  illis. 

46.  Oculi  autem  illorum  te- 
nebanlur,  ne  eum  agnoscerent. 

47.  Et  ait  ad  illos  : Qui  sunt 
hi  sermone»,  quo s conferii»  ad 
invicem  ambulante»,  et  estis 
triste»? 

48.  Et  respondens  unus,  cui 
nomen  Cleophas , dixit  ei  : Tu 


7.  E diceva  : Fa  di  mestieri  , 
che  il  Figliuolo  dell’  uomo  sia 
dato  nelle  mani  d’ uomini  pec- 
catori , e sia  crocifissa,  e risu- 
sciti il  terzo  giorno. 

8.  Ed  elleno  si  rammentaro- 
no le  parole  di-lui. 

9.  E ritornate  dal  sepolcro 
raccontarono  tutte  queste  cose 
agli  undici,  ed  a tutti  gli  altri. 

10.  E quelle  che  riferiròn  ciò 
agli  Apostoli,  erano  Maria  Mad- 
dalena , e Giovanna  , e Maria 
di  Giacomo,  e le  altre,  che  sta- 
vau  con  esse. 

11.  Ma  tali  parole  parvero  ad 
essi,  come  delirii,  e non  diede- 
ro loro  retta. 

12.  Ma  Pietro  alzatosi  corse 
al  sepolcro  : e chinatosi  vide 
solamente  i lenzuoli  per  terra,  e 
se  ne  andò  restando  in  sè  stes- 
so maravigliato  del  successo. 

13.  Ed  ecco  che  due  di  essi 
andavano  lo  stesso  di  ad  un  ca- 
stello lontano  sessanta  stadii  da 

i Gerusalemme  , chiamato  Em- 
maus. 

' 14.  E discorrevano  insieme 

di  tutto  quel,  che  era  accaduto. 

15.  E mentre  ragionavano,  e 
conferivano  insieme  , Gesù  si 
andò  accostando  loro  , c faceva 
strada  con  essi. 

16.  Ma  gli  occhi  loro  erano 
abbacinati,  affinchè  noi  ricono- 
scessero. 

17.  Ed  ei  disse  loro:  Che  di- 
scorsi son  quelli,  che  per  istra- 
da andate  facendo,  e perchè 
siete  malinconici? 

18.  Ed  uno  di  essi  chiamato 
Cleofa  rispose,  e disse  : Tu  so- 
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solut  peregrinus  es  in  Jerusa- 
lem  , et  non  cognoinsti,  quae 
facta  sunt  in  illa  his  diebus  ? 

19.  Quibus  ille  dixit:  Quae? 
Et  dixerunt  ; De  Jesu  Nazare- 
no , qui  fuit  vir  propheta,  po- 
lene in  opere,  et  sermone  coram 
Deó  , et  omni  populo  : 

20.  Et  quomodo  eum  tradide- 
runt  sanimi  sacerdotes,etprin- 
eipes  nostri  in  damnationem 
mortis,  et  crucifixerunt  eum. 

- 21.  Nos  aulem  sperabamus, 
quia  ipse  esset  redempturus 
Israel  : et  nane  super  haec  o- 
mnia  terlia  dies  est  hodìe,  quod 
haec  facta  sunt. 

22.  Sed  et  mulieres  quaedam 
ex  nostris  terruerunt  nos,  quae 
ante  lucem  fuerunt  ad  monu- 
mentum , 

23.  Et  non  invento  corpore 
ejus  , x ienerunt , dicentes  se 
etiam  visionem  Angelorum  vi- 
disse,  qui  dicunt,  eum  vivere. 

24.  Et  abierunt  quidam  ex 
nostris  ad  monumentum:  et  ita 
invenerunt , sicut  mulieres  di- 
xerunt ; ipsum  vero  non  inve- 
nerunt. 

23.  Et  ipse  dixit  ad  ébs  ; O 
stalli,  et  tardi  corde  ad  creden- 
dum  in  omnibus,  quae  locati 
sunt  prophetae  ! 

26.  Nonne  haec  oportuìtpati 
Chrislum,  et  ila  intrare  in  glo- 
riam  suam  ? 

27.  Et  incipiens  a Moyse,  et 
omnibus  prophelis  interpreta- 
batur  illis  in  omnibus  scriptu- 
ris,  quae  de  ipso  erant. 

28.  Et  appropinquaverunt 


271 

lo  sci  forestiero  in  Gerusalem- 
me , sicché  non  sappi  quello , 
che  quivi  è accaduto  in  questi 
giorni  ? 

19.  Ed  ei  disse  loro:  Che?  Ed 
essi  risposero  : Intorno  a Gesù 
Nazareno,  che  fu  uomo  profeta, 
potente  in  opere,  ed  in  parole  di- 
nanzi a Dio,  ed  a tutto  il  popolo: 

20.  E come  i sommi  sacerdo- 
ti, ed  i nostri  capi  lo  hanno  da- 
to ad  essere  condannato  a mor- 
te, e lo  hanno  crocifisso: 

21.  Or  noi  speravamo  , che 
egli  fosse  per  redimere  Israele: 
ma  adesso  oltra  tutto  questo  è 
oggi  il  terzo  giorno  , che  tali 
cose  sono  accadute. 

22.  Ma  auehe  alcune  donne 
tra  noi  ci  hanno  messi  fuor  di 
noi  stéssi,  le  quali  andate  in- 
nanzi giorno  al  sepolcro , 

23.  E*  non  avendo  trovato  il 
corpo  di  lui,  sono  venute  a dire 
di  aver  anche  veduta  una  appa- 
rizione di  Angeli , i quali  dico- 
no , che  egli  è vivo. 

24.  E sono  andati  alcuni  dei 
nostri  al  sepolcro:  ed  hanno  tro- 
vato , come  pur  avean  detto  le 
donne  ; ma  lui  non  lo  hanno 
trovato. 

25.  Ed  egli  disse  loro:  0 stol- 
ti , e tardi  di  cuore  a credere  a 
cose  dette  tutte  da’ profeti  ! 

26.  Non  era  egli  necessario  , 
che  il  Cristo  tali  cose  patisse , 
e cosi  entrasse  nella  sua  gloria? 

27.  E cominciando  da  Mosè , 
e da  tutti  i profeti  spiegava 
loro  in  tutte  le  scritture  quello, 
che  lui  riguardava. 

28.  E giunser  vicino  al  castel- 
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castella  , quo  ibant  ; et  ipse  se  \ 
finxit  longius  ire. 

29.  Et  coegeruntilhim,  dicen- 
tes  : Mane  nobiscum,  qnoniam 
advesperascit,  et  inclinata  est 
jam  die» . Et  intravit  cum  illis. 

30.  Et  factum  est,  dum  re- 
cumberet  cum  eis , accepit  pa- 
nem,  et  benedixit , ac  fregit , 
et  porrigebat  illis. 

51.  Et  aperti  sunt  oculi  eo- 
rum , et  cvgnoverunt  eum  ; et 
ipse  evanuit  ex  oculis  exrum. 

32.  Et  dixerunt  ad  invicem  : 
Nonne  cor  nostrum  ardens  erat 
in  nobis,  dum  loqueretur  in  via. 
et  aperire t nobis  scripturas? 

33.  Et  surgentes  eademhora, 
regressi  sunt  in  Jerusalem , et 
invenerunt  congregatos  unde- 
cim,  et  eoe,  qui  cum  illis  erant, 

33.  Dicentes  : Quod- surrexit 
Dominus  vere , et  apparuit  Si- 
moni. 

33.  Et  ipsLnarrabant , quae 
gesta  erant  in  via , et  quomo- 
do  cognoverunt  eum  in  fractio- 
ne  panie. 

36.  Dum  aulem  haec  loquurr- 
tur  , stetit  Jesus  in  medio  ea- 
rum , et  dixit  eis  : Pax  vobis  : 
ego  sum,  nolite  limere. 

37.  Conturbati  vero,  et  con- 
terrai  exislimabant  se  spiri- 
tum  videre. 

38.  Et  dixit  eis:  Quid  tur- 
bati est/s , et.  cogitationes  a- 
scendunt  in  corda  vestra? 

59.  Videte  manus  meas , et 
pedes;  quia  ego  ipse  sum:  pal- 
pate, et  videte;  quia  spiritus 
camem,  et  ossa  non  habet,  si- 
c ut  me  videlis  habere. 


Io , dove  andavano;  ed  egli  fece 
mostra  d’andare  più  innauzi. 

29.  E gli  fecer  fòrza , dicen- 
do : Restati  con  noi , perchè  si 
fa  sera , ed  il  giorno  declina. 
JEd  entrò  con  essi. 

30.  Ed  avvenne,  che  stando  a 

tavola  con  essi  prese  il  pane  , 
e lo  benedisse  , e lo  spezzò , e 
ad  essi  lo  porse.  ' . , 

31.  Ed  aprironsi  i loro  occhi, 
e lo  riconobbero;  ma  egli  spari 
da’  loro  occhi. 

32.  Ed  essi  disser  tra  di  loro: 
Non  ardeva  egli-il  cuore  a noi  in 
petto,  mentre  per  istrada  ripar- 
lava, e ci  svelava  le  scritture? 

I 33.  Ed  alzatisi  nel  punto  stes- 
so1 tornarono  a Gerusalemme:  e 
trovarono  adunati  insieme  gli 
undici , e gli  altri , che  stavan 
con  essi, 

34.  I duali  dissero:  Il  Si- 
gnore è veramente  risuscitato  , 
ed  è apparso  a Simouc. 

33.  Ed  essi  raccontavano 
quel,  che  era  seguito  per  istra- 
da, e come  riconosciuto  lo  ave- 
vano nella  frazione  del  pane. 

36.  E Bel  discorrer  , che  fa- 
ceano  di  tah  eose,  Gesù  si  stet- 
te in  mezzo  ad  essi , e disse  lo- 
ro: La  pace  con  voi:  son  io,  non 
temete.- 

37.  Eglino  però  conturbati , 
ed  atterriti  si  pensavano  di  ve- 
dere uno  spirito. 

38.  Ed  egli  disse  loro:  Perchè 
vi  turbate,  e perchè  date  luogo 
nel  vostro  cuore  a dubbiezze? 

39.  Mirate  le  mie  mani  , ed  i 
miei  piedi  ; imperocché  io  son 
quel  desso:  palpate  , e.  mirate; 
perchè  lo  spirito  non  ha  carne , 
nè  ossa,  come  vedete,  che  ho  io. 
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40.  Et  curii  hoc  dixisset,  o- 
stendit  eis  manus , et  pedes. 

44.  Adhuc  autem  illis  • non 
’ crede  ntibus,  et  mir  antibus  prae 
gaudio , dixit .-  Habetis  hic  a- 
liquid,  quod  manducetur? 

42.  Al  illi  obtulerunt  ei  par- 
tem  piscis  assi , et  favum  niel- 
lis. 

43.  Et  cum  manducasset  Co- 
rani eis,  sumens  reliquias  de- 
dit  eis. 

44.  Et  dixit  ad  eos:  Ilaec  sunt 
verbo,  quae  loculus  sum  ad  vos, 
cum  adhuc  essem  vobiscum , 
quoniam  neccsse  est  impleri 
omnia,  quae  scripta  sunt  in  le- 
ge  Moysi  et  Prophelis,  et  Psal- 

. mis  de  me. 

43.  Tunc  aperuit  illis  sen- 
sum , ut  intelligerent  scriplu- 
ras: 

46.  Et  dixit  eis:  Quoniam  sic 
scriptum  est , et  sic  oportebat , 
Christum  pati , et  resurgere  a 
mortuis  tertia  die  : 

47.  Et  praedicari  in  nomine 
ejus  poenitentiam,  et  remissio- 
nem  peccatorum  in  omnes  gen- 
tes , incipiente $ ab  Jlieroso- 
lyma. 

48.  Vos  autem  testes  estis  ho- 
rum. 

49.  Et  ego  mitto  promissum 
Patrie  mei  in  vos:  vos  autem 
sedete  in  civitate , quoadusque 
induamini  virtute  ex  alto. 

30.  Eduxit  autem  eos  foras 
in  Belhaniam:  et  elevatis  ma - 
nibus  suis,  benedixit  eis. 

34.  Et  factum  est,  dum  be- 
nediceret  illis,  rccessit  ab  eis, 
et  ferebatur  in  coelum. 

32.  Et  ipsi  adoruntes  regres- 


so. E detto  ciò  , mostrò  loro 
le  mani , ed  i piedi. 

41.  E quelli  non  credendo  an- 
cora, ed  essendo  fuori  di  sè  per 
l’allegrezza,  disse  loro:  Avete 
qui  qualche  cosa  da  mangiare  ? 

42.  E preseutarongli  un  pez- 
zo di  pesce  arrostito,  ed  un  favo 
di  mele. 

43.  E mangiato  che  ebbe  da- 
vanti ad  essi,  prese  gli  avanzi, 
e gli  diede  loro. 

44.  E disse  loro:  Queste  sono 
le  cose , eh’  io  vi  diceva,  quan- 
d’ era  tuttavia  con  voi , che  era 
necessario  , che  si  adempisse 
tutto  qnello  che  di  me  sta  scrit- 
to nella  legge  di  Mosè , nei 
Profeti , e ne’ Salmi. 

43.  Allora  apri  il  loro  intel- 
letto, perchè  capissero  le  scrit- 
ture: 

46.  E disse  loro  : Cosi  sta 
scritto,  e cosi  bisognava,  che  il 
Cristo  patisse,  e risuscitasse  da 
morte  il  terzo  giorno 

47.  E che  si  predicasse  nel 
nome  di  lui  la  penitenza,  e la 
remissione  de’ peccati  a tutte  le 
nazioni , dando  voi  principio 
da  Gerusalemme. 

48.  E voi  siete  di  queste  co- 
se lestimonii. 

49.  Ed  ecco  che  io  mando  so- 
pra di  voi  il  promesso  dal  Pa- 
dre mio  : e voi  trattenetevi  in 
città , sino  a tanto  che  siate  ri- 
vestiti di  virtù  dall’  alto. 

30.  E li  condusse  fuora  a Be- 
tania  : ed  alzate  le  mani , li  be- 
nedisse. 

Sf.  Ed  avvenne  , che  nel  be- 
nedirli si  divise  da  loro  , e si 
sollevava  verso  il  cielo. 

32.  Ed  essi  avendolo  adorato, 
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si  mnt  in  Jeruialem  cum  geni-  se  ne  tornarono  a Gerusalemme 
dio  magno:  - con  gran  giubilo  : 

53.  Èt  erant  semper  in  tem - 53.  E stavan  continuamente 

pio  , laudani es  et  benedicente s nel  tempio'-,  lodando,  e benedi- 
Deum.  Atnenr  cendo  Dio.-  Amen. 

ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 12.  Ecco  Gesù  il  figurato  da  Giona  il  profe- 
ta, che  stette  tre  giorni  in  seno  del  pesce.  Tutto  il  ge- 
nere umano  giacque  sepolto  nelle  tenebre  dell’igno- 
ranza , sia  quelli  che  vissero  nella  legge  di  natura , sia 
coloro  che  vissero  nel  tempo  della  legge  scritta.  Ma 
non  è così  per  la  terza  età  dell’uomo,  che  è la  legge 
di  grazia  , poiché  nel  terzo  giorno  è risuscitato  Gesù 
(jual  sole  che  illumina  e accalora  tutta  la  chiesa.  A 
ragione  gli  Angeli  dissero  : Perchè  cercate  voi  tra’  morti 
colui  die  è vivo  ? Gesù  mentre  morì  come  uomo,  non 
lasciò  mal  d’essere  il  Vivente  eterno.  Quindi  era  scrit- 
to da  Davide  : Non  farai  provare  al  Santo  tuo  corruzio- 
ne (*).  Il  corpo  di  Gesù  era  il  tabernacolo  della  divini- 
tà: perciò -siccome  tolse  egli  l’anima  sua  dal  corpo, 
quando  volle  ; così,  ve  là  rimise , quando  gli  piacque. 
Gesù  levando  l’anima  sua  dal  corpo,  se  ne  servì  co- 
me di  spada  per  trafiggere  il  forte  esercitò  infernale, 
e per  tagliare  i legami  che  tenevano  avvinte  le  anime 
nel  limbo  : così  un  re  , vinta  la  battaglia,  passa  a filo 
di  spada  i ribelli , e si  prende  in  trionfo  i prigionieri. 
La  donna  fu  la  prima  causa  della  disgrazia  dell’  uomo , 
parlando  coll’angelo  della  discordia  : la  providenza  vol- 
le che  gli  Angeli  della  pace  annunziassero  alle  donne 
la  risurrezione  del  riparatore , la  quale  può  chiamarsi 
la  base  fondamentale  della  nostra  credenza.  In  fatti  se 
Gesù  non  fosse  risorto , qual  testimonianza  avremmo 
della  sua  divinità?  Come  sperar  la  salute  da  chi  non 
avrebbe  potuto  risuscitar  sè  stesso?  Le  donne  andaro- 
no dagli  Apostoli  a raccontar  loro  tutte  le  cose  che 
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avevano  vedute.  L’Evangelista  nòmina  in  primo  luogo 
la  Maddalena,  che  superava  tutte  le  altre  nell’amore  : 
l’ amore  è quella  gemma  preziosa  che  dà  il  valore  a 
tutte  le  azioni.  Gli  Angeli  eran  comparsi  in  abito  ri- 
splendente  per  dimostrare  la  grande  allegrezza  che  a- 
veva  cagionata  la  risurrezione  del  loro  Signore:  essi 
qua’  cavalieri  e principi  della  celeste  corte  sono  in  ga- 
latei trionfo  riportato  dal  Re  , che  vinse  la  gran  batta- 
glia.Ma  quelle  parole  delle  donne  parvero  agli  Apostoli 
come  delirii  : e non  diedero  loro  retta.  Quanto  è gran- 
de la  miseria  umana  ! Adamo  fu  pronto  a prestar  fede 
ad  Èva  nel  male;  e gli  Apostoli  non  credono  alle  don- 
ne sante  in  cosa  buona,  anzi  in  quello  chè  era  stato 
detto  loro  dal  Redentore  medesimo  prima  d’andare 
alla  morte.  Questo  ci  ha  fatto  l’inclinazione  al  male: 
quando  si  tratta  di  sentire  il  male-,  subito  ci  troviamo 
pronti  a crederlo;  ma  nell’  udire  il  bene  del  nostro  si- 
mile siamo  duri  a prestarvi  fede  sótto  pretesto  di  norr 
esser  tacciati  per  deboli  e facili  all’  illusione.  Pietro 
nondimeno  alzatosi  corse  al  sepolcro;  ecco  la  vigi- 
lanza che  mostrò  egli  per  accertarsi  della  verità.  Lo 
debbono  imitare  tutti  i Pastori:  non  istiano  già  in  tut- 
to a credito  di  quelli  che  li  circondano  , i quali  soven- 
te son  facili  a censurare  chicchessia  , ed  a favorire  co- 
loro che  hanno  de’rapporti.  A’ Pastori  trascurati  che 
riposano  su’ detti  altrui,  spesso  accade  di  prendere  la 
luce  per  tenebre, -e  le  tenebre  per  luce;  e stretto  con- 
to ne  dovranno  rendere  a Dio  nel  giorno  de’ conti. 

V.  13.  a 35.  Essendo  Gesù  risorto  da  morte,  la  sua 
abitazione  è nel  cielo;  ma  si  trattiene-con  noi  nel  san- 
tissimo Sacramento  come  pellegrino  per  accompagnar- 
ci in  questo  esilio.  Egli  si  trova  in  mezzo  a quelli  ehe 
parlano  di  lui,  e sono  uniti  col  vincolo  della  carità.  Ge- 
sù per  farci  conoscere  quanto  è stato  grande  l’amore 
con  cui  ha  sofferto  per  noi,  domanda  a’ due  discepoli 
di  che  parlassero,  quasiché  avesse  egli  dimenticato  i 
tormenti  della  sua  passione  e morte.  Vuole  anche  mo- 
strarci che  giunta  l'anima  bella  gloria,  le  sembrano 
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niertfe  i patimenti  che  han  preceduto  nella  vita  pre- 
sente : sembrano  come  un  sogno , che  nel  destarci  ap- 
pena si  ricorda.  Gesù  per  attestare  che  già  si  era  di- 
dimenticato de’sofferti  patimenti,  dice:  Che?  Quasiché 
avesse  voluto  dire:  Che  cosa  ha  sofferto  questi  di  cui 
voi  parlate  ? A lui  tutto  sembra  niente  a confronto  del- 
l’ amore  che  ha  pe’  figli  degli  uomini.  I due  discepoli 
narrano.il  fatto,  dicendo  che  Gesù  fu  uomo  profeta  , 
potente  in  opere  c in  parole  dinanzi  a Dio  e a tutto  il 
popolo.  Questa  è la  più  verace  testimonianza  che  si 
possa  rendere  di  Gesù:  egli  non  solo  è profeta,  ma  il 
Profeta  de’  profeti ,.  perchè  il  suo  Spirito  ha  parlato 
pe’ profeti;  egli  è potente  in  opere  e in  parole,  avendo 
creato  il  mondo  colla  sua  parola  onnipotente  : ha  det- 
to, ed  ha  fatto.  Egli  ha  redento  l’ uomo  da  lui  creato 
a sua  immagine  colla  croce  intrisa  nel.  suo  sangue  : 
con  questo  si  è mostrato  potente  dinanzi  a Dio , e nella 
moltitudine  de’  prodigii  si  è mostrato  potente  dinanzi 
agli  uomini.  Il  Redentore  riprese  qùe’  discepoli  di  stol- 
tezza , perchè  erano  sì  tardi  di  cuore  a credere  a cose 
dette  tutte  da’ profeti.  Non  era  egli  necessario,  disse 
loro,  che  il  Cristo  tali  cose  patisse,  e così  entrasse  nel- 
la sua  gloria?  Sì,  era  necessario,  perchè  addossato  si 
aveva  il  carico  de’ peccati  degli  uomini.  Perciò  era  ne- 
cessario che  prima  soffrisse,  dando  il  suo  corpo  a mor- 
te come  vittima  propiziatoria  in  soddisfazione  alla  divi- 
na giustizia  ; e poi  entrasse  in  quella  gloria  che  era  sua 
da  tutta  l’eternità  , essendo  egli  Dio  eguale  al  Padre. 
Or  se  fu  necessaria  a Cristo  la  sofferenza  per  entrare 
nella  gloria  che  per  tutti  i titoli  gli  era  dovuta  ; come 
potrà  presumere  l’ uomo  d’ entrare  nella  gloria  di  Dio 
senza  soffrire?  All’uomo,  perchè  peccatore,  spetta  per 
giustizia  il  soffrire;  e se  Dio  vuole  ammetterlo  nella 
sua  gloria,  lo  è per  sola  sua  misericordia.  Giunto  Gesù 
vicino  al  castello  fe’ mostra  d’andare  più  innanzi.  E 
gli  fecero  forza  i discepoli , dicendo  : Restati  con  noi , 
perchè  si  fa  sera  , e il  giqrno  declina.  Gesù  ci  è andato 
innanzi  col.  suo  esempio  , affinchè  noi  seguiamo  le  sue 
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orme.  Noi  dobbiamo  pregare  Gesù  che  resti  sempre  in 
nostra  compagnia  , perchè  si  avvicina  la  sera  della 
morte,  e il  giorno  della  presente  vita  va  a terminare. 
Che  faremmo  noi  senza  Gesù,  che  colla  sua  croce  ci  ha 
da  aprire  il  cielo  ? Egli  solo  ha  le  chiavi  ; quando  egli 
chiude,  nessuno  può  aprire;  e quando  apre,  nessuno 
può  chiudere.  Gesù  stando  a tavola  con  essi,  prese  il 
pane,  e lo  benedisse,  e lo  spezzò  ; e ad  essi  lo  porse. 
E aprironsi  i loro  occhi,  e lo  riconobbero  : ma  egli 
sparì  da’ loro  occhi.  Ecco  l’effetto  che  produce  il  Pane 
eucaristico:  esso  c’illumina  l’ intelletto  per  conoscere 
Gesù.  Ma  nella  vita  presente  lo  possiamo  vedere  per 
momenti  col  lume  della  fede  come  in  ispecchio  : solo 
nella  gloria  futura  lo  vedremo  alla  svelata  senza  timore 
di  più  smarrirlo.  Sparito  Gesù,  quelli  dissero  tra  di 
loro  : Non  ardeva  egli  il  cuore  a noi  in  petto  , mentre 
per  istrada  ci  parlava , e ci  svelava  le  scritture  ? Ap- 
punto perchè  ardevano  essi  della  vera  carità,  non  si 
fidarono  di  tenere  solo  per  sè  tale  e tanta  consolazione: 
subito  tornarono  a Gerusalemme  per  fame  partecipi  gli 
Apostoli,  e gli  altri  che  stavan  con  essi,  i quali  dissero: 
Il  Signore  è veramente  risuscitato,  ed  è apparso  a Si- 
mone.  Pietro  benché  avesse  mostrata  la  sua  debolezza 
in  negare  tre  volte  il  suo  Maestro,  pure  è da  lui  pre- 
ferito come  Capo  della  sua  chiesa  ; perchè  conosciamo 
che  la  sua  parola  è infallibile,  e ninna  forza  può  rimuo- 
vere i suoi  decreti.  Avendo  Pietro  riparato  colle  lagri- 
me alla  colpa  commessa,  meritò  un  distinto  amore  dal 
suo  Maestro. 

V.  36.  a 49.  Gesù  è in  mezzo  a’  suoi  discepoli  come 
cuore  di  questo  mistico  corpo.  Egli  è in  mezzo  , per- 
chè non  approva  nè  la  troppa  lentezza,  nè  la  sover- 
chia sollecitudine  di  taluni , che  cadono  nella  scrupo- 
losità : è nel  mezzo  della  virtù.  Dà  egli  la  pace,  che  è 
la  cosa  più  preziosa  che  si  possa  sperare  nel  presente 
esilio,  dove  bisogna  star  noi  sempre  preparati  pel  com- 
battimento : la  pace  ci  fa  esser  tranquilli  nella  batta- 
glia. La  pace  nasce  dalla  grazia  , la  quale  abita  in  un 
Voi.  II.  24 
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cuore,  quando  vi  si  trova  l’ amore  della  giustizia,  per- 
chè la  giustizia  e la  pace  si  danno  scambievolmente  il 
bacio,  come  ci  dice  lo  Spirito  Santo  per  bocca  del  reai 
Profeta  (*).  Invano  gl’iniqui  cercano  la  pace:  essi  non 
la  troveranno  giammai,  perchè  non  vi  è pace  nel  cuò- 
re degli  empii.  Gesù  dice  : Son  io,  non  temete!  Di  che 
può  temere  un  cuore,  quando  ha  con  esso  Gesù  , quel 
Dio  onnipotente  che  comanda  il  cielo,  la  terra,  e l’ in- 
ferno? Tutta  la  forza  degli  uomini  e dell’ inferno  non 
potrà  mai  togliere  neppure  un  capello  dal  nostro  ca- 
po , se  Dio  non  lo  permette  ; e se  egli  lo  permette  , è 
per  maggior  vantaggio  di  coloro  che  lo  amano.  Ma  che 
amore  veramente  infinito  ha  Gesù  pe’ figli  degli  uomi- 
ni ! In  vece  egli  d’indignarsi  per  la  loro  durezza  , si 
accomoda  alla  loro  debolezza,  mostrando  ad  essi  le 
sue  mani  e i suoi  piedi,  quasiché  dir  volesse  : Toccate, 
e vedete  se  son  queste  mani  e questi  piedi  quegli  stes- 
si che  furon  per  voi  inchiodati  sulla  croce.  SI,  questo 
corpo  che  voi  vedete  , è quello  stesso  corpo  che  io 
presi  dalle  viscere  di  mia  Madre , vergine  illibata , 
quello  stesso  corpo  che  io  ho  dato  a morte  per  voi. 
Ecco  che  l’ho  risuscitato  per  risuscitare  i vostri  corpi 
nel  giorno  del  giudizio.  Ho  pur  risuscitato  il  mio  corpo 
per  darlo  a voi  sacramentato,  come  pegno  della  gloria 
futura.  Il  Redentore  per  confermare  i discepoli  nella 
fede  della  sua  resurrezione,  dice  loro  : Avete  voi  qual- 
che cosa  da  mangiare?  E presen tannigli  un  pezzo  di 
pesce  arrostito  e un  favo  di  mele.  Nella  presente  vita 
bisogna  assaggiare  l’ amarezza  della  penitenza  per  es- 
ser partecipe  della  soavità  della  vita  futura  , dove  è il 
mele  della. dolcezza  permanente  senza  niuna  ama- 
rezza. Gesù  aprì  indi  il  loro  intelletto  , perchè  capis- 
sero le  Scritture.  Essendo  le  Scritture  la  parola  di  Dio, 
egli  solo  può  dar  l’intelligenza  di  esse,  che  sono  come 
un  mare  pregno  di  misteri.  La  lettera  è qual  cortec- 
cia, che  bisogna  aprire  per  gustarne  il  frutto  ; e il  solo 
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Dio  può  aprirla  come  autore  che  l’ha  formata.  Disse 
il  Redentore  che  come  stava  scritto , bisognava  che 
avvenisse;  perchè  la  parola  di  Dio  è infallibile.  Dove- 
vano gli  Apostoli  principiar  la  loro  predicazione  da 
Gerusalemme,  perchè  ivi  trovavansi  i Giudei  , i primi 
chiamati  alla  conoscenza  di  Dio , ed  anche  perchè 
quella  città  era  la  figura  della  sua  ehiesa,  la  quale  co- 
minciò da’  discepoli , e distender  dovevasi  per  tutto 
l’universo  come  cattolica.  Gli  Apostoli  sono  stati  i 
testimonii  di  queste  cose  :.in  mano  loro  fu  consegnato 
il  nuovo  testamento  per  far  conoscere  alle  genti  il  vo- 
lere del  Testatore  , e le  ricchezze  di  cui  ci  ha  lasciati 
eredi.  Gesù  dice  loro  che  era  per  mandare  sopra  di 
essi  lo  Spirito  Santo.  Come  nella  creazione  dell’  uomo, 
così  nella  sua  riparazione  fu  necessario  che  concor- 
ressero tutte  le  tre  divine  Persone:  il  Padre  vi  con- 
corse volendo  che  P nomo  fosse  redento,  il  Figliuolo 
eseguendo  la  copiosa  redenzione,  e lo  Spirito  Santo 
applicandone  il  frutto.  In  fatti  gli  Apostoli  benché  a- 
vessero  parlato  col  Redentore  risorto  , pure  ancora 
erano  timidi  come  agnelli;  ma  ricevuto  lo  Spirito  San- 
to, vennero  rivestiti  di  tal  virtù,  che  sembravano  tanti 
leoni.  Essi  furono  cangiati  in  uomini  nuovi,  che  non 
temevano  nè  le  catene,  nè  la  morte,  mostrando  a tutte 
le  nazioni  quel  fuoco  del  divin  amore  che  avevano  ri- 
cevuto nella  SHa  pienezza;  e come  aquile  reali  volaro- 
no dn  un  luogo  all’altro,  portando  la  luce  evangelica. 

V.  50.  a 53.  Gesù  condusse  i discepoli  fuori  della 
città  perchè  fuori  del  tumulto  nella  santa  solitudine  si 
riceve  la  sua  benedizione.  Egli  salì  al  cielo  per  esser 
nostro  avvocato  perpetuo  presso  il  Padre  suo  , e per 
mostrarci  che  in  qualunque  stato  1’  uomo  si  trovi,  de- 
ve aver  gli  occhi  sempre  rivolti  al  cielo.  In  cielo  si 
vede  Gesù  alla  svelata,  ed  egli  sta  mirando  in  che  mo- 
do ci  conduciamo  noi  nelle  battaglie,  mentre  tien  pre- 
parate le  palme  per  darle  a’  vincitori.  Gesù  è salito 
alla  destra  del  Padre  per  apparecchiarci  il  luogo  nel 
celeste  suo  regno  ; affinchè  dove  è egli  nostro  Capo,  là 
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ascendiamo  noi  suoi  membri  dopo  il  breve  combatti- 
mento di  questa  vita  corruttibile.  Ma  dobbiamo  ricor- 
darci che  Gesù  nostro  Capo  è stato  coronato  di  spine  : 
non  saranno  mai  riconosciuti  per  suoi  membri  i Cri- 
stiani delicati,  i nemici  della  croce,  quelli  che  amano 
con  attacco  i comodi  della  presente  vita,  quasiché  fosse 
qui  la  loro  abitazione  permanente. 


FINE  DI  S.  LUCA. 
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<APO  fi*  Il  E NI  O.  . 


1.  in  principio  eral  Ve r- 
lum , et  Verbvm  erat  apuli 
Deum , et  Deus  erat  Verbum. 

2.  Hoc  erat  in  principio  apuli 
Deum. 

5.  Omnia  per  ipsum  facta 
siunt:  et  sine  ipso  factum  est  ni- 
m , quod  factum  est. 

4.  In  ipso  vita  erat , et  vita 
erat  lux  ho.minum  : 

ii.  Et  lux  irt  tenebrie  lucet , I 
et  tenebrae  eam  non  compre- 
henderunt. 

tj.  Fuit  homo  i nissus  a Dea , 
cui  nomen  erat  Joapnes. 

7.  Hic  venit  in  teslimonium, 
ut  testimonium  perhiberet  de 


1.  i* kl  principio  era  il  Ver- 
bo , ed  il  Verbo  era  appresso 
Ilio,  ed  il  Verbo  era  Dio. 

2.  Questo  era  nel  principio 
appresso  Dio. 

3.  Per  mezzo  di  lui  furon  fat- 
te le  cose  tutte  : e senza  di  lui 
nulla  fu  fatto  di  ciò,  che  è stato 
fatto. 

4.  In  lui  era  la  vita,  e la  vita 
era  la  luce  degli  uomini  : 

55.  E la  luce  splende  tra  le  te- 
nebre, e le  tenebre  non  l’hanno 
ammessa. 

6.  Vi  fu  un  uomo  mandato 
da  Dio , che  nomavasi  (ìio- 
vauni.  * 

7.  Questi  venne  qual  testi- 
mone , afliu  di  render  testimo- 
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lamine,  et  omnes  crederentper 
illum. 

8.  Non  erat  il  le  lux,  sed  ut 
teslimonium  perhiberet  de  lu- 
mine. 

9.  Erat  lux  ber  a,  quae  illu- 
minai omnem  hominem  ve- 
niente™, in  hunc  mundum. 

10.  In  mando  erat,  et  mun- 
dus  per  ipsum  factus  est , et 
mundus  eum  non  cognovit. 

1 1.  In  propria  venit,  et  sui 
eum  non  receperunt. 

12.  Quotquot  autem  recepe- 
runt eum,  dedii  eis  poteslatem 
filios  Dèi  fieri,  his,  qui  credunt 
in  nomine  ejus: 

13.  Qui  non  ex  sanguinilus, 
neque  ex  voluittate  carnis,  ne- 
que  ex  voluntate  viri , sed  ex 
Deo  nati  sunt. 

14.  Et  Verbum  caro  factum 
est,  et  habitavit  in  nobis • et  vi- 
dimus  gloriam  ejus,  gloriam 
quasi  Unigeniti  a Patre , ple- 
num Qratiae , et  veritatis. 

15.  Joannes  teslimonium 
perhibet  de  ipso,  et  clamat,  d'i- 
cens:  Hie  erat,  quem  dixi:  Qui 
post  me  venturus  est , ante  me 
factus  est  ; quia  prior  me  erat. 

46.  Et  de  plenitudine  ejus 
nos  omnes  accepimus,  et  gra- 
ti am  prò  gralia. 

17.  Quia  lexper  Moysen  da- 
ta est  : grafia , et  veritas  per 
Jesum  Christum  facta  est. 

18.  Deum  nemo  vidit  un- 
quam.unigenitus  Filius,qui  est 
in  sinu  Patrie,  ipse  enarravil. 

49.  Et  hoc  est  teslimonium 
Joannis,  quando  miserunt  Ju- 
daei  ab  Hierosolymis  sacerdo- 


nianza  alia  luce,  onde  per  mez- 
zo di  lui  tutti  credessero. 

8.  Ei  non  era  la  luce,  ma  era 
per  render  testimonianza  alia 
luce. 

9.  Quegli  era  la  luce  vera , 
che  illumina  ogni  uomo , che 
viene  in  questo  mondo. 

10.  Egli  era  nel  mondo,  ed  il 
mondo  per  lui  fu  fatto  , ed  il 
mondo  noi  conobbe. 

11.  Venne  nella  sua  propria 
casa  , ed  i suoi  noi  ricevettero. 

12.  Ma  a tutti  quei,  che  lo  ri- 
cevettero, diè  potere  di  diventar 
figliuoli  di  Dio , a quelli , che 
credono  nel  suo  nome  : 

13. 1 quali  non  per  via  di  san- 
gue, nè  per  volontà  della  carne, 
nè  per  volontà  d’uomo , ma  da 
Dio  sono  nati. 

14.  Ed  il  Verbo  si  è fatto  car- 
ne, ed  abitò  tra  noi:  ed  abbiamo 
veduto  la  sua  gloria,  gloria  come 
dell’Unigenito  del  Padre,  pieno 
di  grazia,  e di  verità. 

13.  Giovanni  rende  testimo- 
nianza di  lui,  e grida,  dicendo: 
Questi  è colui,  del  quale  io  dice- 
va : Quégli , che  verrà  dopo  di 
me,  è da  più  di  me  ; perchè  era 
prima  di  me. 

16.  E della  pienezza  di  lui 
noi  tutti  abbiam  ricevuto  , ed 
una  grazia  in  cambio  di  un’altra. 

17.  Perchè  da  Mosè  fu  data  la 
legge  : la  grazia,  e la  verità  per. 
Gesù  Cristo  fu  fatta. 

18.  Nissuno  ha  mai  veduto 
Dio:  l’unigenito  Figliuolo,  che 
è nel  seuo  del  Padre,  egli  ce  lo 
ha  rivelato. 

19.  Ed  ecco  la  testimonianza, 
che  rendè  Giovanni , quando  i 
Giudei  mandarono  da  Gerusa- 
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tes,  et  Levitai  ad  eum,  ut  inter- 
rogar ent  eum  : Tu  quii  es  ? 

20.  Et  confessa*  est , et  non 
negavit:  et  confessili  est:  Quia 
non  sum  ego  Christus. 

21.  Et  interrogaverunt  eum: 
Quid  ergo?  Elias  es  tu?  Et  di- 
:rit:  Non  sum.  Proplieta  es  tu? 
Et  respondit:  Non. 

22.  Dixerunt  ergo  ei:  Quii 
es.  ut  responsum  demus  his,  qui 
miserunt  nos  ? Quid  dicis  de 
teipso  ? 

25.  Ait:  Ego  vox  clamantis 
in  deserto  : Dirigile  viam  Do- 
mini, sicut  dixit  Isaias  pro- 
pheta. 

24.  Et  qui  mi  ssi  fuerant , e- 
rant  ex  Pharisaeis. 

25.  Et  interrogaverunt  eum. 
et  dixerunt  ci  •:  Quid  ergo  bapli- 
zas , si  tu  non  es  Cliristus , nc- 
que Elias , neque  prophela? 

26.  Respondit  eis  Joannes  , 
dicens  ■ Ego  baptizo  in  aqua  : 
medius  autem  vestrum  stetit , 
quem  vos  ncscitis  : 

27.  lpse  est,  qui  post  me  ven- 
turus  est , qui  ante  me  factus 
est  : cujus  ego  non  sum  dignus, 
ut  solvam  ejus  corrigium  cal- 
ceamenli. 

28.  Haec  in  Itethania  facta 
sunt  trans  Jordanem,  ubi  erat 
Joannes  baptizans. 

29.  Altera  die  vidit  Joannes 
Jesum  venientem  ad  se,  et  ait: 
Ecce  Agnus  Dei,  ecce  qui  tol- 
lit  peccatum  mundi. 

50.  Hic  est,  de  quo  dixi:  Post 
me  venit  vir,  qui  ante  me  fa- 
ctus est  : quia  prior  me  erat  .- 

51.  Et  ego  nesciebam  eum  • 
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lemme  i sacerdoti,  ed  i Leviti  a 
lui  per  dimandargli:  Chi  sei  tu? 

20.  Ed  ei  confessò,  c non  ne- 
gò: e confessò:  Non  son  io  il 
Cristo. 

21.  Ed  essi  gli  domandarono: 
E che  adunque?  Sei  tu  Elia  ? Ed 
ei  rispose  : Noi  sono.  Sei  tu  il 
profeta?  Ed  ei  rispose  : No. 

22.  Gli  disscr  pertanto:  Chi 
sci  tu,  alliuchè  possiam  render 
risposta  a chi  ci  ha  mandati  ? 
Che  dici  di  te  stesso  ? 

23.  lo  son , disse  , la  voce  di 
colui , che  grida  nel  deserto  : 
Raddirizzate  la  via  del  Signore , 
come  ha  detto  il  profeta  Isaia. 

21.  E questi  messi  erano  del- 
la setta  de’Farisei. 

28. E. lo  interrogarono,  dicen- 
dogli : Come  adunque  battezzi 
tu,  se  non  sei  il  Cristo,  nò  Elia, 
nè  il  profeta? 

2(ì.  Giovanni  rispose  loro,  e 
disse  : Io  battezzo  nell’  acqua  : 
ma  v’  Ita  in  mezzo  a voi  uno,  che 
voi  non  conoscete  : 

27. (Questi  è quegli,  clic  verrà 
dopo  di  me,  il  quale  è da -piu  di 
me  : a cui  io  non  son  degno 
di  sciogliere  i legacciuoli  dello 
scarpe. 

2S.  (Jueste  cose  succedettero  a 
Relania  di  la  dal  Giordano,  do- 
ve Giovanni  slava  battezzando. 

21).  11  giorno  dopo  Giovanni 
vide  Gesù,  che  vcnivagli  incon- 
tro , e disse  : Ecco  1’  Agnello  di 
Dio,  ecco  colui,  che  toglie  i pec- 
cali del  mondo. 

30.  Questi  è colui,  del  quale 
ho  detto:  Dopo  di  me  viene  uno, 
che  è da  più  di  me  : perchè  era 
prima  di  me  : 

31.  Ed  io  noi  conosceva  : ma 
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scd  ut  manifestetur  in  Israel , 
propterea  veni  ego  in  aqua  ba- 
plizans. 

SS.  Et  testimonium  perhi- 
buitJoannes,  dicens:  Quia  vidi 
Spiritum  descendentem  quasi 
columbatn  de  coelo  , et  mansit 
super  eum. 

SS.  Et  ego  nesciebam  eum 
sed  qui  misit  me  buptizare  in 
aqua,  ille  mihi  dixil  : Super 
quem  videris  Spiritum  descen- 
dentem , et  manentem  super 
eum,  hic  est,  qui  baplizat  in 
Spirilu  Sancto. 

54.  Et  ego  vidi:  et  teslimo- 
nium  perhibui,  quia  hic  est  Fi- 
line Dei. 

55.  Altera  die  iterum  stabat 
Jounnes,  et  ex  discipulis  ejus 
duo, 

36.  Et  respicicns  Jesum  am- 
bulantem,  dicit:  Ecce  Agnus 
Dei. 

57.  Etaudiemnt  eum  duo  di- 
scoidi loquentem,  etseculisunt 
Jesum. 

38.  Conversus  autem  Jesus, 
et  videns  eo$  sequentes  se,  dicit 
eis:  Quid  quaeritis?  Qui  dixe- 
runl  et  Rabbi  ( quod  dicilur 
interpretalum  magister  ) , ubi 
liabitas  ? 

59.  Dicit  eis:  Venite,  etvide- 
le.  Venerunt,  et  viderunl,  ubi 
maneret , et  apud  eum  mansc- 
runt  die  ilio  hora  autem  erat 
quasi  decima. 

40.  Erat  autem  Andreas  fra- 
ter  Simonis  Retri,  unus  ex  duo- 
bus,  qui  audierant  aJoanne,  et 
secuti  fuerant  eum. 

41.  Invenit  hic  primum  fra- 
trem  suum  Simonem,  et  dicit 
et:  Invenimus  Messiam  ( quod 


affinché  egli  fosse  riconosciuto 
in  Israele,  per  questo son  io  ve- 
nuto a battezzare  nell’acqua. 

32.  E Giovanni  rendetto  te- 
stimonianza» dicehdo:  Ho  vedu- 
to lo  Spirito  scendere  dal  cielo 
in  forma  di  colomba,  e si  fermò 
sopra  di  lui. 

33.  Ed  io  npl  conosceva  : ma 
chi  mandommi  a battezzare 
nell’acqua,  mi  disse:  Colui , so- 
pra del  quale  vedrai  discende- 
re, e fermarsi  lo  Spirito,  quegli 
è colui,  che  battezza  nello  Spi- 
rito Santo. 

34.  Ed  io  ho  veduto  : ed  ho 
attestato,  com’egli  è il  Figliuo- 
lo di  Dio. 

35.  11  di  seguente  di  nuovo 
trovandosi  Giovanni  con  due 
de’  suoi  discepoli, 

36.  E mirando  Gesù,  che  pas- 
seggiava, disse  : Ecco  l’Agnello 
di  Djo. 

37.  Ed  udiron  le  sue  parole  i 
due  discepoli , e seguitaron 
Gesù. 

38.  E rivoltosi  Gesù , c ve- 
dutili , che  lo  seguivano , disse 
loro:  Che  cercate  voi?  Ed  essi 
gli  risposero  : Rabbi  (che  vuol 
dir  maestro  ),  dov’  è la  tua  abi- 
tazione ? 

39.  Rispose  loro  -.  Venite  , e 
vedete.  Andarono  , e videro  , 
dove  egli  stava,  e si  stettero  con 
lui  per  quel  giorno  : era  allora 
circa  la  decima  ora. 

49.  Andrea  fratello  di  Simon 
Pietro  era  uno  de’  due  , che  a- 
vean  udito  le  parole  di  Giovan- 
ni, ed  avean  seguitato  Gesù. 

Ài.  11  primo  , in  cui  questi 
s’ imbattè ,’  fu  il  suo  fratello  Si- 
mone  , e dissegli  ; Abbiam  tro- 
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est  interpretatum  Chrislus  ). 

42.  Et  adduxiteumadJesum. 
Intuititi  uutem  eum  Jesus,  di- 
xil:  Tu  es  Simon,  fdius  Jona: 
tu  vocaberis  Cephas  ( quod  in- 
terpretaiur  Petrus  )., 

43.  In  craslinum  voluit  exire 
in  Galilaeam , et  invenit  Phi- 
lippum.  Et  dicit  ei  Jesus:  Se- 
quere  me. 

'44.  Erat  autem  Philippus  a 
Bethsaida,  civitale  Andrene,  et 
Petri. 

45.  Invenit  Philippus  Natha- 
nnel,  et  dicit  ei:  Quem  scripsit 
Moyses  in  lege  , et  prophctae, 
invenimus  Jesum  filium  Joseph 
a Nazareth. 

46.  Et  dixit  ei  Nathanael  : 
A Nazareth  polest  aliquid  boni 
esse  ? Dicit  ei  Philippus  : Veni, 
et  vide. 

' 47,  Vidit  Jesus  Nathanael  ve- 
nientem  ad  se , et  dicit  de  eo  : 
Ecce  vere  Israelita , in  quo  do- 
lus  non  est. 

48.  Dicit  ci  Nathanael:  linde 
me  nosti?  Respondit  Jesus  , et 
dixit  ei:  Priusquam  te  Philip- 
pus vocaret,  cum  esses  sub  ficu, 
vidi  te. 

49,  Respondit  ei  Nathanael, 
et  ait:  Rabbi,  tu  es  Filius  Dei, 
tu  es  Rex  Israel. 

SÒ.  Respondit  Jesus  , et  di- 
xit ei  : Quia  dixi  tibi  : Vidi 
te  sub  ficu , credis  : rnajus  his 
videbis. 

51.  Et  dicit  ei:  Amen,  amen 
dico  vobis,  videbitis  coelum  a- 
perlum , et  Angelos  Dei  ascen- 
dentes,  et  descmdentes  sopra 
Filium  hominis. 


vato  il  Messia  ( che  vuol  dire  il 
Cristo  ). 

42.  E lo  condusse  da  Gesù. 
E Gesù  fissato  iu  lui  lo  sguar- 
do, gli  disse:  Tu  sei  Simone,  fi- 
gliuolo di  Gioua  : tu  sarai  chia- 
mato Cepha  ( che  s’ iuterpetra 
Pietro  ). 

43.  Il  dì  seguente  Gesù  volle 
andare  nella  Galilea  , e trovò 
Filippo,  e gli  disse  ; Seguimi. 

44.  Filippo  era  di  Betsaida , 
patria  di  Andrea , e di  Pietro. 

45.  Filippo  trovò  Natanaeie , 
e gli  disse  : Abhiam  trovato  quel- 
lo, di  cui  scrisse  Mosè  nella  leg- 
ge, ed  i profeti,  Gesù  di  Naza- 
reth figliuolo  di  Giuseppe. 

46.  Natanaeie  gli  rispose:  Può 
egli  mai  uscir  cosa  buona  da 
Nazareth?  Filippo  gli  disse:  Vie- 
ni, e vedi. 

47.  Vide  Gesù  Natanaeie  , il 
quale  veniva  a trovarlo , e disse 
di  lui  : Ecco  un  vero  Israelita  , 
in  cui  non  è frode. 

48.  Natanaeie  gli  disse:  Come 
mai  mi  conosci  tu?  Gesù  gli  ri- 
spose : Prima  che  Filippo  ti 
chiamasse , io  ti  vidi , quando 
eri  sotto  il  fico. 

49.  Natanaole  rispose,  e dis- 
selli : Maestro,  tu  sei  Figliuolo 
di  Dio,  tu  sei  il  "Re  d’Israele. 

50.  Gesù  gli  rispose,  e disse: 
Perchè  ti  ho  detto , che  ti  ho 
veduto  sotto  il  fico’,  tu  Credi  : 
vedrai  cosa  maggiore  di  queste. 

51.  E disscgli:  In  verità  , iu 
verità  io  vi  dico  , vedrete  aper- 
to il  cielo,  e gli  Angeli  di  Dio 
andare , e venire  al  Figliuolo 
dell’  uomo. 
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ILLUSTRAZIOMI. 

V.  1.  a 28.  Giovanni  qual  aquila  reale  alza  il  volo 
a mirare  il  sole  della  divinità  del  Figlio  di  Dio.  Egli 
dice  che  nel  principio  era  il  Verbo , volendo  dire  ab 
eterno:  essendo  egli  Dio  eguale  al  Padre,  è stato  sem- 
pre unito  al  Padre,  come  la  luce  del  sole  è unita  al  suo 
centro.  Il  Padre  lo  genera  nella  sua  cognizione  infini- 
ta , non  fuori  di  sè,  ma  in  sè  medesimo.  Egli  è la  pa- 
rola del  Padre,  ma  una  parola  intellettuale,  consustan- 
ziale, eterna,  non  già  come  la  parola  dell’ uomo  che 
passa  col  suono  , non  già  come  quella  parola  che  Dio 
invia  alle  sue  creature,  la  quale  benché  sia  di  verità 
infallibile,  p fuori  di  Dio.  11  Verbo  è la  parola  eterna 
e consustanziale  di  Dio , la  seconda  Persona  nella  Tria- 
de sacrosanta  , di  una  stessa  sostanza  ; come  una  luce 
che  in  tre  lumi  risplende  , ma  una  è la  sostanza.  Dio 
si  paragona  al  fuoco  , il  quale  è distinto  in  sostanza  , 
luce , e calore  , ma  uno  è il  fuoco.  Or  Iddio  che  è sta- 
to sempre , non  ha  avuto  mai  principio  , nel  volere  far 
pompa  della  sua  potenza  e sapienza  creò  dal  nulla  due 
nature,  l’angelica  e Tumana,  affinchè  avesse  avuto  de-' 
gli  esseri  capaci  di  godere  la  stessa  sua  gloria.  Primie- 
ramente creò  gli  Angeli;  e perchè  quella  gloria  che  go- 
der dovevano,  fosse  appoggiata  a qualche  merito , die- 
de loro  un  comando.  Àia  la  superbia  che  mostrò  Luci- 
fero co’  suoi  seguaci , li  rese  immeritevoli  di  tal  onore, 
e degni  d’ un  gastigo  eterno.  Parimente  l’uomo  disub- 
bidiente si  mostrò  al  comando  del  suo  Signore.  Dio 
prevedendo  tutto  ciò  come  presente,  prima  di  crear  t’uo- 
mo  conobbe  che  per  giustizia  non  meritava  di  esser 
creato  nè  esso,  nè  alcuna  di  quelle  creature  che  dove- 
vano esser  destinate  per  servizio  di  lui.  Ma  il  Verbo  si 
offrì  egli  a riparar  lo  sconcio  dell’uomo,  facendosi  uo- 
mo, e sacrificando  la  sua  vita  sulla  croce,  onde  render 
degna  soddisfazione  alla  divina  giustizia,  maggiore  del  - 
1’  oltraggio  che  le  avrebbe  reso  l’ uomo  colla  colpa.  Co- 
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sì  meritò  d’ esser  creato  l’uomo,  e tutto  ciò  che  desti- 
nato era  in  suo  servizio.  Essendo  il  Verbo  la  parola 
consustanziale  del  Padre,  con  lui  il  Padre  ha  fatto  tut- 
to ciò  che  esiste:  Dio  ha  detto,  ed  ha  fatto.  Nel  Verbo 
è la  vita,  perchè  egli  è la  parola  vivificante;  ed  essen- 
dosi fatto  uomo,  è la  luce  degli  uomini,  perchè  in  hii 
è la  spiega  di  tutte  le  profezie.  In  lui  è quella  vita  ab- 
bondante che  han  ricevuto  gli  uomini  per  la  redenzio- 
ne, mentre  essi  eran  tutti  morti  per  la  colpa,  e giaceva- 
no nelle  tenebre  dell’ignoranza.  Egli  ha  loro  apportato 
la  luce  col  suo  Vangelo  e col  suo  esempio.  Il  Verbo 
umanato  principiò  a tramandare  la  sua  luce  nella  nazio- 
ne ebrea  in  adempimento  della  promessa  fatta  a’ padri 
loro;  ma  essi  perchè  si  trovarono  nelle  tenebre  per  la 
trasgressione  della  legge,  non  lo  riconobbero,  e resta- 
rono nelle  tenebre,  non  vollero  ammettere  la  luce  del 
suo  Vangelo.  Dio  per  rendere  inescusabile  la  loro  per- 
fidia, inviò  ad  essi  Giovanni  il  Battista,  come  un  araldo 
che  mostrasse  loro  il  Salvatore,  dichiarando  che  egli 
era  un  servo  di  quel  Sole  divino,  che  soltanto  avea  in 
sè  la  luce  per  illuminare  ogni  uomo  che  viene  in  que- 
sto mondo.  Mentre  Giovanni  predicava,  il  divin  Verbo 
era  nel  mondo,  ma  non  ancora  avea  cominciato  la  sua 
predicazione,  e pure  principiando  egli  a vibrare  la  luce 
della  sua  dottriua  in  quel  mondo  che  per  lui  fu  fatto, 
il  mondo  non  lo  conobbe.  Venne  nella  sua  propria  ca- 
sa, cioè  nel  popolo  da  lui  allevato  con  tanti  prodigii  ed 
opere  possenti;  e i suoi  non  lo  vollero  ricevere,  ma  lo 
cacciarono  fuori  della  città,  e gli  diedero  morte  sulla 
croce.  L’amore  del  Verbo  umanato  è stato  tanto  supe- 
riore all’ingratitudine  umana,  che  si  è degnato  di  ap- 
plicare i meriti  della  sua  morte  per  tutti  quegli  uomini 
che  credono  in  lui,  e ha  dato  loro  il  dritto  d’ esser  figli 
adottivi  di  Dio;  dimodoché  siccome  egli  nel  farsi  uomo 
si  è fatto  nostro  fratello,  così  l’uomo  è divenuto  figlio  di 
Dio.  Ma  non  tutti  gli  uomini  son  divenuti  figli  di  Dio, 
ma  solo  coloro  che  credono  nel  nome  di  lui  qual  Sal- 
vatore del  mondo.  Questa  fede  non  è dal  sangue,  nè 
Voi . IL  25 
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dalla  volontà  della  carne,  nè  può  venire  dalla  volontà 
dell’uomo;  ma  è un  dono  che  Dio  infonde  nell’ anima 
per  mezzo  del  santo  battesimo,  nel  quale  si  rinasce  in 
Dio  come  con  una  nuova  generazione.  E il  Verbo  si  è 
fatto  carne,  si  è esinanito , restringendo  la  grandezza 
della  divinità  nell’ umanità  assunta,  unendo  l’impassibi- 
le divinità  colla  passibile  umanità,  la  divinità  che  non 
riconosce  principio  coll’ umanità  nata  nel  tempo;  e si  è 
degnato  d’abitare  tra  di  noi  per  lo  spazio  di  trenta  tré 
anni,  pieno  di  grazia,  perchè  nelle  sue  labbra  era  la  pie- 
nezza della  grazia  in  quella  umanità  in  cui  era  la  pie- 
nezza della  divinità;  e le  sue  parole  eran  basate  sulla 
verità,  non  avendo  avuto  mai  in  lui  luogo  la  menzogna. 
E noi  abbiamo  veduto  la  sua  gloria,  dice  Giovanni,  glo- 
ria come  dell’Unigenito  del  Padre.  Giovanni  dicendo: 
Noi  abbiamo  veduto  la  sua  gloria,  parla  della  trasfigu- 
razione sul  Taborre,  della  quale  fu  egli  testimonio  con 
Pietro  e Giacomo.  Il  Verbo  non  è fatto,  nè  creato,  nè 
nato  dal  Padre,  ma  generato  con  una  generazione  eter- 
na, intellettuale,  e consustanziale  al  Padre:  perciò  la 
sua  gloria  è eguale  a quella  dei  Padre.  G.  C.  in  quanto 
uomo  è minore  del  Padre,  ma  in  quanto  Dio  è eguale 
al  Padre;  ed  avendo  egli  unito  nella  sola  sua  persona 
la  divinità  coll’umanità  senza  confondere  le  sostanze, 
la  gloria  dovuta  alla  divinità  l’ha  ricevuta  nell'  umanità 
assunta:  ecco  che  è la  sua  gloria  come  dell’  Unigenito 
del  Padre,  qual  egli  è.  Essendosi  il  Verbo  fatto  uomo, 
la  sua  umanità  è stata  unta  dalla  divinità  con  unzione 
incomprensibile,  in  essa  è traboccata  la  grazia  prove- 
niente dalla  divinità,  che  vi  era  unita  con  unione  ipo- 
statica; dimodoché  dalla  pienezza  di  lui  noi  tutti  abbiam 
ricevuto,  e una  grazia  in  cambio  di  un’  altra.  Dalla  pie- 
nezza della  grazia  che  è nella  persona  di  G.  C.,  noi  ab- 
biam ricevuto  la  grazia  di  credere  in  lui,  di  persevera- 
re in  questa  credenza,  e di  operare  secondo  la  fede.  La 
legge  fu  data  da  Mosè;  ma  la  grazia  per  osservare  la 
legge,  e la  verità  della  credenza  è venuta  da  G.  C.  Dio 
nel  dare  la  legge  per  mezzo  di  Mosè  diede  grazia  abbon- 
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dante  per  osservarla,  ma  a coloro  che  vivevano  nella 
fede  del  futuro  Messia  promesso.  Avendo  però  G.  C. 
compita  la  redenzione,  ci  ha  dato  la  grazia  soprabbon- 
dante per  entrare  nello  spirito  della  legge,  osservando 
i comandamenti  non  per  timore  servile,  ma  per  amore 
di  quel  Dio  che  ci  ordina  d’ osservarli.  Nessuno  ha  mai 
veduto  Dio:  l’unigenito  Figliuolo  che  è nel  seno  del  Pa- 
dre, facendosi  uomo,  ci  ha  fatto  conoscere  Dio  nell’  u- 
manità  assunta;  e ci  ha  parlato  dell’unità  di  Dio,  e del- 
le tre  Persone  distinte,  ma  non  divise,  del  Padre,  del 
Figliuolo,  e dello  Spirito  Santo.  Il  Figlio  di  Dio  facen- 
dosi uomo,  non  ha  lasciato  il  seno  del  Padre;  ma  è sta- 
to in  terra,  e nello  stesso  tempo  in  seno  del  Padre;  co- 
me la  luce  è indivisibile  dal  sole.  Giovanni  Battista  re- 
se testimonianza  del  Redentore,  confessando  aperta- 
mente che  egli  non  era  il  Cristo;  ma  la  sua  umiltà  si 
fé’  conoscere  chiaramente,  allorché  disse  che  era  la 
voce  di  colui  che  grida  nel  deserto:  Raddirizzate  la  via 
del  Signore,  come  ha  detto  il  profeta  Isaia.  Ecco  che  egli 
non  si  dà  neppure  il  nome  d’ uomo,  mentre  era  nn  pro- 
feta inviato  da  Dio  alla  nazione  ebrea;  ma  dice  che  era 
la  voce  di  Dio  che  passava  per  lui  a quella  nazione. 
G.  C.  non  era  conosciuto,  perchè  si  era  mischiato  tra 
la  folla  de’ peccatori  per  esser  messo  a morte,  onde 
dare  a noi  la  vita.  Giovanni  neppur  si  riputava  degno 
di  sciogliere  i legaccioli  delle  scarpe  al  Redentore,  per- 
chè conosceva  che  G.  C.  essendo  Uomo  Dio,  aveva  il 
dominio  sul  passato,  sul  presente,  e sul  futuro:  davan- 
ti al  suo  cospetto  le  angeliche  Intelligenze  sono  inumile 
positura,  e tutto  il  creato  è innanzi  a lui  come  un  nulla. 

V.  29.  a 42.  G.  G.  qual  agnello  è stato  portato  al  ma- 
cello senza  aprir  bocca  in  sua  difesa;  egli  è stato  quella 
sola  vittima  accettevole  che  ha  tolto  i peccati  del  mon- 
do. Il  peccato  commesso  dall’uomo  era  un  debito  di  va- 
lore infinito:  l’uomo  che  doveva  soddisfarlo,  non  avea 
niun  merito  da  offerire,  nè  la  distruzione  di  tutte  le  crea- 
ture bastar  poteva  a render  soddisfazione  all’infinita 
maestà  di  Dio.  Il  Verbo  immagine  consustanziale  dei 
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Padre,  facendosi  uomo,  e offrendo  la  sna  umanità  qual 
vittima,  rese  degna  soddisfazione  alla  divina  giustizia; 
ed  in  tal  guisa  ha  tolto  i peccati  del  mondo.  Giovanni 
non  conosceva  Gesù,  ma  lo  conobbe  dal  vedere  che  lo 
Spirito  Santo  in  forma  di  colomba  scese  dal  cielo,  e si 
fermò  sopra  di  lui.  Lo  Spirito  Santo  abita  nelle  anime 
che  sono  in  grazia;  ma  in  G.  C.  vi  abita  in  tutta  la  sua 
pienezza  per  l’ unica  essenza  della  divinità,  con  quella 
processione  d’ amore  infinito  che  procede  dal  Padre  e 
dal  Figlio,  e l’unisce  in  un'unione  indivisibile,  amore 
consustanziale,  eterno  e divino;  egli  è come  un  sospiro 
amoroso  da  due  amanti  in  uno  stesso  punto  spirato.  Il 
Padre  conosce  il  Figlio  con  una  cognizione  infinita , 
e infinitamente  lo  ama  ; così  pure  il  Figlio  conosce  il 
Padre  con  una  conoscenza  infinita , e infinitamente  lo 
ama:  e perchè  in  Dio  non  vi  sono  accidenti  come  nel- 
l’uomo, ma  tutto  è sostanza,  ecco  che  lo  Spirito  Santo 
è Dio  eguale  al  Padre  e al  Figlio , solo  distinto  nella 
persona,  ma  della  stessa  sostanza.  Giovanni  battezzava 
nell’acqua,  battesimo  di  espettazione  che  lavava  il  cor- 
po , qual  figura  del  battesimo  che  istituir  doveva  G.  C. 
nella  nuova  chiesa.  Ma  G.  C.  battezza  nello  Spirito 
Santo:  mentre  l’acqua  lava  il  corpo,  lo  Spirito  Santo 
vivifica  l’ anima  nella  grazia , risuscitandola  dalla  mor- 
te della  colpa , e infonde  in  lei  le  tre  virtù  teologali , 
che  la  rendono  partecipe  dell’eredità  de’ figli  di  Dio. 
Lo  Spirito  Santo  mentre  è un  fuoco  che  scende  dal 
cielo,  è un’acqua  che  lava  le  macchie.  Giovanni  rende 
solenne  testimonianza  della  divinità  di  G.  C.,  dicendo: 
Io  ho  veduto:  e ho  attestato  come  egli  è il  Figliuolo  di 
Dio.  Giovanni  per  esser  degno  testimonio  di  questa  ve- 
rità, bisognò  che  vi  fosse  preparato  fin  dal  seno  di  sua 
madre,  essendogli  stata  tolta  la  colpa  d’origine;  e visse 
con  purità  angelica  e penitenza  di  anacoreta. 

V.  43.  a 51 . Oh  forza  della  grazia,  quanto  sei  incom- 
prensibile ! Gesù  chiama,  e viene  ubbidito  nello  stesso 
modo  che  trasse  l’universo  dal  niente.  In  Filippo  che 
aveva  un  cuore  disposto,  subito  la  carità  stese  le  sue  ra- 
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dici.  Trovò  egli  Natanaele,  e gli  disse:  Abbiamo  trova- 
to quello  di  cui  scrisse  Mosè  nella  legge,  e i profeti.  Ge- 
sù di  Nazaret  figliuolo  di  Giuseppe.  Ecco  il  frutto  della 
carità,  che  fa  partecipe  al  prossimo  di  quel  bene  che  si 
è ricevuto:  essa^  figurata  dal  fuoco,  che  non  sa  stare 
ozioso,  ma  sempre  arde,  e si  eleva  in  alto.  Natanaele 
gli  rispose:  Può  egli  mai  uscir  cosa  buona  da  Nazaret? 
questa  era  una  città,  dove  abitava  gente  spregevole.  Ma 
Filippo  bramoso  che  Gesù  fosse  conosciuto,  gli  disse: 
Vieni,  e vedi.  Natanaele  vi  andò,  e Gesù  gli  disse:  Ec- 
co un  vero  Israelita,  in  cui  non  è frode.  Gesù  quale 
scorgitore  de’ cuori  conobbe  benissimo  la  semplicità  di 
quest’uomo,  semplicità  che  dovrebbero  imitare  tutti  i 
Cristiani , perchè  son  discepoli  del  Vangelo,  il  quale  è 
verità  senza  doppiezza.  Natanaele  gli  disse:  Come  mai 
mi  conosci  tu?  Gesù  per  mostrare  a lui  che  egli  era  uo-i 
mo  e Dio  insieme,  onde  colla  sua  immensità  si  trovava 
dovunque  per  presenza  , per  essenza  , e per  potenza  , 
gli  rispose:  Prima  che  Filippo  ti  chiamasse,  io  ti  vidi, 
quando  eri  sotto  il  fico.  In  fatti  la  sola  voce  di  Filippo 
non  poteva  esser  capace  di  muovere  quest’  uomo  ad  an- 
dare da  Gesù;  ma  vi  bisognava  uno  sguardo  della  divi- 
na misericordia , affinchè  il  cuore  di  lui  si  trovasse  di- 
sposto: l’uomo  parla  al  vento,  se  Gesù  non  muove  il 
cuore  di  quelli  che  ascoltano.  Gesù  aveva  veduto  Nata- 
naele non  solo  prima  che  Filippo  lo  chiamasse,  ma  fin 
dall’eternità:  e lo  aveva  prescelto  pel  numero  de’ chia- 
mati alla  fede  con  quella  cognizione  con  cui  ha  chiama- 
to per  nome  tutte  le  creature  dal  non  essere  all’essere, 
e non  n’  è mancata  neppure  una.  Natanaele  rispose,  e 
dissegli:  Maestro,  tu  sei  Figliuolo  di  Dio,  tu  sei  il  Re 
d’ Israele.  Ecco  l’ effetto  che  produsse  la  parola  del  Re- 
dentore: fu  quegli  talmente  illuminato  dalla  fede,  che 
dalla  visibile  umanità  del  Redentore  passò  all’ invisibile 
divinità;  e lo  confessò  qual  egli  era.  Il  Redentore  a Pie- 
tro che  lo  confessò  per  Figliuolo  di  Dio,  disse  che  nè  la 
carne , nè  il  sangue  glielo  avea  rivelato,  benché  quegli 
fosse  stato  testimonio  di  tanti  miracoli  operati  dal  suo  : 
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divin  Maestro.  A Natanaele  disse:  Perchè  ti  ho  detto  che 
ti  ho  veduto  sotto  il  fico,  tu  credi.  G.  C.  nel  parlare  a 
Pietro  come  Capo  della  sua  chiesa,  intese  parlare  a tut- 
ti i chiamati  alla  fede:  nè  la  carne,  nè  il  sangue  avreb- 
be avuto  la  forza  d’ indurre  un  cuore* a credere  ciò  che 
la  fede  propone,  ma  la  possanza  del  Padre  per  mezzo 
dello  Spirito  Santo  infonde  tal  dono.  Ma  Natanaele  era 
considerato  come  persona  privata,  cui  G.  C.  colla  sua 
misericordia  avea  guardato,  e lo  avea  chiamato  dall’ om- 
bra del  vecchio  Adamo  alla  luce  della  fede.  Il  divin  Re- 
dentore dopo  aver  parlato  a Natanaele  in  particolare, 
rivolge  il  suo  discorso  a tutti  i seguaci  del  Vangelo,  di- 
cendo: In  verità,  in  verità  io  vi  dico  (aggiunge  forza  al-- 
le  sue  parole  con  una  specie  di  giuramento},  vedrete  a- 
perto  il  cielo,  e gli  Angeli  di  Dio  andare  e venire  al  Fi- 
gliuolo dell’uomo.  Noi  vediamo  nella  chiesa  militante 
operarsi  immensi  prodigii  per  mezzo  de’  sacramenti , 
morti  nella  colpa  risuscitati  alla  grazia,  ciechi  nella  mis- 
credenza illuminati  per  la  fede,  glorificata  la  religione 
dalle  stesse  sue  persecuzioni.  Vediamo  miracoli  con- 
tinui nel  Sacrificio  perenne , dove  il  pane  vien  tran- 
sustanziato  nel  corpo  di  G.  C.,  e il  vino  nel  suo  san- 
gue; Gesù  esiste  nell’ una  e nell’ altra  specie  in  corpo, 
san<nie  , anima , e divinità , e vi  sta  in  modo  di  spiri- 
to senza  occupare  luogo,  trovandovisi  intero,  qual  è 
alla  destra  del  Padre,  in  ogni  piccolo  frammento;  la  vit- 
tima è viva  e sembra  morta,  non  si  muove,  nè  dà  il  mi- 
nimo segno  della  sua  vitalità.  Tutto  è miracolo  quel  che 
noi  vediamo  col  lume  della  fede;  ma  ci  resta  cosa  mag- 
giore da  vedere  alla  svelata  nel  giorno  del  finale  giudi- 
zio. Allora  sì,  che  vedremo  il  cielo  aperto,  e gli  Ange- 
li di  Dio  andare  e venire  al  Figliuolo  dell’uomo,  che 
siede  sul  trono  della  sua  maestà,  qua’suoi  ministri  per 
prendere,  ed  eseguire  i suoi  ordini.  Essi  prepareranno 
i troni  agli  eletti  di  Dio,  e li  condurranno  a sedere  glo- 
riosi intorno  al  Redentore,  onde  quali  assessori  appro- 
vare la  finale  sentenza  di  condanna  de’ reprobi. 
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1.  Et  die  tertia  nuptiae  fa- 
ctae  sunt  in  Cana  Galilaeae:  et 
erat  Mater  Jesu  ibi. 

2.  Vocatus  est  autem  et  Jesus, 
et  discipuli  ejus  ad  nuptias. 

5.  Et  deficiente  vino , dicit 
Mater  Jesu  ad  eum:  Vinum  non 
habent. 

4.  Et  dicit  et  Jesus:  Quid  mi- 
hi,  et  libi  est,  mulier?  Nondum 
venit  hora  mea. 

d.  Dicit  Mater  ejus  ministris: 
Quodcumque  dixerit  vobis,  fa- 
cite. 

6.  Erant  autem  ibi  lapideac 
hydriae  sex  positae  secundum 
purificationem  Judaeorum,  ca- 
pientes  singulae  metretas  bi- 
nas,  vel  ternas. 

7.  Dicit  eis  Jesus:  Implete 
hydrias  aqua.  Et  impleverunt 
eas  usque  ad  summum. 

8.  Et  dicit  eis  Jesus  : Hau- 
rite  nunc,  et  ferie  architricli- 
no.  Et  tulerunt. 

9.  Ut  autem  gustavit  archi- 
triclinus  aquam  vinum  factam, 
et  non  sciebat,  unde  esset  ( mi- 
nistri autem  sciebant,  qui  hau-\ 
seranl  aquam  J,  vocat  sponsum 
archilriclinus , 


IO.  Et  dicit  et:  Omnis  homo 
primum  bonumvinumponit: et 
cum  inebriali  fuerint,  lune  id, 
quod  deterius  est  : tu  autem 
servasti  bonum  vinum  usque 
adhuc. 

11  ■ Hoc  fedi  initium  signo- 


1.  Tre  giorni  dopo  vi  fu  uno 
sposalizio  in  Cana  di  Galilea  : 
ed  era  quivi  la  Madre  di  Gesù. 

2.  E fu  invitato  anche  Gesù 
co’ suoi  discepoli  alle  nozze. 

3.  Ed  essendo  venuto  a man- 
care il  vino , disse  a Gesù  la 
Madre-.Essi  non  hanno  più  vino. 

4.  E Gesù  le  disse  : Che  hó 
io  da  fare  con  te  , o donna  ? 
Non  è peranco  venuta  la  mia 
ora. 

5.  Disse  la  Madre  a coloro, 
che  servivano  : Fate  quello  , 
che  ei  vi  dirà. 

6.  Or  vi  erano  sci  idrie  di 
pietra  preparale  per  la  purilica- 
zione  giudaica  , le  quali  conte- 
nevano ciascheduna  due  in  tre 
me  tre  te. 

7.  Gesù  disse  loro  : Empite 
d’acqua  quelle  idrie.  Ed  essi 
l’  empirono  fino  all’  orlo. 

8.  E Gesù  disse  loro  : Atti- 
gnete adesso,  e portate  al  mae- 
stro di  casa.  E ne  portarono. 

9.  Ed  appena  ebbe  fatto  il 
saggio  dell’acqua  convertita  in 
vino  il  maestro  di  casa  , che 
non  sapea , donde  questo  uscis- 
se ( Io  sapean  però  i serventi , 
che  avevano  attinta  l’acqua), 
il  maestro  di  casa  chiama  lo 
sposo , 

10.  E gli  dice  : Tutti  servono 
da  principio  il  vino  di  miglior 
polso  : e quando  la  gente  si  è 
esilarata , allora  danno  dell’  in- 
feriore : ma  tu  hai  serbato  il 
migliore  fin  ad  ora. 

41.  Cosi  Gesù  in  Cana  di 


Digitized  by  Google 


296 


SECONDO  S.  GIOVANNI 


rum  Jesus  in  Cana  Gaìilaeae: 
et  manifestavit  gloriam  suam, 
et  crediderunt  in  eum  disci- 
pulì  ejus. 

12.  Post  hoc  descendit  Ca- 
pharnaum  ipse,  et  Mater  ejus, 
et  fratres  ejus,  et  discipuli 
ejus:  et  ibimanserunt  non  mul- 
tis diebus. 

15.  Et  prope  erat  Pascha  Ju- 
daeorum  , et  ascendi t Jesus 
Hierosolgmam. 

14. Et  invenit  in  tempio  ven- 
de nt  e $ boves,  et  oves,  et  colum- 
bas,  et  nummularios  sedenles. 

IH.  Et  cum  fecisset  quasi  jla- 
gellum  de  funiculis,  omnes  eje- 
cit  de  tempio , oves  quoque , et 
boves,  et  nummulariorum  effu- 
dit  aes,  et  mensa»  subvertit. 

1 6.  Et  his,  qui  columbas  ven- 
debant , dixit  ; Auferte  ista 
hinc , et  notile  facere  domum 
Patri s mei  domum  negotiatio- 
nis. 

17.  Recordati  sunt  vero  di- 
scipuli ejus,  quia  scriptum  est: 
Zelus  domus  tuae  comedit  me. 

18.  Responderunt  ergo  Ju - 
daei,  et  dixerunt  et  : Quod  si- 
gnum  ostendis  nobis,  quia  haec 
faci s? 

19.  Respondit  Jesus,  et  dixit 
eis:  Solvite  templum  hoc,  et  in 
tribus  diebus  excitabo  illud. 

20.  Dixerunt  ergo  Judaei  : 
Quadraginta  et  sex  anni s aedi- 
ficatum  est  templum  hoc,  et  tu 
in  tribus  diebus  excitabis  il- 
lud? 


Galilea  diede  principio  a far 
miracoli  : c manifestò  la  sua 
gloria , ed  in  lui  crederono  i 
suoi  discepoli. 

12.  Dopo  di  ciò  andò  con 
la  sua  Madre  , e co’  fratelli  , 
e co’  suoi  discepoli  a Caphar- 
naum  : e vi  stettero  per  poco 
tempo. 

13.  Ed  era  prossima  la  Pa- 
squa de’Giudei,  e Gesù  si  por- 
tò a Gerusalemme. 

14.  E trovò  nel  tempio  del- 
la gente , che  vendeva  buoi , e 
pecore , e colombe , e banchie- 
ri , che  sedevano  a banco. 

15.  E fatta  quasi  una  frusta 
di  cordicelle  di  giunco , tutti 
coloro  scacciò  dal  tempio , e 
le  pecore  , ed  i buoi , e gittò 
per  terra  il  denaro  de’ banchie- 
ri , e rovesciò  i loro  banchi. 

16.  A quelli  poi , che  ven- 
devano le  colombe , disse  : To- 
gliete via  di  qua  queste  cose  , 
e non  vogliate  convertire  la  ca- 
sa dei  Padre  mio  in  bottega  di 
traffico. 

17.  Ed  i suoi  discepoli  si  ri- 
cordarono , che  sta  scritto  : II 
zelo  della  tua  casa  mi  ha  con- 
sumalo. 

18.  Si  rivolser  però  a lui  i 
Giudei,  e gli  dissero:  Con  qual 
segno  mostri  tu  a noi  di  poter 
fare  queste  cose? 

19.  Rispose  loro  Gesù:  Disfa- 
te questo  tempio,  ed  io  in  tre 
giorni  lo  rimetterò  in  piedi. 

20.  Replicarono  adunque  i 
Giudei  : Questo  tempio  fu  fab- 
bricalo in  quarantasei  anni , e 
tu  lo  rimetterai  in  piedi  in  tre 
giorni  ? 
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21 . Ili  e auleta  dicebat  de  tem- 
pio corporis  sui. 

22. Cum  ergo  resurrexisset  a 
mortuis , recordati  sunt  disci- 
puli  ejus,  quia  hoc  dicebat , et 
crediderunt  Scripturae,  et  ser- 
moni, quem  dixit  Jesus. 

23.  Cum  aulem  esset  Hiero- 
solymis  in  Pascha  in  die  festa, 
multi  crediderunt  in  nomine  e- 
jus,  videntes  signa  ejus,  quae 
faciebat. 

24.  Jpse  autem  Jesus  non 
credebat  semetìpsum  eis , eo 
quod  ipse  nosset  omnes  , 

23.  Et  quia  opus  ei  non  erat, 
ut  quis  teslimonium  perhiberet 
de  homine  : ipse  enim  sciebai , 
quid  esset  in  homine. 


21.  Or  egli  parlava  del  tem- 
pio del  suo  corpo. 

22.  Quindi  è,  clic  allora  quan- 
do fu  risuscitato  da  morte , si 
ricordarono  i suoi  discepoli,  co- 
me egli  avea  detto  questo  , e 
credettero  alla  Scrittura,  ed  al- 
le parole  di  Gesù. 

23.  Nel  tempo  poi , che  egli 
stette  in  Gerusalemme  per  la 
Pasqua,  e per  la  solennità,  mol- 
ti credettero  nel  suo  nome,  ve- 
dendo i miracoli , che  egli  fa- 
ceva. 

2\.  Ma  quanto  a Gesù  egli 
non  fidava  loro  sè  stesso , per- 
chè tutti  conosceva , 

23.  E perchè  non  aveva  bi- 
sogno, che  alcuno  rendesse  te- 
stimonianza d*  uu  altro  : con- 
ciossiachè  da  sè  stesso  sapeva 
quel,  che  fosse  nell’  uomo. 


ILLl!  STRAZIO*  1. 

V.  1.  a 12.  Le  nozze  di  Cana  furon  figura  dello  sposa- 
lizio cui  ha  fatto  Gesù  colla  sua  chiesa.  L’Evangelista 
nota  che  furon  nel  terzo  giorno,  perchè  alla  terza  età 
dell’  uomo  G.  C.  solennizzò  lo  sposalizio  colla  sua  chie- 
sa, cioè  in  tempo  non  della  legge  di  natura,  nè  della 
legge  scritta,  ma  della  legge  di  grazia.  Essendo  venuto 
a mancare  il  vino,  la  Madre  s’interessò  a dirlo  al  Figlio 
suo,  cui  sapeva  che  niente  era  impossibile.  Maria  qual 
madre  pietosa  del  genere  umano  si  mostra  sempre  sol- 
lecita in  soccorrere  le  necessità  de’ suoi  figli:  ella  sen- 
za che  ne  fosse  stata  pregata,  intercede  grazia  dal  suo 
Figliuolo  per  quella  famiglia,  come  fa  tuttora  per  la 
chiesa.  Gesù  mentre  dice  che  non  ancora  era  venuta 
l’ora  sua,  chiama  donna  la  Madre  per  farle  conoscere 
che  già  parlava  come  Dio,  e voleva  accordarle  la  grazia. 
Egli  benché  non  ancora  voglia  operar  prodigii,  pure 
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non  sa  negarsi  alle  premure  di  quella  Donna  prediletta 
che  lo  aveva  tirato  a prender  1’  umanità  nel  suo  seno. 
Felici  noi  che  abbiamo  avuto  una  sì  degna  Madre!  se 
siamo  a lei  affezionati,  sarà  sicura  la  nostra  salvazione. 
La  Madre  sentesi  chiamar  donna  dal  Figlio,  che  le  par- 
la come  Dio  ; ed  ella  lo  guarda  come  uomo,  e quasiché 
lo  comandi,  dice  a’  servi  del  convito:  Fate  quello  che 
ei  vi  dirà.  Così  dice  anche  a noi  Maria:  Fate  quello  che 
vi  comanda  Gesù;  ed  otterrete  le  grazie  per  la  mia  in- 
tercessione. Là  erano  sei  idrie:  siccome  quelle  nozze 
figuravano  lo  sposalizio  di  Gesù  colla  sua  chiesa,  così 
in  que’vasi  son  denotati^  sacramenti,  i quali  son  sette, 
istituiti  dal  Redentore  nella  nuova  legge.  I vasi  son  sei, 
perchè  trova  vasi  presente  G.  C.,  che  si  dà  egli  stesso 
nel  Sacramento  eucaristico  sotto  gli  accidenti  del  pane 
e del  vino.  Pe’ sacramenti  son  necessarie  la  materia  e 
la  forma:  ecco  perchè  G.  C.  ordinò  che  i vasi  si  fossero 
empiti  d’acqua.  Siccome  gli  fu  facile  mutare  l’acqua  in 
vino,  così  gli  sarebbe  stato  facile  creare  il  vino  ne’ va- 
si senza  aver  bisogno  dell’  acqua.  Inoltre  volle  egli  che 
si  fossero  preparati  i vasi , onde  farci  conoscere  la  ne- 
cessità che  abbiamo,  di  apparecchiarci  per  ricevere  qua- 
lunque sacramento.  Nel  convito  fu  prima  il  vino  inferio- 
re e poi  il  buono  fatto  da  Gesù,  perchè  il  primo  amore 
che  nasce  nell’uomo,  è l’amor  proprio;  e nop  si  può 
avere  il  vino  eccellente  del  divin  amore,  se  non  ce  lo 
dà  Gesù.  Questo  è un  dono  di  Dio,  ma  dono  altissimo, 
dimodoché  G.  C.  per  rendercene  degni  ha  dovuto  ver- 
sar tutto  il  suo  sangue;  poiché  quest’amore  non  è natu- 
rale ma  soprannaturale,  e Dio  lo -dà  a quelli  che  ama. 
Chi  si  accosta  ad  uno  specchio,  per  esser  mirato  dalla 
sua  immagine  che  quello  riflette,  bisogna  che  la  guardi: 
Dio  amando  l’uomo,  lo  guarda  con  occhio  di  compia- 
cenza, ed  a sè  lo  tira  col  farsi  conoscere  ed  amare.  Or 
come  Dio  voleva  guardare  con  compiacenza  l’uomo,  che 
per  la  colpa  si  era  reso  oggetto  d’abbominazione  agli 
occhi  di  lui?  Ecco  perchè  la  sola  redenzione  ci  ha  me- 
ritato un  tanto  dono.  Gesù  fece  la  prima  grazia  a quei 
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sposi  per  l’intercessione  di  Maria:  non  vi  è nessuna 
grazia  che  i mortali  ricevano  in  terra,  la  quale  non  pas- 
si per  le  mani  di  Maria , che  è stata  costituita  tesoriera 
e dispensatrice  delle  divine  misericordie. 

V.  13.  a 25.  La  casa  di  Dio  deve  esser  casa  di  ora- 
zione: bisogna  entrarvi  con  rispetto  per  pregare  alla 
presenza  di  Dio.  Essa  è la  casa  dove  il  Re  eterno  dà  u- 
dienza  a coloro  che  lo  supplicano  : bisogna  starvi  con 
un  rispettoso  silenzio.  Cosi  è anche  del  cuore  dell’uo- 
mo, che  pure  è tempio  dello  Spirito  Santo:  si  deve  le- 
var via  da  esso  tutto  ciò  che  è tumultuoso,  rovesciare  a 
terra  ogni  sregolata  passione,  e soverchia  sollecitudine 
per  le  cosejtransitorie;  perchè  essendo  stati  noi  santifi- 
cati nel  santo  battesimo,  ci  siamo  consacrati  a Dio , ed 
egli  deve  occupare  ogni  nostro  affetto.  Il  Redentore  sa- 
peva ciò  che  doveva  avvenire  alla  sua  persona,  era  ve- 
nuto al  mondo  per  patire;  poiché  essendo  egli  onnipo- 
tente, nessuno  avrebbe  avuto  il  potere  di  farlo  morire: 
mori,  perchè  lo  volle.  Perciò  disse:  Disfate  questo  tem- 
pio, e io  in  tre  giorni  lo  rimetterò  in  piedi.  In  fatti  ven- 
ne l’ora  che  il  sacro  corpo  di  Gesù,  tempio  vivo  della 
divinità,  fu  disfatto  per  la  morte  di  croce;  ma  dopo  tre 
giorni  fu  rimesso  in  istato  glorioso.  Il  Redentore  che 
conosceva  il  fondo  del  cuore  d’ogni  uomo,  non  a tutti 
confidava  i suoi  segreti,  ma  solo  a’ suoi  Apostoli,  che  o- 
norava  qua’ suoi  amici,  e sapeva  che  si  poteva  loro  affi- 
dare tal  deposito:  egli  solo  è il  testimonio  fedele  che 
non  può  mai  ingannarsi. 


CAPO  III. 


1.  Ekjt  autem  homo  exPha- 
risaeis  , Nicodemus  nomine , 
princeps  Judaeorum. 

2.  Hic  venti  ad  Jesum  no- 
cte,  et  dixit  ei  : Rabbi,  scimus, 
quia  a Tìeo  venisti  magisteri 
nemo  enim  polest  haec  signu 


1.  Eravi  un  uomo  della  setta 
de’ Farisei,  chiamato  Nicodemo, 
de’ principali  tra’ Giudei. 

2.  Questi  andò  di  notte  tem- 
po da  Gesù , e gli  disse  : Mae- 
stro, noi  conosciamo,  che  da 
Dio  sei  stalo  mandalo  ad  inse- 
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facere,  quae  tu  facis,  nisi  fue- 
rit Deus  cum  eo. 

3.  Respondit  Jesus , et  dixit 
ei:  Amen , amen  dico  tibi,  nisi 
quis  renalus  fuerit  denuo,  non 
potest  videre  regnum  Dei. 

4.  Dicit  pd  eum  Nicodemus: 
Quomodo  potest  homo  nasci, 
cum  sit  senex?  Numquid  potest 
in  ventrem  matris  suae  iterato 
introire  et  renasci? 

3.  Respondit  Jesus  : Amen  , 
amen  dico  tibi,  nisi  quis  re- 
nalus fuerit  ex  aqua,  et  Spiritu 
Sancto , noti  potest  introire  in 
regnum  Dei. 

6.  Quod  natum  est  ex  carne, 
caro  est  : et  quod  natum  est  ex 
spiritu,  spiritus  est. 

7.  Non  mireris,  quia  dixi  li- 
bi: Oportet  vos  nasci  denuo. 

8.  Spiritus  ubi  vult  spirat: 
et  vocem  ejus  audis,sednescis, 
unde  veniat,  aut  quo  vadat:  sic 
est  omnis , qui  nalus  est  ex 
spiritu. 

9.  Respondit  Nicodemus , et 
dixit  ei:  Quomodo possunt  haec 
fieri? 

10.  Respondit  Jesus,  et  dixit 
ei:  Tu  es  magister  in  Israel,  et 
haec  ignoras? 

11.  Amen,  amen  dico  tibi  , 
quia  quod  scimus,  loquimur,  et 
quod  vidimus,  testamur,  et  te- 
stimonium  nostrum  non  acci- 
pitis. 

12.  Si  terrena  dixi  vobis,  et 
non  erediti*:  quomodo,  si  di- 


gnare  : imperocché  nessuno  può 
fare  qqc’  prodigò  , che  fai  tu  , 
se  non  ha  Dio  con  sé. 

3.  Rispose  Gesù , e dissegli  : 
In  verità , in  verità  ti  dico  , 
chiunque  non  rinascerà  da  ca- 
po , non  può  vedere  il  regno  di 
Dio. 

■4.  Dissegli  Nicodemo  : Come 
mai  può  un  uomo  rinascere  , 
quando  sia  vecchio  ? Può  egli 
forse  rientrar  di  nuovo  nel  sen 
di  sua  madre,  e rinascere  ? 

5.  Gli  rispose  Gesù  : In  ve- 
rità , in  verità  io  ti  dico  , chi 
non  rinascerà  per  mezzo  del- 
l’ acqua,  e delio  Spirito  Santo  , 
non  può  entrare  nel  regno  di 
Dio. 

6.  Quello,  che  è geuerato 
dalla  carne , è carne  : e quello, 
che  è generato  dallo  spirito  , è 
spirito. 

7.  Non  ti  maravigliare;  se  li 
ho  detto  : Bisogna,  che  voi  na- 
sciate da  capo. 

8.  Lo  spirito  spira  dove  vuo- 
le : ed  il  suono  ne  odi , ma  aou 
sai,  donde  venga,  nè  dove  vada: 
cosi  addiviene  a chiunque  è 
nato  di  spirito. 

9.  Rispose  Nicodèmo , e dis- 
segli: Come  mai  può  esser  que^ 
[sto? 

10.  Rispose  Gesù,  e dissegli: 
Tu  sei  in  Israele  maestro,  e non 
intendi  queste  cose  ? 

11.  In  verità , in  verità  li  di- 
co, che  noi  parliamo  di  quel  che 
sappiamo,  ed  attestiamo  quello, 
che  abbiaci  veduto , e voi  non 
date  retta  alla  nostra  asserzione. 

12.  Se  vi  ho  parlato  di  cose 
della  terra , e non  mi  credete  ; 
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xero  vobis  coeleslia  , credetti  ? 

13.  Et  nemo  ascendit  in  coe- 
lum,  nisi  qui  descendil  de  eoe - 
lo,  Filius  liominis  , qui  est  in 
coelo. 

14.  Et  sicut  Moyses  exalta- 
vit  serpenlem  in  deserto  ; ita 
exaltari  oportet  Filium  homi- 
nis  : 

13.  Ut  omnis , qui  credit  in 
ipsum,  non  pereat , sed  habeat 
vilam  aetemam. 

16.  Sic  enim  Deus  dilexit 
mundum,  ut  Filium  suum  uni- 
genilum  darei,  ut  omnis  , qui 
credit  in  eum,  non  pereat  ; sed 
habeat  vilam,  aetemam. 

17.  Non  enim  misit  Deus  Fi- 
lium suum  in  mundum,  ut  ju- 
dicet  mundum ; sed  ut  salvetur 
mundus  per  ipsum. 

18.  Qui  credit  in  eum , non 
judicatur  : qui  autem  non  cre- 
dit , jatn  judicatus  est  : quia 
non  credit  in  nomine  unigeniti 
Filii  Dei. 

19.  Hoc  est  autem  judicium: 
quia  lux  venit  in  mundum,  et 
dilexerunt  homines  magis  te- 
nebrai , quam  lucem  : erant 
enim  eorum  mala  opera. 

50.  Omnis  enim,  qui  male 
agit,  odit  lucem,  et  non  venit 
ad  lucem,  ut  non  arguantur 
opera  ejus. 

51.  Qui  autem  facit  veri  to- 
tem, venit  ad  lucem,  ut  mani- 
festentur  opera  ejus  : quia  in 
Deo  sunt  facta. 

Voi.  II. 


come  mi  crederete,  se  vi  parlerò 
di  cose  del  cielo? 

13.  Or  uissuno  ascese  in  cie- 
lo, fuorichò  colui,  che  è disceso 
dal  cielo  , il  Figliuolo  delFuo- 
mo,  che  sta  nel  cielo. 

l i.  E siccome  Mosè  innalzò 
nel  deserto  il  serpente  ; nella 
stessa  guisa  fa  d’ uopo , che  sia 
innalzato  il  Figliuolo  dell’  uo- 
mo : 

15.  Affinché  chiunque  in  lui 
crede,  non  perisca,  ma  abbia  la 
vita  eterna. 

16.  Imperocché  Dio  ha  tal- 
mente amato  il  mondo , che  ha 
dato  il  Figliuol  suo  unigenito, 
affinchè  chiunque  in  lui  crede , 
non  perisca  ; ina  abbia  la  vita 
eterna. 

17.  Coociossiachè  non  ha  Dio 
mandato  il  F'igliuol  suo  al  mon- 
do per  dannare  il  mondo;  ma  af- 
finchè per  mezzo  di  esso  il  mon- 
do si  salii. 

18.  Chi  in  lui  crede,  non  è 
condannato  : ma  chi  non  crede, 
è stato  già  condannato  : perchè 
non  crede  nel  nome  dell’unige- 
nito Figliuol  di  Dio. 

19.  E la  condannazione  sta 
in  questo  : che  venne  al  mondo 
la  luce  , e gli  uomini  amaron 
meglio  le  tenebre,  che  la  luce: 
perchè  le  opere  loro  eran  mal- 
vage. 

20.  Imperocché  chi  fa  male , 
odia  la  luce,  e nou  si  accosta 
alla  luce,  affinchè  non  vengano 
riprese  le  opere  sue. 

21.  Chi  poi  opera  secondo  la 
verità , si  accosta  alla  luce  , af- 
finchè manifeste  rendansi  le  o- 
pere  sue:  perchè  sono  fatte  se- 
condo Dio. 

26 
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22.  Post  haec  venti  Jesus,  et  22.  Andò  di  poi  Gesù  con  i 

discipuli  ejus  in  lerram  Ju-  suoi  discepoli  nella  Giudea  : ed 
daeam  : et  Ulte  demorabatur  ivi  si  trattenne  con  essi , e bat- 
eum  eis , et  baptizabat.  tezzava. 

23.  Erat  auleta  et  Joannes  23.  E Giovanni  ancora  stava 

baptizans  in  sEnnonjuxta  Sa-  battezzando  in  Ennon  vicino  a 
lini  : quia  aquae  multae  erant  Salini:  perchè  quivi  erano  mol- 
illic,  et  veniebant , et  bapti-  te  acque,  e la  geute  vi  concor- 
zabantur.  reva,  ed  erano  battezzati. 

24.  Nondum  enim  missus  24.  Imperocché  non  era  an- 
fuerat  Joannes  in  carcerem.  cora  Giovanni  stato  messo  in 

prigione. 

23.  Facla  est  autem  quae-  28.  E nacque  disputa  tra  i 
stio  ex  discipulis  Joannis  cum  discepoli  di  Giovanni,  ed  iGiu- 
Judaeis  de  purificatione.  dei  intorno  alla  purificazione. 

26.  Et  venerunt  ad  Joannem,  26.  Ed  andarono  da  Giovanni, 

et  dixerunt  et:  Rabbi,  qui  erat  e gli  dissero:  Maestro,  colui  che 
tecum  trans  Jordanem , cu»  tu  era  teco  di  là  dal  Giordano,  cui 
testimonium  perhibuisti,  ecce  tu  rendesti  testimonianza,  ecco 
hic  baptizat  , et  omnes  ve-  che  questi  battezza , e tutti 
niunt  ad  eum.  vanno  a lui. 

27.  Respondit  Joannes,  et  di-  27.  Rispose  Giovanni , e dis- 

xit  : Non  polest  homo  accipere  se  : Non  può  l’ uomo  aver  cosa 
quidquam,  nisi  fuerit  ei  datura  alcuna  se  non  gli  vien  data  dal 
de  coelo.  cielo, 

28.  Ipsi  vos  mihi  testimo-  28.  Voi  stessi  mi  siete  testi- 

nium  perhibetis,  quod  dixerim:  monii,  come  io  dissi:  Non  sou  io 
Non  sum  ego  Christus:  sed  quia  il  Cristo  : ma  sono  stato  manda- 
missus  sum  ante  illuni . to  a precederlo. 

29.  Qui  hdbet  sponsam,  spon-  29.  Sposo  è quegli,  che  ha  la 

sus  est:  amicus  autem  sponsi,  sposa:  ma  l’amico  dello  sposo, 
qui  stat,  et  audit  eum,  gaudio  che  sta  in  piedi  ad  udirlo,  si 
gaudet  propter  vocem  sponsi.  riempie  di  gaudio  alla  voce  del- 
Hoc  ergo  gaudium  meum  im-  lo  sposo.  Tal  gaudio  adunque 
pletum  est.  proprio  di  me  l’ho  io  compiu- 

tamente. 

30.  Illum  opòrtet  crescere , 30.  Quegli  deve  crescere  , io 

me  autem  minui.  essere  abbassato. 

31.  Qui  de  sursum  venti,  su-  31.  Quegli,  che  vien  di  lassù, 

per  omnes  est.  Qui  est  de  terra,  è sopra  tutti.  E chi  vien  dalla 
de  terra  est , et  de  terra  loqui-  terra , alla  terra  appartiene  , e 
tur.  Qui  de  coelo  venti,  super  parla  della  terra.  Colui,  che  vien 
omnes  est.  dal  cielo,  è sopra  tutti. 

32.  Et  quod  vidit,  et  audivit,  32.  Ed  egli  attesta  cose , che 

hoc  testatur  : xt  testimonium  ha  vedute,  ed  udite  : e nissuno 
ejus  nemo  accipit.  presta  fede  alla  sua  asserzione. 
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53.  Qui  accepit  ejus  testimo- 
nium,  signavit,  quia  Deus  ve- 
rax  est. 

Si.  Quem  enim  misit  Deus, 
verba  Dei  loquitur  : non  enim 
ad  mensuram  dat  Deus  spi- 
rilum. 

SS.  Pater  diligit  Filium:  et 
omnia  dedit  in  manu  ejus. 

36.  Qui  credit  in  Filium,  ha- 
bet  vitam  aeternam:  qui  autem 
incredulus  est  Filio,  non  vide- 
lit  vitam  ; sed  ira  Dei  manet 
super  eum. 


33.  Ma  chiunque  ha  aderito  a 
ciò , che  egli  attesta , depone, 
che  Dio  è verace. 

3L  Imperocché  quegli , che 
da  Dio  è stato  mandato , parla 
parole  di  Dio  : conciossiachè 
uon  gli  dà  Iddio  lo  spirito  con 
misura. 

35.  Il  Padre  ama  il  Figliuo- 
lo : e nelle  sue  mani  ha  poste 
le  cose  tutte. 

36.  Chi  crede  nel  Figliuolo  , 
ha  la  vita  eterna  : ma  chi  nic- 
ga  fede  al  Figliuolo,  non  vedrà 
la  vita;  ma  sta  sopra  di  lui  l’ira 
di  Dio. 


I 


ILLUSTRA  ZIO  NI. 

V.  1 . a 10.  Nicodemo  vuol  sapere  dal  Redentore, 
che  era  stato  mandato  da  Dio  ad  insegnare,  qual  cosa 
dobbiamo  fare  per  salvarci.  Gesù  gli  mostra  la  necessi- 
tà del  santo  battesimo,  dove  si  muore  nell’uomo  vec- 
chio, e si  rinasce  alla  grazia,  e per  virtù  dello  Spirito 
Santo  si  riceve  un  nuovo  spirito.  Ma  a nulla  giova  il  ri- 
nascere pel  battesimo,  se  non  si  adempiono  le  promes- 
se fatte  nel  riceverlo,  rinunciando  al  demonio  con  tut- 
te le  sue  suggestioni,  al  mondo  con  tutte  le  sue  vanità, 
ed  alla  carne  con  tutte  le  sue  concupiscenze.  Bisogna 
vivere  collo  spirito  del  Vangelo,  perchè  questo  spirito 
ci  ha  fatto  rinascere.  Non  la  carne  ci  ha  dato  tal  onore, 
ma  lo  spirito  di  G.  C.;  onde  secondo  questo  spirito  dob- 
biamo vivere,  per  godere  l’eredità  promessaci.  Egli  è 
vero  che  ciò  che  è generato  dalla  carne,  è carne,  cioè 
si  fan  sentire  sempre  nell’uomo  gli  urti  delle  passioni 
che  son  nate  dalla  carne;  ma  dobbiamo  noi  cooperare 
alla  grazia  che  ricevuta  abbiamo  nel  battesimo,  con  sop- 
primere i desiderii  della  carne,  e vivere  secondo  io  spi- 
rito di  G.  C.  Nicodemo  maravigliavasi  di  ciò  che  dice- 
va il  Redentore,  perchè  avvezzo  alle  cose  materiali  non 
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poteva  tutto  ad  un  tratto  ascendere  alla  cognizione  di 
misteri  sì  sublimi.  Ma  lo  Spirito  Santo  qual  vento  spira 
dove  vuole;  e benché  non  si  conosca  donde  venga,  nè 
dove  vada,  pure  ha  la  forza  di  farsi  sentire  dall’uomo, 
dissipando  tutto  ciò  che  è d’ostacolo  alle  operazioni 
della  grazia;  e lo  fa  vivere  non  secondo  lo  spirito  del 
mondo,  ma  secondo  lo  spirito  di  Dio.  Nicodemo  benché 
uomo  di  lettere,  non  si  persuadeva  come  ciò  potesse 
accadere.  Questi  son  misteri  superiori  all’ intendimen- 
to umano:  il  solo  Dio  li  può  far  conoscere  coll’ispira- 
zione dello  Spirito  Santo,  che  spira  dove  vuole,  e come 
vuole  per  impulso  della  sola  sua  misericordia. 

V.  11.  a 21.  Il  Redentore  nel  parlare  si  adattava  al- 
la poca  capacità  del  genere  umano;  onde  servivasi  di  si- 
militudini di  cose  visibili.  L’ uomo  essendo  materiale, 
non  può  arrivare  a comprendere  le  cose  celesti  che  ci 
propone  la  fede:  la  sola  grazia  gliele  può  far  credere, 
e lo  può  fare  operare  secondo  le  massime  della  fede. 
G.  C.  è colui  che  discese  dal  cielo  per  la  sua  divinità; 
ma  per  farci  egli  conoscere  che  ogni  tempo  è presente 
davanti  al  suo  cospetto,  dice  prima  che  ascese  al  cielo, 
benché  non  vi  abbia  salito,  che  dopo  compita  la  reden- 
zione, e confermata  la  fede  de’ suoi  discepoli  colla  sua 
resurrezione.  Ecco  come  ci  mostra  che  innanzi  a lui  il 
tempo  avvenire  è come  il  tempo  già  passato  riguardo  a 
noi.  Dicendo  egli  poi  che  il  Figliuolo  dell’uomo  stava 
nel  cielo,  ci  fa  conoscere  che  sebbene  era  sulla  terra 
nell’umanità  assunta  con  unione  ipostatica,  pure  era 
alla  destra  del  Padre  nel  cielo.  Siccome  da  che  s’in- 
carnò il  Figlio  di  Dio  , non  vi  fu  nessun  momento  che 
avesse  lasciata  l’ assunta  umanità , stando  anche  unito 
al  corpo  nel  sepolcro  e all’anima  divisa  dal  corpo;  così 
non  vi  è stato  da  tutta  l’eternità  un  momento  solo  che 
egli  non  fosse  stato  nel  cielo  alla  destra  del  Padre.  E 
ninno  può  ascendere  al  cielo,  fuorché  il  solo  Gesù;  poi- 
ché gli  eletti  che  vi  saliranno  fino  all’ultima  generazio- 
ne , tutti  debbono  essere  secondo  la  sua  immagine  , 
formando  un  sol  Cristo.  Il  Redentore  benché  potesse 
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servirsi  di  altre  immagini , pure  sceglie  quella  del  ser- 
pente innalzato  da  Mosè  nel  deserto  ; onde  farci  cono- 
scere che  siccome  l’ uomo  per  la  suggestione  del  ser- 
pente infernale  ricevè  il  veleno  della  colpa,  così  da  lui 
innalzato  sulla  croce  doveva  ricevere  la  grazia  qual 
contravveleno  che  sana  le  ferite  del  peccato  in  coloro 
che  credono  in  lui.  Dio  ha  amato  il  mondo  con  amore 
infinito,  perchè  ha  creato  1’  uomo  a sua  immagine  per 
renderlo  partecipe  della  stessa  sua  gloria.  Vie  più  però 
risplendè  l’amor  suo  nel  dare  l’unigenito  suo  Figliuo- 
lo non  semplicemente  per  Maestro  d’Israello,  ma  per 
vittima  da  offerirsi  alla  divina  giustizia  pe’  peccati  del 
mondo,  facendo  sì,  che  il  gastigo  meritato  dall’uomo 
qual  servo  ribelle  cadesse  sul  suo  Figliuolo  : lo  diede  a 
morte  per  dar  vita  all’uomo.  Dio  non  ha  mandato  il 
Figliuol  suo  al  mondo  per  dannare  il  mondo;  ma  af- 
finchè il  mondo  si  salvi  per  mezzo  del  sanguinolento 
di  lui  sacrificio  fatlo  sulla  croce.  Chi  crede  in  G.  C., 
non  è condannato:  ma  chi  non  crede  in  lui  qual  uni- 
genito Figliuolo  di  Dio  , è stato  già  condannato  come 
miscredente  , perchè  in  G.  C.  è riposto  il  merito  della 
fede.  Ma  per  non  esser  condannato , bisogna  che  la 
fede  sia  operativa,  animata  dalla  carità:  si  deve  vivere 
secondo  la  fede , facendo  frutti  di  buone  opere.  £ la 
condannazione  sta  in  qtiesto,  che  venne  al  mondo  la 
luce  nel  Vangelo  del  Redentore,  che  chiaramente  ci  ha 
scoperta  la  strada  del  cielo;  e gli  uomini  amarou  me- 
glio le  tenebre,  che  la  luce , perchè  vanno  presso  le 
massime  malvage  del  mondo  , il  quale  non  è altro  che 
tenebre.  Non  possono  essi  addurre  scusa  presso  Dio  , 
perchè  egli  ha  restato  nell’uomo  la  testimonianza  della 
propria  coscienza , la  quale  mostra  chiaramente  quali 
sono  l’ opere  di  luce , e quali  le  tenebrose  : perciò  i 
peccatori  amano  che  le  loro  opere  tenebrose  non  siano 
scoperte , conoscono  che  sono  abbominevoli.  Ma  chi 
agisce  secondo  la  luce  nella  verità,  non  teme  che  siana 
svelate  le  opere  sue;  anzi  è buono  che  rendansi  mani- 
feste , perchè  son  fatte  secondo  Dio.  Ecco  la  cagione 
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della  loro  condanna  : conoscono  il  male  ,'  e lo  fanno; 
e fuggono  il  bene  che  dovrebbero  operare.  Perciò  nes- 
suno si  danna  senza  conoscerlo  : Dio  è fedele,  non  per- 
mette che  l’ uomo  sia  ingannato  senza  volerlo  : solo  si 
perde  chi  si  vuol  perdere. 

V.  22.  a 36.  Giovanni  rispose  a’ suoi  discepoli,  i 
quali  gli  dissero  che  Gesù  battezzava:  Non  può  l’uomo 
aver  cosa  alcuna,  se  non  gli  vien  data  dal  cielo.  Vuol 
dire  che  se  egli  battezzava,  lo  faceva  pel  comando  che 
avea  ricevuto  dal  cielo,  e come  ambasciadore  di  quello 
sposo  che  era  per  venire  dopo  di  lui.  G.  C.  che  ha  spo- 
sato la  natura  umana,  essendo  il  vero  Dio,  era  quegli 
che  aveva  la  sposa,  ed  a lui  apparteneva  di  darle  il  ba- 
gno di  salute  per  renderla  degna  de’ suoi  amplessi,  pu- 
rificandola non  tanto  nell’  esteriore  del  corpo , quanto 
nell’  interiore  dell’  anima.  Giovanni  era  soltanto  l’ a- 
mico  dello  sposo,  che  inviato  era  per  disporre  i cuori 
a tale  sposalizio.  Egli  amava  il  Redentore  qual  suo  fe- 
dele ambasciadore,  e si  rallegrava  in  udire  la  voce 
del  suo  Re.  Si  compiace  che  Gesù  cresca  in  istima 
presso  gli  uomini,  ed  egli  sia  abbassato;  perchè  non 
era  venuto  per  procurare  la  sua  gloria , ma  la  gloria 
di  colui  che  lo  aveva  mandato.  Questo  deve  essere  il 
desiderio  e la  premura  d’ogni  Cristiano,  che  Gesù  cre- 
sca nel  suo  cuore  e nella  stima  degli  uomini , ed  egli 
sia  abbassato:  a misura  che  la  grazia  ci  scuopre  la  gran- 
dezza di  Gesù,  noi  conosciamo  il  nostro  nulla  e la  no- 
stra insufficienza  a qualunque  bene  in  ordine  alla  vita 
eterna.  Gesù  solo  è quegli  che  essendo  venuto  di  lassù, 
è sopra  -tutti  in  un  modo  incomprensibile  alla  mente 
umana,  perchè  nè  gli  uomini,  nè  gli  Angeli  stessi  son 
capaci  di  comprendere  la  sua  grandezza:  questa  è infi- 
nita, e la  cognizione  delle  creature  è limitata.  L’uomo 
essendo  stato  formato  dalla  terra,  terra  si  trova  nel 
suo  pensare , parlare,  ed  operare  : solo  Gesù  può  colla 
sua  grazia  cangiare  l’uomo  terreno  in  celeste.  Gesù  nel 
suo  parlare  rendeva  verace  testimonianza  di  ciò  che 
conviene  fare  per  entrare  in  cielo  ; ma  la  sua  testimo- 
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nianza  non  era  ricevuta  da  coloro  che  amavano  le  te- 
nebre, e rifiutavano  la  luce.  Quelli  però  che  con  umile' 
fede  ascoltano  le  parole  di  Gesù,  sperimentano  la  gra- 
zia che  li  assiste  in  tutte  le  loro  azioni,  e depongono 
che  Dio  è verace.  G.  C.  era  quegli  che  dal  Padre  era 
stato  mandato  sulla  terra  : essendo  egli  Uomo  Dio,  non 
ha  ricevuto  lo  spirito  a misura  come  i profeti  e gli  e- 
letti  ; ma  in  lui  abitò  lo  Spirito  Santo  in  tutta  la  pie- 
nezza de’ suoi  doni,  essendo  a lui  unito  nell’essenza 
dell’unica  e indivisibile  divinità.  Il  Padre  ama  il  Fi- 
gliuolo con  un  amore  consustanziale,  eterno,  ed  infi- 
nito: quindi  ha  posto  nelle  sue  mani  le  cose  tutte,  cioè 
quella  potestà  che  ha  avuta  G.  C.  ab  eterno  come  Dio, 
l’ha  ricevuta  anche  nell’  assunta  umanità.  Perciò  tutto 
è stato  sottoposto  a Gesù  dal  momento  della  sua  incar- 
) nazione  , benché  durante  la  sua  vita  mortale  sòlla  ter- 
ra sia  stato  reputato  come  l’ ultimo  degli  uomini  : egli 
ne  avea  ricevuto  il  dritto,  ma  non  volle  esercitarlo  , 
che  dopo  compita  la  redenzione.  Chi  crede  nel  Figliuo- 
lo , ha  la  vita  eterna  ; perchè  siccome  la  miscredenza 
alla  parola  di  Dio  in  Adamo  ci  cagionò  la  morte  , così 
la  fede  alle  parole  di  G.  C.  ci  deve  dare  la  vita,  vita 
più  abbondante  di  quella  che  perdemmo  in  Adamo,  ve- 
rificandosi che  dove  abbondò  il  delitto,  soprabbonda  la 
grazia.  Ma  quelli  che  non  vogliono  credere  a G.  C. 
non  saranno  partecipi  della  copiosa  redenzione;  e l’ira 
di  Dio  starà  sopra  di  loro,  quali  sconoscenti  e protervi 
che  han  reso  per  sè  inutile  il  sangue  sparso  del  Re- 
dentore. 

C A P © IV. 


1.  Ut  ergo  cognovit  Jesus , 
quia  audierunt  Pharisuei, quoti 
Jesus  plures  discipulos  facit , 
et  laplizat,  quam  Joannes, 

S.  ( Quamquam  Jesus  non 


1.  Ma  quando  Gesù  ebbe  sa- 
puto, come  a’ Farisei  era  noto, 
che  egli  faceva  maggior  nume- 
ro di  discepoli,  e battezzava  più 
di  Giovanni, 

2.  ( Quantunque  non  Gesù 
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baptizaret,  sed  discipuli  ejus), 

3.  Reliquit  Judaeam,  et  a- 
biit  iterum  in  Galilaeam  : 

4.  Oportebut  antera  eum 
transire  per  Samariam. 

5.  Venit  ergo  in  civitatem 
Samariae,  ijuae  dicitur  Sichar , 
juxta  praedium,  quod  dedit  Ja- 
cob Joseph  f ìlio  suo. 

C.Erat  antera  ibi  fons  Jacob. 
Jesus  ergo  fatigatus  ex  itinere 
sedebai  sic  supra  fontem.Hora 
erat  quasi  sexta. 

7.  Venit  mulier  de  Samaria 
haurire  aqnam.  Dicit  ei  Jesus: 
Da  mihi  bibere  : 

8.  (Discipuli  enim  ejus  abie- 
rant  in  civilatem,  ut  cibos  e- 
merent  ). 

9.  Dicit  ergo  et  mulier  illa 
Samaritana:  Quomodo  tu,  Ju- 
daeus  cum  sis,  bibere  a me  po- 
scis , quae  sum  mulier  Samari- 
tana? Non  enim  contuntur  Ju- 
daei  Samaritanis. 

40.  Respondit  Jesus,  et  dixil 
ei  : Si  scires  donum  Dei,  et  quis 
est,  qui  dicit  tibi:  Da  mihi  bi- 
bere: tu  forsitan  petiisses  ab  eo, 
et  dedisset  tibi  aquam  tivam. 

44.  Dicit  ei  mulier:  Domine, 
neqve  in  quo  haurias,  habes,  et 
puleus  altus  est  : unde  ergo  hu- 
bes  aquam  vivam? 

42.  Numquid  tu  major  es 
patre  nostro  Jacob,  qui  dedit 
nobis  puteum , et  ipse  ex  eo  bi- 
bit,  et  (UH  ejus,  et  pecora  ejus? 

43.  Respondit  Jesus,  et  dixil 
ei:  Omnis,  qui  bibit  ex  aqua 


stesso  battezzasse , ma  bensì  i 
suoi  discepoli  ) , 

3.  Abbandonò  la  Giudea,  e se 
n’  andò  di  nuovo  nella  Galilea  : 

4.  Doveva  perciò  passare  per 
la  Samaria. 

3.  Giunse  pertanto  a quella 
città  della  Samaria  , chiamata 
Sichar,  vicino  alla  tenuta  che 
fu  data  da  Giàcobbe  al  suo  fi- 
gliuolo Giuseppe. 

6.  E quivi  era  il  pozzo  di  Gia- 
cobbe. Onde  Gesù  stanco  dal 
viaggio  si  pose  così  a sedere  sul 
pozzo.  Ed  era  circa  l’ora  sesta. 

7.  Viene  una  donna  Samari- 
tana ad  attigner  acqua.  Gesù 
le  dice  : Dammi  da  bere: 

8. -(  Imperocché  i suoi  disce- 
poli crauo  andati  in  città  per 
comperar  da  mangiare  ). 

9. Risposegli  adnuque  la  don- 
na Samaritana  : Come  mai  tu 
essendo  Giudeo , chiedi  da  he- 
re  a me,  che  sono  Samaritana? 
Imperocché  non  hanno  comu- 
nione i Giudei  co’  Samaritani. 

10.  Rispose  Gesù,  e dissele  : 
Se  tu  conoscessi  il  dono  di  Dio, 
e chi  è colui,  che  li  dice:  Dam- 
mi da  bere  : tu  ne  avresti  forse 
chiesto  a lui,  ed  egli  ti  avrebbe 
dato  d’ un’acqua  viva. 

11.  Dissegli  la  douua  : Si- 
gnore , tu  non  hai  con  che  at- 
tignere, ed  il  pozzo  è profondo: 
in  che  modo  adunque  hai  tu 
quell’  acqua  viva  ? 

12.  Sei  tu  forse  da  più  di  Gia- 
cobbe uostro  padre  , il  quale 
diede  a noi  questo  pozzo , don- 
de bevve  esso,  ed  i suoi  figliuo- 
li , ed  il  suo  bestiame? 

13.  Rispose  Gesù,  e disse: 
Tutti  quelli,  che  beono  di  que- 
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hae,  sitiet  iterum:  qui  autem 
biberit  ex  aqua , quam  ego  dia- 
lo ex,  non  sitiel  in  aelernum: 

14.  Sed  aqua,  quam  ego  dabo 
ei,  fiet  in  co  fons  aquae  salien- 
ti in  vitam  aeternam. 

15.  Dicit  ad  eum  mulier  : 
Domine,  da  mihi  hanc  aquam, 
ut  non  sitiam,  neque  vcniam 
huc  aurire. 

16.  Dicit  ei  Jesus  : Vade,  va- 
ca virum  tuum,  et  veni  huc. 

17.  Respondit  mulier,  et  di- 
xit:  Non  habeo  virum.  Dicit  ei 
Jesus:  Rene  dixisti , quia  non 
luibeo  virum: 

18.  Quinque  enim  viros  ha- 
buisli:  et  nunc  quem  habes,  non 
est  tuus  tir:  hoc  vere  dixisti. 

19.  Dicit  ei  mulier:  Domine, 
video , quia  propheta  es  tu. 

20.  Palres  nostri  in  monte 
hoc  adoraverunt,et  vos  dicitis, 
quia  Ilierosolymis  est  locus , 
ubi  adorare  oportet. 

21.  Dicit  ei  Jesus  : Mulier 
crede  mihi , quia  venit  fiora  , 
quando  neque  in  monte  hoc  , 
neque  in  Ilierosolymis  adora- 
bitis  Patrem. 

22.  Vos  adoratis,  quod  nesci- 
tis  : noe  adorumus , quod  sci- 
mus,  quia  salus  ex  Judaeis  est. 

25.  Sed  venit  fiora , et  nunc 
est,  quando  veri  adoratores  a- 
dorabunt  Patrem  in  Spiritu,  et 
ventate.  Nam  et  Pater  talee 
quaerit,  qui  adorent  eum. 

24.  Spiritus  est  Deus:  et  vos , 


sl’acqua,  torneranno  ad  aver  se- 
te: chi  poi  bee  di  quell’acqua  , 
che  gli  darò  io,  non  avrà  più 
sete  iu  eterno: 

14.  Ma  l’acqua,  che  io  gli 
darò  , diventerà  in  esso  fonta- 
na di  acqua,  che  zampillerà  li- 
no alla  vita  eterna. 

15.  Dissegli  la  donna:  Signo- 
re , dammi  di  quest’acqua,  af- 
finchè io  non  abbia  mai  sete  , 
nò  abbia  a venir  qua  per  atti- 
gnerne. 

16.  Le  disse  Gesù  : Va , chia- 
ma tuo  marito,  e ritorna  qua. 

17.  Risposegli  la  donna,  e 
disse  : Non  ho  marito.  E Gesù 
le  rispose:  Hai  detto  bene,  non 
ho  marito  : 

18.  Imperocché  cinque  mari- 
ti hai  avuti:  e quello,  che  hai 
adesso,  non  è tuo  marito:  in 
questo  hai  detto  il  vero, 

19.  Dissegli  la  donna:  Signo- 
re , veggo,  che  tu  sei  profeta. 

20. 1 nostri  padri  hanno  ado- 
rato (Dio)  su  questo  monte,  e 
voi  dite , che  il  luogo , dove 
bisogna  adorarlo  , è in  Geru- 
salemme. 

21.  Gesù  le  rispose:  Credi- 
mi , o donna , clic  è venuto  il 
tempo,  in  cui  nè  su  questo  mon- 
te , nè  in  Gerusalemme  adore- 
rete il  Padre. 

22.  Voi  adorate  quello , che 
non  conoscete  : noi  adoriamo 
quello  , clic  conosciamo , per- 
chè la  salute  viene  da’ Giudei. 

23.  Ma  verrà  il  tempo , an- 
zi è venuto  , in  cui  adoratori 
veraci  adoreranno  il  Padre  in 
ispirilo  , e verità.  Imperocché 
tali  il  Padre  cerca  adoratori. 

24.  Iddio  è spirito:  e quei , 
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qui  adorant  eum,  in  spiritu,  et 
veritate  oportet  adorare. 

23. Dicit  et  mulienScio,  quia 
Messia»  venit  ( qui  dicitur  Chri- 
stus)  : curri  ergo  venerit  ille  , 
nobis  annuntiabit  omnia. 

26.  Dicit  et  Jesus:  Ego  sum , 
qui  loquor  tecum. 

27.  Et  continuo  venerunt  di- 
scipuli  ejus  : et  mirabantur , 
quia  cum  muliere  loquebalur. 
Nemo  tamen  dixit:  Quid  quae- 
ris,  aut  quid  loqueris  cum  ea  ? 

28.  Reliquit  ergo  hydriam 
tuam  mulier,  et  abiit  in  civita- 
tem , et  dicit  illis  hominibus  : 

29.  Venite,  et  videte  homi- 
nem , qui  dixit  mihi  omnia , 
quaecumque  feci.  Numquid 
ipse  est  Christus ? 

30.  Exierunt  ergo  de  civita- 
te,  et  t eniebant  ad  eum. 

31.  Inlerea  rogabant  eum 
discipuli,  dicentes.Rabbi,  man- 
duca. 

32.  lite  autem  dicit  eis  : Ego 
cibum  habeo  manducare,  quem 
t >os  nescitis. 

33.  Dicebant  ergo  discipuli 
ad  invicem  : Numquid  aliquis 
atlulit  et  manducare ? 

33.  Dicit  eis  Jesus:  Meus  ci- 
bus  est , ut  faciam  volunlatem 
ejus , qui  misit  me  j ut  perfi- 
ciam  opus  ejus. 

33.  Nonne  vos  dicitis,  quod 
adhuc  quatuor  mense s sunt,  et 
messi»  venit  ? Ecce  dico  vobis: 
Levate  oculos  vestros,  et  videte 
regione s,  quia  albae  sunt  j am 
ad.messem. 

36.  Et  qui  metit , mercedem 


che  P adorano  , adorar  lo  deb- 
bono in  ispirito,  e verità. 

25 . Dissegii  la  donna  : So,  che 
viene  il  Messia  ( che  vuol  dire 
il  Cristo  ) : quando  questi  sarà 
venuto , c’  istruirà  di  tutto. 

26.  Disscle  Gesù  : Son  quel 
desso  io , che  teco  favello. 

27.  Ed  in  quel  mentre  arri- 
varono i suoi  discepoli:  e si 
maravigliavano,  che  discorresse 
con  una  donna.  Nissuno  però 
gli  disse  : Chi  cerchi  tu  , o di 
che  parli  tu  con  colei  ? 

28.  Ma  la  donna  lasciò  la 
sua  secchia,  ed  andossene  in 
città,  e disse  a quella  gente  : 

29.  Venite  a vedere  un  uo- 
mo, il  quale  mi  ha  detto  quan- 
to ho  mai  fatto.  È egli  forse  il 
Cristo  ? 

30.  Uscirono  adunque  della 
città , ed  andaron  da  lui. 

31.  Ed  iu  quel  frattempo  Io 
pregavano  i discepoli , e dice- 
vangli:  Maestro,  prendi  un  po’ 
di  cibo. 

32.  Ma  egli  rispose  loro:  Io 
ho  un  cibo  da  reiiciarmi , che 
voi  non  sapete. 

33. 1 discepoli  perciò  si  di- 
cevano l’uno  all’altro:  V’ è egli 
forse  stato  qualcheduno  , che 
gli  abbia  portato  da  mangiare  ? 

34.  Disse  loro  Gesù  : li  mio 
cibo  è di  fare  la  volontà  di  co- 
lui, che  mi  ha  maudato,  e di 
compiere  l’opera  sua. 

35.  Non  dite  voi  : Vi  sono 
ancor  quattro  mesi , e poi  viene 
la  mietitura  ? Ecco  , che  io  vi 
dico  : Alzate  gli  occhi  vostri , e 
mirate  le  campagne,  che  già 
biancheggiano  per  la  messe. 

36.  E colui , che  miete  , rice- 
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accipit , et  congregai  fructum 
in  vitam  a eternarti  : ut  et  qui 
seminat,  simul  gaudeat,  et  qui 
metit. 

37.  In  hoc  enirn  est  verbum 
verum  : quia  alias  est , qui  se- 
minat , et  alius  est,  qui  metit. 

38.  Ego  misi  vos  metere , 
quod  vos  non  laboraetis  : olii 
laboraverunt,  et  vos  in  labores 
eorum  inlroistis. 

39.  Ex  civitate  autem  illa 
multi  crediderunt  in  eum  Sa- 
maritanorum  propter  verbum 
mulieris  testimonium  perhi - 
bentis:  quia  dixit  mihi  omnia, 
quaecumque  feci. 

40.  Cum  venissent  ergo  ad 
illum  Samaritani , rogaverunt 
eum,  ut  ibi  maneret.  Et  man- 
sit  ibi  duos  dies. 

41.  Et  multo  plures  credi- 
derunt in  eum  propter  sermo- 
nern  ejus. 

42.  Et  mulieri  dicebant:  Quia 
jam  non  propter  luam  loque- 
lam  credimus:  ipsi  enim  audi- 
vi mas,  et  scimus , quia  hic  est 
vere  Salvator  mundi. 


43.  Post  duos  autem  dies  ex- 
iit  inde:  et  abiit  in  Galilaeam. 

44.  lpse  enim  Jesus  testimo- 
nium perhibuit,  quia  propheta 
in  sua  patria  honorem  non  ha- 
bet. 

45.  Cum  ergo  venisset  in  Ga- 
lilaeam, exceperunt  eum  Gali- 
laei,  cum  omnia  vidissent,  quae 
fecerat  Hierosolymis  in  die 
festa:  et  ipsi  enim  venerant  ad 
diem  festum. 


ve  la  mercede,  e raguna  frutto 
per  la  vita  eterna  : onde  insie- 
me ne  goda,  e colui,  che  semi- 
na ; e colui , che  miete. 

37.  Imperocché  in  questo  si 
verifica  quel  proverbio  : altri 
semina , altri  miete. 

38.  Io  vi  ho  mandato  a mie- 
tere quello , che  voi  non  avete 
lavorato  : altri  hanno  lavorato  , 
e voi  siete  entrati  nel  lor  la- 
voro. 

39.  Or  de’  Samaritani  di  quel- 
la città  molti  credettero  in  lui 
por  le  parole  di  quella  donna  , 
la  quale  attestava  : egli  mi  ha 
detto  tutto  quello,  che  ho  fatto. 

40.  Portatisi  adunque  da  lui 
que’Samaritaoi,  lo  pregarono  a 
trattenersi  in  quel  luogo.  £ vi 
si  trattenne  due  giorui. 

41.  E molti  più  credettero  in 
lui  in  virtù  della  sua  parola. 

42.  E dicevano  alla  donna: 
Noi  già  non  crediamo  a riflesso 
della  tua  parola  : imperocché 
abbiamo  noi  stessi  udito,  ed  ab- 
biam  conosciuto  , che  questi  è 
veramente  il  Salvatore  del 
mondo. 

43.  Passati  poi  i due  giorni 
si  parti  di  là  : ed  andò  nella  Ga- 
lilea. 

44.  Imperocché  lo  stesso  Ge- 
sù aveva  affermato,  che  non  ri- 
scuote rispetto  un  profeta  nella 
sua  patria. 

45.  Giunto  egli  pertanto  nella 
Galilea,  fu  accolto  da’ Galilei,  i 
quali  avean  veduto  tutto  quello, 
che  egli  avea  fatto  in  Gerusa- 
lemme nel  di  della  festa:  im- 
perocché essi  pure  erano  andati 
alla  festa. 


Digitized  by  Google 


312 


SECONDO  S.  GIOVANNI 


46.  l enii  ergo  iterum  in  Ca- 
tta Galilaeac  , ubi  fecit  aquam 
vinum.  Et  eral  quidam  regu- 
lus,  cujus  filius  infirmabatur 
Capharnaum. 

47.  Hic  cum  audisset , quia 
Jesus  adveniret  a Judaea  in 
Galilaeam  , abiil  ad  eum , et 
rogabat  eum , ut  descenderet , 
et  sanarel  filium  ejus:  incipie- 
bat  enim  mori. 

48.  Dixit  ergo  Jesus  ad  eum: 
Nisi  signa , et  prodigio  rùde- 
ri tis  , non  creditis. 

49.  Dicit  ad  eum  regulus  : 
Domine,  descende,  priusquam 
moriatur  filius  meus. 

50.  Dicit  ei  Jesus  : Vade  , 
filius  tuus  vivit.  Credidit  ho- 
mo sermoni,  quem  dixit  ei  Je- 
sus, et  ibat. 

51.  Jam  autem  eo  descen- 
dente, servi  occurrerunt  ei,  et 
nuntiavcrunt  dicentes,  quia  fi- 
lius ejus  viveret. 

32.  Inlerrogabat  ergo  horam 
ab  eis , in  qua  melius  habue- 
rit.  Et  dixerunt  ei  : Quia  heri 
hora  septima  reliquit  eum  fe- 
bris. 

33.  Cognovit  ergo  pater , 
quia  illa  hora  erat,  in  qua  di- 
xit ei  Jesus:  Filius  tuus  vivit: 
et  credidit  ipse,  et  domus  ejus 
tota. 

34.  Hoc  iterum  secundum 
signum  fecit  Jesus  , cum  ve- 
nisset  a Judaea  in  Galilaeam. 


46.  Andò  adunque  Gesù  di 
nuovo  a Cana  di  Galilea  , dove 
avea  convertilo  l’acqua  in  vino. 
Ed  cravi  un  certo  regolo  in  Ca- 
pharnaum, il  quale  avea  un  fi- 
gliuolo ammalato. 

47.  Ed  avendo  questi  sentito 
dire,  che  Gesù  era  venuto  dalla 
Giudea  nella  Galilea,  andò  da 
lui , c lo  pregava  , che  volesse 
andare  a guarire  il  suo  figliuo- 
lo, che  era  moribondo. 

48.  Dissegli  adunque  Gesù: 
Voi  se  non  vedete  miracoli , e 
prodigii , non  credete. 

49.  Risposegli  il  regolo:  Vie- 
ni, Signore,  prima  che  il  mio 
figliuolo  si  muoja. 

50.  Gesù  gli  disse  : Va , il  tuo 
figliuolo  vive.  Quegli  prestò  fe- 
de alle  parole  dettegli  da  Gesù, 
|C  si  parti. 

51.  E quando  era  già  verso 
casa,  gli  corsero  incontro  i ser- 
vi, e gli  diedero  nuova,  come  il 
suo  figliuolo  vivea. 

52.  Dimandò  pertanto  ad  essi, 
in  che  ora  avesse  cominciato  a 
star  meglio.  E quelli  risposero: 
Jeri  all’  ora  settima  lasciollo  la 
febbre. 

53.  Riconobbe  perciò  il  padre, 
che  quella  era  la  stessa  ora,  in 
cui  Gesù  gli  aveva  detto:  Il  tuo 
figliuolo  vive:  c credette  egli,  e 
tutta  la  sua  casa. 

54.  Questo  fu  il  secondo  mi- 
racolo, che  fece  di  nuovo  Gesù, 
dopo  che  fu  ritornato  dallatiiu- 
dea  nella  Galilea. 
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ILLUSTRAZIONI. 

V.  1 . 2.  3.  Gesù  essendo  Uomo  Dio,  conosceva  ogni 
cosa,  prima  che  accadesse.  Ma  l’ Evangelista  si  espri- 
me in  quel  modo,  per  mostrarci  con  che  prudenza  il 
Redentore  operava:  compativa  egli  la  debolezza  de’ Fa- 
risei, e levava  ogni  occasione  di  disgustarli,  affinchè 
noi  ammaestrati  dal  suo  esempio  sappiamo  come  dob- 
biamo comportarci  col  prossimo. 

V.  4.  a 26.  Gesù  in  tutte  le  azioni  della  sua  vita  sulla 
terra  mostrò  sempre  il  suo  sviscerato  amore  verso  gli 
uomini,  e la  sua  premura  di  salvare  i peccatori.  Il  Pa- 
store divino  siede  stanco  per  acquistare  la  pecorella 
smarrita , domanda  da  bere  colui  che  dissetò  il  popolo 
ebreo  nel  deserto , facendo  uscire  acqua  da  un’arida 
rupe;  ma  egli  domanda  da  bere  per  avere  occasione  di 
dar  l’acqua  viva  della  sua  grazia  col  dono  della  fede. 
Così  opera  il  Signore  co’ suoi  eletti:  sovente  domanda 
ad  essi  acqua  di  pazienza,  acqua  di  contrizione  doloro 
peccati,  domanda  qualche  cosa  pe’suoi  poveri;  perchè 
egli  è assetato  della  nostra  salvazione,  ci  è venuto  con- 
tinuamente appresso , chiamandoci  a sè , e stanco  si 
mostra  per  avere  quello  che  ci  chiede.  Ma  lo  fa  per  ar- 
ricchirci de’  suoi  tesori,  giacché  egli  non  ha  bisogno  di 
nessuna  sua  creatura.  Il  Redentore  disse  alla  Samari- 
tana: Se  tu  conoscessi  il  dono  di  Dio,  e chi  è colui  che 
ti  dice:  Dammi  da  bere:  tu  ne  avresti  forse  chiesto  a 
lui,  ed  egli  ti  avrebbe  dato  d’ un’  acqua  viva.  I doni  di 
Dio  quando  non  si  conoscono,  non  si  apprezzano,  e non 
giovano  : bisogna  che  siano  conosciuti,  apprezzati,  e 
corrisposti  per  produrre  nelle  anime  quegli  effetti  che 
la  providenza  ha  in  mira  nel  distribuire  i suoi  doni  alle 
sue  creature.  In  fatti  molti  sono  i Cristiani  che  han  ri- 
cevuto il  dono  della  fede;  ma  pochi  son  quelli  che  si 
salvano,  secondo  le  parole  del  Redentore:  Molti  sono 
i chiamati,  ma  pochi  gli  eletti.  Questo  non  accade  per 
difetto  del  dono  di  Dio,  ma  per  la  mancanza  della  sua 
Voi.  IL  27 
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conoscenza.  La  fede  c’  insegna  che  abbiamo  un’  anima 
eterna,  creata  ad  immagine  di  Dio,  ricomprata  col  san- 
gue di  G.  C.;  e che  per  assicurarle  la  salute  eterna  bi- 
sogna cooperare  alla  grazia  ricevuta  col  battesimo , vi- 
vendo secondo  lo  spirito  di  G.  C.,  facendo  morire  con- 
tinuamente in  noi  le  voglie  dell’  amor  proprio.  Ma 
quanti  son  pochi  coloro  che  vivono  in  tal  modo:  la  mag- 
gior parte  de’ Cristiani  vive  secondo  il  proprio  capric- 
cio, nemica  della  mortificazione  , tutta  dedita  alle  va- 
nità del  secolo , tutta  sollecita  de’  comodi  della  vita 
presente,  come  se  non  vi  fosse  nè  premio  da  sperare , 
nè  pena  da  temere.  Ah  se  conoscessero  costoro  il  dono 
di  Dio , cioè  la  fede , certamente  viverebbero  secondo 
lo  spirito  della  fede,  pregando  continuamente  il  Re- 
dentore di  dar  loro  non  già  i beni  transitorii,  che  so- 
no un  fumo  che  si  dilegua  e sparisce , ma  l’ acqua 
viva  della  sua  grazia,  che  estingue  ogni  sete  di  queste 
cose  caduche  ! La  donna  non  conosceva  chi  era  quegli 
che  con  lei  parlava , non  sapeva  che  Gesù  era  quel 
promesso  Messia,  la  fede  della  cui  espettazione  avea 
reso  grandi  i suoi  servi , che  erano  nati  sulla  terra  pri- 
ma di  lui.  In  fatti  quella  fonte  figurava  il  vecchio  testa- 
mento, dove  benché  bevessero  gii  Ebrei  le  acque  della 
divina  parola  racchiusa  nelle  profezie,  pur  tuttavia  re- 
stavano assetati  del  compimento  della  promessa  reden- 
zione. Ma  chi  bee  l’ acqua  soprabbondante  della  gra- 
zia cui  dà  il  Redentore,  non  avrà  più  sete  in  eterno  nè 
di  ricchezze  transitorie,  nè  di  onorificenze  terrene  : ha 
solo  sete  di  possedere  Gesù  alla  svelata  nel  regno  dei 
cieli.  Anzi  la  grazia  corrisposta  diventa  nell’  uomo  una 
fontana  d’ acqua , che  zampilla  fino  al  cielo  colle  lodi 
di  Dio  e coll’orazione;  e lo  rende  atto  per  la  vita  eter- 
na. La  donna  nel  chiedere  di  quest’  acqua  al  Redento- 
re figura  la  natura  umana,  che  sciamava  pe’ profeti  con 
calde  preghiere,  diceudo:  Signore,  manda  presto  il  li- 
beratore, affinchè  non  più  a stento  io  attinga  l’acqua 
della  grazia  per  osservare  la  legge,  ma  la  beva  a sazietà 
dalla  copiosa  redenzione.  Gesù  benché  sapesse  che 
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quella  donna  non  aveva  marito  legittimo,  pur  le  dice: 
Va,  chiama  tuo  marito,  e ritorna  qua,  per  farle  cono- 
scere F errore  che  commetteva  in  operare  ciò  che  la 
legge  avea  proibito.  La  donna  rientra  in  sè  stessa,  e 
gli  dice:  Signore,  veggo  che  tu  sei  profeta.  Riconoscen- 
dolo essa  per  tale,  gli  propone  la  questione  che  era 
tra  i Samaritani  e i Giudei  circa  il  luogo,  ove  bisogna- 
va adorare  Dio.  Gesù  le  parla  del  tempo  della  nuova 
chiesa,  in  cui  non  più  nè  su  quel  monte,  nè  in  Geru- 
salemme adorerebbero  il  Padre.  Il  popolo  ebreo  ado- 
rava Dio  senza  che  lo  conoscesse,  ignorava  il  mistero 
augusto  della  Trinità  nell’ Unità;  esso  gli  rendeva  un 
culto  materiale , offerendo  vittime  irragionevoli , aste- 
nendosi dalle  sole  opere  proibite  dalla  legge  per  timo- 
re del  gastigo  minacciato  a’ trasgressori.  Ma  nella  legge 
nuova  Dio  vien  adorato  in  ogni  luogo,  entrando  i fedeli 
nello  spirito  della  legge,  astenendosi  non  solo  dalle  opere 
proibite  dalla  legge , ma  anche  da  qualunque  consenso 
a’  pensieri  che  insorgono  contro  i suoi  precetti.  Essi 
offrono  a Dio  non  delle  vittime  materiali,  come  faceva- 
no gli  Ebrei,  ma  un  cuore  contrito  ed  umiliato,  e una 
volontà  rassegnata  a’  suoi  voleri,  accoppiando  all’  este- 
riore culto  il  culto  interiore  dello  spirito.  Siccome  l’uo- 
mo è composto  di  due  sostanze,  deli’ anima  e del  corpo; 
così  il  culto  che  esso  ha  da  rendere  a Dio,  deve  essere 
esteriore  ed  interiore:  e l’amore  e l’attenzione  interna 
deve  animare  le  azioni  esterne  per  renderci  gradevoli 
a Dio , e di  buon  esempio  agli  uomini.  La  donna  che 
non  ancora  era  persuasa,  chi  fosse  quegli  che  con  lei 
parlava,  gli  dice  : So  che  viene  il  Messia  ( che  vuol  di- 
re il  Cristo  ) : quando  questi  sarà  venuto,  c’  istruirà  di 
tutto.  Che  infelicità  della  natura  umana  1 Èva  subito  si 
arrende  alle  parole  del  serpente  che  le  recò  la  morte  ; 
e quella  sente  favellare  il  Redentore  per  un  buon 
pezzo,  e mostrasi  ritrosa.  Ma  la  pazienza  di  Gesù  vin- 
ce la  durezza  umana  ; e si  svela  ad  essa , qual  egli 
era.  Che  testimonianza  verace  abbiamo  noi  dalle  Scrit- 
ture di  esser  venuto  il  Riparatore  , e di  non  doverne 
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altro  aspettare  ! Egli  è venato , ed  ha  compito  la  re- 
denzione. 

V.  27.  a 42.  La  maraviglia  nacque  ne’  discepoli  da 
che  il  Redentore  non  si  era  mai  fatto  vedere  trattar 
con  donne  a solo.  Ma  essi  non  conoscevano  che  il  Pa- 
store divino  era  venuto  al  mondo  per  trovare  la  peco- 
rella smarrita  ; e trovatala , vi  si  trattenne  per  ricon- 
durla all’  ovile  della  credenza  in  lui.  La  donna  ammae- 
strata dalla  grazia  lascia  la  secchia,  e va  alla  città  ; e 
non  dice:  Ho  veduto,  ed  ho  parlato  col  Cristo;  ma: 
Venite  a vedere  un  uomo,  il  quale  mi  ha  detto  quanto 
ho  mai  fatto.  È egli  forse  il  Cristo?  Sebbene  ella  tale 
lo  credesse,  perchè  già  ricevuto  aveva  il  dono  della  fe- 
de; pure  non  lo  dice  apertamente,  affinchè  la  gente 
mossa  dalla  curiosità  andasse  a vederlo  e ad  udirlo,  e 
godesse  così  quel  bene  che  essa  aveva  conseguito  : la 
grazia  quando  non  trova  opposizione  dalla  parte  del- 
1’  uomo  si  estende  anche  in  beneficio  del  prossimo , 
perchè  essa  non  sa  stare  oziosa.  La  donna  fu  d’occa- 
sione ad  Adamo  per  ricevere  la  morte:  della  donna  Dio 
si  serve  per  muovere  i Samaritani  a ricever  la  vita.  Il 
Redentore  era  venuto  sulla  terra  appunto  per  far  la  vo- 
lontà del  suo  eterno  Padre,  e per  compiere  la  reden- 
zione; ed  affinchè  noi  conoscessimo  con  quanta  solleci- 
tudine eseguiva  quest’  opera,  pone  anche  in  dimenti- 
canza il  cibo  che  doveva  sostenere  la  vita  del  corpo. 
La  creazione  del  mondo  fu  l’opera  della  potenza  di  Dio; 
ma  la  redenzione  fu  1*  opera  del  suo  amore;  opera  ve- 
ramente grande  da  sorprendere  di  maraviglia  gli  An- 
geli e gli  uomini.  Il  Redentore  dice  : Alzate  gli  occhi 
vostri,  e mirate  le  campagne,  che  già  biancheggiano 
per  la  messe.  Egli  parlar  vuole  di  quelle  genti  che  a- 
vendo  ricevuto  il  dono  della  fede,  erano  divenute  gra- 
no eletto,  atto  a mietersi  pel  regno  de’ cieli.  Gli  anti- 
chi profeti  avevano  lavorato  nel  seminare  le  profezie 
che  parlavano  del  Messia,  sollecitando  il  cielo  con  la- 
grime e sospiri  ; e noi  abbiamo  raccolto  il  frutto  della 
copiosa  redenzione,  dove  la  grazia  che  Dio  ci  dà  per 
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salvarci,  è soprabbondante  per  tanti  mezzi  che  abbia- 
mo di  salute.  Qua’ ringraziamenti  dobbiamo  noi  rende- 
re a Dio  per  averci  non  solo  creati  dal  nulla  , ma  posti 
al  mondo  in  tempo  della  legge  di  grazia  a raccogliere 
quella  messe  abbondante  che  fu  seminata  nel  tempo 
della  legge  scritta?  Nati  siamo  nel  tempo  che  non  più 
si  aspetta  il  Redentore  per  aprir  colla  sua  croce  il  cie- 
lo: già  e aperto  il  cielo  per  goder  noi  il  frutto  della  co- 
piosa redenzione.  I due  giorni  che  il  Redentore  si 
trattenne  co  Samaritani , figurano  i due  testamenti , 

1 antico  e il  nuovo,  che  han  chiamato  alla  sua  fede  1 

due  popoli,  l’ebreo  e il  gentile,  nel  seno  dell’unica 
c nicsa  • 

\ . 43.  a 54.  Non  riscuote  rispetto  un  profeta  nella 
sua  patria,  perchè  gli  uomini  avendo  uno  spirito  Gros- 
solano, non  sogliono  far  conto  di  quello  che  spesso  ve- 
dono e sentono;  tanto  più  per  Gesù  che  lo  avevano  ve- 
duto tra  loro  crescere  da  bambino  vicino  a Giuseppe 
padre  suo  putativo,  povero  artigiano  che  non  avevano 
curato.  Perciò  non  erano  disposti  a ricevere  il  seme  di 
quella  parola  di  vita  che  Gesù  era  venuto  a seminare  nei 
cuori  docili  all  impressione  della  grazia.  Il  regolo  che  an- 
do  da  Gesù  a pregarlo  per  la  guarigione  del  suo  fìgliuo- 
o,  lo  credeva  uomo  portentoso,  e non  già  Dio  umana- 
to,  qua  egli  era,  che  aveva  l’impero  assoluto  sulla  vi- 
ta e sulla  morte.  Altrimenti  l’ avrebbe  pregato  colle  Gi- 
nocchia a terra  che  non  si  fosse  incomodato  d’andare 
in  casa  sua,  ma  avesse  comandato  alla  morte  di  allon- 
tanarsi dal  suo  figliuolo,  e ciò  sarebbe  bastato.  Costui 
credeva  con  una  fede  ancora  debole:  perciò  il  Reden- 
tore lo  riprese,  dicendogli  : Voi  se  non  vedete  miracoli 
e prodigi!,  non  credete.  Quasiché  avesse  voluto  mo- 
strargh  1 esempio  de  Samaritani,  i quali  al  solo  veder- 
1°  ed  udirlo  parlare  lo  crederono  e confessarono  Sal- 
vatore del  mondo  senza  mirare  niun  prodigio.  Ma  quan- 

G*?ù  g f'T,  Va’  ' tU0  fi3liuo,°  vive>  egli  prestò 
fede  alle  parole  di  lui,  e si  partì:  ecco  che  la  grazia  prin- 
cipia a guadagnare  quel  cuorq  alla  fede.  Intesa  poi  la 
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Utw  — 

guarigione  del  figlio  credette  egli  e tutta  la  sua  casa  in 
Gesù  qual  Salvatore  del  mondo.  Ed  ecco  che _nel  dare 
Gesù  la  vita  del  corpo  al  tìglio,  diede  la  vita  della  gra- 
zia a tutta  quella  famiglia. 


CAPO  A. 


1.  Post  lutee  erat  festus 
• die s Judaeorum,  et  ascendit 

Jesus  Hierosolymam. 

2.  Est  autem  Bierosolymu 
probatica  piscina,  quae  cogno- 
minalur  hebraice  Itethsaida, 
quinque  porlicus  liabens. 

3.  In  his  jacebat  multitu- 
do  magna  languentium , cae- 
corun i,  claudorum,  aridorum, 
expectantium  aquae  motum. 

4.  Angelus  autem  Domini 
descendebat  secundum  tempus 
in  piscinam  , et  movebatur 
aqua.  Et  qui  prior  desccndis- 
set  in  piscinam  post  motio- 
nem  aquae  , sanus  fiebat  a 
quacumque  detinebalur  infir- 
mitate. 

5.  Erat  autem  quidam  ho 
t no  ibi , triginta  et  odo  annos 
habens  in  infirmitate  sua. 

6.  Bunc  cum  vidisset  Je 
sus  jacentem  , et  cognovisset 
quia  jam  multum  tempus  ha 
beret,  dicit  et:  Fi*  sanus  fieri 

7.  Respondit  ei  languidus 
Domine , hominem  non  habeo 
■ut  cum  turbata  fuerit  aqua 
miltat  me  in  piscinam  : dum 
venio  enim  ego , ahus  ante  me 
descendit. 

8.  Dicit  ei  Jesus:  Surge 
tolte  grabatum  tuum,  et  am- 
bula. 


Dopo  questo  essendo  la  fe- 
sta de’Giudei,  Gesù  se  n’andò  a 
Gerusalemme. 

2.  Ed  havvi  in  Gerusalemme 
la  piscina  probatica , che  in  lin- 
gua ebrea  si  chiama  Betsaida  , 
la  quale  ha  cinque  porticati. 

3.  Ne’  quali  giaceva  gran  tur- 
ba di  malati,  di  ciechi,  di  zoppi, 
,di  paralitici , i quali  aspettava- 
no il  movimento  dell’  acqua. 

4.  Imperocché  l’Angelo  del 
Signore  in  un  certo  tempo  scen- 
deva nella  piscina, e l’acqua  era 
agitala.  E chiunque  fosse  stato 
il  primo  a scendere  nella  pisci- 
na dopo  il  movimento  dell’  ac- 
qua , restava  sano  , qualunque 
fosse  la  malattia  , dalla  quale 
era  detenuto. 

5.  Ed  eravi  un  uomo,  il  qua- 
le avea  passati  trentotto  anni 
nella  sua  infermità. 

6.  E Gesù  mirato  avendo  co- 
stui, che  se  ne  stava  a giacere, 
c conoscendo , che  era  di  età 
avanzata,  gli  disse  : Vuoi  tu  es- 
sere risanalo? 

7.  Risposegli  l’infermo:  Si- 
gnore, io  non  ho  uomo,  che  mi 
getti  nella  piscina,  quando  l’ac- 
qua è agitata:  il  perchè  quando 
io  mi  vi  accosto , un  altro  vi 
scende  prima  di  ine. 

8.  Dissegli  Gesù  : Alzali  , 
prendi  il  tuo  letticciuolo  , e 
[cammina. 
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9.  Et  stalim  sanus  factus 
est  homo  ille  , et  sustulit  gra- 
batum suum  , et  ambulabat. 
Erat  autem  sabbatum  in  die 

1110. 

10.  Dicebant  ergo  Judaei 

1111 , qui  sanatus  fuerat  • Sab- 
batum est , non  licet  tibi  tol- 
lere  grabatum  tuum. 

11.  Respondit  eis  : Qui  me 
sanum  fecit , ille  mihi  dixil  : 
Tolle  grabatum  tuum  , et  am- 
bula. 

12.  lnlerrogaverunt  ergo 
eum  : Quis  est  ille  homo  , qui 
dixit  (ibi  : Tolle  grabatum 
tuum  , et  ambula  ? 

13.  Js  autem , qui  sanus 
fuerat  effectus,  nesciebat , quis 
esset  ; Jesus  enim  declinavit  a 
turba  constitula  in  loco. 

14.  Poslea  invenit  eum  Je- 
sus in  tempio  , et  dixit  illi  : 
Ecce  sanus  factus  es  : jam  noli 
peccare  , ne  deterius  libi  ali- 
quid  contingat. 

13.  Abiit  ille  homo  , et  nun- 
tiavit  Judaeis , quia  Jesus  es- 
set , qui  fecit  eum  sanum. 

16 ■ Propterea  persequeban- 
tur  Judaei  Jesum  , quia  haec 
faciebat  in  sabbato. 

17.  Jesus  autem  respondit 
eis  : Pater  meus  usque  modo 
operatur,  et  ego  operor. 

18.  Propterea  ergo  magis 
quaerebant  eum  Judaei  inter  fi- 
cere  : quia  non  solum  solvebat 
sabbatum,  sed  et  Patrem  suum 
dicebat  Deum  , aequalem  se 
faciens  Deo.  Respondit  itaque 
Jesus , et  dixit  eis  : 

19.  Amen,  amen  dico  vo- 
bis  : Non  potest  Filius  a se 
facere  quidquam  , nisi  quod 


9.  Ed  in  quell’istante  colui 
diventò  sano , prese  il  suo  let- 
licciuolo , e camminava.  Or 
quel  di  era  sabato. 

10.  Dicevan  perciò  i Giudei 
all’  uomo  risanato  : È sabato  , 
non  è a te  lecito  di  portare  il 
tuo  lctticciuolo. 

11.  Ed  egli  rispose  loro  : Co- 
lui, che  mi  ha  risanato  , mi  ha 
detto  : Prendi  il  tuo  lelticciuo- 
lo,  e cammina. 

12. Domandarongli  adunque, 
chi  fosse  quell’  uomo  , che  gli 
aveva  detto  : Prendi  il  tuo  Jet- 
licciuolo,  e cammina? 

13.  Ma  1’  uomo  risanato  non 
sapeva,  chi  quegli  fosse;  perchè 
Gesù  si  era  scansato  dalla  tur- 
ba , che  era  in  quel  luogo. 

14.  Dopo  di  ciò  trovollo  Ge- 
sù nel  tempio , e gli  disse  : Ec- 
co, che  sei  risanato:  non  peccar 
più , perchè  non  ti  avvenga 
qualche  cosa  di  peggio. 

15.  Quegli  andò  a dar  nuo- 
va a’  Giudei  , come  Gesù  era 
quello,  che  Cavea  risanato. 

16.  Per  questo  i Giudei  per- 
seguitavan  Gesù  , perchè  tali 
cose  faceva  in  giorno  di  sabato. 

17.  Ma  Gesù  rispondeva  loro: 
Il  Padre  mio  opera  fino  a que- 
st’oggi , ed  io  opero. 

18.  Per  questo  sempre  più  i 
Giudei  cercavano  di  ucciderlo  : 
mentre  non  solo  rompeva  il  sa- 
bato, ma  di  più  diceva,  che  Dio 
era  il  Padre  suo , facendosi  e- 
guale  a Dio.  Rispose  adunque 
Gesù,  e disse  loro  ; 

19.  In  verità , in  verità  vi 
dico  : Non  può  il  Figliuolo  far 
da  sè  cosa  alcuna,  se  uou  la  ha 
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t riderti  Patrem  facientem  : 
quaecumque  enim  ille  fecerit , 
haec  et  Filius  similiter  facit. 

20.  Pater  enim  diligit  Fi- 
lium,  et  omnia  demonstrat  ei, 
quae  ipse  facit:  et  major  a hit 
demonstrabit  ei  opera,  ut  vos 
miremini. 

21.  Sicut  enim  Pater  su- 
scitai mortuos , et  vivificat  : 
sic  et  Filius , quos  vult , vi- 
vificai. 

22.  Neque  enim  Pater  ju- 
dicat  quemquam  : sed  omne 
judicium  dedit  Filio , 

23.  Ut  omnes  honorificent 
Filium , sicut  honorificant  Pa- 
trem : qui  non  honorificat  Fi- 

, lìum,  non  honorificat  Patrem, 
qui  misit  illum. 

24.  Amen , amen  dico  vo- 
bis,  quia  qui  verbum  meum 
audit,  et  credit  ei , qui  mi- 
sit me , habet  vitam  aeter- 
nam,  et  in  judicium  non  ve- 
ni!, sed  transiit  a morte  in 
vitam. 

23.  Amen , amen  dico  vo- 
bis,  quia  venit  hora , et  nunc 
est,  quando  mortai  audienl 
vocem  Filii  Dei : et  qui  audie- 
rint,  vivent. 

26.  Sicut  enim  Pater  habet 
vitam  in  semetipso  : sic  dedit 
et  Filio  habere  vitam  in  se- 
metipso : 

27.  Et  potestatem  dedit  ei 
judicium  facere,  quia  Filius 
hominis  est. 

28.  Nolite  mirari  hoc , quia 


veduta  fare  dal  Padre  : impe- 
rocché quello  , che  questi  fa , 

10  fa  parimente  il  Figlinolo. 

20.  Imperocché  il  Padre  ama 

11  Figliuolo , ed  a lui  manifesta 
tutto  quello  , che  egli  fa  : e fa- 
rà a lui  vedere  opere  maggiori 
di  queste  , ohde  voi  ne  restiate 
stupefatti. 

21.  Conciossiachè  siccome  il 
Padre  risuscita  i morti,  e rende 
ad  essi  la  vita:  cosi  il  Figliuolo 
rende  la  vita  a quelli , che 
vuole. 

22.  Imperocché  il  Padre  non 
giudica  alcuno  : ma  ha  rimesso 
interamente  nel  Figliuolo  il  far 
giudizio , 

23.  Affinchè  tutti  onorino  il 
Figliuolo , come  onorano  il  Pa- 
dre: chi  non  onora  il  Figliuolo, 
non  onora  il  Padre , che  lo  ha 
mandato. 

24.  In  verità , in  verità  vi  di- 
co , che  chi  ascolta  la  mia  pa- 
rola , e crede  in  lui,  che  mi  ha 
mandato,  ha  la. vita  eterna,  e 
non  incorre  nei  giudizio,  ma  è 
passato  da  morte  a vita. 

28.  In  verità,  in  verità  vi  di- 
co , che  verrà  il  tempo  , anzi  è 
adesso , quando  i morti  udiran- 
no la  voce  del  Figliuolo  di  Dio  : 
e quei,  che  l’avranno  udita, 
viveranno. 

26.  Imperocché  siccome  il  Pa- 
dre ha  in  sé  stesso  la  vita:  cosi 
ha  dato  al  Figliuolo  l’ avere  in 
sé  stesso  la  vita  : 

27.  E gli  ha  data  potestà  di 
far  giudizio  , in  quanto  è Fi- 
gliuolo dell’uomo. 

28.  Non  vi  stupite  di  questo, 
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t enti  hora,  in  qua  emnes.  qui 
in  monumenti»  sunt , audienl 
vocem  Fila  Dei  : 


29.  Et  procedent,  qui  bona  fe- 
cerunt , in  resurrectionem  vi- 
tae  : qui  vero  mala  egcrunt,«n 
resurrectionem  judicii. 


SO. Non  possum  ego  a meìpso 
facere  quidquam.  Sicut  audio, 
judico  : et  judicium  meumju 
slum  est  : quia  non  quaero  vo- 
luntatem  meam , sed  volunta 
tem  ejus,  qui  misit  me. 

SI  .Si  ego  testimonium  perhi- 
beo  de  meipso , testimomium 
meum  non  est  verum. 

S2.  Alius  est,  qui  testimonium 
perhtbet  de  me:  et  scio,  quia 
verum  est  testimonium , quod 
perhibet  de  me. 

33. Vos  misistis  ad  Joannem: 
et  testimonium  perhibuit  ve- 
ntati. 

34.  Ego  autem  non  ab  homine 
testimonium  accipio:  sed  haec 
dico , ut  vos  salvi  silis. 

SS.  Ille  erat  lucerna  ardens, 
jLCen*'  ^os  autem  voluistis 
ad  horam  exultare  in  luce  ejus. 

36.  Ego  autem  habeo  testimoA 
ntum  majus  Joanne.  Opera 
enim,  quae  dedit  mi  hi  Pater  , 
ut  perfìciam  ea  , ipsu  opera 
quae  ego  facio , testimonium 
perhibent  de  me , quia  Pater 
misit  me  : 

37.  Et  qui  misit  me  Pater  , 
testimonium  perhibuit  dei 


perchè  verrà  tempo,  io  cui  tutti 
quelli , che  sono  ne’  sepolcri , 
udiranno  la  voce  del  Figliuolo 
di  Dio  : 

211.  Ed  usciranno  fuori  quelli, 
che  avranno  fatte  opere  buone, 
risorgendo  per  vivere  : quelli 
poi , che  avrau  fatte  opere  ma- 
le , risorgendo  per  essere  con- 
dannali. 

30.  Nou  posso  io  fare  da  me 
cosa  alcuna.  Giudico  secondo 
quel , che  mi  vien  detto  : ed  il 
mio  giudizio  è retto  : perchè 
non  cerco  il  voler  mio  , ma  il 
volere  del  Padre,  che  mi  ha 
mandato. 

31.  Se  io  rendo  testimonian- 
za a me  stesso,  la  testimonianza 
mia  non  è idonea. 

32.  Evvi  un  altro  , che  rende 
a me  testimouianza:  e so,  che  è 
idonea  la  testimonianza , che 
egli  a me  rende. 

33.  Voi  avete  mandato  ad  in- 
terrogare Giovanni  : ed  egli  ha 
reso  testimonianza  al  vero. 

34.  Io  però  non  ricevo  testi- 
monianza da  un  uomo:  ma  que- 
ste cose  dicovi  per  vostra  salute. 

33.  Quegli  era  lampana  ar- 
dente, e luminosa.  E voi  avete 
voluto  per  pochi  momenti  gode- 
re della  sua  luce. 

36.  lo  però  ho  una  testimo- 
nianza maggiore  di  quella  di 
Giovanni.  Imperocché  le  opere, 
che  mi  ha  dato  il  Padre  da  a- 
dempire , queste  opere  stesse  , 
le  quali  io  fo  , testificano  a fa- 
vor mio , clic  il  Padre  mi  ha 
maudato  : 

37.  Ed  il  Padre  , che  mi  ha 
mandato  , egli  stesso  ha  resa 


nxe:  neque  vocem  ejus  unquoinltestimoniauza  a favor  mio:  c 
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audistis , neque  speciem  ejus 
vidistis. 

38.  Et  verbum  ejus  non  hdbe- 
tìs  in  vobis  manens:  quia  quem 
misit  ille,  huic  vos  non  crediti s. 

39.  Scrutatami  Scripturas , 
quia  vos  putatis  in  ipsis  vitata 
aeternam  habere:  et  illae  sunt, 
quae  testitnonium  perhibent  de 
me  : 

iO.  Et  non  vultis  venire  ad 
me , ut  vitata  habeatis. 

44.  Claritàtem  ab  hominibus 
non  accipio. 

42.  Sed  cognovi  vos,  quia  di- 
lectionem  Dei  non  habetis  in 
vobis. 

43.  Ego  veni  in  nomine  Pa- 
trie mei,  et  non  accipitis  me:  si 
alius  venerit  in  nomine  suo, 
illum  accipielis. 

44.  Quomodo  vos  potestis 
credere,  qui  gloriam  ab  invi- 
cem  accipitis,  et  gloriam,  quae 
a solo  Deo  est,  non  quaeritis? 

43.  Nolite  putare , quia  ego 
accusaturus  sim  vos  apud  Pa- 
trem:  est  qui  accusat  vos  Moy- 
ses , in  quo  vos  speralis. 

46.  Si  enim  crederetis  Moy- 
si,  crederetis  forsitan  et  mihi  : 
de  me  enim  ille  scripsit. 

47. Si  autemillius  literis  non 
creditis,  quomodo  verbis  meis 
credetis? 


. GIOVANNI 

voi  nè  avete  udita  giammai  la 
sua  voce, nè  veduto  il  suo  volto. 

38.  E non  avete  abitante  in 
voi  la  sua  parola  : perchè  non 
credete  a chi  egli  ha  maudato. 

39.  Voi  andate,  investigando 
le  Scritture  , perchè  credete  di 
avere  in  esse  la  vita  eterna  : 
e queste  sono  quelle , che  par- 
lano a favor  mio  : 

40.  E non  volete  venire  a 
me  per  aver  vita. 

41.  Io  non  accetto  la  gloria  , 
ché  viene  dagli  uomini. 

42.  Ma  vi  ho  conosciuto,  che 
non  avete  in  voi  amore  di  Dio. 

43.  Io  son  venuto  nel  nome 
del  Padre  mio , e non  mi  rice- 
vete : se  un  altro  verrà  di  pro- 
pria autorità,  lo  riceverete, 

44.  Com’  è possibile,  che  cre- 
diate voi,  che  andate  mendican- 
do gloria  gli  uni  dagli  altri,  e 
non  cercate  quella  gloria , che 
da  Dio  solo  procede  ? 

45.  Non  vi  pensate  , che  sia 
per  accusarvi  io  presso  del  Pa- 
dre : hawi  già  chi  vi  accusa , 
quel  Mosè  , in  cui  voi  vi  confi- 
date. 

46.  Imperocché  se  credereste 
a Mosè,  a me  ancora  credereste: 
conciossiachè  di  me  egli  ha 
scritto. 

47.  Che  se  non  credete  a quel, 
che  egli  ha  scritto,  come  crede- 
rete voi  alle  mie  parole? 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 16.  Gesù  andò  a Gerusalemme  in  occasione 
della  festa,  affinchè  del  miracolo  che  voleva  egli  opera- 
re, fosse  stato  testimonio  molto  popolo,  ed  avesse  glo- 
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rificato  Dio  che  aveva  mandato  sulla  terra  il  Salvatore. 
La  piscina  probatica  figurava  il  battesimo  della  nuova 
legge,  il  quale  mentre  lava  il  corpo,  sana  l’infermità 
dell’anima.  Siccome  quell’  acqua  non  aveva  in  sè  la  vir- 
tù di  sanare,  ma  l’era  data  dall’Angelo  che  l’agitava; 
cosi  la  virtù  dell’  acqua  battesimale  nasce  da’  meriti  del- 
l’ Angelo  del  gran  Consiglio  G.  C.,  le  cui  cinque  piaghe 
eran  figurate  in  quei  cinque  porticati  della  piscina.  Non 
vi  è altra  differenza , che  in  quella  piscina  non  tutti  gli 
infermi  guarivano,  ma  quel  solo  che  era  il  primo  a tuf- 
farsi nell’acqua  mossa  dall’Angelo;  e nel  battesimo 
chiunque  vien  lavato  in  fede  di  G.  C.,  è guarito  da  ogni 
infermità  spirituale.  Cosi  conveniva,  perchè  il  figurato 
è molto  più  perfetto  della  figura.  Quell’uomo  che  ave- 
va passati  trentotto  anni  nella  sua  infermità,  figurava 
il  genere  umano,  che  giaceva  infermo  nello  spirito  da 
tanti  secoli;  e nessuno  lo  poteva  aiutare  a ricevere  la 
salute:  vi  bisognava  l’Uomo  Dio  che  lo  avesse  soccorso 
colla  sua  grazia  onnipotente.  Gesù  mostrò  coll’  infermo 
l’ impero  assoluto  che  ha  sulle  malattie  del  corpo  e 
dello  spirito , dicendogli  : Alzati , prendi  il  tuo  lettic- 
ciuolo,  e cammina.  Il  Redentore  sapeva  benissimo  che 
quell’  infermo  voleva  esser  risanato  ; ma  glielo  doman- 
dò per  farci  conoscere  che  sebbene  sia  egli  venuto  al 
mondo  per  salvare  tutti  gli  uomini,  pure  avendo  lascia- 
to ad  essi  libero  arbitrio,  chiede  il  consenso  loro  per 
salvarli.  Quel  letticciuolo  figura  il  corpo  dell’uomo,  in 
cui , mentre  egli  è vissuto  nella  colpa,  giaceva  misera- 
mente lo  spirito  come  assopito  in  un  sonno  di  morte  , 
senza  niuna  forza  per  rialzarsi  nel  bene,  indebolito  in 
modo  che  andava,  dove  lo  portavano  le  voglie  della 
carne.» Ma  avendolo  G.  C.  rialzato  da  questo  stato  infe- 
lice, non  più  lo  spirito  vien  portato  dalle  voglie  del 
corpo,  ma  il  corpo  vien  portatq  dallo  spirito,  come  il 
paralitico  guarito  portò  il  suo  letticciuolo.  I Giudei  sgri- 
davano il  paralitico  che  in  giorno  di  sabato  portava  il 
suo  letticciuolo  ; ma  quegli  rispose  loro:  Colui  che  mi 
ha  risanato  , mi  ha  detto:  Prendi  il  tuo  letticciuolo  , e 
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cammina.  Gesù  essendo  Uomo  Dio , era  superiore  alla 
legge  : il  Legislatore  ha  ogni  potestà  d’ aggiungere,  o 
togliere  nella  legge  da  lui  fatta  ciò  che  gli  piace.  Era 
venuto  il  Redentore  per  far  succedere  la  verità  alle  fi- 
gure; abolir  doveva  il  sabato  per  sostituire  in  sua  vece 
la  domenica.  Il  paralitico  risponde  semplicemente  ai 
Giudei,  quasiché  dir  volesse:  Se  quegli  ha  avuto  il  po- 
tere di  liberarmi  da  un’infermità  incurabile  , è segno 
che  ha  anche  l’ autorità  di  essere  ubbidito.  Gli  doman- 
darono chi  fosse  quell’  uomo,  ma  egli  non  lo  sapeva. 
Gesù  veramente  nascondeva  la  sua  divinità  sotto  l’ ap- 
parenza della  visibile  umanità  per  trattar  familiarmen- 
te cogli  uomini;  altrimenti  se  avesse  mostrato  che  egli 
era,  il  sole  della  sua  divinità  avrebbe  abbagliata  la  vi- 
sta, e riempiti  di  terrore  gli  uomini.  Trovò  poi  Gesù  il 
paralitico  nel  tempio,  e gli  disse:  Ecco  che  sei  risanato; 
non  peccar  più,  perchè  non  ti  avvenga  qualche  cosa  di 
peggio.  Gesù  disse  questo  per  farci  comprendere  che  il 
peccato  è la  causa  di  tutte  le  infermità  nello  spirito  e 
nel  corpo  dell’uomo:  se  l’uomo  non  avesse  peccato, 
non  sarebbe  soggetto  a nessuna  infermità,  nè  alla  mor- 
te, che  è pena  del  peccato.  Ma  poco  sarebbe  se  le  sole 
pene  temporali  fossero  condegno  gastigo  del  peccato: 
vi  sono  lo  pene  eterne  tanto  superiori  a quelle  che  si 
soffrono  nella  presente  vita,  che  queste  sono  semplice 
figura  de’tormenti  riservati  a’ peccatori  nell’altra  vita. 
Quegli  andò  a dar  nuova  a’  Giudei  come  Gesù  era  quel- 
lo che  P avea  risanato;  ed  essi  in  vece  d’ adorarlo  qual 
Salvatore  del  mondo,  lo  perseguitavano  per  la  grande 
invidia  che  avevano  di  lui:  questa  formava  quella  ben- 
da funesta  che  avevano  davanti  agli  occhi,  onde  rima- 
sero ostinati  nella  loro  cecità. 

V.  17.  a 29.  È detto  che  Dio  dopo  aver  creato  il 
mondo,  il  settimo  giorno  si  riposò:  non  già  che  se  ne 
stesse  indi  in  ozio,  ma  solo  si  riposò  dal  creare.  Nè 
Dio  creando  il  mondo,  fece  fatica,  come  avviene  agli 
uomini  nelle  opere  loro  ; ma  creò  tutto  colla  sua  pa- 
rola onnipotente  : disse  , e fece.  Il  Padre  mio,  rispon- 
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(leva  Gesù,  opera  fino  a quest’oggi,  e io  opero.  li  mon- 
do non  è certamente  come  un  edificio  fatto  dalle  mani 
dell’  uomo,  il  quale  ben  costruito  si  sostiene  da  sè;  ma 
siccome  fu  creato  coll’  onnipotenza  di  Dio,  così  ha  bi- 
sogno di  una  continua  assistenza  di  lui  per  sostenersi. 
Dio  tutto  governa  e non  si  stanca  mai,  tutto  muta  ed  è 
immutabile:  egli  opera  sempre  col  suo  Verbo  per  con- 
durre gli  eletti  alla  salvazione.  I Giudei  in  vece  d’,  ado- 
rare la  maestà  del  Verbo  urna  nato,  vieppiù  s’ infieri- 
vano contro  di  lui;  perchè  non  solo  rompeva  il  sabato, 
ina  di  più  si  mostrava  Figlio  dì  Dio,  non  già  per  ado- 
zione, come  lo  sono  i giusti,  ma  Figlio  consustanziale 
ed- eguale  al  Padre.  Il  Redentore  disse  loro:  in  verità, 
in  verità  vi  dico:  Non  può  il  Figliuolo  far  da  sè  cosa 
alcuna,  se  non  ì’  ha  veduta  fare  dal  Padre:  imperocché 
quello  che  questi  fa,  lo  fa  parimente  il  Figliuolo.  Vo- 
leva dire  con  questo  che  essendo  egli  distinto  nella 
persona,  ma  unito  nell’  essenza,  nulla  fa  da  sè  solo,  ma 
unito  al  Padre  fa  tutto  ciò  che  opera.  Il  Padre  ama  il 
Figliuolo  con  amore  infinito,  dimodoché  l’  amore  scam- 
bievole del  Padre  e del  Figliuolo  è lo  -Spirito  Santo, 
che  da  essi  procede,  Dio  infinito,  eterno,  eguale  al.Pa- 
dre  ed  al  Figliuolo.  Il  Padre  è l’autore  delia  vita,  e 
risuscita  alla  vita  della  grazia  gli  uomini  che  per  causa 
del  peccato  si  hau  procurato  la  morte.  Il  Figliuolo  es- 
sendo Dio  eguale  al  Padre,  anche  egli  rende  la  vita  a 
quelli  che  vuole.  Il  Padre  ha  rimesso  interamente  nel 
Figliuolo -il  far  giudizio  su  gli  uomini,  che  essendo 
stati  fatti  ad  immagine  di  Dio,  han  col  peccato  guasta- 
to in  sè  questa  bella  immagine.  Il  Verbo  immagine 
consustanziale  del  Padre  si  è impegnato  a rifare  l’ im- 
magine di  Dio  ddformata  nell’  uomu  per  la  colpa  ; e il 
Padre,  a lui  ha  dato  1’  autorità  di  giudicare  , allineile 
tutti  onorino  il  Figliuolo,  come  onorano  il  Padre,  ri- 
conoscendolo Dio  eguale  al  Padre  , qual  egli  è : chi 
non  onora  il  Figliuolo , non  onora  il  Padre  che  io  ha 
mandato.  Chi  ascolta  la  parola  del  Figliuolo,  e crede 
nel  Padre  che  lo  ha  mandato,  ha  la  vita  eterna;  perchè 
Voi.  II.  28 
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siccome  per  la  miscredenza  in  Adamo  alla  parola  di 
Dio  noi  abbiamo  ricevuta  la  condanna  di  morte,  così 
per  la  fede  alla  parola  di  G.  C.  Dio  eguale  al  Padre, 
abbiamo  la  vita  eterna.  Nel  dire  Gesù  che  i morti  udi- 
ranno la  voce  del  Figliuolo  di  Dio  e viveranno,  inten- 
deva parlare  de’  peccatori  morti  nella  colpa , i quali 
udita  che  ebbero  la  voce  di  lui,  riceverono  la  vita  della 
grazia.  Il  Padre  ha  in  sè  stesso  la  vita,  perchè  in  lui  è 
la  sorgente  della  vita:  nessuno  l’ha  creato,  nè  fatto, 
nè  generato  ; ma  esiste  per  sè  stesso  ab  eterno  senza 
principio,  come  è senza  fine:  era,  è,  e sarà  in  eterno. 
Così  nella  generazione  eterna,  intellettuale  , ed  incom- 
prensibile ha  dato  anche  al  suo  eterno  Verbo  di  avere  in 
sè  stesso  la  vita.  E a lui  ha  dato  potestà  di  far  giudizio 
in  quanto  è Figliuolo  dell’  uomo  , perchè  come  Dio  ab 
eterno  aveva  ogni  potestà,  essendo  eguale  al  Padre.  Par- 
la poi  il  Redentore  del  giorno  del  giudizio  nel  dire  : 
Verrà  tempo,  in  cui  tutti  quelli  che  sono  ne’sepolcri,  u- 
diranno  la  voce  del  Figliuolo  di  Dio.  Quella  voce  onni- 
potente che  chiamò  l’ universo  dal  nulla,  si  farà  sentire 
dalle  ceneri  de’ corpi  umani*  ed  esse  in  un  momento 
si  uniranno , e compagineranno  i corpi  che  erano  stati 
disciolti.  E subito  saranno  questi  animati,  ciascun  dal 
suo  spirito,  e risorgeranno  in  vita  nuovamente.  Ma  se 
tutti  risorgeranno,  non  tutti  avranno  la  vita  eterna: 
quelli  che  avran  fatto  opere  buone,  goderanno  eterna 
vita  ; quelli  poi  che  avran  fatto  opere  male,  avranno 
la  condanna  di  eterne  pene. 

V.  30.  a 38.  Il  Redentore  parla  di  sè  in  quanto  uo- 
mo, dicendo  : Non  posso  io  fare  da  me  cosa  alcuna. 
Giudico  secondo  quel  che  mi  vien  detto.  Come  Dio  egli 
è presente  a tutte  le  cose;  e il  suo  giudizio  è retto,  per- 
chèegli  è il  testimonio  fedele  che  scuopre  fino  i più  se- 
greti pensieri  dell’uomo.  G.  C.  si  protesta  che  egli  non 
cerca  il  volere  suo  come  uomo,  ma  il  volere  del  Padre, 
che  lo  ha  mandato.  Gesù  come  Uomo  Dio  aveva  in  sè 
due  volontà,  la  divina  e 1’  umana.  Egli  non  fece  mai 
la  sua  volontà  in  quanto  uomo,  ma  sempre  la  volontà 
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divina , come  ci  fe’  conoscere  nell’  orto.  Là  solo  mostrò 
la  volontà  che  aveva  come  uomo,  la  quale  ripugnava 
al  patire  ; ma  cercò  il  volere  del  Padre,  preferendolo 
al  suo.  Se  i Giudei  non  volevano  credere  alla  testimo- 
nianza di  Gesù,  perchè  non  meritano  fede  le' parole  di 
chi  parla  in  vantaggio  di  sè  stesso,  vi  era  un  altro,  che 
rendeva  a lui  testimonianza , e questi  era  Giovanni. 
Anzi  non  solo  Giovanni  che  era  un  semplice  uomo 
rese  a lui  testimonianza  , ma  anche  il  Padre  che  lo  a- 
veva  mandato,  ed  era  con  lui.  Giovanni,  la  cui  missio- 
ne fu  ordinata  dal  cielo,  era  lampana  ardente  d’amore 
di  Dio,  e luminosa,  perchè  annunziava  il  Messia  già 
venuto  qual  sole  di  giustizia , illuminava  le  tenebre  di 
coloro  che  ascoltavano  la  sua  dottrina.  E gli  Ebrei 
vollero  per  pochi  momenti  godere  della  sua  luce.  Io 
però  , dice  Gesù , ho  una  testimonianza  maggiore  di 
quella  di  Giovanni.  Imperocché  le  opere  che  mi  ha 
dato  il  Padre  da  adempire,  queste  opere  stesse  le  quali 
fo,  testificano  a favor  mio,  che  il  Padre  mi  ha  manda- 
to. In  fatti  quante  opere  portentose  accompagnavano 
la  celeste  missione  di  Gesù  ! morti  risuscitati , ciechi 
illuminati,  infermi  guariti,  ossessi  liberati,  famelici  sa- 
tollati ; e queste  opere  prodigiose  dichiaravano  la  ve- 
rità della  sua  dottrina,  e la  maestà  di  colui  che  le  fa- 
ceva. Il  Padre  che  lo  avea  mandato , egli  stesso  rese 
testimonianza  a favor  di  lui  nel  battesimo,  in  cui  fece 
udire  la  sua  voce  dal  cielo,  dicendo  che  quegli  era  il 
suo  Figlio  diletto,  in  cui  si  compiace.  La  parola  di  Dio 
detta  pe’ profeti  non  fu  permanente  negli  Ebrei , non 
vollero  credere  in  G.  C.  qual  promesso  Messia. 

V.  39.  a 47.  Il  divin  Redentore  per  vieppiù  convin- 
cere 1’  ostinazione  de’  Giudei  cita  loro  le  Scritture,  le 
quali  ci  attestano  che  egli  è il  Messia  promesso  alla  na- 
zione ebrea.  In  fatti  verificata  si  era  la  profezia  di  Mi- 
chea  che  in  Betlemme  terra  di  Giuda  sarebbe  nato  il 
Re  d’origine  eterna,  la  stella  predetta  da  Giacobbe  che 
avea  chiamato  i Magi  dall'oriente,  la  predizione  d’ Isaia 
che  una  Vergine  avrebbe  partorito,  e tante  altre  circo- 
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stanze  vaticinate  si  orano  esattamente  avverate;  e pure 
i duri  di  cuore  rimasero  ostinati  nella  loro  perfidia.  Ma 
besu  si  protesta  che  egli  non  accetta  la  gloria  che  vie- 
ne dagli  uomini  ; perchè  essendo  Dio»  la  gloria  l’ha  in 
se  stesso  come  sorgente  permanente.  Ma  vi  ho  cono- 
sciuto, egli  dice,  che  non  avete  in»  voi  amore  di  Dio. 
Questa  era  la  causa  della  loro  durezza;  perchè  se  essi, 
avessero  osservato  la;  legge  ed  avessero  avuto  l’amo-, 
re  di  Dio  nel  cuore , si  sarebbero  trovati  docili  a 
credere  alle  parole  del  Redentore,  e sarebbe  stato  fa- 
cile per  essi  ricevere  la  luce.  Perchè  essi  erano  mate- 
riali e tutti  dediti  alle  cose  visibili , non  si  trovarono 
disposti  a ricevere  la  dottrina  tutta  celeste  che  loro 
predicava  il  Redentore.  Gesù  si  dichiarò  di  non  essere 
egli  il  loro  accusatore,  ma  Mosè  stesso  li  avrebbe  ac- 
cusati; perchè  essi  essendo  trasgressori  della  legge,  non 
si  trovarono  disposti  a ricevere  Gesù  qual  Profeta  di- 
vino da  lui  predetto.  Imperocché  se  gli  Ebrei  avessero 
creduto  a Mosè,  avrebbero  ■creduto  in  G.  C.  ancora,  di 
cui  egli  ha  scritto.  La  trasgressione  della  legge  fu  la 
maggior  causa  della  durezza  degli  Ebrei,  perchè  si  tro- 
vavano sforniti  di  quelle  disposizioni  necessarie,  per 
ricevere  G.  C.  qua]  promesso  Messia. 

CAPO  H 


/ . Pasr  haec  abiti  Jesus  trans 
mare  Galilaeae,  quod  est  Tibe- 
riadis  : 

2.  Et  sequebalur  eum  mulli- 
tiido  magna,  quia  videbant  si- 
gila, quae  faeiebat  super  his , 
qui  i nfìrmabarUvr. 

3.  Subiit  ergo  in  monterà.  Je- 
sus et  ibi  sedebat  cum  disci- 
puJis  suis. 

4.  Erat  autem  proxtmum 
Pascha,  dies  festus  Judaeorum. 

3.  Cum  subìevasset  ergo  ocu- 


1 . Dodo  (presto  Gesù  se  n’an- 
dò di  lò  dal  stare  di  Galilea  , 
pioè  di  Eiberiade  : 

2.  E seguitat  alo  una  grpn  tur- 
ba , perchè  vedeva  i miracoli 
fatti  da  lui  a prò  dc’inalati. 

; 3.  Sali  pertanto.  Gesù  sopra 
un  monte:  ed  ivi  si  pose  a sede- 
re co’ suoi  discepoli. 

4.  Ed  era  vicina  la  Pasqua , 
solennità  de%Giudei. 

5.  Avendo  adunque  Gesù  al- 
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los  Jesus,  et  vidisset,  quia  mul- 
titudo  maxima  venit  ad  eum  , 
dixit  adPhilippum:  linde  eme- 
mu s panes , ut  manducent  hi  ? 

6.  Hoc  autemdicebat  tentans 
eum  : ipse  enim  sciebat , quid 
esset  facturus. 

7.  Respondit  ex  Philippus  ■■ 
Ducentorum  denariorum  pa- 
nes non  suffìciunt  eis,  ut  unus- 
quisque  modicum  quid  accipiat. 

8.  Dieit  et  unus  ex  discipu- 
lis  eius , Andreas  frater  Simo- 
nis Petri  : 

9.  Est  puer  unus  hic , qui 
habet  quinque  panes  hordea- 
ceos , et  duos  pisces  : sed  haec 
quid  sunt  inter  tantos  ? 

40.  Dixit  ergo  Jesus  : Facile 
homines  discumbere.  Erat  au- 
tem  foenum  mullum  t'n  loco. 
Discubuerunt  ergo  viri , nu- 
mero quasi  quinque  millia. 

11.  Accepit  ergo  Jesus  pa- 
nes: et  oum  gratias  egisset,  dis- 
tribuii discumbentibus  : simili- 
ter  et  ex  piscibus  quanlum  vo- 
lebant. 

42.  Ut  autem  impleti  sunt , 
dixit  discipulis  suis  : Colligite, 
quae  superaverunt  fragmenta, 
ne  pereant. 

43.  Collegerunt  ergo,  et  »'tn- 
pleverunt  duodecimi  cophinos 
fragmentorum  ex  quinque  pa- 
nibus  hordeaceis,  quae  super- 
fuerunt  his,  qui  manducave- 
rant. 

44.  UH  ergo  homines  cum 
vidissent , quod  Jesus  fecerat 
signum , dicebant  . Quia  hic 
est  vere  Propheta , qui  ventu- 
ra* est  in  mundum. 

45.  Jesus  ergo  cum  cogno- 
visset,  quia  venturi  essent,  ut 


zati  gii  occhi , c veduto , come 
.una  gran  turba  veniva  da  lui , 
disse  a Filippo:  Dove  comprere- 
mo pane  per  cibar  questa  gente? 

. 6.  Lo  che  egli  diceva  per  far 
prova  di  lui  ; imperocché  egli 
sapeva  quello,  che  era  per  fare. 

7.  Risposegli  Filippo:  Dugen- 
lo  denari  di  pane  non  bastano 
per  costoro  a darne  un  piccolo 
pezzo  per  uno. 

8.  Dissegli  uno  de’suoi  disfce- 
poli,  Andrea  fratello  di  Simone 
Pietro  : 

9.  Evvi.un  ragazzo,  che  ha 
cinque  pani  di  orzo  , e due  pe- 
sci : ma  che  è questo  per  tanta 
gente? 

10.  Ma  Gesù  disse:  Fate,  che 
costoro  si  mettano  a sedere.  Era 
quivi  molta  P erba.  Si  misero 
pertanto  a sedere  in  numero  di 
circa  cinque  mila. 

11.  Prese  adunque  Gesù  i pa- 
ni: e rese  le  grazie , li  distribuì 
a coloro  , che  sedevano  : ed  il 
simile  de’ pesci,  fin  che  ne  vol- 
lero. 

12.  E saziati  che  furono,  dis- 
se a’ suoi  discepoli:  Raccogliete 
gli  avanzi , che  non  vadano  a 
male. 

13.  Ed  essi  li  raccolsero , ed 
empirono  dodici  canestri  di 
frammenti  de’  cinque  pani  di 
orzo,  che  erano  avanzati  a colo- 
ro, che  avevano  mangiato. 

14.  Coloro  pertanto  veduto  il 
miracolo  fatto  da  Gasò , disse- 
ro : Questo  è veramente  quel 
Profeta  , che  deve  venire  ai 
mondo. 

15.  Ma  Gesù  conoscendo,  che 
erano  per  venire  a' prenderlo 
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raiperent  eum,  et  facerent  eum 
regem,  fugit  iterimi  in  morir 
lem  ipse  sciti». 

16.  Ut  aulem  sero  factum 
est , descenderunt  discipuli  e- 
jus  ad  mare. 

17.  Et  eum  ascendissent  na- 
vim,  venerunt  trans  mare  in 
Capharnaum  : et  tenebrae  jam 
factae  erant  : et  non  venerai 
ad  eos  Jesus. 

18.  Mare  autem,  vento  ma- 
gno flante,  exsurgebat. 

19.  Cum  remigassero,  ergo 
quasi  stadia  viginti  quinque , 
aut  triginta,  vident  Jesumam - 
bulantem  sopra  mare,  etproxi- 
mum  navi  fieri,  et  timuerunt. 

20.  llle  autem  diàit  eis:  Ego 
sum , nolile  timere. 

21.  Voluerunt  ergo  accipere 
eum  in  navim  : et  statim  na- 
vis  fuit  ad  terram,  in  quam 
ibant. 

22.  Altera  die  turba,  quae 

stabat  trans  mare,  vidit,  quia 
navicala  alia  non  erat  ibi,  ni - 
si  una  , et  quia  non  introisset 
cum  discipulis  suis  Jesus  in 
navim , sed  soli  discipuli  ejus 
abiissent:  ■ . 

23.  Alias  vero  supervene - 
runt  nave s a Tiberiade,  juxta 
locum,  ubi  manducaverantpa- 
nem,  gratias  agente  Domino. 

24.  Cum  ergo  vidisset  tur- 
ba, quia  Jesus  non  essetibi,  ne- 
que  discipuli  ejus,  ascenderunt 
in  naviculas , et  venerunt  Co- 
phamaum  quaerentes  Jesum. 

28.  Et  cum  invenissent  eum 
trans  mare,  dixervnt  ei : Rab- 
bi, quando  huc  venisti?  • 


per  fona  per  farlo  loro  re  , si 
fuggì  di  bel  nuovo  da  sé  solo 
Isti)  monte. 

16.  Fattasi  poi  sera,  i suo»  di- 
|jscepoli  scesero  alla  marina. 

17.  Ed  entrati  in  barca  anda- 
vano tragittando  il  mare  verso 
Capharuaum-.ed  era  già  bujo:  e 
Gesù  non  era  andato  da  essi. 

18.  E soffiando  un  gfan  vcu- 
|to , il  mare  si  alzava. 

19.  Spintisi  adunque  innanzi 
circa  venticinque,  o trenta  stadi, 
veggono  Gesù,  che  comminava 
sul  mare , ed  avviciBavasi  alia 
barca,  e s’impaurirono. 

20.  Ma  egli  disse  loro  : Soli 
io,  non  temete. 

21.  Bramavano  pertanto  di 
riceverlo  nella  barca:  e tosto  la 
barca  toccò  la  terra,  dove.eranu 
{incamminati. 

22.  11  di  .seguente  la  turba  , 
che  era  restata  di  là  dal  mare  , 
avea  veduto,  cofne  altra  barca 
[aion  vi  era  fuori  di  una  sola , e 
che  Gesù  non  era  entrato  in 
quella  co’ suoi  discepoli , ma  i 
soli. discepoli  erano  partiti  : 

23..Sopraggiunser  però  altre 
barche  da  Tiberiade  presso  al 
luogo,. dove , poiché  il  Signore 
ebbe  rese  le  grazie,  aveano  man- 
giato quel  pane. 

24.  Avendo  adunque  visto  la 
turba,  che  non  era  quivi  più  nè 
Gesù,  nè  i suoi  discepoli,  en- 
trarono anch’essi  nelle  barche, 
ed  andartìnèu'iCapharnaum  cer- 
cando Gesù* 

28.  Ed  avendolo  trovato  di  là 
dal  mare,  gli  dissero:  Maestro, 
quando  sei  tu  venuto  qua? 
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26.  Respondit  eis  Jesus,  et  26.  Rispose  loro  Gesù,  e dis- 

dixit t Amen,  amen  dico  vo-  se:  In  verità,  in  verità  vi  dico: 
bis  : quaeritis  me  , non  quia  voi  cercate  di  me  non  pe;  mira- 
ridistis  tigna;  sed  quia  man-  coli,  che  avete  veduti;  maper- 
ducastis  ex  panibus , et  satn-  che  avete  mangiato  di  que'pani, 
rati  eslie.  e ve  nc  siete  satollati. 

27.  Oper amini  non  cibum , 27.  Procacciatevinon  quel  ci- 

qui  perit  , sed  qui  permanet  bo , che  passa , ma  quello,  che 
in  vitam  aelernam , quem  Fi-  dura  sino  alla  vita  eterna  , il 
lius  homi  ni  s dabit  vobis.  {fune  quale  sarà  a voi  dato  dal  Fi- 
enim  Pater  signavit  Deus.  gliuolo  dell’uomo.  Imperocché 

in  lui  impresse  il  suo  sigillo  il 
» • Padre  Dio. 

• 28,  Dixerunt  ergo  ad  eum  : 28.  Essi  peri)  gli  dissero:  Che 

Quid  faciemus  , ut  operémur  farem  noi  per  praticare  opere 
opera  Dei?  • grate  a Dio? 

.29.  Respondit  Jesus,  et  dixit  29.  Rispose  Gesù,  c disse 
eis  : Hòc  est 'opus  Dei,  ut  ere-  loro:  Opera  di  Dio  è questa, 
dalie  in  cu  m quem  misit  ille.  che  crediate  in  colui,  che  egli 
■*  • : ha  mandato. 

■HO.  Dixerunt , ergo  ei:  Quod  30.  Ma  quelli  disscr  a lui: 
ergo  tu  facis  signum,  ut  videa-  Che  miracolo  fai  tu  adunque  , 
mus  , et  credamus  Ubi?  Quid  onde  veggiamo  , e a te  credia- 
operaris  ? . ■ / ino  ? Che  fai  tu  ? 

Si.  Patres  nostri  manduca-  31.  I padri  nostri  mapgiaron 
veruni  manna  in  deserto, sicut  nel  deserto  la  manna,  come  sta 
scriptum  est:  Panem  de  coelo  scritto:  Diede  loro  a mangiare 
dedit  eis  manducare.  il  pane  del  cielo.  • > 

•j2.  Dixit  ergo  cis  Jesus  : 32.  Disse  adunque  loro  Gcjù: 

Amen,  amen  dico  vobis  : Non  In  verità,  in  verità  vi  dico  : Non 
Moyses  dedit  vobis  panem  de  diede  Mosè  a voi  il  pane  del  cie- 
coelo,  sed  Pater  meus  dat  vo-  lo,  ma  il  Padre  mio  dà  a voi  il 
bis  panem  de  coelo  verum.  vero  pane  del  cielo. 

53.  Panis  enim  Dei  est,  qui 
de  coelo  descendit , et  dat  vi- 
tam mundo. 

54.  Dixerunt  ergo  ad  eum: 

Domine,  semper  da  nobis  pa- 
nem hunc. 

55.  Dixit  autem  cis  Jesus: 

Kgo  sum  panis  vitae:  qui  ve- 
ni t ad  me , non  esuriet  : et  qui 
credit  in  mi  , non  sitiet  un- 
quam. 


33.  Imperocché  pane  di  Dio 
è quello , che  dal  cielo-  è disce- 
so, e dà  al  mondo  la  vita. 

34.  Gli  dissero  adunque  : Si- 
gnore , dà  sempre  a noi  un  tal 
pane. 

33.  E Gesù  disse  loro:  Io  so- 
do il  pane  di  vita  : chi  viene  a 
me,  non  patirà  fame:  c chi  cre- 
de in  me,  non  avrà  sete  mai  più. 
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56.  Sed  dixi  vobis,  quia  et  36.  Maio  ve  l’bo  detto, che  e 
t idislis  me , et  non  creditis.  mi  avete  veduto,  e non  credete. 

37.  Omne  , quod  dat  mihi  37.  Verrà  a me  tutto  quello, 
Pater  , ad  me  veniet:  et  euni,  che  il  Padre  dà  a me«  ed  io  non 
qui  venit  ad  me , non  ejiciam  caccerò  fuora  chi  viene  a me  : 
foras: 

38.  Quia  descendi  de  coelo,  38.  Perchè  sono  disceso  dal 

non  ut  faciam  voluntatem  me-  cielo  non  a fare  la  mia  volontà,. 
am , sed  voluntatem  ejus , qui  ma  la  volontà  di  lui,  che  mi  ha 
misit  me.  mandato. 

39.  Haec  est  autem  voluntas  39.  E la  volontà  del  Padre , 

ejus , qui  misit  me , Patris  : che  mi  ha  mandato , si  è , che 
ut  omne,  quod  dedii  mihi,  non  di  tutto  quello,  che  egli  hada- 
perdam  ex  eo , sed  resuScitem  to  a me,  nulla  io  ne  sperda,  ma 
illud  in  novissimo  die.  lo  risusciti  nell,’ ultimo  giorno. 

40.  Haec  est  autem  voluntas  40,  E la  volontà  del  Padre,  che 

Patris  mei,  qui  misit  me  : ut  mi  ha  mandato,  si  è,  che  chiun- 
omnis,  quividet Filium,  etere-  que  conosce  ilFigliuolo,e  crede 
dit  in  eum , habeat  vitam  ae-  in  lui.,  abbia  la  vita  eterna  , 
temami  et  ego  resuscitabo  eum  ed  io  lo  risusciterò  nell’ ultimo 
in  novissimo  die,  giorno.  • 

41.  Murmurabant  ergo  Ju-  41.  Mormoravano  perciò  di 

daei  de  ilio  , quia  dixisset  : lai  i Giudei,  perchè  aveva  detto: 
Ego  sum panis  virus,  qui  de  lo  sono  quel  pane  vivo,  che  è 
coelo  descendi.  sceso  dal  cielo. 

4M.  Et  dicebant  : Nonne  hic  42.  E dicevano:  Costui  non  è 
est  Jesus  filius  Joseph  , cujus  egli  quel  Gesù  figliuolo  di  Giu- 
nos  novimus  patrem et  ma-  seppe,  del  quale  noti  ci  sono  ed 
trem  ? Quomodo  ergo  dicit  hic:  il  padre,  e la  madre?  Come  dun- 
Quia  de  coelo  descendi?  que  dice  costui:  Sono  sceso  dal 

Cielo  ? 

43.  Eespondit  ergo  Jesus , et  43.  Rispose  adunque  Gesù,  e 

dixit  eis:  N olite  murmurare  in  disse  loro  : Nou  mormorate  tra 
invicem  : ' voi  : 

44.  Nemo  potest  venire  ad  44.  Non  può  alcuno  venire  da 
me,  nisi  Pater,  qui  misit  me,  me,  se  noi  tragge  il  Padre,  che 
traxerit  eum  : et  ego  resusci-  mi  ha  mandalo:  e questo  io  lo 
tabo  eum  in  novissimo  die.  risusciterò  nell’ultimo  giornd. 

45.  Est  scriptum  in  prophe-  43.  Sta  scritto  ne’profeti:  Sa- 
ri»: Et  erunt  omnes  docibiles  ranno  tutti  ammaestrati  da  Dio. 
Dei.  Omnis,  qui  audivitaPa-  Chiunque  pertanto  ha  udito  ed 
tre , et  didicit , venit  ad  me.  imparato  dal  Padre,  viene  a me. 

46.  Non  quia  Patrem  vidit  46.  Non  perchè  alcuno  abbia 

quisquam , nisi  is , qui  est  a veduto  il  Padre , eccetto  colui , 
Deo , hic  vidit  Patrem.  che  è da  Dio , questi  ba  veduto 

il  Padre. 
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47.  Amen  , amen  dico  vo- 
bis : Qui  credit  in  me , habet 
vitam  aeternam. 

48.  Ego  sum  panie  vilae. 

49.  Patree  vestri  manduca- 
verunt  manna  in  deserto  , et 
mortai  sunt. 

50.  Hic  est  panie  de  coelo 
descendens  : ut  si  quis  ex  ipso 
manducatemi , non  moriaXur. 

51.  Ego  sur»  panie  vivus 
qui  de  coelo  descendi. 

52.  Si  quis  manducaverit  ex 
hoc  pane,  vivet  in  aeternum:  et 
panis,  quem  ego  dabo , caro  mea 
est  prò  mundi  vita. 

35.  Liligabant.  ergo  Judaei 
ad  invicem,  dicentes:  Quomodo 
potest  kic  nobis  carnem  suarn 
dare  ad  manducandum? 

Si.  Dixit  ergo  eis  Jesus:  A- 
men  , amen  dico  vobis  : Piisi 
manducaverilis  carnem  Filii 
hominis  et  biberitis  ejus  san- 
guinem,  non  habebilis  vitam 
in  vobis. 

SS.  Qui  manducai  meam  car- 
nem, et  bibit  menai  s anguinem , 
habet  vitam  aeternam:  et  ego 
resuscitabo  eum  in  novissimo 
die. 

36.  Caro  enim  mea  vere  est 
cibus,  et  sanguis  meus  vere  est 
potus. 

57. Qui  manducai  meam  car- 
nem, et  bibit  meum  sanguinem, 
in  me  manet,  et  ego  in  ilio. 

58.  Sicut  misit  me  vivens 
Pater,  et  ego  vivo  propter  Pa- 
trem  : et  qui  manducat  me , et 
ipse  vivet  propter  me. 

59.  Hic  est  panis,  qui  de  coe- 
lo descendit.  Pian  sicut  mandu- 
caverunt  patres  veSlri  manna, 
et  mortui  sunt.  Qui  manducat 


47.  In  verità  , in  verità  vi 
dico:  Chi  crede  in  me,  ha  la  vi- 
ta eterna. 

48.  lo  sono  il  pane  di  vita. 

49.1  padri  vostri  mangiarono 

nel  deserto  la  manna,  e mori- 
rono. 

50.  Questo  è quel  pane  disce- 
so dal  cielo:  affinchè  chineman- 
gerà , non  muoja. 

51.  lo  sono  il  pane  vivo,  elio 
son  disceso  dal  ciclo. 

52.  Chi  di  un  tal  pane  man- 
gerà,viverà  eternamente:  ed  il 
pane,  che  io  darò,  ella  è la  car- 
ne mia  per  lasnlute  del  mondo. 

53.  Altercavano  perciò  tra  lo- 
ro i Giudei,  dicendo  : Come  mai 
può  costui  darci  a mangiare  la 
sua  carne  ? 

54.  Disse  adunque  loro  Gesù: 
In  verità , in  verità  vi  dico  : Se 
non  mangerete  la  carne  del  Fi- 
gliuolo dell’uomo,  e uonberete 
il  suo  sangue,  non  avrete  in 
voi  la  vita. 

55.  Chi  mangia  la  mia  carne, 
e beve  il  mio  sangue,  ha  la  vita 
eterna  : ed  io  lo  risusciterò  neU 
l’ultimo  giorno. 

56.  Imperocché  la  mia  carne 
è veramente  cibo,  ed  il  sangue 
mio  veramente  è bevanda. 

57.  Chi  mangia  la  mia  carne, 
e b'evé  il  mio  sangue,  sta  in  me, 
ed  io  io, lui. 

58.  Siccome  mandò  me  quel 
Padre,  che  vive,  ed  io  per  lo  Pa- 
dre vivo,  così  chi  mangerà  me, 
viverà  anch’egli  per  me. 

59.  Questo  è quel  pane , che 
è disceso  dal  cielo.  Non  (sarà) 
corno  de’ padri  vostri,  i quali 
mangiarono  la  manna , e mori-. 
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hunc  panetti,  vivet  in  aeter- 
nutn.  j 

60.  Haec  dixit  in  synagoga, 
docens  in  Capharnaum. 

61.  Multi  ergo  audientes  ex 
discipulis  ejus , dixerunl:  Du- 
rus  est  hic  sermo  , et  quis  pot- 
est  eum  audire  ? 

62.  Sciens  autem  Jesus  apud 
semetipsum , quia  murmura- 
rent  de  hoc  discipuli  ejus,  di- 
xit eis  : Hoc  vos  scandalizat  ? 

63.  Si  ergo  videritis  Fijium 
hominis  ascendentem,  ubi  erat 
prius? 

64.Spiritus  est,  qui  vivificati 
caro  non  prodest  quidquam: 
nerba,  quae  ego  locutus  sum  vo- 
bis , tpiritus , et  vita  sunt. 

63.-  Sed  sunt  quidam  ex  i io- 
bis  , qui  non  credunt.  Sciebai 
enim  ab  initio  Jesus,  quiessent 
non  credentes,  et  quis  traditu- 
rus  esset  eum. 

66.  Etdicebat:  Proptereadi- 
xi  vobis , quia  nemo  potest  ve- 
nire ad  me , nisi  fuerit  e*  da- 
tum  a Patre  meo. 

67.  Ex  hoc  multi  discipulo- 
rum  ejus  abierunt  retro.-  etjam 
non  cum  ilio  ambulabant. 

68.  Dixit  ergo  Jesus  ad  duo- 
decim  Numquid  et  vos  vultis 
abire?  • 

69.  Respondil  ergo  ei  Simon 
Petrus:  Domine , ad  quem  ibi- 
mus?  Verba  vitae  aeternae  ha- 
bes.- 

70. 'Etnos  credidimus,et  co- 
gnovimus , quia  tu  es  Christus 
Filius  Dei. 
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rono.  Chi  di  questo  pane  man- 
gia , viverà  eternamente. 

00.  Tali  cose  egli  disse  , in- 
segnando nella  sinagoga  di  Ca- 
pharnaum. 

61.  Molti  perciò  de’  suoi  di- 
scepoli, udite  che  le  ebbero, 
dissero  : Questo  è un  duro  ser- 
mone , e chi  può  reggere  ad 
ascoltarlo? 

62.  Conoscendo  adunque  Ge- 
sù da  sè  stesso , che  mormora- 
van  per  questo  i suoi  discepoli, 
disse  loro  : Vi  scaudalizzate  voi 
di  questo  ? 

63.  Se  adunque  vedrete  il  Fi- 
gliuolo dell’uomo  salire , dove 
era  prima  ? 

64.  Lo  spirito  è quello , che 
dà  la  vita  : la  carne  non  giova 
niente:  le  parole,  che  io  vi  dico, 
sono  spirito , e sono  vita. 

65.  Ma  sono  tra  voi  alcuni,  i 
quali  non  credono.  Imperocché 
sapeva  Gesù  fin  da  principio , 
chi  fossero  quelli,  che  non  cre- 
devano, e chi  fosse  per  tradirlo. 

66.  E diceva:  Per  questo  vi  ho 
detto,  che  nissuno  può  venire 
a me,  se  non  gli  è concesso  dal 
Padre  mio. 

67.  Da  indi  in  poi  molti  dei 
suoi  discepoli  si  ritirarono  in- 
dietro: e non  conversavano  più 
con  lui. 

68.  Disse  perciò  Gesù  a’ do- 
dici: Volete  forse  andarvene  an- 
che voi  ? 

69:  Ma  Simone  Pietro  rispo- 
segli  : .Signore  , a chi  andremo 
noi?  Tu  hai  parole  di  vita  e- 
tema  : 

70.  E noi  ahbiam  creduto  , o 
conosciuto , che  tu  sei  il  Cristo 
Figliuolo  di  Dio. 
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71 . Respondit  eis  Jesus:  Non-  71.  Rispose  loro  Gesù  : Non 
ne  ego  vos  duodecim  elegi  : et  sono  stato  io , che  ho  eletti  voi 
ex  vobis  unus  diabolus  est?  dodici  : ed  uno  di  voi  è un  dia- 
volo? 

72.  Dicebat  autem  Judam  72.  Voleva  dire  di  Giada  I- 

Sìmonis  hcariotem  : hic  eùim  scariote  , figliuolo  di  Simone  : 
erat  traditurus  eum , cum  es-  perchè  questi , che  era  uno  dei 
set  unus  ex  duodecim.  dodici , era  per  tradirlo. 

ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 15.  Gesù  qual  Medico  celeste  guariva  le  in- 
fermità del  corpo,  che  figuravano  quelle  dello  spirito. 
Colla  sua  onnipotenza  aveva  creato  l’uomo;  e divenuto 
questo  infermo  per  la  colpa , colla  sua  misericordia  lo 
guarisce.  Gesù  dall’alto  era  disceso  nella  bassezza  della 
nostra  umanità  ; ma  qui  sale  sul  monte , perchè  vuole 
operare  miracoli,  che  propriamente  manifestano  la  sua 
divinità.  Questo  monte  ci  figura  la  chiesa  , la  quale  è 
elevata  sulla  bassezza  delle  cose  transitorie;  in  essa  Gesù 
siede  come  Re  e Pontefice  eterno , e dispensa  grazie  e 
favori  a’ figli  di  lei.  Gesù  disse  a Filippo  : Donde  com- 
preremo pane  per  cibar  questa  gente?  Vuol  fare  avver- 
tire l’impossibilità  della  cosa , e richiamare  maggior- 
mente l’attenzione  al  miracolo  che  egli  andava  ad  ope- 
rare. Il  Signore  ordinò  che  il  popolo  prima  di  ricevere 
il  cibo  misterioso  sedesse  sulla  terra,  per  farci  cono- 
scere che  prima  d’ accostarci  alla  sacra  mensa  dobbia- 
mo profondarci  nel  proprio  nulla,  considerandoci  terra 
infetta  di  peccati.  Ma  questa  cognizione  della  propria 
miseria  non  deve  disanimarci:  bisogna  sperare  ne’ me- 
riti di  G.  C.,  che  ci  dà  la  veste  nuziale,  necessaria  per 
ricever  la  grazia  del  Sacramento.  Que’ cinque  pani  fi- 
guravano le  cinque  piaghe  die  G.  C.  anche  -nello  stato 
glorioso  si  ha  rimaste  , qua’  fonti  perenni  da  cui  rice- 
viamo tutte  le  grazie  che  a noi  si  compartono  per  mezzo 
de’ sacramenti.  I due  pesci  figuravano  i due  testamenti, 
in  cui  si  legge  la  parola  di  Dio , cibo  che  sostiene  le 
anime  in  grazia.  Le  cinque  piaghe  di  Gesù  vennero 
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anche  figurate  dalle  cinque  pietre  con  cui  Davide  ri- 
portò vittoria  sul  gigante  Goliat,  come  trionfò  poi  il 
Redentore  del  nemico  infernale.  Le  sue  cinque  piaghe 
sono  il  sostegno  de’ fedeli;  in  virtù  di  queste  piaghe  noi 
vinceremo  il  nemico  infernale.  Prima  che  Gesù  fosse 
venuto  al  inondo,  l’uman  genere  era  famelico  e de- 
bole, non  aveva  forza  bastante  per  superare  compiuta- 
mente  la  forza  dell’infernale  nemico.  Ma  dobbiamo 
salire  sul  monte  con  Gesù  per  ricevere  le  grazie  neces- 
sarie per  la  salvazione  , cioè  dobbiamo  elevarci  sopra 
la  bassezza  delle  cose  transitorie  con  santo  distacco  , 
ponendo  il  rispetto  umano  sotto  i nostri  piedi,  e basan- 
doci sulla  cognizione  del  proprio  nulla  con  riconoscerci 
necessitosi  di  tutto.  Così  G.  C.  si  muoverà  a compas- 
sione della  nostra  necessità , e ci  satollerà  coll’abbon- 
danza delle  sue  grazie.  Saziato  che  fu  tutto  quel  popolo, 
si  raccolsero  dodici  canestre  di  frammenti  de’cinque 
pani.  G.  C.  essendosi  incarnato,  volle  operare  una  re- 
denzione copiosa,  affinché  non  solo  avesse  soddisfatto 
pienamente  la  divina  giustizia,  ma  avesse  abbondato 
ancora  di  misericordia  a vantaggio  del  genere  umano 
con  inviarci  lo  Spirito  Santo,  che  co’ suoi  dodici  frutti 
rende  feconda  la  sua  chiesa  fino  al  giorno  del  giudizio. 
Perciò  sempre  vi  sono  stati  i santi  nella  chiesa  cattoli- 
ca!, e vi  saranno  in  ogni  tempo:  lo  Spirito  Santo  è fe- 
condo , non  vi  è nessun  tempo  che  lasci  infeconda  la 
sua  sposa.  Coloro  veduto  LI  miracolo,  dissero:  Questo 
è veramente  quel  Profeta  che  doveva  venire  al  mondo. 
Quegli  uomini  erano  nell’oscurità,  onde  era  necessa- 
ria la  luce  de’ miracoli  per  far  loro  conoscere  la  salute 
venuta  dal  cielo;  ma  noi  che  appena  nati  siamo  entrati 
nella  luce  per  mezzo  del  santo  battesimo,  non  possia- 
mo punto  dubitare  che  sia  Gesù  il  Liberatore  mandato 
al  genere  umano  per  istradarlo  nella  Yia  di  salute.  Ge- 
sù che  è veramente  il  legittimo  Re  di  tutte  le  nazioni, 
si  nascose  , affinchè  quel  popolo  non  lo  avesse  eletto 
per  loro  re.  Egli  non  era  venuto  per  regnare  , ma  per 
esser  servo  dell’  uomo  ; e così  permise  che  fosse  ven- 
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(luta  la  sua  vita  pel  vii  prezzo  di  trenta  denari,  prezzo 
di  schiavi.  Volle  anche  dare  a noi  1*  esempio,  di  sfug- 
gire gli  applausi  di  questo  mondo,  e vivere  nascosti  con 
lui  , per  essere  indi  con  lui  glorificati  / quando  si  ma- 
nifesterà nella  sua  gloria  al  giorno  del  tinaie  giudizio. 

V.  16.  a 21.  Uniti  noi  con  Gesù  ben  possiamo  tragit- 
tare il  mare  di  questo  mondo;  irta  senza  di  Gesù  è im- 
possibile che  non  ci  perdiamo.  Soffiando  i venti  delle 
traversie  del  mondo  e delle  tentazioni , il  nostro  amor 
proprio  si  alza,  dimodoché  trovasi  in  gran  pericolo  l’a- 
nima. Spesso  Gesù  si  compiace  di  mettere  apruovale 
anime,  affinché  conoscano  la  loro  inettezza,  che  non 
son  buone  a nulla  , e ad  ogni  piccolo  vento  contrario 
si  smarriscono:  in  tal  guisa  si  convincono  pienamente 
che  quel  poco  di  bene  che  fanno,  è opera  delta  grazia 
di  G.  C.,  che  lo  fa  in  esse:  ma  da  sé  non  son  valevoli 
a nulla.  Subito  però  che  Gesù  rende  sensibile  la  sua 
grazia  nell’  anima , e 1*  assicura  che  egli  vi  abita,  ogni 
timore  svanisce,  e l’anima  tocca  la  terra,  dove  era  in- 
camminata, nella  vivezza  della  fede. 

V.  22.  a 40.  Gesù  che  come  Dio  vedeva  fino  i più 
segreti  pensieri,  sapeva  benissimo  che  quel  popolo  iL 
quale  era  tutto  materiale.  Solo  amava  le  cose  corrutti- 
bili. Perciò  disse  loro:  Procacciatevi  non  quel  cibo  che 
passa,  ma  quello  che  dura  fino  alla  vita  eterna,  il  quale 
sarà  a voi  dato  dal  Figliuolo  dell’uomo.  Gesù  dicendo 
ciò  , voleva  intendere  principalmente  la  fede  alle  sue 
parole,  la  quale  è un  cibo  incorruttibile,  che  conserva 
la  vita  dell’anima  nell’immortalità  ; e per  questo  dà 
sé  stesso  nel  Sacramento  eucaristico  qual  pegno  delia 
futura  gloria,  e germe  d’  eterna  resurrezione.  La  re- 
denzione è la  grande  opera  che  Gesù  venne  a fare  sulla 
terra,  l’opera  del  suo  amore;  e l’opera  di  Dio  che  noi 
dobbiamo  fare  sulla  terra  , è vivere  secondo  la  fede  in 
G.  C.  Quelli  benché  avessero  veduto  lo  stupendo  mi- 
racolo della  moltiplicazione  de’ pani  e de’ pesci,  pure 
dissero  a Gesù:  Che  miracolo  fai  tu  adunque,  onde  ve- 
diamo, e a te  crediamo?  Che  fai  tu?  E addussero  la 
Voi.  II.  29 
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manna  che  mangiarono  i padri  loro  nel  deserto  , qua- 
siché avessero  calcolato  per  nulla  la  moltiplicazione 
de’  pani  e de’  pesci.  Quanto  è grande  l’ ingratitudine  de- 
gli uomini  1 Se  Dio  non  fosse  di  misericordia  infinita  , 
meriterebbero  cèrtamente  d’ esser  distrutti.  Il  Reden- 
tore compatendo  la  stoltezza  di  coloro,  non  li  riprese, 
ma  disse  ad  essi:  In  verità,  in  verità  vidico:  Non  diede 
Mosè  a voi  il  pane  del  cielo,  ma  il  Padre  mio  dà  a voi  il 
vero  pane  del  cielo.  Imperocché  pane  di  Dio  è quello 
che  dal  cielo  è disceso',  e dà  al  mondo  la  vita.  Questo 
pane  celeste  è Gesù , che  dona  sé  stesso  a’  fedeli  nel- 
l’ Eucaristia  : egli  è che  dà  la  vita  al  mondo.  Siccome 
la  miscredenza  in  Adamo  nel  mangiare  il  pomo  vietato 
ci  cagionò  la  morte,  così  la  fede  nel  ricevere  Gesù  sa- 
cramentato ci  dà  la  vita  eterna.  In  tutti  gli  altri  sacra- 
menti si  riceve  la  grazia  di  G.  C.  ; ma  nel  Sacramento 
eucaristico  riceviamo  l’autore  di  tutte  le  grazie,  G.  C. 
medesimo , tutto  intero  in  anima , corpo , e divinità  , 
vivente,  glorioso,  come  sta  nel  cielo  alla  destra  del 
Padre.  L’ anima  che  degnamente  si  comunica , resta 
talmente  soddisfatta,  che  ha  in  nausea  le  cose  terrene. 
G.  C.  è stato  qual  frumento  eletto  che  si  è mischiato 
tra  la  folla  de’ peccatori,  si  ’è  assoggettato  alle  percosse, 
e si  è messo  sotto  la  macina  della  divina  giustizia  per 
farsi  pane  di  vita  de’ suoi  eletti.  Egli  se  ne  sta  nell’ostia 
consacrata,  aspettando  chi  a lui  si  accosti,  non  isforza 
la  volontà,  ma  semplicemente  invita;  e chi  a lui  si  ac- 
costa, non  patirà  fame,  nè  avrà  sete  delle  cose  transi- 
torie. E per  farci  egli  credere  che  non  è il  suo  un  cor- 
po mistico , ma  reale  , soggiunse  : Ma  io  ve  l’ ho  detto 
che  mi  avete  veduto,  e non  credete.  Verrà  a me  tutto 
quello  che  il  Padre  dà  a me  : e io  non  caccerò  fuori 
chi  viene  a me.  La  vocazione  alla  fede  non  può  venire 
dall’uomo,  ma  il  Padre  colla  sua  onnipotenza  infonder 
deve  nel  cuore  questo  dono.  Quelli  che  han  ricevuto 
tal  dono  , si  accostano  a G.  G.  ; ed  egli  come  Padre 
amoroso  dà  loro  il  bacio  di  pace  , li  ammette  tra’  suoi 
discepoli,  nè  li  caccerà  mai  fuori  della  chiesa  , se  cor- 
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rispondono  alla  vocazione,, e dalla  chiesa  militante  pas- 
seranno alla  trionfante  , e saranno  felici  per  sempre. 
Ma  se  non  corrispondono,  menando  una  vita  tutta  op- 
posta alla  dottrina  evangelica,  se.  sono  Cristiani  solo  di 
nome  ; dopo  la  breve  vita  transitoria  andranno  a pe- 
nare per  sempiterni  secoli.  G.  C.  ci  mostra  che  la  per- 
dizione non  viene  da  lui,  ma  dall’ uomo;  perchè  quan- 
do anche  questo  cada  per  sua  colpa  da  peccato  in  pec- 
cato, egli  sempre  lo  invita  alla  penitenza  ora  con  in- 
terne ispirazioni , ora  spaventandolo  con  minacce  di 
eterne  pene,  ora  allettandolo  con  promesse  di  beni  eter- 
ni. Così  fa  compiutamente  la  parte  sua  per  adempiere 
la  volontà  del  Padre,  la  quale  si  è che  tutti  si  salvino, 
e siano  risuscitati  nel  giorno  del  giudizio  per  godere 
l’eterna  felicità  in  anima  e corpo.  Noi  vediamo  Gesù 
per  lo  specchio  della  fede,  la  quale  ce  lo  rappresenta 
nell’ostia  consacrata,  e ce  lo  fa  credere  alla  destra  del 
Padre,  qual  nostro  grau  Pontefice  che  sempre  ci  assi- 
ste colla  sua  grazia,  mentre  l’anima  nostra  si  trova 
nel  corpo,  affinchè  operando  noi  il  bene,  uniti  ai  corpo 
goderemo  l’ eterna  beatitudine  nel  cielo. 

V.  41.  a 52.  I Giudei  conoscevano  la  visibile  uma- 
nità, ed  ignoravano  la  divinità  che  era  in  Gesù.  Ma  sa- 
pevano che  tutta  la  loro  nazione  stava  aspettando  il 
Messia,  il  quale  non  sarebbe  semplice  uomo.  Perciò  il 
Redentore  disse  loro  : Non  mormorate  tra  voi:  non  può 
alcuno  venire  da  me,  se  noi  tragge  il  Padre  che  mi  ha 
mandato.  Per  andare  da  Gesù  vi  bisogna  la  fede  col- 
l’amore; e questo  è un  dono  che  deve  venire  dall’ alto. 
Il  Padre  senza  distruggere  nell’uomo  il  libero  arbitrio 
lo  tragge  dolcemente  e potentemente  con  insinuargli 
nell’anima  l’amore  della  verità.  Avendo  l’uomo  rice- 
vuto questo  dono  che  lo  spinge  a volere  il  bene,  appe- 
na che  vi  presta  il  consenso,  ha  la  grazia  di  potere  ab- 
bracciare il  bene  conosciuto.  Questa  operazione  si  fa 
nel  segreto  dell’  anima  come  allettata  nel  bene , non 
già  forzata;  e Dio  a sè  la  tira,  e l’avvicina  a G.  C.  colla 
fede  e coll’ ancore:  operazione  portentosa  ed  ammira- 
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bile  che  solo  Dio  la  può  fare  come  padrone  assoluto  di 
tutte  le  cose.  Il  Redentóre  per  dar  peso  maggiore  a 
questa  verità,  disse  ancora:  Sla  scritto  ne’ profeti:  Sa- 
ranno tutti  ammaestrati  da  Dio.  Dio  quando  vuol  ciò 
operare,  fa  si,  che  l’uomo  si  annoi  delle  cose  terrene, 
e se  ne  distacchi  da  sè.  Indi  esso  si  riconcentra  come 
in  una  solitudine;  e Dio  gli  parla  al  cuore,  e gli  fa  co- 
noscere la  verità  delle  cose  eterne  e la  menzogna  delle 
cose  transitorie:  l’anima  ammaestrata  da  Dio  si  avvi- 
cina a G.  C.  Questo  ammaestramento  l’anima  lo  ha  da 
Dio  non  in  modo  visibile,  perchè  nessuno  uomo  che 
sta  nel  mondo  ha  veduto  Dio;  ma  lo  riceve  in  una 
maniera  invisibile,  intellettuale:  l’ intelletto  riceve  il 
lume  della  verità,  la  memoria  lo  ritiene,  e la  volontà 
l’approva»  Solo  G.  C.  ha  veduto  il  Padre:  essendo  egli 
Uomo  Dio,  la  divinità  era  unita  sostanzialmente  all’uma- 
nità in  unione  ipostatica;  e l’anima  sua  benché  si  tro- 
vasse unita  al  corpo  come  viatore,  pure  godeva  la  feli- 
cità de’ Comprensori,  vedendo  Dio  a faccia  svelati.  In- 
di Gesù  conferma  il  suo  ragionamento  con  dire:  In  ve- 
rità, in  verità  vi  dico:  Chi  crede  in  me,  ha  la  vita  eter- 
na. Io  sono  il  pane  di  vita.  Adamo  mangiando- il  pomo 
vietato,  ci  fece  divenire  pane  di  morte  , perchè  il  lie- 
vito della  colpa  restò  mischiato  ìq  tutta  la  massa  del- 
l’uman  genere.  G.  C.  con  morire  qual  novello  Adamo 
si  è fatto  pane  di  vita  ; dimodoché  la  grazia  che  in  lui 
ha  la  sorgente,  come  lievito  di  vita  s' immedesima  in 
noi,  e ci  dà  la  vita  eterna.  La  manna  che  piovve  nel 
deserto,  era  semplice  figura  del  Sacramento  eucaristi- 
co : essa  mostrava  l’ onnipotenza  di  Dio , e la  sua  pre- 
videnza in  cibare  il  suo  popolo  , benché  questo  si  tro- 
vasse nel  deserto  , sprovveduto  di  mezzi  umani  ; ma 
non  santificava  coloro  che  la  mangiavano.  G.  C.  però 
che  è il  vero  pane  disceso  dal  cielo,  non  formato  nel- 
]’  aria  dagli  Angeli  come  la  manna  , ma  vero  Figlio  di 
Dio  generato  ab  eterno  dal  Padre,  santifica  chi  lo  man- 
gia, e lo  vivifica  dandogli  vita  eterna.  Ma  mi  potrebbe 
dire  taluno:  I Santi  pur  son  morti.  SI,  pur  son  morti. 
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e tutti  morranno,  giusti  e peccatori;  ma  solo  la  morte 
de’  peccatori  è vera  morte , perchè  restano  morti  in 
eterno  nell’ inferno.  Quanto  a’ giusti  se  muore  il  corpo 
in  pena  della  colpa  d’  origine,  l’ anima  vive  in  Dio;  e 
il  corpo  stesso  dopo  essere  stato  assoggettato  alla  morte 
in  pena  del  peccato  , al  giorno  del  giudizio  universale 
risusciterà  glorioso  , unendosi  all’  anima  beata  : ecco 
come  i Santi  viveranno  in  eterno.  Il  pane  che  io  darò, 
disse  il  Redentore  , ella  è la  carne  mia  per  la  salute  del 
mondo.  Vuole  egli  convincerci  che  dà  a noi  sull’ altare 
quello  stesso  corpo  che  diede  a morte  sulla  croce  per 
dar  la  vita  agli  uomini , che  erano  tutti  morti  per  la 
colpa.  Ma  se  Dio  nel  dare  al  suo  popolo  nel  deserto  la 
manna  , che  era  una  semplice  figura  del  Sacramento 
eucaristico , volle  che  vi  si  apparecchiasse  con  esatta 
ubbidienza  ; che  preparazione  bisogna  aH’uomo  per  ri- 
cevere tal  Sacramento  ? 

V.  53.  a 59.  1 Giudei  erano  uomini  materiali , non 
comprendevano  come  Gesù  potesse  fare  quel  portento, 
perchè  non  lo  conoscevano  qual  Dio  onnipotente  cui 
tutto  è facile  ; altrimenti  non  se  ne  sarebbero  mara- 
vigliati. A Gesù,  che  come  Dio  ha  creato  l’universo  dal 
nulla,  che  mai  poteva  esser  difficile?  Se  egli  comandò 
al  nulla  e fu  ubbidito , prese  un  po’  di  loto  e ne  formò 
l’uomo,  dicendo  solo  : Facciamo  l’uomo  a nostra  im- 
magine; quanto  più  gli  è facile  transustanziare  il  pane 
nel  suo  corpo,  e il  vino  nel  suo  sangue?  Ma  questo  mi- 
stero dovevasi  a’  Giudei  palesare  , ed  effettuare  nella 
nuova  legge:  perciò  G.  C.  non  disse  loro  come  lo  a- 
vrebbe  operato,  ma  solo  : Se  non  mangerete  la  carne 
del  Figliuolo  dell’  uomo,  e non  berete  il  suo  sangue  , 
non  avrete  in  voi  la  vita.  Egli  alletta  colla  promessa  di 
eterna  vita  chiunque  si  accosta  a riceverlo.  Chi  avreb- 
be mai  immaginato  che  tanto  oltre  si  fosse  avanzato 
P amore  di  Gesù  verso  le  sue  creature,  di  fare  sì  gran- 
diose promesse  a chi  lo  riceve  sacramentato  ? Che  bi- 
sogno ha  degli  uomini  quel  Dio  che  ha  al  suo  cospetto 
milioni  di  Spiriti  celesti , che  seno  come  lampane  ar- 


Digitized  by  Google 


SBC05D0  S.  ClOVAHJn 


342 

denti  d’ amor  suo?  Egli  è infinitamente  glorioso  in  sè 
stesso;  dimodoché  non  è che  accidentate  tutta  quella 
gloria  che  riceve  dagli  Angeli  e dagli  uomini.  La  gloria 
sua  essenziale  che  gode  in  sè  stesso  è infinita , non  è 
capace  d’  accrescimento , uè  può  mai  diminuirsi  : tutte 
le  creature  sono  dinanzi  alla  sua  maestà  infinita  co- 
me un  puro  nulla.  Nondimeno  l’amore  che  ha  verso 
dell’  uomo,  lo  induce  ad  operare  un  si  gran  prodigio: 
l’ama  con  amore  infinito,  e perciò  lo  vuole  a parte 
della  sua  felicità.  All’  uomo,  finché  vivea  sulla  terra, 
era  permesso  di  godere  delle  opere  di  Dio,  non  già 
dell’  unione  di  lui  : dovea  uscire  dal  tempo  per  giun- 
gere ad  unirsi  col  suo  Creatore.  Quindi  l’amore  di -Dio 
ha  trovato  il  modo  d’  unirsi  coll’ uomo  anche  nel  tem- 
po; affinchè  nel  goder  l’ uomo  delle  opere  di  Dio  spar- 
se per  tutto  il  creato  goda  insieme  dello  slesso  Dio, 
unendosi  a lui  con  unione  intima  e reale:  l’uomo  dopo 
essersi  comunicato  resta  immedesimato  nel  suo  Dio , 
come  una  goccia  d’ acqua  gettata  nel  mare.  Che  stupo- 
re ! Dio  si  abbassa  ad  unirsi  con  creature  peccatrici, 
figlie  di  Adamo,  e macchiate  della  colpa  dr  lui.  Il  Pa- 
dre è la  sorgente  della  vila,  ed  il  Verbo  vive  nel  Padre 
per  quella  generazione  eterna  ect  incomprensibile;  così 
chi  riceve  Gesù,  vive  in  Dio  con  una  vita  eterna.  G.  C. 
è quel  pane  che  è disceso  dal  cielo,  non  già  come  là 
manna  piovuta  nel  deserto , la  quale  era  un  cibo  for- 
mato nell’  aria.  Questa  sosteneva  ia  vita  del  corpo  per 
'breve  tempo;  ma  G.  C.  sostiene  la  vita  dell’ anima,  e 
al  giorno  del  giudizio  farà  vivere  anche  il  corpo  eter- 
namente in  istato  glorioso.  . ' 

V.  60.  a 72.  Molti  discepoli  dissero  : Questo  è un 
duro  sermone  , e chi  può  reggere  ad  ascoltarlo  ? Gesù 
in  vece  di  spiegar  loro  il  mistero,  lo  confermò,  dicen- 
do ad  essi  : Vi  scandalizzate  voi  dri  questo  ? E per  farci 
conoscere  che  egli  parlava  del  vero  suo  corpo  unito 
alla  divinità  , non  già  d’un’  immagine  o figura  di  esso, 
disse:  Se  adunque  vedrete  il  Figliuolo  deli’ uomo  sali- 
re, dove  era  prima  ; quasiché  avesse  detto  : Se  voi  ora 
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non  credete  questo  che  vi  dico  del  mio  corpo;  come  lo 
crederete  quando  dopo  che  sarò  morto  sulla  croce  , e 
risorto,  ascenderò  $1  cielo  coll’  arca  viva  della  mia  u- 
manità,  e pure  mi  ritroverò  sugli  altari  velato  degli  ac- 
cidenti del  pane  e del  vino?  Lo  spirito  è quello  che  dà 
la  vita:  la  carne  non  giova  niente;  perchè  essendo  l’uo- 
mo imbrattato  della  colpa,  è inabile  anche  al  minimo 
bene,  e solo  è capace  d’  operare  il  male,  e procurarsi 
la  morte.  Ma  le  parole  di  G.  C.  ricevute  dall’  anima 
sono  spirito,  e sono  vita,  cioè  danno  insieme  colla  vita 
la  forza  per  operare  il  bene  conosciuto  ; dimodoché 
l’ anima  diviene  coraggiosa,  non  teme  pericoli , ma  o- 
pera  incessantemente  la  giustizia  per  lo  spirito  di  Dio 
che  la  vivifica.  Gesù. che  conosceva  fino  i più  reconditi 
nascondigli  del  cuore  dell’uomo,  disse:  Ma  sono' tra  voi 
alcuni,  i quali  non  credono.  E diceva:  Per  questo  vi 
ho  detto  che  nessuno  può  venire  a me,  se  non  gli 
concesso  dal  Padre  mio.  La  fede  è un  dono  di  Dio  sì’ 
eccellente,  che  illumina  J’ anima  nella  conoscenza  di 
Gesù.  Molti  de’ suoi  discepoli  si  ritirarono  indietro:  e 
non  conversavano  più  con  lui.  Ma  Gesù  per  darci  a 
conoscere  che  egli  non  forza  nessuno,  nè  ha  bisogno 
degli  uomini,  disse  a quelli  che  erano  rimasti:  Volete 
forse  andarvene  anche  voi?  Pietro,  che  destinato  era 
dalla  divina  providenza  ad  esser  Capo  della  chiesa,  ri- 
spose in  nome  di  tutti  i fedeli  : Signore,  a chi  andre- 
mo noi?  Tu  hai  parole  di  vita  eterna:  e noi  abbiamo 
creduto,  e conosciuto  che  tu  sei  il  Cristo  Figliuolo  di 
Dio.  Che  nobile  confessione,  degna  d’essere  imitata  da 
tutti  i fedeli.  Il  mondo  non  può  insegnare  altro  che 
menzogne:  infelici  coloro  che  gli  danno  ascolto.  Il  solo 
Gesù  ha  parole  di  vjfa  eterna;  egli  è il  solo  Cristo  man- 
dato dal  Padre,  vero  suo  Figliuolo  consustanziale  che 
è venuto  al  mondo  per  insegnarci  celeste  dottrina:  solo 
lui  dobbiamo  ascoltare.  Gesù  ci  fa  conoscere  che  non 
co’ nostri  lumi  abbiamo  noi  eletto  lai  per  nostra  por- 
zione e per  nostro  Maestro;  ma  egli  per  sola  sua  mise- 
ricordia ha  eletto  noi  per  suoi  discepoli.  Perciò  tutta 
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sua  è la  gloria  della  scelta  : nessuno  può  vantarsi  d’  a- 
ver  eletto  lui.  Gesù  guarda  con  occhio  di  compiacenza 
coloro  che- si  degna  di  eleggere  per  suoi  discepoli  ; e 
questi  essendo  guardati  da  lui , lo  riguardano , e io  se- 
guono come  accade  a colui  che  si  avvicina  ad  uno 
specchio  : egli  appena  che  guarda  la  sua  immagine , 
vien  riguardato.  Ma  quando  anche  noi  ci  troviamo  già 
eletti  per  discepoli  -di  G.  C.,  non  dobbiamo  starcene 
negligenti:  Giuda,  benché  chiamato  all’  apostolato,  fece 
sì  pessima  riuscita,  che  Gesù  stesso  lo  chiama  un  dia- 
volo. Ben  gli  era  dovuto  tal  nome;  perchè  siccome  il 
demonio  antico  serpente  tradì  Èva , così  quell’  infelice 
tradì  il  suo  Maestro,  e procurò  la  sua  eterna  rovina  : 
questo  gli  accadde,  perchè  adorava  nel  suo  cuore  l’ido- 
lo dell’avarizia.  Oh  quanto  è pessima  questa  passione! 
Essa  fu  la  causa  della  rovina  di  Balaam  ',  di  Giuda,  e 
d’innumerevoli  altri  che  si  condannati.  Bisogna  fug- 
gire questa  passione  con  vigilanza;  altrimenti  essa  sod- 
disfatta dall’uomo  gli  dà  la  morte  eterna. 


CAPO  VII. 


I.  Post  haec  autem  ambu- 
labat  Jesus  in  Galilaeam:  non 
enim  volebat  in  Judaeam  am- 
bulare, quia  quaercbant  eum 
Judaei  interficere. 

2.  Erat  autem  in  proximo 
dies  feslus  Judaeorum , Sceno- 
pegia. 

3.  Dixerunt  autem  ad  eum 
fratres  ejus:  Transi  Itine,  et 
vade  in  Judaeam  , ut  et  disci- 
puli  tui  videant  opera  tua , 
quae  facis. 

4.  Nemo  quippe  in  occulto 
quid  facit , et  quaerit  ipse  in 
palam  esse:  si  haec  facis , ma- 
nifesta teipsum  mando  : 


1.  Dopo, di  ciò  andava  Gesù 
scorrendo  per  la  Galilea  : con- 
ciossiachè  non  voleva  andare 
nella  Giudea , perchè  i Giudei 
cercavano  di  farlo  morire. 

2.  Ed  era  imminente  la  festa 
de’ Giudei,  i Tabernacoli. 

3.  Dissero  pertanto  a lui  i 
suoi  fratelli  : Parliti  di  qua,  e 
vattene  nella  Giudea  , affinchè 
anche  que’tuoi  discepoli  veg- 
gano le  opere , che  tu  fai. 

4.  Imperocché  nissuno , che 
cerchi  d’essere  acclamato  dal 
pubblico,  fa  le  opere  sue  di  na- 
scosto : se  tu  fai  tali  cose , fatti 
conoscere  dal  mondo  : 
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3.  Neque  enim  fratres  ejus 
credebant  in  eum. 

6.  Dicit  ergo  eis  Jesus  : 
Tempus  meum  noncium  adve- 
nit , tempus  autem  vestrum 
semper  est  paratum. 

7.  Non  potest  mundus  odisse 
vos  : me  autem  odit  ; quia  ego 
testimonium  perhtbeo  de  ilio, 
quod  opera  ejus  mala  sunt. 

8.  Vos  ascendite  ad  diem 

festum  hunc,  ego  autem  non 
ascendo  ad  diem  festum  istum-, 
quia  meum  tempus  nondum  im- 
pletum  est.  . j 

.9.  Haec  cum  dixisset,  ipse 
mansit  t'n  Galilaea. 

10.  Ut  autem  ascender unt 
fratres  ejus , tunc  et  ipse  a- 
scendit  ad  diem  festum  non  ma- 
nifeste , sed  quasi  in  occulto. 

11. Judaei  ergo  quaerebant 
eum  in  die  festa  , et  dicebant  : 
libi  est  ilio ? 

42.  Et  murmurmullum  erat 
in  turba  de  eo.  Quidam  enim 
dicebant:  Quia  bonus  est.  Alii 
autem  dicebant  : Non , sed  se- 
duci t turbas. 

13.  Nemo  tamcn  palam  lo- 
quebatur  de  ilio  propter  me- 
tum  Judaeorum. 

14.  Jam  autem  die  festo  me- 
diante, ascendit  Jesus  in  tem- 
plum,  et  docebat. 

15.  Et  mirabanlur  Judaei, 
dicentes:  Quomodo  hic  literas 
scil,  cum  non  didicerit? 

16.  Respondit  eis  Jesus , et, 
dixit  : Meo  doctrina  non.  est] 
mea,  sed  ejus,  qui  misit  me. 

17.  Si  quis  voluerit  volun- 
tatem  ejus  facere , eognoscet 
de  doctrina,  utrum  ex  Deo  sii, 
an  ego  a meipso  loquar. 


m 

| 5.  Imperocché  i suoi  fratelli 
non  credevano  in  Ini. 

6.  Quindi  disse  loro  Gesù  : 
Non  è ancor  venuto  il  mio  tem- 
po: ma  per  voi  è sempre  tempo. 

7.  Non  può  il  mondo  odiare 
voi  : ma  odia  me  ; perchè  io  fo 
vedere,  che  le  opere  sue  sono 
cattive. 

8.  Andate  voi  a questa  festa, 
io  non  vo’  a questa  festa: perchè 
ancora  non  è compito  il  mio 
tempo. 

9.  Detto  ciò,  si  trattenne  egli 
nella  Galilea. 

10.  Ma  andati  che  furono  i 
suoi  fratelli,  allóra  andò  anche 
egli  alla  festa  non  pubblicamen- 
te, ma  quasi  di  soppiatto. 

11.  Or  i Giudei  cercavan  di 
lui  il  di  della  festa,  e dicevano: 
Dov’  è Colui  ? 

12.  Ed  un  gran  susurro  fa- 
cessi di  lui  tra  le  turbe.  Gli  uni 
dicendo:  Egli  è persona  dabbe- 
ne. Altri:  No,  ma  seduce  il  po- 
polo. 

13.  Nissuno  però  parlava  di 
lui  con  libertà  per  paura  dei 
Giudei. 

14.  Ma  scorsa  la  metà  de’ di 
festivi , andò  Gesù  nel  tempio , 
c predicava. 

15.  E ne  stupivano  i Giudei , 
e diceano  : Come  mai  costui  sa 
Idi  lettera  senza  avere  imparato? 

16.  Rispose  loro  Gesù,  c dis- 
se: La  mia  dottrina  non  è mia, 
ma  di  lui , che  mi  ha  mandato. 

17.  Chi  vorrà  adempire  la  di 
lui  volontà,  conoscerà , se  la 
dottrina  sia  di  Dio,  ovvero  parli 
io  da  me  stesso. 
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18.  Qui  a semetipso  loquitur, 
gloriam  propriam  quaerit : qui 
autem  quaerit  gloriam  cjus,  qui 
misit  eum,  hic  verax  est,  et  in * 
justitia  in  ilio  non  est. 

19. Nonnn  Moyscs  dedii  vobis 
legem:  et  nemo  ex  vobis  faeil 
legem  ? 

20.  Quid  me  quaeritis  inter- 
ficere  ? Rcspondit  turba,  et  di- 
xil:  Daemonium  habes : quis  le 
quaerit  inter ficere? 

21 . Respondit  Jesus,  et  dixil 
eis  : Unum  opus  feci,  et  omnes 
mir  amini. 

22.  Propterea  Moyses  dedii 
vobis  circumcisionemfnon  quia 
ex  Moyse  est,  sed  ex  palribus), 
et  in  sabbaio  circumciditis  ho- 
minem. 

23.  Si  circumcisionem  acci- 
pit  homo  in  sabbato , ut  non 
solvatur  lexMoysi:  mihi  in- 
dignamini , quia  totani  homi- 
nem sanum  feci  in  sabbaio? 

24.  dolile  judicare  secun- 
dum  faciem;  sed  juslum  ju- 
dicium  judicate. 

23.  Uicebant  ergo  quidam  ex 
Hierosolymis  : Nonne  hic  est , 
quem  quaerunt  inter  ficere  ? 

26.  Et  ecce  palam  loquitur, 
et  nihil  et  dicunt.  Numquid 
vere  cognoverunt  principes  , 
quia  hic  est  Christus  ? 

27.  Sed  hunc  scimus,  unde 
sii  : Christus  autem  cum  te- 
nerti , nemo  scit , unde  sit. 

28.  Clamabat  ergo  Jesus  in 
tempio  docens  , et  dicens  : Et 
me  scitis  , et  unde  tim,  scitis  : 


18.  Chi  parla  di  proprio  suo 
movimento,  cerca  la  sua  propria 
gloria:  ma  chi  cerca  la  gloria  di 
colui,  che  lo  ha  mandalo,  que- 
sti è verace,  e non  è in  lui  ini- 
quità. 

19.  Non  diede  egli  Mosè  a voi 
la  legge  : e niuno  di  voi  osser- 
va la  legge  ? 

20.  Perchè  cercate  voi  di  uc- 
cidermi? Rispose  la  turba,  e 
disse  : Tu  sci  indemoniato:  chi 
cerca  di  ucciderti? 

21.  Rispose  Gesù  , e disse 
loro  : Io  feci  una  sola  cosa , e 
tutti  ne  fate  un  gran  dire. 

22.  Per  altro  Mosè  diede  a voi 
la  circoncisione  ( non  che  ella 
venga  da  Mosè,  ma  bensì  da'Pa- 
triarchi  ) , e voi  circoncidete 
in  giorno  di  sabato. 

25.  Se  circoncidesi  l’uomo  nel 
giorno  di  sabato  per  non  iscio- 
glier  la  legge  di  Mosè  : ve  la 
piglierete  voi  meco,  perchè  ho 
sanato  tutto  l’uomo  in  giorno 
di  sabato? 

24.  Non  giudicate  secondo 
l’ apparenza;  ma  giudicate  con 
reUo  giudizio. 

25.  Dicevano  pertanto  alcuni 
Gcrosolomitani  : Non  è questi 
colui,  che  cercano  di  uccidere  ? 

26.  Ed  ecco  , che  pubblica- 
mente ragiona,  e non  gli  dicono 
niente.  Hann’eglino  forse  vera- 
cemente conosciuto  i principi , 
che  egli  sia  il  Cristo  ? 

27.  Noi  però  sappiamo , don- 
de esca  costui  : il  Cristo  poi 
quando  sia  che  venga,  nissuno 
sa , donde  csea. 

28.  Alzava  adunque  Gesù  la 
voce  insegnando  nei  tempio,  e 
dicendo:  E conoscete  me,  e co- 
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et  a tneipso  non  veni , sed  est 
verus,  ( pti  misit  me,  quem  vos 
nescilis.  ' 

29.  Ego  scio  eum  : quia  ab 
ipso  sum,  et  ipse  me  misit. 

30.  Quaerebant  ergo  eum 
apprehendere  : et  nemo  misit 
in  illum  manus,  quia  nondum 
venerai  bora  ejus. 

51.  De  turba  autem  multi 
crediderunt  in  eum , et  dice- 
bant:  Christus  , cum  venerit , 
numquid  plura  signa  faciet , 
quam  quae  hic  facil? 

32. AudierunlPharisaei  tur- 
barn  murmurantem  de  ilio 
haec  : et  miserunt  principcs  , 
et  Pharisaei  ministros,  ut  ap- 
prehenderent  eum.  • 

_ 33.  Dixit  ergo  eis  Jesus  : 
Adhucmodicum  tempus  vobis- 
cum  sum  : et  vado  ad  eum , 
qui  me  misit.  . 

54.  Quaeritis  me,  et  non  in- 
venietis  : et  ubi  ego  sum,  vos 
non  potestis  venire. 

33.  Dixerunt  ergo  Judaei  ad 
semetipsos:  Quo  hic  iturus  est, 
quia  non  inveniemus  eum? 
Numquid  in  dispersionetn  gen- 
tium  iturus  est,  et  docturus 
gentes  ? 

56.  Quis  est  hic  sermo , 
quem  dixit:  quaeretis  me,  et 
non  invenietis:  et  ubi  sum  ego, 
vos  non  potestis  venire  ? 

37.  In  novissimo  autem  die 
magno  festivitulis  stabat  Je- 
sus , et  clamubat , dicens .-  Si 
quis  sitit , veniat  ad  me  , et 
bibat. 

58.  Qui  credit  in  me  , sicut 
» 


uoscete,  donde  io  sia:  ed  io  non 
son  venuto  da  me,  ma  è verace 
colui,  che  mi  ha  mandato , cui 
voi  non  conoscete. 

29.  Ma  io  lo  conosco:  perchè 
sono  da  lui,  ed  egli  è,  che  mi 
ha  mandato. 

30.  Cercavano  perciò  di  pren- 
derlo : ma  nissuno  gli  mise  le 
mani  addosso, perchè  la  sua  ora 
non  era  per  anco  venuta. 

31.  Molli  però  del  popolo  cre- 
dettero in  lui , e dicevano  : 11 
Cristo , quando  verrà , farà  egli 
forse  maggior  numero  di  prodi-* 
gii  di  quello,  che  questi  fa? 

32.  Sentirono  i Farisei , che 
tali  erano  nel  popolo  i susurri 
riguardo  a lui  : ed  i Farisei , ed 
i principi  ( de’ sacerdoti  ) man- 
darono de’ ministri,  perchè  lo 
pigliassero. 

33.  Disse  adunque  loro  Gesù: 
Per  poco  sono  ancora  con  voi  : 
ed  a lui  mcn  vo’,  che  mi  ha  man- 
dato. 

34.  Cercherete  di  me , e non 
mi  troverete  : e dove  io  sono  , 
non  potete  venir  voi. 

35.  Dicevau  perciò  tra  di  loro 
i Giudei  : Dove  mai  è per  an- 
dare costui , che  noi  noi  trove- 
remo ? Anderà  forse  tra  le  di- 
sperse nazioni , e predicherà  ai 
Gentili? 

36.  Che  parlare  è questo  , 
ch’ei  fa  : mi  cercherete  , e non 
mi  troverete  : e dove  son  io , 
non  potete  venir  voi? 

37.  Ma  nell’ultimo  giorno,  il 
grande  della  solennità  , stavasi 
Gesù  in  piedi , e ad  alta  voce 
diceva  : Chi  ha  sete  , venga  a 
me,  e bea. 

38.  A chi  crede  in  me , sea- 
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dicit  Scriptura,  f lumina  de 
ventre  ejus  fluent  aquae  vivae. 

39.  Hoc  antem  dixit  de  Spi- 
ritii,  quem  accepturi  erant  cre- 
dentes  in  eum  : nondum  enim 
erat  Spiri  tue  datus  , quia  Je- 
sus nondum  erat  glorificatus. 


40.  Ex  illa  ergo  turba  cum 
audissent  hos  sermones  ejus  , 
dicebant  : Efic  est  vere  Pro- 
posta. 

44.  Alti  dicebant  : Hic  est 
Christus.  Quidam  autem  dice- 
bant: Numquid  a Galilaea  ve- 
nti Christus  ? 

42.  Nonne  Scriptura  dicit 
Quia  ex  semine  David,  et  de 
Bethlehem  castello  , ubi  erat 
David,  venit  Christus? 

43.  Dissensio  itaque  facla 
est  in  turba  propter  eum. 

44.  Quidam  autem  ex  ipsis 
volebant  apprehendere  eum  .- 
sed  nemo  misit  super  eum  ma- 
nus. 

43.  Venerunt  ergo  ministri 
ad  pontifices  , et  Pharisaeos  ; 
et  dixerunt  eis  illi:  Quare  non 
adduxistis  illum  ? 

46.  Responderunt  ministri 
Numquam  sic  iocul  us  est  homo, 
sicut  hic  homo. 

47.  Responderunt  ergo  eis 
Pharisaei:  Numquid  et  vos  se- 
duteti estis? 

48.  Numquid  ex  principibus 
aliquis  credidit  in  eum,  aul 
ex  Pharisaeis  ? 

49.  Sed  turba  haec,  quae  non 
nevtl  legem , maledicti  sunt. 


turiranno  ( come  dice  la  scrit- 
tura ) , dal  seno  di  lui  fiume  di. 
acqua  viva. 

39.  Or  questo  egli  lo  diceva 
riguardo  allo  Spirito,  che  erano 
per  ricevere  quelli , che  crede- 
vano in  lui:  imperocché  non  era 
ancora  stato  dato  lo  Spirito , 
perchè  non  ancora  era  stato  glo- 
rificato Gesù. 

40.  Molti  perciò  di  quella 
moltitudine  avendo  udito  que- 
sti suoi  sermoni,  dicevano -.Que- 
sti è veramente  un  Profeta. 

41.  Altri  dicevano  : Questi  è 
il  Cristo.  Altri  poi  dicevano  : 
Ma  verrà  egli  il  Cristo  dalla  Ga- 
lilea ? 

42.  Non  dice  la  Scrittura:  che 
dal  seme  di  David,  e dal  castello 
di  Betlemme,  dove  abitava  Da- 
vid, verrà  il  Cristo? 

43.  Nacque  adunque  per  ri- 
guardo a lui  scissura  nella  mol- 
titudine. 

44.  Ed  alcuni  di  essi  voleva- 
no pigliarlo  : ma  nessuno  gli 
mise  le  mani  addosso. 

48.  Ritornarono  pertanto  i 
ministri  a’  Farisei,  ed  a’  princi- 
pi de’  sacerdoti , i quali  disser 
loro  : Perchè  non  l’ avete  voi 
menato? 

46.  Risposero  i ministri:  Nis- 
sun  uomo  ha  parlato  mai,  come 
quest’uomo. 

47.  Ma  i Farisei  risposer  lo- 
ro: Siete  forse  stati  sedotti  an- 
che voi? 

48.  Vi  ha  forse  alcuno  dei 
principali , o de’  Farisei , che 
abbia  creduto  in  lui? 

49.  Ma  questa  turba,  che  non 
intende  la  legge,  è maledetta. 
* 
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50.  Dixit  Nicodemus  ad  eos , 
Me , qui  venit  ad  eum  nocte  ] 
qui  unus  erat  ex  ipsis  : 

51 . Numquid  lex  nostra  ju- 
dicat  hominem,  nisi  prius  au~ 
dierit  ab  ipso , et  cognoverit , 
quid  faciat  ? 

SS.  Responderunt , et  dixe- 
runt  ei:  Numquid  et  tu  Gali- 
laeus  es  ? Scrutare  Scripturas 
et  vide  , quia  a Galilaea  Pro- 
pheta  non  surgit. 

53.  Et  reversi  sunt  unusquis- 
que  in  domurn  suam. 


50. Disse  loro quelNicoderao, 
il  quale  era  stato  di  uotte  tem- 
po da  Gesù,  ed  era  del  loro  ceto: 

51.  La  nostra  legge  condanua 
ella  forse  ùn  uomo  prima  di  a- 
verlo  sentito , e di  aver  saputo 
quel , che  ei  si  faccia? 

52.  Gli  risposero , e dissero  : 
Sei  forse  anche  tu  Galileo? 
Esamina  le  Scritture,  e vedrai, 
che  non  è uscito  Profeta  dalla 
Galilea. 

53.  E se  ne  tornò  ciaschedu- 
no a casa  sua. 


ILLeSTRAZIOil. 

V:  1.  a 13.  Gesù  non  già  temeva  de’ Giudei,  perchè 
egli  era  il  padrone  di  lasciar  la  vita,  e di  ripigliarla, 
quando  gli  piaceva  ; ma  levava  dalla  parte  sua  l’ occa- 
sione , per  insegnarci  come  dobbiamo  condurci , non 
esponendoci  mai  noi  al  pericolo.  Il  fine  per  cui  i fra- 
telli di  Gesù  gì’  insinuavano  d’  andare  nella  Giudea  , 
non  era  il  desiderio  di  farlo  conoscere  per  vero  Messia, 
ma  d’essere  essi  onorati  dagli  uomini  come  parenti  d’un 
uomo  prodigioso.  Gesù  colla  sua  sapienza  infinita  disse 
loro  che  non  era  ancor  venuto  il  suo  tempo,  il  tempo 
cioè  prefisso  negli  arcani  di  X)io,  in  cui  doveva  egli  pa- 
lesarsi nella  Giudea,  e poi  morire  crocifisso.  Ma  era 
sempre  tempo  per  essi,  perchè  il  mondo  favorisce  chi 
vive  secondo  le  sue  massime  perverse , e odia  coloro 
che  lo  convincono  di  follia  con  una  vita  tutta  opposta 
alle  sue  massime.  Il  Redentore  disse,  che  non  andava 
a quella  festa,  e poi  vi  andò:  dunque  ha  egli  mentito? 
No,  non  poteva  mai  mentire  la  Verità  incommutabile  : 
non  vi  andò  pubblicamente , come  pretendevano  i 
suoi  congiunti,  ma  quasi  di  soppiatto  senza  farsi  cono- 
scere. In  fatti  lo  cercavano  il  dì  della  festa,  ma  non  lo 
trovavano  ; e chi  diceva  che  egli  era  persona  dabbene, 
ed  altri  lo  negavano , asserendo  che  seduceva  il  popo* 
Voi.  II.  30 
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lo.  ()r  chi  potrà  maravigliarsi  d’ esser  discreditato  dagli 
uomini,  se  così  parlavasi  di  G.  C.,  la  cui  vita  era  irre- 
prensibile, ed  in  tutto  risplendeva  la  sua  santità?  Que- 
gli stessi  che  ne  dicevano  bene,  non  osavano  di  dirlo 
in  pubblico  per  timore  de’ Giudei,  che  odiavano  Gesù 
con  odio  accanito.  NegU  uomini  non  vi  è che  fidare: 
sono  deboli  più  che  canne,  le  quali  ad  ogni  vento  sono 
scosse.  Beato  chi  fida  in  Dio,  perchè  non  perirà  in 
eterno  : Dio  difenderà  Coloro  che  pongono  in  Idi  tutta 
la  fiducia. 

V*.  14.  a 36.  Stupivano  i Giudei  della  dottrina  di  Ge- 
sù, perchè  egli  non  aveva  imparato.  Gesù  per  vie  mag- 
giormente far  ad  essi  conoscere  che  la  sua  dottrina  non 
era  parto  di  scienza  umana,  ma  era  celeste,  disse  loro:- 
La  mia  dottrina  non  è mia,  ma  di  lui,  che  mi  ha  manda- 
to, cioè  del  Padre,  che  amando  il  mondo,  mandò  il  suo 
Unigenito  come  Maestro  e Redentore  degli  uomini.  Dio 
è il  Padre  de’ lumi;  l’uomo  se  si  accosta  a lui  coll’  os- 
servanza della  legge,  riceve  il  lume  necessario-  per  co- 
noscere la  verità  della  dottrina  evangelica,  la  quale  non 
distrugge  la  lègge , ma  la  conferma,  e ci  fa  entrare  nello 
spirito,  della  legge.  Al  contrario  colui  che  trasgredisce 
la  legge  non  fa  la  volontà  di  Dio , che  vuolè  che  si  os- 
servi la  legge;  e così  a misura  che  si  allontana  da  Dio, 
entra  nelle  tenebre  dell’ ignoranza,  non  conosce  le  co- 
se divine,  s’ immerge  nelle  cose  materiali  e terrene, 
e diviene  spregevole,  come-le  cose  che  ama.  Questa  fu 
la  vera  cagione  che’ impedì  agli  ostinati  Ebrei  di  cono- 
scere come  divina  la  dottrina  di  G.  C.:  essi  si  trovava- 
no trasgressori  della  legge,  e-  questa  trasgressione  fu 
loro  d’  ostacolo  a credere  Gesù  per  vero  Messia,  qual 
egli  era.  11  peccato  porta  seco  l’ignoranza,  la  quale  ge- 
nera l’ orgoglio  nell’  intelletto,  che  fa  giudicare  le  cose 
vere  per  false,  e le  false  per  vere,  essendo  l’  uomo  in-< 
capace  di  conoscere  i doni  di  Dio.  In  fatti  gli  orgogliosi 
peccatori  favellano  ciò  che  detta  ad  essi' il  lor  capo  , 
cercando  unicamente  la  lode  degli  uomini  per  lor  pro- 
pria gloria.  Ma  chi  parla  ispirato  da  Dio,  cerca  unica-» 
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mente  la  gloria  di  Dio,  come  G,  C.  ce  ne  diede  l’esem- 
pio. Gesù  per  convincere  di  follia  i Giudei,  disse  loro: 
Non  diede  egli  Mosè  a voi  la  legge  t e niuno  di  voi  os- 
serva la  legge?  Mostra  la  causa  della  loro  cecità  nel 
non  volere  ammettere  la  dottrina  del  Redentore.  Disse 
ancora:  Perchè  cercate  voi  d’ uccidermi?  Ogni  pecca- 
tore con  acconsentire  al  peccato  cerca  di  far  morire 
l’anima  sua,  che  è stata  creata  ad  immagine  di  Dip. 
La  vita  dell’anima  è la  grazia:  quando  la  grazia  si  per- 
de per  causa  del  peccato,  1’  anima  resta  morta.  Quella 
gente  vedendo  che  Gesù  indovinava  i loro  pensieri,  in- 
vece di  crederlo  almeno  come  Profeta,  piena  d’ idvidia 
gli  dice  che  era  indemoniato.  Gesù  non  si  adira  , non 
li  sgrida  per  si  ignominiosa  risposta;  ma  pieno  di  man- 
suetudine adduce  ad  essi  le  ragioni , onde  persuaderli 
che  egli  non  aveva  violato  il  sabato,  come  quelli  teme- 
rariamente lo  accusavano,  perchè  in  tal  giorno  aveva 
risanato  un  uomo  con  un  istupendo  miracolo  senza  fa- 
tiche che  si  potessero  dire  opere  servili;  ma  lo  volle  , 
e lo  fece  con  quella  parola  onnipotente  che  ha  cavato 
T universo  dal  nulla  : miracolo  che  lo  dichiarava  per 
Uomo  Dio  incapace  di  peccato.  Perciò  disse  loro  : Non 
giudicate  secondo  l’apparenza;  ma  giudicate  con  un  retto 
giudizio.  Ancorché  i Giudei  nou  lo  avessero  voluto 
confessare  per  Uomo  Dio;  pure  dovevano  giudicare  ret- 
tamente di  lui,  perchè  nella  guarigione  (lei  paralitico 
era  manifesto  il  miracolo.  Il  miracolo  è opera  di  Dio, 
e non  di  uomo  ; e Dio  non  lp  avrebbe  mai  operato , 
permettendo  il  peccato,  che  è infinitamente  odiato  da 
lui , perchè  si  oppone  alla  sua  santità.  Ma  ogni  uomo 
perverso  non  forma  mai  giudizio  retto,  giudica  non  se- 
condo la  ragione  v ma  siccome  gli  suggerisce  il  suo  ca- 
priccio. Gesù  per  aprir  loro  gli  ocohi  alla  verità,  onde 
giudicassero  chi  egli  fosse,. alzava  la  voce  insegnando 
nel  tempio,  e dicendo:  E conoscete  me,  e conoscete 
donde  io  sia  : e io  non  son  venuto  da  me,  ma  è verace 
colui  che  mi  ha  mandato,  cui  voi  non  conoscete.  Ma 
io  lo  conosco;  perchè  sono  da  lui,  ed  egli  è che  mi  ha 
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mandato.  Dio  altissimo,  invisibile  non  può  esser  co- 
nosciuto dall’  uomo  materiale,  ma  solo  lo  conosce  l’uo- 
mo spirituale  che  per  via  d’  amore  a lui  si  accosta  ; e 
quanto  più  lo  ama , tanto  più  spirituale  si  rende,  e si 
avvicina  alla  sua  conoscenza.  Ma  lo  potrà  mai  cono- 
scere, quanto  egli  è?  No,  nessuna  creatura  nè  angeli- 
ca, nè  umana  può  pienamente  conoscere  il  suo  Dio, 
che  ha  in  sè  tutte  le  perfezioni  infinite:  egli  è un  esse- 
re esistente  da  sè,  eterno,  increato,  infinito.  La  crea- 
tura perfetta  che  sia,  è sempre  limitata;  e con  una -co- 
gnizione limitata  non  può  conoscere  il  suo  Dio.  Il  solo 
Gesù  essendo  il  Verbo  del  Padre , lo  conosce  appieno 
colla  sua  cognizione  infinita  ; e da  questa  cognizione 
infinita  che  ha  il  Padre  del  Figliuolo,  e il  Figliuolo  del 
Padre,  procede  lo  Spirito  Santo,  amore  eterno,  increa- 
to, infinito,  terza  Persona  della  Triade  sacrosanta,  Dio 
eguale  al  Padre  ed  al  Figliuolo,  perchè  nelle  tre  divine 
Persone  non  vi  è chi  sia  maggiorò,  o minore,  ma  una 
è la  sostanza  increata  e creatrice  di  tutte  le  cose.  I Giu- 
dei nel  sentirlo  così  parlare  cercavano  di  prenderlo, 
ma  nessuno  gli  mise  le  mani  addosso,  perchè  la  sua 
ora  non  era'  per  anco  venuta.  Nessuno  poteva  certa- 
mente recar  nocumento  a Gesù,  prima  che  egli  lo  per- 
mettesse; poiché  essendo  egli  Dio,  aveva- il  potere  su 
tutti  i cuori  degli  uomini.  Perciò  Gesù  patì,  quando  1» 
volle,  e perchè  lo  volle;  certamente  la  volontà  del  suo 
eterno  Padre  non  lo  forzò,  ma  lo  lasciò  in  piena  libertà 
di  volere  o non  volere  patire.  Gesù,  che  come  Dio  aveva 
una  stessa  volontà  col  Padre  suo,  volle  patire  e consu- 
mare il  sacrificio  della  sua  vita  al  tempo  prefisso.  Que- 
sto tempo  giunse-,  qùando  il  Redentore  ebbe  compita 
i’  età  di  trentatrè  anni,  affinchè  la  vittima  fosse  stata 
in  età  perfetta  , qual  novello  Adamo  che  fu  da  Dio 
creato  in  questa  età  di  uomo  perfetto.  Molti  però  dèi 
popolo  credettero  in  lui,  e dicevano:  Il  Cristo,  quando 
verrà,  farà  egli  forse  maggior  numero  di  prodigi  di  quel- 
lo che  questi  fa?  I semplici  erano  disposti  per  ricevere 
la  fede,  ma  i Farisei  e gli  Scribi  si  trovavano  indispo- 
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stì  per  l’orgoglio  che  accecava  il  loro  intelletto.  La  cor- 
ruzione degli  ottimi  è pessima:  guai  a chi  cade  in  piena 
luce;  è molto  difficile  che  risorga.  I Farisei  e gli  Scribi 
avevano  la  cognizione  delle  Scritture;  e in  vece  di  pro- 
fondarsi nel  loro  nulla,  si  gonfiavano,  credendosi  for- 
niti di  scienza.  Questo  fu  loro  d’ ostacolo  per  ricevere 
la  salute:  è molto  meglio  una  semplicità  edificante,  che 
una  scienza  presuntuosa.  In  fatti  mentre  il  popolo  lo- 
dava Gesù,  i Farisei  ed  i principi  de’  sacerdoti  manda- 
rono ,de’  ministri,  perchè  lo  pigliassero.  Ma  Gesù  pieno 
di  mansue.tudine  disse  a quelli:  Per  poco  sono  ancora 
con  voi;  e a lui  men  vo’,  che  mi  ha  mandato.  Cerche- 
rete di  me , e non  mi  troverete  : e dove  io  sono,  non 
potete  venir  voi.  Gesù  disse  questo  per  far  loro  cono- 
scere ette  non  era  per  essi  il  regno  de’  cieli , essendo 
eglino  superbi-:  per  la  superbia  ne  furono  cacciati  an- 
che gli  Angeli  ribelli.  I Giudei  che  si  credevano  savii, 
non  giunsero  a comprendere,  dove  mai  Gesù  era  per 
andare;  e dicevano  : Andrà  forse  tra  le  disperse  nazio- 
ni, e predicherà  a’ Gentili?  Oh  profondità  de’ giudizi: 
di  Dio!  Essi  senza  saperlo  la  fanno  da  profeti;  appun- 
to tra  i Gentili  Gesù  era  per  andare  in  persona  de’ suoi 
discepoli  a portare  quella  parola- di  vita  che  era  da  loro 
rifiutata.  Essi  che  erano  annoverati-  tra  i figli  del  re-  - 
gno,  son  rimasti  fuori  del  regno;  e i Gentili  che  erano 
fuori  di  speranza,  han  ricevuto  l’ onore  d’ entrarvi  : ad 
essi  fu  fatta  la  promessa,  e pe’  Gentili  si  è verificata. 
Non  è già  che  Dio  abbia  cangiato  sentimento , perchè 
egli  è immutabile;  ma  la  promessa  era  poggiata  sulla 
fede  ned  Cristo  promesso  :-essi,  han  rifiutato  questa  fe- 
de, e si  son  resi  indegni  del  regno;  i Gentili  hanno  ab- 
bracciato la  fede,  e su  di  loro  si  è avverata  la  promes- 
sa, restando  Dio  sempre  fedelissimo. 

V.  37.  a 44.  Gesù  si  mostra,  qual  egli  è,  Dio  supe- 
riore a tutti  gli  uomini  : i Farisei  vogliono  farlo  piglia- 
le; ed  egli  con  quell’  impero  che  ha  su  tutta  la  natura, 
grida  , e fa  conoscere  che  ei  solo  è la  sorgente  della 
vita , e chiunque  ha  sete  di  salvarsi  venga  a lui,  che 
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non  solo  gli  darà  acque  abbondanti  di  grazia  è di  lume, 
ma  forma  ancor  in  seno  dell’  anima,  che  crede  in  lui , 
una  fonte  di  celeste  sapienza,  che  ne  scaturisce  de’fiu-  . 
mi  a vantaggio  degli  altri  con  ammaestrarli  nel  retto 
sentiero  della  vita  eterna.  Chi  sente  tal  sete,  vada  da 
Gesù;  e chi  non  la  sente , preghi  lo  Spirito  Santo  che 
dissecchi  col  suo  calore  vitale  tutto  l’ umido  cagionato 
dalle  voglie  terrene,  ed  indi  gl*  infonda  questa  sete  de- 
siderabile. Gesù  intendeva  parlare  dello  Spirito  Santo 
che  erano  per  ricevere  i credenti  dopo  la  sua  ascensio- 
ne al  cielo.  Lo  Spirito  Santo  riempie  le  anime  de'  suoi 
doni , applicando  il  frutto  della  copiosa  redenziorte  ; 6 * 
le  fortifica  talmente,  che  fa  loro  disprezzare  la  vita  pre- 
sente per  acquistare  l’eterna.  Così  ha  fatto  lo  Spirito 
di  fortezza  in  tanti  gloriosi  Campioni,  che  hanno  avuto 
in  pregio  dare  la  vita  per  G.  C.:  1’  han  glorificato  colle 
parole  e col  sangue.  Nacque  scissura  in  quel  popolo 
■riguardo  a Gesù  : ed  alcuni  di  eSsi  volevano  pigliarlo  : 
ma  nessuno  ardì  di  mettergli  le  mani  addosso.  Egli 
non  lo  voleva:  vi  bisognava  il  suo  consenso,  perchè 
patisse  ; altrimenti  nessuno  avrebbe  potuto  prevalere 
contro  di  lui.  G.  C.  se  appariva  debole  nella  sua  uma- 
nità come  ogni  altro  uomo,  era  il  forte  per  eccellenza, 
qual  Dio  al  cui  volere  è sommésso  il  cielo  e la  terra. 

Si  servì  della  debolezza  dell’  assunta  umanità , quando 
lo  volle,  per  soddisfare  la  divina  giustizia,  ed  abbattere 
l’esercito  infernale  reso  insolente  sull’uomo  pel  pec- 
cato. 

V.  45.  a 53.  Ecco  come  si  trova  la  verità  in  coloro 
che  non  erano  prevenuti , essi  dicono  quello  che  sen- 
tono: Nessun  uomo  ha  parlato  mai  come  quest’uomo. 
Sì,  perchè  nessun  uomo  era  uomo  Dio  come  Gesù,  per 
la  bocca  della  cui  umanità  riluceva  la  sapienza  della 
divinità.  I Farisei  superbi  che  eran  ciechi  volontarii , 
risposero  loro  con  disprezzo  ; chiamandoli  sedotti , e 
adducono  ad  essi  l’ esempio  de’  principali  è di  loro 
stessi , che  erano  fermi  nel  loro  parere.  Infelici  dotto- 
ri, la  vostra  scienza  presuntuosa  vi  ha  accecati  talmen- 
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te,  che  la  luce  della  verità  vi  ferisce  vie  maggiormente, 
in  vece  di  guarirvi.  Essi  dicono  che  la  plebe  crede  a 
Gesù,  perchè  non  intende  ìa  legge  ; e non  conoscono 
che  la  legge  appunto  li  condanna.  Nicodemo  il  quale 
era  stato  di  notte  tempo  da  Gesù , ed  aveva  osservata 
la  celeste  dottrina  di  lui,  disse  : La  nostra  legge  con- 
danna ella  forse  nn  uomo  prima  di  averlo  sentito,  e di 
aver  saputo  quel  che  ei  si  faccia?  Que’superbi  che  non 
parlavaùo  secondo  la  ragione,  ma  come  erano  spronati 
dalla  loro  passione , gli  risposero:  Sei  forse  anche  tu 
Galileo?  Esamina  le  Scritture,  e vedrai  che  non  è uscito 
profeta  dalla  Galilea.  La  capricciosa  interpetrazione  che 
que’ superbi  davano  alle  Scritture,  le  quali  racchiudono 
in  sè  la  verità  della  divina  parola,  li  ha  fatto  andare  ap- 
presso alla  menzogna.  Intanto  la  parola  di  Dio  è rima- 
sta incorrotta  nelle  Scritture  ; ed  essi  si  son  perduti 
nella  menzogna.  ; *•  * -*>«- 


CAPO  AIII. 


1.  Jesus  autem  perrexit  in 
montem  Oliveli.  . 

2.  Et  diluculo  iterum  venit 
in  templum  , et  omnis  populus 
venit  ad  eum , et  sedens  doce- 
bat  eos. 

3.  Adducunt  autem  Scribae, 
et  Pharisaei  mulierem  in  adul- 
terio deprehensam  : et  statue- 
runt  eatn  in  medio, 

4 . Et  dixerunt  ei:  Magister, 
haec  mulier  modo  depreliensa 
est  in  adulterio : 

o.  In  ,lege  autem  Moyses 
mandavit  nobis  hujusmodi  la- 
pidare. Tu  ergo  quid  dicis? 

6.  Hoc  autem  dicebant  ten- 
tante» eum,  ut  possent  accusa- 
re eum.  Jesus  autem  inclinane, 


1.  E Gesù  se  n’andò  al  mon- 
te Oliveto. 

2.  E di  gran  mattino  tornò 
nuovamente  al  tempio  , é tutto 
il  popolo  andò  da  lui,  c stando 
a sedere  insegnava. 

3.  E gli  Scribi,  ed  i Farisei 
condussero  a lui  una  donna  col- 
ta in  adulterio  : e postala  in 
mezzo, 

4.  Gli  dissero  : Maestro,  que- 
sta donna  or  ora  è stata  colta  , 
che  commetteva  adulterio. 

5.  Or  Mosè  nella  legge  ha 
comandato  a uoi,  che  queste  ta- 
li sieno  lapidate;  Tu  però  che 
dici  ? 

6.  E ciò  essi  diceano  per  ten- 
tarlo, e per  aver,  onde  accusar- 
lo. Ma  Gesù  abbassato  in  giù  il 
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se  deorsum,  digito  scribebat 
in  (erra. 

7.  Cum  ergo  perseverarent 
interrogante s eum , erexit  se , 
et  dixit  eis  : Qui  sine  peccato 
est  vestrum , primus  in  Ulani 
lapiderà. miltat.  . 

8.  Et  iterum  se  inclinane , 
scribebat  in  terra. 

9. Audienles  autem  unus  post 
unum  exibant , incipientes  a 
senioribus  : et  remansit  solus 
Jesus,elmulierin  medio  stane. 

10.  Erigens  autem  se  Jesus, 
dixit  et;  Mulier,  ubi  sunt,  qui 
te  accusabanl  ? Nemo  te  con- 
demnavit  ? 

11.  Quae  dixit  : Nemo,  Do- 
mine. Dixit  autem  Jesus  : Nec 
ego  te  condemnabo  ; rade,  et 
jam  amplius  noli  peccare .' 

12.  Iterum  ergo  locutus  est 
eis  Jesus,  dicens:  Ego  sum  lux 
mundi:  qui  seqvitur  me , non 
ambulat  in  tenebrie,  sed  habe- 
bit  lumen  vitae. 

13.  Dixerunt  ergo  ei  Phari- 
saei:  Tu  de  te  ipso  testimo nium 
perhibes  : testimonium  tuum 
non  est  verum. 

14.  Respondit  Jesus,  et  dixit 
eis:  Et  si  ego  testimonium  per- 
hibeo  de  meipso,  verum  est  te- 
stimonium meum  : quia  scio, 
unde  veni , et  </uo  vado:  vos 
autem  .nescitis , unde  vento  J 
aut  quo  vado. 

45.  Vos  secundum  carnem 

judicatis;  ego  nonjudico  quam- 
quam. , 

46.  Et  si  judico  ego  , judi- 
cium  meum  verum  est,  quia 


volto  scriveva  col  dito  sp  la  terra. 

7.  Continuando  però  quelli  ad 
interrogarlo,  si  alzò,  e disse  lo- 
ro : Quegli , che  è tra  voi  senza 
peccato , scagli  il  primo  la  pie- 
tra contro  di  lei. 

8.  E di  nuovo  chinatosi,  scri- 
vea  sopra  la  terra. 

9.  Ma  coloro,  udiio  che  ebber 

questo  , uno  dopo  l’ altro  se 
n-  andarono  , principiando  dai 
più  vecchi:  e rimase  solo  Gesù, 
e la  donna,  che  si  stava  nel 
mezzo.  , . , 

10.  E Gesù  alzatosi,  le  disse  : 
Donna  , dove  sono  coloro,  che 
ti  accusavano?  Nissuno  ti  ha 
condapnato  ?.  . 

11.  Ed  ella:  Nissuno  , o Si- 
gnore. E Gesù  le  disse  : Nep- 
pur  io  ti  condannerò  : vattene  , 
e non  peccar  più. 

12.  Altra  volta  poi  Gesù  par- 
lò ad  essi , dicendo  : Io  sono 
la  luce  del  mondo  : chi  mi  se- 
gue , non  camminerà  albujo, 
ma  avrà  luce  di  vita. 

13.  Gli  disser  perciò  i Fari- 
sei : Tu  rendi  testimonianza  di 
te  stesso  : la  tua  testimonianza 
non  è idonea. 

14.  Rispose  Gesù,  e disse  lo- 
ro : Quantunque  io  renda  testi- 
monianza di  me  medesimo,  è i- 
donea  la  mia  testimonianza  : 
perchè  so , donde  io  son  venu- 
to, e dove  vado:  ma  voi  non  sa- 
pete, donde  io  venga,  e dove  io 
vada. 

15.  Voi  giudicate  secondo  la 
carne  : io  non  giudico  nissuno  . 

16.  E quand’anche  io  giudi- 
cassi , il  mio  giudizio  è sicu- 
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solus  hon  sum  - sed  ego , et  qui 
misit  me , Pater. 

I 

17.  Et  in  lege  vestra  scri- 
ptum est , quia  duorum  homi- 
num  testimonium  verum  est. 

18.  Ego  sum,  qui  testimo- 
nium perhibeo  de  meipso : et  te- 
stimonium perhibet  de  me,  qui 
misit  me.  Pater'. 

19.  Dicebant  ergo  ei:  Ubi  est 
Pater  tuus  ? Respondit  Jesus  : 
Ncque  me  scitis,  neque  Patrem 
meum:  si  me  sciretis,  forsitan 
et  Patrem  meum  sciretis. 

20.  Haec  verba  loculus  est 
Jesus  in  gazophglacio , docens 
in  tempio  : et  nemo  apprehen- 
dit  eum,  quia  neCdum  venerai 
hora  ejus. 

21.  Dixit  ergo  iterum  eis  Je- 
sus: Ego  vado,  et  quaerelis  me, 
et  in  peccato  cestro  morie  mini. 
Quo  ego  vado,  vos  non  patestis 
venire. 

22.  Dicebant  ergo  Judaei  : 
Numquid  inter/ìciet  semet- 
ipsum,  quia  dixit:  Quo  ego  va- 
do, vos  non  potestis  venire  ? 

25.  Et  dicebat  eis Vos  de 
deorsum  estis,  ego  de  supernis 
sum.  Vos  de  mundo  hoc  estis, 
ego  non  sum  de  hoc  muhdo. 

24.  Dixi  ergo  vobis , quia 
moriemini  in  peccatis  vestris  : 
si  enim  non  credideritis , quia 
ego  sum,  moriemini  in  peccalo 
vestro. 

25.  Dicebant  ergo  ei  : Tu 
quis  es?  Dixit  eis  Jesus:  Prin- 
cipium,  qui  et  loquor  vobis. 

26.  Multa  habeo  de  vobis  lo- 
qui  , et  judicare  : sed  qui  me 
misit,  verax  est  : et  ego,  quae 


ro perchè  io  non  son  solo  : 
ma  io  , ed  il  Padre , che  mi  ha 
mandato. 

17.  E nella  vostra  legge  sta 
scritto  t c^e  la  testimonianza 
di  dne  persone  è idonea. 

18.  Son  io  , che  rendo  testi- 
monianza di  me  stesso:  e testi- 
monianza rende  di  me  il  Pa- 
dre, che  mi  ha  mandato. 

19.  Gli  disser  però  t Dov’  è 
tuo  Padre  ? Rispose  Gesù  : Non 
conoscete  nè  me , nè  il  Padre 
mio:  se  conosceste  me,  conosce- 
reste anche  il  Padre  mio. 

20.  Tali  parole  disse  Gesù 
nel  gazofilacio , insegnando  nel 
tempio  : e nissuno  lo  arrestò, 
perchè  non  era  per  anco  giunta 
la  sua  ora. 

21.  Altra  volta  disse  loro  Ge- 
sù : Io  me  ne  vo\  e mi  cer- 
cherete , e morrete  nel  vostro 
peccato.  Dove  vado  io,  non  po- 
tete venir  voi. 

22.  Dicean  perciò  i Giudei  : 
Si  darà  egli  da  sè  stesso  la 
morte,  dappoiché  dice:  Dove  va- 
do io,  non  potete  venir  voi? 

23.  Ed  egli  diceva  loro  : Voi 
siete  di  quaggiù,  io  sono  di  las- 
sù. Voi  siete  di  questo  mondo, 
io  non  sono  di  questo  mondo. 

24.  Vi  ho  detto  pertanto,  che 
morrete  ne’ vostri  peccati:  per- 
chè , se  non  crederete  , che  io 
sono  , morrete  ne’  vostri  pec- 
cati. 

25.  Gli  dissero  perciò  : Chi 
sei  tu  ? Gesù  disse  loro:  Il  Prin- 
cijpio,  io  che  a voi  parlo. 

26.  Molte  cose  ho  da  dire , e 
da  condannare  riguardo  a voi  : 
ma  colui,  che  mi  ha  mandato , 
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audivi  ab  eo , haec  loquor  in 
mundo. 

27.  Et  noncognoverunt , quia 
Patrem  ejus  dicebat  Deum. 

28.  Dixit  ergo  eis  Jesus:  Cum 
exallaverilis  Filium  hominis , 
fune  cognoscetis,  quia  ego  sum, 
et  a meipso  facio  nihil,  sed  si- 
cut  docuil  me  Pater  , lutee  lo- 
quor : 

29.  Et  qui  me  misit,  mecttm 
est,  et  non  reliquit  me  solum  : 
quia  ego,  quae  piacila  suiti  ci, 
facio  semper. 

50.  Haec  ilio  loquente,  multi 
erediderunt  in  eum. 

51.  Dicebat  ergo  Jesus  ad 
eos , qui  erediderunt  ei , Ju- 
daeos  : Si  vas  manseritis  in 
sermone  meo , vere  discipuli 
mei  eritis: 

■ 52.  Et  cognoscetis  veritatem, 

et  veritas  liberabit  vos. 

55.  Responderunt  ei:  Semen 
Abrahae  suìnus,  et  netnini  ser- 
vivimus  unquam  : quomodo  tu 
dicis  : Liberi  eritis?  • 

54.  Respondit  eis  Jesus;  A- 
men,  amen  dico  vobis , quia 
omnis,  qui  facit  peccatum,  ser- 
vus  est  peccati. 

55.  Servar  autem  non  manet 
in  domo  in  aeternum  fdius 
autem  manet  in  aeterpum. 

36.  Si  ergo  vos  filius  libera- 
verit,  vere  liberi  eritis.  . 

» 

57.  Scio , quia  filii  Abrahae 
estis  : sed  quaeritis  me  inter  fi- 
cere,  quia  senno  rneus  non  ca- 
pii in  vobis. 


è verace  : ed  io  quello , che  udii 
da  lui,  quello  dico  al  mondo. 

27.  Ed  essi  non  intesero,  che 
Padre  suo  diceva  essere  Iddio. 

28.  Disse  perciò  loro  Gesù  : 
Quando  avrete  levato  da  terra  il 
Figliuolo  dell’uomo,  allora  co- 
noscerete , eh’  io  soo  quell’  io, 
e che  nulla  fo  da  me , ma  par- 
lo secondo  quello,  che  il  Padre 
mi  ha  insegnato  : 

29.  E colui,  che  mi  ha  man- 
dato , è con  me  , e non  mi  ha 
lasciato  solo:  Perchè  io  fo  sem- 
pre quello , che  è di  suo  pia- 
cimento’. 

30.  A questo  suo  ragiona- 
mento molti  credettero  in  lui. 

31.  Disse  adunque  Gesù  a quei 
Giudei,  che  avevano  creduto  in 
lui  : Sarete  veramente  miei  di- 
scepoli, se  persevererete  nei 
miei  insegnamenti  : 

32.  E conoscerete  la  verità,  e 
la  verità  vi  farà  liberi. 

33.  Gli  risposer  essi  : Siamo 
discendènti  di  Ahramo , e non 
siamo  stali  mai  servi  di  nissu- 
uo  : come  dunque  dici  tu  : Sa- 
rete liberi  ? 

34.  Rispose  loro  Gesù:  In  ve- 
rità , in  verità  vi  dico,  che  chi- 
unque fa  il  peccato,  è servo  del 
peccato. 

35.  Or  il  servo  non  istà  per 
sempre  nella  casa  : il  figlinolo 
sta  per  sempre  nella  casa. 

36.  Per  la  qual  cosa  se  il  fi- 
gliuolo vi  lihererà,  sarete  vera- 
mente  liberi. 

37.  So,  che  siete  figliuoli  di 
Abramo  : ma  cercate  di  ucci- 
dermi , perchè  uon  cape  in  voi 
la  mia  parola. 
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38.  Ego,  quoti  vidi  apud  Pa-  38.  Io  dico  quello , ehe  ho 

trem  meum,  loquor:  et  vos,  Veduto  appresso  al  Padre  mio  s 
quae  vidistis  apud  patrem  ve-  e voi  parimente  fate  quello,  che 
ttrum , facitis.  avete  imparato  appresso  al  vo- 
stro padre.  - 

39.  Responderunt , et  dixe-  39.  Gli  risposero , e dissero  : 

runt  et:  Pater  noster  Abraham  II  Padre  uostro  è Abramo.  Disse 
est.  Dicit  eis  Jesus:  Si  filii  loro  Gesù  r Se  siete  figliuoli  di 
Abrahae  estis , opera  Abrahae  Abramo , fòle  le  opere  di  Abra- 
facite.  mo. 

40.  Non  autem  quaeritis  me  40.  Ma  adesso  cercate  di  uc- 

interficere,  hominem,  qui  veri-  cider  me,  uomo,  che  vi  ho  det- 
tatem  vobis  locutus  sum,  quam  ta  la  verità,  la  quale  ho  udita 
audivi  a l)eo  ; hoc  Abraham  da  Dio  : simil  cosa  non  fece 
non  fecit.  Abramo. 

41.  Vos  facitis  opera  patris  41.  Voi  fate  quello,  che  fece 

vestri. Dixerunt  itaque  et: Nos  il  Padre  vostro.  Gli  risposer 
ex  fornicatone  non  sumus  na-  essi  pertanto  : Noi  non  siamo 
li  ; unum  patrem  habemus  , di  razza  di  fornicatori:  abbiamo 
Deum.  un  solo  Padre,  Dio. 

42.  Dixit  ergo  eis  Jesus  : Si  42.  Ma  Gesù  disse  loro  : Se 

Deus  pater  vester  esset,  dilige-  Dio  fosse  il  vostro  Padre  , cer- 
reti» utique  me  : ego  enim  ex  tamente  amereste  me:  imperoc- 
Deo  processi , et  veni:  neque  che  di  Dio  sono  uscito,  e sono 
enim  a meipso  veni  ; sed  ille  venuto:  dappoiché  non  sono  te- 
me mùt'f.  nulo  da  me  stesso  : ma  egli  mi 

ha  mandato. 

43.  Quare  loquelam  meam  43.  Per  qual  cagione  non  in- 

non  cognoscilis  ?.  Quia  non  tendete  voi  il  mio  linguaggio? 
potestis  audire  sermonem  Perchè  non  potete  soffrirà  le 
meum.  mie  parole. 

44.  Vos  ex  patre  diabolo  e-  44.  Voi  avete  per  padre  il 
stis,  et  desiderio  patris  vestri  diavolo , e volete  soddisfare  ai 
vullis  facere  : ille  homicida  e-  desidcrii  del  padre  vostro:  qùe- 
rat  ab  initio , et  in  veritale  gli  fu  omicida  fin  da  principio, 
nonstetit:  quia  non  est  veri- e non  perseverò  nella  verità  : 
tas  in  eo  : cum  loquitur  men-  conciossiachè  verità  non  è in 
dacium , ex  própriis  loquitur  ; lui  : quando  parla  con  bugia  , 
quip  mendax  est  et  pater  ejus,  parla  da  suo  pari;  perchè  egli  è 

bugiardo  , e padre  della  bugia. 

43.  Ego  autem  si  veritatem  43.  A me  poi  non  credete, 
dico  , non  creditis  mihi.  perchè  vi  dico  la  verità. 

46.  Quis  ex  vobis  arguet  me  46.  Chi  di  voi  mi  convincerà 
de  peccato ? Si  veritatem  dico  di  peccato?  Se  vi  dico  la  verità, 
vobis,  quare  non  creditis  mihi?  per  qual  cagione  non  mi  credete? 
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47.  Quis exDeoest,verbaDei  47.  Chi  è da  Dio,  le  parole 
audit.  Proptereavos  non  audi-  di  Dio  ascolta.  Voi  per  questo 
Iti , quia  ex  Deo  non  esiti.  non  le  ascoltate  , perchè  non 

siete  da  Dio. 

48.  Responderunt  ergo  Ju-,  48.  Gli  risposer  però  i Giu- 
r daei , et  dixerunt  et  : Nonne  dei , e dissero  : Non  diciamo 

bene  dicitnus  nos,  quia  Sama-  noi  con  ragione  , che  tu  sei  un 
ritanus  es  tu  , et  claemonium  Samaritano , ed  un  indemonia- 

habes ? lo  ? 

49.  Respondit  Jesus  : Ego  49.  Rispose  Gesù  : Io  non 

daemonium  non  habeo  : sed  sono  indemoniato  : ma  onoro 
honorifìco  Patrem  meum , et  il  Padre  mio , e voi  mi  avete 
vos  inhonorastis  me.  svituperato. 

80.  Ego  autem  non  quaero  80.  Ma  io  non  mi  prendo 

gloriane  meam  • est,  qui  quae-  pensiero  della  mia  gloria:  vi 
rat,  etjudicet.  ha  chi  cura  ne  prende,  e fa- 

ranne  vendetta. 

81 . Amen,  amen  dico  vobis  : 81.  In  verità,  in  verità  vi 

ti  quti  sermonem  meum  serva-  dico  : chi  custodirà  i miei  in- 
veri*, mortem  non  videbit  in  seguamenti,  non  vedrà  morte 
aeternum.  io  eterno. 

52.  Dixerunt  ergo  Jtidaei 82.  Gli  disscr  pertanto  ìGiu- 
Nunc  cognovimus , quia  dae-  dei  : Adesso  riconosciamo,  che 
monium  habes.  Abraham  mor-  tu  sei  un  indemoniato.  Abromo 
lutti  est  , et  Prophetae  : et  tu  morì , Cd  i Profeti  : e tu  dici  : 
dicti:  Si  quis  sermonem  meum  Chi  custodirà  i miei  insegua- 
servaverit,  non  gustabit  mor-  menti , non  gusterà  morte  in 
lem  tn  aeternum.  eterno. 

50.  Numquid  tu  major  espa-  53.  Sei  tu  forse  da  più  del 
tre  nòstro  Abraham,  qui  mor-  padre  nostro  Abramo , il  quale 
lutti  est?  Et  prophetae  mortui  mori  ? Ed  i Profeti  morirono. 
sunt.  Quem  te  ipsum  facis  ? Chi  pretendi  tu  di  essere  ? 

54.  Respondit  Jesus  Si  ego  54.  Rispose  Gesù  : Se  io  glo- 
glorifico  meipsum,  gloria  mea  rifico  me  stesso  , la  mia  gloria 
nihil  est  ; est  Pater  meus,  qui  è un  niente  : è il  Padre  mio 
glorificai  me,  quem  vos  dicitti,  quello,  che  mi  glorifica,  il  quale 
quia  Deus  tester  est.  voi  dite , che  è vostro  Dio. 

88.  Et  non  cogncnistis  eum:  55.  Ma  non  l’avete  conosciu- 

ego  autem  novi  eum  ; et  si  di-  to:  io  sì,  che  lo  conosco:  e se  di- 
xero , quia  non  scio  eum , ero  cessi , che  noi  conosco , sarei 
similis  vobis,  mendax.  Sed  Seio  bugiardo  come  voi.  Ma  lo  co- 
eum,  et  sermonem  ejus  servo,  nosco,  ed  osservo  le  sue  parole. 

56.  Abraham  pater  tester  56.  Abramo  il  padre  vostro 
exsultavit , ut  videret  diem  sospirò  di  vedere  questo  mio 
meum vidit , et  gavisus  est.  giorno:  lo  vide,  e ne  tripudiò. 
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57.  Dixerunt  ergo  Judaei  ad 
eum:  Quinquaginta  annoi  non- 
dum  habes  , et  Abraham  vidi- 
tti? 

58.  Dixit  eii  Jesus  : Amen, 
amen  dico  vobis  : antequam 
Abraham  Reret , ego  sum. 

59.  Tulerunt  ergo  lapidei , 
utjacerent  in  eum:  Jesus  au- 
tem  abscondil  se , et  exivit  de 
tempio. 
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57.  Gli  disser  però  i Giadei  : 
Tu  noa  hai  ancora  cinquantan- 
ni , ed  hai  ceduto  Àbramo  ? 

88.  Disse  loro  Gesù  : In  ve- 
rità , in  verità  vi  dico  : prima 
che  fosse  fatto  Abramo,  io  sono. 

59.  Diedero  perciò  di  piglio 
a de’  sassi  per  trarglieli  : ma 
Gesù  si  nascose,  ed. usci  del 
tempio. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 11.  Gesù  spesso  andava  al  monte  Oliveto  , 
onde  fare  orazione  nella  solitudine  fuori  del  tumulto. 
Egli  certamente  non  aveva  bisogno  della  solitudine  per 
parlare  con  Dio,  perchè  l’ anima  sua  benedetta  mentre 
abitava  in  un  corpo  viatore,  godeva  la  felicità  de’ Com- 
prensori, vedendo  Dio  a faccia  svelata  in  sè  stessa  ; ma 
egli  in  tutto  ha  voluto  essere  nostro  Maestro , inse- 
gnandoci colle  parole  e coll’ esempio  il  modo  come 
dobbiamo  condurci.  Vuole  che  ci  allontaniamo  da’  tu- 
multi , e in  santa  solitudine  parliamo  al  nostro  Dio  ; e 
dopo  che  siamo  da  lui  ammaestrati , ammaestriamo  il 
prossimo , e gli  comunichiamo  le  grazie  che  abbiamo 
ricevute.  Da  noi  stessi  non  abbiamo  che  dare , siamo 
cisterne  secche  : per  dare  dobbiamo  ricevere  da  Dio  , 
che  a noi  si  comunica  nell’  orazione.  Imitiamo  G.  C., 
che  la  notte  passava  in  orazione , e il  giorno  andava 
nel  tempio  ad  insegnare.  Gli  Scribi  .e  i Farisei  per  aver 
motivo  d’  accusare  Gesù  condussero  a lui  una  donna 
colta  in  adulterio , la  quale  secondo  la  legge  doveva 
esser  lapidata.  Fecero  questo  tentativo , affinchè  se 
Gesù  avesse  detto  loro:  E bene  lapidatela,  secondo 
prescrive  la  legge,  essi  lo  avrebbero  dichiarato  crudele 
e sanguinario , senza  carila  verso  del  prossimo  ; se 
f avesse  assoluta , l’ avrebbero  accusato  di  favorire  i 
peccatori,  e di  far  poco  conto  del  peccalo.  Ma  Gesù 
Voi.  IL  31 
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qual  sapienza  increata  che  mentre  all’aspetto  compa- 
riva  uomo,  era  nello  stesso  tempo  Dio,  abbassato  in 
giù  il  volto,  scriveva  col  dito  sulla  terra.  Continuando 
però  quelli  ad  interrogarlo,  si  alzò,  e disse  loro:  Quegli 
che  è tra  voi  senza  peccato , scagli  il  primo  la  pietra 
contro  di  lei.  E di  nuovo  chinatosi  scriveva  sopra  la 
terra.  Gesù  si  è abbassato  fino^alla  terra , prendendo 
umana  carne;  e si  è umiliato  fino  alla  croce.  Ecco  per- 
chè il  Padre  gli  ha  dato  un  nome  glorioso , superiore 
ad  ogni  nome  di  Angeli  e di  uomini;  e lo  ha  costituito 
Giudice  su  tutte  le  nazioni  della  terra.  Nel  cuore  del 
peccatore  che  è terra,  si  troveranno  scritti  tutti  i suoi 
peccati  ; e al  giorno  del  giudizio  G.  C.  qual  supremo 
Giudice  comparirà  elevato  sul  trono  della  sua  possanza, 
e condannerà  gl’iniqui  pe’ delitti  commessi.  In  faccia 
agli  uomini  molti  peccatori  compariscono  innocenti , 
perchè  sanno  coprire  con  arte  diabolica  le  loro  iniqui- 
tà sotto  l’ammanto  di  agnello;  ma  non  così  compari- 
ranno innanzi  al  Giudice  eterno,  alla  cui  intelligenza 
tutto  è scoperto  e senza  alcun  velo  : essi  resteranno 
ammutoliti  come  gli  Scribi  e i Farisei  accusatori  di 
quella  donna.  Gesù  disse  a costei:  Donna,  dove  sono 
coloro  che  ti  accusavano?  Nessuno  ti  ha  condannata? 
Ella  rispose:  Nessuno,  o Signore.  E Gesù  pieno  di  beni- 
gnità le  disse:  Nemmen  io  ti  condannerò:  vattene,  e non 
peccar  più.  Gesù  era  venuto  al  mondo  per  assolvere  i 
peccatori,  non  per  condannarli;  perchè  Dio  non  vuole 
la  morte  de’ peccatori , ma  la  loro  conversione,  affin- 
chè vivano. 

V.  12.  a 24.  L’uomo  creato  ad  immagine  di  Dio  era 
una  creatura  bella,  perfetta,  e luminosa  per  l’uso  della 
ragione  che  era  in  esso;  ma  peccando  divenne  coperta 
di  tenebre,  dimodoché  sedeva  in  ombra  di  morte,  e da 
sè  stessa  l’era  impossibile  d’entrare  nella  luce;  onde 
dopo  aver  fatto  il  suo  corso  sulla  terra  passava  dal- 
l’ombra alle  tenebre  infernali  per  essere  ivi  infelice  per 
sempre.  Ma  Dio  che  risoluto  aveva  nel  suo  eterno  con- 
siglio di  salvare  l’uomo,  rimettendolo  nel  retto  sentiero, 
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gli  mandò  il  suo  divin  Verbo  qnal  sole  di  giustizia  che 
colia  sua  dottrina  facesse  rilucere  la  luce  in  mezzo  alle 
tenebre,  e l’ammaestrasse  per  la  via  della  giustizia. 
L’uomo  peccando  si  diede  in  seno  dell’ignoranza,  gua- 
stò l’immagine  di  Dio  impressa  in  lui.  Il  Verbo  imma- 
gine consustanziale  del  Padre  venne  a ripararo  questa 
rovina  fatta  dal  peccato  con  dar  morte  all’umanità  as- 
sunta, ammaestrando  nello  stesso  tempo  gli  uomini  a 
camminare  nella  via  della  giustizia  per  la  luce  della 
grazia.  Noi  eravamo  tenebre,  e per  la  fede  siamo  dive- 
nuti figli  della  luce  col  battesimo.  Ma  per  salvarci  dob- 
biamo vivere  secondo  la  fede  che  abbiamo  abbracciata, 
facendo  opere  di  luce,  e fuggendo  il  peccato,  che  è 
opera  di  tenebre.  Altrimenti  saremo  cacciati  fuori  del 
regno,  e riceveremo  maggior  pena  nell’inferno,  per- 
chè abbiamo  operato  opere  di  tenebre  in  mezzo  alla 
luce.  Bisogna  seguire  G.  C. , camminando  presso  il 
Vangelo,  onde  passare  dalla  luce  della  grazia  al  lume 
della  gloria , ove  vedremo  alla  svelata  quello  che  ab- 
biamo creduto.  Gli  scribi  e i Farisei  superbi,  che  essen- 
do ciechi  volontarii , erano  sempre  più  accecati  dalla 
luce,  in  vece  di  ricever  questa,  vieppiù  si  stizzivano 
contro  di  Gesù  ; e gli  dissero  : Tu  rendi  testimonianza 
di  te  stesso:  la  tua  testimonianza  non  è idonea.  Ma  Ge- 
sù pieno  di  mansuetudine  rispose  loro:  Quantunque  io 
renda  testimonianza  di  me  medesimo,  è idonea  la  mia 
testimonianza:  perchè  so  donde  io  son  venuto,  e dove 
vado  : ma  voi  non  sapete  donde  io  venga , e dove  io 
vada.  Voi  giudicate  secondo  la  Carne  : io  non  giudico 
nessuno.  Il  divin  Redentore  voleva  con  questa  dichia- 
razione far  conoscere  la  sua  divinità , perchè  egli  non 
era  semplice  uomo,  come  appariva,  ma  Dio  ancora 
eguale  al  Padre  : perciò  non  poteva  ingannarsi.  Dice 
che  il  suo  giudizio  è sicuro , perchè  non  era  solo  nel 
giudicare:  ma  egli,  e il  Padre  che  lo  avea  mandato,  il 
quale  era  in  lui  per  l’unica  divinità  : le  tre  divine  Per- 
sone sono  bensì  distinte,  ma  non  divise.  Soggiunse:  E 
nella  vostra  legge  sta  scritto  che  la  testimoniauza  di  due 
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persone  è idonea.  Qaelli  non  per  essere  ammaestrati, 
ma  per  burlarsi  delle  parole  del  Redentore,  gli  dissero  : 
Dove  è tuo  Padre?  Gesù  rispose:  Non  conoscete  nè 
me,  nè  il  Padre  mio:  se  conosceste  me,  conoscereste 
anche  il  Padre  mio.  La  fede  ci  fa  conoscere  Gesù  qual 
Figlio  di  Dio,  e ce  lo  fa  amare  qual  nostro  benefattore  ; 
e così  conoscendo  noi  Gesù , conosciamo  il  Padre  che 
lo  genera  nello  splendore  della  sua  eterna  luce.  Ma  chi 
non  conosce  Gesù,  non  può  conoscere  il  Padre;  e re- 
sta nelle  tenebre.  Quantunque  Gesù  parlasse  sì  chiaro 
della  dignità  della  sua  persona  ; pure  quelli  non  ebbero 
ardire  di  arrestarlo  , perchè  non  era  per  anco  giunta 
la  sua  ora  , in  cui  voleva  consumare  il  sacrificio  prin- 
cipiato dal  momento  della  sua  incarnazione.  Altra  volta 
disse  loro  Gesù:  Io  me  ne  vo’,  e mi  cercherete,  e mor- 
rete nel  vostro  peccato.  Dove  vado  io,  non  potete  ve- 
nir voi.  Gesù  parlava  ad  essi  in  questa  guisa  affinchè 
avessero  conosciuto  chi  era  colui  che  il  Padre  aveva 
loro  mandato  per  ammaestrarli;  e così  si  fossero  ap- 
profittati de’ suoi  ammaestramenti.  Ma  essi  perchè  era- 
no ostinati  in  rifiutare  il  dono  venuto  loro  dal  cielo,  si 
rendevano  indegni  di  trovare  Gesù  mediante  la  sua 
grazia.  Quindi  era  per  venire  il  tempo,  in  cui  lo  avreb- 
bero cercato  per  timore  de’gastighi,,  ma  non  lo  avrebbero 
trovato , e sarebbero  morti  nel  loro  peccato.  Così  pure 
suole  avvenire  a’peccatori  ostinati:  essi  fanno  i sordi 
alle  chiamate  di  Dio , si  burlano  delle  sue  minacce , 
non  curano  le  promesse;  ma  verrà  il  tempo  della  loro 
morte,  in  cui  spaventati  ed  atterriti  pel  gastigo  meri- 
tato dalle  loro  opere  cercheranno  Dio  misericordioso 
in  loro  aiuto  , ma  non  lo  troveranno , proveranno  il 
rigore  della  divina  giustizia  , e morranno  nel  loro  pec- 
cato, perchè  hanno  invocato  Dio  per  timore  delle  pe- 
ne , non  già  per  amore.  Guai  a coloro  che  differiscono 
in  punto  di  morte  la  loro  conversione  1 Se  pure  essi 
avranno  il  tempo  di  confessarsi , la  loro  confessione 
sarà  moribonda  , e la  loro  penitenza  poco  accettevole 
al  cospetto  di  Dio.  I Giudei  non  intendevano  questo  di- 
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scorso  del  Redentore , e dicevano  : Si  darà  egli  da  sè 
stesso  la  morte , dappoiché  dice  : Dove  vado  io , non 
potete  venir  voi?  Senza  conoscerlo  la  facevano  da  pro- 
feti : Gesù  non  si  diede  la  morte  come  essi  intendeva- 
no ; ma  si  offri  a morire  di  sua  propria  volontà,  senza 
che  nessuno  T avesse  forzato.  Essendo  egli  l’autore 
della  vita  , chi  mai  gli  avrebbe  potuto  dar  la  morte? 
Diede  egli  il  suo  corpo  a morte  per  dar  la  vita  al  ge- 
nere umano.  Perciò  diceva  loro  il  Redentore:  Voi  siete 
di  quaggiù,  io  sono  di  lassù.  Faceva  ad  essi  conoscere 
che  egli  non  era  sol  uomo  nato  in  terra  nel  tempo,  co- 
me sono  tutti  gli  uomini;  ma  mentre  era  nato  nel  tem- 
po la  sua  umanità,  egli  era  il  Figlio  consustanziale  del 
Padre , generato  ab  eterno,  Dio  da  Dio,  disceso  dalla 
sommità  de’ cieli  nell’ assunta  umanità,  appena  che  fu 
questa  formata  dallo  Spirito  Santo  nel  seno  di  Maria  : 
la  divinità  appunto  di  G.  C.  è la  base  della  nostra  cre- 
denza. I Giudei  ostinati  nella  loro  miscredenza  non  vo- 
levano credere  questa  gran  verità;  e perciò  G.  C.  dice- 
va loro  : Se  non  crederete  che  io  sono,  morrete  ne’  vo- 
stri peccati.  Dovevano  cioè  credere  che  egli  era  quel 
Messia  che  era  stato  promesso  da  Dio  al  suo  popolo. 

V.  25.  a 30.  Quelli  che  erano  materiali  nemmen 
compresero  ciò  che  diceva  il  Redentore  ; onde  gli  dis- 
sero : Chi  sei  tu?  Gesù  disse  loro:  Il  Principio,  io  che 
a voi  parlo.  Molte  cose  ho  io  da  dire,  e da  condannare 
riguardo  a voi  : ma  colui  che  mi  ha  mandato , è vera- 
ce. Fa  loro  conoscere  la  veracità  di  Dio  nelle  sue  pro- 
messe : egli  aveva  già  mandato  il  Messia  promesso  qual 
liberatore  del  suo  popolo.  Ed  essi  non  intesero  che  il 
Padre  suo  diceva  essere  Iddio.  Disse  perciò  loro  Gesù: 
Quando  avrete  levato  da  terra  il  Figliuolo  dell’  uomo  , 
allora  conoscerete  che  io  sono  quell’io.  Egli  vuol  par- 
lare della  croce  : quando  1’  umanità  di  Gesù  fu  innal- 
zata sulla  croce , tutta  la  natura  si  commosse  , dando 
segni  di  lutto  e di  tristezza.  Il  sole  si  oscurò,  coprendo 
di  tenebre  tutta  la  terra  , perchè  tutte  le  divine  perfe- 
zioni stavano  come  eclissate  nell’ umanità  del  Reden- 
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tore  che  pativa.  La  terra  si  scosse  fin  dalle  sue  fonda- 
menta , quasi  tremando  pel  doloroso  spettacolo  della 
croce.  Nel  vedere  queste  cose  molti  Giudei  si  conver- 
tirono, confessando  Gesù  per  vero  Figlio  di  Dio,  qual 
era.  E colui  che  mi  ha  mandato , soggiunse  Gesù  , è 
con  me , e non  mi  ha  lasciato  solo.  Il  Padre  è nel  Fi- 
glio, siccome  il  Figlio  è nel  Padre,  del  pari  che  la  luee 
è nel  fuoco,  e il  fuoco  è nella  luce;  e come  il  calore  è 
lo  Spirito  Santo,  che  procede  dal  Padre  e dal  Figlio , 
essendo  unica  la  divinità.  Gesù  disse  che  facea  sempre 
quello  che  era  di  piacimento  dei  Padre.  Vuole  inten- 
dere della  volontà  che  aveva  egli  nella  sua  umanità,  la 
quale  era  trasformata  nella  volontà  del  Padi;e  ; ma  in 
quanto  alla  sua  divinità  una  era  la  volontà  sua  e del 
Padre.  _ 

V.  31.  a 45.  La  colpa  di  Adamo  ha  fatto  1’  uomo 
schiavo  delle  sue  proprie  passioni , perchè  gli  ha  im- 
presso una  legge  nella  carne  che  si  oppone  alla  legge 
della  giustizia;  sicché  esso  per  l’uso  di  ragione  che  ha, 
conosce  il  bene  che  dovrebbe  fare,  ma  si  sente  trasci- 
nato al  malè  che  non  vorrebbe.  Chiunque  fa  il  peccato, 
è servo  del  peccato:  il  peccato  commesso  dall’uomo  lo 
reiide  a sè  soggetto;  dimodoché  gli  riesce  impossibile 
di  liberarsi  da  sé  solo  da  questa  schiavitù:  l’anima  resta 
talmente  indebolita  , che  viene  trascinata  dalle  voglie 
del  peccato.  Solo  Gesù  qual  Figlio  di  Dio  può  render 
libera  l’anima  da  questa  schiavitù  abbominevole.  Gesù 
, conosceva  che  quei  Giudei  non  capivano  le  sue  parole, 
perchè  erano  essi  uomini  carnali,  non  capaci  delle  cose 
spirituali  : ecco  perchè  cercavan  di  farlo  morire.  Àbra- 
mo di  cui  si  gloriavano  d’ esser  figli , Si  trovò  pronto  a 
prestare  ubbidienza  alla  fede;  e per  questo  gli  fu  fatta  * 
la  promessa  pe’suoi  discendenti.  Ma  essi'  erano  duri 
nella  miscredenza;  e non  facevano  quello  che  aveva 
fatto  Abramo  : come  dunque  si  potevano  chiamar  figli 
di  Àbramo?  Gesù  disse  : Se  Dio  fosse  il  vostro  Padre  , 
certamente  amereste  me.  Dio  è Padre  di  tutti  gli  uo- 
mini per  la  creazione;  ma  non  riconosce  per  figli  co-^ 
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loro  che  non  lo  amano.  Ogni  Padre  esige  da’ figli  suoi 
amore  e rispetto  : quanto  più  lo  richiede  Dio  che  ci  ha 
amato  ab  eterno.  L’ amore  appunto  verso  Dio  è quello 
che  illumina  l’uomo,  e gli  fa  conoscere  Gesù  qual  Fi- 
glio di  Dio , e per  tale  glielo  fa  amare  e rispettare.  Ma 
i Giudei,  perchè  trasgressori  della  legge,  non  si  trova- 
rono disposti  per  ricevere  il  seme  della  divina  parola  : 
la  loro  volontà  era  indurata  nel  male  della  colpa,  erano 
figli  del  demonio.  Siccome  il  demonio  padre  della  bu- 
gia diede  colle  sue  insidie  la  morte  all’uomo  qual  im- 
magine di  Dio  ; così  quelli  erano  per  dar  la  morte  a 
G.  C.,  immagine  consustanziale  del  Padre,  servendosi 
delle  menzogue.  Gesù  che  era  incapace  di  mentire, 
essendo  egli  la  verità  incommutabile,  non  era  creduto, 
nè  ubbidito;  ècco  l’infelicità  dell’ uomo  inclinato  al 
male  , e restio  al  bene. 

V.  46.  a 59.  Il  Redentore  per  vieppiù  far  conoscere 
la  follia  di  coloro  che  non  volevano  dare  ascolto  alle 
sue  parole,  dice  loro:  Chi  di  voi  mi  convincerà  di  pec- 
cato ? La  sua  vita  era  edificante , e le  sue  opere  irre- 
prensibili. Or  se  nessuno  poteva  trovare  reità  nel  Re- 
dentore, avevano  , quelli  torto  a non  credere  alle  sue 
parole.  Ma  essi  non  gli  davano  ascolto,  perchè  non 
erano  da  Dio,  ma  dal  demonio:  perciò  costoro  le  men- 
zogne del  mondo  gradivano.' Chi  è da  Dio,  dà  ascolto 
alle  parole  di  Dio;  perchè  la  grazia  lo  tiene  invogliato 
a sentir  le  cose  che  appartengono  alla  gloria  di  Dio.  I 
Giudei  che  erano  pieni  d’  orgoglio , in  vece  di  ricono- 
scersi rei  per  quello  che  operavano , dicono  che  Gesù 
è indemoniato.  Che  empietà  ! trattano  per  indemoniato 
G.  C. , che  è la  santità  per  essenza.  Tale  è il  giudizio 
che  fanno  tutti  i peccatori,  giudicano  degli  altri  secon- 
do la  reità  del  loro  animo  : quel  male  che  essi  fanno , 
lo  giudicano  bene  ; e le  azioni  buone  degli  altri  le  giu- 
dicano male.  Perciò  il  giudizio  degli  uomini  è fallace; 
guai  a coloro  che  fan  caso  de’ detti  degli  uomini  ! Ri- 
spose Gesù  : Io  non  sono  indemoniato  ; ma  onoro  il 
Padre  mio , e voi  mi  avete  svituperato.  Gesù  in  tutto 
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quello  che  diceva  ed  operava , cercava  unicamente  la 
gloria  del  Padre  suo,  perchè  egli  pienamente  conosce- 
va che  solo  Dio  è degno  di  gloria  : perciò  non  cercava 
la  gloria  sua  in  quanto  uomo,  ma  la  sola  gloria  di  Dio. 
Or  se  Gesù,  la  cui  umanità  era  privilegiata,  innocente, 
santa , e segregata  da’ peccatori , operava  in  tal  modo; 
con  qual  fronte  gli  uomini  che  sono  tutti  macchiati  di 
colpe,  possono  cercare  la  gloria  loro?  Gesù  disse  che 
chi  custodirà  i suoi  insegnamenti,  non  vedrà  morte  in 
eterno , perchè  la  parola  di  Dio  dà  la  vita  della  grazia, 
e la  forza  per  osservare  esattamente  la  legge:  cosi  l’ani- 
ma si  conserverà  nella  grazia,  e non  vedrà  la  perdi- 
zione, che  è la  morte  eterna.  La  menzogna  dotta  dal 
serpe  infernale  a’ nostri  progenitori  cagionò  Ja  morte 
all’uomo;  ma  le  parole  di  G.  C.  ci  danno  la  vita.  I Giu- 
dei che  avevano  il  cuore  depravato,  non  ammettevano 
per  vero  ciò  che  diceva  G.  G.  ; e pieni  di  mal  talento  ^ 
dissero  : Adesso  riconosciamo  che  tu  sei  un  indemo- 
niato : Abramo  morì,  e i Profeti  ; e tu  dici  : Chi  custo- 
dirà i miei  insegnamenti,  non  gusterà-morte  in  eterno. 
Sei  tu  forse  da  più  del  padre  nostro  Abramo,  il  quale 
morì? E i Profeti  morirono.  Chi  pretendi  tu  di  essere? 
Che  superbi  1 Come  non  vedevano  essi  che  le  opere 
che  Gesù  faceva,  nessuno  le  aveva  fatte?  Ma  perchè 
amavano  la  loro  cecità,  tìngevano  di  non  vedere:  il 
loro  male  era  incurabile , poiché  essi  con  disprezzo  ne 
rigettavano  il  rimedio.  Gesù  per  vieppiù  convincerli 
della  loro  follia , rispose  : Se  io  glorifico  me  stesso , la 
mia  gloria  è un  niente:  è il  Padre  mio  quello  che  mi 
glorifica,  il  quale  voi  dite  che  è vostro  Dio.  Essi  diceva- 
no che  il  Signore  era  il  loro  Dio,  in  preferenza  di  tanti 
popoli  che  adoravano  gl'idoli;  ma  lo  confessavano  colla 
bocca,  e lo  negavano  colle  opere:  perciò  non  lo  cono- 
scevano con  quella  cognizione  amorosa  che  si  conve- 
niva. Ma  Gesù  lo  conosceva  pienamente , essendo  Dio 
eguale  al  Padre;  e le  opere  che  faceva  nella  umanità 
assunta,  erano  conformi  alle  parole,  di  lui.  Per  mo- 
strare egli  la  sua  eterna  origine  senza  principio,  disse;. 
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Abramo  il  padre  vostro  sospirò  di  vedere  questo  mio 
giorno:  lo  vide,  e ne  tripudiò.  Abramo  bramava  dive- 
dere il  giorno' della  promessa  redenzione,  e mandava 
caldi  sospiri  al  cielo;  ma  quando  venne  arrestato  il  suo 
braccio  da  non  poter  compiere  il  sacrificio  del  suo  fi- 
glio, vide  in  ispirito  che  altra  sarebbe  la  vittima  degna 
ed  accettevole  la  quale  doveva  offerirsi  pel  riscatto  del 
genere  umano,  e che  il  sacrificio  ordinato  del  figlio  ne 
era  la  sola  figura  ; e se  ne  rallegrò,  vedendosi  onorato 
di  figurare  l’eterno  Sacerdote.  Siccome  il  figlio  di  lui 
offri  la  sua  volontà,  e poi  l’ariete  fu  sacrificato:  così 
la  divinità  di  G.  C.  doveva  offerir  la  sua  volontà  nel- 
P accettare  il  sacrificio;  ma  la  sola  umanità  assunta  do- 
veva essere  immolata,  restando  intatta  la  divinità,  quale 
era  ab  eterno , perchè  incapace  di  patire  e morire.  A 
tutte  queste  chiare  dimostrazioni  i Giudei  potevano  com- 
prendere chi  era  colui  che  ad  essi  parlava  ; ma  perchè 
erano  ostinati  nella  loro  miscredenza , dissero  a Gesù: 
Tu  non  hai  ancora  cinquanta  anni,  ed  hai  veduto  Àbra- 
mo ? Gesù  per  adattarsi  alla  loro  corta  capacità , non 
disse  ad  essi  : Io  esisto  ab  eterno  ; ma  solo  : In  verità , 
in  verità  vi  dico:  prima  che  fosse  fatto  Abramo,  io  so- 
no. Coloro  in  vece  di  buttarsi  colla  fronte  per  terra  ad 
adorare  quella  divinità  nascosta  nell’umanità,  e rico- 
noscer lui  per  quel  re  d’origine  eterna  vaticinato  da 
Michea , diedero  di  piglio  a de’ sassi  per  trarglieii  : ma 
Gesù  si  nascose,  ed  uscì  dal  tempio.  Gesù  poteva  al 
momento  privarli  di  vista , senza  che  si  nascondesse  ; 
ma  ci  volle  ammaestrare  che  dove  sono  i mezzi  ordi- 
nari,dobbiamo  avvalercene  senza  sperare  mezzi  straor- 
dinari. 


CAPO  IX. 


y.  Et  praeleriens  Jesus  vidi! 
hominem  caecum  a nativitate: 
2.  Et  interro gaverunt  eum 
discipuli  ejus:  Rabbi,  quis  pec- 


1 .Ed  ìh  passando  vide  Gesù  un 
uomo  cieco  dalla  sua  nascita: 
2.  Ed  i suoi  discepoli  gli  di- 
mandarono :Maestro, di  chi  è sta- 
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cavit,  hic,  aut parente» ejus,  ut 
caecus  nascere! tir  ? ‘ 

5.  Respondit  Jesus:  Pi  eque 
hic  peccavi! , ncque  parentes 
ejuS:  sed  ut  ma  pi  fette  ut  ur  ope- 
ra Dei  in  ilio. 

4.  Me  oportel  operari  opera 
ejus,  qui  misit  me,  donec  dies 
est:  veni!  nox,  quando  nemv 
potest  operari. 

5.  Quamdiu  sum  in  mundo, 
lux  sum  mundi. 

6.  Haec  cu  ni  dixisset,  expuii 
in  terram,  et  feci!  lulum  exspu- 
to, et  Univi!  lutum  super  ocu 
los  ejus. 

7.  Et  dixit  ei:  Vade,  lava  in 
natatoria  Siloe(quod  inletpre- 
tatur  Missus ).  Abiil  ergo , e! 
lavit , et  venit  videns. 

8.  llaque  vicini,  et  qui  vide- 
rant  eum  prius , quia  mendi- 
cus  erat,  dicebant  : Nonne  hic 
est,  qui  sedebai,  et  mendied- 
bat?  Alii  dicebant:  Quia  hic 
est. 

9.  Alii  aulem:  Nequaquam, 
sed  similis  est  ei.  lite  vero  dice- 
bat:  Quia  ego  sum. 

10.  Dicebant  ergo  ei:  Quo- 
« odo  aperti  sunl  libi  oculi? 

11.  Respondit  : lite  homo  , 
qui  dicitur  Jesus,  lutum  feci t, 
et  unxit  oculos  meos,  et  dixit 
mihi:  Vade  ad  natatoria  Sitoe, 
et  lava.  Et  abii,  lavi,  et  vi- 
deo. 

12.  Et  dixerunt  et:  Ubi  est 
Eie  ? Ait  : Neccio. 

13. Adducunteum  ad  Phari- 
saeos , qui  caecus  fuerat. 

14.  Erat  aulem  sabbatum, 
quando  lulum  fecit  Jesus,  et 
aperuit  oculos  ejus. 


ta  la  colpa,  di  costui,  o de' suoi 
genitori,  ch’ei  sia  nato  cieco? 

3.  Rispose  Gesù:  Nè  egli,  nè  i 
suoi  genitori  han  peccato  : ma 
perchè  in  lui  si  manifestino  le 
opere  di  Dio. 

4.  Contiene , che  io  faccia  le 
opere  di  lui , che  tni  ha  man- 
dato , fintantoché  è giorno:  vie- 
ne la  notte  , quando  nissuuo 
può  operare. 

i>.  Sino  a tantq  che  io  sono 
nel  mondo, sotto  luce  del  mondo. 

6.  Ciò  detto  sputò  in  terra, 
e fece  con  lo  spulo  del  fango , 
e ne  fece  un  impiastro  sopra  gli 
occhi  di  colui.  ' 

. 7.  E disscgli:  Va,  lavati  nella 
tiscina  di  Siloam  ( parola,  che  si- 
gnifica il  Messo).  Andò  per  tan- 
to c si  lavò,  c tornò  che  vedeva, 

8.  Quindi  è , che  i vicini , e 
luelli , che  l’avcan  prima  ve*- 
lulo  mendicare , diceano  : Non 
è questi  colui , che  si  slava  a 
sedere  chiedendo  limosina?  Àl- 
;ri  dicevano  -,  È desso. 

9.  Altri  : No,  ma  è uno,  che 
o somiglia.  Ma  egli  diceva  : lo 
>ou  quel  desso. 

10.  Ed  essi  diccangli  : Come 
mai  ti  si  sono  aperti  gli  occhi  ? 

1 1 . Rispose  egli  : Quell’uomo, 
he  si  chiama  Gesù , fece  del 
ango , ed  ùnse  i miei  occhi,  c 
itti  disse  : Va  alla  piscina  di  Sr- 
loam , e lavati.  Sono  andato  , 
mi  son  lavato , e veggio. 

12.  Allora  gli  dissero:  Dov’ò 
colui  ? Rispose  : Noi  so. 

13.  Menano  il  già  cieco  dai 
Farisei. 

14.  Ed  era  giorno  di  sabato , 
juando  Gesù  fece  quel  fango , 
ed  apri  a lui  gli  occhi. 
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15.  Iterum  ergo  interroga- 
banl  eum  Pharisaei,  quomodo 
vidisset.  lite  aulem  dixit  eis  : 
Lutum  mihi  po.iu.it  super  ocu- 
los , et  lavi , et  video. 

16.  Dicebant  ergo  ex  Phari- 
taeis  quidam:  Non  est  hic  ho- 
mo a Deo  , qui  sabbatum  non 
custodii.  Alii  autem  dicebant: 
Quomodo  pò  test  homo  peccalo)- 
haec  signa  facere?  J5j/  schisma 
erat  inter  eos. 

17 . Dicunt  ergocaeco  iterum: 
Tu  quid  dicis  de  ilio,  qui  ape- 
ruit  oculos  tuos  ? llle  autem 
dixit  : Quia  Propheta  est. 

18.  Non  crediderimt  ergo  Ju- 
daei  de  iilo,  quia  caecus  fuis- 
set , et  vidisset , donec  vocuve- 
runtparentes ejus,  qui  viderat. 

19.  Et  interrogaverunt  eos , 
dicentes:  ITic  est  filius  vester , 
quem  vos  dicitis , quia  caecus 
natus  est?  Quomodo  ergo  nunc 
videi?  . 

50.  Resporiderunt  eis  paren- 
tes  ejus  , et  dixerunt:  Scimusi 
quia  hic  est  filius  noster, et  quia 
caecus  natus  est. 

51.  Quomodo  aulem  nunc 
videat,  nescimus:  aut  quis  ejus 
ape.  uit  oculos  , nos  nescimus  : 
ipsuminlerrogate:  ae totem  ha- 
bet , ipse  de  se  loquatuY. 

SS.  Haec  dixerunt  parentes 
ejus,  quoniam  limebant  Judae- 
os  : jam  enim  èonspiraoeruni 
Judaei,  ut  si  quis  eumconfi- 
teretur  esse  Christum,  extra 
synagogam  fieret. 

S3.  Propterea  parentes  ejus 
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18.  Di  noovo  adunque  l’ in- 
terrogavano anche  i Farisei , in 
quai  modo  avesse  ottenuto  il 
vedere.  Ed  ei  disse  loro  : Mise 
del  fango  sopra  i miei  occhi , e 
mi  lavai , e veggio. 

16.  Diccvau  perciò  alcuni  dei 
Farisei:  Non  è da  Dio  quest’uo- 
mo , che  non  osserva  il  sabato. 
Altri  dicevano  : Come  può  un 
uomo  peccatore  far  tali  prodigi? 
Ed  erano  tra  loro  in  scissura. 

17.  Disser  perciò  di  nuovo  al 
cieco:  Tu',  che  dici  di  colui,  che 
ti  ha  aperti  gli  occhi?  Egli  ri- 
spose : Che  è un  Profeta. 

18.  Non  credettero  però  i 
Giudei  , che  egli  fosse  stato 
cieco,  ed  avesse  riavuto  il  vede- 
re, sino  a tanto  che  ebber  chia- 
mali i genitori  dell'illuminato. 

19.  K gl’  inlerrogarou  , di- 
cendo : È questo  quel  vostro  fi- 
gliuolo , il  quale  dite,  che  nac- 
que cieco?  Come  dunque  ora  ci 
vede? 

20.  Risposer  loro  i genitori  di 
lui,  e dissero:  Sappiamo,  che 
questi  è nostro  figliuolo,  e che 
cieco  nacque. 

21.  Come  poi  ora  ci  vegga  , 
noi  sappiamo  : e chi  gli  abbia 
aperti  g.i  occhi,"  noi  noi  sappia- 
mo: domandatene  a lui:  hai  suoi 
anni , parli  egli  da  sfe  di  quel , 
che  gli  tocca. 

22.  Così  parlarono  i genitori 
di  lui,  perchè  avean; paura  dei 
Giudei:  imperocché  avean  già 
lecrctato  i Giudei,  che  se  alcu- 
no riconoscesse  Gesù  per  lo  Cri- 
sio,  fosse  cacciato  dalla  sina- 
goga. 

23.  Per  questo  dissero  i g*- 
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dixervnt:  Quia  aetatem  habet, 
ipsutn  interrogate. 

24.  Vocavenint  ergorursum 
hominem,  qui  fuerat  caecus, 
et  dixerunt  ei:Da  gloriam  Deo: 
nos  scimus,  quia  hic  homo  pec- 
cator  est. 

23.  Dixit  ergo  eis  ille : Si  pec- 
ca t or  est , nescio:  unum  scio  , 
quia  caecus  cum  essem,  modo 
video. 

2';.  Dixerunt  ergo  illi : Quid 
fecit  tibi?  Quomodo  aperuit  ti- 
bi  oculos?  . • 

27.  Respondit  eis  : Dixi  vo~ 
bisjam , et  audislis  : quid  ite- 
rum  vultis  audire  ? Numquidet 
vos  vultis  dissipali  ejus  fieri  ? 

28.  Maledixerunl  ergo  ei , et 
dixerunt  : Tu  discipulus  illius 
sis  : nos  autem  Moysi  discipu- 
li sumus. 

29.  Nos  scimut,  quia  lUoysi 
locutus  est  Deus  : hunc  autem 
nescimus , unde  sit. 

30.  Respondit  ille  homo,  et 
dixit  eis  : In  hoc  enim  mira- 
bile est,  quia  vos  nescitis,  un- 
de sit,  et  àperuit  meos  opulos. 

31.  Scimus  autem,  quiapec- 
catores  Deus  non  audit : sedsi 
quis  Dei  cultor  est,  et  volontà-' 
lem  ejus  facit,  hunc  exaudit .! 

32.  A saeculo  non  est  audi- 
tum , quia  quis  aperuit  oculos1 
cosci  nati. 

33.  Nisi  esset  hic  a Deo,  non 
poterat  facere  quidquam. 

34.  Responderunt , et  dixe- 
runt eit  In  peccatis  natus  es  to - 
tus , et  tu  aoces  nos  ? Et  ejece- 
runt  eum  forca. 


nitori  di  lui:  Ha  i suoi  anni  , 
domandatene  a lui. 

24,  Chiamarono  adunque  di 
bel  nuovo  colui,  che  era  stato 
cieco , e gli  dissero  : Dà  gloria 
a Dio  : noi  sappiamo , che  que- 
st’uomo  è un  uom  peccatore. 

25,.  Disse  egli  Joro:  Se  ei  sia 
peccatore , noi  so  : questo  solo 
io  so,  che  era  cieco,  e ora  veggio. 

26.  Gli  disser  perciò:  Che  ti 
fece  egli?  Come  aprì  a te  gli 
occhi  ? 

27.  Rispose  loro  : Ve  l’ho  già 
detto , e V avete  udito  : perchè 
volete  sentirlo  di  nuovo?  Volete 
forse  diventar  anche  voi  suoi  di- 
scepoli? 

28.  Ma  essi  lo  strapazzarono, 
e dissero:  Sii  tu  suo  discepolo  : 
quanto  a noi  siam  discepoli  di 
Mosè. 

29.  Noi  sappiamo , che  a Mo- 
sè parlò  Dio:  ma  costui  non  sap- 
piamo , donde  si  sia. 

30.  Rispose  colui,  e disse  lo- 
ro : E qui  appunto  sta  la  mara- 
viglia, che  voi  non  sapete,  don- 
de si  sia , ed  ha  aperti  i miei 
occhi. 

31 . Or  sappiamo,  che  Dio  non 
ode  i peccatori  : ma  chi  onora 
Dio,  e fa  la  sua  volontà,  questi 
è esaudito  da  Dio. 

32.  Dacché  mondo  è mondo , 
non  si  è udito  dire , che  alcuno 
abbia  aperti  gli  occhi  a uu  cieco 
nato. 

33.  Se  questi  non  fosse  da  Dio, 
non  potrebbe  far  nulla. 

34.  Gii  risposero , e dissero  : 
Tu  sei  venuto  al  ‘mondo  rico- 
perto di  peccati , e tu  ci  fai  il 
maestro  ? E lo  cacciaron  fuora. 
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53.  Audivit  Jesus,  quia  eje- 
eerunt  eum  foras  : et  cum  in- 
verti sset  eum,  dixit  ei:  Tu  cre- 
dis  in  Filium  Dei? 

56.  Respondit  ille , et  dixit  > 
Quia  est.  Domine  , ut  credam 
in  eum? 

37.  Et  dixit  ei  Jesuf.  Et  vi- 
dislis  eum  , et  qui  loquitur 
tecum,  ispe  est. 

38.  At  ille  ait  : Credo , Do- 
mine. Et  procidens  adoravit 
eum. 

59.  Et  dixit  Jesus-.  In  iudi- 
c.ium  ego  in  hunc  mundum  ve- 
ni : ut  qui  non  vident,  videant, 
et  qui  vident , caeci  fiant. 

40.  Et  audierunt  quidam  ex 
Pharisaeis.qui  cumipso  erant, 
et  dixerunt  ei:  Numquid  et  nos 
eaeci  sumus? 

41.  Dixit  eis  Jesus:  Si  caeci 
essetis,  non  haberetis  peccatum : 
nunc  vero  dicitis:  Quia  vide- 
mus.  Peceatum  vestrum  ma- 
net . 
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38.  Sentì  dire  Gesù , che  lo 
avcan  cacciato  fuor  a : ed  aven- 
dolo incontrato,  gli  disse:  Cre- 
di tu  nel  Figliuolo  di  Dio?  • 

36.  Rispose  quegli,  e disse': 
Chi  è egli , Siguore,  affinchè  io 
iu  lui  creda  ? 

37.  Dissegli  Gesù  : E Io  hai 
veduto,  e colui,  che  tcco  parla, 
è quel  desso, 

38.  Allora  quegli  disse  : Si-, 
gnore , io  credo.  E prostratosi 
Io  adorò. 

33.,  E Gesù  disse  : Io  son  ve- 
nuto iu  questo  mondo  per  far 
giudizio:  onde  quei,  che  non 
veggono,  veggano,  e quei , che 
veggono  , diventino  ciechi. 

40.  E lo  udirono  alcuni  dei 
Farisei , che  eran  con  lui , e 
gli  dissero  : Siamo  forse  ciechi 
anche  noi? 

41.  Disse  loro  Gesù  : Se  foste 
ciechi,  non  sareste  in  colpa:  ma 
al  contrario  voi  dite  : Noi  veg- 
giamu.  Sussiste  adunque  ii  vo- 
stro peccato. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 34.  L’uomo  non  può  formar  giudizio  su  di 
nessuno,  perchè  i giudizi  di  Dio  sono  incomprensibili. 
Gesù  chiama  la  sua  dimora  visibile  sulla  terra  giorno , 
in  cui  egli  operava  sveltamente  per  manifestare  la  sua 
onnipotenza.  Per  la  motte  poi  voleva  intendere  la  sua 
passione  e morte,  che  fu  una  notte  tenebrosa  di  pati- 
menti e d’ignominia:  denotava  anche  la  notte  l’ascen- 
sione di  lui  al  cielo;  perchè  come  un  sole  si  è nascosto 
dagli  occhi  nostri,  e noi  siamo  cimasti  nell’oscurità 
della  fede.  Questo  era  in  riguardo  al  Redentore;  ma 
quanto  a noi  dobbiamo  qua’  suoi  membri  operare,  men- 
tre dura  il  giorno  della  presente  vita,  perchè  giunta  la 
Voi.  II.  32 
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notte,  che  è la  morte,  la  quale  pone  termine  al  giorno , 
non  possiamo  più  operare  cosa  alcuna  : quello  che  è 
fatto , è fatto.  Gesù  disse  che  sino  a tanto  che  egli  era 
nel  mondo,  era  la  luce  del  mondo.  Infatti  la  colpa  aveva 
riempito  il  mondo  di  tenebre , si  operava  alla  cieca,  le 
tenebre  della  colpa  avevano  circondato  l’uomo;  ma 
G.  C.  colla  luce  della  sua  dottrina  e de’ suoi  miracoli  fa- 
ceva succedere  la  luce  alle  tenebre.  Questa  operazione 
continua  a fare  nel  Sacramento  eucaristico  ; e la  farà 
sino  alla  consumazione  de’secoli,  perchè  fino  allora  se 
ne  starà  egli  con  noj  su’ nostri  altari.  Gesù  fece  collo 
sputo  del  fango,  e ne  fece  un  empiastro  sopra  gli  oc- 
chi di  quel  cieco.  Lo  sputo  di  Gesù  figurò.la  sua  sa- 
pienza, che  nell’ assunta  umanità,  formata  dello  stesso 
nostro  fango,  eccetto  solo  la  colpa,  ha  rifiutato  la  glo- 
ria , ed  ha  abbracciato  una  vita  negletta  e povera  , af- 
finchè coll’esempio  della  sua  umiltà  avesse  distrutto  la 
follia  del  mondo , che  ripone  la  gloria  nell’  orgoglio  e 
nel  fasto.  Questo  è avvenuto  percausa  della  colpa,  che 
ha  accecato  l’intelletto  degli  uomini:  ecco  perchè  la 
maggior  parte  di  essi  ama  le  lodi,  il  fasto,  la  superbia 
della  vita:  Sono  essi  ciechi,  e la  maggior  disgrazia  si  è 
che  non  conoscono  la  loro  cecità.  Bisogna  pregare  il 
Signore  che  servendosi  egli  della  sua  sapienza,  ci  fac- 
cia conoscere  il  nostro  proprio  nulla  e la  viltà  delle  cose 
terrene,  affinchè  compunti  degli  errori  commessi  an- 
diamo con  fede  a lavarci  nel  bagno  salutare  della  peni- 
tenza, che  figurato  venne  dalla  piscina'di  Siloam,  ove 
resteremo  illuminati.  Ma  si  deve  andare  a questo  sa- 
cramento colle  necessarie  disposizióni  non  curando  la 
confusione  che  ci  apporterà  l’accusa  delle  colpe  com- 
messe, e con  viva  fede  che  il  sacerdote  che  ci  assolve, 
rappresenta  la  persona  del  Redentore , onde  con  som- 
missione dobbiamo  stare  al  suo  giudizio,  come  fece  quel 
cieco  evangelico.  Questi  si  sente  mettere  il  fango  sugli 
occhi , cosa  più  atta  ad  accecare  che  ad  illuminare  , e 
non  dice  cosa  alcuna;  intese  che  doveva  lavarsi  nella 
piscina  di  Siloam,  e non  dice:  Signore,  se  l’acqua  ha 
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questa  virtù  di  sanarmi,  perchè  questo  fango  sugli  oc- 
chi? Andando  io  così  per  istrada,  fo  una  figura  ridicola. 
Egli  ubbidì  prontamente,  e restò  guarito  dalla  sua  ce- 
cità. Quel  fango  figurava  la  cognizione  delle  nostre  col- 
pe commesse,  che  ci  debbono  recare  una  salutare  con- 
fusione, confessando  noi  che  siamo  stati  ciechi  nell’  of- 
fendere il  nostro  Dio,  che  ci  ama  con  amore  infinito  ; 
e quella  piscina  in  cui  il  cieco  andò  a lavarsi,  denotava 
il  sacramento  della  penitenza,  nel  quale  il  sacerdote 
mediante  l’assoluzione  lava  l’anima  contrita  col  sangue 
del  Redentore.  Un’  anima  veramente  convertita  non 
sembra  più  dessa  : diversi  sono  i suoi  pensieri,  diversi 
gli  affetti  del  suo  cuore,  e diverse  anche  le  sue  azioni; 
dimodoché  più  non  si  riconosce  chi  fu  ella.  Questi  sono 
i miracoli  della  grazia,  che  senza  distruggere  il  libero 
arbitrio  dell’  uomo  opera  soavemente  e potentemente 
la  salvazione.  Il  solo  Gesù  è quell’  uomo  portentoso 
mercè  la  divinità  unita  alla  sua  umanità  che  può  aprire 
i nostri  occhi  alla  luce  della  grazia  : ma  vi  bisogna  la 
cooperazione  dalla  parte  nostra:  se  quel  cieco  non  si 
fosse  cooperato,  facendo  quello  che  gli  aveva  detto  Ge- 
sù , sarebbe  rimasto  cieco.  Condotto  il  cieco  illuminato 
da’ Farisei  raccontò  loro  il  fatto  nella  verità;  ma  quelli 
crepavano  d’invidia,  e dicevano  alcuni:  Non  è da  Dio 
questo  uomo  che  non  osserva  il  sabato.  Altri  dicevano: 
Come  può  un  uomo  peccatore  operare  tali  prodigi?  Ge- 
sù era  venuto  per  abolire  la  legge  antica , e sostituirvi 
la  nuova  ; perchè  doveva  succedere  la  verità  alle  figure. 
Intanto  domandarono  al  cieco  che  ne  dicesse  di  colui 
che  lo  aveva  guarito  ; ed  egli  rispose , che  era  un  Pro- 
feta. Ecco  come  la  grazia  facilmente  opera  nel  cuore 
semplice,  perchè  ne’ cuori  prevenuti  dalla  doppiezza 
trova  delle  opposizioni,  come  erano  ne’  Farisei,  i quali 
non  credettero  che  quegli  prima  era  cieco.  Perciò  ne 
interrogarono  i suoi  genitori,  i quali  deposero  la  veri- 
tà. Ecco  la  follia  de’ Giudei,  quanto  più  si  affaticano  a 
smentire  il  miracolo,  tanto  più  lo  confermano.  Così 
accade  sovente  riguardo  a’  giusti  : quanto  più  gli  empi 
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si  affaticano  ad  accusarli  e smentirli,  tanto  più  li  esal- 
tano, perchè  il  seme  della  gloria  è l’umiliazione.  I Giu- 
dei nel  sentire  la  risposta  de’ genitori  tornarono  ad  in- 
terrogare il  cieco  illuminato  ; e per  sorprenderlo  gli 
dissero  : Dà  gloria  a Dio  : noi  sappiamo  ché  quest’uo- 
mo è un  uom  peccatore.  È incredibile  la  pertinacia  del 
peccatore  : egli  vede  la  luce , e la  chiama  tenebre.  11 
cieco  guarito  che  non  era  prevenuto  dall’invidia  , dice 
schiettamente  la  verità  come  la  sente  nel  cuore.  1 Fa- 
risei vedendo  che  il  miracolo  veniva  sempre  più  con- 
fermato , lo  tornarono  ad  interrogare  come  Gesù  gli 
avesse  dato  la  vista;  si  lusingavano  di  sentire  qualche 
proposizione  men  retta  per  ismentire  il  prodigio.  Que- 
gli credendoli  di  cuore  semplice,  come  era  egli,  rispose 
loro:  Ve  l’ho  già  detto,  e l’avete  udito  : perchè  volete 
sentirlo  di  nuovo?  Volete  forse  diventar  anche  voi  suoi 
discepoli?  A questo  parlare  sì  giusto  si  accrebbe  la  rab- 
bia de’Farisei;  e lo  strapazzarono' con  parole  ingiurio- 
se, vantandosi  d’essere  essi  discepoli  di  Mosè.  Colui 
rispose  con  sapienza  celeste  da  confondere  quegli  stolti, 
dicendo;  E qui  appunto  sta  la  maraviglia,  che  voi  non 
sapete , donde  ei  si  sia , ed  ha  aperto  i miei  occhi.  Or 
sappiamo  che  Dio  non  ode  i peccatori  : ma  chi  onora 
Dio,  e fa  la  sua  volontà,  questi  è esaudito  da  Dio.  Uom 
semplice,  chi  ti  ha  insegnato  a parlare  in  questa  guisa 
da  confondere  i dottori  ? Certamente  è la  sapienza  di- 
vina , che  così  ti  fa  parlare.  Gesù  operò  in  quell’uomo 
due  miracoli  ; perchè  mentre  gli  aprì  gli  occhi  del  cor- 
po, illuminò  i’intellelto  di  lui  per  fargli  conoscere  la 
veracità  del  portento,  e gli  dotò  il  cuore  di  coraggio  da 
parlare  chiaramente  senza  timóre  alla  presenza  de’Giu- 
dei,  che  si  erano  dichiarati  nemici  del  Redentore.  Ecco 
il  segno  di  una  vera  conversione:  parlaré  francamente 
a favore  della  verità  senza  temere  le  minacce  degli  uo- 
mini. Dacché  mondo  è mondo,  disse  quegli,  non  si  è 
udito  dire  che  alcuno  abbia  aperti  gli  occhi  a un  cieco 
nato.  Se  questi  non  fosse  da  Dio , non  potrebbe  far 
nulla.  In  fatti  vi  erano  stati  bensì  al  mondo  ì Patriarchi 
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ed  i Profeti  ; ma  questi  essendo  semplici  uomini , po- 
terono vaticinare  la  luce , ma  non  darla.  Apparteneva 
al  Redentore  qual  Uomo  Dio  di  dare  la  luce  al  genere, 
umano,  che  era  cieco  per  la  colpa  d’ origine  : Gesù 
qual  sole  increato  di  vera  luce  ha  illuminati  coloro  che 
erano  nelle  tenebre.  Quei  superbi  Farisei  mirando  la 
fermezza  di  queir  uomo  in  attestare  il  miracolo  rice- 
vuto , lo  cacciarono  fuori , perchè  videro  fallito  il  loro 
disegno  :di  far  conoscere  al  popolo  per  falso  il  prodigio. 
Gli  dissero  : Tu  sei  venuto  al  mondo  ricoperto  di  pec- 
cati , e tu  ci  fai  il  maestro.  Quasiché  egli  pe’  suoi  pec- 
cati fosse  nato  cieco  ; ciò  era  falso.  Poteva  costui  far 
peccato  prima  di  nascere  ? Perciò  il  Redentore  aveva 
detto  che  la  cecità  di  lui  non  proveniva  nè  da’  peccati 
suoi,  nè  da  quelli  de’suoi  genitori,  ma  unicamente  per- 
chè si  manifestassero  in  lui  le  opere  di  Dio  ; egli  era 
nato  colla  sola  colpa  d’ origine  come  tutti  gli  altri  uo- 
mini. 

V.  35.  a 41.  Non  a caso  Gesù  incontrò  quel  cieco 
guarito  , ma  ciò  fu  disposto  dalla  sua  provvidenza:  Ge- 
sù si  è presentato  egli  all’  uomo  per  dargli  la  salute.  La 
risposta  di  quello  ci  fa  conoscere  la  sua  docilità  nella 
credenza:  egli  era  stato  prevenuto  dalla  grazia,  e si  tro- 
vò pronto  ad  adorare  il  Figlio  di  Di».  Ed  ecco  verificato 
ciò  che  lo  Spìrito  Santo  aveva  detto  pel  suo  Profeta:  Mi 
son  presentato  a coloro  che  non  mi  conoscevano  (*). 
Quest’uomo  figurava  il  popolo  gentile  che  era  nato 
nella  cecità  della  miscredenza.  Perciò  Gesù  disse  : Io 
son  venuto  in  questo  mondo  per  far  giudizio:  onde  quei 
che  non  vedono,  veggano,  e quei  che  veggono,  diven- 
tino ciechi.  In  fatti  i Farisei  che  vedevano  la  luce  del 
Redentore,  la  quale  riverberava  per  le  profezie,  perchè 
erano  pieni  d’orgoglio,  non  vollero  riconoscere  il  pro- 
messo Messia  nella  persona  di  lui,  che  miravano  sotto 
un  aspetto  povero  ed  abbietto  :*ecco  perchè  fu  giusto 
che  la  pietra  da  essi  rigettata  fosse  loro  d’intoppo , e 
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la  luce  accecasse  il  loro  intelletto.  Ma  i Gentili  Che  non 
conoscevano  nè  la  legge,  nè  i profeti,  vennero  illumi- 
nati , e innestati  al  tronco  della  fede  in  vece  di  quelli 
che  furon  rami  rotti  per  la  loro  ostinazione- nella  mi- 
scredenza. Gesù  disse  a’  Farisei  : Se  foste  ciechi , non 
sareste  in  colpa  : ma  al  contrario  voi  dite:  Noi  veggia- 
mo.  Sussiste  adunque  il  vostro  peccata  Imperocché  chi 
non  sa  ciò  che  prescrive  la  legge,  e non  l’osserva,  non 
pecca.  Se  taluno  non  ascoltasse  la  Messa  in  un  giorno 
di  festa , cui  ignora , non  peccherebbe.  Ma  conoscen- 
dosi la  legge  ed  i precetti  della  chiesa , e trasgreden- 
dosi si  pecca  sicuramente.  I Farisei  conoscevano  bene 
la  legge , e la  trasgredivano  ; e sapevano  dalle  profezie 
il  tempo  approssimativo  della  venuta  del  Redentore,  e 
i segni  che  manifestavano  esser  Gesù  appunto  il  Mes- 
sia promesso.  Se  l’Apostolo  S.  Paolo  dice  che  i Giudei 
non  conobbero  che  Gesù  era  il  Re  della  gloria,  perchè 
se  l’avessero  conosciuto,  non  l’avrebbero  crocifisso  ; 
egli  parla  delle  persone  semplici  e idiote.  I'Farisei  e i 
dottori  della  legge  non  lo  conobbero,  perchè  non  lo 
vollero  conoscere.  Michea  diceva  che  in  Betlemme 
terra  di  Giuda  doveva  nascere  il  Re  d’ origine  eterna  , 
e furono  essi  che  l’additarono  a’ Magi  i quali  erano  stati 
chiamati  dalla  stella  predetta  da  Giacobbe.  Conoscevano 
che  Isaia  aveva  detto  che  alla  venuta  del  Redentore  sa- 
rebbero risanati  i zoppi , i ciechi , e risorti  i morti  ; e 
tutto  ciò  lo  vedevano  operare  da  Gesù.  Inoltre  Giacob- 
be aveva  predetto  che  allorquando  sarebbe  caduto  lo 
scettro  dalle  mani  di  Giuda,  verrebbe  il  desiderato  delle 
genti;  ed  Erode  idumeo  d’ origne  fu  il  primo  straniero 
Che  regnasse  in  Israello.  Questa  conoscenza  formò  la 
loro  condanna. 
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CAI 

1.  A m f. fi,  amen  dico  vobis  t 
qui  non  intrat  per  ostium  in 
ovile  ovium,sed  ascendit  aliun- 
de , ille  fur  est , et  latro. 

2.  Qui  autem  intrat  per  osti- 
niti,, pastor  est  ovium. 

5.  Huicosliarius  aperit , et 
oves  vocem  ejus  audiunt  , et 
proprias  oves  vocat  nomina- 
tim,  et  educit  eas. 

4.  Et  cum  proprias  oves  e- 
miserit , ante  eas  vadit  : et 
oves  illum  sequuntur  , quia 
sciunt  vocem  ejus. 

8.  Alienum  autem  non  se- 
quuntur, sed  fu  giunti  ab  eoi 
quia  non  noverunt  vocem  alie- 
norum. 

6.  Hoc  proverbium  digit  eis 
Jesus,  llli  autem  non  cognóve- 
runt  ( quid  loquefetuv  eis.  , 

7.  Dixit  ergo  eis  iterum  Je- 
sus: Amen,  amendico  vobis, 
quia  ego  suoi  ostium  ovium. 

8.  Omnesquotquotvenerunt, 
fures  sunt  ; et  latrones,  et  non 
audierunt  eos  oves. 

9.  Ego  sum  ostium.  Per  me 
si  quis  introierit , salvabitur: 
et  ingredietur , et  egredietur , 
et  pascua  inveniet. 

10.  Fur  non  venit,  nisi  ut 
furelur , et  mactel , et  perdat. 
Ego'veni,  ut  vitam  habeant , 
et  abundantius  habeant. 

o 

14.  Ego  sum  Pastor  bonus. 


O X* 

t.  In  verità,  in  verità  vi  dico: 
chi  non  entra  nell’ovile  per  la 
porta,  ma  vi  S8le  per  altra  par- 
te , è ladrone  , ed  assassino. 

2.  Ma  quegli , che  entra  per 
la  porta , è pastore  delle  peco- 
relle. 

3.  A Ini  apre  il  portinajo  , e 
le  pecorelle  ascoltano  la  sua  vo- 
ce, ed  egli  chiama  per  nome  le 
sue  pecorelle,  e le  irtenafuora. 

A.  E quando  ha  messe  fuora 
le  sue  pecorelle , cammina  in- 
nanzi ad  esse:  e le  pecorelle  lo 
seguono , perchè  conoscono  la 
sua  voce. 

5.  Ma  non  vanno  dietro  a uno 
straniero , anzi  fu'ggon  da  lui  : 
perchè  la  voce  non  conoscono 
degli  stranieri. 

6.  Questa  similitudiue  fu  lo- 

ro detta  da  Gesù.  Ma  quelli  non 
compresero  quel , eh’  egli  di- 
cesse loro.  , 

7.  Disse  ancora  loro  nuova- 
mente Gesù:  In  verità,  in  verità 
vi  dico , che  io  sono  porta  alle 
pecorelle. 

8.  Quanti  ‘son  venuti , sono 
tutti  ladri,  ed  assassini , e le  pe- 
corelle non  gli  hanno  ascoltati. 

9.  Io  sono  la  porta.  Chi  per 
me  passerà , sarà  salvo , ed  en- 
trerà , ed  uscirà , e troverà  pa- 
scoli. 

10.  Il  ladro  non  viene,  se  non 
per  rubare , ed  uccidere , e di- 
sperdere. Io  sono  venuto , per- 
chè abbiano  vita,  e sieno  nel- 
l’abbondanza. 

11.  Io  sono  il  buon  Pastore. 
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Bonus  pastor  animam  suam  II  buon  pastore  dà  la  vita  per 
dat  prò  ovibus  suis.  le  sue  pecorelle. 

15.  ftlercenarius  autem,  et  IMI  mercenario  poi,  e quegli 

qui  non  est  pastor , cujus  non  che  non  è pastore , di  cui  pro- 
sunt  oves  propriae,  videt  lu-  prie  non  sono  le  pecorelle,  vede 
pura  venientem,  et  dimittit  o-  venire  il  lupo,  e lascia  le  peco- 
re*, et  fugit:  et  lupus  rapii,  et  relle , e fugge  : ed  il  lupo  rapi- 
dispergit  oves.  scc , e disperge  le  pecorelle. 

1 3.  Mer cenar iusautem  fugit,  13.  Il  mercenario  fugge,  per- 
fino mercenaria*  est,  et  noti  chè  è mercenario,  e non  gli  cale 
pertinet  ad  eum  de  ovibus.  delle  pecorelle. 

14.  Ego  sum  Pastor  bonus  : 14.  Io  sono  il  buon  Pastore  : 

et  cognosco  meas  , et  cogno-  e conosco  le  mie , e le  mie  co- 
scunt  me  meae.  noscono  me. 

13.'  Sicut  novit  me  Pater,  18.  Come  il  Padre  conosce 
et  ego  agnosco  Patrem:  et  ani-  me  , ed  io  conosco  il  Padre  : e 
mam  meam  pono  prò  ovibus  do  la  mia  vita  per  le  mie  peco- 
meis.  relle. 

16.  Et  alias  oves  habeo,  16.Ed  ho  dell’altro  pecorelle, 

quae  non  sunt  ex  hoc  ovili:  le  quali  non  sono  di  questa  greg- 
ei illas  oportet  me  adducere , già:  anche  queste  fa  d’uopo,  che 
et  vocem  meam  audient , et  io  raguni,  e ascolteranno  la  mia 
fiet  unum  ovile , et  unus  pa-  voce , c sarà  un  solo  gregge , e 
stor.  un  solo  pastore. 

17.  Proplerea  me  diligit  Pa-  17.  Per  questo  mi  ama  il  Pa- 
ter: quia  ego  pono  animam  dre:  perchè  depongo  la  mia  vita 
meam,  ut  ilerum  sumam  eam.  per  nuovamente  ripigliarla. 

18.  Nemo  tollit  eam  a me  : 18.  N'issuno  a me  la  toglie  : 

sed  ego  pono  eam  a meipso,  et  ma  io  la  depongo  da  me  stesso, 
poteslalem habeo ponendi  eam,  e sono  padrone  di  deporla,  e so- 
et  potestatem  habeo  iterum  su-  no  padrone  di  riprenderla:  que- 
mendi  eam  > hoc  mandatum  sto  è il  comandamento,  che  ho 
accepi  a Patre  meo.  ricevuto  dal  Padre  mio. 

19.  Dissensio  iterum  facta  19.  Nacque  nuovamente  sci- 

est  inter  Judaeos  propter  ser-  sma  fra’ Giudei  per  causa  di 
mones  hos.  questi  discorsi. 

Ì0.  Dicebant  autem  multi  20.  Imperocché  molli  di  essi 
ex  ipsis  : Daemonium  habet , dicevano  : Egli  è indemoniato  , 
et  insanit  : quid  eum  audilis?  ed  ha  perduto  il  senno:  perché 

state  a sentirlo  ? 

SI.  Alii  dicebant:  Haec  ver-  21.  Altri  dicevano:  Discorsi 
ba  non  sunt  daemonium  ha-  come  questi  uon  sono  da  inde- 
centi*numqrutd  daemonium  moniato:  può  forse  il  demonio 
potestcaecorumoculos aperire?  aprire  gli  occhi  a’ciechi? 

SS.  Facta  sunt  autem  En-  22.  E si  faceva  in  Gerusa- 
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caenia  in  Hierosolymis  : et 
hiems  erat. 

25.  Et  ambulabat  Jesus  in 
tempio  in  porticu  Salomonis. 

24.  Circumdederunt  ergo 
eum  Judaei , et  dicebanl  et  : 
Quousque  animam  nostramtol- 
lìs?  Si  tu  es  Christus,  die  n&- 
bis  palam. 

25.  Respondit eis  Jesus:  Lo- 
qvorvobis,et  non  creditis : ope- 
ra , qua*  ego  facio  in  nomine 
Patrts  met , haec  testimonium 
perhibent  de  me. 

26.  Sed  vos  non  creditis  , 
quia  non  estis  ex  oviBus  meis. 

27.  Oves  meae  vocem  meam 
audiunt  : et  ego  cognosco  eas , 
et  sequuntur  me. 

28.  Et  ego  vitam  aeternam 
do  eis  : et  non  peribunt  in  ae- 
temum,  et  non  rapiet  eas  quis- 
quam  de  manti  mea. 

29.  Pater  meus  quod  dedit 
mihi , majus  omnibus  est : et 
nemo  potest  rapere  de  manu 
Patrie  mei. 

30.  Ego  , et  Pater  unum 
sumus. 

34.  Sustulerunt  ergo  lapidee 
Judaei,  ut  lapidarent  eum. 

32.  Respondit  eis  Jesus  Mul- 
ta bona  opera  estendi,  vobis  ex 
Patre  meo,propter  quod  eorum 
opus  me  lapidatis? 

33.  Responderunt  ei  Judaei: 
De  bono  opere  non  lapidamus 
te , sed  de  blasphemia  • et  quia 
tu  homo  cum  sis , facis  teipsum 
Deum. 

34.  Respondit  eis  Jesus:  Non- 
ne scriptum  est  in  lege  vestra : 
Quia  ego  dixi:  dii  estis? 


m 

lemme  la  festa  della  Sagra:  ed 
era  d’inverno. 

23.  E Gesù  camminava  pel 
tempid  nel  portico  di  Salomoue. 

24.  Se  gli  affollarono  perciò 
d’intorno  i Giudei;  e gli  dice- 
vano : Fino  a quando  terrai  tu 
in  sospeso  gli  animi  nostri?  Se 
tu  sei  Cristo,  dillo  a noi  aper- 
tamente. ‘ ' 

25.  Rispose  loro  Gesù:  Ve  l’ho 
detto,  e voi  non  credete:  le  ope- 
re , che  io  fo  nel  nóme  del  Pa- 
dre mio , queste  parlano  a fa- 
vor mio. 

26.  Ma  voi  non  credete,  per- 
chè non  siete  del  numero  delle 
mie  pecorelle. 

27.  Le  mie  pecorelle  ascolta- 
no la  mia  voce  : ed  io  le  cono- 
sco, ed  elleno  mi  tengon  dietro. 

28.  Ed  io  do  ad  esse  la  vita 
eterna:  e non  periranno  in  eter- 
no, e nissuno  le  strapperà  a me 
di  mano. 

29.  Quello,  che  il  Padre  ha 
dato  a me  , sorpassa  ogni  cosa: 
e niuno  può  rapirle  di  mano 
del  Padre  mio. 

30.  Io,  ed  il  Padre  siamo  una 
cosa  sola. 

31.  Dieder  perciò  i Giudei  di 
piglio  alle  pietre  per  lapidarlo. 

32.  Disse  loro  Gesù:  Molte 
buone  opere  vi  ho  fatto  vedere 
per  virtù  del  Padre  mio,  per  qua- 
le di  queste  opere  mi  lapidate? 

33.  Gli  risposero  i Giudei , e 
dissero  : Non  ti  lapidiamó  per 
un’  opera  buona , ma  per  la  be- 
stemmia : e perchè  tu  essendo 
uomo,  fai  Dio  te  stesso. 

34.  Rispose  loro  Gesù  : Non 
è egli  scritto  nella  vostra  legge: 
Io  dissi  : siete  dii  ? 
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35.  Si  ilio s dixit  deos,  ad 
quos  sermo  Dei  far  tu*  est,  et 
non  polest  solvi  Scriptura  ■■ 

56.  Quem  Pater  sanctifìca- 
vit,  et  misit  in  mundum , vos 
dicitis:  Quia  blasphemas:  quia 
dixi  : Filius  Dei  sutn.3 

57.  Si  non  facio  opera  Pa- 
trie mei , notile  credere  mihi. 

38.  Si  autem  facio,  et  si  mi- 
hi  non  vultis  credere,  operibus 
credite,  ut  cognoscalis,  etcre- 
datis , quia  Pater  in  me  est,  et 
ego  in  Patre. 

59.  Quaerebant  ergo  eum  ap- 
prehendere:  et  exivit  de  mani- 
bus  eorum. 

iO.  Et  abiit  iterum  trans 
Jordanem  in  eum  locum , ubi 
erat  Joannes  baptiians  pri- 
mum  : et  mansit  illic. 

Ai.  Et  multi  venerurlt  ad 
eum,  et  dicebant:  Quia  Joan- 
nes quidem  signum  fecit  nul- 
lum. 

42.  Omnia  autem  quaecum- 
que  dixit  Joannes  de  hoc,  vera 
erant.  Et  multi  crediderunt  in 
eum. 


35.  Se  dii  chiamò  quelli,  ai 
quali  Dio  parlò  , e la  Scrittura 
dou  può  maucare  : 

36.  Io  , cui  il  Padre  ha  san- 
tificato , e mandato  al  mondo  , 
voi  dite  : Tu  bestemmi  : per- 
chè ho  detto  : Son  Figliuolo  di 
Dio  ? 

37.  Se  nou  fo  le  opere  del  Pa- 
dre mio , non  mi  credete. 

38.  Ma  se  le  fo , quando  non 
vogliate  credere  a me,  credete 
alle  opere , onde  conosciate  , e 
crediate , che  il  Padre  è in  me, 
ed  io  nel  Padre. 

39.  Tentavano  pertanto  di 
prenderlo  : ma  egli  usci  delle 
loro  mani. 

40.  E se  n’andò  di  nuovo  di 
là  dal  Giordano  in  quel  luogo  , 
dove  Giovanni  avea  dato  prin- 
cipio a battezzare:  e quivi  si 
fermò. 

4£.  Ed  andarono  molti  da  lui, 
e dicevano:  In  quanto  a Giovan- 
ni ei  non  fece  nissun  miracolo. 

42.  E tutto  quello , che  di  co- 
stui disse  Giovanni,  era  la  veri- 
tà. E molti  credettero  in  lui. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 10.  Il  divin  Redentore  per  sempre  più  con- 
vincere i Farisei  di  follia  nella  loro  ostinazione  di  non 
voler  ammettere  lui  pel  vero  Messia,  disse:  In  verità, 
in  verità  vi  dico:  chi  non  entra  nell’ovile  per  la  porta, 
ma  vi  sale  per  altra  parte , è ladrone  e assassino.  Ma 
quegli  che  entra  per  la  porta,  è pastore  delle  pecorelle. 
G.  C.  è l’oggetto  principale  della  nostra  credenza;  egli 
è la  porta  per  cui  si  ente#  nella  chiesa  militante  colla 
speranza  d’entrare  un  giorno  nella  chiesa  trionfante. 
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I sacerdoti  cattolici  sono  i veri  pastori,  perchè  predi- 
cano G.  C.  crocifisso , che  essi  credono  e adorano  ri- 
sorto alla  destra  del  Padre.  Ma  i miscredenti  che  non 
entrano  per  G.  C.  nella  chiesa,  sono  ladroni,  perchè 
insegnano  false  dottrine , e con  queste  rubano  le  ani- 
me de’ fedeli , e le  trascinano  in  perdizione.  Nel  por- 
tinaio son  figurate  le  profezie , che  servono  per  custo- 
dia alla  veracità  della  parola  di  Dio.  Queste  aprirono 
la  strada  al  Redentore  per  farlo  entrare  da  padrone 
nella  chiesa,  e farlo  conoscere  dalle  sue  pecorelle,  in 
cui  son  denotate  le  anime  semplici  e docili  alla  sua  vo- 
ce. Queste  sono  le  anime  prevenute  dalla  grazia , che 
chiamate  sono  a seguire  G.  C.  per  aver  ricevuto  il  dono 
della  fede , il  quale  vien  dato  a coloro  che  secondo  la 
prescienza  del  Padre  son  destinati  al  numero  de’ chia- 
mati. È proprio  delle  pecorelle  essere  stolte:  perciò  i 
fedeli  debbono  stare  molto  vigilanti  ad  ascoltare  la  vo- 
ce di  G.  C.  e seguirlo  nell’osservanza  della  legge  e del 
Vangelo:  se  per  poco  si  abbandonano  alla  trascuratezza, 
si  smarriranno  dal  retto  sentiero,  e caderanno  in  bocca  * 
del  lupo  infernale.  G.  C.  conosce  le  sue  pecorelle  con 
quella  cpnoscenza  che  da  tutta  l’ eternità  ne  ha;  e per- 
ciò le  ha  amate,  e per  questo  amore  ha  loro  applicati 
i suoi  meriti,  e ha  dato  ad  esse  la  grazia  d’ esser  docili 
e ubbidienti  alla  fede.  Egli  stesso  quando  sarà  finito  il 
loro  corso  mortale , le  chiamerà  per  nome , e le  con- 
durrà fuori  del  tempo,  fuori  de’ pericoli.  Esso  va  in- 
nanzi coll’ applicazione  de’suoi  meriti come  al  palio 
della  vittoria  secondo  l’espressione  di  S.  Paolo:  Molti 
corrono,  ma  uno  lo  prende.  Coloro  che  durante  il  pre- 
sente esilio  sono  stati  mansueti  e docili  alla  voce  del 
Vangelo,  in  morte  nel  sentire  la  yoce  del  Pastore  di- 
vino si  rallegrano,  e lo  seguono.  Gesù  è porta  alle  pe- 
corelle, perchè  egli  solo  ci  ha  aperto  il  cielo  colla  co- 
piosa redenzione.  La  sola  fede  in  lui  colla  speranza  nei 
suoi  meriti  ci  fa  entrare  nel  regno  di  salute  : e dopo 
esser  noi  entrati  nella  chiesa  militante  pel  battesimo  , 
che  si  riceve  in  nome  della  SS.  Trinità  coH’applicazio- 
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ne  de’ meriti  di  G.  C.,  nell’ uscire  dal  tempo  troveremo 
pascoli  abbondanti,  degni  di  Dio  nel  celeste  regno,  dove 
non  a sorsi  si  berauno  le  consolazioni,  come  accade 
nel  presente  esilio,  ma  a torrenti  ne  verranno  inebbriati 
gli  eletti  nell'abbondanza  della  casa  di  Dio,  dove  tutto 
è godimento  senza  mescolanza  d’ alcuna  tristezza.  Nel 
presente  esilio,  dove  è la  dimora  de’ mortali,  e sono 
mischiati,  giusti  e peccatori,  Dio  ha  sparso  pel  regno 
della  natura  tante  diverse  cose  piacevoli,  e l’amenità 
dell’ aria, e la  luce  degli  astri, e la  freschezza  delle  acque, 
e la  varietà  delle  piante,  e l’odore  de' fiori,  e la  dol- 
cezza de’ frutti,  e tanti  belli  colli  che  consolano  la  vista 
degli  ammiratori.  Che  sarà  dunque  nel  regno  di  gloria, 
dov’è  la  dimora  de’ viventi,  dov’è  l’abitazione  de’figli? 
Il  ladro  venne  al  mondo,  allorché  tentò  i nostri  proge- 
nitori; e va  continuamente  tentando  gli  uomini  per  farli 
compagni  delle  sue  pene  ; e dove  non  può  esso  arriva- 
re, si  serve  degl’  infedeli , degli  eretici,  de’ scismatici, 
ed  anche  de’ falsi  cattolici  per  trascinare  anime  alla  per- 
dizione. G.  C.  è venuto  non  solo  per  restituirci  quella 
vita  che  avevamo  perduta  in  Adamo  , ma  ancora  per 
rendercela  abbondantemente.  Se  abbiamo  perduto  in 
Adamo  il  posto  di  servi  di  Dio,  per  G.  C.  siamo  en- 
trati nel  dritto  di  figli , essendosi  fatto  il  Figlio  di  Dio 
figlio  dell’  uomo  : ecco  1’  uomo  divenuto  figlio  di  Dio  , 
erede  del  regno,  e coerede  di  G.  C. 

V.  11.  a 21.  G.  C.  si  è elevato  in  croce  per  toglier 
la  preda  dal  lupo  infernale  ; egli  è quel  leone  della  tribù 
di  Giuda  eh’ è salito  alla  preda  secondo  la  profezia  di 
Giacobbe  : vi  è restata  ferita  a morte  la  sua  umanità  ; 
■uà  ha  strappato  il  genere  umano  dalla  bocca  del  lupo 
infernale.  Il  suo  esempio  imitano  i veri  Pastori  : non 
temono  pericoli,  riprendono  con  zelo  il  vizio,  soffrono 
con  pazienza  ogni  genere  di  persecuzioni,  d’ingiurie, 
e di  patimenti , non  paventano  il  potere  degli  uomini, 
nè  le  furie  dell’inferno,  sono  sempre  pronti  a perdere 
la  vita  in  difesa  dell’  onore  di  Dio.  Non  così  que’  Pastori 
che  solo  badano  al  proprio  comodo  , a favorire  i gran- 
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di , e farsi  onore  appresso  gli  uomini  : questi  in  vece 
di  adunare  il  gregge,  lo  disperdono  ; si  fanno  vincere 
dal'  rispetto  umano,  fingendo  di  dormire  sulle  sciagure 
delle  pecorelle.  Questi  non  meritano  certamente  il  no- 
me di.  Pastori,  ma  quello  di  mercenari,  perchè  loro 
non  importa  la  perdita  delle  pecorelle.  Ma  guai  ad  essi, 
quando  dovranno  comparire  innanzi  al  supremo  Pasto- 
re, il  quale  griderà  contro  di  loro,  come  un  leone,  cui , 
son  tolti  i suoi  lioncini  dalla  tana  1 Quanto  più  è stato 
eierato  il  loro  posto,  tanto  più  profondo  andranno  ne- 
gli abissi.  Gesù  è il  buon  Pastore,  e conosce  le  sue  pe- 
corelle ab  eterno  colla  sua  cognizione  infinita.  Ma  forse 
Dio  non  conosce  tutte  le  sue  creature  ab  eterno  prima 
di  crearle?  Sì,  le  conosce,  ma  non  con  una  cognizione 
amorosa,  come  conosce  i suoi  eletti,  a' quali  ha  infusa 
la  stessa  cognizione  amorosa  verso  di  lui.  Il  Padre  co- 
nosce-il  Figlio  con  una  cognizione  infinita,  e l’araa  con 
amore  egualmente  infinito;  così  il  Figlio  conosce  il  Pa- 
dre con  eguale  cognizione  infinita  , e infinitamente  lo 
atna;  e ha  dato  la  vita  per  gli  uomini , perchè  li  ama 
come  immagini  di  Dio  : solo  egli  conosce  il  valore  di 
questa  rassomiglianza.  L’ uomo  benché  conosca  Gesù 
coti  una  cognizione  finita  e limitata  ; pure  quando 
questa  cognizione  è amorosa  , egli  è pronto  a dar  la 
vita  per  la  salvezza  delle  anime,  perchè  sono  immagi- 
ni di  Dio.  Ho  dell’ altre  pecorelle,  dice  G.  G.,  le  quali 
non  sono  di  questa  greggia  : anche  questa  fa  d’ uopo 
che  io  ragù  ni,  e ascolteranno  la  mia  voce,  e sarà  un 
soio  gregge,  e un  solo  pastore.  Questo  che  si  è in  par- 
te verificato  nella  vocazione  de’  Gentili , prima  della 
fine  de’ secoli  avrà  l’intero  adempimento,  perchè  tanti 
popoli  che  si  trovano  dispersi  nella  miscredenza,  ver- 
ranno in  seno  dell’unica  chiesa,  e vi  sarà  un  solo  gregge 
e un  solo  Pastore.  Il  Padre  ama  il  figlio  con  amore  in- 
finito dall’ eternità  come  l’oggetto  unico  di  tutte  le  sue 
compiacenze;  e lo  ama  in  quanto  uomo  dal  mpmento  che 
ha  egli  assunta  romanità,  perchè  si  è mostrato  pronto 
a dar  la  vita  per  le  sue  pecorelle. Sicché  se  il  divin  Fi- 
Vol.  11.  33 
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gliuolo  non  avesse  preso  umana  carne,  sarebbe  stato 
amato  dal  Padre  solo  come  Dio;  ma  avendo  egli  assun- 
ta la  nostra  umanità,  è da  lui  amato  anche  come  uomo. 
Siccome  il  Verbo  diede  morte  alla  sua  umanità,  quan- 
do lo  volle;  così  quando  gli  piacque,  le  restituì  la  vita. 
Non  vi  era  nessuna  podestà  nè  in  cielo,  nè  sulla  terra, 
che  avesse  potuto  togliere  la  vita  a Gesù:  ancorché  a- 
vesse  voluto  egli  so  (Tri  re,  la  divinità  avrebbe  mantenu- 
to sempre  in  vita  l’umanità  anche  sotto  i più  spietati 
patimenti.  Ma  G.  C.  servendosi  della  rabbia  de’ Giudei, 
diede  morte  alla  sua  umanità  dopo  aver  compita  la  re- 
denzione; e le  donò  la  vita,  quando  lo  volle,  rimetten- 
do la  sua  anima  nel  suo  corpo:  come  un  guerriero  va- 
loroso che  combatte  l’ esercito  nemico  colla  spada  nel 
fodero;  e dopo  il  trionfo  sfodera  la  spada,  e la  mostra 
a’  vinti  che  ha  resi  prigionieri  di  guerra;  indi  ripone  la 
spada  nel  suo  fodero,  e va  maestoso  al  possesso  del 
suo  regno.  I Farisei  superbi  per  vendicarsi  di  quello 
che  aveva  detto  Gesù,  cioè  che  al  mercenario  non  ca- 
le delle  pecorelle,  sedussero  il  popolo  con  dire  che  e- 
gli  era  indemoniato,  affinchè  non  prestasse  fede  alla 
dottrina  di  lui,  nè  approvasse  i suoi  miracoli;  ma  vi  fu- 
rono quelli  che  prevenuti  dalla  grazia  conobbero  che 
non  poteva  essere  opera  del  demonio  il  dare  la  vista 
ad  un  cieco  nato.  Ecco  la  divisione  tra  gli  eletti  ed  i 
reprobi:  gli  eletti  si  trovarono  docili  ad  abbracciare  il 
Vangelo,  ed  entrarono  nell’unione  della  chiesa;  i re- 
probi stettero  fermi  nella  loro  ostinazione,  e rimasero 
fuori  del  regno  di  salute. 

* V.  22.  a 42.  I Giudei  non  interrogarono  il  Redento- 
re per  sincerarsi  della  verità,  ma  unicamente  per  ca- 
lunniarlo, per  trovare  capi  d’accusa  nella  sua  risposta. 
Dio  però  che  niente  mette  nella  malizia  dell’.uomo,  ma 
la  permette  per  adempiere  gli  ordini  della  sua  provvi- 
denza, fece  sì,  che  essi  stessi  lo  interrogassero,  onde 
render  più'  manifesta  la  loro  condanna.  Essi  fecero 
quella  interrogazione  non  per  conoscere  la  verità,  ma 
per  trovar  materia  d’accusa.  G.  C.  propone  loro  le  sue 
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opere  , le  quali  ne  manifestano  più  che  le  parole 
l’autore;  perchè  un  albero  cattivo  non  può  far  buon 
frutto:  dalle  opere  si  conoscono  le  persone  quali  sono. 
Quelli  però  ad  onta  di  tante  opere  veramente  ammira- 
bili, non  credevano  Gesù  per  quel  Messia  che  era,  per- 
chè non  erano  del  numero  delle  sue  pecorelle,  cioè  dei 
chiamati  alla  fede.  Ma  oh  quanti  cristiani  vi  sono,  che 
chiamati  a seguire  G.  C.  non  sono  sue  pecorelle,  per- 
chè le  loro  opere  non  corrispondono  al  Vangelo,  che 
è la  sua  voce  1 Le  sue  pecorelle  ascoltano  la  sua  voce, 
ed  egli  le  conosce  con  una  cognizione  amorosa,  e dà 
loro  la  grazia  di  seguire  le  sue  massime,  andando  die- 
tro al  suo  esempio.  È detto  che  Gesù  conosce  le  sue 
pecorelle,  perchè  verso  di  esse  esercita  una  cognizione 
di  amicizia,  la  quale  fa  sì,  che  operino  secondo  la  sua 
volontà  mediante  l’impulso  della  segreta  grazia,  che  le 
ammaestra:  le  loro  opere  sono  approvate  da  lui.  Ma  i 
peccatori  operano  secondo  la  loro  malizia,  e le  lore  o- 
pere  sono  in  abbominio  appresso  Dio.  Essi  benché 
qualche  volta  confessino  Dio  colla  lingua,  lo  negano 
colle  opere;  e Dio  si  dichara  di  non  conoscere  i pec- 
catori, perchè  condanna  le  loro  opere.  Che  bella  pro- 
messa fa  Gesù  a coloro  che  lo  seguono  1 E io  do  ad  es- 
se la  vita  eterna:  e non  periranno  in  eterno,  e nessu- 
no le  strapperà  a me  di  mano.  La  grazia  quando  vien 
corrisposta,  cresce  in  modo,  che  rende  l’anima  invin- 
cibile come  un  esercito  ben  ordinato;  sicché  nè  la  po- 
vertà, nè  le  calunnie,  nè  tutto  l’ inferno  può  prevalere 
contro  di  lei:  essa  può  tutto  per  la  grazia  di  G.  C.  che 
la  corrobora.  G.  G.  come  Dio  è eguale  al  Padre,  ma 
come  uomo  ha  ricevuto  da  lui  la  podestà  che  sorpassa 
ogni  cosa.  Egli  e il  Padre  sono  una  cosa  sola  mercè 
l’unica  essenza  semplicissima,  scevra  di  qualunque  ma- 
teria. Una  è la  divinità,  una  la  volontà,  uno  l’amore: 
benché  siano  distinte  le  divine  Persone,  non  sono  di- 
vise. Così  1’  anima  ragionevole  cui  ha  Dio  creata  a sua 
immagine,  è una  in  ciascun  uomo,  ma  è distinta  nelle 
sue  potenze,  memoria,  intelletto  e volontà.  L’  intelletto 
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non  è la  memoria,  nè  la  memoria  è la  volontà,  e la  vo- 
lontà non  è nè  1*  intelletto,  nè  la  memoria;  ma  unica  in 
realtà  è l’ anima.  I Giudei  in  vece  d’inginocchiarsi  da- 
vanti a quel  Messia  aspettato  dal  principio  de’ secoli,  die- 
dero di  piglio  alle  pietre  per  lapidarlo.  Gesù  poteva  ser- 
virsi della  sua  autorità,  e farli  perire  al  momento  •;  ma 
dandoci  esempio  di  pazienza  , colla  sua  solita  affabilità 
dice  loro , onde  si  ravvedessero  del  loro  errore:  Molte 
buone  opere  vi  ho  fatto  vedere  per  virtù  del  Padre  mio; 
per  quale  di  questo  opere  mi  lapidate?  Ma  essi  sempre 
più  accecati  risposero:  Non  ti  lapidiamo  per  un’ opera 
buona,  ma  per  la  bestemmia:  e perchè  tu  essendouoroo, 
fai  Dio  te  stesso.  Non  volendo  essi  esaminare  le  profe- 
zie, non  volevano  credere  l’ invisibile  divinità  che  per 
la  visibile  umanità  operava;  pereiò  volevano  ricono- 
scere Gesù  per  solo  uomo.  Ma  questa  loro  pertinacia 
non  era  scusabile,  perchè  proveniva  da  un’  ignoranza 
maliziosa.  Gesù  li  convinse  colf’ autorità  della  legge, 
dove  è scritto:  Io  dissi  : siete  dii.  La  Scrittura  non  può 
mancare:  la  grazia  dell’  unione  della  natura  umana  al- 
la divinità  nel  Figlio  di  Dio  ci  ha  fatti  paFteoipi  della 
stessa  divinità.  Dal  momento  che  l’umanità  del  Reden- 
tore fu  assunta  dal  Verbo,  fu  santificata  colla  pienezza 
della  santità- La  sua  santità  è molto  superiore  a quella 
di  tutti  gli  Angeli  e di  tutti  i-Santi;  dimodoché  dalia  sua 
pienezza  è comunicata  la  santità  a tutti  gli  eletti:  essi 
sono  come  germogli  della  radice  di  ogni  santità,  che  è 
G.  C.  Appena  che  peccò  Adamo,  l’ innocenza  fuggì  co- 
me derelitta;  e in  sua.vecte  si  radicò  nell’uomo  la  ra- 
dice infetta  della  colpa.  Ma  ciè  che  aveva  l’uomo  per- 
duto per  Adamo,  l’ ha  riacquistato  in  G.  C.  con  van- 
taggio indicibile.  Gesù  fu  mandato  al  mondo  dal  Padre 
per  ragunare  il  gregge  smarrito  per  la  colpa;  egli  ha 
parlato  colle  parole  e colle  opere  qual  vero  Figlio  di 
Dio,  il  cui  parlare  è operare.  Le  opere  di-  G.  C.  ben 
mostravano  chi  egli  era;  perchè  la  luce  che  tramanda- 
vano, dava  bene  a conoscere  che  egli  era  il  Sole  di- 
vino nascosto  sotto  le  nubi  dell’ umanità.  Perciò  Gesù 
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disse:  Credete  alle  opere,  onde  conosciate,  e crediate 
che  il  Padre  è in  me,  e io  nel  Padre:  mostrando  con 
queste  parole  l’unica  essenza  della  divinità.  Giovanni 
non  fece  alcun  miracolo,  perchè  altrimenti  tutti  avreb- 
bero creduto  che  egli  fosse  il  Messia.  Ma  avendo  pre- 
parata la  via  col  battesimo  di  penitenza,  fece  chiara- 
mente conoscere  che  egli  era  una  voce  mandata  avan- 
ti qual  araldo  del  gran  Messia,  a cui  apperteneva  la  po- 
destà de’ miracoli  per  attestato  della  veracità  del  suo 
Vaugelo. 


CAPO  AI. 


1.  E rat  autem  quidam  lan- 
gttens  Lazarus  a Bethania,  de 
castello  Mariae , et  Marthae 
sor  ori  s ejus. 

ì.  (Maria  autem  erat,  quae 
unxit  Dominum  unguento  , et 
extersit  pedes  ejus  capillis 
suis  : cujus  frater  Lazarus  in- 
firmabatur  ). 

3.  Misenmt  ergo  sorores  e- 
jus  ad  eum  dicentes  : Domine, 
ecce,  quem  amas,  infirmatur. 

4.  Audiens  autem  Jesus  di- 
xit  eis  : Infirmitas  haec  non 
esUad  mortem , sed  prò  gloria 
Dei , ut  glorificetur  Filius  Dei 
per  eam. 

5. Diligebat  autem  Jesus  Mar- 
tham,  et  sororem  ejusMariam, 
et  Lazarum. 

6.  Ut  ergo  audivit , quia  in~ 
firmabatur,  fune  quidem  man- 
sit  in  eodem  loco  duobus  diebus. 

7.  Deinde  post  haec  dixit 
discipulis  suis  : Eamm  in  Ju- 
daeam  iterum. 

8.  Dicunt  ei  discipuli:  Rab- 
bi, rmnc  quaer ebani  te  Judaei 


1.  Era  inalato  un  tal  Lazza- 
ro del  borgo  di  Betania , patria 
di  Maria , e di  Marta  sorelle. 

2;  ( Maria  era  quella  , che 
unse  con  unguento  il  Signore  , 
ed  asciugogli  i piedi  co’suoi  ca- 
pelli, il  cni  fratello  Lazzaro  era 
inalato  ). 

3.  Mandarono  dunque  a dir- 
gli le  sorellè:  Signore,  ecco  che 
colui,  che  tu  ami,  è malato. 

4.  Udito  questo,  disse  Gesù  .* 
Questa  malattia  non  è per  mor- 
te , ma  per  gloria  di  Dio ,-  affin- 
chè quindi  sia  glorificalo  il  Fi- 
gliuolo di  Dio. 

5.  Voleva  bene  Gesù  a Mar- 
ta, ed  a Maria  sua  sorella , ed 
a Lazzaro. 

6.  Sentilo  adunque  che  ebbe, 
eome  questi  era  maialoni  fermò 
allora  due  di  nello  stesso  luogo. 

7.  Dopo  di  che  disse  a’  di- 
scepoli: Andiam  di  nuovo  nella 
Giudea. 

8.  Gli  dissero  i discepoli.* 

Maestro , or  ora  cercavano  » 

a 
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lapidare,  et  ilerum  vadis  Ulve ? 


9.  Respondit  Jesus  : Nonne 
duodecìm  sunt  liorae  diei  ? Si 
quis  ambulaverii  in  die  , non 
offendit , quia  lucem  liujus 
mundi  videi  : 

10.  Si  autem  ambulaverii  in 
nncle , offenda , quia  lux  nou 
est  in  eo. 

11.  Uaec  ait,  et  post  haec 
dixit  eis  : Lazarus  amicus  no- 
ster  dormii:  sed  vado,  ut  a 
somno  excitem  eum. 

12.  Dixerunt  ergo  discipuli 
ejus  : Domine,  si  dormii , sai 
vus  erit. 

15.  Dixerat  autem  Jesus  de 
morte  ejus  : illi  autem  pula- 
veruni  , quia  de  dormilione 
samni  diceret. 

14.  lune  ergo  Jesus  dixit 
eis  manifeste  : Lazarus  mor- 
tuus  est. 

Io.  Et  gaudeo  propter  vos 
ut  credatisiquoniam  non  cram 
ibi  : sed  eamus  ad  eum. 

16.  Dixit  ergo  Thomas,  qui 
dicitur  Didymus,  ad  condisci 
pulos:  Eamus  et  nos , ut  «io 
riamur  cum  eo. 

17.  Vena  itaque  Jesus , et 
inverni  eum  quatuor  dies  jam 
in  monumento  habentem. 

18.  ( Erat  autem  Eelhania 
juxta  Ilierosolymam  quasi  sta 
diis  quindecim  ). 

19.  Multi  autem  ex  Judaeis 
venerant  ad  Martham,  e!  Ma 
riam,  ut  consolarentur  eas  de 
fratre  suo. 

20.  Martha  ergo,  ut  ondivi! 
quia  Jesus  venti,  occurrit  illi 
Maria  autem  domi  sedebat 


Giudei  di  lapidarti , e di  nuovo 
torni  in  là? 

9.  Rispose  Gesù:  Non  sono 
eireno  dodici  le  ore  del  giorno? 
Quaud’uuo  cammina  di  giorno, 
nou  inciampa  , perchè  vede  la 
luce  di  questo  mondo: 

10.  Quando  poi  uno  cammi- 
na di  notte , inciampa  , perché 
non  ha  lume. 

11.  Così  parlò,  e dopo  di  que- 
sto disse  loro:  Il  nostro  amico 


Lazzaro  dorme  : ma  vo’  a sve- 
narlo dal  sonno. 

12.  Dissero  perciò  i suoi  di- 
scepoli : Signore  , se  dorme  , 
sarà  in  salvo. 

13.  Ma  Gesù  avea  parlato  del- 
la di  lui  morte  : ed  essi  aveau 
creduto , che  parlasse  del  dor- 
mire di  uno,  che  ha  sonno.  - 

14.  Allora  però  disse  loro 
chiaramente  Gesù  : Lazzaro  è 
morto. 

15. Ed  ho  piacere  per  ragione 
di  voi  di  non  essere  statolà, allin- 
eile crediate:  ma  andiamo  a lui. 

ltì.  Disse  adunque  Tommaso, 
soprannominato  Didimo,  a’ con- 
discepoli : Andiamo  anche  noi, 
muniamo  con  lui. 

17.  Arrivato  Gesù , trovollo 
già  da  quattro  giorni  sepolto. 

18.  { Era  Betania  circa  quin- 
dici stadi  vicina  a Gerusalem- 
me). 

19.  E molli  Giudei  erano  ve- 
nuti da  Marta,  c Maria  per  con- 
solarle riguardo  al  loro  fratello. 

29.  Marta  però,  subito  che 
ebbe  sentito,  che  veniva  Gesù, 
andogli  incontro  : e Maria  sta\  a 
sedendo  in  casa. 
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24.  Dixit  ergo  Martha  ad 
Jesum  : Domine,  si  fuittes  hic, 
frater  meste  non  fuisset  mur- 
iti us. 

22.  Sed  et  nane  scio,  quia 
quaecumque  poposceris  a l)eo , 
dabit  tibi  Deus. 

23.  Dicit  illi  Jesus  : Iiesur- 
get  frater  tuus. 

24.  Dicit  ei  Martha  ••  Scio  , 
quia  resurget  in  fesurrectione 
in  novissimo  die. 

23.  Dixit  ei  Jesus  : Ego  sum 
resurrectio , et  vita  : qui  cre- 
dit in  me  , etiam  si  mortuus 
fuerit,  vivet. 

26.  Et  omnis,  qui  vivit , et 
credit  in  me,  non  morietur  in 
aeternum.  Credis  hoc? 

27.  Ait  illi  : , Utique,  Domi- 
ne , ego  credidi , quia  tu  es 
Christus  Filius  Dei  vivi,  qui 
in  hunc  mundum  venisti. 

28.  -Et  cum  ha  e c dùci  sset , 
abiit,  et  vocavit  Mariam  «oro- 
rem suam  silentio,  dicens:  Jlfa-j 
gister  adest,  et  vocat  té.  \ 

29.  Itla  ut  .audivit , surgil 
cito , et  venit  ad  eum  : 

30.  Nondum  enim  venerai 
Jesus  in  castellum:  sed  eroi 
adhuc  in  ilio  loco , ubi  oceur- 
rerat  ei  Martha. 

31.  Judaei  ergo,  qui  erant 
cum  ea  in  domo , et  contola- 
bantur  eam,  cum  vidissenl 
Mariam , quia  cito  surrexit , 
et  exiit,  secati  sunt  eam,dicen- 
tes  : Quia  vadit  ad  monumen- 
lum,  ut  ploret  ibi. 

32.  Maria  ergo,  cumvenis- 
set,  ubi  erat  Jesus,  videns  eum, 
cecidit  ad  pedes  ejus,et  dicit  ei: 


21.  Disse  adunque  Maria  a 
Gesù  u Signore , se  eri  qui,  non 
moriva  mio  fratello. 

22.  Ma  anche  adesso  so,  che 
qualunque  cosa  chiederai  a Dio, 
Dio  te  la  concederà. 

23.  Dissele  Gesù:  Tuo  fratel- 
lo risorgerà. 

24.  Risposegti  Marta:  So,  che 
risorgerà  nella  risurrezione  in 
quell’  ultimo  giorno. 

25.  Dissele  Gesù:  Io  sono  la 
risurrezione , c la  vita:  chi  in 
me  crede  , sebben  sia  morto , 
virerà. 

26.  E chiunque  vive,  e crede 
in  me,  non  morrà  in  eterno. 
Credi  tu  questo? 

27.  Risposcgli  : Si , o Siguo- 
re , io  ho  creduto,  che  tu  sei  il 
Cristo,  il  Figliuol  di  Dio  vivo  , 
che  sei  venuto  in  questo  mondo. 

28.  E dettq  questo , andò , e 
chiamò  di  nascosto  Maria  sua 
sorella , dicendole  : È qui  il 
Maestro,  e ti  chiama.  . 

29.  Ella  appena  udito  questo, 
alzossi  in  fretta,  ed  andò  da  lui: 

30.  Imperocché  non  era  per 
anco  Gesù  entrato  nel  .borgo  : 
ma  era  tuttavia  in  quel  luogo, 
dove  Marta  era  andata  ad  incon- 
trarlo. 

31.1  Giudei  perciò,  che  erano 
in  casa  con  essa,  e la  racconso- 
lavano , veduto  avendo  Maria 
alzarsi  in  fretta,  ed  uscir  fuora, 
la  seguitarono  dicendo  : Ella  va 
al  sepolcro  per  ivi  piangere. 

32.  Maria  però,  arrivata  che 
fu,  dove  era  Gesù,  c vedutolo , 
gittossi  a’ suoi  piedi,  e disselli: 
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Domine , si  fuisses  hic,  non  os- 
sei mortuws  fraler  meus. 

35.  Jesus  ergo,  ut  vidit  eam 
plorantem,  et  Judaeos,  qui  ve- 
nerant  eum  ea , plorantes,  in- 
fremuit  spiritu,  et  turbavi l se- 
ipsum. 

Si.  Et  dixit:  Ubi  posuistis 
eum  ? Dicunt  ei  : Domine , ve- 
ni, et  vide.  , ' 

55.  Et  lacrymatus  est  Jesus. 

56.  Dixerunt  ergo  Judaei  : 
Ecce  quomodo  amabat  eum. 

37.  Quidam  autem  ex  ipsis 
dixerunt  : Non  poterai  hic , 
qui  aperuit  oculos  caeci  nati , 
facere,  ut  hic  non  moreretur? 

58.  Jesus  ergo  rursum  fre- 
mens  in  semetipso , venit  ad 
monumentum  : erat  autem  spe- 
lunca , et  lapis  superpositus 
erat  ei. 

39.  AH  Jesus:  Tollile  lapi- 
dem.  Dicit  ei  Martha , soror 
ejus,  qui  morluus  fuerat:  Do- 
mine , jam  foetet  ; quatridua- 
na est  enim. 

10.  Dicit  ei  Jesus:  Nonne 
dixi  tibi,  quoniam  si  credide- 
ris,  videbis  gloriam  Dei? 

11.  Tulerunt  ergo  lapiderà  : 
Jesus  autem  elevatis  sursum 
oculis , dixit:  Pater,  gralias 
ago  tibi,  quoniam  audisti  me. 

42.  Ego  autem  sciebam,  quia 
semper  me  audio , sed  propter 
populum,  qui  circumstat,  di- 
xi : ut  credant , quia  tu  me 
misisli. 

43.  Haec  cum  dixisset,  voce 
magna  clamavit:  Lazare,  ve- 
ni foras. 

44.  Et  statim  prodiit , qui 
fuerat  mortuus,  ligalus  pedes, 


Signore,  se  eri  qui,  non  moriva 
mio  fratello. 

33.  Gesù  allora  vedendo  lei 
piagnente,  e piagnenti  i Giudei, 
che  eran  venuti  con  essa,  fremè 
interiormente,  e turbò sè  stesso. 

34.  E disse:  Dove  l’avete  mes- 
so ? Gli  risposero  : Signore  , 
vieni , e vedi. 

35.  Ed  a Gesù  venner  le  la- 
grime. 

3G.  Disser  perciò  i Giudei  : 
Vedete,  com’  ei  lo  amava. 

37.  Ma  taluni  di  essi  dissero: 

E non  poteva  costui,  che  apri  gli 
occhi  al  cieco  nato,  fare  ancora, 
che  questi  non  morisse  ? 

38.  Ma  Gesù  di  nuovo  fre- 
mendo interiormente,  arrivò  al 
sepolcro,  che  era  una  caverna  , 
alla  quale  era  stata  soprappo- 
sta una  lapida. 

39.  Disse  Gesù  r Togliete  via 
la  lapida.  Dissegli  Marta  , so- 
rella del  defunto  : Signore  , ei 
puzza  già,  perchè  è di  quattro 
giorni. 

40.  Risposele.  Gesù  : Non  ti 
ho  io  detto , che  se  crederai , 
vedrai  la  gloria  di  Dio  ? 

41.  Levaron  dunque  la  pietra: 
e Gesù  alzò  jn  alto  gli  occhi.,  e 
disse  : Padre,  rendo  a te  grazie, 
perehfe  mi  hai  esaudito. 

42.  Io  però  sapeva,  ehe  sem- 
pre mi  esaudisci , ma  l’ho  detto 
per  causa  del  popolo  , che  sta 
intorno  : affinchè  credano , che 
tu  mi  hai  mandato.  ■ 

43.  E detto  questo  , con  vo- 

ce sonora  gridò  : Lazzaro,  vieni 
fuora.  .tv-M  hi 

44 . Ed  usci  subito  fuora  il  mor- 
to, legati  con  fasce  i piedi , c le 
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et  manus  instili s,  et  facies  il-  mani,  e coperto  il  volto  con  un 
lius  stulario  erat  ligata.  Dixit  sudario.  E Gesù  disse  loro:  Scic- 
eli Jesus  : Salvile  eum,  et  si-  glietelo,  e lasciatelo  andare. 
nite  ubire. 

43.  Multi  ergo  ex  Judaeis,  45.  Molti  perciò  di  quc’  Giu- 
qui  venerant  ad  Mariam , et  dei,  ch’erano  accorsi  da  Maria, 
Mqrtham , et  viderant , quae  e da  Marta,  ed  aveano  veduto 
fecit  Jesus  .crediderunl  in  eum.  quello,  che  Gesù  fatto  avèa  , 

credettero  in  lui. 

40.  Quidam  autem  ex  ipsis  40.  Ma  alcuni  di  essi  anda- 
abierunt  ad  Pharisaeos,  et  di-  rono  da’  Farisei , e loro  raccon- 
xerunt  eis , guae  fecit  Jesus,  tarono  quel,  che  aveva  fatto 

Gesù. 

47.  Collegerunt  ergo  Ponti-  47.  Radunarono  perciò  iPon- 
fices,  et  Pharisaei  concilium , telici,  ed  i Farisei  il  consiglio,  e 
et  dicebant:  Quid  facimus,  quia  dicevano:  Che  facciam  noi? 
hic  homo  multa  signa  facit?  Quest’uomo  fa  molti  miracoli. 

48.  Si  dimiltimus  eum  sic , 48.  Se  lo  lasciam  fare  cosi , 

omnes  credent  in  eum  : et  ve-  tutti  crederanno  in  lui  : e ver- 
nienl  Romani,  et  tollent  no-  ranno  i Romani,  e stermineran- 
strum  locum  , et  gentem.  no  il  nostro  paese,  c la  nazione. 

49.  Unus  autem  ex  ipsis  , 49.  Ma  uno  di  essi , per  no- 

Caiphas  nomine  , cum  esset  me  Caifa,  che  era  in  quell’anno 
Ponti fex  anni  illius,  dixit  eis:  Pontefice,  disse  loro  : Voi  non 
Kos  nescitis  quidquam,  sapete  nulla , 

30.  Nec  cogitatis  , quia  ex-  50.  Nè  riflettete  , che  toma 

pedit  vobis,  ut  unus  moriatur  conto  a noi,  che  un  uomo  muo- 
homo  prò  populo , et  non  tota  ja  pel  popolo,  e la  nazione  tutta 
gens  pereat.  , non  perisca. 

31.  Hoc  autem  a semetipso  51.  E questo  non  lo  disse  egli 

non  dixit  : sed  cum  esset  Pon-  di  suo  capo  : ma  essendo  Pon- 
tifex  anni  illius , prophelavit,  tefice  di  quell’anno,  profetò, 
guod  Jesus  moriturus  erat  prò  che  Gesù  era  per  •morire  per 
gente.  la  nazione. 

32.  Et  non  tantum  prò  gen-  . 52.  E non  solo  per  la  nazio- 
te,  sed  ut  fdios  Dei,  qui  crani  ne,  ma  ancora  per  ratinare  in- 
dispersi,  congregaret  in  unum,  sieme  i figliuoli  di  Dio,  che 

eran  dispersi. 

33.  Ab  ilio  ergo  die  cogita-  53.  Quindi  è , che  da  quel 
veruni,  ut  inter ficerent  eum.  giorno  pensarono  a dargli  mor- 
te. 

34.  JesuS  ergo  jam  non  in  54.  Gesù  adunque  non  più 
palam  ambulabat  apud  Judae-  conversava  in  pubblico  tra’Giu- 
os,  sed  abrit  in  regionem  juxta  dei,  ma  andò  in  una  regione  vi- 
desertum  in  civilatem  , quae  cina  al  deserto.,  in  una  città 
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dicitur  Ephrem,  et  ibi  mora* 
batur  cum  discipults  suis. 

55.  Proximum  autem  erat 
Pascha  Judaeorum,  et  ascen- 
derunt  multi  Hierosolymam  de 
regione  ante  Pascha,  vt  san- 
cttficarent  seipsos. 

56.  Quaerebanl  ergo  Jcsum, 
et  colloquebanlur  ad  invicem  , 
in  Tempio  slanles:  Quid  puta- 
tis , quia  non  venit  ad  diem 
festum?  lìederant  autem  Pon- 
tifices  , et  Pharisaei  manda- 
tum  , ut  si  quis  cognoverit , 
ubi  sit,  indice (,  ut  apprehen- 
dant  eum. 


, GIOVANNI 

chiamata  Ephrem,  c quivi  si 
stava  co’  suoi  discepoli. 

53.  Ed  era  vicina  la  Pasqua 
de’Giudei,  e molli  di  quel  pae- 
se andarono  a Gerusalemme 
prima  della  Pasqua  per  purili- 
carsi. 

56.  Cercavano  pertanto  di  Ge- 
sù, e dicevano  tra  loro,  stando 
uel  Tempio:  Che  ve  ne  pare  del 
non  esser  lui  venuto  alla  fe- 
sta ? Ed  i Pontefici,  ed  i Farisei 
avevano  mandato  un  ordine  , 
che  chi  sapesse  , dove  egli  si 
fosse , ne  desse  avviso  , affitte 
di  averlo  nelle  maui. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  J . a 16.  Maria  e Marta  non  andarono  esse  da  Ge- 
sù perchè  la  malattia  del  lor-o  fratello  le  teneva  occu* 
paté;  nè  gli  mandarono  a dire  che  fosse  venuto  a gua- 
rirlo, contentandosi  di  esporgli  semplicemente  che  co- 
lui che  egli  amava,  era  malato:  si  uniformavano  senza 
replica  alla  sua  santissima  volontà,  la  quale  sapevano 
che  lutto  dispone  al  maggior  vantaggio  di  quelli  che  e- 
gli  ama.  Gesù -amava  quelle,  e Lazzaro  con  un  amore 
di  predilezione,  perchè  avendoli  prevenuti  colla  sua 
grazia,  li  aveva  resi  degni  dell’amor  suo.  Egli  disse  che 
quella  malattia  non  era  per  morte,  benché  Lazzaro 
realmente  morisse;  poiché  non  doveva  restar  sepolto 
co’ morti  fino  al  dì  del  giudizio,  e anche  per  farci  co- 
noscere che  la  morte  sola  del  peccatore  merita  il  no- 
me di  morte,  ma  la  morte  di  coloro  che  sono  amati  da 
lui  come  suoi  eletti,  si  può  chiamare  riposo.  Il  corpo, 
loro  dopo  le  fatiche  del  presente  esilio  si  riposa  nelle 
ceneri  per  indi  risorgere  glorioso  nel  giorno  del  giudi- 
zio, in  cui  riceverà  ampia  ricompensa  delle  sue  fatiche. 
Gesù  non  andò  subito  dalle  due  sorelle,  perchè  aveva 
destiuato  di  far  loro  una  grazia  molto  più  portentosa  di 
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quella  che  esse  speravano.  Così  Gesù  suol  fare  coi 
suoi  eletti:  differisce  sovente  di  conceder  loro  le  grazie 
che  chiedono,  ma  per  compartire  ad  essi  grazie  maggio- 
ri, «he  sorpassano  la  loro  speranza.  Secondo  il  giudi- 
zio umano  era  un’  imprudenza  il  tornare  Gesù  di  nuo- 
vo nella  Giudea;  ma  la  sua  bontà,  che  è infinita,  non 
isdegna  di  compartire  i suoi  favori  anche  a più  ingrati. 
Oltredichè  se  alle  volte  si  sottraeva  dalla  presenza  dei 
suoi  nemici,  lo  faceva  per  darci  esempio  di  sfuggire  dal 
pericolo;  ma  per  lui  in  realtà  non  vi  era  che  temere, 
essendo  egli  quel  Dio  che  ha  i cuori  degli  uomini 
nelle  sue  mani.  Gesù  disse  che  quando  uno  cammina 
di  giorno,  non  inciampa,  volendo  dire  che  la  luce  del 
miracolo  cui  andava  ad  operare,  mentre  durava  il  gior- 
no della  sua  dimora  sulla  terra,  non  lo  avrebbe  fatto 
cadere  in  mano  de’ suoi  nemici.  Ma  quando  si  sarebbe 
approssimata  la  notte  della  sua  passione,  allora  egli  da 
sè  stesso  si  sarebbe  dato  in  potere  di  coloro  che  vole- 
vano farlo  morire.  Volle  anche  ammaestrarci  che  nel 
far  noi  le  opere  della  sua  gloria,  le  quali  sono  operate 
nella  luce  della  grazia,  non  dobbiamo  temere  la  rabbia 
de’neniici,  che  si  oppongono  con  contraddirci.  Solo 
debbono  temere  d’ inciampare  coloro  che  camminano 
nelle  tenebre  della  colpa,  perchè  là' s’incontra  la  per- 
dizione eterna  dell'anima  e del  corpo.  Il  giusto  deve 
esser  forte  come  un  leone,  bandendo  da  sè  il  timore 
servile,  che  è proprio  de’ deboli.  Gesù  spesso  lascia  i 
suoi  giusti  oppressi  da  molte  tribolazioni,  affinchè  colla 
rassegnazione  a’ suoi  voleri  facciano  frutti  di  pazienza 
per  rendersi  atti  a godere  la  vita  eterna.  Tutto  fa  per 
l’amore  che  ad  essi  porta,  perchè  siano  basati  nella 
credenza  in  lui,  che  essendo  il  Capo  de’  predestinati  ci 
ha  preceduti  oo’  patimenti  e colla  croce. 

V*  17.  a 45.  Lazzaro  nel  sepolcro  figurava  il  genere 
umano  sepolto  da  quattromila  anni  nell’  obblio  per 
causa  della  colpa;  sicché  .anche  i giusti  che  uscivano 
dal  tempo,  erano  sepolti  nel  limbo,  aspettando  il  Libera- 
tore. Marta  disse  a Gesù:  Signore,  se  eri  qui,  non  mo- 
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riva  mio  fratello.  Sapeva  quest’  amante  del  Redentore 
che  egli  aveva  ogni  podestà,  e che  la  morte  non  avreb- 
be ardito  d’accostarsi  a suo  fratello  in  presenza  dell’Au- 
tore della  vita.  Ma  perchè  tutti  gli  uomini  han  peccato 
in  Adamo,  tutti  debbono  esser  soggetti  alla  morte  co- 
me pena  del  peccato:  perciò  Gesù  permise  che  Lazza- 
ro fosse  morto,  benché  suo  amico.  Adamo  colla  colpa 
ci  fece  eredi  della  morte;  ma  G.  C.  colla  sua  grazia  ci 
dà  la  fede,  che  ci  dona  la  vita  eterna.  Marta  confessò 
di  credere  che  Gesù  è il  vero  Figliuolo  di  Dio  vivo,  che 
è venuto  in  questo  mondo  per  darci  quella  vita  che  a- 
vevamo  perduta  in  Adamo.  Gesù  chiese  dove  avessero 
messo  il  corpo  di  Lazzaro,  benché  egli  lo  sapesse  benis- 
simo; onde  avessero  fatto  più  posata  riflessione  sul  se- 
polcro di  lui.  Allorché  gli  dissero:  Signore,  vieni,  e ve- 
di, versò  lagrime,  facendosi  presente  il  danno  cui  ca- 
gionato avea  all’  uomo  la  colpa.  Disse  Gesù:  Togliete 
via  la  lapide,  per  insegnarci  che  l’ uomo  deve  fare  la 
parte  sua,  levando  da  sé  l’occasione  del  peccato.  Dis- 
segli  Marta;  Signore,  ei  puzza  già,  perchè  è di  quattro 
giorno.  La  puzza  del  peccato  è intollerabile  : il  solo 
Gesù,  perchè  ci  ha  amato  con  amote  infinito,  l’ha  po- 
tuto soffrire,  caricandosi  delle  nostre  colpe  per  consu- 
marle sulla  croce.  Il  divin  Redentore  ringraziò  il  Pa- 
dre, come  uomo,  perchè  in  quanto  Dio  era  eguale  al 
Padre,  il  quale  lo  aveva  mandato  al  mondo  per  ren- 
dere manifesta  la  sua  gloria.  Indi  come  Dio  gridò  con 
voce  sonora , chiamando  Lazzaro  morto  alla  vita.  Egli 
era  quella  voce  onnipotente  che  chiamò  dal  nulla  tutti 
gli  esseri,  e che  al  giorno  del  giudizio  chiamerà  tutti 
i morti  alla  vita.  Gesù  poteva  anc|ie  richiamare  Lazzaro 
dalla  morte  col  solo  pensiero;  ma  lo  richiamò  a voce  so- 
nora per  farci  intendere  che  l’ uomo  morto  che  è nel 
peccato,  si  è reso  sordo  alle  interne  ispirazioni  di  lui,  e 
per  convertirlo  deve  egli  impiegare  la  sua  onnipotenza. 
Gesù  poteva  comandare  che  Lazzaro  uscisse  sciolto  dal 
sepolcro,  ma  non  lo  volle  , per  farci  intendere  la  ne- 
cessità che  abbiamo  d’ assoggettarci  a’  suoi  ministri , i 
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quali  dandoci  l’ assoluzione  ci  sciolgono  da’  legami  che 
ci  tenevano  avvinti  per  la  colpa.  Gesù  dandoci  la  grazia 
d’ una  vera  contrizione , ci  risuscita  dalla  mòrte  alla 
vita;  ma  vuole  che  il  suo  ministro  ci  sciolga  secondo 
la  potestà  che  gli  ha  dato  in  persona  degli  Apostoli.  Il 
peccatore  mentre  è morto  nella  colpa  , non  può  meri- 
tare in  nessuna  opera  per  la  vita  eterna,  nè  può  cam- 
minare verso  il  cielo;  ma  sciolto  dal  ministro  del  san- 
tuario cammina  per  la  tia  di  salute,  come  camminò 
Lazzaro,  subito  che  fu  sciolto.  A questo  stupendo  mi- 
racolo molti  Giudei  che' si  trovarono  presenti,  credet- 
tero in  Gesù  qual  vero  Messia  mandato  dat  Padre  per 
dar  la  vita  agli  uomini. 

V:  46.  a 56. 1 Pontefici  e i Farisei  senza  volerlo  pre- 
sagirono quella  rovina  che  doveva  avvenire  ad  essi,  ma 
per  la  loro  ostinazione.  Essi  volevano  dar  morte  a Gesù 
per  timore  de’ Romani;  e appunto  per  averlo  fatto  mo- 
rire i Romani  sterminarono  interamente  Gerusalemme. 
Oh  quanto  son  diversi  i consigli  di  Dio  da  quelli  degli 
uomini  ! L’uomo  spesso  commette  il  peccato  per  sottrar- 
si da  qualche  disgrazia  da  cui  teme  d’essere  assalito; 
ma  molle  volte  la  causa  delle  disgrazie  è il  peccato:  onde 
succede  che  cade  volontariamente  in  quel  fosso  che  col 
peccato  credeva  di  scansare.  Dio  dispose  che  Caifa  pro- 
fetasse per  farci  conoscere  che  la  profezia  è un  dono 
gratis  dato  che  egli  fa  all’ uomo  senza  precedenti  meriti, 
quando  vuole  e come  vuole,  anche  agl’ indegni,  come 
era  quel  sommo  Sacerdote.  Volle  anche  mostrarci  che 
quando  il  Capo  della  chiesa  parla  dalla  cattedra , non  è 
l’uomo  che  parla;  ma  lo  Spirito  Santo,  che  si  serve  del- 
l’uomo come  d’un  organo.  Era  necessario  che  Gesù 
Uomo  Dio  morisse,  affinchè  tutti  i popoli  radunati  nell’u- 
nica  chiesa  trovassero  salute.  La  colpa  commessa  dal- 
T uomo  era  un  debito  contratto  colla  divina  giustizia  di 
valore  infinito,  non  riguardo  all’uomo  che  lo  aveva 
commesso,  il  quale  è creatura  finita  e limitata;  ma  in 
rapporto  a quel  Dio  d’infinita  maestà  che  era  stato  of- 
feso. L’uomo  da  sè  era  incapace  di  soddisfarlo  anche 
Voi.  11.  34 
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per  minima  parte,  onde  necessariamente  doveva  peri- 
re. Il  Verbo  eterno  del  Padre  s’impietosì  di  questa  di- 
sgrazia deU’uomo,  ed  egli,  che  è l’ immagine  consustan- 
ziale del  Padre,  si  fece  uomo,  onde  come  uomo  patire 
e morire,  e come  Dio  avvalorare  con  valore  infinito  ì 
patimenti  e la  morte  dell’  umanità  assunta,  e riparare 
l’uomo,  che  è formato  ad  immagine  di  Dio.  Gesù- per 
insegnarci  la  prudenza  necessaria  come  la  semplicità  di 
colomba,  non  più  conversava  in  pubblico.  Egli  ci  ha 
dato  l’ esempio  di  non  esporci  noi  a’  pericoli,  ma  d’ al- 
lontanarcene con  prudenza;  affinchè  se  Dio  vuole  poi 
che  soffriamo,  riceviamo  da  lui  la  grazia  di  uscirne  vin- 
citori, poiché  non  vi  è stata  colpa  nostra. 

CAPO  XII. 


1.  Jesus  ergo  ante  sex  dies 
Paschae  venit  Bethaniam,  ubi 
Lazarus  fuerat  mortuus,  quem 
suscitavit  Jesus. 

2.  Fecerunt  autem  ei  coe- 
nam  ibi:  et  Martha  ministra- 
bat  : Lazarus  vero  unus  erat 
ex  discumbentibus  cum  eo. 

3.  Maria  ergo  accepit  libram 
unguenti  nardi  pislici,  pretio- 
si, et  unxit  pedes  Jesu,  et 
exter si t pedes  ejus  capillis 
suis  : et  domus  impleta  est  ex 
odore  unguenti. 

4.  Dixit  ergo  unus  ex  dàèi- 
pulis  ejus , Judas  Iscariotes, 
qui  erat  eum  traditurus: 

5.  Quare  hoc  unguentum 
non  vaeniìt  trecentis  denariis, 
et  datura  est  egenis? 

6.  Dixit  autem  hoc , non 
quia  de  egenis  perlinebat  ad 
eum  , sed  quia  fur  erat , et  lo- 
culos  habens,  ea , quae  mitte- 
bantur,  portabat. 


1 . Gesù  adunque  sei  dì  avan- 
ti alia  Pasqua  andò  a Betanìa , 
dove  era  Lazzaro  già  morto , e 
risuscitato  da  Gesù. 

2.  Ed  ivi  gli  diedero  una  ce- 
na : e Marta  serviva  a tavola  : 
Lazzaro  poi  era  uno  di  quelli , 
che  stavano  a mensa  con  lui. 

3.  Maria  però,  presa  una  lib- 
bra di  unguento  di  nardo  liqui- 
do di  gran  pregio , unse  i piedi 
di  Gesù,  ed  asciugò  i piedi  di  lui 
colle  sue  trecce  : e la  casa  fu 
ripiena  dell’odor  dell’unguento. 

4.  Disse  perciò  utìo  de’  suoi 
discepoli , Giuda  Iscariote  , il 
quale  era  per  tradirlo  : 

5.  E perchè  Un  unguento -co- 
me questo  non  si  è venduto  tre- 
cento dàuari , e dato  a’  poveri  ? 

6.  Ciò  egli  disse  , non  per- 
chè si  prendesse  pensiero  dei 
poveri , ma  perchè  era  ladro , ,e 
tenendo  la  borsa,  portava  quel- 
lo, che  vi  era  messo  dentro. 
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7.  Dixit  ergo  Jetut  : Sinite 
illam , ut  in  dìern  sepulturae 
meae  servet  illud. 

8.  Pauperes  enim  semper  ha- 
betis  vobiscum  : me  autem  non 
semper  habetis. 

9.  Cognovit  ergo  turba  mul- 
ta ex  Judaeis  , quia  illic  est  : 
et  venerunt  non  propler  Jesum 
tantum,  sed  ut  Lazarum  tri- 
derent,  quem  suscitavit  a mor- 
tuis. 

10.  Cogitaverunt  autem 
principes  sacerdotum  , 'ut  et 
Lazarum  interfìcerent  : 

11.  Quia  multi  propter  il- 
lum  abibant  ex  Judaeis  , et 
credebant  in  Jesum. 

12.  In  crastinum  autem  tur- 
ba multa,  quae  venerat  ad 
diem  festum,  cum  audissent , 
quia  venit  Iesus  Hierosoly- 
mam. 


7.  Disse  adunque  Gesù  : La- 
nciatela fare,  che  riserbi  questo 
pel  di  della  mia  sepoltura. 

8.  Imperocché  i poveri  gli 
avete  sempre  con  voi  : me  poi 
non  sempre  mi  avete. 

9.  Seppe  pertanto  una  gran 
turba  di  Giudei,  come  Gesù  era 
in  quel  luogo  : e vi  andarono 
non  per  Gesù  solamente  , ma 
anche  per  veder  Lazzaro  risu- 
scitato da  lui. 

10.  Tenner  consiglio  perciò 
i principi  de’  sacerdoti  di  dar 
morte  anche  a Lazzaro  : 

11. Perchè  molti  per  causa  di 
esso  si  separavano  da’  Giudei , 
e credevano  in  Gesù. 

12. 11  di  seguente  una  gran 
turba  di  gente  concorsa  alla 
festa  avendo  udito , che  Gesù 
andava  a Gerusalemme, 


13.  Acceperunt  ramos  pal- 
marum,  et  processerunt  ob- 
viam  ei,  et  elamabant  : Hosan- 
na , benedictus , qui  venit  in 
nomine  Domini,  Rex  Israel. 

14.  Et  invenit  Jesus  asel- 
lum,  et  sedit  super  eum,  sicut 
scriptum  est  : 

15.  Noli  timer  e , filia  Sion  : 
ecce  Rex  tuus  venit  sedens  su- 
per pullum  asinae. 

16.  Haec  non  cognoverunt 
discipuli  ejus  primum  : sed 
quando  glori ficatus  est  Jesus, 
tunc recordati  sunt,  quia  haec 
erant  scripta  de  eo,  et  haec 
fecerunt  ei. 

17.  Testimonium  ergo  per- 
hibebat  turba  , quae  erat  cum 
eo  , quando  Lazarum  vocavit 
de  monumento , et  suscitavit 
eum  a mortuis. 


13.  Preser  de’ rami  di  palme, 
ed  uscirongli  incontro , e gri- 
davano : Osanna,  benedetto  co- 
lui , che  viene  nel  nome  del 
Signore , il  Re  d’Israele. 

14.  E Gesù  trovò  un  asinel- 
io, e vi  montò  sopra,  conforme 
sta  scritto  : 

15.  Non  temere , figlia  di  Sion  : 
ecco  che  il  tuo  Re  viene  se- 
dente sopra  un  asinelio. 

16.  Queste  cose  non  le  com- 
presero da  principio  i suoi  di- 
scepoli: ma  glorificato  che  fu 
Gesù,  allora  si  ricordarono,  che 
tali  cose  erano  state  scritte  di 
lui,  ed  a lui  erano  state  fatte. 

17.  La  turba  poi,  che  era  con 
lui,  attestava,  com’egli  chiamò 
Lazzaro  dal  sepolcro,  e risusci- 
tollo  da  morte. 
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18.  Proplerea  et  obviam  ve- 
nti ei  turba  : quia  uudierunt , 
eum  fecisse  hoc  signum. 

19.  Pltarisaei  ergo  dixerunl 
ad  sumetipsos:  Villette  , quia 
ni  li  il  proficimus  ? Ecce  mun- 
tine lolus  post  eum  abiti. 

20.  Brani  aulem  quidam 
(ìenliles,  exhis,  qui  ascende- 
rant,  ut  adorqrenl  in  die  festa. 

21.  Hi  ergo  uccesserunl  ad 
Philippum  , qui  erat  a Jielli- 
saida  Galilaeae , et  rogabant 
eum,  dicentest  Domine,  volu- 
tane Jesum  videre. 

22.  Venti  Philippus,  et  di- 
rti Andreae:  Andreas  rureum, 
et  Philippus  dixerunl  Jesu. 

25.  Jesus  autem  respondit 
eie  , dicens  : Venit  hora  , ut 
clariftcelur  Filius  hominis. 

24.  Amen , amen  dico  vo- 
bis:  nisi  granum  frumenti  ca- 
<lens  in  terram  mortuum  fue- 
tti t , ’ . 

28.  fpsum  solum  manet  : si 
autem  mortuum  fuerit,.  mul- 
tum  fructum  affcrt.  Qui  amai 
animam  suam , perdei  eam  , 
et  qui  odit  animam  suam  iti 
hoc  mundo,  in  vitam  aeter- 
nam  custodii  eam. 

26.  Si  quis  mihi  ministrai , 
me  sequatur:  et  ubi  sum  ego, 
illic  et  minister  meus  erit.  Si 
quis  mihi  ministraverit,  hono- 
rificabit  eum  Pater  meus. 

27.  A'unc  anima  mea  tur- 
bata est.  Et  quid  dicam  ? Pa- 
ter, salvifica  me  ex  hac  hora. 
Sed  propterea  veni  in  horam 
hanc. 

28.  Pater,  clarifica  nomea 


18.  E por  questo  gli  andò 
incontro  la  turba  : perchè  ave- 
vano udito,  clic  avea  fatto  quel 
miracolo.  * 

19.  1 Farisei  pertanto  disscr 
tra  di  loro:  Vedete  voi,  che  non 
faccioni  nulla?  Ecco  ohe  il 
mondo  lutto  gli  va  dietro. 

20.  F.d  ernnvi  alcuni  Gentili, 
di  quelli , che  erano  andati  ad 
adorare  Dio  nella  festa. 

21.  Questi  si  accostarono  a 
Filippo  , che  era  di  Bctsaida 
della  Galilea  , e lo  pregavano  . 
dicendo:  Signore,  desideriamo 
di  vedere  Gesù. 

22.  Filippo  andò,  c disseto 
ad  Andrea  : ed  Andrea  , e Fi- 
lippo lo  dissero  a Gesù. 

23.  E Gesù  rispose  loro  con 
dire:  È venuto  il  tempo  , che 
sia  glorificato  il  Figliuolo  del- 
l’ uomo. 

24.  In  verità , in  verità  vi  di- 
co : se  il  granello  di  frumento 
caduto  in  terra  non  muore , 

23.  Resta  infecondo  : se  poi 
muore  , fruttifica  abbondante- 
mente. Chi  ama  l’anima  sua,  la 
ucciderà  , e chi  odia  l’ anima 
sua  in  questo  mondo , la  salve- 
rà per  la  vita  eterna. 

26.  Chi  mi  serve,  mi  segua  : 
e dove  son  io , ivi  sarà  ancora 
colui,  che  mi  serve.  E chi  ser- 
virà a me,  sarà  onorato  dal  Pa- 
dre mio. 

27.  Adesso  l’ anima  mia  è 
conturbata.  E che  dirò  io?  Pa- 
dre, salvami  da  questo  punto. 
Ma  per  questo  sono  io  arrivato 
in  questo  punto. 

28.  Padre , glorifica  il  nome 
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tuum.  Venti  ergo  vox  de  coe- 
lo:  Et  clarificavi,  et  tierum 
clarificabo. 

29.  Turba  ergo , quae  sta- 
bat,  et  audierat,  dicebat:  to- 
nitruum  esse  factum.  Alti  di- 
cebant  • Angelus  et  locutus  est. 

50.  Respondit  Jesus , et  di- 
»'f  : Non  propter  me  haec  vox 
venti,  sed  propter  vos. 

51.  Nunc  judicium  est  mun- 
di: nunc  princeps  hujus  mun- 
di ejicietur  foras. 

52.  Et  ego  si  exaitatus  fue- 
ro  a terra,  omnia  traham  ad 
meipsum. 

55.  (Hoc  autem  dicebat,  si- 
gnificane, qua  morte  esset  mo- 
riturus  ). 

54.  Respondit  et  turba : Nos 
audivimus  ex  lege,  quia  Chri- 
stus  manet  in  aeternum  : et 
quomodo  tu  dicis  : Oportet  ex- 
altari Filium  hominis?  Quis 
est  iste  Eilius  hominis.3 

35.  Dixit  ergo  eis  Jesus:  Ad- 
hue  modicum  lumen  iti  vobis 
est - Ambulate,  dum  lucem  ha- 
betis,  ut  non  vos  tenebrae  com- 
prehendant  : et  qui  ambulat  in 
tenebrie,  nescit,  quo  vadat. 

36.  Dum  lucem  habetis,  cre- 
ate in  lucem , wf  filii  lucis  si- 
tis.  Haec  locutus  est  Jesus:  et 
abiti , et  abscondit  se  ab  eis. 

37.  Cum  autem  tanta  signa 
fecisset  coram  eis , non  crede- 
bant  in  eum: 

38.  Ut  sermo  Isaiae  prophe- 
tae  implerelur , quem  dixit  : 
Domine,  quis  credidit  auditui 


tuo.  Venne  allora  dal  cielo  que- 
sta voce  : E l’ ho  glorificato , e 
lo  glorificherò  di  bel  nuovo. 

29.  Or  la  turba  , che  ivi  si 
trovava,  ed  udi, diceva,  che  era 
stalo  un  tuono.  Altri  dicevano: 
un  Angelo  gli  ha  parlato. 

30.  Ripigliò  Gesù  , e disse  : 
Questa  voce  non  è stata  per  me, 
ma  per  voi. 

31.  Adesso  si  fa  giudizio  dì 
questo  mondo  : adesso  il  prin- 
cipe di  questo  mondo  sarà  cac- 
ciato fuora. 

32.  Ed  io,  quando  sia  levato 
da  terra , trarrò  tutto  a me. 

33.  ( E ciò  egli  diceva  per  si- 
gnificare di  qual  morte  era  per 
morire).  ' 

34.  Risposegli  la  turba  : Noi 
abbiamo  apparato  dalla  legge , 
che  il  Cristo  vive  eternamente: 
e come  dici  tu,  che  il  Figliuolo 
dell’uomo  dee  esser  levato  da 
terra  ? Chi  è questo  Figliuolo 
dell’  uomo? 

33.  Disse  adunque  loro  Gesù  : 
Per  poco  ancora  è la  luce  con 
voi.  Camminate,  mentre  avete 
lume  , affinchè  non  vi  sorpren- 
dan  le  tenebre  : c chi  cammi- 
na nelle  tenebre  , non  sa  , dove 
si  vada. 

36.  Sino  a tanto  che  avete  la 
luce,  credete  nella  luce,  affin- 
chè divenghiate  figliuoli  della 
luce.  Così  parlò  Gesù:  e se  n’an- 
dò, e ad  essi  si  nascose. 

37.  Ed  avendo  egli  fatto  si 
grandi  miracoli  su’  loro  ocehi , 
non  credevano  in  lui: 

38.  Affinchè  si  adempisse  il 
detto  d’ Isaia  profeta  ',  quando 
disse  : Signore  , chi  ha  credute 
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nostro?  Et  brachium  Domini 
cui  revelalum  est? 

59.  Proplerea  non  potetant 
credere , quia  iterum  dixit 
Isaias  : 

40.  Excaecavit  oculos  eo- 
rum,  et  induravit  cor  eorum  : 
ut  non  videant  oculis , et  non 
intelligant  corde , et  conver- 
tantur,  et  sanem  eos. 

41.  Haec  dixit  Isaias,  quan- 
do vidil  gloriala  ejus,  et  locu- 
tus  est  de  eo. 

42.  Verumtamen  et  ex  prifl- 
cipibus  multi  crediderunt  in 
rum  : sed  propter  Pharisaeos 
non  confitebantur,  ut  a syna- 
goga  non  ejicerentur. 

45.  Dilexerunt  enim  gloriala 
hominum  magie  quam  gloriam 
Dei. 

44.  Jesus  autem  clamavit , 
et  dixit  : Qui  credit  in  me , 
non  credit  in  me , sed  in  eum, 
qui  misit  me. 

45.  Et  qui  videt  me,  videt 
eum,  qui  misit  me. 

46.  Ego  lux  in  mundum  ve- 
ni , ut  omnis , qui  credit  in 
me , in  tenebrie  non  maneat. 

47.  Et  si  quis  audierit  l'erba 
mea,  et  non  custodierit , ego 
nonjudico  eum:  non  enim  ve- 
ni , ut  judicem  mundum  , sed 
ut  salvificem  mundum ; 

48.  Qui  spernit  me , et  non 
accipit  nerba  mea,  habet,  qui 
judicet  eum  : sermo,  quem  lo- 
culus  sum , ille  judicabil  eum 
in  novissimo  die. 

49.  Quia  ego  ex  meipso  non 
.sum  loculus,  sed  qui,  misit  me 
Pater,  ipse  mihi  mandai  um 


quello , che  ha  udito  da  noi  ? Ed 
a chi  è stata  rivelata  la  potenza 
del  Signore? 

39.  Per  questo  non  potevano 
credere  , il  perchè  disse  pari- 
mente Isaia  : 

40.  Accecò  i lor  occhi,  ed  in- 
durò loro  il  cuore:  affinchè  con 
gli  occhi  nou  veggano,  e col 
cuor  non  intendano , e si  con- 
vertano, ed  io  li  risani. 

41.  Tali  cose  disse  Isaia  , al- 
lorché vide  la  gloria  di  lui,  e di 
lui  parlò. 

’rl.  Nondimeno  molti  anche 
de’ grandi  credettero  in  lui:  ma 
per  paura  de’Farisei  noi  confes- 
savano per  non  essere  scacciali 
dalla  sinagoga. 

43.  Imperocché  amaron  più 
la  gloria  degli  uomini , che  la 
gloria  di  Dio.  f 

44.  Ma  Gesù  alzò  la  voce  , e 
disse  : Chi  crede  in  me  , crede 
non  iu  me,  ma  in  colui,  che  mi 
ha  mandalo. 

45.  E chi  vede  me  , vede  co- 
lui , che  mi  ha  mandato. 

46.1oson  venuto  luce  al  inon- 
do , affinchè  chi  ,crede  in  me  , 
nou  resti  traile  tenebre. 

47.  E chiunque  avrà  udite  le 
mie  parole,  e non  avrà  creduto 
in  me,  io  non  lo  giudico:  impe- 
rocché non  son  venuto  per  giu- 
dicare, il  mondo,  ma  per  salvare 
il  raòudo. 

48.  Chi  rigetta  me , e non  ri- 
ceve le  mie  parole  , ha  chi  lo 
giudicala  parola  annunziala  da 
ine,  questa  sarà  suo  giudice  nel 
giofno  estremo. 

49.  Conciossiacbè  io  non  ho 
parlato  di  mio  arbitrio  , uia  il 
Padre,  che  mi  ha  mandalo,  egli 
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dedii,  quid  dicam , et  quid 
Inquar. 

HO.  Et  scio  , quia  manda- 
timi ejus  vita  aeterna  est.  Quae 
ergo  ego  loquor , sicut  dixii 
mihi  Pater,  sic  loquor. 


mi  prescrisse  qtìel , che  ho  da 
dire,  e di  che  ho  da  parlare. 

30.  E so,  che  il  suo  comanda- 
mento è vita  eterna.  Le  cose 
adunque,  che  io  dico,  ve  le  dico 
in  quel  modo,  che  !c  ha  dette  a 
uie  il  Padre. 


(LLVSTRAZIOWI. 


V.  1.  a li.  Subito  che  il  peccatore  è risuscitato  per 
mezzo  del  sacramento  della  penitenza , Gesù  lo  fa  se- 
dere alla  gran  cena  eucaristica,  affinchè  si  nutrisca  in 
quella  vita  di  grazia  che  ha  ricevuta , e cresca  in  vigo- 
re per  camminare  nella  via  della  legge , e combattere 
contro  v nemici  della  sua  salute.  Macia  presa  una  lib- 
bra di  unguento  di  nardo  liquido  di  gran  pregio,  unse 
i piedi  di  Gesù,  e asciugò  i piedi  di  lui  colle  sue  trec- 
ce. Ecco  il  segno  della  vera  conversione  , far  servire 
in  uso  sacro  ciò  che  per  lo  passato  era  servito  in  u$o 
profano;  quella  inclinazione  che  si  sentiva  nel  cuore 
d’ amare  le  creature,  rivolgerla  al  Creatore  que’  pen- 
sieri impiegati  con  sollecitudine  in  compiacere  sèstesso 
dirigerli  al  Redentore , prendendo  tutti  i mezzi  per 
compiacer  lui.  Giuda  disse:  E perchè  un  unguento  co- 
me questo  non  si  è venduto  trecento  danari , e dato 
a’  poveri  ? Quest’  empio  . uomo  cerca  di  coprire  la 
sua  avarizia,  simulando  compassione  verso  i poveri; 
avrebbe  voluto  impedire  quell’  azione  lodevole  cui  fa- 
ceva Maria,  per  approfittarsi  egli  del  denaro , cui  cre- 
deva che  verrebbe  in  suo  potere.  Oh  quanti  vi  sono 
tra  i Cristiani,  che  imitatori  di  Giuda  disapprovano  le 
òpere  buone  che  vedono  fare  dagli  altri,  proponendo 
varie  opere  più  lodevoli  per  dissimulare  quel  veleno 
che  nutriscono  nel  cuore!  Giuda  mormora  ; e la  Mad- 
dalena piena  di  prudenza  non  gli  risponde  , ma  segue 
il  suo  officio.  Così  debbono  fare  tutti  colore  che  ser- 
vono il  Signore,  continuare  nel  servizio  di  Dio  senza 


Digitized  by  Google 


404  SECONDO  S.  GIOVANNI 

far  conto  delle  dicerie  degli  uomini.  Maria  Maddalena 
tace;  e Gesù  risponde  in  favore  di  lei,  dicendo:  Lascia- 
tela fare,  che  riserbi  questo  pel  dì  della  mia  sepoltura. 
La  Maddalena  andò  il  terzo  giorno  al  sepolcro,  ma  non 
vi  trovò  il  corpo  del  Redentore,  che  ella  voleva  imbal- 
samare. Imperocché  i poveri,  soggiunge  Gesù,  li  avete 
sempre  con  voi  : me  poi  non  sempre  mi  avete.  Egli 
sapeva  che  altro  poco  di  tempo  voleva  stare  sulla  ter- 
ra, e poi  morire  per  compiere  la  redenzione  per  mez- 
zo della  croce.  È vero  che  Gesù  si  è restato  sulla  terra 
nel  Sacramento  eucaristico;  ma  ci  è invisibilmente, 
non  più  in  modo  visibile,  come  lo  era  prima  di  morire 
sulla  croce.  È incredibile  poi  la  stoltezza  de’  principi 
de’  sacerdoti  : hanno  essi  inteso  che  Gesù  avea  risu- 
scitato Lazzaro  morto  da  quattro  giorni,  e non  dicono: 
Che  crediamo  di  fare,  pensando  di  dargli  morte?  Quel 
Gesù  che  1’  ha  risuscitato  morto  da  quattro  giorni,  non 
avrà  egli  il  potere  o di  non  farlo  morire,  oppure  di  ri- 
chiamarlo in  vita  appena  morto?  Ma  quando  un  cuore 
è accecato  da  qualche  passione,  più  non  ragiona,  anzi 
crede  saggezza  la  sua  stoltezza. 

V.  12.  a 19.  Gesù  dopo  aver  compita  la  redenzione 
fece  verificare  questa  figura  del  glorioso  suo  ingresso 
in  Gerusalemme.  Egli  entrò  da  dominante  nella  nuova 
chiesa,  quale  lo  pubblicarono  i Gentili,  che  vennero 
denotati  in  quell’  asinelio,  perchè  prima  di  ricevere  il 
dono  della  fede  erano  carichi  di  superstizioni,  non  av- 
vezzi a portare  il  giogo  della  legge  di  Dio , solo  erano 
intenti  alla  dissolutezza  , ed  a pascere  i loro  capricci. 
Ma  ricevuto  il  dono  della  fede  per  mezzo  della  predi- 
cazione del  Vangelo,  confessarono  Gesù , Uomo  Dio  , 
Re  de’  secoli  eterni;  e lo  portarono  in  trionfo  su  di  sé 
stessi , dando  la  vita  per  suo  amore , e gloriandosi- 
d’ aver  le  piaghe  di  Gesù  crocifisso  nel  loro  corpo.  I 
Farisei  pertanto  dissero  tra  di  loro:  Vedete  voi  che 
non  facciam  nulla?  Ecco  che  il  mondo  tutto  gli  va 
dietro.  Ecco  la  disgrazia  degl’  invidiosi  ; credono  pro- 
prio loro  discapito  la  gloria  altrui , e prendono  tutti  i 
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mezzi  per  annientare  il  loro  prossimo.  Ma  Dio  si  serve 
della  stessa  loro  malizia  per  maggiormente  glorificare 
i suoi  eletti  ; ed  essi  restano  sempre  arrabbiati , come 
lo  sono  i cani  alla  catena. 

V.  20.  a 26.  Gesù  chiama  sua  gloria  il  morire  sulla 
croce.  Perciò  soggiunse:  in  verità,  in  verità  vi  dico  : 
se  il  granello  di  frumento  caduto  in  terra  non  muore, 
resta  infecondo:  se  poi  muore,  fruttifica  abbondante- 
mente. Vuol  dire  con  ciò  che  egli  qual  frumento  eletto 
si  era  mischiato  tra  la  folla  de'  peccatori,  coperto  dalla 
terra  de’  peccati  degli  uomini , onde  recare  colla  sua 
morte  copioso  frutto  nella  vocazione  de’ Gentili.  Per 
farci  Gesù  comprendere  più  chiaramente  che  egli  è 
questo  frumento  eletto,  si  è lasciato  con  noi  sotto  gli 
accidenti  di  pane  fino  alla  consumazione  de’  secoli. 
Egli  dopo  aver  parlato  di  sè  parla  a’  suoi  fedeli,  dicen- 
do : Chi  ama  l’ anima  sua,  la  ucciderà  : e chi  odia  l’ani- 
rqa  sua  in  questo  mondo,  la  salverà  perla  vita  eterna. 
Amano  l’anima  loro  quelli  che  sono  attaccati  a’ como- 
di della  vita , prendono  tutti  i mezzi  per  soddisfare  le 
proprie  voglie,  nemici  della  croce  fuggono  a tutta  for- 
za il  soffrire.  Questi  amando  1’  anima  loro , la  perde- 
ranno in  eterno;  perchè  è decreto  del  Padre  che  nes- 
suno entri  nel  regno  de’ viventi,  se  non  è conforme 
all’  immagine  di  G.  C.  Or  essendo  stato  G.  C.  croci- 
fisso come  capo  de’  predestinati , non  vi  entreranno 
mai  membri  delicati  in  unione  del  capo  crocifisso.  Bi- 
sogna odiare  l’ anima  nostra,  mortificando  tutte  le  vo- 
glie dell’ amor  proprio  , tenendo  soggette  tutte  le  pas- 
sioni, amando  la  mortificazione  di  G.  C.:  così  quest’a- 
nima mortificata  sarà  salvata  per  la  vita  eterna  , e 
risplenderà  come  stella  in  sempiterna  perpetuità.  Il 
servire  Dio  è un  vero  regnare,  perchè  si  acquista  il 
dominio  su  tutte  le  passioni , si  segue  ì’  esempio  di 
G.  G. , il  quale  ha  dato  la  vita  pe’  suoi  fratelli , nella 
sua  bocca  non  si  è trovata  menzogna,  è stato  nostro 
modello  di  uniformità  alla  volontà  del  Padre,  di  man- 
suetudine , di  modestia , di  amore  alla  povertà,  di  be- 
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nignità  anche  verso  i suoi  crocifissori  ; dimodoché  li 
scusava  appresso  il  Padre,  mentre  stava  sulla  croce,  e 
domandava  per  essi  il  perdono. 

V.  27.  a 36.  Gesù  ci  fa  conoscere  che  egli  benché 
desiderasse  la  redenzione  del  genere  umano  a costo 
della  sua  morte  di  croce  , pure  in  quanto  uomo  che 
naturalmente  abborre  il  patire,  si  sentiva  l’anima  con- 
turbata. Quindi  pregava  il  Padre  che  lo  salvasse  da 
quell’  ora  orribile  in  cui  egli  dovea  patire  e morire  co- 
me uomo.  La  sua  umanità  ne  sentiva  tutto  il  peso  , 
benché  sapesse  che  per  questo  era  egli  venuto  al  mon- 
do. Conosceva  che  la  divinità  la  quale  era  unita  all’u- 
manità con  unione  ipostatica , non  l' avrebbe  resa  in- 
sensibile ne’  patimenti , anzi  le  avrebbe  accresciuta  la 
sensibilità,  sostenendola  ne’tormenti,  affinchè  non  ve- 
nisse a mancare , prima  che  avesse  interamente  consu- 
mato il  sacrifìcio  sulla  croce;  poiché  quanto  più  avrebbe 
patito  l’ umanità , tanto  più  sarebbe  stata  glorificata  la 
divinità  oltraggiata  dall’  uomo.  Perciò  Gesù  disse  : Pa- 
dre, glorifica  il  nome  tuo.  Quasiché  avesse  voluto  dire: 
Non  badare  alia  ripugnanza  che  sente  questa  mia  uma- 
nità assunta.  Venne  allora  dal  cielo  questa  voce  : E 
l’ ho  glorificato , e lo  glorificherò  di  bel  nuovo.  Era 
stato  glorificato  il  nome. di  Dio  coll’umiliazione  del 
Verbo' , che  si  fece  uomo  ; e doveva  essere  glorifi- 
cato di  bel  nuovo  colla  morte  dell’uomo  Dio  sulla  cro- 
ce: così  sarebbe  glorificato  ne' fedeli  della  nuova  chie- 
sa. Nella  morte  del  Redentore  si  fece  il  primo  giudizio: 
fu  punito  il  peccato  sull’  umanità  di  G.  C.,  e venne  glo- 
rificata la  giustizia.  Si  unirono  insieme  la  giustizia  e la 
misericordia  : Gesù  ritenne  la  giustizia  per  sé , onde 
soddisfarla  ; e lasciò  che  la  misericordia  operasse  a 
vantaggio  dell’  uomo.  Siccome  nel  giorno  del  giudizio 
la  terra  darà  orribili  scosse  , il  sole  si  oscurerà , e la 
terra  caccerà  fuori  i suoi  morti  ; così  alla  morte  del 
Redentore  tremò  la  terra,  si  eclissò  il  sole,  perchè  sta- 
vano coperte  di  tenebre  le  infinite  perfezioni  del- 
l’ Uomo  Dio  sotto  l’ ammanto  di  peccatore , i sepolcri 
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si  aprirono , e molti  corpi  de’  Santi  risorsero.  Allora  il 
buon  ladrone  crocifisso  alla  destra  ebbe  la  sorte  che 
avranno  gli  efetti  ; il  cattivo  ladrone  che  era  alla  sini- 
stra , fu  condannato  come  tutti  i reprobi  ; molti  degli 
stessi  crocifissori  si  ravvidero , confessando  Gesù  qual 
Figlio  di  Dio;  tutti  i credenti  furono  tirati  da  lui  dalla 
morte  del  peccato  alla  vita  della  grazia , e il  demonio 
che  si  era  impadronito  del  mondo  per  cagione  del  pec- 
cato, fu  cacciato  fuori,  ed  è rimasto  incatenato  nell’in- 
ferno., Gesù  è la  luce  del  mondo:  colla  veracità  della 
sua  dottrina  ha  rischiarato  il  velo  che  copriva  le  pro- 
fezie. Egli  era  in. realtà  il  Cristo,  che  viver  dovea  eter- 
namente dopo  la  resurrezione  ; ma  era  necessario  che 
l’umanità  sua  fosse  prima  elevata  in  alto.  Quindi  Gesù 
diceva  che  sarebbe  levato  da  terra  non.il  Cristo,  ma  il 
Figliuolo  dell’  uomo , volendo  denotare  che  l’ umanità 
doveva  patire  e morire.  Quantunque  nella  sola  persona  ' 
di  Gesù  erano  unite  le  due  sostanze , la  divinità  e 
l’ umanità  ; pure  la  sola  umanità  pati  e morì , e la  di- 
vinità restò  intatta , qual  era  stata  ab  eterno. 

V.  37.  a 43.  L’  ostinazione  de’  Giudei  era  stata  pre- 
detta dallo  Spirito  di  Dio  per  mezzo  d’ Isaia , quando 
disse  : Signore , chi  ha  creduto  quello  che  ha  udito  da 
noi?  E a chi  è Stala  rivelata  la  potenza  del  Signore? 
Questa  potenza  del.  Signore  è l’ umanità  di  G.  C. , che 
ha  operato  l’opera  della  redenzione,  nella  quale  ha  do- 
vuto impiegàre  la  divina  possanza.  Dio  nella  creazione 
altro  non  impiegò,  che  la  sua  parola  e il  suo  volere  : 
disse  ed  operò;  volle  e fu  fatto.  Ma  nell’opera  della 
redenzione  ha  dovuto  impegnarsi  colla  forza  del  suo 
amore,  che  a tante  acque  d’ ingratitudini  degli  uomini 
non  si  raffreddò.  Dio  per  giusto  gastigo  della  trasgres- 
sione della  legge  permise  che  gli  occhi  de’  Giudei  re- 
stassero accecati,  e il  loro  cuore  indurato;  e così  non 
si  convertirono  alla  predicazione  del  Vangelo , e Dio 
non  li  risanò.  Molti  anche  de’  grandi  credettero  in 
G.  C.  ; ma  per  paura  de’  Farisei  noi  confessavano.  Im- 
perocché amarono  più  la  gloria  degli  uomini , che  la 
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gloria  di  Dio.  Quanto  erano  infelici  costoro  che  aveva- 
no conosciuto  la  luce,  ma  per  timore  di  perdere  la  re- 
putazione appresso  gli  uomini  non  la  seguivano  ! Si 
resero  essi  più  rei  di  quelli  che  non  ebbero  la  grazia 
della  credenza.  Questa  è la  disgrazia  di  molti  cristiani, 
i quali  conoscono  i proprii  doveri,  ma  non  li  osserva- 
no per  timore  di  perdere  la  gloria  appresso  gli  uominf, 
A qual  giudizio  rigoroso  andranno  soggetti  costoro  nel 
giorno  de’ conti? 

V.  44.  a SO.  Ma  Gesù  che  conosceva  ogni  cosa , 
alzò  la  voce , o disse  : Chi  crede  in  me  , crede  non  in 
me,  ma  in  colui  che  mi  ha  mandato.  E chi  vede  me , 
vede  colui  che  mi  ha  mandato.  Egli  parla  così  per 
sempre  più  confermare  la  sua  divinità  , e T unità  del- 
1’  essenza  col  Padre;  perchè  il  Padre  è nel  Figlio  , e il 
Figlio  nel  Padre,  come  la  luce  è nel  sole,  e il  sole  nella 
luce.  Chi  dunque  crede  in  Gesù , che  è la  luce  del 
mondo  , non  resta  traile  tenebre.  Non  basta  però  il 
credere  in  G.  C.  per  salvarsi  ; ma  si  debbono  osserva- 
re le  sue  parole , operando  secondo  la  fede.  Chi  crede 
in  G.  C.,  ode  le  parole  del  suo  Vangelo,  e non  1’  os- 
serva , sarà  giudicato  severamente  dalla  stessa  parola 
udita,  e non  osservata.  Se  un  servo  non  sa  ciò  che  ha 
ordinato  il  suo  padrone,  e perciò  se  ne  sta  in  ozio  , e 
non  esegue  il  comando  di  lui;  questo  non  sarà  reo  , 
perchè  non  conosce  la  volontà  del  suo  padrone.  Ma  se 
il  servo  ha  udito  1’  ordine  del  suo  padrone,  e non  1’  ha 
adempito , la  sua  stessa  coscienza  lo  giudicherà  come 
reo  di  gastigo  , perchè  sapeva  il  comando  del  suo  si- 
gnore , e non  1’  ha  osservato.  Gesù  dice  che  non  ha 
parlato  di  suo  arbitrio,  ma  il  Padre  che  lo  ha  mandato, 
egli  gli  prescrisse  quel  che  ha  da  dire , e di  che  ha 
da  parlare.  Il  Figlio  è nel  Padre  , come  il  Padre  è nel 
Figlio  per  l’ unità  dell’  essenza  ; ma  avendo  Gesù  par- 
lato per  mezzo  della  sua  umanità  qual  organo  della  di- 
vinità,- le  sue  parole  pronunziate  con  voce  umana  sono 
divine , provenienti  dalla  divinità  che  era  unita  con 
unione  inseparabile  alla  sua  umanità  in  una  sola  per- 
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sona.  Quindi  sono  esse  di  vita  eterna,  perchè  Dio  è la 
sorgente  della  vita,  essendo  egli  il  vivente  eterno  da  cui 
han  ricevuto  la  vita  tutti  gli  esseri,  e in  lui  sono  conser- 
vati, e fuori  di  lui  non  vi  è altro  che  risorte. 

CAPO  XIII. 

1.  Ante  diem  festum  Pa-  1.  Prima  della  festa  di  Pasqua 
schae , sciens  Jesus,  quia  ve-  sapendo  Gesù,  come  era  giunto 
nit  hora  qjus,  ut  transeat  ex  if  tempo  per  lui  di  passare  da 
hoc  mundo  ad  Patrem,  cum  questo  mondo  al  Padre,  aveudo 
dilexisset  suos-,  qui  erant  in  egli  amato  i suoi,  che  erano  nel 
mundo,  in-fìnem  dìlexit  eos.  mondo,  gli  amò  sino  alla  fine. 

2.  Et  coena  facta , cum  2.  E fatta  la  cena  ( aveudo 

diabolus  jam  misisset  in  cor,  già  il  diavolo  messo  in  cuore  a 
ut  traderet  eumJudas  Simonis  Giuda  Iscariote  figliuolo  di  Si- 
Iscariotae,  ' mone , che  lo  tradisse  ), 

3.  Sciens,  quia  omnia  de-  3.  Sapendo  Gesù,  come  il  Pa- 

dit  ei  Pater  in  manus,  et  quia  dre  avea  poste  tutte  le  cose  nel- 
a Deo  exivit , et  ad  Deum  va-  le  sue  mani,  e come  era  venuto 
dii , da  Dio  , ed  a Dio  andava , 

4.  Surgit  a coena,  et  ponit  4.  Si  leva  da  cena , e depone 
vestimento  sua  : et  cum  acce-  le  sue  vestimenta  : e preso  uno 
pisset  linteum,  praecinxit  se.  sciugatojo  , se  lo  cinse. 

5.  Deinde  mittit  aquam  in  5.  Quindi  versò  dell’  acqua 
pelvim,  et  coepit  lavare  pedes  in  un  catino,  e cominciò  a lava- 
discipulorùm,  et  exter gere  lin-  re  i piedi  de’  discepoli,  ed  a rà- 
teo , quo  erat  praecinctus.  sciuparli  collo  sciugatojo,  onde 

era  cinto, 

6.  Venit  ergo  ad  Simonem  0,  Va  adunque  da  Simone 
Petrum.  Et  dicit  ei  Petrus  ■.  Pietro.  E Pietro  gli  dice:  Signo- 
Domine,  tu  mihi  lavas  pedes  ? re  , che  tu  lavi  a me  i piedi  ? 

7.  Respondit  Jesus , et  di-  7.  Rispose  Gesù , e dissegli  : 

xit  ei  Quod  ego  facio , tu  Quello  , che  io  fo  , tu  ora  non 
nescis  modo , scies  autem  po-  l’ intendi , lo  intenderai  in  ap- 
stea.  presso. 

8.  Dicit  ei  Petrus  : Non  la-  8.  Dissegli  Pietro  : Non  lave- 

vabis  mihi  pedes  in  aeternum.  rai  a me  i piedi  in  eterno.  Gesù 
Respondit  ei  Jesus  : Si  non  gli  rispose  : Se  non  ti  laverò , 
laverò  te , non  habebis  partem  non  avrai  parte  meco. 
mecum.  ■ * 

9.  Dicit  ei  Simbn  Petrus  : 9.  Dissegli  Simon  Pietro  : Si- 

Domine  , non  tantum  pedes  gnore  , non  solamente  ì miei 

Voi.  II.  35 
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meos , sed  et  manus , et  caput, 

10.  Dicit  et  Jesus  : Qui  Ic- 
tus est , non  indiget  nifi  ut 
pedes  lavet,  sed  est  mundus 
totus.  Et  vos  mundi  estis , sed 
non  omnes. 

11.  Sciebat  enim,  quisnam 
esset.qui  traderet  eum : pro- 
pterea  dixit  : Non  estis  mundi 
omnes- 

12.  Postquam  ergo  lavit  pe- 
des eorum,  et  accepit  vesti- 
menta  sua,  cum  recubuisset 
iterum , dixit  eis  : Scitis , 
quid  fecerim  vobis? 

15.  Vos  vocatis  me  Magi- 
ster , et  Domine  : et  bene  dici- 
tis  : sum  etenim. 

li.  Si  ergo  ego  lavi  pedes 
■vestros , Dominus , et  Magi- 
ster  : et  vos  debetis  alter  alte- 
rine lavare  pedes. 

15.  Exemplum  enim  delti 
vobis  i ut  quemadmodum  ego 
feci  vobis,  ita  et  vos  faciatis.  ' 

16.  Amen,  amen  dico  vo - 
bis  : non  est  servus  major  do- 
mino suo  : neque  Apostolus 
major  est  eo , qui  misit  illum. 

17.  Si  haec  scitis , beati 
end*,  si  feceriiis  ea. 

18.  Non  de  omnibus  vobis 
dico  : ego  scio , quos  elegerim  : 
sed  ut  adimpleatur  Scriptum  : 
Qui  manducat  mecum  panem, 
levabit  contra  me  calcaneum 
suum. 

19.  Amodo  dico  vobis,  prius- 
quam  fiat  : ut  cum  , factum 
fuerit , credatis , quia  ego 
sum. 

20.  Amen,  amen  dico  t io- 


piedi  , ma  anche  le  mani,  ed  il 
capo. 

10.  Dissegli  Gesù:  Chi  è stato 
lavato,  uou  ha  bisogno  di  lavar- 
si, se  non  i piedi , ma  è intera- 
mente mondo.  E voi  siete  mon- 
di, ma  non  tutti. 

11.  Imperocché  sapeva  , chi 
fosse  colui,  che  lo  tradiva:  per 
questo  disse  : Non  siete  mondi 
lutti. 

12.  Dopo  di  aver  adunque  la- 
vati loro  i piedi , e ripigliate  le 
sue  vestiinenta , rimessosi  a 
mensa  , disse  loro  : Intendete 
quel , che  ho  fatto  a voi  ? 

13.  Voi  mi  chiamate  Maestro, 
e Signore:  e dite  bene  , perchè 
io  lo  sono. 

14.  Se  adunque  ho  lavati  i 
vostri  piedi  io,  Maestro,  e Si- 
gnore: dovete  anche  voi  lavarvi 
i piedi  l’uno  all’altro. 

15.  Conciossiachè  vi  ho  dato 
l' esempio  , affinchè  , come  ho 
fatto  io,  facciate  anche  voi. 

16.  In  verità,  in  verità  vi 
dico  : non  v’  ha  servo  maggiore 
del  suo  padrone  : nè  ambascia- 
dorè  maggiore  di  colui , che  lo 
ha  inviato. 

17.  Se  tali  cose  voi  compren- 
dete , beati  sarete  , quando  le 
mettiate  in  pratica. 

18.  Non  di  tutti  voi  parlo  : 
conosco  quelli,  che  ho  eletti  : ma 
convien.che  si  adempia  quella 
Scrittura  : Uno , che  mangia  il 
pane  con  me,  leverà  le  sue  cal- 
cagna contro  di  me. 

19.  Fin  d’ adesso  vel  dico  , 
prima  che  succeda  : affinchè 
quando  sarà  succeduto,  credia- 
te, eh’  io  sou  quell’  io. 

20.  In  verità , in  verità  vi 
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bis:  qui  accipit,  si  quem  mise- 
ro , me  accipit  : qui  autem  me 
accipit , accipit  eum , qui  me 
misit.  : ■ • . 

21.  Cum  haec  dixisset  Jesus, 
turbatus  est  spiritu  , et  prote- 
tta tus  est,  et  dixit,  Amen, 
amen  dico  vobis,  quia  unus  ex 
vobis  tradet  me. 

22.  Aspiciebunt  ergo  ad  in- 
vicem  discipuli,  haesitanles  de 
quo  diceret. 

23.  Erat  ergo  recumbens  u- 
nus,  ex  discipulis  ejus  in  sinu 
Jesu  , quem  diligebat  Jesus... 

24.  Innuit  ergo  huic  Simon 
Petrus  et  dixit  ei l Quis  est, 
de  quo  dicit  ? 

25.  Itaque  cum  recubuisset 
ille  supra  pectus  Jesu,  dicit  ei  : 
Domine,  quis  est ? 

26.  Respondit  Jesus  : lite 
est , cui  ego  intinctum  panem 
porrexero.  Et  cum  inlinxisset 
panem  , dedit  Judae  Simonis 
Iscariotae. 

/ 

27.  Et  post  buccellam  introi- 
vit  in  eum  Satanas.  Et  dixit 
ei  Jesus  : Quod  facis , fac  ci- 
tius. 

28.  Hoc  autem  nemo  scivit 
discumbentium,  ad  quid  dixe- 
rit  ei. 

29.  Quidam  enim  pulabant, 
quia  loculos  habebat  Judas , 
quod  dixisset  ei  Jesus  : Eme 
ea,  quae  opus  sunt  nobis  ad 
diem  festum:  aul  egenis  ut  ali- 
quid  darei. 

30.  Cum  ergo  accepisset  ille 
buccellam,  exivit  continuo.  E- 
ral  autem  nox. 

31 . Cum  ergo  exisset , dixit 
Jesus:  Nane  clarificalus  estFi- 
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dico:  chi  riceve  colai,  che  io 
avrò  mandato,  riceve  me  : e 
chi  riceve  me , riceve  lai , che 
mi  ha  mandato. 

21.  Dette  che  ebbe  tali  cose, 
Gesù  si  turbò  interiormente , e 
protestò*,  e disse  : In  verità , in 
verità  vi  dico , che  nqo  di  voi 
mi  tradirà. 

22.  ' Si  guardavano  perciò 
l’un  l’ altro  i discepoli,  dubito- 
si  di  chi  parlasse. 

23.  Stava  però  imo  "de’ disce- 
poli, che  era  amato  da  Gesù , 
posando  nel  seno  di  lui. 

24.  A questo  perciò  fece  cen- 
no Simon  Pietro  , e dissegli  : 
Di  chi  parla  egli  ? 

25.  Quegli  pertanto  posando 
sul  petto  di  Gesù,  gli  disse  : Si- 
gnore , chi  è mai  ? 

26.  Gli  rispose  Gesù:  È colui, 
cui  io  porgerò  un  pezzetto  di 
pane  intinto.  Ed  avendo  intinto 
un  pezzo  di  pane , lo  diede  a 
Giuda  Iscariote,  figliuolo  di  Si- 
mone - 

27.  E dopo  quel  boccone  en- 
trò dentro  di  lui  Satana.  E Ge- 
sù gli  disse  .-  Quello  , che  fai , 
fallo  presto. 

28.  Nissuno  però  di  quelli , 
che  erano  a tavola  , intese  jl 
perché  gli  avesse  parlato  eosi. 

29 . 1 mperocchè  alcuni  pensa- 
rono, che  avendo  Giuda  la  bor- 
sa, gli  avesse  detto  Gesù:  Com- 
pra quello , che  bisogna  a noi 
per  la  festa  : ovvero  che  desse 
qualche  cosa  a’  poveri. 

30.  Ma  egli  preso  che  ebbe  il 
boccone,  subito  si  parti.  Ed  era 
notte. 

31.  Ma  uscito  che  egli  fu,  Ge- 
sù disse:  Adesso  è stato  glorifi- 
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lius  hominis:  et  Deus  clarifica- 
lus  est  in  eo. 

52.  Si  Deus  clarificatus  est 
in  eo,  et  Deus  clarijxcàbit  eum 
in  semetìpso  : et  continuo  cla- 
rificabit  eum. 

53.  Filioli,  adhuc  modicum 
vobiscum  sum.  Quaeretis  me  : 
et  sicut  dixi  Judaeis:  Quo  ego 
vado,  vos  non  potestis  venire  : 
et  vobis  dico  modo. 

34.1Uandatum  novum  do  vo- 
bis, ut  diligatis  invicem , sicut 
dilexi  vos , ut  et  vos  diligatis 
invicem. 

35. In  hoc  cognoscenl  omnes, 
quia  discipuli  mei  estis  , si 
dilectionem  habueritis  ad  in- 
vicem. 

36.  Dicil  ei  Simon  Petrus  : 
Domine,  quo  vadis  ? Itespondit 
Jesus:  Quo  ego  vado,  non  potes 
me  modo  sequi  : sequeris  au- 
tempostea. 

37.  Dicit  ei  Petrus:  Quare 
non  possum  te  sequi  modo? 
Animam  meam  prò  teponam. 

38.  Respondit  ei  Jesus:  Ani- 

mam luam  prò  me  pones  ? 
Amen , amen  dico  tibi  : non 
cantabit  gallus  donec  ter  me 
ìxeges.  1 > 


|cato  il  Figliuolo  dell’  uomo  : e 
Dio  è stato  glorificato  in  lui* 

32.  Se  Dio  è stato  glorificato 
in  lui,  Dio  altresì  lo  glorifiche- 
rà egli  stesso  : e lo  glorificherà 
ben  presto. 

33. FigIiuolini,  per  poco  tem- 
po ancora  sono  coti  voi.  Mi  cer- 
cherete : ma  come  dissi  a’  Giu- 
dei: Dove  vo  io,  non  potete  ve- 
nir voi  : anche  a voi  lo  dico 
adesso. 

34.  Un  nuovo  comandamen- 

to do  a voi , che  vi  amiate  1’  un 
l’altro,  che  vi  amiate  anche 
voi  l’ un  l’ altro , come  io  vi. ho 
amali.  i&m&mài*’ 

33.  Da  questo  conosceranno 
tutti,  che  siete  miei  discepoli , 
se  avrete  amoVe  l’ uno  per 
l’ altro. 

36.  Dissegli  Simon  Pietro: Si- 
gnore , dove  vai  tu  ? Rispose- 
gli  Gesù:  Dove  io  vo  non  puoi 
adesso  seguirmi  : mi  seguirai 
però  in  appresso. 

37.  Dissegli  Pietro:  Signore, 
perchè  non  poss’io  seguirti  a- 
desso?  Darò  per  te  la  mia  vita. 

38.  Gli  rispose  Gesù  : Darai 
la  tua  vita  per  me  ? In  verità, 
in  verità  ti  dico:. non  canterà 
il  gallo  fin  a tanto  che  mi  abbi 
rinnegato  tre  volte. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 17.  Dio  avea  assistito  alla  cena,  dando  al  po- 
polo ebreo  il  cibo  delle  sacre  scritture,  mentre  durò  la 
notte  dell’espettazione.  Perciò  essi  operavano  noti  nel 
giorno  chiaro,  che  è il  tempo  della  compita  redenzio- 
ne, in  cui  G.  C.  qual  sole  elevato  nel  perfetto  meriggio 
ha  dato  piena,  luce  j ma  al  lume  delle  profezie  , che  e- 
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rano  come  lacerne  in  luogo  tenebroso;  Compita  però 
la  pienezza  de’ tempi,  il  Verbo  divino  si  spogliò  della 
sua  grandezza , si  cinse  della  nostra  umanità , la  quale 
ero  in  lui  scevra  di  qualunque  peccato,  segregata  dai 
peccatori , si  umiliò. fino  a chiamarsi  servo  dell’uomo, 
e prendendo  i suoi  meriti  infiniti,  e versandoli  pe’  sa- 
cramenti , lava  i peccatori  per  renderli  atti  per  la  vita 
eterna.  Pietro  che  aveva  confessato  Gesù  per  vero  Fi- 
glio di  Dio  vivo,  fu  pieno  di  stupore  vedendo  che  il  di- 
vin  Maestro  si  abbassava  a tanta  umiliazione  da  voler- 
gli lavare  i piedi.  Eeco  la  disposizione  necessaria  che 
debbono  portare  tutti  i fedeli  nell* accostarsi  al  sacra- 
mento della  penitenza  : vi  debbono  andare  umiliati , 
confessando  la  loro  indegnità  nel  ricevere  T applica- 
zione del  sangue  di  G.  C.  Gesù  gli  disse:  Quello  che  io 
fo , tu  ora  non  l’ intendi , lo  intenderai  in  appresso. 
Quando  riceverono  gli  Apostoli  lo  Spirito  Santo  nella 
sua  pienezza,  allora  compresero  il  mistero  che  era  rac- 
chiuso in  quell’ azione  del  Redentore.  Pietro  resisteva 
ancora;  ma  Gesù  per  farci  conoscere  la  necèssità  della 
sacramentale  confessione,  dice  a lui,  e in  esso  a tutti  i 
fedeli  : Se  non  ti  laverò  , non  avrai  parte  meeo.  Pietro 
gli  rispose]  Signore  no»  solamente  i miei  piedi,  ma 
anche  te  mani  e il  capo.  Cosi  deve  ripetere  ogni  fede- 
le: Signore,  lavatemi  i piedi,  affinchè  ogni  passo  sia  di- 
retto alla  vostra  gloria  ; lavatemi  le  mani,  onde  siano 
sante  (otte  le  mie  opere;  e lavatemi  il  capo,  perchè  sia 
sempre  retta  la  mia  intenzione,  e sempre  a voi'  rivolti 
i miei  pensieri.  Gesù  ci  fa  intendere  che  chi  è stato  la- 
vato nel  bagno  della  penitenza  , non  deve  fare  altro , 
che  lavarsi  i piedi , cioè  far  riflessione  a’  passi  che  dà 
nella  via  di  Dio,  se  siano  secondo  la  giustizia.  Indi  il  ' 
Redentore  medesimo  ci  dichiara  ehe  egli  è il  Maestro 
mandate  dal  Padre  per  insegnare  a noi  la  scienza  dei 
Santi , svelandoci  h sapienza  nella  follia  della  croce  ; 
ed  egK  è il  Signore  de’ signori;  la  vera  nobiltà  solo  tro- 
vasi in  lui , che  ha  il  dominio  ani  passato , sol  presen- 
te, e sul  futuro,  e la  sua  signoria  è eterna.  Orse  Gesù 

* é 
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Signore  di  tutto  il  creato  ci  ha  dato  esempio  di  sì  prò* 
fondo  abbassamento  ; quanto  più  devesi  abbassare 
P uomo,  che  è un  nulla:  il  servo  non  è maggiore  del 
suo  padrone.  La  vera  felicità  consiste  nel  mettere  in 
pratica  questo  esempio  datoci  dal  divin  Maestro. 

V.  18.  a 30.  Era  predetto  che  un  amico  intrinseco 
del  Redentore  doveva  tradirlo,  perchè  Èva  l’amica  più 
intima  di  Adamo  lo  tradì,  presentandogli  il  pomo.  Giu- 
da fu  eletto  dal  Redentore  nel  numero  de’dodici,  ap- 
punto perchè  aveva  nel  cuore  ree  disposizioni,  dimo- 
doché se  Gesù  non  lo  avesse  eletto  per  suo  discepolo, 
esso  anche  avrebbe  percorso  la  via  dell’iniquità,  e si 
sarebbe  dannato.  Gesù  lo  disse  a’  suoi  Apostoli  prima 
che  succedesse,  affinchè  vedendo  essi  ciò  verificato, 
credessero  che  egli  era  il  promesso  Messia  vaticinato 
dalle  Scritture.  Il  divin  Redentore  per  farci  conoscere 
il  rispetto  che  si  deve  a’  suoi  ministri,  dice  che  chi  ri- 
ceve colui  che  egli  avrà  mandato,  riceve  lui  stesso,  fi- 
gli benché  voglia  che  i suoi  ministri  sian  sèrvi  de’ fede- 
li, soccorrendogli  ne’ loro  bisogni , umiliandosi  a suo 
esempio;  pure  questa  loro  umiliazione  non  deve  cagio- 
nare ne’  fedeli  disprezzo,  ma  stima,  guardando  in  essi 
la  sua  persona.  Indi  Gesù  si  turbò  interiormente:  co- 
me poteva  turbarsi  colui  che  essendo  onnipotente,  tut- 
to gli  è facile,  e niente  può  accadere  senza  il  suo  per- 
messo? Il  turbamento- deriva  da  un  male  che  si  teme, 
e non  si  può  evitare.  Qual  male,  poteva  temere  Gesù, 
nelle  cui  mani  sono  i cuori  degli  uomini?  Ma  Gesù  vol- 
le turbarsi  volontàriamente  per  dimostrarci  il  dispia- 
cere che  sentiva  come  uomo  dell’ orribile  ingratitudine 
di  Giuda,  che  ponendo  in  dimenticanza  tutti  i beneficii 
ricevuti  dal  suo  Maestro,  e resosi  insensibile  alle  dimo- 
strazioni dell’amore  di  lui,  si  era  stabilito  nel  reo  pen- 
siero di  tradirlo.  Qr  è permesso  secondo  questo  esem- 
pio di  turbarci  in  certe  occasioni,  quando  pensiamo  , 
a’  peccati  che  commette  il  nostro  prossimo , allorché 
gravemente  ci  offende  ; ma  mentre  la  debolezza  del- 
l’ umanità  si  turba,  lo  spirito  deve  armarsi  di  fortezza 
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a perdonarlo , ed  a pregare  per  esso , affinché  si  con- 
verta , e si  salvi.  I discepoli  si  rattristarono , perchè 
ciascuno  temeva  della  sua  propria  debolezza.  Così  dob- 
biamo far  noi  nel  sentire  le  mancanze  -de’  nostri  fra- 
telli : entriamo  in  un  santo  timore  di  noi,  perchè  non 
vi  è peccato  che'  si  commette  da  un  uomo , che  non 
possa  facilmente  commettersi  da  un  altro  uomo  : una 
è la  pasta  , che  il  lievito  della  colpa  di  Adamo  ha  tutta 
fermentata.  Pietro  noti  si  fidò  di  domandare  egli  al  Re- 
dentore chi  sarebbe  il  traditore  ; ma  fece  cenno  a Gio- 
vanni , il  quale  come  il  più  puro  era  particolarmente 
amato  da  Gesù.  Gesù  che  è'  il  sole  della  divina  giusti- 
zia , riverbera  più  perfettamente  ne’  cristalli  più  puri. 
Egli  si  accosta  alle  anime  per  riflettervi  la  sua  imma- 
gine: quanto  sono  più  pure,  tanto  più  perfettamente  si 
vede  in  esse  l’ immagine  riflessa.  Gesù  disse  a Giuda: 
Quello  che  fai , fallo  presto.  Disse  ciò  per  mostrarci 
la  premura  che  egli  aveva  di  compiere  presto  la  reden- 
zione. 

V.  3i.  a 38.  La  presenza  di  Giuda  qual  empio  ve- 
niva quasi  ad  oscurare  la  santità  del  Redentore , come 
la  nube  tenebrosa  che  fa  ombra  al  sole  ; ma  nel  partirsi 
esso  per  compiere  l’iniquo  disegno,  Gesù  era  glorifi- 
.cato,  perchèin  quello  veniva  adempita  la  Scrittura, 
la  quale  diceva  che  lo  avevano  prezzolato  per  trenta 
denari  ; e Dio  veniva  glorificato  nell’  umanità  del  Re- 
dentore , perchè  avevano  in  lui  il  compimento  le  §ue 
parole.  Veniva  anche  Dia  glorificato  neU’attributo.della 
sua  giustizia,  la  quale  riceveva  da  Gesù  una  degna  sod- 
disfazione , e in  quello  pure  della  sua  misericordia  , 
perdonando  l’uomo  reo  di  eterne  pene.  Dio  che  venne 
glorificato  dall’ umanità  di  G.  C.  per  la  morte  di  croce, 
glorificò  questa  umanità  , dandole  un  nome  glorioso  , 
elevandola  su  tutti  i cori  degli  Angeli  nella  gloriosa  re- 
surrezione ed  ascensione  al  cielo.  Gesù  si  umiliò  fino 
a rendersi  l’ ultimo  degli  uomini;  e Dio  lo  ha  esaltato 
su  tutti  gli  Angeli  e su  tutti  gli  uomini.  Il  seme  della 
gloria  è la  tribolazione  : quanto  più  sono  abbondanti  le 
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tribolazioni , tanto  è più  copiosa  la  gloria.  Gesù  chiamò 
figliuoli  gli  Apostoli,  perchè  erano  ancora  piccoli  nella 
virtù,  teneri,  timorosi,  non  capaci  di  sostenere  patimenti 
e morte  per  lui.  Perciò  non  potevano  venire  essi,  dove 
era  per  andare  il  Redentore,  cioè  alla  morte  di  croce. 
Gesù  diede  a’  discepoli  un  nuovo  comandamento  che 
si  amassero  1’  un  1’  altro.  Ma  la  legge  forse  non  ci  co- 
mandava di  amare  il  prossimo  come  noi  stessi?  Sì  lo 
comandava  la  legge  nell’  antico  testamento  ; ma  G.  C. 
nella  legge  nuova  ci  ha  dato  un  comandamento  nuovo 
che  ci  amiamo  1’  un  l’altro,  come  egli  ci  ha  amato  , 
cioè  se  fosse  necessario  , dobbiamo  anche  consumare 
la  vita  per  la  salute  del  prossimo.  Questo  è entrare 
nello  spirito  della  legge  , che  devesi  tutta  adempiere 
per  amore,  perchè  la  legge  evangelica  è poggiata  sulla 
carità  ; questo  è il  distintivo  de’  discepoli  del  \ angelo, 
1’  avere  amore  1’  un  per  l’ altro  ; nessuno  certamente 
può  amare  Dio,  se  non  ama  il  suo  prossimo,  che  è viva 
immagine  di  Dio.  Gesù  fa  conoscere  a Pietro  che  dopo 
avere  egli  compito  il  suo  corso  lo  avrebbe  seguito  nel 
morire  in  croce,  come  in  fatti  avvenne.  Pietro  che  sen- 
tiva in  sè  un  fervore  che  lo  spigneva  ad  andare  ap- 
presso il  suo  Maestro,  gli  disse:  Signore,  perchè  non 
posso  io  seguirti  adesso?  Darò  per  te  la  mia  vita.  Pie- 
tro si  poggiava  sulle  sue  forze,  fidavasi  del  fervore  sen- 
sibile che  sentiva;  ma  G.  C.  per  mostrarci  che  nessu- 
no può  fidarsi  di  sè  stesso,  gli  dice  che  egli  1 avrebbe 
rinnegato  tre  volte.  Chi  potrà  fidarsi  di  sè  a questo 
esempio  di  Pietro?  Bisogna  temere  sempre  di  noi , e 
armarci  dello  scudo  della  preghiera,  fuggendo  tutte  le 
occasioni  pericolose  : se  le  coloune  han  vacillato  al- 
l’urto  delle  occasioni,  che  ne  sarà  delle  canne  leggiere 
che  ad  ogni  aura  di  vento  si  piegano? 
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1.  Non  turbetur  cor  veslnun. 
Crediti s in  Deum,  et  in  me 
credile. 

2.  In  domo  Patrie  mei  man- 
sione* multae  sunt.  Si  quomi- 
nus  dixissem  vobis:  Quia  vado 
parare  vobis  locum. 

3.  Et  si  abiero,  et  praepara- 
vero  vobis  locum,  iterum  vento, 
et  accipiam  voi  ad  meipsum  , 
ut  ubi  sum  ego , et  vos  sitis. 

4.  Et  quo  ego  vado , scitis , 
et  viam  scitis. 

5.  Dicit  ei  Thomas:  Domine, 
nescimus,  quo  vadis:  et  quomo- 
do  possumus  viam  scire? 

6.  Dicit  ei  Jesus  : Ego  sum 
via , et  veritas , et  vita  : nemo 
veriit  ad  Patrem,  nisi  per  me. 

7.  Si  cognovissetis  me,  et  Pa- 
t rem  meum  utique  cognovisse- 
tis: et  amodo  cognoscetis  eum, 
et  vidistis  eum. 

8.  Dicit  ei  Philippus  : Domi- 
ne, ostende  nobis  Patrem  : et 
sufficit  nobis. 

9.  Dicit  ei  Jesus:  Tanto  tem- 
pore vobiscum  sum,  et  non  co- 
gnovistis  me? Philippe,  qui  vi- 
dei me,  videi  et  Patrem.  Quo- 
modo  tu  dicis  : Ostende  nobis 
Patrem  ? 

10.  Non  credilis,  quia  ego 
in  Patre  , et  Pater  in  me  est? 
Verba , qvae  ego  loquor  vobis, 
a meipso  non  loquor.  Pater 
autem  in  me  manens,  ipse  fa- 
cil  opera. 

11.  Non  creditis,  quia  ego  in 


JLIX. 

1.  Non  si  turbi  il  cuor  vostro: 
Credete  ia  Dio,  credete  anche 
in  me.. 

2.  Nella  casa  del  Padre  mio  vi 
sono  molte  mansioni.  Se  così 
non  fosse,  ve  lo  avrei  detto:  Vo 
a preparare  il  luogo  per  voi. 

3.  È quando  sarò  partito , ed 
avrò  preparato  il  luogo  per  voi, 
verrò  di  nuovo , e vi  prenderò 
meco,  affinchè  dove  son  io,  sia- 
te anche  voi. 

4.  E dove  io  vó,  lo  sapete,  e 
la  via  la  sapete. 

5.  Disscgli  Tommaso:  Signo- 
re, non  sappiamo,  dove  tu  va- 
da : e come  possiamo  saper  la 
via  ? i 

6.  Dissegli  Gesù:  Io  sono  vìa, 
verità,  c vita  : nissuno  va  al  Pa- 
dre, se  non  per  me. 

7. Se  conosceste  me,  conosce- 
reste anche  il  Padre  mio:  e fin 
da  adesso  lo  conoscerete,  e lo 
avete  veduto. 

8.  Dissegli  Filippo:  Signore, 
facci  vedere  il  Padre  : e siamo 
contenti. 

9.  Dissegli  Gesù:  Per  tanto 
tempo  son  con  voi,  e non  mi  a- 
vete  conosciuto?  Filippo,  chi 
vede  me,  vede  anche  il  Padre. 
E come  dici  tu:  Facci  vedere  il 
Padre  ? 

10.  Non  credi,  che  io  sono  nel 
Padre,  ed  il  Padre  è in  me?  Le 
parole  , che  io  vi  parlo , non  le 
parlo  da  me  stesso.  Ma  il  Pa-, 
dre,  che  sta  in  me,  egli  è che 
agisce. 

11.  Non  credete  voi,  che  io 
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Patre,  et  Pater  in  me  est ? 

12.  Alioquin  propter  opera 
ipsa  credile.  Amen,  amen  dico 
vobis:  qui  credit  in  me,  opera, 
quae  ego  facto , et  ipse  faciet, 
et  majora  horum  faciet:  quia 
ego  ad  Palrem  vado. 

13.  Et  quodcumque  petieritis 
Patrem  in  nomine  meo,  hoc  fa- 
ciam , ut  glorificetur  Pater  in 
Filio.  * 

14.  Si  quid  petieritis  me  in 
nomine  meo  , hoc  faciam. 

13.  Si  diligitis  me , manda- 
ta mea  servate. 

16.  Et  ego  rogabo  Patrem, 
et  alium  Paraclitum  dabit  vo- 
bis, ut  maneat  vobiscum  in 
aelernum.  ~ . 

17.  Spiritum  verilatis,  quem 
mundus  non  potest  accipere , 
quia  non  videi  eum , nec  scit 
eum  ; vos  autem  co gnoscetis 
eum  : quia  apud  vos  manebit  ,■ 
et  in  vobis  erit. 

18.  Non  relinquam  vos  or - 
phanos  : veniam  ad  vos. 

19.  AdhuC  modicum-,  et  mun- 
dus mejam  non  videt.  Vos  au- 
tem videtis  me:  quia  ego  vivo, 
et  vos  vivelis. 

20.  In  ilio  die  vos  cognosce- 
tis , quia  ego  sum  in  Patre 
meo  , et  vos  in  me , et  eoo  in 
vobis. 

21 . Qui  habet  mandata  mea, 
et  servat  ea,  ille  est,  qui  diligit 
me.  Qui  autem  diligit  me,  di- 
ligetur  a Patre  meo:  et  ego  di - 
ligam  eum  , et  manifestabo  ei 
meipsum. 

22.  Dicit  ei  Judas  , non  ille 
lscariotes:  Domine,  quid  fa- 


sono  nel  Padre  , ed  il  Padre  è 
in  me  ? 

12.  Se  non  altro  credetelo  a 
riflesso  delle  stesse  opere.  In 
verità,  in  verità  vi  dico  : chi  cre- 
de in  me,  farà  anch1  egli  le  ope- 
re , che  fo  io,  e ne  farà  delle 
maggiori  di  queste:  imperocché 

10  vo  al  Padre. 

13. E  qualunque  cosa  doman- 
derete al  Padre  nel  nome  mio, 
la  farò,  affinchè  sia  glorificato 

11  Padre  nel  Figliuolo. 

14.  Se  alcuna  cosa  domande- 
rete nel  nome  mio,  io  la  farò. 

18.  Se  mi  amate , osservate  i 
miei  comandamenti. 

16.  Ed  io  pregherò  il  Padre, 
e vi  darà  un  altro  Avvocato  , 
affinchè  resti  con  voi  eterna- 
mente. 

17.  Lq  spirito  di  verità , cui 
il  mondo  non  può  ricevere,  per- 
chè uon  lo  vede,  nè  lo  cono- 
sce ; voi  però  lo  conoscerete  : 
perchè  abiterà'con  voi , c sarà 
in  voi. 

18.  Non  vi  lasccrò  orfani  : 
tornerò  a voi. 

19.  V’  è poco  più  tempo  : ed 
il  mondo  più  non  mi  vede.  Ma 
voi  mi  vedete:  perchè  io  vivo,  e 
vivrete  anche  voi. 

20.  In  quel  giorno  voi  cono- 
scerete, che  io  sono  net  Padre 
mio,  e voi  in  me  , ed  io  in 
voi. 

21.  Chi  ritiene  i miei  edman- 
damerrti.e  gli  osserva,  questi  è, 
che  mi  ama.  E chi  ama  me,  sa- 
rà amalo  dal  Padre  mio  : ed  io 
lo  amerò,  e gli  manifesterò  me 
medesimo. 

22.  Dissegli  Giuda  ( non  ]’  I- 
scariote):  Signore,  donde  viene, 
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cium  est,  quia  manifestaturus 
et  nobis  teipsum,et  non  mundo? 

23.  Respondit  Jesus,  et  dixit 
ei:  Si  quis  diligit  me,  sermonem 
meum  servabit,  et  Pater  meus 
diltget  eum,  et  ad  eum  venie- 
mus , et  mansionem  apud  eum 
faeiemus.  • 

24.  Qui  non  diligit  me , ser- 
mones  meos  non  servat.  Et  ser- 
monem, quem  audistis,  non  est 
meus,  sed  ejus,  qui  misit  me, 
Palris. 

23.  Haec  locutus  sum  vobis 
apud  vos  manens. 

26.  Pataclitus  autem  Spiri- 
tus  Sanctus,  quem  mittet  Pater 
in  nomine  meo,  ille  vos  docebit 
omnia,  et  suggeret  vobis  omnia, 
quaecumque  dùcerò  vobis. 

• 27.  Pacem  relinquo  vobisi  : 
pacem  meam  do  vobis , non 
quomodo  mundus  dat,  ego  do 
vobis.  Non  turbetur  cor  ve- 
strum  ncque  formidet. 

28.  Audistis,  quia  ego  dixi 
vobis:  Vado,  et  vento  ad  vos. 
Si  diligeritis  me  , gauderetis 
ulique , quia  vado  ad  Patrem : 
quia  Pater  major  me  est. 

29.  Et  nunc  dixi  vobis,  prius- 
quam  fiat:  ut  cum  factum  fue- 
rit,  credatis. 

30.  Jam  non  multa  loquar 
vobiscutn:  venit  enim  prineeps 
mundi  hujus,  et  in  me  non  ha * 
bet  quidquam. 

31  .Sed  ut  cognoscat  mùndus, 
quia  diligo  Patrem,  et  sicut 
mandatum  dedit  mihi  Pater , 
sic  facio.  Surgite,  eamushinc. 
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che  manifesterai  te  stesso  a noi, 
e non  ai  mondo? 

23.  Rispose  Gesù,  e gli  disse: 
Chiunque  mi  ama,  osserverà  la 
mia  parola  , ed  il  Padre  mio  lo 
amerà,  e,verrcm  da  lui,  e farem 
dimora  presso  di  lui. 

24.  Chi  non  mi  ama,  non  os- 
serva le  mie  parole. E la  parola, 
che  adiste , nou  6 mia , ma  del 
Padre,  che  mi  ha  mandato. 

25.  Queste  cose  ho  dette  a 
voi,  conversando  tra  voi. 

26.11  Paracleto  poi,  lo  Spirito 
Santo,  che  il  Padre.manderà  nel 
nome  mio,  egli  insegnerà  a voi 
ogni  cosa,  e vi  ricorderà  tutto 
quello,  che  ho  detto  a voi. 

27.  La  pace  lascio  a voi , la 
pace  mia  do  a voi  : ve  la  do  io 
non  in  quel  modo , che  la  dà  il 
mondo.  Non  si  turbi  il  cuor  vo- 
stro , nè  s’impaurisca. 

28.  Avete  udito,  com’  io  vi  ho 
detto:  Vo,  e vengo  a voi.  Se  mi 
amaste  , vi  rallegrereste  certa- 
mente , perchè  ho  detto , vo  al 
Padre  : conciossiachè  il  Padre 
è maggiore  di  me. 

29.  Ve  1’  ho  detto  adesso , 
ima  che  succeda  : affinchè , 

quando  sia  avvenuto,  crediate. 

30.  Non  parlerò  ancor  molto 
con  voi  : imperocché  viene  il 
principe  di  questo  mondo , & 
non  ha  da  far  nulla  con  me. 

31.  Ma  affinchè  il  mondo  co- 
nosca, che  io  amo  il  Padre,  e co- 
me il  Padre  prescrissemi , cosi 
fo.  Alzatevi,  partiam  di  qui. 
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ILLUSTRA  ZI  OKI. 

• . . • «r 

V.  1.  a 14.  Gli  Apostoli  avendo  udito  dal  loro  divin 
Maestro  che  uno  di  essi  lo  tradirebbe , ed  un  altro  lo 
rinnegherebbe,  si  turbarono  fortemente  al  riflesso  della 
■terribile  pruova  in  cui  sarebbero  sottoposti;  e conside- 
rando la  propria  debolezza , cominciarono  a dubitare 
della  loro  salvazione.  Ma  Gesù  per  corroborarli  dice 
loro:  Non  si  turbi  il  cuor  vostro.  Credete  in  Dio,  il 
quale  si  è dichiarato  protettore  del  suo  popolo,  e dalle 
Scritture  stesse  conoscete  quanto  lo  ha  reso  forte  nelle 
occasioni  ; credete  anche  in  me,  che  sono  da  Dio  man- 
dato per  confortare  i deboli.  Non  vi  disanimate  per 
vedervi  sì  deboli , perchè  nella  casa  del  Padre  mio  vi 
sono  molte  mansioni.  Se  così  non  fosse  , ve  lo  avrei 
detto.  Conferma  egli  con  ciò  che  i più  forti  avranno  il 
luogo  tra  i forti , e i deboli  saranno  situati  co’  deboli , 
perchè  varie  sono  le  vie  del  Signore.  Ciascuno  riceve 
la  grazia  secondo  lo  stato  in  cui  si  trova  ; é gli  sarà 
data  la  gloria  corrispondente  alla  grazia  ricevuta,  pur- 
ché vi  abbia  cooperato.  Gesù  dopo  aver  compito  la  re- 
denzione se  n’  è andato  al  cielo  per  preparare  il  luogo 
a’  suoi  eletti.  Questo  luogo  ab  eterno  era  stato  prepa- 
rato dal  Padre  per  coloro'che  avea  veduto  come  pre- 
senti che  coopererebbero  alla  grazia  della  redenzione  : 
ma  ciò  era  in  rapporto  al  suo  Unigenito,  che  colla  re-r 
denzione  avrebbe  comprato  col  sangue  i suoi  eletti. 
Perciò  a lui  appartiene  rassegnare  le  porzioni  de’ suoi 
meriti , dandole  per  eredità  : egli  benché  glorioso  alla 
destra  del  Padre , come  uomo  prega  sempre  per  la  sal- 
vazione de’  suoi  eletti.  Indi  verrà  di  nuovo  G.  C.  per 
prender  seco  le  anime  de’suoi  servi  fedeli,  onde  condur- 
le al  possesso  della  celeste  patria , affinché  dove  è egli 
nostro  Capo,  siamo  anche  poi  suoi  membri.  Gesù  dis  - 
se  : Dove  io  vo,  lo  sapete,  e la  Yia  la  sapete.  Egli  avea 
detto  che  dopo  compita  la  redenzione  andrebbe  al  Pa- 
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dre  , e la  strada  per  giungervi  erano  i patimenti  e la 
morte  di  croce  : ecco  la  via  che  ogni  fedele  sa  che  con- 
duce al  cielo.  Gesù  si  è reso  nostra  via  invitandoci  a 
seguire  il  suo  esempio,  egli  è la  verità  per  essenza  , e 
con  morire  sulla  croce  si  è fatto  nostra  vita.  Nessuno 
può  andare  al  Padre,  se  non  è vivificato  da  Gesù,  e non 
cammina  appresso  1*  esempio  che  egli  ci  ha  lasciato  ; 
perchè  camminando  noi  appresso  le  sue  orme,  ci  av- 
viciniamo a lui,  ed  egli  ci  presenta  al  Padre  come  sue 
immagini  gradevoli.  L’ eterno  Padre  solo  in  G.  C.  può 
accettarci , perchè  egli  soltanto  è l’oggetto  di  tutte  le 
sue  compiacenze:  noi  per  aver  peccato  siamo  oggetto 
d’ abbominazione.  Oltredichè  nessuno  può  andare  al 
Padre,  se  non  per  G.  C.  ; poiché  Dio  è invisibile,  non 
1 ha  veduto  mai  nessun  uomo.  Noi  veniamo  in  cogni- 
zione di  Dio  per  mezzo  dell’umanità  di  G.  C.,  che  si 
è reso  visibile , ed  ha  conversato  cogli  uomini.  Perciò 
Gesù  disse  : Se  conosceste  me,  conoscereste  anche  il 
Padre  mio.  Il  Padre  è nel  Verbo,  come  il  Verbo  è nel 
Padre  : se  gli  Apostoli  avessero  conosciuto  chiaramente 
la  divinità  del  loro  Maestro , avrebbero  conosciuto  il 
Padre  ancora.  E fin  d’ adesso,  soggiunge  Gesù,  lo  co- 
noscerete, e lo  avete  veduto.  Lo  avevano  veduto  nelle 
opere  possenti  che  Gesù  aveva  operato  ; ma  lo  cono- 
scerebbero più  chiaramente  dopo  ricevuto  lo  Spirito 
Santo,  il  quale  annientò  la  loro  ignoranza , e li  rese 
pieni  di  lume,  conoscendo  essi  ogni  verità.  In  fatti  do- 
po che  Gesù  ebbe  parlato  con  tanta  chiarezza  f erano 
^•f.lsceP0*i  come  assopiti  nella  loro  ignoranza. 
Sicché  Filippo  gli  disse  : Signore,  facci  vedere  il  Padre: 
e s,am?  coluti  Ecco  perchè  Gesù  si  spiegò  più  ch.V 
ramente  , dicendo  : Per  tanto  tempo  sono  con  voi  e 
non  m.  avete  conosciuto?  FiUppc,  chi  vede  me,  vede 
anche  .1  Padre  E come  dici  tu  : Facci  vedere  il  Padre? 
Le  tre  divine  Persone  sono  distinte  , ma  non  divise 
una  è la  divinità:  i!  Figlio  è nel  Padre,  e il  Padre  net 
bigho  , come  il  sole  è nella  luce,  e la  luce  nel  sole.  E 
siccome  l’anima  ragionevole  fa  operare  il  corpo  ser- 
Vol.  II.  36  r ’ 
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vendosene  come  d’ uno  strumento  ; così  la  divinità 
operava  per  mezzo  dell’  umanità  assunta  dal  Verbo. 
G.  C.  andando  alla  destra  del  Padre  dopo  compita  la 
redenzione  , ha  coronato  di  gloria  e di  decoro  V uma- 
nità , e 1’  ha  resa  superiore  a tutta  la  natura.  Quindi 
per  la  grazia  della  redenzione  il  dono  della  fede  opera 
cose  soprannaturali , opere  mirabili , che  ci  attestano 
che  la  cattolica  religione  è divina  : perciò  la  potenza  di 
Dio  appare  in  opere  portentose.  E qualunque  cosa , 
dice  Gesù  , domanderete  al  Padre  nel  nome  mio  , la 
farò,  affinchè  sia  glorificato  il  Padre  nel  Figliuolo.  Fic- 
co la  promessa  che  Gesù  ci  fa,  onde  sappiamo  prega- 
re ; dobbiamo  far  preghiere  degne  de’ figli  di  Dio,  chie- 
dendo cose  , che  sono  in  vantaggio  dell’  anima  ; e il 
Padre  vieti  glorificato  nel  Figliuolo  che  ci  concede  la 
salvazione  dell’anima.  Se  alcuna  cosa,  soggiunge  egli, 
domanderete  nel  nome  mio  , io  la  farò.  Il  nome  suo  è 
Salvatore  : perciò  dobbiamo  chiedere  la  salvazione  del- 
l’ anima.  Tutte  le  altre  cose  son  da  nulla  : sarebbe  un 
avvilirci,  se  domandassimo  cose  della  terra. 

V.  15.  a 24.  Questo  è il  segno  del  vero  amore  , ri- 
spettare ed  osservare  fedelmente  i comandi  della  per- 
sona amata.  L’ amore  non  istà  nelle  parole  , ma  nelle 
opere:  chi  recita  molte  preci,  e non  osserva  i coman- 
damenti della  legge  , non  ama  certamente  il  Signore. 
G.  C.  ha  pregato  il  Padre  come  uomo  , e col  valore 
de’  suoi  meriti  ci  ha  ottenuto  lo  Spirito  Santo,  il  quale 
ha  insegnato  per  mezzo  de’  suoi  Apostoli  ogni  verità  , 
e l’ insegna  tuttora  alla  sua  chiesa.  Egli  abita  perpe- 
tuamente nelle  anime  in  grazia,  che  sono  suoi  tempii 
viventi.  Queste  anime  conoscono  che  lo  Spirito  Santo 
dimora  in  esse  per  le  sante  ispirazioni  che  sentono  , 
per  l’ abborrimento  al  peccato,  e per  1’  amore  alla  giu- 
stizia. Queste  son  cose  che  non  possono  venire  dal- 
1’  uomo  atteso  1’  inclinazione  al  male  ricevuta  dalla 
colpa  d’origine;  ma  provengono  dallo  Spirito  Santo 
che  abita  nell’  anima  giusta , la  consola  colla  speranza 
de  beni  futuri  promessici,  e le  dà  il  gaudio  anche  nelle 
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afflizioni.  Non  vi  lascerò  orfani  : tornerò  a voi , dice 
G.  C.  Egli  non  pensa  alla  catastrofe  de’  patimenti  che 
era  per  soffrire , ma  solo  s’ interessa  di  rassodare  lo 
smarrimento  de’  suoi  discepoli , dicendo  che  non  li 
avrebbe  lasciati  orfani  : in  fatti  si  è restato  con  noi  nel 
Sacramento  eucaristico  fino  alla  consumazione  de’  se- 
coli. Coloro  che  sono  del  mondo  seguendo  le  sue  false 
massime  , non  possono  vedere  Gesù  ; poiché  mentre 
egli  era  nel  mondo  colla  presenza  visibile  , lo  vedeva- 
no i giusti  e i peccatori , ma  dopo  la  sua  ascensione  al 
cielo  i soli  giusti  lo  vedono  in  essi  per  mezzo  della 
fede,  e per  le  opere  che  la  grazia  sua  fa  in  essi,  come 
diceva  S.  Paolo  : Non  sono  io  che  vivo  , ma  è G.  C., 
che  vive  in  me  (*).  Perchè  i giusti  son  vìyì  al  cospetto 
di  Dio,  fanno  opere  vive  ; al  contrario  i peccatori  non 
operano  opere  vive , ma  opere  morte , perchè  essi  so- 
no morti  nella  colpa.  I giusti  che  son  vivi  per  la  gra- 
zia, conoscono  dalla  fede  che  G.  C.  è nel  Padre  , ed 
essi  sono  immedesimati  in  Gesù  come  una  goccia 
d’ acqua  nel  mare  , e Gesù  è in  essi  per  la  grazia  che 
li  vivifica.  Il  segno  dell’  amore  verso  G.  G.  è l’ osser- 
vanza de’ suoi  comandamenti;  ed  egli  ci  promette  che 
chi  lo  ama,  sarà  amato  dal  Padre  suo;  ed  ei  lo  amerà, 
e gli  manifesterà  sè  stesso  nella  gloria  del  Paradiso. 
Che  bella  promessa  Gesù  fa  a chi  l’ ama  1 Poteva  mi- 
nacciare l’ inferno  a chi  non  lo  amava  senza  prometter 
P amor  suo,  poiché  egli  merita  rispetto  ed  amore  per 
giustizia  e come  Creatore , e come  Conservatore , e 
come  Redentore;  ma  perchè  ama  la  nostra  felicità  in 
un  modo  incomprensibile,  ci  alletta  colle  promesse,  e 
ci  scuote  colle  minacce  de’  gastighi.  Egli  sa  che  la  no- 
stra beatitudine  consiste  in  amarlo,  e in  essere  amati 
da  lui  : perchè  siamo  stati  creati  per  lui,  egli  solo  è il 
nostro  centro,  dove  possiamo  trovare  la  vita,  fuori  di 
lui  non  vi  è altro  che  morte.  Le  anime  in  grazia  sono 
tempii  vivi  della  divinità,  Le  delizie  del  cuore  di  Dio. 
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Esse  sono  amate  dal  Padre  , perchè  le  vede  immagini 
del  Figlio  ; e il  Figlio  le  ama  , perchè  le  vede  amate 
dal  Padre;  e così  il  Padre  e il  Figlio  spirano  lo  Spirito 
Santo  nelle  anime  giuste.  Chi  non  ama  Gesù,  non  os- 
serva le  parole  di  lui , perchè  vive  divagato  dalle  illu- 
sioni del  mondo  ; onde  a questo  dà  ascolto,  e non  alle 
parole  del  Vangelo,  che  sono  divine  e vivificanti. 

V.  25.  a 31.  Siccome  nella  creazione  dell’uomo  vi 
concorsero  tutte  tre  le  Persone  della  Santissima  Trinità 
dicendo  : Facciamo  l’ uomo  a nostra  immagine  e simi- 
litudine; così  pure  nella  redenzione:  il  Padre  la  volle, 
il  Figlio  la  eseguì,  e lo  Spirito  Santo  l’applica.  Lo  Spi- 
rito Santo  vien  chiamato  il  Consolatore , perchè  egli 
consola  il  cuore  in  cui  dimora,  apportandogli  il  gaudio 
anche  nelle  afflizioni  e nelle  lagrime  di  vera  contrizio- 
ne : consolano  queste  lagrime,  in  vece  di  contristare. 
Lo  Spirito  Santo  calando  sugli  Apostoli  rischiarò  la  loro 
mente,  e fece  ad  essi  ricordare  tutte  le  parole  che  ave- 
vano udite  dal  Redentore.  Gesù  disse  : La  pace  lascio 
a voi , la  pace  mia  do  a voi.  Si  è voluto  mettere  egli 
nel  conflitto  della  divina  giustizia  per  lasciar  la  pace 
a’  suoi  fedeli.  Questa  però  è una  pace  non  oziosa  , ma 
militante,  la  quale  ci  obbliga  a far  continua  guerra  alle 
nostre  passioni.  Dobbiamo  usare  una  continua  vigilan- 
za, affinchè  stando  le  passioni  sottoposte  alla  ragione, 
l’anima  stia  in  pace  con  Dio,  con  sè  stessa,  e col  pros- 
simo. Questa  pace  ci  è data  non  in  quel  modo  che  la 
dà  il  mondo  , il  quale  offre  una  pace  apparente  , che 
apporta  un  continuo  rimorso  di  coscienza  : non  vi  è 
pace  nel  cuore  dell’  empio.  Non  si  turbi  il  cuor  vostro, 
disse  Gesù,  nè  s' impaurisca.  Chi  ama,  si  rallegra  del 
bene  cui  gode  l’oggetto  amato.  Egli  è vero  che  Gesù  era 
per  andare  alla  croce;  ma  ne  sarebbe  venuto  a noi  vit- 
torioso colla  resurrezione  da  morte:  e sarebbe  andato  al 
Padre  al  possesso  del  celeste  regno,  di  cui  è ab  eterno 
padrone,  perchè  in  quanto  alla  divinità  è eguale  al  Pa- 
dre, in  quanto  all’umanità  è minore  di  lui.  Gesù  si 
protesta  di  dirlo  prima  che  succeda:  affinchè  quando 
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sia  avvenuto  , con  maggiore  fermezza  credano  lui  qnal 
Domo  Dio,  che  tutto  vede,  il  passato,  il  presente,  e il 
futuro.  Il  principe  del  mondo  è il  demonio,  che  per 
cagione  della  colpa  si  ha  reso  gli  uomini  soggetti.  Ma 
non  avea  da  far  nulla  con  G.  C.,  che  era  segregato 
da’  peccatori,  e le  massime  del  suo  Vangelo  erano  tutte 
opposte  alle  massime  del  mondo.  Ma  affinchè  gli  uo- 
mini conoscessero  che  egli  amava  il  Padre,  si  alzò  , e 
andò  ad  eseguire  i voleri  di  lui.  Questa  è la  pruova  del 
vero  amore,  mettere  in  esecuzione  i voleri  dell’oggetto 
amato.  Gesù  c’  insegnò  questa  gran  verità  prima  colle 
parole , e poi  coll’  esempio  di  sè  stesso  , ubbidendo  ai 
voleri  del  Padre  fino  alla  morte  di  croce;  e fu  il  suo 
un  sacrificio  pienamente  volontario  , perchè  il  volere 
del  Padre  semplicemente  si  mostrava  senza  forzare  il 
Figlio  a sacrificarsi  per  l’ uomo.  Per  esser  libero  il  suo 
sacrificio  fu  di  valore  infinito  nel  merito  che  acquistò  : 
in  vano  si  cerca  il  merito,  dove  non  è la  libertà.  Per- 
ciò Dio  dotò  l’uomo  del  libero  arbitrio,  affinchè  avesse 
il  merito  nel  bene  operare.  Gesù  disse  : Alzatevi,  par- 
tiam  di  qui  ; perchè  di  propria  volontà  andava  in  brac- 
cio al  patire.  Sebbene  come  uomo  avesse  la  volontà 
che  abborriva  la  sofferenza  ; pur  vinse  da  forte  questo 
naturale  abborrimento , ed  acquistò  un  merito  infinito 
pel  suo  patire. 


CAPO  XV. 


1.  Ego  tum  vitis  vera  : et 
Pater  metti  agricola  ett. 

2.  Omnem  palmilem  in  me 
non  ferentem  frttctum  , tollet 
eum  : et  omnem , qui  fert  f ru- 
otata, pur  gabit  eum , utfructum 
plut  afferai. 

5.  Jam  vot  mundi  estit  pro- 
pter  termomm , quern  loculut 
mm  vobit. 

4.  Monete  in  me,  et  ego  in 


1.  Io  sono  la  vera  vite  : il  Pa- 
dre mio  è il  coltivatore. 

2.  Tutti  i tralci,  che  non  por- 
tano in  me  frutto,  gli  toglie  via: 
e tutti  quelli , che  portan  frut- 
to , gli  rimonderà,  perchè  frut- 
tifichino di  vantaggio. 

3.  Voi  già  siete  mondi  in  vir- 
tù della  parola , che  vi' ho  an- 
nunziata. 

4.  Tenetevi  in  me , ed  io  in 
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vobis.  Sicut  palmcs  non  potest 
ferre  fruclum  a semetipso,  nifi 
manserit  in  vite  : tic  nec  vos, 
nisi  in  me  manseritis. 

5.  Ego  sum  vitis,  vos  palmi- 
tes  : qui  manet  in  me , et  ego 
ineo,  hic  feri  fructum  multum, 
quia  sine  me  nihil  poteslis  fa- 
cere. 

6.  Si  quis  in  me  non  manse- 
rit mittetur  foras,  sicut  pal- 
mes , et  arescet , et  colligent 
eum , et  in  ignem  mitlent , et 
ardet. 

7.  Si  manseritis  in  me,  et 
verbo  mea  in  vobis  manserint, 
quodcumque  volueritis,  peletis, 
et  fiel  vobis. 

8.  In  hoc  clarificatus  est  Pa- 
ter meus,  ut  fruclum  plurimum 
afferatis,  et  efficiamini  mei  di- 
scipuli. 

9.  Sicut  dilexit  me  Pater , 
et  ego  dilexi  vos.  Monete  in 
dilectione  mea. 

10.  Si  praecepla  mea  serva- 
veritis,  manebilis  in  dilectione 
mea,  sicut  et  ego  Patris  mei 
praecepla  servavi,  et  maneo  in 
ejus  dilectione. 

11.  Jlaec  locutus  sum  vobis, 
ut  gaudium  m eum  in  vobis  sit , 
et  gaudium vestrum  impleatur. 

12.  Hoc  est  praeceptum  me- 
■um,  ut  diligatis  invicem,  sicut 
dilexi  vos. 

13.  Majoremhac  dileclioncm 
rumo  habet,  ut  animam  suam 
ponat  quis  prò  amicis  suis. 

14.  Vos  amici  mei  estis  , si 
feciritis , quae  ego  praccipio 
vobis. 

13.  Jam  non  dicam  vos  ser- 


GIOVANNI 

voi.  Siccome  il  tralcio  non  pu& 
per  sè  stesso  dar  frutto,  se  non. 
si  tiene  nella  vite  : cosi  neppur 
voi , se  non  vi  terrete  in  me. 

5.  Io  son  la  vite,  voi  i tralci  : 
chi  si  tiene  in  me  , ed  in  chi  io 
mi  tengo  , questi  porta  gran 
frutto,  perchè  senza  di  me  nou 
potete  far  nulla. 

6.  Quei , che  non  si  terranno 
in  me  , gettati  via  seccheranno 
a guisa  di  tralci , e li  racco- 
glieranno , e li  butteran  sul 
fuoco , e bruciano. 

7.  Se  vi  terrete  in  me,  e fare- 
te in  voi  conserva  di  mie  paro- 
le, qualunque  cosa  vorrete,  la 
chiederete  , e vi  sarà  concessa. 

8.  In  questo  è glorificato  il 
Padre  mio,  che  portiate  gran 
frutto,  e siale  miei  discepoli. 

9.  Come  il  Padre  ha  amalo 
me,  cosi  io  ho  amati  voi.  Tene- 
tevi nella  mia  carità. 

10.  Se  osserverete  i miei  co- 

mandamenti  , vi  terrete  nella 
mia  carità , siccome  io  ho  os- 
servati i comandamenti  del 
Padre , e mi  tengo  nella  sua 
carità.  • 

11.  Tali  cose  ho  detto  a voi , 
affinchè  godiate  voi  dello  stesso 
mio  gaudio , e il  gaudio  vostro 
sia  compito. 

12.  Il  comandamento  mio  è 
questo,  che  vi  amiate  l’un  l’al- 
tro, come  ho  amati  voi. 

13.  Nissuno  ha  carità  più 
grande,  che  quella  di  colui,  che 
dà  la  sua  vita  pe’suoi  amici. 

14.  Voi  siete  mici  amici , se 
farete  quello,  che  vi  comando. 

15.  Non  vi  chiamerò  già  più. 
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vot  : quia  servus  nescit , quid 
faciat  dominili  ejus.  Vot  au- 
tem  dùci  amicos  : quia  omnia, 
quaecumque  audivi  a Patre 
meo,  nota  feci  vobit. 

16.  Non  vot  me  elegìstis  : 
sed  ego  elegi  vot,  et  posui  vot, 
ut  eatis , et  fructum  afferatis  : 
et  fructus  vester  maneat:  ut 
quodcumque  petieritis  Patrem 
in  nomine  meo , del  vobit. 

17.  Haec  mando  vobis,  ut  di- 
ligatis  invicem. 

1 8.  Si  mundut  vos  odit , id- 
iote , quia  me  priorem  vobis 
odio  habuit. 

19.  Si  de  mundo  fuitsetis  , 
mundut,  quod  suum  erat,  dili- 
gerei: quia  vero  de  mundo  non 
estit,  ted  ego  elegi  vos  de  mun- 
do, propterea  odit  vosmundus. 

ZO.Mfmentote  sermonismei, 
quem  ego  dixi  vobis  : Non  est 
servus  major  domino  suo.  Si 
me  persecuti  sunt,  et  vos  per- 
sequentur:  si  sermonem  meum 
servaverunt,  et  vestrum  ser- 
vabunt. 

21.  Sed  haec  omnia  facient 
vobis  propter  nomen  meum: 
quia  nesciunt  eum , qui  misit 
me. 

22.  Si  non  venissem,  etlocu- 
tus  fuissem  eis , peccatum  non 
haberent  : nunc  autem  excusa - 
tionem  non  habent  de  peccato 
suo. 

23.  Qui  me  odit , et  Patrem 
meum  odit. 

24.  Si  opera  non  fecissem  in 
eis,  quae  nemo  alius  fedi,  pec- 
catum non  haberent  : nunc 


servi  : perchè  il  servo  non  sa. 
quel,  che  faccia  il  suo  padrone. 
Ma  vi  ho  chiamati  amici  : per- 
chè tutto  quello,  che  intesi  dal 
Padre  mio  , l’ho  fatto  sapere  a 
voi. 

16.  Non  siete  voi , che  avete 
eletto  me:  ma  io  ho  eletti  Voi,  e 
vi  ho  destinati , che  andiate,  e- 
facciate  frutto  : ed  il  frutto  vo- 
stro sia  durevole  : onde  qualun- 
que cosa  chiederete  al  Padre 
nel  nome  mio,  a voi  la  conceda. 

17.  Questo  io  v’ingiungo,  che 
vi  amiate  l’un  l’altro. 

18.  Se  il  mondo  vi  odia,  sap- 
piate, che  prima  di  voi  ha  odia- 
to me. 

19.  Se  voi  foste  cosa  del  mon- 
do , il  mondo  amerebbe  una 
cosa  sua  : ma  perchè  non  siete 
del  mondo,  ma  io  vi  ho  eletti  di 
mezzo  al  mondo,  per  questo  il 
mondo  vi  odia. 

20.  Ricordatevi  di  quella  pa- 
rola, che  vi  dissi:  Non  si  dà  ser- 
vo maggiore  del  suo  padrone. 
Se  hanno  perseguitato  me,  per- 
seguiteranno anche  voi:  se  han- 
no osservata  la  mia  parola , os- 
serveranno anche  la  vostra. 

21.  Ma  tutto  questo  lo  faran- 
no a voi  per  causa  del  nome  mio: 
perchè  non  conoscono  colui  , 
che  mi  ha  mandato. 

22.Se  non  fossi  venuto,  e non 
avessi  parlato  loro , non  avreb- 
ber  colpa  : ora  poi  non  hanno  , 
onde  scusare  il  loro  peccato. 

23.  Chi  odia  me , odia  anche 
il  Padre  mio. 

24.  Se  non  avessi  fatte  tra  di 
loro  opere  tali  , che  nissun  al- 
tro mai  fece  , sarebbero  senza. 
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autem  et  viderunt , et  oderunt 
et  me , et  Patrem  meum. 

25.  Sed  ut  impleatur  ser- 
mo, qui  in  lege  eorum  scriptus 
est:  Quia  odio  habuerunt  me 
gratis. 

26. fCum  autem  t enerit  Pa- 
raelitus,  quem  ego  mittam  vo- 
bisaPalre,  Spiritum  verìtatis, 
qui  a Patre  procedit,  ille  te- 
stimonium  perhibebit  de  me  : 

27.  Et  vos  testimonium  per- 
hibebitis , quia  ab  initio  me- 
nim  estis. 


colpa:  ora  poi  e le  hanno  vedu- 
te, ed  hanno  odialo  e me,  ed  il 
Padre  mio. 

23.  Ma  dee  adempirsi  quella 
parola  scritta  nella  lor  legge  : 
Mi  odiarono  senza  motivo. 

26.  Ma  venuto  che  sia  il  Pa- 
racielo, che  io  vi  manderò  dal 
Padre  , Spirito  di  verità  , che 
procede  dal  Padre,  egli  rende- 
rà testimonianza  per  ine  : 

27.  E voi  ancora  renderete 
testimonianza  , perchè  siete 
meco  tìu  da  principio. 


ILLUSTRA  Z IONI. 

V.  1.  a 11.  G.  C.  è la  vera  vite,  le  cui  radici,  che 
sono  la  fede  in  lui , si  stendono  nel  cuore  de’  fedeli. 
Egli  come  un  grappolo  d’ uva  eletta  è stato  premuto 
sotto  il  torchio  dell’ira  di  Dio:  i suoi  meriti  ci  fanno 
ombra,  e ci  difendono  dal  rigore  della  divina  giustizia. 
I fedeli  sono  i tralci  attaccati  a questa  vite  per  mezzo 
del  santo  battesimo  : essi  sono  obbligati  a far  frutto 
secondo  la  fede  che  è stata  loro  infusa  nel  battesimo  ; 
altrimenti  saranno  recisi  per  mezzo  della  morte , e 
gettati  nell’inferno,  come  avvenne  agli  ostinati  Ebrei. 
Questi  erano  attaccati  alla  fede  nel  promesso  Messia  : 
ma  perchè  non  fecero  frutto  secondo  questa  fede , os- 
servando la  legge,  furon  tolti  via,  e gettati  fuori.  Colo- 
ro che  fan  frutto  secondo  la  fede , osservando  la  legge 
e le  massime  evangeliche , debbono  essere  sottoposti 
alle  tribulazioni , perchè  bisogna  che  si  rimondino  di 
tutto  il  difettoso  proveniente  dal  vecchio  Adamo.  A 
quella  vite  erano  legati  gli  Ebrei , molti  de’  quali  per 
la  loro  ostinazione  divennero  tralci  rotti , ed  in  vece 
loro  furono  innestati  i Gentili  per  mezzo  del  battesimo. 
Adunque  se  i tralci  che  non  fan  frutto , son  tagliati  a 
suo  tempo  ; debbono  tremare  coloro  che  non  osser- 
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vando  la  legge , vivendo  nell’  iniquità , abbondano  di 
beni  terreni,  ed  è lontana  da  loro  la  tribulazione,  per- 
chè essi  si  stendono  in  molte  foglie,  e son  lasciati  per 
esser  recisi,  e gettati  nel  fuoco.  Se  un  albero  salvatico 
non  dà  frutto  , è buono  per  qualche  uso  proCttevole  ; 
ma  se  i tralci  della  vite  non  portano  frutto , che  se  ne 

fuò  fare?  Non  sono  buoni  a nulla , fuorché  pel  fuoco. 

tralci  che  fan  frutto  perchè  attaccati  alla  vite  , non 
hanno  nessuna  ragione  di  gloriarsene , perchè  quel 
frutto,  benché  in  essi  si  faccia,  non  è loro,  ma  della 
vite  che  lo  produce,  cioè  della  grazia  di  G.  C.  che  fa 
frutto  in  noi  : perciò  la  gloria  è solo  di  Dio  di  tutto  il 
bene  che  si  fa  nell’uomo.  L’uomo  deve  cooperarsi 
dalla  parte  sua  in  essere  attento  a rimanere  attaccato 
a G.  C.  colla  fede  e coll’ amore;  perchè  siccome  il 
tralcio  che  non  si  tiene  nella  vite , non  può  portar 
frutto;  cosi  esso  da  sè  non  può  dare  nessun  frutto  atto 
per  la  vita  eterna.  Gesù  ha  celebrato  un  perfetto  spon- 
salizio  colla  natura  umana  : ecco  perchè  dice  : Chi  si 
tiene  in  me , e in  chi  io  mi  tengo , questi  porta  gran 
frutto.  Ne’  due  sposi  tutto  è comune  : i beni  delle  due 
parti  sono  riuniti  in  una.  La  parola  di  Dio  non  è in- 
fruttuosa ; ma  quando  rimane  in  un  cuore , vi  stende 
le  radici , e produce  frutto  in  ogni  occasione.  Essa  fa 
si,  che  l’anima  si  trovi  sempre  disposta  ad  uniformar- 
si a’ divini  voleri,  e stia  ferma  nel  disprezzo  delle  cose 
transitorie,  stimando  solo  le  cose  eterne.  Se  amiamo 
Gesù , racchiuse  conserviamo  le  sue  parole  nel  cuore 
per  porle  in  pratica  ; e così  tutto  ciò  che  chiediamo  , 
ci  sarà  concesso.  La  grazia  di  G.  C.  che  abita  in  noi , 
ci  rende  gradevoli  agli  occhi  di  Dio,  e ci  fa  domandare 
cose  giuste  secondo  la  sua  gloria.  In  questo  è glorifi- 
cato il  Padre  che  i fedeli  portino  gran  frutto,  e siano 
discepoli  di  G.  C.  ; perchè  la  sua  grazia  è quella  che 
opera  nell’uomo  , non  è l’uomo  che  da  sè  fa  il  bene. 
Il  Padre  ha  amato  il  Figlio  con  un  amore  eterno  ed  in- 
finito come  sua  immagine  consustanziale:  il  Verbo  an- 
ehe  ab  eterno  ha  amato  l’uomo  con  amore  infinita 
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come  immagine  di  Dio.  Quindi  dice  : Tenetevi  nella 
mia  carità,  perchè  ogni  amante  brama  d’ esser  corri- 
sposto. Non  giova  principiare  nella  buona  carriera,  ma 
bisogna  rimanervi , perchè  la  corona  non  si  dà  a chi 
principia,  ma  a chi  compie.  Chi  osserva  i comanda- 
menti  di  Dio,  si  tiene  nella  sua  carità;  perchè  quelli 
danno  la  regola  del  ben  vivere,  proibendo  tutto  ciò  che 
è contrario  all’amore  di  Dio  e del  prossimo  : il  com- 
pendio della  legge  evangelica  è l’amore  verso  Dio  e 
verso  il  prossimo.  Gesù  ha  osservato  i comandamenti 
del  Padre  suo  di  soffrire  e morire  in  croce  ; e si  è te- 
nuto nella  carità  di  lui  in  quanto  uomo , perchè  come 
Dio  vi  era  stabilmente , ancorché  non  avesse  compita 
la  redenzione:  siccome  è eterna  l’origine  di  quell’a- 
more , così  eterna  n’  è la  stabilità.  Gesù  dice  di  aver 
detto  tali  cose,  affinchè  godiamo  noi  dello  stesso  suo 
gaudio,  e il  gaudio  nostro  sia  compito.  Il  cuore  del- 
P uomo  è fatto  per  amare  Dio , e in  questo  amore  è 
riposto  il  suo  centro.  Chi  ama  le  cose  della  terra,  per 
necessità  deve  esser  sempre  in  mestizia,  perchè  si  tro- 
va fuori  del  suo  centro  ; ma  chi  ama  Dio , è nel  vero 
suo  gaudio.  Ecco  l’allegrezza  cui  cagiona  l’amor  santo; 
e quest’  allegrezza  che  si  sente  nel  tempo,  è una  ca- 
parra d’allegrezza  compita  che  si  avrà  nel  cielo,  la  qua- 
le è permanente  per  tutta  l’eternità. 

V.  12.  a 17.  Ecco  tutto  l’ epilogo  della  legge  e del 
Vangelo,  l’amarci  l'un  l’altro,  come  G.  C.  ha  amato 
noi.  Egli  ce  ne  ha  dato  il  più  grande  esempio  con  dar 
la  vita  per  noi;  e mentre  eravamo  Ggli  dell’  ira  per  ca- 
gione della  colpa , si  è degnato  chiamarci  suoi  amici. 
L’amore  che  ha  per  l’uomo  gli  ha  fatto  mettere  come 
in  ditnenticanza  la  sua  grandezza  , giacché  l’ amicizia 
suol  essere  traile  persone  d’eguale  condizione.  Che  e- 
guaglianza  può  darsi  tra  Dio,  essere  increato,  eterno, 
infinito,  e l’uomo  creato  nel  tempo,  finito  e limitato  ? 
E pure  l’amore  ha  fatto  in  G.  C.  questo  portento,  che 
è incomprensibile.  G.  C.  ha  dichiarato  che  sono  suoi 
amici  coloro  che  fanno  quello  che  ci  comanda  : questo 
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è il  distintivo  de’ suoi  veri  amici , l’osservanza  de’  suoi 
comandamenti.  Non  basta  adunque  di  credere  ciò  che 
Gesù  ha  detto,  ma  vi  bisogna  la  fede  unita  alle  opere. 
I fedeli  dell’  antica  legge  erano  chiamati  servi , perchè 
servivano  Dio,  osservando  la  legge  più  per  timore,  che 
per  amore.  Ecco  peVchè  Dio  era  costretto  dalla  loro 
durezza  di  spesso  minacciar  loro  de’  gastighi  per  in- 
durli ad  osservare  la  legge  col  timore  de’  suoi  giudizii; 
e prometteva  loro  beni  anche  temporali  per  allettarli 
ed  incoraggiarli.  Ma  nella  legge  di  grazia  la  parola  di  Dio 
si  deve  osservare  per  amore,  come  un  amico  fa  di  tutto 
per  non  disgustare  il  suo  amico.  Tanto  più  che  il  po- 
polo dell’  antica  legge  non  sapeva  che  farebbe  Dio  nel 
compimento  della  redenzione;  e noi  lo  abbiamo  sapu- 
to , ci  è stato  fatto  tutto  noto  nel  Vangelo.  Non  siete 
voi , dice  G.  C. , che  avete  eletto  me.  Chi  si  sarebbe 
trovato  tra’ figli  d’Adamo,  che  avrebbe  avuto  un  si 
alto  discernimento  da  eleggere  Gesù  per  Maestro  e Si- 
gnore, mentre  egli  è comparso  nel  mondo  sotto  l’aspet- 
to d’uomo  povero  ed  abbietto,  ed  ha  finito  la  sua  vita 
sulla  croce?  Ma  egli  si  è compiaciuto  d’ eleggere  i figli 
degli  uomini  per  suoi  seguaci , insegnando  loro  la  sa- 
pienza nella  follia  della  croce , le  vere  ricchezze  nel 
disprezzo  delle  grandezze  transitorie , la  vera  gloria 
nelle  umiliazioni:  ecco  la  filosofìa  evangelica.  Ed  ha 
eletto  all’  apostolato  uomini  rozzi,  affinchè  si  fosse  co- 
nosciuto che  non  è stata  la  carne  e il  sangue,  che  ha 
dato  la  scienza  agli  Apostoli,  ma  io  Spirito  Santo  che 
li  ha  fatti  nubi  di  sapienza.  Avendola  essi  versata  sui 
popoli,  han  fatto  molto  frutto,  il  quale  non  è un  frutto 
transitorio,  ma  durevole,  perchè  chiunque  istruisce 
altri  nella  giustizia,  partecipa  della  gloria  di  quelli  che 
si  salvano  per  mezzo  loro,  oltre  la  gloria  che  avrà  per 
le  sue  proprie  opere.  Gesù  ripete  il  comandamento  di 
amarci  l’ un  l’ altro  ; perchè  chi  non  ama  il  prossimo 
che  gli  è visibile,  come  può  amare  Dio  che  è invisibile? 
Noi  siamo  individui  di  una  sola  famiglia  : secondo  la 
carne  tutti  discendiamo  da  Adamo,  e per  la  grazia  tutti 
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formiamo  nn  sol  corpo,  di  cui  G.  C.  è il  Capo.  Or  sic- 
come nel  corpo  tutti  i membri  si  amano  egualmente , 
così  tutti  dobbiamo  amarci  scambievolmente  gli  uni  gli 
altri.  Questa  concatenazione  d’ amore  scambievole  de- 
ve mantenere  l’armonia  in  tutto  il  corpo  composto 
dagli  uomini  : una  legge  opposta  ne  porterebbe  il  di- 
sordine e la  dissoluzione.  Ecco  perchè  G.  C.  ci  ripete 
più  volte  questo  comandamento  : essendo  egli  l’autore 
della  natura  e della  grazia,  ama  la  conservazione  delle 
opere  sue. 

V.  18.  a 27.  Il  Redentore  per  farci  couoscere  che 
l’amore  che  portar  dobbiamo  al  nostro  prossimo,  deve 
essere  un  amore  costante,  il  quale  ha  da  mostrarsi  tale 
in  qualunque  pruova,  ci  avverte  che  il  mondo  ci  odie- 
rà; ma  mentre  gli  uomini  ci  odiano,  noi  dobbiamo  a- 
marli , e compatirli  al  riflesso  di  lui  nostro  divin  Mae- 
stro. Egli  è stato  odiato  dagli  uomini  prima  di  noi , e 
ad  onta  di  ciò  non  si  è raffreddata  punto  la  sua  carità, 
anzi  si  è accesa  di  nuove  fiamme,  dimodoché  ha  pre- 
gato dalla  croce  pe’  suoi  crocifissori.  Il  mondo  favori- 
sce ciò  che  è suo;  ma  odia  i seguaci  del  Vangelo,  per- 
chè la  loro  vita  è per  esso  un  rimprovero  continuo  , si 
oppone  alle  massime  false  del  secolo.  Per  tal  ragione 
ci  dobbiamo  santamente  gloriare , quando  il  mondo  ci 
perseguita  ; questo  è un  vero  segno  che  noi  siamo  se- 
guaci di  G.  C.  Il  servo  non  è maggiore  del  suo  padro- 
ne: G.  C.  è stato  perseguitato  , contraddetto  fino  a ri- 
cever morte  sulla  croce.  La  livrea  del  Re  celeste  deve 
esser  segnata  colla  tribulazione  , giacché  è decreto  del 
Padre  che  nessuno  entri  nel  cielo  , se  non  è conforme 
all’  immagine  dei  suo  Figliuolo.  Non  è maraviglia  che 
le  parole  di  verità  dette  da’  servi  di  Dio  non  siano  os- 
servate , perchè  neppur  le  parole  del  Redentore  furon 
osservate  dalla  moltitudine.  I peccatori  son  ciechi,  per- 
chè il  peccato  oscura  l’ intelletto,  e non  fa  loro  cono- 
scere quello  che  fanno.  Se  G.  C.  non  fosse  venuto  ad 
insegnarci  la  vera  dottrina,  gli  uomini  avrebbero  qual- 
che scusa  ; ma  che  scusa  possono  addurre,  dopo  che 
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egli  ci  ha  insegnato  il  modo  di  combattere  il  mondo» 
il  demonio  e la  carne,  facendoci  conoscere  che  la  vera 
grandezza  sta  riposta  nel  disprezzo  di  tutte  le  cose  del 
mondo , e la  vera  sapienza  è nascosta  nella  follia  della 
croce  ? Gesù  per  confermare  la  veracità  della  sua  dot- 
trina ha  fatto  opere  portentose , miracoli  di  primo  or- 
dine , che  nessun  altro  mai  fece  : ecco  perchè  la  loro 
miscredenza  è stata  effetto  d’ ostinazione,  non  già  d’ i- 
gnoranza;  ecco  che  il  loro  peccato  fu  fermo,  cagionato 
da  un  odio,  che  avevano  verso  la  persona  di  G.  C.  dac- 
ché la  sua  dottrina  si  opponeva  alle  loro  false  massime; 
ecco  adempito  ciò  che  era  scritto  : Mi  odiarono  senza 
motivo.  Nell’  opera  grande  della  redenzione  promessa 
fino  dal  principio  del  mondo  l’eterno  Padre  ha  mostra- 
to la  sua  onnipotenza,  servendosi  della  malizia  de’ Giu- 
dei per  adempire  i suoi  voleri,  senza  che  vi  avesse  po- 
sto niente  del  suo  nel  commesso  peccato,  il  quale  fu 
enorme,  essendo  stato  un  deicidio.  Il  Figlio  ha  mo- 
strato la  sua  sapienza  nel  vincere  il  demonio  con  quel- 
la stessa  arme  della  quale  esso  si  era  servito  per  vin- 
cere l’uomo,  cioè  della  debolezza  dell’  umanità:  il  Ver- 
bo coll’umanità  assunta  lo  vinse,  pagando  fino  all’ul- 
timo quadrante  il  danno  cui  aveva  fatto  l’uomo  colla 
colpa:  il  legno  dell’albero  vietato  fu  causa  della  mor- 
te, il  legno  della  croce  fu  la  cagione  della  vita.  Lo  Spi- 
rito Santo  ha  mostrato  il  suo  amore,  applicando  all’uo- 
mo la  redenzione  copiosa,  versandola  sugli  Apostoli', 
facendoli  divenire  uomini  spirituali , dando  loro  l’ in- 
telligenza delle  Scritture  ; e così  rese  testimonianza 
della  divinità  di  G.  C.,  e gli  Apostoli  resero  anche  essi 
testimonianza  della  verità  che  predicarono  , della  dot- 
trina tutta  celeste,  la  quale  fu  confermata  co’ miracoli, 
e sigillata  col  proprio  loro  sangue.  Parimente  ogni  Cri- 
stiano è obbligato  a render  testimonianza  di  G.  C.  colla 
vita  irreprensibile,  e colle  opere  conforme  al  Vangelo. 
G.  C.  nostro  Capo  è santo:  santi  debbono  essere  i suoi 
membri , altrimenti  non  saranno  riconosciuti  da  Iqi 
per  suoi. 


Voi.  II. 
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1.  Haec  locutus  su  m vobis , 
ut  non  scandatizemini. 

3.  Absque  synagogis  facient 
vos  : ned  venit  hora  , ut  omnis 
quiinterficitvos,  arbilretur  ob- 
sequium  se  praestare  Leo  : 

3.  Et  haec  facient  vobis;  quia 
non  noverunt  Pairem  , neque 
me. 

4.  Sed  haec  locutus  sum  vo- 
bis, ut  cum  veneri t hora  eo- 
rum,  reminiscamini , quia  ego 
dixì  vobis. 

5.  Haec  autem  vobis  ab  ini- 
tio  non  dixi,  quia  vobiscum 
eram:  et  nuttc  vado  ad  eum,  qui 
misit  me:  et  nemo  ex  vobis  in- 
terrogai me:  Quo  vadis? 

6.  Sed  quia  haec  locutus  sum 
vobis,  trislitia  implevit  cor  ve- 
strum. 

7.  Sed  ego  veritatem  dico 
vobis  : Expedit  vobis,  ut  ego 
yadam  : si  enim  non  abiero , 
Paraclilus  non  veniet  ad  vos: 
sj  autem  abiero  , mittam  eum 
ad  vos. 

H.  Et  cum  venerit  ilio  , ar- 
guet  mundum  de  peccato,  et  de 
justilìa,  et  dejudicio: 

9.  De  peccato  quidem,  quia 
non  crediderunt  in  mi  : 

10.  De  justitia  vero,  quia  ad 
Patrem  vado , et  jam  non  vi- 
debitis  me: 

14.  De  judicio  autem,  quia 
princeps  hujus  mundi  jam  ju- 
dicatus  est. 

13.  Adhuc  multa  habeo  vobis 


1.  Ho  detto  a voi  queste  co- 
se, affinchè  non  siate  scanda- 
li! rati. 

2.  Vi  cacceranno  dalle  sina- 
goghe : anzi  verrà  tempo  , che 
chi  v’  ucciderà,  si  creda  di  ren-» 
dere  onore  a Dio  : 

3.  E vi  tratteranno  così  ; per- 
chè non  hanno  conosciuto  nè  il 
Padre , nè  me. 

4.  Ma  vi  ho  dette  queste  co- 
se, affinchè  venuto  quel  tempo 
vi  ricordiate  , che  io  ve  le  ho 
dette. 

3.  Non  vi  ho  però  detto  que- 
sto iu  principio,  perchè  io  era 
con  voi  : ora  poi  vo  a lui , che 
mi  ha  mandato:  e nissun  di  voi 
ini  domanda  : Dove  vai  tu  ? 

6.  Ma  perchè  vi  ho  dette 
queste  cose , la  tristezza  ha  ri- 
pieno il  vostro  cuore. 

7.  Ma  io  vi  dico  il  vero  : È 
spediente  per  voi , che  io  men 
vada  : perchè  se  io  non  me  ne 
vo,  non  verrà  a voi  il  Paracleto: 
ma  quando  me  nè  sarò  andato, 
ve  lo  manderò. 

8.  E venuto  eh’  egli  sia,  sarà 
convinto  il  mondo  riguardo  al 
peccalo,  riguardo  alla  giustizia, 
e riguardo  al  giudizio  : 

9.  Riguardo  al  peccato , per- 
chè non  credono  in  me  : 

10.  Riguardo  alla  giustizia  , 
perchè  io  vo  al  Padre , e già 
non  mi  vedrete  : 

11.  Riguardo  al  giudizio  poi 
perchè  il  principe  di  questo 
mondo  è già  stato  giudicato. 

12.  Molte  cose  ho  ancora  da 
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dicere;  sed  non  potesti s porta - dirvi  ; ma  non  ne  siete  capaci 
re  modo.  adesso. 

13.  Cupi  autem  venerit  ille  13.  Ma  venuto  che  sia  quello 

Spiritus  veritalis,  docebit  vos  Spirito  di  verità,  v’insegnerà 
omnem  veritatem  : non  enim  tutte  le  verità:  imperocché  non 
loquetur  a semetipso  ; sed  vi  parlerà  da  sè  stesso;  ma  dirà 
quaecumque  audiet,  loquetur,  tutto  quello  che  avrà  udito,  e 
et  qvae  ventura  sunt , annuii- \i  annunzierà  quello,  che  ha 
iiabit  vobis.  da  essere. 

14.  Ille  me  clarifioabit:  quia  14.  Egli  mi  glorificherà:  per- 

de meo  accipiet , et  annuntia-  chè  riceverà  del  mio , e ve  lo 
bit  vobis.  annunzierà. 

13.  Omnia,  quaecumque  ha - 15.  Tutto  quel,  che  ha  il  Pa- 

llet Pater,  mea  sunt.  Propterea  dre,  è mio.  Per  questo  ho  det- 
dixi:  quia  de  meo  accipiet , et  to:  che  egli  riceverà  del  mio,  e 
annuntiabit  vobis.  ve  lo  annunzierà. 

46.Modicum,  etjamnon  vi-  16.  Un  pochettino,  e uon  mi 
debilis me:  et  iterum  modicum,  vedrete:  e di  nuovo  un  pochet- 
et  videbitis  me,  quia  vado  ad  tino,  e mi  vedrete,  perchè  io 
Patrem.  vo  al  Padre. 

17.  Dixerunt  ergo  ex  disci-  17.  Disser  però  tra  loro  al- 
Pulis  ejus  adinvicem:  Quid  est  equi  de’ suoi  discepoli  : Che  è 
hoc,  quod  dicit  nobis:  Modi-  quello,  che  egli  ci  dice  : Non 
cum,  et  non  videbitis  me  .et  ite-  andrà  molto,  e non  mi  vedre- 
rum  modicum,  et  videbitis  me,  te:  e di  poi  non  andrà  mollo, 
et  quia  vado  ad  Patrem ? e mi  vedrete  , e me  ne  vo  al 

Padre  ? 

18.  Dicebant  ergo  : Quid  est  18.  Dicevano  adunque  : Che 

hoc,  quod  dicit.-  Modicum? Ne-  è questo,  che  egli  dice  : Un  po- 
scimus,  quid  loquitur.  chettino?Non  intendiamo  quel, 

che  egli  dica. 

19.  Cognovit  autem  Jesus , 19.  Conobbe  pertanto  Gesù , 

quia  volebant  eum  interroga-  che  bramavano  d’ interrogarlo , 
re,  et  dixit  eis:  Ve  hoc  quaeri-  e disse  loro:  Voi  andate  inve- 
li* inter  vos,  quia  dixi:  Modi-  stigando  tra  di  voi,  il  perchè  io 
cum,  et  non  videbitis  me:  et  ite-  abbia  detto:  Non  andrà  molto  , 
rum  modicum,  et  videbitis  me.  e non  mi  vedrete  : e di  poi 

non  andrà  molto,  e mi  vedrete. 

20.  Amen,  amen  dico  vobis  : 20.  In  verità , in  verità  vi  di- 

quia plorabitis,  et  flebitis  vos:  co,  che  piangerete,  e gemerete 
mundus  autem  gaudebit:  vos  voi:  il  mondo  poi  goderà:  voi 
autem  contrislabimini,  sed  tri-  sarete  in  tristezza,  ma  la  vostra 
stitia  veslra  vertetur  in  gau-  tristezza  si  caogerà  in  gaudio. 
dium. 

21.  Mulier  cum  parit,  tri-  21.  La  donna  allorché  par- 
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slittarti  habet,  quia  venit  bora 
ejus:  cum  autem  pepererit  pue- 
rum  , jam  non  meminit  pres- 
surae  propter  gaudium ; quia 
natus  est  homo  in  mundum. 

22.  Et  vos  igitur  nunc  qui- 
dem  tristitiam  habetis;  iterum 
autem  videbo  voi,  et  gaudebit 
cor  vestrum  , et  gaudium  ve- 
strum  nemo  tollet  a vobis. 

23.  Et  in  ilio  die  me  non 
rogabitis  quidquam.  Amen  , 
amen  dico  vobis:  si  quid  petie- 
rilis  Patrem  in  nomine  meo  , 
dabil  vobis. 

24.  Vsque  modo  non  petistis 
quidquam  in  nomine  meo:  pe- 
tite , et  accipietis , ut  gau- 
dium vestrum  sit  plenum. 

23.  JTaec  in  proverbiis  lo- 
cutus  sum  vobis.  Venit  hora  , 
rum  jam  non  in  proverbiis  lo- 
quar  vobis , sed  palam  de  Pa- 
tre  annuntiabo  vobis. 

26.  In  ilio  die  in  nomine 
meo  petetis  • et  non  dico  vo- 
bis , quia  ego  rogabo  Patrem 
de  vobis  : 

27.  lpse  enim  Pater  amai 
vos  ; quia  vos  me  amastis , et 
credidistis , quia  ego  a Deo 
exivi. 

28.  Exivi  a Patre  , et  veni 
in  mundum  : iterum  relinquo 
mundum , et  vado  ad  Patrem. 

29.  Dicunt  ei  discipuli  ejus-, 
Ecce  nunc  palam  loqueris  , et 
proverbium  nullum  dicis. 

SO.  Nunc  scimus  , quia  scis 
omnia,  et  non  opus  est  tibi, 
ut  quii  te  interroget  : in  hoc 


torisce  , è in  tristezza , perchè 
è giunto  il  suo  tempo  : quando 
poi  ha  dato  alla  luce  il  bambino, 
non  si  ricorda  più  dell’  affanno 
a motivo  dell’allegrezza;  per- 
chè è nato  al  mondo  un  uomo. 

22.  E voi  adunque  siete  pur 
adesso  in  tristezza;  ma  vi  ve- 
drò di  bel  nuovo,  e gioirà  il  vo- 
stro cuore,  c nissuno  vi  torrà  il 
vostro  gaudio. 

23.  Ed  in  quel  giorno  non 
mi  interrogherete  di  alcuna  co- 
sa. In  verità , in  verità  vi  dico: 
che  qualunque  cosa  domandia- 
te al  Padre  nel  nome  mio,  ve  la 
concederà. 

24.  Fino  adesso  non  avete 
chiesta  cosa  nel  nome  mio  : 
chiedete,  ed  otterrete  , affinchè 
il  vostro  gaudio  sia  compito. 

23.  Ho  dette  a voi  queste  cose 
per  via  di  proverbii.  Ma  viene  il 
tempo , che  non  vi  parlerò  più 
per  via  di  proverbii , ma  aper- 
tamente vi  favellerò  intorno  al 
Padre. 

2ti.  In  quel  giorno  chiederete 
del  nome  mio:  e non  vi  dico  , 
che  pregherò  io  il  Padre  per 
voi  : 

27.  Imperocché  lo  stesso  Pa- 
dre vi  ama  ; perchè  avete  ama- 
to me , ed  avete  creduto  , che 
sono  uscito  del  Padre. 

28.  Uscii  del  Padre  , e venni 
al  mondo  : abbandono  di  nuovo 
il  mondo,  e vo  al  Padre. 

29.  Gli  dissero  i suoi  disce- 
poli : Ecco , che  ora  parli  chia- 
ramente, e non  fai  uso  d’ alcun 
proverbio. 

30.  Adesso  conosciamo  , che 
tu  sai  lutto , e non  hai  bisogno 
che  alcuno  t*  interroghi  : per 
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treditnus,  quia  a Dea  existi. 

31.  Respondit  eis  Jesus:  Mo- 
do creditis? 

32.  Ecce  venil  hora,  etjam 
venti , ut  dispergamtni  unus- 
quisque  in  propria,  et  tnesolum 
relinquatis  ; et  non  sum  solus, 
quia  Pater  mecum  est. 

33.  Ilaec  locutus  sum  vobis, 
ut  in  me  pacem  habeatis.  In 
mundo  pressuram  habebitis  ; 
sed  confidile  : ego  vici  mun- 
dum. 


437 

questo  crediamo,  che  tu  sei  ve- 
nuto da  Dio. 

31. RisposeGesù;  Adesso  cre- 
dete? 

32.  Ecco  viene  il  tempo,  anzi 
è venuto,  che  siate  dispersi  cia- 
scuno nel  suo  luogo , e mi  la- 
sciate solo;  ma  non  son  solo  , 
perchè  è con  meco  il  Padre. 

33.  Tali  cose  vi  ho  dette , af- 
finchè in  me  abbiate  pace.  Nel 
mondo  sarete  angustiati  ; ma 
abbiate  fidanza  : io  ho  vinto  il 
mondo. 


IIìLVSTRAZIOWI. 


V.  1.  a 6.  II  divin  Redentore  disse  a’  suoi  discepoli 
tutto  ciò  che  sarebbe  loro  avvenuto,  affinchè  stessero 
preparati  alla  sofferenza,  e non  rimanessero  sorpresi 
in  vedersi  trattati  sì  empiamente  da’ Giudei  e dalle  altre 
nazioni,  perchè  l’edificio  spirituale  della  chiesa  doveva 
fabbricarsi  sulle  contraddizioni.  Siccome  G.  C.  che  è 
stato  la  pietra  angolare,  ha  dovuto  prima  esser  ri- 
gettato da  coloro  che  fabbricavano;  così  ogni  pietra 
viva  che  ha  da  essere  annessa  a questo  edificio,  deve 
esser  rigettata,  contraddetta,  e lavorata  collo  scarpello 
delle  tribulazioni.  Ciascuno  nel  veder  fare  un’azione 
cattiva  da  altri,  rimane  naturalmente  sorpreso;  ma  per 
non  restarne  scandalizzato,  bisogna  che  giudichi  come 
buona  l’ intenzione:  se  non  può  scusare  l’azione,  scusi 
almeno  l’intenzione.  Questo  è quello  che  il  Signore 
vuole  da  ogni  fedele,  affinchè  non  si  raffreddi  la  cari- 
tà. Ecco  perchè  disse  agli  Apostoli  il  divin  Redentore: 
Verrà  tempo  che  chi  vi  ucciderà,  si  creda  di  rendere 
onore  a Dio.  Ciò  avvenne  per  lo  zelo  mal  regolato  che 
ebbero  gli  Ebrei,  i quali  attaccati  all’esteriorità  della 
legge  perseguitavano  i predicatori  del  Vangelo  da  in- 
novatori della  legge  , e sacrileghi , come  accadde  in 
persona  di  Saujo , che  zelante  della  legge  mosaica  e 
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persecutore  de’ Cristiani  si  faceva  un  pregio  di  farli 
morire.  In  fatti  Saulo  faceva  questo  , perchè  non  co- 
nosceva chi  fosse  G.  C.  ; ma  quando  Gesù  si  diede  a 
conoscere  a lui,  egli  divenne  un  fervido  Apostolo,  che 
si  gloriava  di  esser  prigioniere  di  Cristo.  Gesù  disse 
queste  cose,  prima  che  succedessero,  affinché  i disce- 
poli avessero  conosciuto  che  non  gli  uomini  avevano 
tutto  il  potere  su  di  essi  da  trattarli  sì  barbaramente  , 
ma  Dio  lo  permetteva  per  adempirsi  i suoi  disegni  di 
mostrare  a tutti  i popoli  che  la  religione  cattolica  è un 
albero  , le  cui  radici  sono  nel  cielo  : quanto  più  i ne- 
mici della  verità  ne  tagliano  i rami , tanto  più  fruttifi- 
ca, e s’  ingrandisce.  Se  non  fosse  stato  così , a que- 
st’ ora  non  ve  ne  dovrebbe  esser  neppure  la  memoria: 
essa  è stata  perseguitata  e contraddetta  anche  da  coloro 
che  ne  dovevano  essere  i difensori.  Ma  questo  ci  mo- 
stra che  è divina , perchè  Dio  non  ha  bisogno  degli 
uomini  : egli  1’  ha  difesa  con  braccio  forte,  e la  difen- 
derà fino  al  giorno  del  giudizio.  Gesù  disse  : Ora  poi  vo 
a lui,  che  mi  ha  mandato  : e nessun  di  voi  mi  doman- 
da: Dove  vai  tu?  Vuole  egli  con  queste  parole  diva- 
gare i discepoli  da  quel  turbamento  che  si  era  impa- 
dronito del  loro  animo  : sebbene  stavano  essi  alla  pre- 
senza del  Redentore , pure  la  naturale  debolezza  si 
faceva  sentire  , perchè  il  nostro  amor  proprio  a tutta 
forza  vorrebbe  sfuggire  la  sofferenza.  Tanto  più  che 
questa  era  loro  preparata  per  quando  Gesù  non  sa- 
rebbe più  con  essi  colla  presenza  visibile  : ecco  per- 
chè sembrava  loro  impossibile  di  poter  reggere  a tutte 
quelle  persecuzioni  predette  dal  divin  Maestro. 

V.  7.  a 11.  Non  era  già  che  la  presenza  di  Gesù 
fosse  d’ostacolo  alla  venuta  dello  Spirito  Santo  , anzi 
essa  era  l’ arca  di  santificazione  per  chiunque  credeva 
in  lui;  ma  per  riceverlo  in  tutta  la  sua  pienezza  biso- 
gnava che  l’ umanità  se  ne  rendesse  degna.  Ecco  che 
fu  d’ uopo  che  G.  C.  prima  avesse  compita  la  reden- 
zione, in  cui  pacificò  Dio  coll’  uomo,  e tolse  quella  ob- 
brobriosa infamia  che  disonorato  aveva  l’uomo,  subito 
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che  peccò  ; e fosse  asceso  al  cielo  coll’  arca  santa  del- 
T assunta  umanità,  e cosi  le  avesse  dato  un  posto  su- 
periore agli  Angeli,  stando  egli  alla  presenza  del  Padre 
come  Capo  del  mistico  corpo  , e attirando  la  compia- 
cenza di  lui  su’  suoi  membri  riguardati  in  sè  stesso , 
come  Capo  : in  tal  guisa  abbiamo  meritato  lo  Spirito 
Santo.  Questo  divino  Spirito  convinse  il  mondo  per 
mezzo  degli  Apostoli  riguardo  al  peccato , perchè  ad 
onta  di  tanti  portenti  operati  dal  Redentore  gli  osti- 
nati Ebrei  non  lo  vollero  credere  pel  promesso  Mes- 
sia, qual  era.  In  fatti  gli  Apostoli  mentre  erano  timidi 
e fuggiaschi , ricevuto  che  ebbero  lo  Spirito  Santo , 
predicarono  coraggiosi  la  divinità  di  G.  C.  in  faccia  a 
quegli  stessi  che  lo  avevano  crocifisso , come  fece 
S.  Pietro.  Lò  Spirito  Santo  li  convinse  riguardo  alla 
giustizia  ; perchè  sebbene  non  avessero  conosciuto 
Gesù  qual  Re  della  gloria  , pure  qual  ingiustizia  fu  da 
essi  operata  in  dar  morte  a lui , che  è il  giusto  per  ec- 
cellenza? La  sua  vita  era  irreprensibile,  li  aveva  egli 
beneficati  operando  in  essi  tanti  miracoli  ; e pure  osti- 
natamente io  vollero  crocifisso.  Ma  per  quelle  stesse 
vie  con  cui  essi  tentarono  d’ umiliarlo,  venne  egli  esal- 
tato, andando  al  Padre  con  un  nome  che  lo  rende  glo- 
rioso su  tutte  le  creature.  Fu  finalmente  convinto  il 
mondo  riguardo  al  giudizio  ; perchè  gli  uomini  han 
veduto  con  che  severità  è stato  punito  G.  C.  per  pec- 
cati non  suoi , onde  liberare  il  genere  umano  dalla 
bocca  del  lupo  infernale.  Or  se  in  questo  modo  la  di- 
vina giustizia  ha  punito  Gesù  ; qual  gastigo  debbono 
temere  coloro  che  sono  carichi  d’ iniquità?  Il  principe 
di  questo  mondo  è già  stato  giudicato  , perchè  il  Si- 
gnore tolse  al  demonio  l’impero  che  acquistato  si  avea 
sul  genere  umano  per  la  commessa  colpa  ; e restò  esso 
incatenato  nell’  inferno , sicché  ha  perduto  ogni  forza 
nel  tentare  gli  nomini.  Se  alle  volte  ha  il  permesso  di 
tentare,  Dio  ha  corroborato  in  modo  l’uomo  colla  gra- 
zia , che  lo  può  vincere  ; e se  si  fa  vincere  peccando, 
merita  gran  pena,  perchè  esso  ha  voluto  peccare,  non 
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già  vi  è stato  indotto  dall’ignoranza,  o dalla  debolezza 

V.  12.  a 15.  I discepoli  del  Redentore  erano  an- 
cora nello  stato  di  fanciullezza,  avvezzi  a sentire  la  di- 
vina parola  stemperata  qual  latte,  che  il  divin  Maestro 
dava  loro  come  un’  amorosa  madre.  Ma  quando  venne 
su  di  essi  lo  Spirito  Santo  co’  suoi  doni , li  riempì  di 
sapienza  ; dimodoché  ebbero  l’intelligenza  delle  Scrit- 
ture, e furono  anche  dotati  del  dono  della  profezia; 
onde  conobbero  i popoli  che  la  loro  dottrina  era  da 
Dio  , che  solo  può  rivelare  le  cose  future , avendole 
tutte  presenti.  Lo  Spirito  Santo  ha  glorificato  G.  C. 
nel  cuore  de'  fedeli,  perchè  li  ha  fatti  tempii  vivi  della 
divinità  : essi  han  glorificato  G.  C.  colle  opere  confor- 
mi al  Vangelo.  Lo  Spirito  Santo  riceve  dal  Verbo  per  i 
1’  eterna  processione  ciò  che  il  Verbo  riceve  dal  Padre 
per  l’ eterna  generazione.  Nè  si  può  mai  immaginare 
che  ciò  che  il  Figlio  riceve  dal  Padre , e lo  Spirito 
Santo  riceve  dal  Figlio,  sia  gradatamente;  ma  tutto  è 
uno  , perché  una  è la  fonte.  Nulla  diminuisce  la  loro 
perfetta  eguaglianza  col  Padre,  che  è la  prima  Persona 
della  SS.  Trinità,  nella  quale  nessuna  Persona  è mag- 
giore o minore,  ma  tutte  tre  sono  eguali  per  1’  unica 
divinità , come  una  luce  in  tre  lumi  distinti  e non  di- 
visi. Onde  il  Figlio  di  Dio  ha  voluto  dire  che  lo  Spirito 
Santo  avrebbe  insegnato  agli  Apostoli  ed  a tutta  la 
chiesa  quelle  verità  che  teneva  da  lui , come  proce- 
dendo eternamente  dalla  sua  divina  Persona.  E nel 
soggiungere:  Tutto  quel  che  ha  il  Padre,  è mio,  volle 
intendere  che  lo  Spirito  Santo  riceve  eternamente  da 
lui,  ciò  che  egli  riceve  eternamente  dal  Padre;  ma 
questo  non  diminuisce  la  loro  perfetta  eguaglianza , 
perchè  sono  tutte  tre  le  Persone  coeterne  e coeguali. 

V.  16.  a 22.  Il  divin  Redentore  voleva  fare  inten- 
dere a’  discepoli  che  tra  poco  non  lo  vedrebbero,  per- 
chè dopo  esser  morto  egli  sulla  croce  resterebbe  per 
tre  giorni  sepolto  ; ma  poi  lo  tornerebbero  a vedere 
nella  vita  gloriosa  dopo  la  sua  resurrezione.  Asceso 
egli  alla  destra  del  Padre , non  più  lo  vedrebbero  visi- 
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bilmente  sulla  terra , finché  durerebbe  il  tempo  della 
presente  vita,  la  quale  benché  fosse  di  più  secoli , può 
pure  chiamarsi  un  pochettino  a confronto  dell’  eter- 
nità. Perciò  ogni  fatica  ci  deve  sembrare  leggiera,  con- 
siderando che  dura  poco , e ci  fa  sperare  un  eterno 
godere.  La  -vita  che  si  spende  secondo  il  Vangelo , ci 
fa  conoscere  come  amici  del  Redentore,  il  quale  verrà 
a prender  1’  anima  degli  amici  suoi , e si  farà  vedere 
tutto  propizio  colla  mercede  delle  loro  fatiche.  Gli 
Apostoli  non  intendevano  che  volesse  loro  dire  il  Re- 
dentore con  quel  discorso.  Gesù  disse  loro  che  pian- 
gerebbero e gemerebbero,  mentre  il  mondo  godeva  ; 
ma  poco  durerebbe  questo  disordine,  il  quale  proviene 
dall’  ordine  eterno  di  Dio , che  vuole  che  i predesti- 
nati siano  conformi  all’ immagine  del  suo  Figliuolo. 
Essi  sono  in  tristezza,  primieramente  perchè  si  vedono 
inclinati  al  male  : mentre  l’ anima  si  trova  unita  a que- 
sto corpo  di  morte , inclina  sempre  alla  corruzione. 
Piangono  ora  per  la  memoria  delle  colpe  commesse, 
ora  perchè  vedono  la  giustizia  oppressa  e in  trionfo 
l’ iniquità  , ora  per  le  tribulazioni  che  soffrono  i loro 
simili.  Ma  la  tristezza  si  cangerà  in  gaudio,  quando  alla 
fine  della  vitali  corpo  si  sgraverà  dello  spirito,  il  quale 
è d’ un  vigore  maschile,  perchè  non  si  è corrotto  nella 
debolezza  della  carne  : è immagine  dello  spirito  di 
G.  C.  Gli  Apostoli  duravano  fatica  nel  formare  G.  C. 
nel  cuore  de’  fedeli  ; ma  quando  lo  videro  formato , 
furon  pieni  di  allegrezza.  Ecco  perchè  G.  C.  li  para- 
gona alla  donna,  che  nello  sgravarsi  d’un  bambino 
tosto  si  dimentica  de’  sofferti  dolori. 

V.  23.  a 28.  Gesù  dice  che  quando  sarebbe  ritornato 
al  Padre  , i discepoli  non  lo  vedrebbero  nè  lo  interro- 
gherebbero su  i loro  dubbii.  Qualunque  cosa  doman- 
derebbero al  Padre,  egli  loro  la  concederebbe,  purché 
gliela  chiederebbero  nel  nome  del  suo  Figliuolo.  Il  Pa-  , 
dre  ama  il  Figlio  con  amore  infinito , onde  non  può 
non  concedere  ciò  che  gli  si  domanda  nel  nome  di  lui. 

Ma  bisogna  saper  chiedere  , cioè  cose  per  sua  gloria , 
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appartenenti  alla  vita  eterna:  sarebbe  indecoroso  chie- 
dere a Dio  cose  passeggiere,  e di  poco  momento.  Fino 
adesso,  dice  G.  C.,  non  avete  chiesto  cosa  nel  nome 
mio:  chiedete,  e otterrete,  affinchè  il  vostro  gaudio  sia 
compito.  Gesù  c’  inculca  la  preghiera  come  necessaria 
di  necessità  di  mezzo  per  la  salvazione;  e ce  l’ha  data 
per  precetto,  affinchè  noi  la  pratichiamo.  Da  noi  stessi 
niente  possiamo  far  di  bene,  abbiam  bisogno  dell’aju-  . 
to  dall’alto,  che  il  Signore  non  ci  concede , se  non  • 
glielo  domandiamo  ; perchè  le  sue  grazie  giovano  a 
misura  che  sono  conosciute.  Se  Dio  ci  desse  la  grazia, 
senza  che  gliela  chiedessimo,  noi  non  la  conoscerem- 
mo , perchè  crederemmo  , che  fosse  venuta  da  noi 
quella  forza  di  respingere  il  male,  ed  operare  il  bene: 
bisogna  che  prima  sperimentando  noi  la  nostra  debo- 
lezza, ci  vediamo  nella  necessità  di  domandare  a Dio  il 
suo  aiuto.  Gesù  benché  parlasse  chiaro  a’ suoi  Apostoli, 
pure  doveva  adattarsi  alla  piccolezza  della  loro  intelli- 
genza, rappresentando  loro  le  cose  sotto  varie  figure  ; 
ma  quando  riceverono  lo  Spirito  Santo,  il  loro  intel- 
letto venne  illuminato,  dimodoché  G.  C.  per  mezzo 
del  suo  Spirito  favellò  loro  apertamente  della  persona 
del  Padre.  Conoscendo  essi  apertamente  il  Padre  per 
mezzo  d’un  lume  soprannaturale,  ebbero  anche  la  co- 
gnizione chiara  del  Figlio;  e pregarono  in  nome  del 
Figlio  qual  unico  oggetto  delle  compiacenze  del  Padre. 

Il  Padre  ama  il  Figlio  come  immagine  sua  consustan- 
ziale , e conosce  quanto  egli  è degno  di  essere  amato 
da  tutte  le  sue  creature  ; onde  si  compiace  di  coloro 
che  lo  amano,  poiché  adempiono  la  sua  volontà  che 
sia  amato  il  Figlio.  Ecco  perchè  coloro  che  amano  il 
Figlio,  sono  amati  dal  Padre;  ed  in  virtù  di  questo  a- 
more  sono  esauditi  nelle  loro  preghiere.  Il  Verbo  di- 
vino mentre  era  nell’ assunta  umanilà , era  nel  seno 
del  Padre  , come  Io  era  stato  ab  eterno.  Egli  uscì  per 
forza  d’ amore  nel  venire  al  mondo  per  compiere  la 
redenzione,  come  si  dice  che  esce  fuori  di  sò  stesso 
colui  che  ama  fortemente  un  altro.  In  fatti  l’intelletto 
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dell'uomo  per  conoscere  le  cose,  si  raccoglie  in  sè 
stesso  ; ma  la  volontà  amando , deve  uscire  fuori  di  sè 
stessa.  Gesù  che  era  la  sapienza  increata,  non  poteva 
uscire  fuori  di  sè  stesso  amando  l’ uomo , perchè  lo 
amava  in  sè  stesso  come  sua  immagine;  ma  per  espri- 
mersi secondo  la  capacità  della  nostra  umana  natura, 
dice:  Uscii  del  Padre,  e venni  al  mondo:  abbandono 
di  nuovo  il  mondo,  e vo  al  Padre.  Abbandonò  Gesù  il 
mondo  colla  presenza  visibile  , ascendendo  al  cielo  , 
dove  è unito  a quella  umanità  che  assunse  nel  tempo 
per  compiere  la  promessa  redenzione  : egli  la  unì  alla 
sua  divinità  con  unione  ipostatica  per  non  più  sepa- 
rarla in  eterno. 

V.  29.  a 33.  Il  Redentore  fa  conoscere  a’  suoi  di- 
scepoli che  sebbene  essi  credano  in  lui , pure  la  loro 
fede  è ancora  debole;  dimodoché  per  timore  umano  se 
ne  fuggirebbero  da  lui  nel  vederlo  preso  da’  soldati , e 
lo  lascerebbero  solo  ne’  patimenti  e negli  obbrobrii 
della  sua  passione.  Ma  Gesù  per  mostrarci  l’ indivisi- 
bile unione  sua  col  Padre,  disse  che  solo  non  era,  per- 
chè era  seco  il  Padre , come  Io  era  stato  ab  eterno  : il 
Padre  è nel  Figlio,  e il  Figlio  nel  Padre.  Il  Figlio  è nel 
Padre  per  l’eterna  e divina  generazione,  la  quale  ben- 
ché sia  eterna  è sempre  nuova  secondo  quell’  oracolo  : 
Io  oggi  ti  ho  generato  {*)  ; e lo  Spirito  Santo  è nel  Pa- 
dre e nel  Figlio  per  l’eterna  e divina  processione.  Per- 
ciò ciò  che  è del  Padre,  è del  Figlio  e dello  Spirito 
Santo , che  si  comunica  a’  fedeli  per  mezzo  d’ amore 
essendo  egli  l’ amore  eterno  ed  increato  del  Padre  e 
del  Figlio.  Lo  Spirito  Santo  è il  vincolo  che  tiene 
unito  il  Padre  al  Figlio,  e il  Figlio  al  Padre;  ed  egli 
tiene  unita  la  chiesa  a G.  C.  con  unione  costante  ed 
inseparabile.  La  divinità,  che  è unita  all’  umanità  di 
G.  C. , la  mantenne  in  vita , non  la  fece  morire,  fin- 
tantoché avesse  soddisfatto  interamente  la  divina  giu- 
stizia oltraggiata  dall’  uomo;  ma  punto  non  diminuì 

(*)  Ps.  n.  7. 


Digitized  by  Google 


444  SECONDO  S.  GIOVANNI 


l’ atrocità  de’  dolori , anzi  rese  quella  oltremodo  sen- 
sibile, avendola  adattata  apposta  per  risentire  ogni  do- 
lore: quanto  più  soiTriva  l’umanità,  tanto  maggior- 
mente restava  glorificata  la  divinità  nell’attributo  della 
sua  giustizia.  Gesù  disse  queste  cose,  affinchè  i disce- 
poli non  cadessero  in  abbattimento  d’  animo  per  esser 
fuggiti  dal  loro  Maestro  ; ma  avendolo  loro  predetto  , 
avessero  la  pace  in  lui,  e si  tornassero  a riunire  vicino 
al  loro  Pastore  risorto.  Quindi  si  preparerebbero  a 
soffrire  con  coraggio  le  tribulazioni  che  eran  per  rice- 
vere dal  mondo , riflettendo  che  Gesù  come  Generale 
dell’esercito  eletto  ha  vinto  il  forte  armato;  e mediante 
la  sua  grazia  vinceranno  anche  i suoi  seguaci,  secondo 
quello  che  ha  detto  il  grande  Apostolo  : Omnia  possum 
in  eo , qui  me  confortai  (‘). 


CAPO  XVII. 


1.  Hàec  locutus  est  Jesus:  et 
sublevatis  oculis  in  coelum,  di- 
xit:  Pater,  venit  hora,  clarifì- 
caFilium  tuum,  ut  Filius  luus 
ciati ficet  te: 

2.  Sicut  dedisti  ei  potestatem 
omnis  carnis,  ut  omne,  quod 
dedisti  et,  det  eis  vitam  ae- 
ternam. 

5.  Haec  est  autem  vita  ae- 
terna , ut  cognoscant  te  solum 
Deurn  verum , et  quem  misisti 
Jesum  Christum. 

4.  Ego  te  claripcavi  super 
terroni  : opus  consummavi , 
quod  dedisti  mihi,  ut  faciam  : 

5.  Et  nunc  clarifca  me  tu, 
Pater , quod  temetipsum  cia- 
rliate, quam  liabui,  priusquam 
mundus  esset , apud  te. 


1.  Cosi  parlò  Gesù  : ed  alzati 
gli  occhi  al  cielo , disse  : Pa- 
dre , è giunto  il  tempo , glori- 
fica il  tuo  Figliuolo,  onde  anche 
il  tuo  Figliuolo  glorifichi  te  : 

2.  Siccome  hai  data  a lui 
potestà  sopra  tutti  gli  uomini , 
affinché  egli  dia  la  vita  eterna 
a tutti  quelli , che  a lui  hai 
consegnati. 

3.  Or  la  vita  eterna  si  è , che 
conoscano  te  , solo  vero  Dio , 
e Gesù  Cristo  mandato  da  te. 

4.  Io  ti  ho  glorificato  in  terra: 
ho  compita  l’opera,  che  mi  de- 
sti da  fare  : 

5.  E adesso  glorifica  me , o 
Padre , presso  a te  stesso  con 
quella  gloria , che  ebbi  presso 
di  te,  prima  che  il  mondo  fosse. 


(*)  Philip.  IV.  15. 
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6.  Manifestavi  nomen  tuurn 
hominibus , quos  dedisti  rnihi 
de  mundo:  tui  erant,  et  mihi 
eos  dedisti:  et  sermonem  tuum 
servaverunt. 

7.  Nune  cognoverunt , quia 
omnia , quae  dedisti  mihi,  abs 
te  sunt 

8.  Quia  verba , quae  dedisti 
mihi,  dedi  eis  : et  ipsi  accepe- 
runt,  et  cognoverunt  vere,  quia 
a te  exivi,  et  crediderunt,  quia 
tu  me  misisti. 

9.  Ego  prò  eis  rogo:  non  prò 
mundo  rogo,  sed  prò  his,  quos 
dedisti  mihi:  quia  tui  sunt  : 

10.  Et  mea  omnia  tua  sunt, 
et  tua  mea  sunt:  et  clarificatus 
sum  in  eis. 

11.  Etjam  non  sum  in  mun- 
do, et  hi  in  mundo  sunt,  et  ego 
ad  te  venio.  Pater  sancte,  ser- 
va eos  in  nomine  tuo,  quos  de- 
disti mihi,  ut  sint  unum,  sicul 
et  nos. 

12.  Cum  essem  cum  eis,  ego 
servabam  eos  in  nomine  tuo. 
Quos  dedisti  mihi , custodivi  : 
et  nemo  ex  eis  periit,  nisi  filius 
perditionis , ut  Scriptura  im- 
pleatur. 

io.  Nunc  autem  ad  te  venio: 
et  haec  loquor  in  mundo,  ut 
habeant  gaudium  meum  imple- 
lum  in  semetipsis. 

i4.  Ego  dedi  eis  sermonem 
tuum,  et  mundus  eos  odio  ha- 
buit,  quia  non  sunt  de  mundo, 
sicut  et  ego  non  sum  de  mundo. 

Voi.  Il 
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6.  Ho  manifestato  il  tuo  nome 
a quegli  uomini,  che  a me  con- 
segnasti del  mondo  : cran  tuoi, 
e gli  hai  dati  a ine  : ed  hanno 
osservata  la  tua  parola. 

7.  Adesso  hanno  conosciuto, 
che  tutto  quello,  che  hai  dato 
a ine  , viene  da  te  : 

8.  Perchè  le  parole  , che  de- 
sti a me,  le  ho  io  date  a loro:  ed 
essi  le  hanno  ricevute,  ed  hanno 
veramente  conosciuto,  che  sono 
uscito  da  te,  ed  hanno  creduto, 
che  tu  mi  hai  mandato. 

9.  Per  essi  io  prego:  non  pre- 
go pel  inondo , ma  per  quelli , 
che  hai  dati  a me  : perchè  sono 
tuoi  : 

10.  E tutte  le  cose  mie  sono 
tue,  e le  tue  mie:  e da  essi  sono 
stato  glorificato. 

11.  Ed  io  già  non  sono  nel 
mondo,  e questi  sono  nel  mon- 
do, ed  io  vengo  a te.  Padre  san- 
to , custodisci  nel  nome  tuo 
quelli  che  hai  a me  consegnati, 
affinchè  siano  una  sola  cosa  , 
come  noi. 

12.  Quand’io  era  con  essi  nel 
mondo  , io  li  custodiva  nei  no- 
me tuo.  Ho  conservato  quelli , 
che  a me  consegnasti:  e nissuno 
di  essi  è perito  , eccetto  quel 
figliuolo  di  perdizione,  affinchè 
si  adempisse  la  Scrittura. 

13.  Adesso  poi  vengo  a te:  e 
tali  cose  dico,  essendo  nel  mon- 
do, affinchè  abbiano  in  sè  stessi 
compito  il  mio  gaudio. 

14.  Io  ho  comunicata  loro  la 
tua  parola , ed  il  mondo  gli  ha 
odiati , perchè  non  sono  del 
mondo , siccome  io  non  sono 
del  mondo. 
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15.  Non  rogo,  ut  tollas  eos 
de  mundo  , sed  ut  serves  eos  a 
malo. 

16.  De  mundo  non  sunt,  si- 
cut  et  ego  non  sum  de  mundo. 

17.  Sancii  fica  eos  in  ferita- 
le. Sermo  tuus  veritas  est. 

18.  Sicut  tu  me  misisti  in 
mundum , et  ego  misi  eos  in 
mundum. 

19.  Et  prò  eis  ego  sanclifico 
meipsum:  ut  sint  et  ipsi  sancti- 
ficati  in  feritale, 

20.  Non  prò  eis  autem  rogo 
tantum , sed  et  prò  eis  , qui 
ereditari  sunt  per  verbum  co- 
rum  in  me  : 

21.  Et  omnes  unum  sint, 
sicut  tu,  Pater , in  me , et  ego 
in  te,  ut  et  ipsi  in  nobis  unum 
sint  ; ut  credat  mundus,  quia 
tu  me  misisti. 

22.  Et  ego  claritatem,  quam 
dedisti  mihi,  dedi  eis  : ut  sint 
unum,  sicut  et  nos  unum  sa- 
mus. 

23.  Ego  in  eis,  et  tu  in  me ; 
ut  sint  consummati  in  unum  : 
et  cognoscat  mundus,  quia 
tu  me  misisti,  et  dilexisti  eos , 
sicut  et  me  dilexisti. 

24.  Pater,  quos  dedisti  mihi, 
volo  , ut  ubi  sum  ego , et  illi 
sint  mecum  : ut  videant  clari- 
tatem meam,  quam  dedisti  mi- 
hi: quia  dilexisti  me  ante  con- 
stitutionem  mundi. 

SS.  Pater  juste , mundus  te 
non  cognovit  ; ego  autem  te  co- 
9novi:  et  hi  cognoverunt,  quia 
*w  me  misisti. 


15.  Non  chiedo , che  tn  li 
tolga  dal  mondo , ma  che  li 
guardi  dal  male. 

16.  Eglino  non  sono  del  mon- 
do, com’io  non  sono  del  mondo. 

17.  Santificali  nella  verità. 

La  parola  tua  è verità. 

18.  Siccome  tu  hai  mandato 
me  nel  mondo,  cosi  io  ho  man- 
dato loro  nel  mondo. 

19.  E per  amor  loro  io  san- 
tifico me  stesso  : affinchè  essi 
pure  sieno  santificali  nella  ve- 
rità, 

20.  Nè  io  prego  solamente 
per  questi,  ma  anche  per  colo- 
ro , i quali  per  la  loro  parola 
crederanno  in  me  : 

21.  Che  siano  tutti  una  sola 
cosa , come  tu  sei  in  me,  o Pa- 
dre, ed  io  in  te  , che  siano  au- 
ch’  essi  una  sola  cosa  in  noi  ; 
onde  creda  il  mondo,  che  tu  mi 
hai  mandalo. 

22.  E la  gloria  , che  tu  desti 
a me  , P ho  io  data  ad  essi  : af- 
finchè sieno  una  sola  cosa , co- 
me una  sola  cosa  siam  noi. 

23.  Io  in  essi,  e tu  in  me:  af- 
finchè sieno  consumati  nell’  u- 
nità  : ed,  affinchè  conosca  il 
mondo,  che  tu  mi  hai  mandato, 
ed  hai  amato  loro , come  hai  a- 
mato  me. 

24.  Padre  , io  voglio  , che 
quelli,  che  desti  a me  , sieno 
anch’essi  con  me,  dove  son  io: 
che  veggano  la  gloria  mia,  qua- 
le tu  P hai  a me  data  : perchè 
mi  hai  amato  prima  della  for- 
mazione del  mondo. 

25.  Padre  giusto,  il  mondo 
non  ti  ha  conosciuto  ; ma  io  ti 
ho  conosciuto:  e questi  han  co- 
nosciuto, che  tu  mi  hai  man- 
dato. 
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26.  Et  notum  feci  eis  nomen 
luum,  et  notum  faciam:  ut  di- 
lectio , qua  dilexisti  me  , in 
ipsis  sit , et  ego  in  ipsis. 


l 26.  Ed  ho  fatto  , e farò  noto 
ad  essi  il  tuo  nome:  affinchè  la 
'carità,  con  la  quale  amasti  me, 
[sia  in  loro,  ed  io  in  essi. 


ILLUSTRAZIONI. 


V.  1.  a 5.  Il  tempo  che  dice  Gesù  d’ esser  giunto,  è 
quel  tempo  tanto  da  lui  desiderato  in  cui  dovea  com- 
pier il  suo  sagrificio  sulla  croce , salvar  gli  uomini  pel 
valore  del  suo  sangue,  e abbatter  il  demonio,  restando 
questo  privo  della  preda  che  avea  fatta  del  genere  uma- 
no. Gesù  poteva  pregare  nel  segreto  del  suo  cuore , 
come  aveva  fatto  molte  volte  ; ma  volle  pregare  in  quel 
modo  per  ammaestrarci  come  dobbiamo  noi  pregare. 
Bisogna  che  alziamo  gli  occhi  e il  cuore  al  cielo , pen- 
sando che  andiamo  a parlare  con  Dio  , mettendo  da 
parte  ogni  pensiero  terreno.  Gesù  prega  il  Padre  che 

10  glorifichi,  mentre  egli  benché  si  fosse  annichilito, 
facendosi  servo  dell’  uomo  , pure  non  aveva  lasciato 
d’  esser  glorioso  in  sè  slesso  , come  lo  era  stato  ab 
eterno , essendo  Dio  eguale  al  Padre.  Ma  egli  come 
gran  Pontefice  prega  pel  suo  corpo  mistico , che  è la 
chiesa;  onde  il  Padre  glorificando  il  suo  Figliuolo,  an- 
che il  Figliuolo  avrebbe  glorificato  lui  ne’  suoi  mem- 
bri. Domanda  d’ esser  glorificato  nella  sua  umanità 
alla  presenza  degli  uomini , affinchè  conoscano  che 
egli  è il  vero  Figlio  di  Dio  umanato.  Ed  ecco  che  il 
Padre  lo  glorificò.  Mentre  egli  era  immerso  ne’  dolori 
e nell’  ignominia  della  croce,  su  questo  patibolo  vi  era 

11  titolo  di  Re  de’  Giudei  : per  tal  sospetto  lo  vollero 
morto  , e pure  muore  da  Re  della  nazione.  Il  sole  si 
oscurò  , facendo  lutto  per  la  morte  del  suo  Signore  ; 
la  terra  tremò  inorridita  al  sacrificio  sanguinolento  del 
suo  Creatore  ; i sepolcri  si  aprirono , cacciando  fuori 
i corpi  di  molti  giusti,  perchè  il  Giusto  per  eccellenza, 
Fautore  della  vita  dava  morte  alla  sua  umanità  assunta. 
Il  buon  Ladrone  si  converte  , e lo  confessa  per  suo 


Digitized  by  Google 


448 


SECONDO  S.  GIOVANNI 


Signore  ; ed  egli  che  stava  morendo  in  tanto  obbrobrio 
gli  promette  nello  stesso  giorno  il  suo  regno:  ecco  che 
qual  Re  padrone  dell’  universo  comincia  dal  buon  La- 
drone a promettere  il  regno  a’  suoi  eletti.  Altri  pari- 
mente percuotendosi  il  petto,  lo  confessarono  per  vero 
Figlio  di  Dio.  Gesù  essendo  Dio  eguale  al  Padre  , ha 
avuto  sempre  la  potestà  sopra  tutti  gli  uomini,  e tutti 
gli  Angeli  ancora  come  sue  creature  ; ma  in  quanto  a 
uomo  ha  ricevuto  dal  Padre  questa  potestà.  Egli  colla 
veracità  della  sua  dottrina , e colla  redenzione  copiosa 
ci  ha  dato  la  vita  eterna.  Noi  siamo  di  Dio  per  la  crea- 
zione : avendoci  egli  creati  dal  nulla , è il  padrone  del 
nostro  essere  ; e come  padrone  ci  conserva  in  quella 
vita  che  ci  ha  data,  donandoci  tutto  ciò  che  l’ è neces- 
sario. Ma  avendo  l’ uomo  peccato  , si  era  fatto  schiavo 
del  demonio  ; onde  il  Padre  ha  dato  noi  per  eredità  a 
G.  C. , che  ci  ha  riscattati  dalle  mani  del  demonio. 
Egli  è nostro  Signore,  ed  ha  sopra  di  noi  tutta  Ja  po- 
testà ; perchè  non  solo  ha  dato  morte  alia  sua  umanità 
per  dar  morte  al  peccato  , ma  anche  è risorto  in  vita 
gloriosa  per  far  risorgere  le  anime  alla  vita  della  gra- 
zia, e al  giorno  del  giudizio  farà  risorgere  pure  i nostri 
corpi  in  virtù  della  sua  resurrezione.  La  vita  eterna 
consiste  nel  conoscere  il  solo  vero  Dio,  e G.  C. , che 
il  Padre  ha  mandato  per  redimere  il  mondo.  Ma  biso- 
gna conoscere  Dio  colla  fede  , e colle  opere  secondo 
la  fede  ; poiché  il  conoscere  Dio  e confessare  G.  C. 
qual  nostro  Redentore  , e non  amarlo  e non  ubbidire 
alla  sua  legge  sarebbe  una  maggiore  reità;  e merite- 
rebbe l’ eterna  morte.  G.  C.  in  quanto  uomo  ha  glori- 
ficato il  Padre  col  compier  1’  opera  che  gli  diede  da 
fare,  cioè  la  grande  opera  della  redenzione.  In  questo 
modo  si  dà  gloria  a Dio,  eseguendo  la  sua  volontà  : se 
alcuno  facesse  molte  opere  buone  non  conformi  al 
volere  di  Dio,  non  darebbe  certamente  gloria  a lui, 
ma  soddisferebbe  le  voglie  del  suo  amor  proprio.  G.  C. 
avendo  compito  la  redenzione , risorse , e ascese  al 
cielo  ; e il  Padre  lo  ha  glorificato  nell’  assunta  di  lui 
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umanità  con  quella  stessa  gloria  che  aveva  ab  eterno 
prima  di  farsi  uomo.  G.  C.  dice  : Con  quella  gloria  che 
ebbi  presso  di  te  prima  che  il  mondo  fosse,  per  adat- 
tarsi alla  piccolezza  dell’  intelligenza  degli  Apostoli , 
che  prima  di  ricever  lo  Spirito  Santo  non  erano  atti  a 
capire  che  cosa  fosse  eternità.  L’umanità  assunta  dal 
Verbo  è stata  onorata  di  quella  stessa  gloria  che  ha  la 
divinità  , perchè  la  divinità  e l'umanità  formano  una 
sola  persona  , che  è G.  C.  ; come  l’ anima  e il  corpo 
dell’  uomo  formano  una  sola  persona , e risorto  che  è 
il  corpo  de’  giusti  nel  giorno  del  giudizio,  viene  a par- 
tecipare della  stessa  gloria  cui  ha  1’  anima  beata. 

V.  6.  a 12.  La  cognizione  di  Dio  fa  si , che  l’ uomo 
si  allontani  dal  mondo,  amando  non  più  le  cose  tran- 
sitorie e di  poco  momento,  ma  Dio,  solo  oggetto  degno 
del  nostro  amore.  L’ uomo  che  è di  Dio  per  la  crea- 
zione , fu  dato  dal  Padre  a G.  C. , affinchè  l’ avesse 
riscattato  col  sangue  suo  : in  questa  qualità  egli  è no- 
stro Signore  , mentre  come  Dio  è nostro  Creatore. 
I discepoli  di  G.  C.  debbono  osservare  la  parola  di 
Dio,  come  l’ osservarono  gli  Apostoli , conoscendo  pel 
dono  della  fede  che  tutto  quello  che  il  Padre  ha  dato 
al  Figlio  , viene  da  lui  per  l’ eterna  e divina  genera- 
zione. Le  parole  di  vita  eterna  che  il  Figlio  ha  ricevuto 
dal  Padre,  le  ha  comunicate  agli  uomini , ma  in  una 
maniera  convenevole  alla  nostra  capacità  : essendo 
egli  la  parola  eterna  del  Padre , a lui  spettava  di  farle 
note  agli  uomini.  Gli  uomini  han  creduto  che  G.  C. 
è stato  mandato  dal  Padre,  non  in  virtù  della  capacità 
umana  , ma  pel  dono  della  fede  che  Dio  ha  infuso  in 
essi  : come  un  uomo  che  si  accosta  allo  specchio , a 
misura  che  riflette  la  sua  immagine,  vien  dall’ imma- 
gine riflettuto.  Diosi  è dovuto  accostare  all’uomo, 
facendosi  uomo , e poi  ha  guardato  con  occhi  di  com- 
piacenza quella  sua  immagine  ; e così  1’  uomo  si  è ac- 
costato a lui  colla  fede  e coll’  amore.  G.  G.  prega  pei 
discepoli  del  Vangelo , affinchè  il  Padre  li  conservi 
nella  vita  di  grazia  che  han  ricevuta  per  mezzo  del 
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Figlio.  Gesù  mentre  stette  nel  mondo  , pregò  sempre 
pe’  suoi  discepoli  , e per  tutti  gli  eletti  che  dovevano 
essere  nella  sua  chiesa;  ed  anche  asceso  al  cielo  nella 
vita  gloriosa  non  lascia  di  pregare  il  Padre  come  uo- 
mo, affinchè  i membri  del  suo  mistico  corpo  siano  sal- 
vati , ed  entrino  a parte  della  sua  gloria.  Ha  ritenuto 
le  cinque  cicatrici  nel  suo  corpo  glorioso,  perchè  siano 
sempre  presenti  le  sue  pene  sofferte  pel  riscatto  del- 
l’ uomo  ; e cosi  adempie  le  parti  di  gran  Pontefice  e 
Capo  della  sua  chiesa.  Si  è rimasto  sugli  altari  come 
sacrificio  perenne  , ed  ostia  accettevole  alla  presenza 
del  Padre  ; affinchè  il  Padre  a vista  del  sacrificio  del 
suo  Unigenito  si  renda  propizio  all’  uomo  , e 1’  uomo 
salvato  glorifichi  G.  C.  come  membro  del  corpo  di 
lui.  Non  prego  pel  mondo,  disse  il  Redentore,  perchè 
i mondani  sono  ingiusti  e malevoli  ; e Dio  niente  mette 
nelle  loro  false  massime,  e non  li  riconosce  per  suoi  : 
il  mondo  è seguace  del  demonio  , e non  può  essere 
seguace  di  Dio.  Gesù  prega  il  Padre  che  custodisca  i 
suoi  seguaci , affinchè,  dice  egli , siano  una  sola  cosa  , 
come  noi.  Le  divine  Persone  sono  distinte  , ma  non 
divise  nell’unità  dell’essenza:  così  l’amore  verso  Dio, 
e verso  il  prossimo  come  immagine  di  Dio  ci  deve 
unire  in  uno  stesso  spirito.  In  fatti  una  è la  chiesa , 
benché  siano  distinti  i suoi  membri  secondo  la  diversa 
destinazione  che  ha  ciascuno;  una  è la  fede  , uno  il 
battesimo,  una  la  comunione  de’ Santi,  e una  la  vita 
eterna  elio  ci  vien  promessa  per  G.  C.  Era  stato  pre- 
detto dal  reai  Profeta  il  tradimento  di  Giuda  , perchè 
Dio  tutto  opera  con  peso  e misura.  Èva  la  più  intima 
amica  di  Adamo  lo  tradì  presentando  il  pomo  , e lo 
diede  in  mano  del  demonio:  il  novello  Adamo  era  ne- 
cessario che  fosse  tradito  da  un  suo  amico,  e dato  in 
mano  de’  ministri  del  demonio.  Ma  benché  Dio  si  ser- 
va de’ disordini  degli  uomini  per  adempiere  i suoi  giu- 
sti ordini , pure  niente  pose  del  suo  nella  malizia  di 
Giuda,  nè  nella  perfidia  de’ Giudei,  e niente  mette 
nella  malizia  de’  peccatori.  Ogni  peccato  è un’  ingiu- 


Digitized  by  Google 


CAPO  XVII. 


451 

stizia  che  sì  fa  alla  legge  e alla  ragione  : Dio  essendo 
la  giustizia  per  essenza  , non  può  mai  approvare  ciò 
che  alla  giustizia  si  oppone.  Ma  è sempre  vero  che  Dio 
resta  in  ogni  modo  glorificato  o nell’attributo  della 
sua  misericordia  chiamando  i peccatori  a penitenza,  o 
in  quello  della  sua  giustizia  punendo  colla  pena  meri- 
tata gli  ostinati  malfattori. 

V.  13.  a 26.  Il  Redentore  prima  che  parta  da’  suoi 
discepoli  colla  presenza  visibile  nella  sua  ascensione 
al  cielo,  prega,  affinchè  abbiano  in  sè  stessi  compito 
il  gaudio  che  viene  da  lui , che  ha  pacificato  il  cielo 
colla  terra.  Gesù  non  prega  che  siano  i suoi  discepoli 
tolti  dal  mondo,  perchè  la  vita  de’  seguaci  del  Vangelo 
è un  tempo  di  meriti.  Quanto  più  si  vive,  tanto  più  si 
merita  per  la  vita  eterna:  si  acquistano  ogni  giorno 
molti  gradi  di  gloria , mentre  nell’  eternità  non  se  ne 
può  acquistare  neppure  uno.  Dio  assegna  all’  uomo 
viatore  tanti  gradi  di  grazia  per  altrettanti  gradi  di  glo- 
ria in  cielo:  la  grazia  corrisposta  sempre  più  cresce 
nell’anima  dell’uomo,  sempre  più  trovasi  aumentata 
la  gloria  in  cielo.  Siccome  il  Padre  ha  mandato  G.  C. 
nel  mondo  per  insegnar  la  dottrina  evangelica,  così 
G.  C.  ha  mandato  gli  Apostoli  per  perpetuare  la  sua 
missione  sulla  terra  ; e si  perpetuerà  fino  alla  consu- 
mazione de’  secoli  per  mezzo  de’  successori  degli  Apo- 
stoli. Ma  bisogna  che  questi  siano  chiamati  all’  aposto- 
lato, perchè  G.  C.  non  venne  da  sè,  nè  gli  Apostoli 
andarono  da  loro,  ma  furono  mandati  ; e così  riusciro- 
no nella  grande  impresa.  Coloro  che  non  vi  sono  chia- 
mati, ma  per  fini  umani  ascendono  al  sacerdozio,  non 
vi  riusciranno  , perchè  mancherà  loro  la  grazia  della 
vocazione.  Gesù  per  noi  consacra  in  santa  ostia  sè 
stesso  perennemente  su’  nostri  altari  in  continuazione 
del  sacrificio  sanguinolento  che  fece  sulla  croce,  affin- 
chè noi  siamo  santificati  nella  verità , la  quale  è la 
fede  , che  ci  propone  a creder  quello  che  non  vedia- 
mo : la  mancanza  di  fede  alla  parola  di  Dio  in  Adamo 
ci  cagionò  la  morte , la  fede  alla  parola  di  Dio  ci  dà  la 
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vita.  Siccome  Dio  è santo  per  sè  stesso,  così  noi  siamo 
santi  per  la  grazia  di  G.  C.  ; ed  in  tal  modo  siamo  de- 
gni suoi  membri.  Gesù  ha  dato  a’ sacerdoti  della  nuova 
alleanza  principalmente  quella  stessa  gloria  che  il  Pa- 
dre ha  dato  a lui , in  virtù  del  carattere  sacerdotale,  di 
cui  gli  'antichi  sacerdoti  non  erano  altro , che  la  sem- 
plice figura.  Il  Figlio  è una  cosa  col  Padre  per  l’ unica 
sostanza  che  li  rende  indivisibili , ma  noi  siamo  una 
sola  cosa  per  somiglianza,  per  l’unione  della  carità  che 
ci  unisce  con  Dio  e col  prossimo,  la  quale  viene  dallo 
Spirito  Santo  , amore  eterno  del  Padre  e del  Figlio. 

E siccome  per  l’ incarnazione  si  è fatta  una  sola  cosa 
Dio  e l’uomo  ; così  noi  veniamo  ad  esser  deificati  come  • 
membri  dell’  Uomo  Dio.  Gesù  è in  noi  nella  comunio- 
ne eucaristica,  in  cui  si  fa  egli  una  sola  cosa  con  noi  ; 
e noi  restiamo  trasformati  in  lui  , come  una  goccia 
d’ acqua  immersa  nell’  oceano.  Gesù  pregò  pure  il  Pa- 
dre, affinchè  dove  è egli,  siano  anche  i suoi  membri, 
e vedano  la  gloria  che  il  Padre  gli  ha  data  come  uomo, 
la  quale  è la  stessa  gloria  che  come  Dio  ha  avuta  da 
tutta  l’ eternità;  perchè  lo  ha  amato  con  amore  infinito 
qual  suo  Figlio  consustanziale.  Gesù  ci  ha  fatto  cono- 
scere il  nome  di  Dio  suo  Padre , perchè  lo  abbiamo 
veduto  per  mezzo  di  lui,  che  disse  : Chi  vede  me,  vede 
anche  il  Padre.  I suoi  discepoli  lo  conobbero  più  chia- 
ramente , quando  riceverono  lo  Spirito  Santo.  Allora 
crederono  fermamente  che  Gesù  benché  stesse  nello 
stato  di  povertà  e avvilimento  , pure  era  quel  Messia 
mandato  dal  Padre  per  redimere  il  mondo;  e per  tale 
lo  predicarono  in  faccia  a tutte  le  nazioni  : verità  che 
fu  ad  essi  manifestata  , e nascosta  a’ superbi  Farisei. 

Per  questa  verità  i Gentili  che  erano  figli  delle  tenebre, 
divennero  figli  della  luce;  e gli  ostinati  Ebrei  che  non 
vollero  credere , mentre  erano  i figli  della  promessa 
luce,  divennero  figli  delle  tenebre.  Essi  han  rigettato 
G.  C.,  il  quale  dal  Padre  era  stato  mandato  come  pietra 
angolare  che  sostener  doveva  i due  testamenti  ; e per 
averlo  rigettato  hanno  intoppato  in  questa  pietra , e 
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son  caduti  nelle  tenebre  della  miscredenza.  La  loro 
caduta  è restata  a loro  danno  , perchè  G.  C.  sulla  sua 
parola  ha  alzato  l’ edifìcio  della  nuova  chiesa,  la  quale 
rimane  ferma  ed  immobile  ad  onta  delle  continue  per- 
secuzioni e contraddizioni  che  soffre  da  nemici  della 
verità:  essa  invece  di  diminuirsi,  cresce  sempre  nella 
moltitudine  de’  membri  suoi. 


CAPO  XVIII. 


/.  Uaec  curri  dixisset  Jesus, 
egressus  est  cum  discipulis  suis 
trans  torrentem  Cedron  , ubi 
erat  horlus,  in  quem  inlroivil 
ipsc,  et  discipuli  ejus. 

2.  Sciebat  autem  et  Judas  , 
qui  tradebat  eum,  locum:  quia 
[requenter  Jesus  convencrat  il- 
lue cum  discipulis  suii. 

5.  Judas  ergo  cum  accepisset 
cohortem,  et  a Ponti peibus,  et 
Pharisaeis  ministros,  venit  il- 
lue cum  lanternis,  et  fucibus , 
et  armis. 

4. Jesus  itaque  sciens  omnia, 
quae  ventura  erant  super  eum, 
processit , et  dixit  eis  : Quem 
quaeritis ? 

5.  Responderunt  et  : Jesum 
Nazarenum.  Dicit  et  Jesus 
Ego  sum.  Stabat  autem  et  Ju 
das,  qui  tradebat  eum,  cum 
ipsis. 

6.  Ut  ergo  dixit  eis  : Ego 
sum  : abierunt  relrorsum , et 
ceciderunt  t'n  lerram. 

7.  Iterum  ergo  interrogavit 
eos:  Quem  quaeritis?  llli  au- 
tem dixerunt  : Jesum  Nazare 
num. 

S.  Respondit  Jesus  : Dixi 
vobis,  quia  ego  sum:  si  ergo 


1.  Detto  questo , Gesù  uscì 
co’ suoi  discepoli  di  là  dal  tor- 
rente Cedron , dov’  era  un  or- 
to, in  cui  entrò  egli,  ed  i suoi 
discepoli. 

2.  Or  questo  luogo  era  cogni- 
to anche  a Giuda,  il  quale  lo 
tradiva  : perchè  frequentemen- 
te si  era  colà  portato  Gesù  coi 
suoi  discepoli. 

3.  Giuda  pertanto  avuta  una 
coorte,  e de’ ministri  da’ Prin- 
cipi de’ Sacerdoti , e da’ Fari- 
sei , andò  colà  cou  lanterne , e 
(iaccole , ed  armi. 

4.  Ma  Gesù,  clic  sapeva  tutto 
quello , che  doveva  cadere  so- 
pra di  lui , si  fece  avanti , e 
disse  loro  : Di  chi  cercate  voi  ? 

<5.  Gli  risposero:  Di  Gesù  Naz- 
zareno. Disse  loro  Gesù:  Son  io. 
Etf  era  con  essi  anche  Giuda  , 
ii  quale  lo  tradiva. 

6.  Appena  però  ebbe  detto 
loro:  Son  io  : dettero  indietro  , 
c stramazzaron  per  terra. 

7.  Di  nuovo  adunque  doman- 
dò loro  : Di  chi  cercate  ? E 
quelli  dissero  : Di  Gesù  Razza- 
rono. 

8.  Rispose  Gesù:  Vi  ho  detto, 
che  son  io:  se  adunque  cercate 
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me  quaeritit,  finite  hot  abire.  di  me,  lasciate,  che  questi  se 

ne  vadano. 

9. Utimpleretur  termo,  quem  9.  Affinchè  si  adempisse  la 

dixit:  Quia  quot  dedisti  mihi,  parola  detta  da  lui  : Di  quelli , 
non  perdidi  ex  eit  quemquam.  che  hai  dati  a me  , nissuno  ne 

ho  perduto. 

10.  Simon  ergo  Pelrut  ha-  10.  Ma  Simon  Pietro , che 

bent  gladium  eduxit  eum  : et  aveva  la  spada  , la  sfoderò  : e 
percutiit  Pontifici t servum:  et  feri  un  servidore  del  sommo 
abscidtl  auriculam  cjus  dexte-  Pontefice  : e gli  tagliò  l’orec- 
ram.  Erat  autem  nomen  temo  chia  destra.  Questo  servidore 
Malchut.  chiamavasi  Malco. 

11.  Dixit  ergo  Jesus  Petro  : 11.  Gesù  però  disse  a Pietro  : 

MUte  gladium  tuum  in  vagi-  Rimetti  la  tua  spada  nel  fode- 
nam.  Calicem,  quem  dedit  mi-  ro.  Nou  berò  io  il  calice  dato- 
ci Pater,  non  bibam  illum  ? mi  dal  Padre  ? 

12.  Cohort  ergo,  et  tribunus,  12.  La  coorte  pertanto,  ed  il 

et  ministri  Judaeorum  com-  tribuno , ed  i ministri  de’  Giu- 
prehenderunt  Jesum , et  liga-  dei  afferrarono  Gesù , e lo  le- 
verunt  eum  : garono  : 

13.  Et  adduxerunt  eum  ad  13.  E lo  menarono  di  là  pri- 

Annam  primum  : erat  enim  mieramente  ad  Anua  : perchè 
socer  Caiphae , qui  erat  Pon-  era  suocero  di  Caifa  , il  quale 
tifex  anni  illius.  era  Pontefice  in  quell’  anno. 

14.  Erat  autem  Caiphat , 14.  Caifa  poi  era  quello , che 

qui  consilium  dederatJudaeis:  avea  dato  per  consiglio  a’Giu- 
quia  expedit  unum  hominem  dei  : che  era  spedicnte,  che  un 
mori  prò  populo.  sol  uomo  morisse  pel  popolo. 

13.  Sequebatur  autem  Jesum  155.  Teneva  dietro  a Gesù  Si- 

Simon  Petrus , et  alius  disci-  mon  Pietro , ed  un  altro  disce- 
poli*. Discipulus  autem  ille  polo.  E quest’ altro  discepolo 
erat  notus  Pontifici,  et  inlroi-  era  conosciuto  dal  Pontefice  , 
vit  cum  Jesu  in  atrium  Pon-  ed  entrò  con  Gesù  nel  cortile 
tificis.  del  Pontefice. 

16.  Petrus  autem  stabat  ad  16.  Pietro  poi  restò  di  fuori 

ostium  foris.  Exivit  ergo  di-  alla  porta.  Ma  usci  quell’ altro 
scipulus  alius,  qui  erat  notus  discepolo  , che  era  conosciuto 
Pontifici , et  dixit  ostiariae  , dal  Pontefice , e parlò  alla  por- 
et  introduxìt  Petrum.  linaja,  e fece  entrar  Pietro. 

17.  Dicit  ergo  Petro  ancilla  17.  Disse  però  a Pietro  la 

ostiaria:  Numquid  et  tu  ex  serva  portinaja:  Sei  forse  anche 
discipulis  et  hominis  istius  ? tu  de’  discepoli  di  quest’  uomo? 
Dicit  ille  : Non  sum.)  Ei  rispose  : Noi  sono. 

18.  Stabant  autem  servi  , et  18.  Stavano  i servi , ed  i mi- 
ministri  ad  prunas , quia  fri-  nistri  al  fuoco,  perchè  faceva 
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gus  erat , et  calefaciebant  se  : 
erat  antera  cura  eie  et  Petrus 
stans,  et  calefaciens  se.  • 

19.  Pontifex  ergo  interroga- 
nti Jesum  de  discipulis  suis , 
et  de  doctrina  ejus. 

20.  Respondit  ex  Jesus  : Ego 
palata  locutus  sum  mando:  ego 
semper  docui  in  synagoga , et 
in  tempio , quo  omnes  Judaei 
conveniunt  : et  in  occulto  lo- 
cutus sum  nihil: 

21.  Quid  me  interrogas?  In- 
terroga eos  , qui  audierunt , 
quid  locutus  sim  ipsis  .-  ecce 
hi  sciarti,  quae  dixerim  ego. 

22.  Haec  autem  cum  dixis-\ 
set , unus  assistens  ministro- 
rum  dedit  alapamJesu,  dicens: 
Sic  respondes  Pontifici? 

23.  Respondit  ei  Jesus  : Si 
male  locutus  sum,  testimonium 
perhibe  de  malo  : si  autem  be- 
ne , quid  me  caedis  ? 

24.  Et  misit  eu mAnnas  liga- 
tum  ad  Caipham  Pontificem. 

23.  Erat  autem  Simon  Pe- 
trus stans,  et  calefaciens  se. 
Dixerunt  ergo  ei  : Numquid  et 
tu  ex  discipulis  ejus  es  ? Nega- 
nti ille  , et  dixit  : Non  sum. 

26.  Dicit  ei  unus  ex  servis 
Pontificie,  cognatus  ejus,  cujus 
àbscidit  Petrus  auriculam  : 
Nonne  ego  te  vidi  in  horto  cum 
ilio  ? 

27.  lterum  ergo  neganti  Pe- 
trus: et  statim  gallus  cantanti. 

28-  Adducunt  ergo  Jesum  a 
Caipha  in  praetorium.  Erat 
autem  mane:  et  ipsi  non  inlro- 
ierunt  in  praetorium , ut  non 


freddo,  e si  scaldavano  : e Pie- 
tro se  ne  stava  con  essi , e si 
scaldava. 

19.  Or  il  Pontefice  interrogò 
Gesù  circa  i suoi  discepoli , e 
circa  la  sua  dottrina. 

20.  Gesù  gli  rispose  : Io  ho 
parlato  alla  gente  in  pubblico  : 
io  ho  sempre  insegnato  nella 
sinagoga,  e nel  tempio,  dove  si 
radunano  tutti  i Giudei  : e non 
ho  fatta  parola  in  segreto  : 

21.  Perchè  interroghi  me? 
Domanda  a coloro , che  hanno 
udito  quel  , eh’  io  abbia  lor 
detto  : questi  sanno,  quali  cose 
io  abbia  dette. 

22.  Appena  ebbe  egli  detto 
questo,  che  uno  de’ministri  qui- 
vi presenti  diede  uuo  schiaffo  a 
Gesù,  dicendo:  Cosi  rispondi  al 
Pontefice  ? 

23.  Risposegli  Gesù  : Se  ho 
parlato  male,  dammi  accusa  di 
questo  male  : se  bene , perchè 
mi  percuoti  ? 

24.  Lo  avea  dunque  mandato 
Anna  legato  al  sommo  Pontefi- 
ce Caifa.  . 

23.  Ed  eravi  Simon  Pietro  , 
che  si  stava  scaldando.  A lui 
dunque  dissero:  Sei  forse  anche 
tu  de’ suoi  discepoli?  Egli  ne- 
gò , dicendo  : Noi  sono. 

26.  Dissegli  uno  de’ servi  del 
sommo  Pontefice  , parente  di 
quello , cui  Pietro  avea  tagliata 
P orecchia  : Non  ti  ho  io  veduto 
nell’  orto  con  lui  ? 

27.  Ma  Pietro  negò  di  nuovo: 
e subito  cantò  il  gallo. 

28.  Condussero  adunque  Ge- 
sù dalla  casa  di  Caifa  al  preto- 
rio. Ed  era  di  mattino  : ed 
essi  non  entrarono  nel  preto- 
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coni  aminar  enlur,  sed  ut  man - rio  per  non  contaminarsi,  affin 
ducarent  Pascha.  di  mangiare  la  Pasqua. 

29.  Exivit  ergo  Pilatus  ad  29.  Usci  adunque  fuora Pilato 
eos  foras , etdixit:  Quam  ac-  da  essi , e disse:  Che  accusa 
cusationem  affertis  adversus  presentate  voi  contro  que- 

hominemhunc?  st’  uomo? 

50.  Ilespondcrunt , et  dixe-  30.  Gli  risposero , c dissero  : 

runt  et:  Si  non  esset  hic  male-  Se  non  fosse  costui  un  malfat- 
factor,  non  tibi  tradidissemus  tore  , non  lo  avremmo  rimesso 
eum.  nelle  tue  mani. 

51.  Dixit  ergo  eis  Pilatus:  31.  Disse  adunque  loro  Pila- 

Accipite  eum  vos,  et  secundum  to:  Prendetelo  voi, e giudicatelo 
legem  vestram  judicate  eum.  secondo  la  vostra  legge.  Ma  i 
Dixerunt  ergo  ei  Judaei:  Nobis  Giudei  gli  dissero:  N’ou  è lecito 
non  licet  interficere  quem-  a noi  di  dar  morte  ad  alcuno. 
quam. 

52.  Ut  sermo  Jesu  implere-  32.  Affinchè  si  adempisse  la 
tur,  quem  dixit,  significane,  parola  detta  da  Gesù,  per  signi- 
gua  morte  erat  moriturus.  ìicare  , di  qual  morte  dovea 

morire. 

55.  Introivit  ergo  iterum  in  33.  Entrò  dunque  di  duovo 
praetorium  Pilatus,  et  vocavit  Pilato  nel  pretorio  , e chiamò 
Jesum , et  dixit  ei : Tu  es  Rex  Gesù,  e gli  disse  : Sei  tu  il  Re 
Judaeorum  ? de’  Giudei  ? 

34.  Itespondit  Jesus:  A te-  34.  Gli  rispose  Gesù  : Dici  tu 
metipso  hoc  dicis,  an  olii  di-  questo  da  te  stesso,  ovvero  altri 
xerunt  tibi  de  me?  te  lo  hanuo  detto  di  me? 

55.  Respondit  Pilatus:  Num-  33.  Risposo  Pilato:  Son  io 
quid  ego  Judaeus  sum?  Gens  forse  Giudeo?  La  tua  nazione  , 
tua , et  Pontifices  tradiderunt  ed  i Pontefici  ti  hanno  messo 
te  mihi:  quid  fecisti?  nelle  mie  mani:  che  hai  tu  fatto? 

36. Respondit  Jesus:  Regnum  38.  Rispose  Gesù:  Il  regno 

meum  non  est  de  hoc  mundo:  mio  non  è di  questo  mondo.  Se 
si  ex  hoc  mundo  esset  regnum  fosse  di  questo  mondo  il  mio 
meum , ministri  mei  utique  regno , i miei  ministri  certa- 
decerlarent , ut  non  traderer  mente  si  adoprerebbero , per- 
Judaeis  : nunc  autem  regnum  chè  non  venissi  dato  in  poter 
meum  non  est  hinc.  de’  Giudei  : ora  poi  il  regno 

mio  non  è di  qua. 

57.  Dixit  itaque  ei  Pilatus  : 37.  Dissegli  però  Pilato  : Tu 

Ergo  rex  es  tu?  Respondit  Je-  adunque  sei  re?  Rispose  Gesù: 
sus  : Tu  dicis,  quia  rex  sum  Tu  dici,  che  io  sono  re.  Io  a 
ego.  Ego  in  hoc  natus  sum,  et  questo  fine  son  nato,  ed  a que- 
ad  hoc  veni  in  mundum,  ut  te-  sto  fine  sono  venuto  nel  mondo, 
stimonium perhibeam  veritati:  di  render  testimonianza  alla  ve- 


Digitized  by  Googte 


CAPO  XVIII. 


omnis , qui  est  ex  veritate , 
audit  vocem  meam. 

38.  Dicil  et  Pilatus  : Quid 
est  veritas?  Et  curri  hoc  dixis- 
sct,  iterimi  exivit  ad  Judaeos, 
et  dicit  eis  : Ego  nullam  inve- 
rno in  eo  causam. 

59.  Est  autem  consuetudo 
vobis,  ut  unum  dimittam  vobis 
in  Pascha  : vultis  ergo  dimit- 
tam vobis  Regem  Judaeorum? 

40.  Clamaverunt  ergo  rur- 
sum  omnes  , dicentes  : Non 
hunc,  sed  Barabbam.  Erat  au- 
tem Barabbas  latro. 
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ritè chiunque  sta  per  la  verità, 
ascolta  la  mia  voce. 

38.  Dissegli  Pilato  : Che  cosa 
è la  verità  ? E detto  questo , di 
nuovo  usci  a trovar  i Giudei , 
e disse  loro:  Io  non  trovo  in  lui 
uissun  delitto. 

39.  Ora  poi  avete  per  uso , 
che  io  vi  lasci  libero  un  uomo 
nella  Pasqua:  volete  adunque  , 
che  vi  metta  in  libertà  il  Re 
de’ Giudei? 

40.  Ma  gridarono  replicata- 
mente  tutti , dicendo  : Non  co- 
stui , ma  Barabba.  Or  Barabba 
era  un  assassino. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 12.  Gesù  dopo  aver  passato  co’ suoi  discepoli 
il  torrente  Cedron  entrò  nell’  orto  per  farsi  trovare  dai 
ministri  de’  Giudei , perchè  era  venuta  1’  ora  in  cui 
consumar  voleva  il  suo  sacriGcio.  Giuda,  che  tradir  lo 
doveva,  sapeva  il  luogo  ove  lo  avrebbe  trovato,  per- 
chè spesso  Gesù  vi  andava  per  passar  la  notte  in  ora- 
zione dopo  aver  passato  il  giorno  in  predicare,  ed  in 
guarire  gl’  infermi.  Gesù  certamente  non  aveva  bisogno 
della  solitudine  per  raccogliersi , perchè  la  sua  anima 
santissima , benché  stesse  in  un  corpo  viatore,  godeva 
la  felicità  de’  Comprensori,  vedeva  Dio  a faccia  svelata 
in  ogni  luogo , essendo  unita  l’ umanità  assunta  alla 
divinità  con  unione  ipostatica;  ma  egli  si  ritirava  in 
luogo  solitario  per  insegnarci  il  modo , come  noi  dob- 
biamo orare.  Inoltre  nel  giardino  terrestre  l’ uomo  fu 
tradito  in  far  la  disubbidienza  : Gesù  qual  novello  Ada- 
mo permise  d’ esser  tradito  nell’  orto  da  Giuda  mini- 
stro del  demonio.  Appena  che  Gesù  ebbe  detto  a quei 
ministri  : Son  io  : dettero  in  dietro , e stramazzaron 
per  terra.  Egli  mostrò  la  sua  parola  onnipotente , che 
cavato  avea  l’universo  dal  nulla;  e quelli  al  tuono  di 
Voi.  IL  39 
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questa  voce  cascarono  a terra.  Gesù  poteva  farli  ritor- 
nare nel  nulla  donde  li  aveva  tratti;  ma  non  lo  volle  , 
perchè  consumar  voleva  il  sacrificio  della  sua  vita. 
Solo  li  fece  stramazzar  per  terra,  onde  darci  a conosce- 
re che  la  sola  forza  del  suo  amore  lo  faceva  sottomet- 
tere alla  dura  passione  e morte  ; ma  se  egli  non  lo  vo- 
leva, nessuna  forza  poteva  prevalere  contro  di  lui,  che 
essendo  onnipotente,  tutte  le  creature  sono  al  suo  co- 
spetto, come  se  non  vi  fossero,  un  pugno  di  terra , un 
nulla.  Gesù  disse  loro:  Se  adunque  cercate  di  me,  la- 
sciate che  questi  se  ne  vadano.  Gesù  è il  solo  Reden- 
tore; egli  che  avea  creato  l’uomo,  lo  volle  redimere: 
perciò  volle  esser  solo  ne’  patimenti  e nella  morte.  Pie- 
tro prima  di  ricevere  lo  Spirito  Santo  credeva  che  i ne- 
mici si  dovessero  vincere  colla  forza  delle  armi , onde 
sfoderò  la  spada;  ma  ricevuto  che  ebbe  lo  Spirito  San- 
to, conobbe  che  la  spada  de’ ministri  del  Vangelo  deve 
essere  la  sofferenza,  e lo  scudo  il  perdono  delle  offese. 
Gesù  gli  fece  rimettere  la  spada  nel  fodero , avverten- 
dolo che  non  la  forza  de’ Giudei  gli  presentava  il  calice 
amarissimo  de’ patimenti,  ma  glielo  dava  il  Padre,  ser- 
vendosi della  loro  malizia  come  strumento  della  sua 
giustizia:  lo  chiama  calice,  perchè  gli  era  come  un  re- 
frigerio all’  arsura  del  suo  amore  per  la  salute  degli  uo- 
mini, che  egli  unicamente  bramava.  Non  guarda  la 
perfidia  de’ Giudei,  ma  la  volontà  del  Padre,  che  glielo 
appresta  : perciò  volle  che  nessuno  si  opponesse  agli 
eterni  disegni  di  lui.  Così  dobbiam  condurci  anche  noi 
nel  tempo  della  sofferenza  : non  guardiamo  l’uomo  che 
ci  presenta  il  calice,  ma  la  volontà  di  Dio  che  lo  per- 
mette per  formarci  veri  membri  di  G.  C.  I ministri  dei 
Giudei  afferrarono  Gesù,  e lo  legarono  : Adamo  subito 
che  si  decise  di  far  la  disubbidienza  , restò  legato  dal 
demonio  nella  inclinazione  al  male.  Gesù  facendo  l’ub- 
bidienza del  Padre , permise  che  fosse  legato  per  libe- 
rar l’ uomo  da’  legami  del  demonio:  lo  vinse  con  quelle 
stesse  armi  di  cui  esso  si  era  servito  per  fare  un  affron- 
to a Dio,  e trascinar  l’uomo  alla  perdizione.  Qui  vera- 
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niente  risplende  la  sapienza  di  Dio  in  riscattare  l’ uo- 
mo a tutto  rigore,  soddisfacendo  punto  per  punto  la 
giustizia  da  quello  oltraggiata. 

V.  13.  a 27.  Subito  che  1*  uomo  peccò  , si  fece  sen- 
tire il  rimorso  della  coscienza,  la  quale  per  l’uso  della 
ragione  condannava  quell’azione  da  lui  fatta:  ecco  per- 
chè Adamo  si  nascose,  credendo  di  potersi  sottrarre 
dal  cospetto  di  Dio.  Fu  indi  chiamato  dal  Signore  a 
render  conto  delia  disubbidienza  commessa:  ciò  venne 
figurato  da  Caifa  come  Pontefice.  Siccome  Dio  veden- 
do la  disgrazia  dell’uomo  decise  che  s’incarnasse  il 
suo  Verbo,  e fatto  uomo  morisse  per  liberare  il  popolo 
dalla  morte  eterna;  così  Caifa  disse  che  era  espediente 
che  un  sol  uomo  morisse  pel  popolo.  Il  discepolo  che 
con  Pietro  teneva  dietro  a Gesù,  era  Giovanni  : la  sua 
modestia  gl’  impedì  di  nominarsi , si  chiama  discepolo 
per  occultare  il  titolo  di  Apostolo  che  il  Redentore  gli 
avea  dato , lo  segue  animoso  da  vicino  senza  temer  la 
morte , e per  questo  gli  fu  sempre  fedele.  Ma  Pietro 
pel  timore  se  ne  stava  da  lungi  : ecco  perchè  ebbe  la 
disgrazia  di  rinnegare  il  suo  divin  Maestro  per  tre 
volte.  Bisogna  seguir  Gesù  da  vicino  con  un  cuore  ge- 
neroso, stando  sempre  pronto  a perder  la  vita  per  suo 
amore.  Ma  era  necessario  che  Pietro  sperimentasse  la 
sua  debolezza;  perchè  come  Capo  della  chiesa  doveva 
compatire  , e rassodare  coloro  che  peccano  o per  sor- 
presa, o per  timore,  o con  pertinacia.  Il  Pontefice  in- 
terrogò Gesù  circa  i suoi  discepoli , e circa  la  sua  dot- 
trina , perchè  riguardo  alla  vita  irreprensibile  di  lui 
niente  vi  era  che  dire.  Gesù  gli  rispose:  Io  ho  parlato 
alla  gente  in  pubblico  : ecco  che  si  rimette  alla  testi- 
monianza degli  stessi  suoi  nemici.  Egli  è vero  che  Ge- 
sù aveva  anche  favellato  a’  suoi  discepoli  in  segreto  , 
ma  aveva  loro  spiegato  ciò  che  in  pubblico  aveva  det- 
to ; onde  ben  poteva  il  Pontefice  interrogare  i Giudei 
di  ciò  che  egli  aveva  predicato.  E pure  ad  una  risposta 
sì  saggia  un  ministro  ripieno  di  zelo  diabolico  diede 
a Gesù  uno  schiaffo,  dicendo:  Così  rispondi  al  pontefi- 
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ce?  Gesù  pieno  di  modestia  rispose:  Se  ho  parlato  ma- 
le, dammi  accusa  di  questo  male:  se  bene,  perchè  mi 
percuoti?  Gesù  pel  suo  parlare  ricolmo  di  sapienza 
meritava  lode;  ma  Adamo  avendo  aderito  alle  insinua- 
zioni di  Èva,  meritava  percosse:  ecco  perchè  Gesù  ri- 
ceve questi  trattamenti  meritati  da  Adamo,  della  cui 
colpa  si  era  rivestito.  Subito  che  Pietro  compì  la  terza 
negazione  , il  gallo  cantò  ; ed  egli  si  ricordò  della  pre- 
dizione del  Redentore  , e uscì  fuori  piangendo  amara- 
mente il  suo  peccato.  Chiunque  è caduto  nella  colpa, 
come  Pietro  deve  uscire  dalle  occasioni , e piangere  il 
peccato  commesso  ; altrimenti  non  vedrà  salute.  Biso- 
gna fuggire  dalla  compagnia  de’  tristi  per  emendarsi 
1’  uomo  de’ suoi  peccati;  poiché  mentre  si  sta  con  essi, 
è impossibile  il  ravvedimento.  Pietro  mentre  è in  com- 
pagnia de’ discepoli  di  G.  C.,  lo  confessa  per  Figlio  di 
Dio  vivo  : qui  in  compagnia  de’  nemici  di  Dio  lo  nega 
per  ben  tre  volte.  Dopo  questo  esempio  chi  può  fidarsi 
di  sè,  esponendosi  alle  occasioni?  Chi  ama  il  pericolo, 
in  esso  perirà. 

V.  28.  a 40.  La  mattina  condussero  Gesù  al  preto- 
rio, ma  essi  non  vi  entrarono  per  non  contaminarsi. 
Quanto  era  grande  la  loro  follia  I Facevano  scrupolo 
per  cose  frivole,  e non  facevano  caso  della  grande  in- 
giustizia che  commettevano  in  voler  morto  un  uomo 
innocente.  Oh  da  quanti  sono  imitati  questi  Farisei. 
Moltissimi  pieni  d’ ipocrisia  fanno  scrupolo  delle  cose  . 
piccole,  e delle  grandi  non  ne  fan  conto.  Pilato  disse: 
Che  accusa  presentate  voi  contro  quest’  uomo  ? Quelli 
perchè  non  trovavano  da  dir  niente  contro  la  condotta 
del  Redentore,  dissero:  Se  non  fosse  costui  un  malfat- 
tore , non  lo  avremmo  rimesso  nelle  tue  mani.  Egli  è 
dunque  un  malfattore  colui  che  ha  fatto  bene  ogni  co- 
sa, il  cielo,  la  terra,  tutto  il  creato?  Tante  opere  por- 
tentose vengono  esse  caratterizzate  col  nome  di  male  ? 
Ma  il  male  che  solo  trovasi  in  Gesù,  è il  troppo  amore 
che  ha  verso  gli  uomini,  il  quale  gli  ha  fatto  addossare 
tutte  le  pene  dovute  alle  loro  colpe.  Pilato  benché  fos- 


CAPO  XVIII . 


461 

se  un  Gentile,  pur  conobbe  l’ingiustizia  de’ Farisei , e 
disse:  Prendetelo  voi,  e giudicatelo  secondo  la  vostra 
legge.  Ma  i Giudei  risposero  che  ad  essi  non  era  lecito 
di  dar  morte  ad  alcuno;  e mentre  dicono  ciò,  si  coope- 
rano a tutta  forza  a far  morire  Gesù.  Questo  che  essi 
dissero  , maggiormente  li  condanna  , perchè  agivano 
contro  la  legge.  Il  Redentore  disse  a Pilato  che  il  suo 
regno  non  era  di  questo  mondo.  Il  mondo  fallace  e in- 
gannatore non  merita  d’aver  Gesù  per  suo  Re:  nel  mon- 
do regna  il  demonio,  autore  delle  risse  e delle  discordie. 
Gesù  è un  Re  pacifico,  il  suo  regno  è nel  cuore  de’ giu- 
sti, e alla  svelata  regna  nel  cielo.  Egli  a questo  fine  è 
nato  e venuto  al  mondo,  di  ristabilire  il  suo  impero  nel 
nostro  cuore,  che  gli  era  stato  rubato  dal  demonio,  in- 
dicendo l’ uomo  alla  disubbidienza.  Gesù  regna  su  di 
coloro  che  amano  la  verità  cui  ci  propone  la  fede.  Pi- 
Jato  che  era  un  Gentile , non  comprese  che  cosa  fosse 
questa  verità  ; nè  Gesù  glielo  spiegò , perchè  non  era 
capace  d’ intenderlo.  Pilato  disse  a’Giudei:  Io  non  trovo 
in  lui  nessun  delitto.  Qual  delitto  poteva  trovarsi  in 
Gesù  , che  è il  Giusto  per  eccellenza?  Adamo  nell’  es- 
sergli offerto  il  pomo  vietato  scelse  di  far  morire  l’ in- 
nocenza e vivere  il  peccato  nell’ anima  sua  e de’ suoi 
discendenti;  e per  questo  si  acquistò  la  morte.  L’Eter- 
no Padre  servendosi  della  volontà  de’  Giudei  senza 
approvare  la  loro  ingiustizia,  decise  di  dar  morte  al- 
P innocente  suo  Figlio,  e di  lasciar  la  vita  all’uomo. 
L’uomo  peccando  commise  un  furto,  mangiando  ciò 
che  Dio  come  padrone  assoluto  di  tutte  le  cose  gli  avea 
proibito  ; e divenne  un  sedizioso  ed  omicida  guastan- 
do F ordine  della  natura  col  ribellar  il  suo  spirito  con- 
tro Dio  e il  corpo  contro  lo  spirito,  e dando  morte  al- 
l’ anima  sua  : ecco  perchè  un  ladro , un  sedizioso  , un 
omicida  dovè  esser  preferito  a Gesù  per  rimettere  egli 
le  cose  nell’  ordine  primiero.  Gesù  col  suo  morire  ha 
dato  morte  al  peccato , ma  ha  lasciata  viva  in  noi  l’ in- 
clinazione del  vecchio  Adamo;  affinchè  colla  sua  grazia 
la  vinciamo,  e ci  venga  imputata  a merito  la  vittoria. 
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CAPO  AIA. 


1.  Tutte  ergo  apprehendit  1.  Allora  adunque  Pilato 
Pilalus  Jesum,  et  flagcllavit.  prese  Gesù , e lo  flagellò. 

2.  Et  milites  plectentes  co-  2.  Ed  i soldati , intrecciata 

ronatn  de  spinta,  imposuerunt  una  corona  di  spine,  gliela  po- 
capiti  ejus  : et  veste  purpurea  sero  sulla  sua  testa  : e lo  co- 
circumdederunt  eum.  priron  con  una  veste  di  porpora. 

5.  Et  veniebant  ad  eum,  et  3.  E si  accostavano  a lui , e 
dicebant: Ave , Rex  Judaeorum:  dicevano  : Dio  ti  salvi , Re  dei 
et  dabant  ei  alapas.  Giudei  : e davangli  degli 

schiaffi. 

A.Exivit  ergo  iterum  Pilatus  4. Uscì  adunque  di  nuovo  fuo- 
foras , et  dicit  eia  : Ecce  ad-  ri  Pilato  , e disse  loro  : Ecco  , 
duco  vobis  eum  foras  , ut  co-  che  io  ve  lo  meno  fuori , affin- 
gnoscatis,  quia  nullam  inbenio  chè  intendiate , che  non  trovo 
in  eo  causam.  in  lui  reato  alcuuo. 

5.  ( Exivit  ergo  Jesus  por-  5.  Ed  usci  fuora  Gesù  por- 

tar» coronam  spineam,  et  pur-  tando  la  corona  di  spine  c la 
pureum  vestimentum  ) Et  di-  veste  di  porpora.  E disse  loro 
eit.eis:  Ecce  homo.  (Pilato):  Ecco  l’ uomo. 

6.  Cum  ergo  vidissent  eum  6.  Ma  visto  che  1’  ebbero  i 

Ponlifices,  et  ministri,  clama-  Pontefici,  ed  i ministri,  alzaron 
bant,  dicentes:  Cruci  fige,  cru-  le  voci,  dicendo:  Crocifìggi, 
cifige  eum.  Dicit  eis  Pilatus  : crocifìggilo.  Disse  loro  Pilato  : 
Accipite  eum  vos  , et  crucifi-  Prendetelo  voi , e crociliggete- 
gite  : ego  enim  non  inverno  in  lo  : imperocché  io  non  trovo 
eo  causam.  in  lui  reato. 

7.  Responderunt  ei  Judaei  : 7.  Gli  risposero  i Giudei  : Noi 

Nos  legem  habemus,  et  secun-  abbiamo  la  legge,  e secondo  la 
dum  legem  debet  mori , quia  legge  dee  morire  , perchè  si  è 
Filium  Dei  se  fecit.  fatto  Figliuolo  di  Dio. 

8.  Cum  ergo  audisset  Pila-  8.  Quando  udì  Pilato  queste 

tus  hunc  sermonem , magia  ti-  parole  , si  intimidi  maggior- 
muit.  mente. 

9.  Et  ingressus  est  praelo-  9.  Ed  entrò  nuovamente  nel 

rium  iterum , et  dixit  ad  Je-  pretorio,  e disse  a Gesù:  Donde 
sum  : Vnde  es  tu?  Jesus  autem  sei  tu  ? Ma  Gesù  non  gli  diede 
responsum  non  dedit  ei.  risposta. 

■IO.  Dicit  ergo  ei  Pilalus  : 10.  Dissegli  perciò  Pilato  : 

Mihi  non  loqueris?  Nescis  , Non  parli  con  me?  Non  sai, 
quia  potestatem  habeo  crucifi-  che  sta  nelle  mie  mani  il  cro- 
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gere  te , et  potestatem  habeo 
dimittere  te? 

11.  Respondit  Jesus:  Non  ha- 
beres  potestatem  adversum  me 
ullam , nisi  tibi  datum  esset 
desuper.  Propterea  , qui  me 
tradidit  tibi , majus  peccatum 
habet. 

li.  Et  exinde  quaerebat  Pi- 
latus  dìmiltere  eum  : Judaei 
autem  clamabant,  dicentes:  Si 
hunc  dimittis , non  es  amicus 
Caesaris.  Omnis  epim  , qui  se 
regem  facit , contradicit  Coe- 
sori. 

15.  Pilatus  autem  cum  au- 
disset  hos  sermones , adduxit 
foras  Jesum;  et  sedie  prò  tri- 
bunali in  loco  qui  dicitur  Li- 
thoslrotos  , Hebraice  autem 
Gabbatila. 

li.  Erat  autem  Parasceve 
Paschae , bora  quasi  sexta,  et 
dicitJudaeis:  Ecce  Rex  vester. 

Io.  llli  autem  clamabant  .- 
Tolte , tolte  , crucifige  eum. 
Dicit  eis  Pilatus  : Regem  ve- 
slrum  cruci figam?  Responde- 
runt  Pontifices:  Non  habemus 
regem  nisi  Caesarem. 

16.  Tunc  ergo  tradidit  eis 
illum  , ut  crucifigeretur.  Su- 
sceperunt  autem  Jesum , et  e- 
duxerunt. 

17.  Et  bajulans  sibi  crucem, 
éxivit  in  eum,  qui  dicitur  Cal- 
variae  locum,  Hebraice  autem 
Golgotha  : 

18.  Ubi  crucifixerunt  eum, 
et  cum  eo  alios  duos , bine , et 
bine , medium  autem  Jesum. 

19.  Scripsit  autem  et  titulum 
Pilatus,  et  posuit  super  cru- 
cem. Erat  autem  scriptum  ; 


cifiggerti,  e sta  nelle  mie  mani 
il  liberarti  ? 

11.  Rispose  Gesù:  Non  avre- 
sti potere  alcuno  sopra  di  me, 
se  non  ti  fosse  stato  dato  di  so- 
pra. Per  questo  colui , che  mi 
ti  ba  dato  nelle  inani , è reo 
di  più  gran  peccalo. 

12.  Da  indi  in  poi  cercava 
Pilato  di  liberarlo  : ma  i Giu- 
dei alzavan  le  strida,  dicendo: 
Se  liberi  costui,  non  sei  amico 
di  Cesare.  Dappoiché  chiunque 
si  fa  re  , va  contro  a Cesare. 

13.  Pilato  adunque  , sentito 
questo  discorso,  menò  fuori  Ge- 
sù: e si  pose  a sedere  sul  tribu- 
nale nel  luogo  detto  Lilpstrotos, 
ed  in  Ebreo  Gabbata. 

14.  (Ed  era  la  Parasceve  del- 
la Pasqua,  e circa  la  sesta  ora), 
e disse  a’ Giudei:  Ecco  il  vo- 
stro Re. 

15.  Ma  essi  gridavano  : To- 
gli , togli , crocifiggilo.  Disse 
loro  Pilato  : Crocifiggerò  io  il 
vostro  Re?.  Gli  risposero  i Pon- 
tefici: Non  abbiamo  re  fuori  di 
Cesare. 

16.  Allora  adunque  lo  diede 
nelle  lor  mani,  pcrchòfosse  cro- 
cifisso. Presero  pertanto  Gesù , 
e lo  mcnaron  via. 

17.  Ed  egli  portando  la  sua 
croce,  s’incamminò  verso  il 
luogo  detto  del  Cranio  , in 
Ebraico  Golgota  : 

18.  Dove  crocifissero  lui , e 
con  lui  due  altri , un  di  qua , 
ed  un  di  là,  c Gesù  nel  mezzo. 

19.  E scrisse  di  più  Pilato 
un  cartello , e lo  pose  sopra 
la  croce  . Ed  cra\i  scritto  : 
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JESUS  NAZARENUS  REX 
JUDAEORUM. 

20.  Hunc  ergo  tìtulum  multi 
Judaeorum  legerunt:  quiapro- 
pe  civitatem  erat  locus  , ubi 
crucifixus  est  Jesus.  Et  erat 
scriptum  Ilebraice,  Graece,  et 
Latine. 

21.  Dicebant  ergo  Pilalo 
Ponlifices  Judaeorum  : Noli 
scribere,  Rex  Judueorum:  sed 
quia  ipse  dixit:  Rex  sum  Ju- 
daeorum. 

22.  Respondit  Pilalus:  Quod 
scripsi,  scripsi. 

23.  Milites  ergo  cum  cruci/ì- 
xissent  eum , accepèrunt  vesti- 
menta  ejus  ( et  fecerunt  qua- 
tuor  partes , unicuique  militi 
partem),  et  lunicam.  Erat  au- 
tem  tunica  inconsutilis  desu- 
per contexta  per  totum. 

24.  Dixerunt  ergo  ad  invi 
rem  : Non  scindamus  eam,  sed 
sorliamur  de  illa,  cujus  sit. 
Ut  Scriptura  impleretur , di- 
cens  : Parliti  sunt  vestimento 
mea  sibi:  et  in  veslem  meam 
miserunt  sortevi.  Et  milites 
quidem  haec  fecerunt. 


GESÙ’  NAZZARENO  RE  DEI 
GIUDEI. 

20.  Or  questo  cartello  lo  les- 
sero molti  Giudei  : perchè  era 
vicino  alla  città  il  luogo  , dove 
Gesù  fu  crocifisso.  Ed  era  scritto 
in  Ebraico,  iu  Greco,  ed  in 
Latino. 

21.  Dicevan  però  a Pilato  i 
Pontefici  de’  Giudei  : Non  iscri- 
vere , Re  de’  Giudei  : ma  che 
costui  ha  detto  : Sono  Re  dei 
Giudei. 

22.  Rispose  Pilato:  Quel,  che 
ho  scritto , l’ho  scritto. 

23.1  soldati  poi  crocifisso  che 
ebber  Gesù,  presero  le  sue  vesti 
( e ne  fecer  quattro  parti , una 
per  ciascun  soldato  ),  e la  tona- 
ca. Or  la  tonaca  era  senza  cu- 
citure, tessuta  tutta  dalla  parte 
superiore  in  giù. 

24.  Dissero  perciò  tra  loro  : 
Non  la  dividiamo , ma  tiriamo 
a sorte  , a chi  abbia  a toccare. 
Affinchè  si  adempisse  la  Scrit- 
tura , che  dice  : Si  diviser  tra 
loro  le  mie  vestimenta  : c tira- 
rono a sorte  la  mia  veste.  Ta- 
li cose  adunque  fecero  i sol- 


2S.Stabant  autemjuxtacru- 
cem  Jesu  Maler  ejus , et  soror 
Malris  ejus,  Maria  Cleophae, 
et  Maria  Magdalene. 

26.  Cum  vidisset  ergo  Jesus 
Malrem  , et  discipulum  stan- 
tem,  quem  diligebat,  dicit  Ma- 
tri  suae  : Mulier , ecce  fMus 
tuus. 

27.  Deinde  dicit  discipulo  : 
Ecce  Mater  tua.  Et  ex  illahora 
accepit  eam  discipulus  in  sua. 

28.  Postea  sciens  Jesus , 


dati. 

25.  Ma  vicino  alla  croce  di 
Gesù  stavano  la  sua  Madre  , e 
la  sorella  di  sua  Madre , Maria 
di  Cleofa,  e Maria  Maddalena. 

26.  Gesù  adunque  veduta  a- 
vendo  la  Madre,  ed  il  discepolo 
da  lui  amato,  ch’era  dappresso, 
disse  alla  Madre  sua  : Donna  , 
ecco  il  tuo  figliuolo. 

27.  Di  poi  disse  al  discepolo: 
Ecco  la  Madre  tua.  E da  quel 
punto  il  discepolo  la  prese  con 
seco. 

28.  Dopo  di  ciò  conoscendo  • 
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quia  omnia  consummatasunt,  Gesù  , che  tutto  era  adempito, 
ut  consummaretur  Scriptura , affinchè  si  adempisse  la  Scrit- 
dixit  : Silio.  tura , disse  : Ho  sete. 

29.  Vas  ergo  erat  positura  29.  Era  stato  quivi  posto  un 
aceto  plenum,  llli  autem  spon-  vaso  pieno  di  aceto.  Onde  que- 
giam  plenum  aceto  hyssopo  gli  inzuppata  una  spugna  nel- 
circumponentes,  oblulerunt  ori  l’ aceto,  ed  avvoltala  attorno  al- 
ejus.  l’ issopo  , la  presentarono  alla 

sua  bocca. 

SO.  Cum  ergo  accepisset  Je-  30.  Gesù  adunque  preso  che 
sus  acetum,  dixit:  Consumma-  ebbe  l’aceto,  disse:  È compito. 
tum  est.  Et  inclinato  capite , E chinato  il  capo , rendè  lo 
tradidit  spiritum.  spirito. 

31.  Judaei  ergo  ( quoniam  31.  Ma  i Giudei  , affinchè 

Parasceve  erat ),  ut  non  rema-  non  restassero  su  la  croce  i 
neretti  in  cruce  corpora  sabba-  corpi  nel  sabbato  , giacché  era 
to  ( erat  enim  magnus  dies  ille  la  Parasceve  ( conciossiachè  era 
sabbati  ),  rogaverunt  Pilatum,  grande  quel  giorno  di  sabato  ), 
ut  frangerentur  eorum  crura  , pregaron  Pilato,  che  fossero  ad 
et  tollerenlur.  essi  rotte  le  gambe,  e fossero 

tolti  via. 

32.  Venerunt  ergo  milites  : 32.  Andaron  pertanto  i sol- 

ct primi  quidem  fregerunt  cru-  dati:  e rupper  le  gambe  al  pri- 
va , et  alterius,  qui  crucifixus  mo , ed  all’  altro , che  era  stato 
est  cum  eo.  crocifisso  con  lui. 

33.  Ad  Jesum  autem  cum  33.  Ma  quando  furono  a Ge- 

venissent,utviderunt  eumjam  sù,  quando  videro,  che  era  già 
mortuum  , non  fregerunt  ejus  morto  , non  gli  ruppero  le 
crura  : gambe  : 

34.Sedunus  militum  lancea  34.  Ma  uno  de’ soldati  apri 
lalus  ejus  aperuit,  et  continuo  il  di  lui  fianco  con  una  lancia , 
exivit  sanguis , et  aquu.  e subito  ne  usci  sangue  , ed 

acqua. 

33.  Et  qui  vidit , testimo-  35.  E chi  vide,  lo  ha  attesta- 
nium  perhibuit  : et  verum  est  to  : ed  è vera  la  sua  testimo- 
testimonium  ejus.  Et  ille  scit,  nianza.  Ed  egli  sa , che  dice  il 
quia  vera  dicit,  ut  et  vos  ere - vero  , affinchè  voi  pure  cre- 
dala. ' diate. 

36.  Facta  sunt  enim  haec  , 36.  Imperocché  tali  cose  sono 

ut  Scriptura  implerelur  : Os  avvenute,  affinchè  si  adempisse 
non  comminuetis  ex  eo.  la  Scrittura  : Non  romperete 

nissuna  delle  sue  ossa. 

37.  Et  iterum  alia  Scriptu-  37.  E parimenti  un’  altra 

ra  dicit:  Videbunt,  in  quem  Scrittura  dice  : Yolgeran  gli 
transfixerunt.  sguardi  a colui , che  hanno 

trafitto. 
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58.  Post  haec  autem  rogavi t 
Pilatura  Joseph  ab  Arimathaea 
( eo  quod  esset  discipulus  Jesu, 
occullus  autem  propter  melum 
Judaeorurn  J , ut  tolleret  cor- 
pus Jesu.  Et  permisit  Pilatus. 
Venit  ergo , et  tulit  corpus 
Jesu. 

39.  Venit  autem  et  Nicode- 
mus,  qui  venerat  adJesum  no- 
cte  primum,  ferens  mixturam 
myrrhae,  et  aloes,  quasi  libras 
centum. 

40.  Acceperunt  ergo  corpus 
Jesu,  et  ligaverunt  illud  linteis 
cum  aromatibus,  sicut  mos  est 
Judaeis  sepelire. 

41.  Erat  autem  in  loco , ubi 
cruci fixus  est , hortus  : et  in 
horlo  monumentum  novum,  in 
quo  nondum  quisquam  positus 
erat. 

42.  Ibi  ergo  propter  Para- 
sceven  Judaeorurn , quiajuxta 
erat  monumentum , posuerunt 
Jesum. 


38.  Dopo  di  ciò  Giuseppe  da 
Arimatea  ( discepolo  di  Gesù  , 
ma  occulto  per  timor  de’ Giu- 
dei ) pregò  Pilato  per  prender- 
si il  corpo  di  Gesù.  E Pilato 
gliel  permise.  Andò  adunque , 
e prese  il  corpo  di  Gesù. 

39.  Venne  anche  Nicodemo 
( quegli,  che  la  prima  volta  an- 
dò da  Gesù  di  notte  ) portando 
di  una  mistura  di  mirra , e di 
aloe,  quasi  cento  libbre. 

40.  Prcser  dunque  il  corpo 
di  Gesù,  e lo  avvolsero  in  len- 
zuoli  di  lino  , ponendovi  gli 
aromi , come  dagli  Ebrei  si  co- 
stuma nelle  sepolture. 

41.  Era  nel  luogo , dove  egli 
fu  crocifisso,  un  orto:  e nell’or- 
to un  monumento  nuovo , nel 
quale  non  era  mai  stato  posto 
nissuno. 

42.  Quivi  adunque  a motivo 
della  Parasceve  de’ Giudei,  per- 
chè il  monumento  era  vicino  , 
deposero  Gesù. 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 16.  Che  ingiustizia  senza  pari  ! Pilato  mentre 
dichiara  innocente  Gesù,  lo  fa  flagellare.  Gesù  vera- 
mente era  innocente  e santo;  ma  essendosi  Adamo 
spogliato  della  veste  dell’ innocenza  colla  colpa,  era 
rimasto  in  una  nudità  vergognosa  lui,  e la  sua  discen? 
denza.  Ecco  che  Gesù  qual  novello  Adamo  per  essersi 
caricato  de’ peccati  di  tutti  gli  uomini  dovè  denudarsi, 
e vestirsi  di  piaghe  e di  sangue,  onde  vestire  tutti  i cre- 
denti de’ meriti  del  sangue  suo,  qual  veste  di  decoro 
molto  più  preziosa  di  quella  di  cui  fummo  spogliati  per 
la  colpa  del  nostro  progenitore.  Adunque  Gesù  essendo 
innocente  e segregato  da’  peccatori,  non  soffre  per  sè, 


Digitized  by  Google 


CAPO  XIX. 


467 


ma  soffre  come  Redentore  degli  uomini,  portando  su  di 
sè  tutte  le  pene  a noi  dovute  : ponendosi  egli  come  uno 
scudo  per  riparar  l’uomo,  ha  ricevuto  su  di  sè  tutte  le 
frecce  formidabili  dell’  ira  di  Dio.  Veramente  Gesù 
sotto  i flagelli  sembra  qual  frumento  eletto  sotto  la  ma- 
cina della  divina  giustizia.  Indi  quegli  accaniti  soldati 
neppur  satolli  della  già  fatta  carnificina,  intrecciata  una 
corona  di  spine,  gliela  posero  sulla  sua  testa,  e lo  co- 
priron  con  una  veste  di  porpora  ; e poi  lo  salutavano 
qual  re  di  burla,  dandogli  degli  schiaffi.  Che  spettacolo 
orrendo  1 Coronato  con  corona  d’ignominia,  e salutato 
qual  re  di  burla  il  Re  della  gloria , colui  che  incoronò 
il  sole  di  luce,  il  cielo  di  stelle,  la  terra  di  fiori  e di 
frutti,  quel  Verbo  che  vien  adorato  nel  seno  del  Padre 
da  milioni  di  Angeli,  al  cui  impero  son  sottoposte  tutte 
le  creature  I Adamo  fu  creato  da  Dio  colla  corona  del 
libero  arbitrio  da  poter  fare  con  piena  libertà  quello 
che  gli  era  grato,  e fu  costituito  re  su  tutte  le  creature 
inferiori , le  quali  erano  state  tutte  create  per  suo  ser- 
vizio ; ma  avendo  egli  peccato,  divenne  re  di  burla,  si 
rese  spinoso  il  libero  arbitrio  per  l’ inclinazione  alla 
colpa  ; e frivolo  il  dominio  sulle  creature  : siccome  egli 
peccando  si  ribellò  dal  suo  Creatore,  così  tutte  le  crea- 
ture si  ribellarono  da  lui.  Eceo  perchè  Gesù  qual  no- 
vello Adamo  volle  soddisfar  la  divina  giustizia,  soffren- 
do su  di  sè  tutte  le  pene  dovute  all’  uomo.  Pilato  uscì 
fuori  ; e mostrando  Gesù,  disse  : Ecco  l’uomo.  Adamo 
peccò  per  la  menzogna  detta  dal  demonio , che  diver- 
rebbe simile  a Dio.  Iddio  facendogli  conoscere  la  follia 
di  lui , disse  ; Ecco  Adamo  quasi  uno  di  noi  (■*)  ; e ciò 
che  fu  detto  per  ironia  ad  Adamo,  si  verificò  in  persona 
Verbo.  Egli  seconda  Persona  della  Santissima  Tri- 
nità si  è fatto  uomo , e in  qualità  di  uomo  si  è sotto- 
posto a tutte  le  pene  che  meritò  la  colpa  di  Adamo. 
Ecco  l’uomo  a che  è ridotto  per  la  colpa,  si  poteva 
dire,  alludendo  alle  parole  di  Pilato.  I Pontefici  e i mi- 
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nistri  vedendo  Gesù  ridotto  in  quello  stato,  in  vece  di 
compatirlo,  gridarono,  dicendo:  Crocifiggi,  crocifig- 
gilo. Pilato  di  nuovo  dichiarò  l’innocenza  di  Gesù  ; e i 
Giudei  dissero  che  Gesù  essendosi  fatto  Figliuolo  di  Dio, 
secondo  la  legge  doveva  morire.  Gesù  è quel  solo  uomo 
veramente  innocente  che  essendo  Figliuolo  di  Dio , 
doveva  morire  per  dar  la  vita  a’ figli  d’Adamo.  Pilato 
sentendo  che  Gesù  si  era  fatto  Figliuolo  di  Dio,  s’inti- 
midì maggiormente;  e disse  a Gesù:  Donde  sei  tu?  Ma 
Gesù  non  gli  diede  risposta,  perchè  voleva  compiere  il 
suo  sacrificio.  Dissegli  perciò  Pilato  : Non  sai  che  sta 
nelle  mie  mani  il  crocifiggerti,  e sta  nelle  mie  mani  il 
liberarti?  Rispose  Gesù:  Non  avresti  potere  alcuno  so- 
pra di  me,  se  non  ti  fosse  stato  dato  di  sopra.  Gesù  ci 
volle  far  conoscere  che  egli  non  moriva,  perchè  gli  uo- 
mini lo  volevano  morto,  ma  perchè  tale  era  la  volontà 
del  Padre  per  dar  la  vita  al  genere  umano.  Non  era  tanto 
reo  Pilato,  perchè  egli  essendo  Gentile  non  conosceva 
niente  delle  Scritture;  ma  ne’ Pontefici  la  colpa  era 
grave,  perchè  sapevano  la  promessa,  e leggevano  le 
profezie.  Pilato  cercava  di  liberar  Gesù;  ma  i Giudei 
alzavan  le  strida,  dicendo:  Se  liberi  costui , non  sei 
amico  di  Cesare.  Egli  per  timore  di  perdere  la  grazia 
di  Cesare  lo  diede  nelle  loro  mani,  perchè  fosse  croci- 
fisso. Ecco  come  Pilato  per  umani  riguardi  conculcò  la 
giustizia  ; e poi  avvenne  che  restò  nemico  di  Dio  e di 
Cesare. 

V.  17.  a 24.  Gesù  poteva  esser  crocifisso  in  mezzo  a 
Gerusalemme,  ma  volle  esser  crocifisso  sul  Golgota. 
Adamo  peccando  calò  dall’eminente  stato  della  grazia 
nel  precipizio  della  perdizione  per  mangiare  il  pomo 
pendente  dal  legno;  e così  precipitò  noi  nella  morte. 
Era  dunque  necessario  che  G.  C.  qual  novello  Adamo 
salisse  col  legno  della  croce  sulle  spalle  per  farci  salire, 
donde  eravamo  discesi.  Siccome  il  legno  che  produsse 
quel  frutto,  ci  gettò  nella  morte;  così  il  legno  della 
croce  deve  procurarci  la  vita.  Nel  portar  Gesù  sulle  sue 
spalle  la  croce  ha  portato  tutte  le  nostre  piccole  croci 
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* l’ha  santificate  , e rese  leggiere.  L’uomo  si  accostò 
all’albero  del  pomo  vietato  muovendo  i piedi,  e stese  la 
mano  per  prenderne  il  frutto:  Gesù  viene  inchiodato 
nelle  mani  e ne’ piedi  per  soddisfare  la  giustizia  oltrag- 
giata da  Adamo.  Fu  egli  messo  in  mezzo  a due  ladroni 
per  disegno  degli  empii;  ma  l’ eterno  Padre  lo  permise, 
onde  far  conoscere  il  suo  Figliuolo  per  Re,  qual  era. 
Egli  stava  in  mezzo  alla  giustizia  e alla  misericordia, 
usando  le  ricchezze  della  sua  misericordia  col  buon  la- 
drone, e il  rigore  della  giustizia  col  cattivo  ladrone. 
Gesù  sulla  croce  è nel  trono  del  suo  amore,  sul  quale 
vi  è scritto  il  titolo  di  Re  de’ Giudei.  Èssi  non  lo  vole- 
vano riconoscere  per  tale,  ma  come  Re  della  loro  na- 
zione stava  crocifìsso.  In  fatti  egli  combattè  e vinse 
■gli  ostinati  col  rigore  della  sua  giustizia  ; e per  esser 
morto  sulla  croce,  è adorato  Re  della  sua  chiesa  , la 
quale  si  estende  per  tutte  le  nazioni.  Gli  empii  Giudei 
avrebbero  voluto  che  Pilato  cassasse  il  titolo  di  Re  per 
non  essere  svergognati  in  faccia  a tutte  le  nazioni  di 
aver  crocifisso  il  loro  Re.  Dio  pero  si  servi  di  Pilato 
per  mostrare  a tutti  gli  uomini  che  il  suo  Unigenito  non 
moriva  come  reo,  ma  come  Re,  che  colla  sua  croce 
ha  dominato  su  tutte  le  genti,  ed  ha  aperto  il  suo  regno 
a’ figli  degli  uomini.  Le  quattro  parti  delle  vesti  del  Re- 
dentore figurarono  i quattro  Evangelisti , che  hanno 
scritto  le  sue  parole,  le  sue  azioni,  ed  i suoi  miracoli; 
ma  uno  è il  Vangelo,  come  uno  era  Gesù,  che  portava 
quelle  vesti.  Nella  tonaca  è denotata  1 unita  della  fetje, 
che  vien  data  in  dono  secondo  la  prescienza  del  Padre 
a chi  si  è compiaciuto  di  chiamare. 

V.  25.  a 30.  Èva  colla  sua  debolezza  avea  disono- 
rato il  sesso  femminile  ; ma  Dio  dispose  che  la  gran 
Donna  Maria  colla  sua  fortezza  lo  decorasse  somma- 
mente. Salomone  andò  trovando  una  donna  forte  nei 
suoi  tempi,  e non  la  rinvenne;  ma  noi  l’abbiam  tro- 
vata sul  Calvario.  Ella  piena  di  grazia  e di  decoro  stette 
sotto  la  croce  come  uno  scoglio  in  mezzo  al  mare,  che 
percosso  e ripercosso  dalle  onde  è sempre  stabile.  Ma- 
voi.  ir  40 
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ria  come  Madre  di  Gesù  doveva  esser  Madre  di  tutta 
la  chiesa  qual  corpo  mistico  di  lui.  Se  Gesù  ci  aveva 
insegnato  nel  Pater  noster  di  chiamar  nostro  Padre  Dio, 
che  era  il  Padre  suo;  anche  la  Madre  sua  doveva  esser 
la  nostra  Madre,  Madre  la  più  degna  e privilegiata  tra 
tutte  le  pure  creature,  Madre  di  cuore  sì  affettuosa,  che 
diede  il  consenso  al  suo  Figlio  di  morire  sulla  croce 
per  la  salvezza  del  genere  umano.  Finalmente  Gesù 
con  farsi  uomo  si  è fatto  nostro  fratello  : ecco  perchè 
la  Madre  sua  doveva  esser  la  Madre  nostra.  Le  fu  dato 
Giovanni  per  figlio,  e non  altro  discepolo  ; perchè  que- 
gli come  il  più  puro  e il  più  fedele  figurava  i figli  della 
legge  nuova.  Gesù  vedendo  che  tutte  erano  adempite 
le  profezie  sulla  sua  persona , la  divina  giustizia  era 
stata  soddisfatta  pienamente  dell’  offesa  ricevuta  da 
Adamo,  il  demonio  era  rimasto  vinto,  disse:  Ho  sete. 
Quelli,  inzuppata  una  spugna  nell’aceto,  e avvoltala 
attorno  all'  issopo,  la  presentarono  alla  sua  bocca.  Ada- 
mo per  la  brama  che  ebbe  del  pomo  vietato , fece  sor- 
gere in  noi  le  voglie  delle  cose  illecite:  Gesù  per  darci 
la  grazia  , onde  vincere  questa  inclinazione  alla  colpa 
permise  di  essere  amareggiato  il  suo  gusto  coll’  aceto 
nella  spugna  avvolta  all*  issopo  , che  denotava  la  peni- 
tenza. Quando  dovette  esser  grande  la  pena  di  Maria, 
vedendo  che  il  Figlio  moribondo  era  trattato  in  quel  mo- 
do nella  sua  setel  La  madre  d’ Ismaele  si  allontanò  dal 
figlio  per  non  vederlo  morire  di  sete  ; e Maria  non  si 
allontana  dalla  croce,  ma  stabile  e ferma  assiste  al  sa- 
crificio sanguinolento.  Ecco  colei  che  venne  figurata 
dalla  forte  Giuditta:  ella  recise  il  capo  all’empio  Luci- 
fero, e liberò  il  suo  popolo  dalla  morte  eterna.  Maria 
nel  riflettere  alla  sete  del  suo  moribondo  Figliuolo  si 
ricordava  della  sete  che  ebbe  il  popolo  ebreo  là  nel  de- 
serto, quando  Dio  fece  uscire  acqua  da  arida  rupa  al 
tocco  della  mosaica  verga.  Onde  diceva  taciturna  nel 
suo  cuore:  Si  operarono  dunque  miracoli  a favore  dei 
peccatori,  e per  l’ innocente  mio  Figlio  tutto  è cessato. 
Ma  come  Regina  de’  Profeti  diceva  : Mio  Dio,  la  verga 
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era  figura  di  questa  croce  , e la  rupe  è l’umanità  del 
mio  Figliuolo.  Ecco  che  si  contenta  di  soffrire  egli  la 
sete  per  iscaturire  acque  di  misericordia  per  coloro  che 
avranno  sete  della  giustizia.  Ma  se  la  parte  superiore 
in  Maria  conosceva  che  tutto  era  mistero  , e perciò 
uniformata  era  interamente  alla  volontà  del  Padre  ; la 
parte  inferiore  soffriva  una  pena  che  spiegar  non  si 
può  : grande  come  il  mare  era  il  suo  dolore  qual  Re- 
gina de’  Martiri.  Il  suo  martirio  doveva  esser  più  no- 
bile e più  atroce  , perchè  martirio  di  cuore,  come  si 
conveniva  a colei  che  concorse  alla  redenzione  col  dare 
il  suo  sangue  all’  umanità  del  Redentore.  Il  martirio  di 
Maria  fu  sì  intenso,  che  impedì  agli  occhi  di  versar  la- 
grime: tutta  la  sensibilità  si  riconcentrò  nel  cuore,  e 

10  rese  languente  pel  forte  dolore.  Indi  Gesù  chinò  il 
capo  per  dar  segno  di  perfetta  ubbidienza  a’  voleri  del 
Padre  , e rendè  lo  spirito.  Gesù  era  stato  per  tre  ore 
nell’  orto,  onde  rifare  le  tre  potenze  dell’anima  nostra 
difformata  per  la  colpa;  stette  poi  tre  ore  sulla  croce  per 
soddisfar  le  tre  divine  Persone  oltraggiate  dall’  uomo. 

11  Padre  era  stato  offeso  nella  sua  potenza , avendo 
creato  dal  nulla  1’  uomo  che  gli  fu  ribelle  ; il  Figlio 
nella  sua  sapienza,  avendo  dato  all’  uomo  1’  uso  della 
ragione;  e lo  Spirito  Santo  nel  suo  amore,  perchè  ave- 
va dotato  l’uomo  del  libero  arbitrio,  e lo  avea  reso  pa- 
drone di  tutte  le  creature  inferiori.  Avendo  l’ uomo  col 
peccato  difformata  l’ immagine  di  Dio  impressa  in  lui, 
fu  necessario  che  il  Verbo  qual  immagine  consustan- 
ziale del  Padre  si  facesse  uomo,  e morendo  in  quanto 
uomo,  liberasse  l’ uomo  dalla  morte  eterna  che  si  avea 
meritata  colla  disubbidienza:  il  primo  Adamo  colla  di- 
subbidienza ci  cagionò  la  morte , il  secondo  Adamo 
coll’  ubbidienza  ci  ha  dato  la  vita. 

V.  31.  a 37.  Anche  dopo  morto  si  usò  a Gesù  l’em- 
pia sevizia  di  trapassargli  il  costato  con  una  lancia;  e 
subito  ne  uscì  sangue  ed  acqua.  Ma  questa  ferita  ester- 
na scoprì  l’ interna  ferita  che  l’ amore  verso  l’ uomo 
avea  fatta  in  quel  cuore , dove  erano  uniti  il  sangue 
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che  figurava  la  divinità  , e 1’  acqua  simbolo  dell’  uma- 
nità. Si  era  squarciato  il  velo  del  tempio  che  copriva 
il  santuario  : ecco  che  si  apre  il  costato  di  Gesù,  e vie- 
ne a scoprirsi  il  vero  santuario  del  suo  bel  cuore.  Ecco 
aperto  il  nido  delle  anime  pure , che  come  colombe 
vanno  a rifuggirsi  in  quell’  asilo  sicuro.  Dio  formò 
Èva  dalla  costola  di  Adamo  addormentato  : da  Gesù 
morto  sulla  croce  dovea  formarsi  la  sua  chiesa  , la 
quale  è 1’  osso  delle  sue  ossa  per  la  fortezza  che  han 
mostrata  i Martiri  colla  sua  grazia , e la  carne  della 
carne  sua  per  la  debolezza  dell’  umanità  che  non  la- 
sciano di  risentire  i fedeli.  Finalmente  Gesù  è quel 
leone  di  Sansone  dalla  cui  fortezza  mostrata  vincendo 
col  suo  morire  il  grande  esercito  infernale,  è uscita  la 
dolcezza  de’ sacramenti,  i quali  sono  il  vero  ristoro  dei 
fedeli.  Giovanni  fu  testimonio  oculare  di  tutto  questo 
che  accadde;  ed  egli  stesso  lo  ha  scritto,  affinchè  non 
restasse  nessun  dubbio  da  farsi.  Tutto  è avvenuto  in 
adempimento  della  Scrittura:  Non  romperete  nessuna 
delle  sue  ossa.  Ecco  che  tanto  avvenne , quanto  voile 
Dio  che  lo  aveva  già  predetto  molti  secoli  prima  pei 
suoi  Profeti.  Nessuna  forza  può  mai  prevalere  contro 
Dio  : se  Gesù  non  avesse  voluto  patire  , niuno  certa- 
mente avrebbe  potuto  fargli  nulla.  Quegli  stessi  che  lo 
trafissero  , lo  mirarono  morto  sulla  croce;  e lo  mire- 
ranno allora  pure  nel  giorno  del  giudizio , ma  tutto  di- 
verso , vivo  e glprioso.  Lo  mireranno  allora  non  già 
come  un  agnello  al  macello,  ma  qual  Re  trionfante,  che 
chiederà'conto  dello  sparso  sangue  suo  non  solo  a’ Giu- 
dei crocifissori , ma  ancora  a tutti  coloro  che  lo  han 
crocifisso  nel  loro  cuore  col  peccato. 

V.  38.  a 42.  Gesù  volle  morire  da  povero  , come 
volle  nascere  e vivere  sulla  terra,  solo  perchè  si  aveva 
addossato  il  carico  di  soddisfar  le  colpe  degli  uomini. 
Ma  dopo  che  colla  sua  morte  ebbe  soddisfatta  la  divina 
giustizia , volle  esser  sepolto  con  decenza  nobilmente  t 
come  meritava  1’  arca  santa  del  suo  corpo  , il  quale 
mentre  era  privo  dell’  anima,  era  unito  alla  divinità  con 
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vincolo  indissolubile  : ecco  perchè  la  sua  grazia  tolse 
il  timore  da  Giuseppe  da  Arimatea.  Questi , mentre 
Gesù  era  sulla  terra  e operava  tanti  miracoli,  per  ti- 
more de’Giudei  se  ne  stava  taciturno,  fingendo  di  non. 
saperlo  ; poi  nel  sentire  che  era  stato  condannato  alla 
morte  di  croce,  svanito  il  timore,  divenne  sì  coraggio- 
so, che  andò  da  Pilato  per  avere  il  corpo  di  lui.  Nico- 
demo  va  anche  egli  sul  Calvario,  e porta  seco  le  droghe 
necessarie  per  imbalsamarlo.  Questi  nel  far  ciò  sem- 
brava che  fosse  debole  nella  fede  della  resurrezione  ; 
ma  tutto  avvenne  per  divin  volere.  L’anima  eh’  è mor- 
ta pel  peccato,  ha  bisogno  di  essere  unta  di  una  vera 
contrizione , per  indi  risorgere  alla  vita  della  grazia. 
Il  Verbo  nell’  incarnarsi  discese  nel  seno  di  Maria , la 
quale  è la  Vergine  per  eccellenza , in  cui  non  si  è tro- 
vata mai  nessuna  colpa,  essendo  stata  ella  anche  esente 
dalla  colpa  originale  per  un  miracolo  della  grazia  : in 
lei  dunque  non  è stata  mai  nessuna  opera  morta.  Ecco 
perchè  il  sepolcro  dovette  esser  nuovo , figurando  il 
seno  purissimo  di  Maria.  Inoltre  Gesù  si  è restato  con 
noi  nel  Sacramento  eucaristico,  ma  nella  legge  nuova; 
onde  nuovo  il  cnore  che  lo  ha  da  ricevere  : questo 
se  ha  perduto  l’ innocenza  battesimale,  deve  esser  pri- 
ma rinnovato  colla  penitenza.  Siccome  la  divinità  ve- 
niva coperta  dall’ umanità , così  l’umanità  fn  coperta 
con  que’  lenzuoli  di  lino.  Posto  il  corpo  di  Gesù  nel 
sepolcro  vi  stette  per  tre  giorni , e poi  risorse  ; onde 
denotarci  le  tre  necessarie  disposizione  che  bisognano 
per  risorgere  un’anima  morta  nel  peccato,  cioè  un  vero 
dolore  delle  proprie  colpe,  un  fermo  proposito  di  non 
offendere  mai  più  Dio,  ed  una  sincera  confessione. 

CAPO  XX. 


1.  Uru  autem  gabbati  Maria 
Magdalene  venit  mane , cum 
adhuc  tenebrae  etsent,  ad  mo- 
numentum  : et  vidit  lapidem 
sublatum  a monumento. 


1.  Il  primo  dì  della  settimana 
Maria  Maddalena  se  De  va  la 
mattina , che  era  ancor  bujo  , 
al  monumento  : e vede  levata 
dal  monumento  la  pietra. 
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2.  Cucurrit  ergo,  et  venti 
ad  Simonem  Petrum,  et  ad  a- 
lium  discipulum , qiiem  ama- 
bat  Jesus , et  dicit  illis  .-  Tu- 
ie runt  Vominum  de  monumen- 
to, et  nescimus,  ubi  posuerunl 
eum. 

5.  Exiit  ergo  Petrus , et  ille 
alias  disci pulus , et  venerunt 
ad  monumentum. 

4.  Currebant  autem  <Juo  ri- 
mili, et  ille  alias  discipulus 
praecucurril  citius  Petro , et 
t enil  primus  ad  monumentum. 

5.  Et  cum  se  inclinasse t,  vi- 
di t posita  linteamina,  non  ta- 
men  introivit. 

6.  Venit  ergo  Simon  Petrus 
sequens  eum,  et  introivit  in 
monumentum , et  vidit  lintea- 
mina posita. 

7.  Et  sudarium , quod  fue- 
rat  super  caput  ejus,  non  cum 
linteaminibus  positum,  sedse- 
paratim  involutum  in  unum 
locum.- 

8.  Tane  ergo  introivit  et  ille 
discipulus,  qui  venerat  primus 
ad  monumentum:  et  vidit,  et 
credidìt. 

9.  Nondum  enim  sciebant 
Scripluram,quia  oportebat  eum 
a mortuis  resurgere. 

40.  Abierunt  ergo  iterum  di- 
scipuli  ad  semetipsos. 

44.  Maria  autem  stabat  ad 
monumentum  foris , plorans. 
Dum  ergo  fleret,  inclinavit  se, 
et  prospexit  in  monumentum. 

12.  Et  vidit  duos  Angelos  in 
albis  sedentes , unum  ad  ca- 
put, et  unum  ad  pedes , ubi 
positum  fuerat  corpus  Jesu. 

45.  JJkunt  ei  illi  : Mulier , 


2.  Corre  perciò  a trovar  Si- 
mon Pietro,  e quell’ altro  di- 
scepolo amato  da  Gesù , e dice 
loro  : Ilanuo  portato  via  dal  mo- 
numento il  Signore,  e non  sap- 
piamo, dove  lo  abbiau  messo. 

3.  Partì  adunque  Pietro , e 
quell’  altro  discepolo , ed  anda- 
rono al  monumento. 

4.  E correvano  ambedue  in- 
sieme, ma  quell’ altro  discepolo 
corse  più  forte  di  Pietro , ed  ar- 
rivò il  primo  al  monumento. 

5.  E chinatosi , vide  posati 
i lenzuoli,  ma  non  entrò  den- 
tro. 

6.  Dietro  a lui  arrivò  Simon 
Pietro,  ed  entrò  nel  monumen- 
to , e vide  posati  i lenzuoli. 

t 

7.  Ed  il  fazzoletto,  che  era 
stato  sulla  sua  vesta,  non  posato 
insieme  con  le  fasce , ma  ripie- 
gato in  luogo  a parte. 

8.  Allora  pertanto  entrò  an- 
che 1’  altro  discepolo  , che  era 
arrivato  il  primo  al  monumen- 
to : e vide  , e credette. 

9.  Imperocché  non  avevano 
peranco  compreso  dalla  Scrit- 
tura , com’egli  doveva  risusci- 
tare da  morte. 

10.  Ritornarono  adunque  i 
discepoli  a casa. 

11.  Maria  però  stava  fuori  del 
monumento  piangendo.  Méntre 
però  ella  piangeva  , s’ affacciò 
al  monumento. 

12.  E vide  due  Angeli  ve- 
stiti di  bianco  a sedere  uno  al 
capo,  l’altrt)  a’ piedi,  dove  era 
posto  il  corpo  di  Gesù. 

13.  Ed  essi  le  dissero  ; Doo- 
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quid  plorai?  Dicit  eis:  Quia 
tulerunt  Dominimi  meum  ; et 
ncscio , ubi  posuerunt  eum. 

11.  Haec  eum  dixisset,  con- 
verta ext  retrorsum  et  vidit 
Jesum  stantem  : et  non  sciebat, 
quia  Jesm  est. 

18.  Dicit  ei  Jesus  : Mulier , 
quid  ploras  ? Quem  quaeris  ? 
Illa  existimans , quia  hortula- 
nus  esset , dicit  ei  : Domine,  si 
tu  sustulisti  eum,  dicito  mihi, 
ubi  posuisti  eum  ; et  ego  eum 
tollatm. 

16.  Dicit  ei  Jesus:  Maria. 
Conversa  illa,  dicit  ei:  Hab- 
boni  ( quod  dicitur  Magister ). 

17.  Dicit  ei  Jesus:  Noli  me 
tangere:  nondum  enim  ascendi 
od  Patrem  meum  : vado  au- 
tem  ad  fralres  meos,  et  die  eis: 
Ascendo  ad  Patrem  meum,  et 
Patrem  vestrum,  Deum  meum, 
et  Deum  vestrum. 

18.  Venit  Maria  Magdalene 
annuntians  discipulis  : Quia 
vidi  Dominum , et  haec  dixit 
mihi. 

19.  Cum  ergo  sero  esset  die 
ilio , una  sabbutorum , et  fores 
essent  clausae,  ubi  erant  disci- 
jpuli  congregati  propter  metum 
Judaeorum,  venit  Jesus,  et  ste- 
tit  in  medio,  et  dixit  eis:  Pax 
vobis. 

20.  Et  cum  hoc  dixisset , 
ostendit  eis  manus , et  latus. 
Cavisi  sunt  ergo  discipuli,  viso 
Domino. 

21.  Dixit  ergo  eis  iterum  : 
Pax  vobis.  Sicut  misit  me  Pa- 
ter , et  ego  mitlo  vos. 

22.  Haec  cum  dixisset , in- 
sufjlavit,  et.  dixit  eis  : Accipite 
Spiritarti  Sanctum. 
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na  , perchè  piaugi  ? Rispose 
loro  : Perché^  hanno  portato 
via  il  mio  Signore  ; e non  so  , 
dove  I’  hanno  messo. 

14.  E detto  questo , -si  voltò 
indietro,  e vide  Gesù  in  piedi  : 
ma  non  conobbe , che  era  Gesù. 

io.  Gesù  le  disse  : Donna , 
perchè  piangi  ? Chi  cerchi  tu  ? 
Ella  pensandosi , che  fosse  il 
giardiniere  , gli  disse  : Signore, 
se  tu  lo  hai  portato  via,  dim- 
mi, dove  lo  hai  posto  ; ed  io  lo 
prenderò. 

16.  Le  disse  Gesù:  Maria. 
Ella  rivogasi,  gli  disse:  Rabbo- 
ui  (che  vuol  dir  Maestro). 

17.  Le  disse  Gesù:  Non  mi 
toccare  : perche  non  sono  an- 
cora asceso  al  Padre  mio  : ma 
va  a’  miei  fratelli , c lor  dirai  : 
Ascendo  al  Padre  mio,  e Padre 
vostro,  Dio  mio,  e Dio  vostro. 

18.  Andò  Maria  Maddalena 
a raccontare  a’  discepoli  : Ho 
veduto  il  Signore , e mi  ha  detto 
questo,  e questo. 

19.  Giunta  adunque  la  sera 
di  quel  giorno,  il  primo  della 
settimana,  ed  essendo  chiuse  le 
porte  , dove  erano  congregati  i 
discepoli  per  paura  de’  Giudei , 
venne  Gesù,  e si  stette  in  mez- 
zo, e disse  loro:  Pace  a voi. 

20.  E detto  questo,  mostrò 
loro  le  sue  mani,  ed  il  costato. 
Si  rallegrarono  pertanto  i di- 
scepoli al  vedere  il  Signore. 

21.  Disse  loro  di  nuovo  Ge- 
sù : Pace,  a voi.  Come  mandò 
me  il  Padre,  aneli’ io  mando  voi. 

22.  E detto  questo,  Soffiò  so- 
pra di  essi,  c disse;  Ricevete  lo 
Spirito  Santo. 


476  . SECONDO  9 

25.  Quorum  remiseritis  pec- 
cata , remittuntur  eis  : et  quo- 
rum retinueritis , retenta  sunt. 

24.  Thomas  autem  unti*  ex 
duodecim,  qui  dicitur  Didg- 
mus , non  erat  cum  eis , quan- 
do venit  Jesus. 

23.  Dixerunt  ergo  et  alti  di- 
scipuli  : Vidimus  Dominum. 
lite  autem  dixit  eis  : Nifi  vi- 
dero in  manibus  ejus  fixuram 
clavorum  , et  mittam  digitum 
meum  in  loctim  clavorum , et 
mittam  manum  mcam  in  lalus 
ejus , non  credam. 

26.  Et  post  dies  veto  iterum 
erant  discipuli  ejus*intus,  et 
Thomas  cum  eis.  Venit  Jesus 
januis  clausis,  et  stetit  in  me- 
dio, et  dixit:  Pax  vobis'. 

27.  Deinde  dicit  Thomae  : 
ìnfer  digitum  tuum  huc,  et  vi- 
de manusmeas,  et  affer  manum 
tuam,  et  mitte  in  latus  meum: 
et  noli  esse  incredulus , sed  ji- 
delis. 

28.  Respondit  Thomas,  et 
dixit  ei:  Dominus  meus,  et 
Deus  meus. 

29.  Dixit  ei  Jesus  : Quia  vi- 
di s ti  me , Thoma , credidisti  : 
beati,  qui  non  viderunl,  et  cre- 
diderunt. 

50.  Multa  quidem,  et  alia 
signa  fecit  Jesus  in  conspectu 
discipulorumsuorum,  quae  non 
sunt  scripta  in  libro  hoc. 

51.  Haec  autem  scripta  sunt, 
ut  credatis,  quia  Jesus  est  Chri- 
stus  Filius  Dei:  et  ut  credentes 
vitam  habeaiis  in  nomine  ejus. 
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23.  Saran  rimessi  i peccati 
a chi  li  rimetterete  : e sarau 
ritenuti  a chi  li  riterrete. 

24.  Ma  Tommaso  uno  de’ do- 
dici , soprannominato  Didimo , 
non  si  trovò  con  essi  al  venir 
di  Gesù. 

23.  Gli  disser  però  gli  altri 
discepoli  : Abbiam  veduto  il 
Signore.  Ma  egli  disse  loro  : Se 
non  veggo  nelle  maui  di  lui  la 
fessura  de’  chiodi,  e non  metto 
il  mio  dito  nel  luogo  de’ chio- 
di , e non  metto  la  mia  mano 
nel  suo  costato,  non  credo. 

2t>.  Otto  giorni  dopo  di  nuo- 
vo erano  i discepoli  in  casa  , e 
Tommaso  con  essi.  Viene  Gesù, 
essendo  chiuse  le  porte  , e si 
pose  in  mezzo , e disse  loro  : 
Pace  a voi. 

27.  Quindi  dice  a Tommaso: 
Metti  qua  il  tuo  dito,  ed  osserva 
le  mani  mie , ed  accosta  la  tua 
mano,  e mettila  nel  mio  co- 
stato : e non  essere  incredulo  , 
ma  fedele. 

28.  Rispose  Tommaso,  e dis- 
selli : Siguor  mio , e Dio  mio. 

29.  Gli  disse  Gesù  : Perchè 
hai  veduto  , o Tommaso  , hai 
credulo  : beati  coloro , che  non 
hanno  veduto , ed  hanno  cre- 
duto.* 

30.  Vi  sono  anche  molti  al- 
tri segni  fatti  da  Gesù  in  pre- 
senza de’  suoi  discepoli , che 
non  sono  registrati  in  questo 
libro. 

31.  Questi  poi  sono  stati  re-, 
gistrati , affinchè  crediate , che 
Gesù  è il  Cristo  Figliuolo  di 
Dio  : ed  affinchè  credendo  ot- 
tenghiatc  la  vita  nel  nome  di  lui. 


CAPO  XX. 


477 


ILLUSTRAZIONI. 

V.  1.  a 10.  Maria  Maddalena,  perchè  teneramente 
amava  il  suo  divin  Maestro,  non  dormiva;  ma  l’amore 
l’ aveva  resa  sì  vigilante,  che  si  parte  al  bujo  , e va  al 
sepolcro  , ove  credeva  di  trovare  il  corpo  del  suo  Si- 
gnore. Ella  non  trovandolo,  corse  a dirlo  a Pietro,  e 
a Giovanni,  che  era  il  prediletto  discepolo  del  Signore, 
affinchè  questi  ricercassero  colui  che  era  l’ unico  og- 
getto del  suo  amore.  Giovanni  arriva  il  primo  al  sepol- 
cro ; perchè  oltre  che  era  più  giovane  , aveva  anche 
più  grandi  le  ali  dell’amore  per  volare  come  aquila. 

Ma  egli  usò  rispetto  a Pietro  come  Capo  della  chiesa, 
aspettando  clic  questi  entrasse  prima  nel  sepolcro:  la 
vera  divozione  è inseparabile  dalla  civiltà.  Giovanni 
certamente  che  amava  molto  il  suo  Maestro  , dovette 
essere  urtato  da  una  santa  curiosità  ad  entrar  presto 
nel  sepolcro  per  osservare  che  fosse  avvenuto  del  cor- 
po di  colui  che  egli  tanto  amava,  e avea  veduto  morire 
sulla  croce;  e pure  il  rispetto  verso  di  Pietro  lo  trat- 
tenne di  fuori.  Nel  vedere  essi  posati  i lenzuoli,  ed 
il  fazzoletto  ripiegato  in  luogo  a parte  credettero  che 
Gesù  era  risorto;  perchè  il  dolore  e il  turbamento  che 
ebbero  nella  morte  del  loro  Maestro  , avea  fatto  loro 
dimenticare  la  predizione  che  al  terzo  giorno  sarebbe 
risorto.  Lazzaro  nel  risorgere  da  morte  avea  gli  occhi 
bendati,  e le  mani  e i piedi  legati,  e fu  necessario  che 
altri  lo  sciogliesse;  perchè  figurava  il  peccatore,  il  quale 
ha  bisogno  del  sacerdote,  che  coll’assoluzione  lo  sciol- 
ga da’  legami  della  colpa.  Non  così  G.  C. , che  risuscitò  . 

per  virtù  propria  , appunto  come  11  sole  che  coperto 
dalle  nubi  si  avanza,  resta  quelle  indietro,  e spiega  la 
sua  luce- per  tutto  il  creato.  Gesù.combattè  contro  l’im- 
pero del  demonio  coll’anima  nel  suo  corpo,  come  un  ì 

guerriero  che  combatte  contro  il  nemico  colla  spada 
nel  fodero.  Questi  dopo  averlo  vinto  caccia  la  spada,  é 
gliela  mostra,  e lo  trafigge;  indi  la  rimette  nel  fodero, 
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e va  vittorioso  da’ suoi  amici.  Così  fece  Gesù;  levò  egli 
l’anima  sua  dal  corpo,  quando  volle  , e trafisse  i ne- 
mici infernali  ; e la  ripose  nel  suo  corpo,  e si  fe’ ve- 
dere vittorioso.  ' / . 

V.  11.  a 18.  I due  discepoli  ritornarono  a casa,  ma 
Maria  restò  fuori  del  monumento  piangendo  , perchè 
non  trovava  il  suo  Signore.  Èva  per  essersi  trattenuta 
vicino  all’ albero  del  pomo  vietato  trovò  la  morte:  la 
Maddalena  nel  trattenersi  vicino  al  sepolcro  trovò  la 
vita.  1 due  Angeli  figuravano  i due  testamenti , che 
parlano  di  Gesù  l’uno  e 1’  altro.  Le  loro  vesti  bianche 
denotano  la  purità  della  fede  eh’  è nell’  unica  chiesa , 
e anche  la  letizia  degli  Angeli  in  veder  compita  la  re- 
denzione. Quelli  domandano  alla  Maddalena , perchè 
pianga,  sebbene  ne  sappiano  la  cagione  ; poiché  godo- 
no in  sentire  il  linguaggio  degli  amanti  del  loro  Signo- 
re , che  essi  amano  con  amore  perfetto  dal  momento 
della  loro  creazione-  Indi  ella  vede  Gesù,  che  si  dimo- 
stra sollecito  di  farsi  trovare  da  chi  lo  cerca.  Le  ap- 
pare in  piedi,  perchè  era  sulla  terra  da  pellegrino: 
avendo  egli  compita  l’ opera  della  redenzione  , era  in 
procinto  d’ andarsene  al  suo  regno.  Sembra  un  giar- 
diniere, perchè  si  verificasse  ciò  che  era  stato  predetto 
nella  Scrittura  , in  cui  gli  vien  domandato  che  fossero 
quelle  ferite  che  ha  nelle  mani  ; ed  egli  risponde  che 
gli  sono  state  fatte  in  casa  di  quelli  che  lo  volevano 
bene  (*).  Si  fa  vedere  anche  sotto  quella  forma  per  mo- 
strarci che  egli  aveva  stabilita  la  sua  chiesa  come  una 
vigna  , e le  piante  che  sono  i fedeli , erano  per  dare 
buon  frutto  per  la  coltura  che  riceverebbero  da  lui , 
celeste  Giardiniere.  La  Maddalena  che  era  fuori  di  sè 
per  l’ amore,  vede  un  giardiniere,  e lo  chiama  Signore, 
dicendogli  : Se  tu  T hai  portato  via  , dimmi  dove  1’  hai 
posto  ; e io  lo  prenderò.  Non  spiega  di  Chi  ella  parli  , 
quasiché  tutti  sappiano  l’oggetto  delle  sue  sollecitudini. 
Se  era  quegli  che  aveva  portato  via  il  corpo  di  Gesù , 

(‘)  Zac.  XII.* 6, 
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e posto  in  luogo  recondito , certamente  non  glielo 
avrebbe  manifestato.  Il  corpo  del  Redentore  era  ben 
complesso  ; ed  ella  dice  che  lo  prenderebbe , come  se 
fosse  stato  un  giglio  tra’  fiori  dell’  orto.  L’amore  che  si 
era  reso  ben  grande  nella  Maddalena , le  mostra  tutto 
facile  : in  vero  l’ amore  niente  stima  difficile.  Intanto 
Gesù  le  disse:  Maria.  Ed  ella  subito  lo  conosce,  e lo 
chiama  Maestro.  Ecco  che  la  Maddalena  va  trovando 
Gesù  morto,  e lo  trova  vivo  ; e al  tuono  della  voce  di 
lui  onnipotente  lo  conosce.  Bisogna  che  Gesù  si  scuo- 
pra  all’anima  per  esser  da  questa  conosciuto;  altri- 
menti l’ anima  da  sè  è incapace  di  conoscere  il  suo 
. Dio  : la  conoscenza  di  Dio  è un  dono  che  deve  venire 
dall’  alto.  La  Maddalena  corse,  subito  che  lo  conobbe, 
per  abbracciare  que’  piedi  che  erano  stati  trafitti  sulla 
croce  ; ma  Gesù  la  respinse,  dicendole  : Non  mi  tocca- 
re: perchè  non  sono  ancora  asceso  al  Padre  mio;  ma 
va  a’  miei  fratelli,  e lor  dirai  : Ascendo  al  Padre  mio  e 
Padre  vostro , Dio  mio  e Dio  vostro.  Ecco  perchè  non 
volle  che  Maria  si  trattenesse  per  abbracciarlo.  Che  • 
amore  inesplicabile  Gesù  ha  mostrato  agli  uomini  1 I 
* discepoli  erano  tutti  fuggiti  pel  timore  de’ Giudei,  e 
lo  avevano  lasciato  solo  nel  fiero  cimento  : egli  solo 
premè  il  suo  corpo  sotto  il  torchio  dell’ira  di  Dio  come 
un  grappolo  d’uva  eletta,  ed  anche  per  questo  si  fe’  ve- 
dere in  forma  di  giardiniere.  Nondimeno  pone  in  di- 
menticanza tutto,  e li  chiama  suoi  fratelli,  confermando 
che  il  Padre  suo  è il  Padre  nostro,  e il  Dio  suo  è il  Dio 
nostro:  Gesù  parla  come  uomo  nel  ■dire,  Dio  mio.  Qual 
degnazione  in  vero  mostra  Gesù  I Anche  nello  stato 
glorioso  si  umilia,  e parla  come  uomo.  Che  gran  van- 
taggio ci  ha  meritato  la  redenzione , che  ha  fatto  il 
Verbo  eterno  figlio  dell’ uomo,  e l’ uomo  figlio  di  Diol 
Noi  in  Adamo  perdemmo  l’onore  di  esser  servi  nella 
casa  di  Dio,  e per  G.  C.  abbiamo  acquistato  il  dritto 
di  figli.  La  Maddalena  subito  andò  ad  annunziare  a’ di- 
scepoli che  aveva  veduto  il  Signore , il  quale  le  avea 
detto  queste  cose.  Perchè  la  Maddalena  molto  amava  , 
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Dio  la  fece  Apostola  degli  Apostoli.  L’ amore  ha  tutti  i 
privilegi  : citi  molto  ama,  molto  è amato  da  Gesù.  Èva 
era  stata  l’ambasciadrice  della  morte  portando  il  pomo 
ad  Adamo , e ciò  che  le  avea  detto  il  serpe  infernale  : 
Dio  per  sempre  più  abbattere  l’ orgoglio  del  demonio 
si  servì  dello  stesso  sesso  debole,  destinò  la  Maddalena 
qual  ambasciadrice  della  vita  che  avevamo  acquistata 
per  la  resurrezione  del  Redentore.  Qui  risplende  la 
sapiedza  e la  possanza  di  Dio,  nell’ abbattere  il  demo- 
nio con  quelle  stesse  armi,  con  cui  esso  avea  trionfato 
sull’uomo. 

V.  19.  a 23.  Gesù  di  sera  si  mostra  risorto  la  pri- 
ma volta  a’  suoi  discepoli , per  darci  a conoscere  che  . 
compita  la  redenzione , egli  non  più  si  farebbe  vedere 
cogli  occhi  corporali,  ma  lo  vedrebbero  col  solo  lume 
della  fede.  Egli  viene,  e si  stette  in  mezzo,  perchè  ama 
le  giuste  virtù  : non  approva  nè  la  soverchia  benignità 
nè  il  soverchio  rigore.  Nel  dire  : Pace  a voi , mostrò 
ad  essi  le  mani  trafitte  e il  costato,  per  dar  loro  ad  in- 
tendere che  la  pace  degli  eletti  l’aveva  egli  loro  acqui- 
stata con  ricevere  su  di  sè  le  ferite  e la  morte.  Inoltre 
la  pace  che  Gesù  ci  ha  data  , è una  pace  non  oziosa , 

' ma  militante,  dovendo  noi  aver  le  mani  sempre  pronte 
ad  abbracciare  le  croci , e il  cuore  aperto  per  unifor- 
mare la  volontà  nostra  a’  voleri  di  Dio.  I discepoli  al 
vedere  il  Signore  si  rallegrarono  ; e con  ragione,  per- 
chè il  Signor  nostro  G.  C.  ha  pacificato  il  cielo  e la 
terra,  e ci  ha  tolta  la  condanna  di  morte  col  suo  mo- 
rire. Questo  gaudio  lo  ricevono  le  anime  in  grazia  , 
perchè  la  pace  è il  frutto  della  morte  di  G.  C.  Gesù 
disse  di  nuovo  a’  discepoli  : Pace  a voi  ; perchè  gli 
empii  non  hanno  pace.  La  vanno  trovando , ma  non 
la  trovano,  perchè  in  essi  vi  è il  tumulto  delle  passio- 
ni. I servi  del  Signore  trovano  la  pace  anche  in  mezzo 
alla  guerra  , perchè  il  braccio  di  Dio  è in  loro  difesa. 
Gesù  disse:  Come  mandò  me  il  Padre,  anche  io  man- 
do voi.  Ecco  la  chiamata  che  Gesù  fece  de'  suoi  disce- 
poli per  la  continuazione  della  celeste  missione.  I sa- 
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cerdoti  della  nuova  legge  sono  i cooperatori  della  re- 
denzione : essi  sono  mandati  da  Gesù  alla  conquista 
delle  anime  , come  egli  fu  mandato  dal  Padre.  Ma  a 
chi  mai  furono  essi  mandati  ? Forse  a’  credenti  a rice- 
vere applauso  e lodi  per  la  loro  dottrina  ? No , ma  a 
soffrire  catene  e battiture,  predicando  Gesù  crocifisso, 
che  era  uno  scandalo  a’  Giudei , ed  una  stoltezza  sem- 
brava a’  Gentili.  Gesù  per  dare  loro  ad  intendere  che 
riceverebbero  la  fortezza  del  suo  Spirito  in  tante  per- 
secuzioni e contraddizioni,  soffiò  sopra  di  essi,  e disse: 
Ricevete  lo  Spirito  Santo.  E soggiunse  : Saran  rimessi 
i peccati  a chi  li  rimetterete  : e saran  ritenuti  a chi  li 
riterrete.  Che  grande  autorità  ha  lasciata  G.  C.  sulla 
terra  ! Dopo  che  l’ uomo  ha  fatto  naufragio,  ed  ha  per- 
duto l’ innocenza  battesimale , trova  subito  un  mezzo 
facile  per  acquistare  di  nuovo  la  grazia  per  mezzo  dei 
Ministri  del  Santuario.  Essi  fan  le  veci  di  Dio  sulla 
terra,  viene  ad  essi  impresso  nella  loro  consacrazione 
il  carattere  eterno  dì  G.  C.  Essi  mettono  la  pace  tra 
Dio  e gli  uomini , e per  questo  sono  i mediatori  e gli 
Angeli  della  pace.  Che  rispetto  meritano  tai  Ministri  ! 
Guai  a coloro  che  li  discreditano,  oppure  han  l'ardire 
di  disprezzarli  1 ■ 

V.  *24.  a 31.  L’ incredulità  di  Tommaso  fu  permessa 
per  bene  della  chiesa,  perchè  è servita  per  abbattere  i 
miscredenti , i quali  han  detto  che  Gesù  non  sia  vera- 
mente risorto  , ma  fu  un  fantasma  quell’  apparizione. 
Ecco  come  Dio  fa  tutto  servire  per  la  sua  gloria,  e pel 
bene  de’ suoi  eletti.  Egli  niente  pose  nell’incredulità 
di  Tommaso,  nè  l’approvò,  ma  difessa  si  servi  per  con- 
fermare la  fede  della  resurreiione.  Gesù  nell’  entrare 
a porte  chiuse  ci  mostrò  che  il  cuore  che  lo  ha  da  ri- 
cevere nel  Santissimo  Sacramento  deve  esser  chiuso 
a tutti  gli  affetti  terreni , e riconcentrato  in  sè  stesso. 
Non  si  può  unire  amore  di  Dio  e affetto  al  mondo  : il 
cuore  che  è aperto  ad  o^ni  cosa  transitoria,  non  è de- 
gno di  ricever  Gesù.  Gesù  fa  conoscere  a Tommaso  che 
sapeva  quello  che  egli  aveva  detto,  come  vero  Dio  che 
Voi.  II.  . ' 41 
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colla  sua  immensità  si  trova  presente  in  ogni  luogo,  ed 
è il  testimonio  fedele  anche  de’  pensieri  più  occulti. 
Lo  invita  a toccare  le  sue  ferite,  compatisce  la  debo- 
lezza di  lui,  e lo  avverte  a non  essere  incredulo , ma 
fedele  nel  credere  che  veramente  egli  era  Gesù  risorto 
con  quello  stesso  corpo  che  aveva  dato  a morte  sulla 
croce.  Gesù  si  lasciò  le  cicatrici  come  memoria  perpe- 
tua della  morte  che  avea  sofferto  sulla  croce  : queste 
cicatrici  sono  una  testimonianza  eterna  dell’  amor  suo 
verso  dell’  uomo.  Egli  qual  gran  Pontefice  prega  sem- 
pre in  quanto  uomo  pe’  figli  della  sua  chiesa;  ed  ogni 
volta  che  la  divina  giustizia  è adirata  contro  gli  uomini 
per  la  moltitudine  de’  loro  peccati , ei  mostra  le  sue 
cicatrici,  ed  ottiene  loro  misericordia.  Inoltre  queste 
cicatrici  sono  la  gloria  anche  de’  Beati,  perchè  vedono 
sempre  presente  i segni  del  combattimento  del  loro 
Be,  e la  vittoria  che  ne  ha  riportata  pe’suoi  eletti. 
Esse  non  sono  livide  e sanguinose , come  lo  erano 
sulla  croce,  ma  quai  risplendenti  gioielli , che  accre- 
scono decoro  alla  sua  umanità.  Tommaso  gli  rispose  : 
Signore  mio , e Dio  mio  Gesù  è il  Signor  nostro , per- 
chè ci  ha  comprato  a prezzo  del  suo  sangue  ; egli  è 
il  Dio  nostro , perchè  si  è dato  a noi  per  prezzo  di 
riscatto  , e si  darà  a noi  nella  gloria  come  mercede. 
Gesù  gli  disse  : Perchè  hai  veduto,  o Tommaso,  hai 
creduto:  beati  coloro  che  non  hanno  veduto,  ed  hanno 
creduto.  Il  merito  della  fede  consiste  in  creder  noi 
fermamente  quello  che  non  abbiam  veduto  , poggiati 
sulla  fermezza  della  parola  di  Dio , la  quale  è infallibi- 
le. Perciò  Gesù  si  è rimasto  nell’  Eucaristia  sotto  la 
forma  di  pane  e di  vino,  onde  render  beati  i credenti. 
Vi  si  è restato  talmente  nascosto,  che  un’  ostia  consa- 
crata è tutta  simile  ad  un’  altra  non  consacrata,  e nella 
figura  e nel  sapore  ; sicché  a quello  che  i sensi  non 
vedono,  non  assaporano,  supplisce  la  fede,  e dà  il  me- 
rito a’ credenti.  La  mancanza  di  fede  alla  parola  di  Dio 
in  Adamo  ci  cagionò  la  morte;  e l’abbondanza  di  fede 
inG.  C.  ci  dà  la  vita.  L’Evangelista  dice  che  molti  altri 
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prodigii  Gesù  operò  in  presenza  de’ suoi  discepoli;  ma 
non  sono  registrati , perchè  lo  Spirito  Santo  ha  fatto 
scrivere  soltanto  qyello  che  basta,  affinchè  credano  gli 
uomini  che  Gesù  è il  Cristo  promesso  dal  principio  del 
mondo,  il  vero  Figliuolo  di  Dio  ; e affinchè  credendo 
ottengano  la  vita  eterna  in  nome  del  Redentore.  Tutto 
quello  che  è scritto,  per  noi  è scritto,  onde  non  vi  sia 
scusa  dalla  parte  de’  miscredenti.  Egli  è venuto  in  Cri- 
sto , ed  ha  fatto  1’  opera  grande  della  Redenzione  : 
chiunque  non  crede  in  lui,  non  può  aver  vita  eterna  , 
perchè  è nell’  ombra  della  morte. 

CAPO  XXI. 


1 .Poste a manifestavi t se  ite- 
rum  Jesus  discipulis  ad  mare 
Tiberiadis.  Manifestavit  au- 
tem  sic. 

2.  Erant  simul  Simon  Petrus 
et  Thomas , qui  dicitur  Didy- 
mus , et  Nathanuel , qui  eral 
a Cana  Galilaeae,  et  fitii  Zebe- 
daei , et  alii  ex  discipulis  ejus 
duo. 

3.  Dicit  eis  Simon  Petrus: 
Vado  piscari.  Dicunt  ei;  Ve- 
nimus  et  nos  tecum.  Et  exie- 
runt,  et  ascenderunt  in  navim: 
et  illa  nocte  nihil  prendiderunt. 

4.  Mane  autem  facto  stetit 
Jesus  in  littore:  non  tamen  co- 
gnoverunt  discipuli,  quia  Jesus 
est. 

•5.  Dixit  ergo  eis  Jesus  : Ptie- 
ri,  numquid  pulmentarium  ha- 
betis?  Responderunt  ei:  Non. 

6.  Dicit  eis:  Mittite  in  dexte- 
ram  navigii  rete,  et  invenietis. 
Miserunt  ergo;  etjamnonva- 
lebant  illud  trahere  prae  mul- 
titudine  piscium. 


1.  Dopo  di  ciò  manifcstossi  di 
nuovo  Gesù  a’  discepoli  al  ma- 
re di  Tibcriade.  E si  manifestò 
in  questo  modo. 

2.  Erano  insieme  Simon  PìCt 
tra , e Tommaso  soprannomi- 
nato Didimo,  e Natanaelc , il 
quale  era  di  Cana  della  Galilea, 
ed  i iigliuoli  di  Zebedco,  e due 
altri  de’  suoi  discepoli. 

3.  Disse  loro  Simon  Pietro  i 
Vo  a pescare.  Gli  risposero  : 
Venghiamo  anche  noi  tcco.  Par- 
tirono , ed  entraron  in  una  bar- 
ca : e quella  notte  non  presero 
nulla. 

4.  E fattosi  giorno  Gesù  si 
pose  sul  lido:  i discepoli  però 
non  conobber,  che  fosse  Gesù. 

5.  Disse  adunque  loro  Gesù: 
Figliuoli , avete  voi  companati- 
co ? Gli  risposer  di  no. 

6.  Ed  egli  disse  loro  : Gettate 
la  rete  dalla  parte  destra  della 
barca,  e troverete.  La  gittarono 
adunque  ; e non  potevano  più 
tirarla  a causa  della  gran  quan- 
tità di  pesci. 
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7.  Dixit  ergo  discipulus  ille, 
quem  dilìgebat  Jesus , Petro  : 
Dorninus  est.  Simon  Petrus 
cum  audisset,  quia  Dominus 
est,  tunica  succinxit  se  ( eroi 
enim  nudus  ),  et  misit  se  in 
mare. 

8.  Alii  autem  discipuli  navi- 
gio  venerunt  ( non  enim  longe 
erant  a terra,  sed  quasi  cubilis 
ducenlis  ) , trahentes  rete  pi- 
scium. 

9.  Ut  ergo  descenderunt  in 
terram,  viderunt  prunas  posi- 
tas,  et  piscem  superpositum,  et 
panem. 

10.  Dicit  eis  Jesus  : Afferte 
de  piscibus , quos  prendidistis 
nunc. 

11.  Ascendit  Simon  Petrus, 
et  traxit  rete  in  terram , ple- 
num magnis  piscibus  centum 
quinquaginta  tribus.  Et  cum 
tanti  essent , non  est  scissum 
rete. 

12.  Dicit  eis  Jesus  : Venite , 

prandete.  Et  nemo  audebat  di- 
scumbentium  interrogare  eum: 
Tu  quis  es?  scientes,  quia  Do- 
minus est.  * 

13.  Et  venit  Jesus , et  acci- 
pit  panem  : et  dat  eis,  et  pi- 
scem similiter. 

t 

14.  Hoc  jam  tertio  manife- 
statile est  Jesus  discipulis  suis, 
cum  resurrexisset  a morluis. 

15.  Cum  ergo  prandissent, 
dicit  Simoni  Petro  Jesus  : Si- 
mon Joannis , diligis  me  plus 
his?  Dicit  et:  Etiam,  Domine, 
tu  scie, ‘quia  amo  te.  Dicit  ei: 
Pasce  agnos  meos. 
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7.  Disse  perciò  a Pietro  quel 
discepolo  amato  da  Gesù  : Egli 
è il  Signore.  E Simon  Pietro 
sentito,  che  è il  Signore,  si  mise 
la  tonaca  ( imperocché  egli  era 
nudo  ),  e gittossi  nel  mare. 

8.  E gli  altri  discepoli  si  a- 
vanzarono  colla  barca  ( impe- 
rocché non  erano  lungi  da  ter- 
ra , ma  circa  a dugento  cubiti), 
e tiravan  la  rete  co’  pesci. 

9.  E quaudo  furon  a terra  , 
veggono  preparato  il  carbone, 
sul  quale  era  stato  messo  del 
pesce,  e del  pane. 

10.  Disse  loro  Gesù:  Date  qua 
de’pesci,  che  avete  presi  adesso. 

11.  Andò  Simon  Pietro,  e 
tirò  a terra  la  rete  piena  di 
cento  ciuquantatre  grossi  pe- 
sci. E sebbene  erano  tanti , la 
rete  non  si  strappò. 

12.  Disse  loro  Gesù  : Su  via 
desinate.  Nissuno  però  de’disce- 
poli  ebbe  ardire  di  domandar- 
gli: Chi  sei  tu?  sapendo,  che 
era  il  Signore. 

13.  Si  appressa  dunque  Gesù, 
e prende  del  pane  : e lo  distri- 
buisce ad  essi , e similmente  il 
pesce. 

14.  Cosi  già  per  la  terza  vol- 
ia  si  manifestò  Gesù  a’  suoi  di- 
scepoli , risuscitato  che  fu  da 
morte. 

18.  E quaudo  ebber  pranza- 
to, disse  Gesù  a Simon  Pietro.; 
Simone  Ggliuolo  di  Giovanni  , 
mi  ami  tu  più , che  questi  ? Gli 
disse  : Certamente , Signore,  tu 
sai , che  ip  ti  amo.  Dissegli  : 
Pasci  i miei  agnelli.  , 
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16.  Dicit  ei  iterum:  Simon I 16.  Dissegli  di  nuovo  per  la 
Joannis  , diligis  me?  AH  illi  : seconda  volta:  Simone, figliuolo 
Etiam,  Domine,  tu  scie,  quia  Idi  Giovanni , mi  ami  tu?  Ei  gli 
amo  le.  Dicit  ei  : Pasce  annosi  disse  ; Certamente,  Signore , tu 
meos.  Isai,  clic  io  ti  amo.  Dissegli: 

IPasci  i mici  agnelli. 

■17.  Dicit  ei  lertio  : Simon  I i7.Glidissepcrlaterzavol- 
Joannis,  amas  me?  Contrisla-ha  : Simone  , figliuolo  di  Gio- 
lus  est  Petrus , quia  dixit  ei I Canni , mi  ami  tu?  Si  contristò 
tertio  : Amas  me  ? Et  dixit . I Pietro,  perchè  per  la  terza  vol- 
Domine , tu  omnia  nosti  : tu  Ita  gli  avesse  detto:  Mi  ami  tu? 
scis,  quia  amo  te.Dixit  ei:  Pa-w  dissegli:  Signore,  tu  sai  il 
sce  oces  meas.  I tutto  : tu  conosci , che  io  ti  a- 

jmo.  Gesù  dissegli:  Pasci  le  mie 
I pecorelle. 

18.  Amen  , amen  dico  tibi  : | 18.  Iu  verità  , in  verità  ti  di- 

Cum  esses  junior , cingebas  fcjco:  Quando  eri  giovine,  ti  cin- 
et  ambulabas,ubivolebas;cum  gcvi  la  veste,  ed  andavi,  dove  ti 
autem  senueris , extendes  wa-lparcva;  ma  quando  sarai  iuvec- 
nus  tuas,  et  alias  le  cingel,  eHchialo  , stenderai  le  tue  mani , 
ducei,  quo  tu  non  vis.  |od  un  altro  ti  cingerà , e ti  me- 

Inerà,  dove  non  vuoi. 

19.  Hoc  autem  dixit,  signifi- 1 19.  Or  questo  lo  disse , indi- 
cali*, qua  morte  c<ari^caturu.«lcau(j0iC0n  qual  morte  fosse  per 
esset  Deum.  Et  cum  hoc  dixis-l glorificare  Dio.  E dopo  di  ciò 
set,  dicit  ei:  Sequcre  me.  Jgli  disse  : Seguimi. 

20<  Conversus  Petrus  vidit  1 20.  Pietro  voltatosi  indietro 

illum  discipulum,  quem  diVt'qe- lvede , che  gli  andava  appresso 
bat  Jesus,  sequentem,  qui  et  re- 1 (piel  discepolo  amato  da  Gesù 
cubuit  in  coena  super  pectus  I ( fl  quale  auche  nella  cena  posò 
ejus,  et  dixit:  Domine,  quis  est,  Uul  petto  di  lui,  e disse:  Signore, 
qui  tradei  te?  I chi  è colui,  che  ti  tradirà?  ) 

21.  Hunc  ergo  cum  wdis*ef|  21.  Pietro  adunque  avendolo 

Petrus,  dixit  Jesu:  Domine,  file I veduto  , disse  a Gesù:  Signore 
autem  quid?  Idi  questo  che  sarà? 

22.  Dicit  ei  Jesus:  Sic  eutnl  22.  Dissegli  Gesù:  Se  io  vor- 
volo  manere,  donec  veniam,  lr5i  chc  questi  rimanga , sino  a 
quid  ad  le?  Tu  me  sequere.  I tento  che  venga  io,  che  importa 

la  te?  Tu  seguimi. 

2o.  Exiit  ergo  sermo  iste  m-|  33,  si  sparse  perciò  questa 

ter  fratres,  quia  discipulus  t7/e|yoce  trai  fratelli , che  quel  di- 
non moritur.Et  non  dixit  eiVc-lsccp0lo  non  muore. E Gesù  non 
sus:  Non  morituri  sed  àie  cum  I disse  : Ei  non  muore:  ma  se  vo- 
volo  manere,  donec  veniam,  Igfio , che  egli  rimanga,  sino 
quid  ad  te?  la  tanto  che  io  venga  , che  im- 

I porta  a te? 
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34.  Eie  est  discipulus  ille , 
qui  testimonium  perhibet  de 
his,  et  scripsit  haec:  et  scimus 
quia  verum  est  testimonium 
ejus. 

SS.  Sunt  autem  et  alia  mul- 
ta, quae  fecit  Jesus  : quae  si 
scribantur  per  singula , nec 
, ipsum  arbitrar  mundum  cape- 
re posse  eos,  qm  scribendi  sunt, 
libros. 


24.  Questo  è quel  discepolo, 
che  attesta  queste  cose,  e le  ha 
scritte  : e sappiamo , che  è ve- 
ridica la  sua  testimonianza. 

28.  Sono  molte  altre  cose  fat- 
te da  Gesù  : le  quali  se  si  scri- 
vessero ad  una  ad  una , credo, 
che  ueppur  tutta  la  terra  capir 
potrebbe  i libri , che  sarebber 
da  scriverne. 


ILLE  STRAZIO  IV 1. 


V.  1.  a 14.  Pietro  andò  a pescare  co’ suoi  compagni, 
ma  quella  notte  non  presero  nnlla.  Questo  fu  figura  di 
tutta  la  sollecitudine  che  le  persone  del  secolo  usano, 
mentre  dura  la  notte  del  presente  esilio.  Esse  alla  fine, 
quando  vedonsi  vicino  al  giorno  dell’ eternità , si  accor- 
gono che  vana  è stata  tutta  la  loro  fatica,  si  trovano 
colle  mani  vuote  senza  avere  acquistato  nulla  per  la 
vita  eterna.  Allora  conosceranno  la  loro  stoltezza,  ma 
senza  potervi  rimediare.  Gesù  disse  a’ suoi  discepoli  che 
gettassero  la  rete  dalla  parte  destra  della  barca;  e quelli 
la  gettarono,  e presero  gran  quantità  di  pesci.  Ecco  il 
merito  dell’  ubbidienza:  i discepoli  non  conobbero  che 
quegli  fosse  il  loro  divin  Maestro;  nondimeno  furono 
pronti  ad  ubbidirlo  senza  ragionare  sul  comando,  se 
fosse  giusto,  oppur  no.  Essi  potevano  dire:  Noi  sappia- 
mo l’arte  di  pescare,  abbiam  faticato  tutta  la  notte,  e 
non  abbiam  preso  nulla:  a che  stancarci  indarno?  Nul- 
la di  questo  dissero,  ubbidirono  alla  cieca.  Il  Redento- 
re volle  che  avessero  gettato  la  rete  dalla  parte  destra, 
per  denotare  la  rettitudine  d’intenzione  che  dobbiamo 
avere:  in  tutte  le  fatiche  che  facciamo,  bisogna  aver 
sempre  il  fine  di  dar  gloria  a Dio,  ed  acquistare  i beni 
eterni.  Se  noi  abbiamo  sinistra  intenzione  in  ciò  che 
facciamo,  avviene  che  ci  troveremo  stanchi,  e senza 
aver  preso  nulla  per  l’ eternità.  Infelici  coloro  che  si 
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affaticano  per  compiacere  gli'  nomini,  o per  soddisfare 
sè  stessi:  si  troveranno  colle  mani  vuote,  e nudi  di  me- 
riti. Il  discepolo  amato  da  Gesù  disse  a Pietro:  Egli  è 
il  Signore.  Giovanni  in  tutto  usa  la  modestia:  non  no- 
mina la  sua  persona,  quando  deve  dir  qualche  cosa  che 
gli  farebbe  onore.  Ecco  la  moderazione  che  dobbiamo 
avere,  quando  abbiamo  da  parlare  di  noi  stessi.  Fra 
tutti  que’  discepoli  solo  a Giovanni  fu  dato  di  conosce- 
re Gesù,  perchè  egli  era  il  più  puro.  Questo  è il  privi- 
legio che  hanno  i vergini,  se  tali  sono  di  mente,  di  cuo- 
re, e di  corpo,  secondo  l’ oracolo  diG.C.:  Beati  i mondi 
di  cuore?  perchè  essi  vedranno  Dio  (*).  La  virtù  della 
purità  è quella  che  accosta  l’ uomo  a Dio;  perchè  essen- 
do il  Signore  la  purità  per  essenza , non  può  comuni- 
carsi a chi  non  è di  purità  fregiato.  I vergini  comin- 
ciano a vivere  nella  vita  mortale  quella  vita  angelica 
che  viveranno  tutti  i Beati  in  cielo  dopo  la  resurrezione 
de’ corpi.  Essi  sono  distinti  tra’ Comprensori  colla  co- 
noscenza del  Verbo  nell’eterna  generazione  di  purità 
infinita.  Ecco  perchè  pieni  di  esultazione  canteranno 
il  cantico  nuovo,  che  a’ soli  vergini  è permesso.  Pietro 
sentito  che  era  il  Signore,  si  mise  la  tonaca,  e gettossi 
nel  mare  per  arrivare  più  presto  al  suo  Maestro.  Ecco 
i diversi  doni  che  Dio  diede  agli  Apostoli:  Giovanni  era 
il  più  illuminato,  Pietro  il  più  fervido,  dimodoché  non 
potè  neppur  soffrire  il  ritardo  della  barca.  Egli  si  mise 
subito  la  tonaca , e poi  andò  dal  suo  Maestro  ; onde 
istruir  noi  che  per  accostarci  a ricever  Gesù  nella  Co- 
munione dobbiamo  prima  rivestirci  della  grazia  per 
mezzo  del  sacramento  della  penitenza  , ove  ci  alludia- 
mo nel  bagno  del  sangue  di  G.  C.  Gesù  volle  indi  mo- 
strare la  sua  potenza  nel  produrre  instantaneamente 
fuoco , pesce  e pane.  Se  avea  domandato  a’  discepoli 
del  pesce,  non  era,  perchè  gliene  bisognasse  , ma  solo 
per  darne  egli  loro  con  questo  mezzo , e per  fare  ad 
essi  avvertire  la  loro  meschinità  nell’ esserne  privi  dopo 

{’)  Matt.  V.  8.  - i ' 
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aver  faticato  tutta  la  .notte.  Dio  vuole  che  noi  ci  affati- 
chiamo per  acquistar  meriti,  finché  ci  troviamo  nel  tra- 
gitto di  questa  vita,  non  per  lui,  perchè  egli  non  ha  bi- 
sogno dell’  uomo  ; ma  per  noi  stessi , affinché  uscendo 
dalla  vita  presente,  ci  troviamo  arricchiti  di  frutti,  che 
cOn  noi  rimarranno  in  eterno,  come  disse  il  Redento- 
re. Allora  oltre  la  'gloria  che  possederemo  pe’  meriti 
acquistati,  avremo  il  bene  di  godere  i meriti  di  G.  C., 
che  per  noi  sono  preparati,  come  erano  apparecchiati 
quel  pesce  e quel  pane  sul  lido.  Gesù  sapeva  benissi- 
mo quanti  pesci  si  erano  presi  nella  rete.;  ma  fece  sì , 
che  si  numerassero  per  dare  a conoscere  agli  Apostoli 
1’  abbondanza  del  frutto  delle  loro  fatiche  in  virtù  della  1 
sua  parola  nel  giorno  della  compita  redenzione,  a pre- 
ferenza degli  Scribi  e de’Farisei,  che  si  erano  affaticati 
invano  nella  notte  dell’  espettazione,  perchè  il  loro  fine 
non  era  retto  di  unicamente  dar  gloria  a Dio.  Gesù  dis- 
se lorp:  Su  via  desinate.  Questo  invito  che  fece  egli 
a’  suoi  discepoli , lo  continua  fino  alla  consumazione  » 
de’ secoli.  Non  c’invita  però  al  pane  materiale  e al  pe- 
sce, ma  al  pane  celeste,  che  è egli  stesso  nel  Sacra- 
mento eucaristico;  e dopo  finita  la  vita  mortale  c’  invi-  , 
ta  al  pranzo  eterno,  dove  sederanno  i suoi  eletti  alla 
stessa  mensa  che  il  Padre  ha  preparata  a Gesù  ; e sa- 
ranno partecipi  della  stessa  gloria  di  lui.  Gesù  le  prime 
due  volte  era  comparso  a’ discepoli  in  casa  a porte 
chiuse , e la  terza  volta  si  manifestò  ad  essi  in  luogo 
spazioso  vicino  al  mare  di-Tiberiade  nella  miracolosa 
pesca.  Il  suo  Spirito  avea  parlato  agli  uomini  delle  due 
età,  della  legge  di  natura  e della  legge  scritta;  ma  il 
cielo  era  chiuso  : egli  parlò  per  mezzo  de’ Profeti  e dei 
giusti  dell’  antico  patto,  finché  durò  la  notte  dell’espet- 
tazioue.  Ma  ha  parlato  G.  G.  alla  svelata  per  mezzo 
della  sua  umanità  alla  terza  età  dell’  uomo , cioè  nella 
legge  di  grazia , in  cui  il  cielo  è aperto  per  tutti  i cre- 
denti , e la  rete  evangelica  si  estende  per  tutto  il  mon- 
do, figurato  in  quel  mare. 

V.  15.  a 19.  Pietro  per  tre  volte  aveva  rinnegato  il 
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suo  divln  Maestro,  e Gesù  volle  per  tre  volte  essere  as- 
sicurato dell’  amore  di  lui  : quella  stessa  bocca  che  era 
servita  per  strumento  delle  tre  negazioni , dovè  servire 
come  strumento  delle  tre  confessioni  d’ amore.  Questo 
è il  vero  mezzo  di  rimediare  al  male  commesso,  far 
servire  quegli  stessi  sensi  che  sono  stati  strumenti  di 
colpa , come  strumenti  di  penitenza.  Inoltre  le  ferite 
della  colpa  col  solo  amore  si  possono  guarire:  dove 
non  vi  è amore , non  vi  è remissione  di  peccati , che 
commettonsi  per  mancanza  appunto  di  amore  verso  di 
Dio  ; perchè  chi  veramente  ama,  non  pecca.  Quindi  il 
Redentore  stesso  disse  riguardo  alla  Maddalena  che 
l’ erano  state  rimesse  le  colpe , perchè  aveva  molto  a- 
mato.  Inoltre  Gesù  perchè  aveva  destinato  Pietro  per 
Capo  della  chiesa,  gli  domandò  se  lo  amava  più  degli 
altri  discepoli:  per  presedere  nel  governo  bisogna  mol- 
to amore  verso  Dio , giacché  devesi  compatire  la  debo- 
lezza degl’inferiori,  ammonendoli  ne’ loro  traviamenti 
con  ogni  pazienza  e carità,  e sopportare  il  peso  della 
, loro  resistenza.  I Pastori  per  riuscir  bene  nel  loro  mi- 
nistero debbono  essere  ammantati  di  carità,  la  croce 
deve  esser  radicata  nel  loro  cuore:  debbono  essere  sem- 
pre pronti  a dar  la  vita  per  le  loro  pecorelle  , non  tra- 
scurando alcuna  vigilanza  , affinchè  il  lupo  non  le  sor- 
prenda , e dia  il  guasto  al  gregge.  Gesù  predice  a Pie- 
tro che  dopo  aver  egli  faticato  nella  predicazione,  dopo 
aver  sofferto  ritorte  e battiture  , quando  si  sarebbe  a- 
vanzato  nella  sofferenza , verrebbe  legato  alla  croce 
come  corona  delle  sue  fatiche  ; perchè  le  vittime  che 
debbono  essere  offerte  in  onore  di  Dio,  bisogna  che  sia- 
no vittime  santificate,  vittime  perfette  nella  virtù,  vit- 
time degne  di  lui.  Così  Dio  suol  operare  con  tutti  i fe- 
deli : i principianti  nella  virtù  si  fanno  trasportare  dal 
fervore,  si  flagellano  con  discipline , si  macerano'  con 
digiuni  ed  altre  esterne  mortificazioni  a lor  voglia  ; ma 
quando  son  cresciuti  nella  virtù,  Dio  permette  che  altri 
diano  loro  da  soffrire;  ed  allora  i sacrifica  sono  più  ac- 
cettevoli,  perchè  non  vi  è niente  d’amor  proprio.  In- 
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fatti  fresò  dopo  quella  predicazione  disse  a Pietro  : Se- 
guimi. Pietro  come  Capo  visibile  della  chiesa  dovea  in 
tutto  imitare  G.  C.  Capo  invisibile.  Gesù  dopo  aver  pre- 
dicato al  popolo,  beneficandolo  con  tanti  miracoli,  morì 
sulla  croce:  della  stessa  morte  dovea  morir  Pietro,  che 
era  rimasto  in  vece  di  lui  sulla  terra. 

V.  20.  a 25.  Pietro  domanda  a Gesù  che  sarebbe  di 
Giovanni,  non  per  curiosità,  ma  perchè  l’ amava  tene- 
ramente, onde  desiderava  sentire  qual  sarebbe  la  fine 
di  lui.  Gesù  nondimeno  volle  ammaestrarci  che  ciascu- 
no deve  adempiere  gli  obblighi  della  sua  vocazione  sen- 
za impacciarsi  degli  altri.  Dio  è quello  che  deve  giudi- 
care ogni  uomo  che  viene  su  questa  terra:  ciascuno  de- 
ve badare  a salvare  sè  stesso,  e cooperarsi  alla  salvezza 
de’  suoi  fratelli  colle  parole  e col  buon  esempio.  Gesù 
fe’  conoscere  che  Giovanni  non  avrebbe  finito  di  vive- 
re con  morte  violenta  per  mezzo  di  martirio  , ma  sa- 
rebbe restato  sulla  terra , finché  egli  verrebbe  à pren- 
derlo seco  nella  gloria.  In  fatti  Giovanni  soffri  battiture 
unito  a Pietro,  fu  posto  in  una  caldaia  d’ olio  bollente; 
ma  Dio  lo  serbò  illeso,  perchè  egli  avea  sofferto  il  suo 
martirio  sul  Calvario  sotto  la  croce , vedendo  morire 
in  un  mare  di  spasimi  il.suo  Maestro,  cui  tanto  amava: 
se  non  morì  in  quelle  tre  ore , fu  per  un  miracolo  del- 
V Onnipotente.  Óltredichè  Giovanni  figurando  la  chie- 
sa, era  stato  lasciato  per  figlio  a Maria;  ed  anche  qui 
Gesù  lo  volle  figura  della  sua  chiesa.  Il  Capo  visibile 
della  chiesa  se  ne  muore  a suo  tempo  , e succede  un 
altro  alla  sede  apostolica;  ma  la  chiesa  resta  jn  terra  , 
finché  Gesù  verrà  al1  giorno  del  giudizio,  quando  gli 
uomini  termineranno  di  combattere  per  custodire  la 
giustizia  : allora  la  chiesa  militante  e la  purgante  fini- 
ranno, e resterà  solo  la  trionfante.  Perciò  Gesù  non  i 
disse  che  Giovanni  non  morrebbe,  ma  che  rimarrebbe 
fino  a tanto  che  egli  venga.  Giovanni  benché  non  si 
nomini  per  la  sua  gran  modestia,  pure  ci  dice  tutte  le 
cose  che  erano  a lui  accadute  , per  rendere  stabile  la 
sua  testimonianza.  La  testimonianza  sua  e degli  altri 
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Evangelisti  è veridica,  perchè  furon  testimoni  di  Vjs* 
e ispirati  dallo  Spirito  Santo  a scrivere  le  grandi  ver-*?’ 
che  son  registrate  ne’Vangeli:  sicché  nessun  dnbb' 
può  sorgere  nella  mente  degli  uomini.  Questo  Evan? 
gelista  dice  che  se  si  scrivessero  a una  a una  tutte  jJ 
cose  fatte  da  Gesù,  nemmen  tutta  la  terra  capir  potreb- 
be i libri,  che  sarebbero  da  scriverne.  Ogni  parola  del 
Redentore  era  ripiena  di  misteri,  ogni  sua  azione  era 
un  ammaestramento  per  gli  uomini.  Giovanni  avea 
posato  sul  petto  dell’  Uomo  Dio  : che  scienza  dovè 
acquistare  delle  parole  dette  da  lui , delle  azioni  da  lui 
fatte  1 Dopo  la  morte  di  Gesù  restò  egli  più  da  vicino 
alla  gran  Vergine  Madre:  quante  cose  gli  dovè  dire 
Maria  ! Ma  egli  si  contentò  di  scriver  soltanto  quello 
che  era  men  difficile  a comprendersi  dagli  uomini,  cosi 
volendo  lo  Spirito  Santo,  che  ha  ispirato  gli  Evangelisti. 


FINE  DI  S.  GIOVANNI. 
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